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KLASSİK QAZMA BUCURQADLARININ ƏYLƏC SİSTEMLƏRİNİN TƏHLİLİ 


Açar sözlər: İentli-kündəli əyləc, hidrodinamiki əyləc, elektromaqnit əyləc, elektromaqnitli ferro-tozlu 
əyləclər 


Analysis of braking systems of classic drilling 
Summary 

The lovvering and lifting of the drill strings during drilling is carried out using vvinches. One of the main 
elements of the vvinches is the braking system. The braking system of the dravvvvorks is designed for: 
keeping the drill string suspended, povver absorption during the descent of the string to the length of one 
candle vvith the highest permissible speed and complete braking at the end of the descent, smooth feed of the 
drill string as the vvell deepens vvhile drilling. Braking devices used in drilling machines and mechanisms are 
divided into main and auxiliary ones according to their purpose.The main ones are designed to stop machines 
and mechanisms and are activated at the end of the movement vvith long interruptions in vvork, vvhile 
auxiliary ones are for long-term braking in order to reduce the speed of movement. The brakes of classic drill 
bits consist of a main vvorking belt-molded brake, as vvell as an auxiliary brake consisting of electromagnetic 
or hydrodynamic brakes. 
Key vvords: belt-molded brake, hydrodynamic brake, electromagnetic brake, electromagnetic ferro-dust 
brakes 


Giriş 

Qazma bucurqadının təyinatı qazma borularının qaldırılıb-endirilməsi, asılı halda saxlanılması, qazma 
davam etdikcə boruların bir-bir əlavə olunması, qoruyucu kəmərlərin endirilməsi, qazma zamanı qazma 
baltasının əllə və ya avtomatik verişinin tənzimlənməsi üçün qaldırma-endirmə işlərinin həyata keçirilməsi 
və digər köməkçi işlərin həyata keçirilməsindən ibarətdir. 

Hal-hazırda qazma bucurqadlarının iki fərqli əsas konstruksiyası mövcuddur: 

-Baş işçi iki lentli-kündəli əyləclə təchiz olunmuş klassik qazma bucurqadları, 

- Elektrodinamiki əyləcli və pnevmatik intiqallı baş işçi diskli əyləcli qazma bucurqadları. Klassik icralı 
qazma bucurqadlarının əyləc sistemləri baş işçi lentli-kündəli əyləc, eləcə də elektromaqnitli, yaxud da 
hidrodinamiki əyləcdən ibarət köməkçi əyləctormo. (1) Əsas işçi əyləclar: lentli-kündəli əyləclər. Şəkil 1- 
də klassik icralı qazma bucurqadının lentli-kündəli əyləcinin prinsipial sxemi göstərilmişdir. Retinaksdan 
hazırlanmış 2 əyləc kündələri ilə təchiz edilmiş iki ədəd 7 əyləc lentləri bucurqadın barabanının əyləc 
qasnaqlarını əhatə edir. Lentlərin tərpənməz ucları 8 dartqıları vasitəsilə barabanın önündə bucurqadın 
çərçivəsinə bərkidilmiş 10 tirində quraşdırılmış 9 balansirinə bağlanır, digər hərəkətli ucları isə ling 
sistemləri vasitəsilə 3 əyləc valma birləşdirilib. 
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Şəkil 1. Lentli-kündəli əyləcin sxemi: 
1 — əyləc lingi, 2 — əyləc kündələri, 3 — əyləc valı, 4 — pnevmatik silindr, 5 — ştok, 6 — dirsəkli val, 7 
— əyləc lentləri, 8 — dartqı, 9 — balansir, 10 — dayaq 


Qazmaçı tərəfindən yaradılan əyləmə qüvvəsinin artırılması üçün əyləc valma 4 pnevmatik silindri 
birləşdirilir. Əyləc linginin döndərilməsi zamanı “Kazantsev əyləc sistemi” maşinist kranın tənzimləmə vinti 
fırlanır və lingin dönmə bucağına uyğun olan təzyiqlə hava krandan pnevmatik silindrə daxil olur. Pnevmatik 
silindrin pistonu hərəkətə gələrək əyləc kündələrini bucurqadın əyləc qasnaqlarına sıxaraq 6 dirsəkli valına 
birləşdirilmiş 5 ştoku vasitəsilə onu döndərir. Bəzi bucurqadlarda (məsələn, /158Y-1200K) əyləmə qüvvəsi 
İinglər sistemi və dişli sektor ötürməsi ilə artırılır. (1) 

Əgər barabanı dayandırmaq və ya onun fırlanma sürətini azaltmaq lazım gələrsə qazmaçı 1 əyləc İingini 
qazma platformasına doğru hərəkətə gətirir. Bu zaman liglər sistemi ilə 3 əyləc valının boyuncuqlarına 
birləşdirilmiş lentlərin hərəkətli ucları dartılır və onların daxili səthlərinə bərkidilmiş kündələr barabanın 
qasnaqlarını əhatə edərək onu əyləyir. 

Əyləmə prosesi kündələrin əyləc qasnağına sürtünməsi hesabına baş verdiyinə görə böyük istilik ayrılır, 
bu səbəbdən də kündələr və əyləc qasnaqları əyləmə zamanı yeyilməyə və 800 "C temperatura qədər 
qızmaya məruz qalır. Buna görə də bucurqadın bu detallarına yüksək texniki tələblər qoyulur. Əyləc 
qasnaqları yüksək legirlənmiş termiki emal edilmiş poladlardan hazırlanır. Qəza hallarından yayınmaq üçün 
əyləc qasnaqlarının işləməsini diqqətlə izləmək lazımdır: qasnaqların səthində eni 0,2...0,5 mm, uzunluğu isə 
50 mm-dən artıq olan çatların yaranması zamanı onları mütləq şəkildə dəyişmək lazımdır. Qasnaqların 
səthindəki çatların qaynaq edilməsi yol verilməzdir. (3) 

Köməkçi tənzimləyici əyləclər: hidrodinamiki əyləclər. Tənzimləyici əyləc qurğuları kimi daha çox 
hidrodinamiki və qapalı mayeli soyutma sisteminə malik elektromaqnitli əyləclərdən istifadə edilir. Onlar 
bucurqadın qaldırıcı valına yumrucuqlu ilişmə muftaları və ya həlqəvi-pnevmatik muftalar vasitəsilə 
biləşdirilir. Elektromaqnitli əyləclərin birləşdirilməsi üçün stasionar hərəkətli muftalardan istifadə edilə bilər. 

Tənzimləyici əyləcləri təyinatı quyunun dərinliyinin və qazma borularının çəkisinin artması ilə əlaqədar 
olaraq qaldırma-endirmə əməliyyatları zamanı qazmaçının lentli-kündəli əyləcin linginə daha böyük qüvvə 
tətbiq etməsini tələb etdiyindən, onun əməyini yüngülləşdirmək üçün nəzərdə tutulmuşdur. Tənzimləyici 
əyləclər qazma və qoruyucu boruların endirilməsi sürətini avtomatik olaraq tənzimləyir və məhdudlaşdırır. 
Bu zaman ayrılan eneriinin bir hissəsi istiliyə çevrilir. 

Hidrodinamiki əyləc. Şəkil 2-də hidrodinamiki əyləcin hidro-kinematik sxemi göstərilmişdir. 
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Şəkil 2. Hidrodinamiki əyləcun hidro-kinematik sxemi: 
1 — əyləcin statoru, 2 — statorun qabırğası, 4 — qaldırıcı val, 4 — yumrucuqlu və ya həlqəvi-pnevmatik mufta, 
6 — rotorun qabırğası, 7 — soyuducu, 8 — kran 


Boru kəmərinin endirilməsi zamanı əyləcin statorunda və rotorunda mayenin dövranı baş verir. 
Bucurqadın barabanında yaradılan qüvvənin bir hissəsi rotorun pərləri ilə əyləcin daxilində dövranın 
yaradılması üçün hidravlik əyləc tərəfindən udulur. Bu zaman işçi maye qismində istifadə edilən suyun 
temperaturu artır. 

Ağır boru kəmərinin uzunmüddətli endirilməsi prosesi və ətraf mühitin yüksək temperaturunda soyuducu 
qurğu kifayət qədər istilik mübadiləsini təmin etməyə bilər, bu da soyutma sistemində suyun temperaturunun 
yol verilməz həddə qədər qızması ilə nəticələnir. Hidravlik əyləcdə suyun temperaturu 100 "C-ə çatdıqda isə 
yaranan buxar işçi mühitdən suyu sıxışdırıb çıxarar və bu da əyləcləmə momentini kəskin azaldır. Suyun 
qızmasının qarşısını almaq üçün əyləcdə ventil sistemindən soyuq su ilə qidalanan ikinci dövran sistemi də 
nəzərdə tutulur. Bu zaman soyuducudaki izafi maye axıdıcı borular vasitəsilə kənarlaşdırılacaq. 

Hidrodinamiki əyləclər bir və iki sıralı olmaqla hazırlanır və aşağıdakı çatışmamazlıqlara malik olur: 

1) Rotorun fırlanma tezliyinin azalması zamanı əyləmə momentinin kəskin aşağı düşməsi, 

2) İşlək vəziyyətdə olduqda əyləmə momentinin tənzimlənməsinin mümkün olmaması. 

Köməkçi tənzimləyici əyləclər: elektromaqnitli əyləclər. Köməkçi tənzimləyici elektromaqnitli 
əyləclərin yalnız stator və rotor arasındakı araboşluğundakı işçi mühitlərinə görə fərqlənən elektromaqnitli 
və elektromaqnit ferro-tozlu əyləclər kimi iki növü var. (2) 

Elektromaqnitli əyləc dinamiki əyləmə refimində işləyən elektrik maşınıdır. Elektromaqnitli əyləc 
qurğusu aşağıdakı hissələrdən ibarət olur: 

e sabit cərəyan generatoru, 

e idarəetmə məntəqəsi, 

e əyləmə müqavimətləri, 

ə komandokontroller, 

e idarəetmə düyməsi. 

Şəkil 3-də həyəcanlanma sarğıları olan iki ədəd 1 statorlarında fırlanan yüngül 3 T-şəkilli rotordan ibarət 
elektromaqnitli əyləcin en kəsiyi göstərilmişdir. 

Əyləmə momenti həyəcanlanma dolaqlarında sabit cərəyanın dəyişdirilməsi yolu ilə maqnit selinin 
sıxlığının idarəedilməsi vasitəsilə tənzimlənir. Fərqli idarəetmə sxemləri müxtəlif əyləmə refimlərini, 
məsələn, böyük yaxud kiçik fırlanma tezliklərində maksimal burucu moment əldə etməyə imkan verir. 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi İurnal, Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


Ayrılan istilik statorun bütün boşluğunu dolduran və rotordan keçən su ilə kifayət qədər yaxşı şəkildə 
soyudulur. Statorun boşluğuna su A və B boruları ilə gəlir və buradan B borusu vasitəsilə axıdılaraq 
kənarlaşdırılır. 


Şəkil 3. Tənzimləyici elektromaqnitli əyləc: 
1 — maqnitli stator, 2 — gövdə, 3 — rotor, 4 — həyəcanlanma dolağı, 5 — yastıq, 6 — val. 


Bu əyləclər boş elevatorun qaldırılması zamanı bucurqadın valından ayrılması tələb olunmayan kiçik 
ətalət momentli rotora malik olur. Buna görə də elektrodinamiki əyləcin rotorunun bucurqadın valı ilə 
birləşdirilməsi üçün adətən stasionar hərəkətli dişli muftalardan istifadə edilir. (4) 

Elektromaqnitli ferro-tozlu əyləclər elektromaqnitli əyləclərdən rotor və elektromaqnitin silindrik 
səthləri arasındakı boşluğun hissəciklərinin ölçüsü 40...200 mkm-ə qədər olan ferro-tozla doldurulması ilə 
fərqlənir. 

Ferromaqnitli toz rotor və stator arasındakı boşluğun maqnit keçiriciliyini artırmağa imkan verir, bunun 
da nəticəsində demək olar ki, fırlanma ftezliyindən asılı olamayan, yalnız stator makarasında həyəcanlanma 
cərəyanından asılı olan və səlis formada sıfırdan maksimuma qədər dəyişdirilə bilən böyük əyləmə qüvvəsi 
yaranır. 

Şəkil 4-də TƏT markalı tənzimləyici elektromaqnitli ferro-tozlu əyləc göstərilmişdir. (3) 

Belə əyləcdə böyük əyləmə momenti hesabına bucurqadın barabanı tam dayanana qədər əylənə bilər. Bu 
isə TƏlI markalı tənzimləyici elektromaqnitli ferro-tozlu əyləcun böyük üstünlüyü sayılır. Elə bu 
üstünlüyünə görə də €B3BT? QSC şirkəti TƏT markalı əyləcləri bəzi qazma qurğularında qazma baltasının 
verişinin tənzimləməsinin icraedici mexanizmi qismində tətbiq etmişdir. Müqayisə üçün bildirək ki, 
elektromaqnitli əyləclərdə bucurqad barabanın tam dayandırılması mümkün deyil, 
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Şəkil 4. TƏT markalı tənzimləyici elektromaqnitli ferro-tozlu əyləc 
1 — val, 2 — yan qapaq, 3 — maqnitli kipləşdiricilər, 4 — soyutma kanalları, 5 — elektromaqnit, 6 — tıxac, 
7 — həyəcanlanma dolağı, 8 — rotor. 


Elektromaqnitli ferro-tozlu əyləclərin əsas çatışmamazlıqları aşağıdakılardır: 

e tozun yeyilməsi, yanması və onun xüsusi maqnit kipgəcləri vasitəsilə kipləşdirilməsi zərurəti, 

e bu əyləclərdə istiliyin kənarlaşdırılması səthi sahəsi istilik mübadiləsini tam olaraq aparmağa imkan 
verməyən borularla dövran edən su vasitəsilə həyata keçirilir, bu da sistemin qızmasına səbəb ola bilər. 

Elektrodinamiki əyləcli qazma bucurqadları diskli və elektrodinamiki olmaqla iki işçi əyləcə, eləcə də 
xüsusi stoporlama mexanizminə malik dayanma əyləcinə malik olur. Bucurqadın fərdi intiqalının sabit 
cərəyan mühərriki elektrodinamiki əyləc rolunu oynayır. Belə bucurqadlarda köməkçi və tənzimləyici 
əyləclər nəzərdə tutulmur, çünki bu funksiyaları da elə elektrodinamiki əyləc icra edir. 


Şəkil 5-də elektrodinamik əyləcli /15Y-11009T-3 markalı bir mühərrikli qazma bucurqadı 
göstərilmişdir. 


ğonarınumeniktelü 


Tleöeöxa 5Y-110091-3A R. 


Şəkil 5. Elektrodinamik əyləcli /15Y-1100ƏT-3 markalı qazma bucurqadının kinematik sxemi. 
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Bu bucurqadda firlanma hərəkəti sabit cərəyan mühərrikindən yumrucuqlu mufta vasitəsilə bucurqadın 
çərçivəsində yerləşən iki sürətli ötürmələr qutusuna verilir. Fırlanma hərəkəti aparan valın dişli çarxlarından 
ötürmələr qutusunun aralıq valında diyirlənmə yastıqlarının üzərində sərbəst fırlanan iki ədəd aparılan dişli çarxa 
ötürülür. Dişli çarxlardan hər hansı birinin aralıq valla sərt ilişməyə daxil olması sürətlər qutusunda yerləşən və 
ikitəsirli pnevmatik silindr intiqallı məsafədən idarə edilən ilişmə muftası ilə həyata keçirilir. Ardınca hərəkət 
aralıq valdan qaldırıcı vala ötürülür. Dişli mufta vasitəsilə sürətlər qutusunda ötürmə ədədinin və qaldırıcı valın 
fırlanma tezliyinin dəyişdirilməsi aparılır. İşçi əyləmə prosesi bucurqadın intiqalının mühərriki və iki təsirli iki 
ədəd pnevmatik silindrli pnevmomexaniki diskli əyləclə icra edilir. Qəza əyləmə prosesi bucurqadın işçi refimində 
olduğu zaman sabit hava təzyiqi ilə yayları sıxılı vəziyyətdə olan birtərəfli təsirli pnevmatik silindrli 
pnevmomexaniki diskli əyləcun normal qapanması ilə həyata keçirilir. Uzun müddətli dayanmalar, təmir işlərinin 
aparılması zamanı qaldırıcı valın tərpənməz vəziyyətdə saxlanılması üçün kilidləyici qurğu vardır. Qazma 
baltasının verişini tənzimləmək üçün bucurqad ayrıca sabit cərəyan mühərrikli intiqala malik tənzimləyici ilə 
təchiz edilmişdir. Bu bucurqadın qazma baltasının verişinin avtomatik tənzimlənilməsi əsas mühərrik vasitəsi ilə 
də aparıla bilər. 


Nəticə 

Ədəbiyyat analizi ilə müəyyən olunmuşdur ki, lentli-kündəli əyləclər konstruksiyasının sadə, istifadəsinin 
asan olmasına rəğmən istismar zamanı yüksək etibarlığı təmin etmir və əyləmə prosesində böyük istiliyin 
ayrılması ilə müşayət edilir. 

Hidrodinamiki əyləclərin aşağıdakı çatışmamazlıqlarını göstərmək olar: rotorun fırlanma tezliyinin azalması 
zamanı əyləmə momentinin kəskin aşağı düşməsi, işlək vəziyyətdə olduqda əyləmə momentini tənzimləmək 
olmur. 

Elektromaqnitli ferro-tozlu əyləclərə xas olan əsas çatışmamazlıqlara: tozun yeyilməsi, yanması və onun 
xüsusi maqnit kipgəcləri vasitəsilə kipləşdirilməsi zərurətinin olması, istilik mübadiləsini tam olaraq həyata 
keçirməyə imkan verməyən dövran edən suyun qızması aid oluna bilər. 
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NƏRİMAN NƏRİMANOVUN FƏALİYYƏTİNİN ƏSAS İSTİQAMƏTLƏRİ 


Açar sözlər: XX əsrin əvvəlləri, siyasi-ideolofi cərəyanlar, bolşeviklər, N.Nərimanovun ictimai və ədəbi 
dünyagörüşü, siyasi — ideoligi, inqilabi fəaliyyət 


Main activities of Nariman Narimanov 
Summary 

The article examines the aggravation of the struggle betvveen political and ideological trends in 
Azerbaifan at the beginning of the tvventieth century, the separation of the liberal national bourgeoisie, 
representing the ideology of the Azerbaiyfan Democratic Republic from the radical Marxist-Bolsheviks in 
relation to private property and the state system, and the subsequent processes associated vvith the 
development of events. At the same time, the article highlights the social and literary vvorldvievv of 
N.Narimanov, analyzes his political and ideological, revolutionary activities, and dravvs a general picture of 
the period of real povver of N.Narimanov. 
Key vvords: The beginning of the tvyventieth century, political and ideological trends, the Bolsheviks, the 
social and literary vvorldvievv of N. Narimanov, political and ideological, revolutionary activities 


XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan fəlsəfi və ictimai-siyasi fikri mürəkkəb və keşməkeşli bir təkamül 
yolu keçmiş, ziddiyyətli siyasi-ideolofi və sosial proseslər milli ziyalıların dünyagörüşünü dəyişdirmiş, 
zaman keçdikcə xüsusi mülkiyyətə münasibət məsələsində ideolofi-fəlsəfi və siyasi cərəyanlar arasında 
mübarizə kəskinləşmiş, onlardan hər birinin Azərbaycan dövlət quruculuğu haqqında öz mövqeləri olmuşdu. 
Belə ki, xüsusi mülkiyyətə və dövlət quruluşuna münasibət Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin 
ideologiyasını təmsil edən liberal milli buryuaziya təmayüllü demokratik mütəfəkkirlərin dünyagörüşünü 
sosial-siyasi və fəlsəfi baxışlarını radikal marksist-bolşevik təmayülündən ayırmış və zaman keçdikcə onlar 
arasındakı qarşıdurmanı kəskinləşdirmişdi. Ölkədə ideolofi-siyasi mübarizənin müəyyən mərhələsində 
Nəriman Nərimanov başda olmaqla bəzi liberal siyasi maarifçilərin marksizm cəbhəsinə keçməsi onları 
liberal milli cərəyanın nümayəndələrindən və digər milli ziyalılardan ayırmışdı. 

Azərbaycan xalqının ictimai-siyasi, ideolofi və fəlsəfi fikir tarixində görkəmli ədib və dramaturq olan 
Nəriman Nərimanova (1870-1925) “XX əsrin hər tarixi mərhələsində münasibət fərqli olmuşdur” (1, 21). 

Nəriman Nərimanovun itctimai-siyasi fəaliyyətinə, fəlsəfi dünyagörüşünə haqq qazandıranlar göstərirlər 
ki, “Nərimanov bütün həyatı və yaradıcılığı boyu vahid və ardıcıl bir əqidə nümayiş etdirmiş, bütün amalı öz 
xalqına, millətinə sədaqətlə qulluq etmək, xalqını maarifləndirmək, onun sosial vəziyyətini yaxşılaşdırmaq, 
fərdi və ictimai miqyasda sağlam mühit yaratmaq və bunun sayəsində milli intellektual potensialı 
buxovlardan xilas edərək onun özünü ifadəsi üçün şərait yaratmaqdan ibarət olmuşdur. İstər əbədi-bədii, istər 
maarifçilik və istərsə də ictimai-siyasi fəaliyyətində, iqtidarda olduğu dövr də daxil olmaqla, o, həmişə bu 
amala xidmət etmişdir” (8). 

Nəriman Nərimanovun həyat və fəaliyyətini tədqiq edən tədqiqatçıların fikrincə, onun dünyagörüşü, 
əqidəsi yalnız kommunist ideologiyasının, xüsusilə bolşevizmin təsiri ilə formalaşmamış, o, Lenin 
məktəbinin yetirməsi olmamışdır. O, böyük bir millətçi və vətənpərvər olmuş, hansısa bir qrupun, partiyanın 
maraqlarından deyil, ilk növbədə milli maraqlardan çıxış etmiş, milli dövlətçilik idealını təmsil edən böyük 
bir türkçü olmuş, öz milli maraqlarını sosial-siyasi görüşləri ilə uzlaşdırmağa və ictimai-siyasi fəaliyyətini də 
məhz bu kontekstdə qurmağa çalışmışdır. Nərimanovun müəyyən bir vaxtda, tarixin müəyyən bir kəsiyində, 
müəyyən bir coğrafi-siyasi şəraitdə zamanın müəyyən bir gerçəkliyi olan sosial-demokratik hərəkatın və 
daha sonra kommunist ideologiyasının təsir sferasında və bu hərəkatın sosial-energetik potensialından 
bəhrələnərək öz şəxsi əqidəsini və milli ideallarını həyata keçirməyə çalışmışdı (8). 


12 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi iurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCTENTIFTIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


Tarixdən bəllidir ki, çar Rusiyası devrildikdən sonra siyasi-ideolofi təşkilatlar Rusiyanm idarə şəklinin 
necə təşkil olunması haqqında fikir ayrılıqları yaranmış, Rusiya bolşevik partiyası ilə həmfikir olan 
Azərbaycandakı bolşevik “Hümmət” və Rusiya sosial-demokrat menşevik partiyasının tərəfdarı olan 
menşevik “Hümmət”çilər “Vahid Rusiya”, milli müqəddəratda fəal rol oynayan “Müsavat” partiyasının 
rəhbərləri isə öncə “Federetiv Rusiya” sonra Rusiyadan ayrı “Federativ Zaqafqaziya”, daha sonra isə 
“Müstəqil Azərbaycan” ideyasını irəli sürmüş, bir müddət Rusiyadan ayrı “Federativ Zaqafqaziya”, sonra isə 
“Müstəqil Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti” yaratmağa nail olmuşdular. 

1906-cı ilə qədər “Konstitusiyalı monarxiya”, sonra “Demokratik Respublika”, 1917-ci il fevral 
inqilabından sonra “Sovet hakimiyyəti” formasında “Proletariat diktaturası” tərəfdarı olan Nəriman 
Nərimanov məhz yuxarıda adı çəkilən bolşevik “Hümmət”çilərin başçısı olmuşdur. 1917-ci il oktyabr 
çevrilişindən sonra Nərimanov bütün dünyanın yalnız sinfi mübarizə yolu ilə azadlığa çıxacağına inanmış və 
bu yolda çalışmışdır. 

Ümumiyyətlə, Nəriman Nərimanovun uşaqlıq və gənclik dövrünü nəzərə almasaq, onun ictimai-siyasi 
fəaliyyətini 3 dövrə bölmək olar: 

1) Maarifçilik dövrü, 

2) İnqilabi-siyasi fəaliyyət dövrü, 

3) Formal hakimiyyət dövrü. 

Nəriman Nərimanov ictimai və ədəbi fəaliyyət dövründə əsasən maarifçiliklə məşğul olmuş, 1890-cı ildə 
Qori Müəllimlər Seminariyasını bitirdikdən sonra bir müddət müəllimlik etmiş, yurnalistliklə məşğul olmuş, 
1894-cü ildə “Nadanlıq”, 1895-ci ildə “Şamdan bəy”, 1899-cu ildə “Nadir Şah”, 1908-ci ildə “Bahadır və 
Sona” kimi ədəbi əsərlər yazmış, Azərbaycan türkcəsi və rus dilini öyrənənlər üçün dərsliklər tərtib etmiş, 
rus yazıçısı N.V.Qoqolun “Müfəttiş” komediyasını Azərbaycan türkcəsinə tərcümə etmiş, Bakıda ilk xalq 
qiraətxana-kitabxanası təçkil etmişdi. O, fəaliyyətinin maarifçilik dövründə bədii əsərləri ilə yanaşı dövrün 
bir sıra qəzet və furnallarında gerilik, cəhalət və fanatizmi kəskin tənqid etmiş, xalqın maariflənməsində 
əlindən gələni əsirgəməmişdir. 

Nəriman Nərimanovum fəaliyyətinin ikinci dövrü (1905-1920) onun siyasi-inqilabi fəaliyyət dövrüdür. 
1905-ci ildə sosial-demokrat “Hümmət” təşkilatının üzvü olan Nərimanov Rusiya Sosial-Demokrat Fəhlə 
Partiyasının (RSDFP) proqramını Azərbaycan türkcəsinə tərcümə etmiş, dövrünün bir sıra qəzet və 
yurnallarında üsyankar inqilabi məqalələrlə çıxış edərək çar istibdadını kəskim tənqid etmiş, xalqın azadlığı 
yolunda ardıcıl mübarizə aparmışdır. 

Nərimanov 1908-ci ildə Odessadakı Novorosiysk İmperator Universitetinin tibb fakültəsini bitirib 
diplomunu aldıqdan sonra Bakıya gələrək şəhər xəstəxanasında işləməyə başlamış, lakin siyasi məsələlərlə 
məşğul olduğu üçün 1909-cu ilin sentyabrında Həştərxana sürgün edilmiş, 1913-cü ilə qədər Həştərxanda 
qalan Nərimanov yenidən Bakıya qayıdaraq burada ictimai-siyasi fəaliyyətlə və maarifçiliklə məşğul olmuş, 
fəhlələr arasında təbliğat aparmış, 1917-ci ildə bolşevik “Hümmət” təşkilatının sədri, Bakı şəhəri üzrə 
RSDF(b)P-nin üzvü, “Hümmət” qəzetinin redaktoru 1918-ci il aprelin 25-də bolşevik-daşnak Stepan 
Şaumyanın rəhbərliyi altında yaradılan Bakı Xalq Komissarları Sovetində Şəhər təsərrüfatı üzrə xalq 
komissarı olmuş, 1918-ci il Bakı mart qırğınını Şaumyanın rəhbərliyi ilə ermənilərin törətdiyi faciəni 
görəndən sonra ağır xəstəliklə əlaqədar olaraq Bakını tərk edərək 1918-ci ilin iyun ayında Həştərxana 
müalicəyə göndərilmiş, sağaldıqdan sonra Həştərxanda bir sıra partiya orqanlarında çalışmış, 1919-cu ildə 
Moskvaya çağırılaraq RSFSR Xalq Xarici İşlər Komissarlığında Şərq məsələləri üzrə Xalq Komissiyasının 
müavini vəzifəsinə təyin edilmişdi. 

Biz Nəriman Nərimanovun fəaliyyətinin maarifçilik dövrünü yüksək qiymətləndirməklə yanaşı, heç bir 
polimika açmadan onun Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti və onun yaradıcılarına qarşı düşmən münasibət 
bəsləməsini, həmçinin Türküstanda da Sovet hakimiyyətinin qurulmasını istəməsi və oralarda da marksist 
ideologiyasının yayılmasına çalışmasını qəbul etmirik. Belə ki, o, Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin baş 
naziri Nəsib bəy Yusifbəyliyə 16 iyul 1919-cu ildə Həştərxandan yazdığı müraciətində bildirirdi ki, nə qədər 
ki siz “millət” və “din” sözlərini tez-tez təkrar etməklə məşğul idiniz. Mən öz nöqteyi-nəzərimdən sizə 
geridə qalan adamlara baxan kimi baxıram... Mərd-mərdanə deyin: biz Rusiya inqilabının xarakterini 
anlamamışıq. Biz dağıdıcı imperialist müharibəsinin bütün nəticələrini nəzərə ala bilməmişik, bu meydandan 
çəkilirik, qoy Azərbaycanda Sovet hakimiyyəti olsun. Bununla siz rus proletariatı qarşısında təqsirinizi 
yüngülləşdirmiş olarsınız (11, 215-219). 

Nərimanov Türküstanla bağlı da yazırdı: “Biz Türküstana ciddi diqqət yetirməliyik, çünki Şərqdəki 
gələcək işimizdə Türküstan mərkəzi bir yol tutur. Biz heç də istila siyasəti ilə məşğul olmaq fikrində deyilik. 
Çünki biz Şərqə azadlığı silah ilə deyil, öz ideyalarımızı yaymaq yolu ilə aparırıq” (11, 231). 
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Nəriman Nərimanovun fəaliyyətinin formal hakimiyyəti dövrü (1920-1925) Bakının XI Qırmızı Ordu 
tərəfindən işğalı və Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin süquta uğradıldığından sonrakı beş ili əhatə edir. 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti süquta uğradıldıqdan və Azərbaycan Sovet Sosialist Respublikası elan 
edildikdən sonra qiyabi olaraq Azərbaycan SSR Müvəqqəti İnqilab Komitəsinin sədri və Xalq Komissarları 
Sədri (Baş naziri) vəzifəsinə təyin edilərək Bakıya göndərilən Nəriman Nərimanov 16 may 1920-ci ildə 
Bakıya gələrək gözləmədiyi bir vəziyyətlə qarşılaşmalı olmuşdu. Tədqiqatçılar göstərirlər ki, “əslində 
mərkəzin (Moskva bolşevik hakimiyyəti nəzərdə tutulur — R.Ə.) bu təyinatı Nəriman Nərimanovun siyasi 
intiharının başlanğıcı olmuş, onun öncə qazandığı xalq sevgisini tarixə gömmüş oldu” (3, 14). 

Mərkəz tərəfindən Nərimanov Azərbaycan hökuməti başçısı təyin olunsa da, Azərbaycanın ilk əvvəllər 
zahirən Komissarlar heyəti və İcra Komitəsi tərəfindən idarə olunması göstərilsə də, əslində ölkə Mərkəzin 
göndərdiyi və müdafiə etdiyi şəxslər, xüsusilə Rusiyaya tabe olan “Neftkom”un sədri rus Serebrovski, 
Azneft rəisinin müavini rus Barinov, Bakı fəhlə şurasının rəisi rus Kırılov, Bakı qəzası hərbi komissarı 
Anefski, Xüsusi Qafqaz ordusu komandanı rus Yeqorov, hərbi rəhbər Sıçkov, Azərbaycan Xalq Maarifinin 
şöbə müdiri rus Barçov, siyasi Maarif müdiri müavini Tartakov və ən başlıcası Nəriman Nərimanov hələ 
Azərbaycana gəlib çatmamış “Türkiyəyə kömək” pərdəsi altında Azərbaycana daxil olan XI Qırmızı Ordu 
qüvvələri 1 mayda Bakını, 1 ay müddətində də bütün Quzey Azərbaycanı istilaya məruz qoymuş, ölkəni 
yağmalamış, ölkədəki Türk komandanlarını ruslarla əvəz etmiş, nə qədər Osmanlı Türk zabiti varsa hamısını 
ya həbs etmiş, ya da ölkədən çıxarmış, milli ziyalıları, şəhər, qəsəbə və kəndlərdə olan mötəbər adamların 
kökünü birdəfəlik kəsmək üçün sorğusuz-sualsız qurşuna düzmüş, hər tərəfdə fəaliyyətə başlayan ÇK-lar 
gecə-gündüz qanlı işlərini davam etdirmişdi ki, bütün bunların da başında Azərbaycanın həqiqi diktatoru, 
cəlladbaşı, XI Qırmızı Ordunun siyasi şöbəsinin rəisi V.A.Pankratov dururdu. Pankratovun əmrinin 
fövqündə bir əmr yox idi. ÇK məmurunun özbaşınalığı o həddə çatmışdı ki, o hətta Azərbaycan 
Komissarlarının rəisi olan Nəriman Nərimanovun özünü belə həbs etmişdi. Bir sözlə Azərbaycanın xarici və 
daxili siyasəti, iqtisadi, hərbi sahələri, dəmir yolu, neft müəssisələri tamamilə Rusiyanın ixtiyarına keçmiş, 
xalq maarifi, səhiyyə və inzibati dairələri də başqa millətlərdən olan şəxslər tərəfindən idarə olunmağa 
başlanılmışdı. Belə bir vəziyyətdə Nəriman Nərimanov təkbaşına heç nə edə bilməzdi və zatən də edə 
bilməmişdi. 

Azərbaycanda Türk milli mədəniyyəti əleyhinə görülən təşəbbüslər o qədər geniş vüsət almışdı ki, 
hökumət başçısı olmasına baxmayaraq Nərimanov konkret addımlar ata bilməmiş, bütün bunlara qarşı 
məqalələr yazaraq qəzetlərdə çap etdirmək məcburiyyətində qalmışdı. O, Bakıda rusca nəşr edilən “Bakinski 
raboçi” və türkcə nəşr edilən “Kommunist” qəzetində nəşr etdirdiyi bir məqaləsində yazmışdı: “Azərbaycan 
fəhlə və kəndlisi bəzi səbəblərdən siyasi haqqından, bütün mülkiyyətindən, iqtisadi faydasından keçə bilər. 
Fəqət öz dilindən kimsəyə fədakarlıq yapmaz” (14, 85). 

Nəriman Nərimanovun Azərbaycanda olduğu müddətdə bütün istəklərinin tam yerinə yetirilməyəcəyini 
anlayan Stalin, Orconikidze, Kirov, Mikoyan, Moskvadan Bakıya göndərilən partiya və təsərrüfat rəhbərləri, 
xüsusən, Bakıdakı erməni rəhbər işçiləri onu Azərbaycandan uzaqlaşdırmaq məqsədilə “Lenin və partiya” 
qarşısındakı xidmətləri nəzərə alınaraq “1922-ci ildə Moskvaya dəvət olunmasına və onu Mərkəzi İcraiyyə 
Komitəsinin sədrlərindən biri təyin olunmasına nail olmuşdular. 

Nəriman Nərimanov 1923-cü ilin yanvarından ömrünün axırına qədər SSRİ Mərkəzi İcraiyyə 
Komiitəsinin dörd sədrindən biri olmuşdur. Moskvada işlədiyi dövrdə “Lenin və şərq”, “ “Lenin və 
müsəlman Şərqi”, “Elmi kommunizmi başa düşmək yolları”, “Milli məsələ” adlı əsərlərini yazaraq, 
“Leninizm”i müdafiə və təbliğ etmişdi. V.İ.Leninin ölümü ilə əlaqədar matəm günlərində N.Nərimanov 
“İzvestiya” qəzetində çap olunmuş “Lenin və müsəlman Şərqi” adlı məqaləsində yazırdı ki, qəlbi bütün 
müsəlman xalqları üçün şəfqətlə döyünən, onları əsarətdən azad edib müstəqil inkişaf yoluna çıxarmağın 
səmimi arzusunda olan “dünyanın ən böyük psixoloqu” Leninin vəfatı Şərq aləmində dərin bir kədər 
doğurmuşdur (9). 

Nəriman Nərimanovun həyatının son illərində Azərbaycan xalqıma qarşı aparılan qeyri-səmimi və hətta 
düşmənçilik siyasəti ilə bağlı Stalin, Orconikidze, Kirov, Mikoyan və Moskvadan Bakıya göndərilən partiya 
və təsərrüfat rəhbərləri, xüsusən Bakıdakı erməni rəhbər işçiləri ilə münasibəti gərginləşmiş və bu ziddiyyət 
getdikcə dərinləşmişdi. O, “Ucqarlarda bizim inqilabın tarixindən” adlı yazısından seçdiyi hissləri məktub 
formasında Stalinə, surətini Trotskiyə göndərmişdi (2). 

Nərimanov ömrünün sonlarında aldadıldığını, onun fikri ilə hesablaşmadıqlarını anlamışdı. Onu daşnak 
Mikoyan millətçilikdə ittiham edir, bu işi Bakıda Orconikidze və Kirovun himayəsi altında Bakı partiya 
təşkilatının rəhbərləri olan Mirzoyan, Sarkis davam etdirir, yerli satqınlar Əliheydər Qarayev, 
M.D.Hüseynov və başqaları da onlara qoşulurdu. Nərimanov göstərirdi: “Mən tam bir il neft məhsullarından 
Azərbaycanın xeyrinə ayırmaq üçün Serebrovski yoldaş ilə mübarizə apardım. Məsələni siyasi büroya qədər 
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çatdırdım, o da Serebrovskiyə tapşırdı ki, bunu etsin. Nə üçün Respublika Mərkəzi Komitəsi bu qərarın 
yerinə yetirilməsini izləmir? Ona görə ki, Kirov, Mirzoyan və kompaniyaları bu işə son dərəcə etinasız 
idilər... Onlar üçün Azərbaycan kəndlisinin cəhalət bataqlığında boğulmasının nə fərqi var”. O, soruşurdu: 
“Həqiqətən indiki Azərbaycanda məhz Azərbaycanı təmsil edən partiya varmı? Mən təsdiq edirəm: bu 
partiya yoxdur və o vaxta qədər olmayacaq ki, Mirzoyanlar özlərini Azərbaycanı simasızlaşdırmaq kimi 
murdar siyasətlərindən əl çəkməyiblər... Bakı təşkilatına rəhbərlik edən ermənilər və rus şovinistləri 
cinayətkar siyasət yürüdürlər” (2). 

Özünün ermənilər tərəfindən Azərbaycandan uzaqlaşdırıb Dağlıq Qarabağa muxtariyyət almaq 
istəmələrini şərh edərkən göstərir ki, mən Moskvaya işə gedəndən sonra Dağlıq Qarabağ Mirzoyanın güclü 
təzyiqi nəticəsində “Muxtar Vilayət” elan edildi. Mənim vaxtımda buna nail ola bilmirdilər... Sonra 
Gəncənin dağlıq hissəsi və s. haqqında məsələlər gəlirdi. Azərbaycanda daşnaq siyasəti var və bu gücü ilə 
gedir. Mən zərrə qədər də şübhə etmirəm ki, Azərbaycan Kommunist Partiyasının Mərkəzi Komitəsi (AKP 
MK), Serqo Orconikidze və Stalinin simasında biz türklərə inanmır və Azərbaycanın taleyini erməni 
daşnaklarına tapşırırlar. Qəribə burasıdır ki, bu adamlar düşünürlər ki, türklər o qədər qanmazdırlar ki, bunu 
başa düşmürlər (2). 

Azərbaycan Xalq Komissarları Sovetinin sədri, Zaqafqaziya İttifaq Sovetinin sədri, SSRİ Mərkəzi 
İcraiyyə Komitəsi dörd sədrindən biri kimi yüksək vəzifələrdə çalışan, Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti və 
onun yaradıcılarına düşmən münasibət bəsləyən, Türküstanda Sovet hakimiyyətinin qurulmasına çalışan, 
kommunistlərin “parlaq liderləri”nə ürəkdən inanan Nəriman Nərimanovun “ömrünün axırına qədər öz 
əqidəsindən dönməməsini” dəstəkləyən tədqiqatçıların (5, 10). gəldiyi ümumi nəticə bundan ibarətdir ki, 
Nəriman Nərimanov o illərin azərbaycanlısı üçün bolşevizmin təzahürü kimi deyil, milli təmayüllü siyasətçi 
kimi inam qazanmışdır. “Milli təmayüllü kommunist” məfhumunu məhz N.Nərimanovun anlayışında qəbul 
etmək lazımdır: yəni azərbaycanlılar başqa xalqların maraqlarına toxunmadan Azərbaycanda tam milli 
inkişaf və ölkələrini idarə etmək hüququna malik olmalıdırlar. N.Nərimanov buna riayət edilmədiyindən 
bolşevizmin süquta məruz qalacağı fikrini irəlicədən söyləmişdir (12, 446-447). 

Nəriman Nərimanovun apardığı milli təmayüllü siyasət sonralar “Nərimanovçuluq” adlı cərəyana 
çevrilmişdir. Deməli, N.Nərimanovun milli təmayüllü dünyagörüşünün kökləri həyat və yaradıcılığı ilə, 
xalqının yaşayışını və problemlərini, Azərbaycana qarşı hazırlanan məkrli planları, dünyada və bölgədə 
gedən prosesləri dərindən dərk etməsi ilə bağlı olmuşdur... N.Nərimanov Azərbaycan xalqının milli-mədəni 
inkişafına, din probleminə, Azərbaycan dilinə dövlət statusu, milli ziyalılara və təhsilə önəm verilməsinə 
Milli Dövlətçiliyin tərkib hissəsi kimi baxmış, ona xüsusi diqqət yetirmiş, Azərbaycan adət-ənənələrinin 
qoruyucusu, elm, təhsil və mədəniyyətin inkişafına qayğı göstərən başlıca şəxs olmuşdur. O, bu sahələrdə 
müvafiq sənədlər imzalamış və fəaliyyət göstərmişdir. N.Nərimanovun bu sahədəki fəaliyyəti Azərbaycan 
xalqının düşmənlərinin və bir sıra məhdud düşüncəli Azərbaycan bolşeviklərinin qəzəbinə tuş gəlmiş və 
onun əleyhinə geniş kompaniyaya başlamışdılar (7). 

Nəriman Nərimanovu kommunist ideologiyasına münasibətdə və Rusiya bolşevikləri ilə əlaqələrdə milli 
maraqlara səthi yanaşmaqda, xüsusilə Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin qurucularına qarşı düşmən 
münasibətdə olduğunu əsas götürərək onu tənqid etmiş (4). və göstərmişlər ki, bizcə, N.Nərimanovla bağlı 
irəli sürülən tənqidi fikirlər heç də əsassız deyildir. Belə ki, Azərbaycan Cümhuriyyətinin timsalında 
Azərbaycan xalqı bir millətin taleyində önəmli rol oynayan ideyaları (istiqlal, müstəqil parlament, müstəqil 
ordu, bayraq və s. əldə etdikdən sonra, onu Sovet Rusiyasının əli ilə yıxıb yerində “müstəqil” Sovet 
Azərbaycanı qurmağında, bu mənada Nərimanovun Sovet Rusiyasının başçıları ilə əslində tabeçilik 
anlaşması əsasında, onların qarşısında hansısa şərtlərlə çıxış etməsinin də heç bir anlamı yox idi. Burada 
qazanan yalnız bir tərəf var idi: Sovet Rusiyası və onun əlaltıları. Fikrimizcə, bu baxımdan Nərimanov Sovet 
Rusiyasından deyil, Sovet Rusiyası Azərbaycan Cümhuriyyətini işğalı planı çərçivəsində “Nərimonov 
faktoru”ndan maksimum faydalanmışdır. Bunu həmin dövrdə Moskvada yaşayan Nərimonovun 
Azərbaycanda baş verənlərlə bağlı Lenini daima məlumatlandırması, “Qafqazın işğalına baxış” məruzəsi və 
xüsusilə Azərbaycan Cümhuriyyətinin baş naziri Nəsib bəy Yusifbəyliyə yazdığı məktubundan aşıq şəkildə 
görmək mümkündür. Belə ki, Nərimanov özü etiraf edirdi ki, Moskvada olduğu dövrdə (1919-may 1920) 
Azərbaycanda hakimiyyətin bolşeviklərin əlinə keçməsi üçün hazırlıq irəli sürümüş, Nərimanov da bu planın 
həyata keçirilməsi üçün mərkəzi hökumətə, xüsusilə Leninə xidmət etmişdi (13, 13). 

O, həmçinin Nəsib bəy Yusifbəyliyə yazdığı məktubunda özünün bolşeviklərlə bir yerdə olmasını siyasi- 
ideoloyği baxışlarındakı fərqlərlə izah etməyə çalışmış və göstərmişdi ki, “Siz pantürkizm və panislamizm 
ideyalarını yayarkən, mən bir kommunist kimi sizin qəti əleyhinizə çıxmışdım, lakin sizin Türkiyə qanadı 
altına girmək cəhdinizə, bir psixoloq kimi lütfkaranə baxırdım. Türkiyə “zəfərlə” gəlib rüsvayçılıqla 
getdi” 111, 2161. 
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Tədqiqatçılar göstərirlər ki, çox keçmədən Nərimonovu qanadının altına alan Sovet Rusiyası da 


Azərbaycana “zəfərlə” gəldi, ancaq şimal ölkəsi Türkiyədən fərqli olaraq ləyaqətlə getmədi. Sözün həqiqi 
mənasında bu ölkəni 70 il müstəmləkəsi kimi idarə etdi (6, 124). 


Biz Nəriman Nərimonovla bağlı hər iki tərəfin fikir və mülahizələrinə hörmətlə yanaşaraq “Şərq dahisi” 


olma xülyasına düşən Nəriman Nərimonovu birmənalı olaraq böyük oyunların uğursuz qurbanı hesab edir, 
onun siyasi baxışlarını deyil, əsasən maarifçiliyini yüksək qiymətləndiririk 
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EVALUATION OF DYNAMIC CHANGES OF CONSUMERS" ONLINE 
REVTEVVS FROM THE ELABORATTON LIKELIHOOD MODEL METHOD 


Summary 

One of the essential models that explain the concept of persuasion is the Elaboration Probability Model, 
vvhich argues that there are tvvo processes in the persuasion process, namely central and environmental 
persuasion. İt is thought that the article, including a detailed explanation of the model and information about 
the model, filled a gap in this regard. 

— The research findings shovv that the model is mainly used in marketing and advertising studies. 

— In terms of the level of affecting the probability of elaboration, the feature subfiect to the most 
significant number of studies is interesting. 

— İt vvas revealed that the factors involved in the elaboration process and vvhose effect has been handled 
the most in the number of studies are the povver of assertion and the source credibility. 

The revtevv provides valuable information in terms of allovving the modelis use and the variables in the 
model to be seen as a holistic example in Amazon. 
Key vvords: ELM method, Amazon, main factors, revievvs 


Introduction 

The model, vvhich is also referred to as ELM in the literature, is based on the dual-process theory. In 
addition, it is based on the fact that a decision-making or persuasion process is affected by tvvo different 
processes in parallel, It grades the decision-making process from high elaboration to lovv elaboration. 
Accordingly, decision-making reasons that can be discussed, discussed, and more obifective are highly 
elaborate. In contrast, decision-making reasons based on relative feelings and perception are modeled at a 
lovv favorability level, 

For example, vvhen buying a car, the concepts such as fuel consumption, tax, hovv many people it can 
carry are obfective, measurable, open to discussion, and easy to compare alternatives are considered more 
elaborate features. On the other hand, many features such as the color, design, and appearance of the car vary 
from person to person, based on perception and measurement. According to the double process theory, these 
lovv-detailed features have a complicated structure to change over time based on past experiences. 

Using these tvvo approaches above, it is also possible to think of decision and persuasion processes as 
tvvo vvays as central and peripheral vvays. The central route follovvs vyhen a person is closely related to any 
decision issue and has a curiosity about it. The person/s perception is clear, and his thinking on the decision- 
making process vvorks intensely. Vvhile it is certain that the person vvill make easier decisions about the 
subyects they sympathize vvith, it is satisfied vvith this and evaluates the highly detailed features in detail. 

On the other hand, the peripheral path emerges on issues that more people do not directly care about, do 
not need much, and therefore do not concentrate on it. The person/s decision process is mainly affected by 
some features and is not elaborated too much. İt is also possible that the circumferential road turns into a 
primary path, vvith the peripheral road becoming a need or detailing the personis level of perception and, 
therefore, the decision processes. 

Elaboration Likelihood Model Method. The main feature of the double-process theories developed 
after 1980 is that they divide the mental processes underlying social fudgments and behavior into tvvo 
according to their automatic or controlled realization. The basic assumption of dual-process theories is that 
the mind vvorks bi-directionally, and therefore mental processes can be divided into tvvo general classes. 
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These are processes that happen automatically or in a controlled manner. "VVhile the automatic process 
involves fast, efficient, and uncontrolled processing, the controlled process is slovv, more effortful, and rules- 
based. As an example of these tvvo processes, talking on the phone vvhile driving (automatic system) and 
stopping to give vvay to the ambulance coming from the side road (controlled system) can be given. The 
features of these tvvo processes are included in Table 1. 


Automatic Process Key Features Controlled Process 

Arise unintentionally VVillfulness Intentionally initiated 
Requires fevv cognitive resources Activity Requires cognitive resource 
Cannot be stoppeq, if desired Controllability Can be stopped at any time 
Out of conscious avvareness Avvareness Happens consciouslİy 

takes place 


Table 1. Features of Automatic and Controlled Processes 
Source: https://dergipark.org.tr/tr/dovvnload/article-file/210872 


Relationship betvveen ELM and Management Information Systems. As of this article"s vvriting, an article 
vvas published in the last issue of MISQ magazine that analyzed a useris mood and behavior on the vveb using 
ELM and CST (customer search theory). The article"s central theme is that the ELM method is used to 
measure the person/s depth of thinking, but the ELM alone cannot model hovv many different characteristics 
a user can describe. For example, vvithin the study"s scope, an online book sales store vvas created, and the 
users" decision process vvas examined by collecting the user behaviors (vvhich book they chose, the click 
statistics on the screen, etc.). In this process, ELM vvas used to understand vvhich concepts the users thought 
more deeply, but ELM vvas not sufficient to reveal vvhich concepts the users included in the decision-making 
process. Ansvver to this question, using the search theory (CST), an analysis of the matching of the books 
presented vvith the users" requests (or the book search for the user) vvas made. 

Ease of navigation is the presence of various site functions to quickly find vvhat their customers are 
looking for on their vvebsites. One of the primary things that should be kept in mind in the vvebsite"s 
preparation is that customers vvill never vvant to shop from an amateurish vvebsite. VVhen big companies such 
as Amazon.com are examined, it is striking that the product categories on the site are displayed vvhile the 
case of navigation is provided to the users. Therefore, the vvebsite must be casy to navigate and understand. 
For this reason, companies should not ignore the follovving vvarnings vvhile setting up their vvebsites”: 

y Instead of including links and logos that vvill cause customers to vvait on the home pages of the sites, 
direct access to the site should be provided, 

Tt should be ensured that all the link marks (links) on the vvebsite are prominently displayed. 

yIt should be ensured that the order form page is easily accessible from the sites home page and every 
other page. 

y Contents page should be self-explanatory and easily understandable. 

yIt should make ordering more manageable, and for this purpose, the opportunity to be connected to the 
order form page from all over the site should be provided. 

Processing on the central route handling on the retentive route. Consider tvvo prospective clients, all of 
vvhom need a nevv television. Emily is a technology enthusiast and frequent Amazon user, vvhile Kevin 
occasionally makes online payments and is primarily interested in finding a good television at a reasonable 
price. Amazon hopes to inspire all customers to buy a TV (any television) from its vvebsite. 

VVhile all users vvill have some level of everyday signal handling (particularly for pricing), Emily is 
much more likely to pay attention to the messages and design vvith her interest in technology. If she likes 
vvhat she likes, she vvill be more likely to buy from Amazon than a less convincfng rival vvill. 


" Park D., Lee 1., Han 1. (2007). “The Effect of On-Line Consumer Revievvs on Consumer Purchasing Intention: The 
Moderating Role of Involvement”, International Tournal of Electronic Commerce, 11(4), 125-148. 

” Rice D.H., Kelting, K and Lutz, R. (2012). “Multiple Endorsers and Multiple Endorsements: The Influence of 
Message Repetition, Source Congruence and Involvement on Brand Attitudes”, Tournal of Consumer Psychology, 
22(2), 249- 259. 
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Picture 1. Amazon research results 
Source: https://4bil.ua/blog/hovv-to-get-revievvs-on-amazon/ 


Emily looks for high-end televisions, sorts them by ranking from high to İlovv, and then examines the 
revievvers. She uses the “Buy novv vvith 1-Click” option after deciding her decision because all of her data is 
already up to date in Amazonis system. Amazor/s dependability and product over the years have gained her 
İTust. 

Amazon does not leave the occasional user hanging vvhenever compelling design. Many of its design 
features are intended to appeal to retentive processing. 

First, consider hovv it employs graphic design. The focus of the product description, a good big picture of 
the business itself, is ideal for holding interest reading required to see that gem. İt also allovvs vievving the 
brand from various angles. The myriad filtering chofices allovv prospective consumers to pick from a vvide 
range of categories, vvhich can act as a vvorkaround to choosing a product they have no interest in thoroughly 
exploring (e.g., rating, price, age of product). 
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Picture 2. Amazon offers a thorough product name, emphasizes future costs, and keeps adding to cart 
clear and straightforvvard 


Source: https://4bil.ua/blog/hovv-to-get-revievvs-on-amazon/ 


Method ELM and determination of their tonality. The previously considered methods made it 
possible to find aspects and determine their sentiment separately as tvvo independent problems. Hovvever, in 
reality, these tasks are interrelated, and statistical regularities vvithin one model can improve both problems" 
quality. İ makes it urgent to develop methods that allovv solving both problems simultaneously. A feature of 
this approach is predicting the relatedness of the aspect and the evaluative vvord even vvhen there is no direct 
syntactic connection betvveen them. 

Experiments have shovvn that ELM has better accuracy than other models. 

Additionally, the authors use a self-learning model approach, in vvhich the model is trained on examples 
outside the training set predicted by itself. The papers revfevved focus on finding aspects. It allovvs us to 
extract expressions from the revfevvs" texts that contain an aspect and the users" opinion about it. For 
example, “firmvvare update vvithout a hitch,” “firmvvare update vvithout a hitch.”” 

Extraction of such structures allovvs us to extract more detailed information about the product than other 
approaches. In the article, a set of revievvs from the Amazon online store vvas proposed, in vvhich aspects, 
evaluative statements, and connections betvveen them, indicating the sentiment of the formed pair, vvere 
highlighted. For extraction, the authors propose to use a graphical probabilistic model, vvhich shovvs the 
accuracy of extraction of links according to the F1 criterion equal to 6576. VVe should note the complexity of 
creating such a corpus and using machine learning methods to solve the problem, the relatively İlovv 
consistency of the tvvo assessors" results involved in marking up revfevvs. 


” Zvvier, S., Bolink, VV. (2015). “"Betaserc (R) is Better". The Third-Person Effect in Reactions to Direct-to-Consumer 
Advertising”, Psychologie 6z Gezondheid, 39(4), 224-231. 
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Approbation of the model based on the transition system for extracting and analyzing user 
opinions about the consumer properties of goods. The ELM model proposed in the study for extracting 
and analyzing the sentiment of user opinions from the texts of revievvs vvas used as the basis for the Quiddi 
Semantics softvvare system (PS), vvhich implements the follovving functions:“ 

1.Collecting and storing information from product pages on online store sites, including elements of 
product descriptions, images, customer revievvs 

2.Extraction of opinions from the texts, determination of their tone, and categorization 

3.Post-processing of opinions, including the grouping of aspects by similarity and identification of 
duplicates to reduce the redundancy of the extracted information 

4.Extraction of statements from the texts of revievvs containing examples of the use of goods to solve 
problems arising from users 

5.Saving the analysis results to a database for later using the substation 

It consists of three subsystems. Since PS consists of subsystems represented by vveb services vvith a 
simple internal structure, it makes sense to represent PS in the notation of Amazon VVeb Services (AVVS) 
architectural diagrams. 

Distribution of tasks betvveen processes is done through the message queue service, vvhich provides 
fault-tolerant storage and delivery of tasks to processes. Information about products collected from the pages 
Of stores and the analysis results are saved in a relational database. Subsystems for collecting information 
and analyzing revftevvs consist of parallel vvorking processes that can increase the speed and reliability of the 
system as a vvhole. The information collection subsystemis task is to bypass vveb pages describing products 
from an online store, parsing their content, extracting the necessary information, and saving it to a database 
for further processing. The subsystem consists of a set of parallel cravvlers, each of vvhich recefves a task to 
parse a product page from a standard message queue for parsing tasks, parses the HTML code, and extracts 
data specific to each store from it:” 

e product name 

e (he price of the product 

ə product category and its position in the hierarchical catalog 

e description of the product from the manufacturer or seller 

e product characteristics in the form of "key-value," if any 

e user revfevvs, including revfevv text and product ratings from the buyer to add nevv tasks to the queue, 
use the management console. 

Since online stores differ in the structure of vveb pages, to collect and extract information from a nevvs 
source, it is necessary to implement appropriate parsing algorithms. The collected product data is placed in a 
database common to all sources, and a corresponding message is sent to the message queue for revievv 
analysis tasks. This service is implemented in the PHP2 programming language using the Laravel3 
framevvork., Amazon Simple Queue Service is used as a message queue service4 

Before using the neural netvvork model, it is necessary to collect the text corpus of user revfevvs, mark it 
up, and train the model based on the substantial corpus. The model training subsystem implements this 
functionality. The text markup module provides functionality for storing, marking up, vievving, and 
uploading user feedback texts. In particular, a tool has been developed on its basis that allovvs several 
annotators to mark the corpus simultaneously from remote vvorkstations. In it, users can select fragments of 
text, link them to each other into opinions, and set classes of opinions and their sentiments. Marked-up texts 
are saved in the database and are available for uploading in /SON (TavaScript Obfect Notation) format. In 
addition, this module implements the rules for checking the markup/s correctness vvith the issuance of a 
report on the errors found.” 

For example, Tomsk Soft LLC used the considered softvvare in the development of aggregators of goods 
"Quiddi.ru" and “Top Rank Products”. Aç ggregators provide information about products from Amazon, 
including the main characteristics of the product, the dynamics of changes in its price, ratings, and user 
revievvs. The aggregator is monetized through affiliation vvith Amazon. The affiliate receives a percentage of 
every purchase made in the store after going to it via a unique link. VVith this monetization model, the 
affiliate"s main task is to provide some additional information about the products, vvhich vvill encourage users 


“ Yang, S., Hung, VV., Sung, K and Farn, C. (2014). “Investigating Initial Trust tovvard E-Tailers from the Elaboration 
Likelihood Model Perspective”, Psychology and Marketing, 23(5), 429-445. 

” Solomon, M. R. (2017). Consumer Behavior Buying, Having, and Being. Prentice Hall, Nevv /ersey. 

6 https://4bil.ua/blog/hovv-to-get-revievvs-on-amazon/ 
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to come to the store"s vvebsite and buy the product through the link provided. This information is generated 
automatically based on the data extracted by the developed neural netvvork model for extracting and 
analyzing the sentiment of user opinions from texts. The extracted and grouped opinions are used in the 
follovving information blocks: ” 

yvvhat the buyers say, 

y the most popular positive and negative opinions of the "Product" type, extracted from the revievvs: 

y conformity of the product to the customer/s expectations 

y-assessment of the quality of the product itself, calculated as the share of positive opinions of the 
“Product” type, 

y delivery quality, 

yan assessment of the quality of packaging and the speed of delivery of the goods, calculated as the 
share of positive opinions of the “Delivery” type, 

ythe quality of service, 

yan assessment of the quality of communication vvith the seller, calculated as the share of positive 
opinions of the “Seller” type, 

y product rating: 

a critical assessment obtained based on assessments of the quality of goods, delivery, and service, 

y quotes from revfevvs: 

y the most informative offers for potential buyers, selected using a classifier based on machine learning. 

VVhy are Consumers" Online Revievvs so important? Amazon revitevvs affect your sales as vvell as 
proper listing SEO. They directly affect the follovving indicators: " 

sə visibility of the product on Amazon, 

sə click-through rate of your listing (CTR) in the search results, 

sə the conversion rate of your ads and listing as a vvhole. 

Let us start vvith the visibility of your product in the SERPs. Type “toaster” on Amazon and you vvill 
most likely see the follovving picture: ad units and recommendations from Amazon brands are İisted first, 
follovved by the models vvith the most revfevvs. 

Never assume that Amazon is a transparent and straightforvvard sales system. Not. It is a marketplace 
vvith vvell-defined algorithms focused on maximizing profits (primarily for yourself). Therefore, it is natural 
that products vvith many revtevvs vvill be higher. Many revfevvs are more such a product vvill be repurchased. 
Besides, the marketplace vvill again carn a percentage of the sale. 

As for the listing click-through rate: look at the same screen. VVhich listing is the buyer most likely to 
go? VVhere are 95 revfevvs or vvhere are there 5000-r? Of course, on the second, and if in doubt, here is 
another piece of statistics.” 

sə 9590 of buyers read revtevvs before making a purchase, 

” 0190 of online shoppers percefve revfevvs as a personal recommendation, 
” Only 6.296 of Amazon visitors ansvvered that they did not trust revfevvs on the marketplace at all. 

VVe vvill talk about trust a little belovv, but as for click-through rate, you can remember your behavior on 
the same or another large online store. Even if you came for a specific product model, and next to it, there 
vvill be another, vvith a much larger number of positive revfevvs and similar characteristics — you vvill go to 
read vvhat customers vvrite about it. 

Consumer psychology largely depends on the so-called. “Tribal mentality” and social evidence. Revfevvs 
are yust such evidence - since someone has already bought this product, checked it, and vvas satisfied, and 
then most likely 1 vvill like it too. 

As for the conversion rate, those Amazonians vvho are actively engaged in PPC advertising vvill confirm 
that the number of revfevvs increases. İt is possible to effectively reduce the ACOS indicator in advertising 
(the average cost of selling a product from advertising, calculated as the ratio of advertising costs to sales 
revenue from advertising). The main reason is that listing conversion is increasing. Buyers from advertising 
go to the listing to see positive revfevvs and buy the product. 


sə 


sə 


” VVhite P.H., Harkins S.G. (2016). “Race of Source Effects in the Elaboration Likelihood Model”, Vournal of 
Personality and Social Psychology, 67 (5), 790-807. 

5 http://qucue.acm.org/detail.cfm?id-1466447 

? Sher P./., Lee S. (2009). “Consumer Skepticism and Online Revievvs: An Elaboration Likelihood Model Perspective”, 
Social Behavior and Personality, 37(1), 137-143. 


22 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi iurnal., Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCTENTIFTIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


Conclusion 

The Elaboration Likelihood Model (ELM) vvas developed by Petty and Cacioppo (1980) and suggests 
that there are tvvo different pathvvays in the persuasion process. Accordingly, individuals vvho are likely to 
elaborate - vvhose motivation and ability to analyze the message are high - use the central vvay in processing 
message information and shape their attitudes by evaluating central cues. Individuals vvith a lovv level of 
elaboration, in other vvords, their motivation and ability to examine the message, choose the environmental 
pathvvay in processing message information and benefit from the elements of this path. In this vvay of 
persuasion, in vvhich thinking activity does not take place much, more intuitive decision making is seen. 
Various factors such as the level of interest, the need for cognition, and the level of trust are determinants in 
the choice of the environmental or central route. 

Although various criticisms vvere put forvvard in the period follovving the development of the model, it 
vvill be beneficial to discuss hovv the variables, vvhich are considered vvithin the scope of persuasion methods 
in the model, determine behavior under vvhich conditions, to understand consumer behavifor and to develop 
appropriate marketing strategies. 

The use of the model in researches mainly in the fields of marketing and advertising shovvs that a 
significant accumulation of knovvledge has been accumulated regarding the use of the model in marketing 
communication, and accordinglİy, findings that vvill help the development of effective marketing 
communication strategies that vvill allovv the consumers to understand and persuade their reactions. 
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COVİD-19 İNFEKSİYASININ HAMİLƏLİK VƏ ZAHILIQ DÖVRÜNDƏ XÜSUSSİYƏTLƏRİ 
Açar sözlər: COVİD-19, koronavirus, hamiləlik, zahılıq 


Characteristics of COVTD-19 infection during pregnaney and childbirth 
Summary 
A nevv coronavirus infection that broke out in the Chinese city of VVuhan in 2019 vvent dovvn in history as an 
international emergencey. The article provides an overvievv of the Etios-pathogenesis, clinic, diagnosis and 
treatment of COVTD-19 in pregnant vvomen and during menopause based on avallable literature sources. 1 hope 
that this information vvill be a valuable and informative source for practitioners, as vvell as students and residents. 
Key vvords: COVID-19, coronvirus, pregnancy, postpartum 


XXI əsrdə bəşəriyyət yeni infeksion xəstəliklərin əsirinə çevrilmişdir.Taun,vəba,su çiçəyi kimi tarixin 
arxivində qalmış qorxulu xəstəliklər bu gün yeni və təhlükəli virus infeksiyaları ilə əvəz olunmuşdur.Ətraf 
mühitin çirklənməsi,qlobal istiləşmə,əhali sayının və sıxlığının çoxalması bu infeksion xəstəliklərin yayılmasına 
münbit şərait yaradır.Yeni növ virus infeksiyalarının sürətlə çoxalmasını şərtləndirən faktorlardan biri də,əhalinin 
miqrasiya aktivliyinin artması ilə əlaqədardır. 

BMT-nin proqnozlarına görə,2050-ci ilə qədər dünya əhalisinin sayı 50 milyard nəfərə çatacaq.Bu o deməkdir 
ki,miqrasiya və urbanizasiya kimi sosial proseslərin miqyası da buna adekvat olaraq çoxalacaq 111. 

Hal-hazırda dünyada COVİD-19 pandemiyası tüğyan edir və bəşəriyyət bu bəla ilə yaşamaq və mübarizə 
aparmaq məcburiyyətində qalıb. COVİD-19 nədir? Bu-virus infeksiyası əsasən yuxarı tənəffüs yollarını 
zədəliyən,RNT-tərkibli,Betacoronavirus cinsinə,Coronaviridae ailəsinə mənsub olan viruslar tərəfindən törədilən 
xəstəlikdir.Onun “Corona” adlandırılması virusun quruluşu ilə əlaqədardır.Belə ki,virusun superkapsidindən iri 
tikanabənzər,tacı xatırladan çıxıntılar ayrılır,məhz bu əlamətə görə virusa “Corona”deyilir.Virionların ölçüləri 80- 
220 mm-ə bərabərdir. 

Nukleokapsid genom saylı RNT-dən,çoxlu nukleoproteiddən təşkil olnmuş mütəhərrik spiraldan 
ibarətdir.Onun tərkibində üçqat peplomerli qlükoprotein,zərif örtüklü qlükoprotein və hemaqlütinin esterazadan 
ibarət superkapsid vardır. 

2002-ci ilə qədər koronaviruslara yuxarı tənəffüs yollarında yüngül iltihab prosesi törədən infeksiya kimi 
baxılırdı.Həmin vaxtlarda atipik pnevmaniyanın törədiciləri hesab olunan -SARS-COV infeksiyası meydana 
çıxdı.Bu viruslar da Betacoronavirus cinsinə məxsusdur. Onların təbii yaşam ehtiyatları dəvələr və yarasalar 
sayılır. 

2012-ci ildə dünyada koronavirusların yeni növü -MERS-COV infeksiyası aşkar edildi.Bu-Betacoronavirus 
cinsinə mənsub olan virusların da təbii mənbələri yarasalar və birgüvənli dəvələrdir.Bu viruslar yaxın “şərq 
respirator sindromunun” törədiciləri hesab olunurlar.Onların yayılması və letallıq göstəriciləri yüksək deyil (2012- 
ci ildən indiyə qədər MERS-COV infeksiyasına cəmi 2519 yoluxma və 866 ölüm faktı qeydə alınmışdır)l51 

ÜST 2020-ci il fevralın 11-də rəsmi şəkildə yeni növ koronavirusun-COVİD-19 (“Coronavirus disease 2019”) 
meydana çıxdığını elan etdi İ1) 

COVİD-19 infeksiyası da,bu virus ailəsinin digər nümayəndələri -SARS-COV,MERS-COV kimi II qrup 
patogenlik aktivliyinə malikdirlər.Bir qrup alimlər hesab edirlər ki,ŞARS-COV-2 koronavirusları yarasa və 
hələlik mənşəyi məlum olmayan virusların rekombinasiyasından əmələ gəlmişlər 16) 

Hamiləlikdə həmcinin zahılıq dövründə Coronavirus-19 infeksiyasının əsas hədəfi alveol epitelisinin 
hücüyrələridir.Həmin hüceyrələrin sitoplazmasında virusların replikasiyası baş verir.Bundan sonra virionlar 
sitoplazmatik vakuollara daxil olur,daha sonra hüceyrə membranına miqrasiya edir və nəhayət hüceyrəni tərk 
edərək hüceyrəarası boşluğa düşürlər. 113/Virusun təsiri nəticəsində hüceyrə membranının keçiriliciyi artır və ağ 
ciyər toxuması və alveol mənfəzində albuminlərlə zəngin hüceyrəarası mayenin miqdarı çoxalmış olur. Ona görə 
də,surfaktand pozulur və nəticədə kəskin respirator distress sindromu (KRDS) yaranır. İ111Xəstənin 
immunosupressiv vəziyyəti respirator traktda patogen bakteriya və mikotik infeksiyanın aktivləşməsinə gətirib 
çıxarır 131 
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Zahılıq dövründə COVİD-19 patogenizi hələ kifayət qədər öyrənilməyib. Ədəbiyyat mənbələrində bu 
infeksiyaya qarşı uzun müddətli və ya davamlı immunitetin yaranması barədə heç bir təsdiq olunmuş məlumta 
rast gəlmək mümkün deyill9, 10,11,14,). 

Hal-hazırda koronavirus infeksiyasının yoluxma mənbəyi virus daşıyıcısı olan insan hesab olunur.Virusun 
yayılması aspirasion-hava-damcı yolu ilə baş verir.Digər yoluxma mənbəyi-məişət-kontakt yolla yoluxma 
su,ərzaq məhsulları və təmas olunmuş əşyalarla baş verir. 

Bəzi tədqiqatçıların qənaətinə görə,hamiləlikdə və zahılıq döründə coronavirus infeksiyasına yoluxmuş əllə 
ağız,burun və gözün selikli qişasına infeksiyanın ötürürlməsi mümkündür 151. Müxtəlif ədəbiyyat mənbələrində 
yoluxmanın eyni zamanda fekal-oral mexanizm əsasında ötürülməsi barədə də məlumatlara rast gəlmək 
mümkündürl2l. 

Əhalinin bütün yaş qruplarında coronavirus infeksiyasına qarşı həssaslıq yüksəkdir,həmcinin hamilə 
qadınlarda və zahılıq dövründə immun sistem aşağı düşdüyü üçün onlarda bu risk qrupuna bir başa daxildirlər. Bu 
baxımdan hamilə qadınlar,zahılıq dövründə olanlar, 60 yaşdan yuxarı olan, tənəffüs, ürək-damar, piylənmə 
problemi olan, şəkərli diabet,onkolofi xəstəlikləri olan şəxslər xüsusi risk qrupuna aid edilirlər. Həmin risk 
qrupuna aid olan kontigentlərdə xəstəliyin klinik gedişi daha ağır və letallıq göstəricisi digərləri ilə müqayisədə 
yüksək olur. Statistik məlumatlara görə,hamilələrdə və zahı qadınlarda Covid-19-un ortalama letallıq göstəricisi 1 
06-ə bərabərdir./71 

Covid-19-un inkubasiya dövrü hamilələrdə və zahılarda 2-14 sutka,orta hesabla 5-7 sutkaya 
bərabərdir112,13,141.Müqayisə üçün demək olar ki,mövsümi qripin inkubasiya dövrü isə 2 sutkaya yaxındır. 

Hamiləliklə və zahılıqla əlaqəli fiziolofi dəyişikliklər ananın infeksiyalara qarşı həsaslığını artırır və 
intubasiya,mexaniki ventilasiyanı çətinləşdirir. Covid-19 yoluxmuş hamilə qadınlarda ən çox rast gəlinən ilkin 
simptomlar bunlardır, 

-temperaturun yüksəlməsi (3096 halda) 

-quru və ya qismən bəlğəmli öskürək (1076) 

-tənginəfəslik (1570) 

-mialgiya və yorğunluq (12936) 

-döş qəfəsində sıxıntı (576) 

-baş ağrıları (370) 

-qan hayqırma (173) 

-diareya (370) 146) 

Ölüm hallarına və risk faktorlarına diabeti, piylənmə problemi olan 40 yaşından yuxarı hamilə qadınlar 
daxildir. Üçünçü trimestirdə olan hamilə qadınlar xəstəliyi daha ağır kecirdir və reanimasiyaya ehtiyac yüksəlir. 

Hamilə və zahı qadınlarda diaqnoz epidemiolofi anamnez, kliniki və laborator analizlər əsasında təsdiq olunur. 
Epidimolofi anamnez toplanarkən COVİD-19 geniş yayılmış ərazilərdən gəlmiş hamilə və zahılıq dövründə olan 
qadınlara xüsusi diqqət göstərilməlidir. Laborator diaqnostikada aşağıdakı analizlər aparılmalıdır, 

-qanın ümumi analizi-eritrositlər,leykositlər trombasitlər,leykasitar formula,hematokrit-qanın biokimyəvi 
analizi-sidik cövhəri,kreatinin,qara ciyər fermentləri,elektrolitlər,bilirubin,albumin,qlukoza. Bu anazliz vasitəsilə 
xüsusi bir informasiya əldə etmək mümkün olmasa da,həmin göstəricilər normadan hər hansı kənara 
çıxmaları,orqanın disfunksiyasını,yanaşı gedən xəstəliklərin ağırlaşmasını və s.göstərmiş olur. 

-pulsoksimetriya-qanda oksigenin parsial təzyiqinin müəyyən edilməsi.Bu metod vasitəsilə pasiyentlərdə 
hipoksiyanı təyin etmək mümkündür. 

Hamilə qadınlarda zahılıq dövründə anamnestik və labarator müayinələr əsasında SARS-COV-2 infeksiyası 
ehtimalı yaranarsa,xəstənin vəziyyətindən və prosesin ağırlıq dərəcəsindən asılı olmuyaraq xəstə stasionara 
yerləşdirilməlidir. 

Bu infeksiya şübhə olmadıqda isə xəstəliyin ağırlıq dərəcəsi nəzərə alınmalı və diaqnoz dəqiqləşdirilməlidir. 

Xüsusi labarator diaqnostika metodu zəncirvari polimerizasiya reaksiyası (ZPR) )vasitəsilə aparılır.Bu 
müayinədə SARS-COV-2-nin RNT-si aşkar olunur. 

Analiz üçün burundan,burun udlaq və ya ağız udlaqdan yaxma şəklində biomaterial götürülür və 
labaratoriyada tədqiq olunur. 

Labarator müayinələr üçün götürülən istənilən biomaterial laboratoriya işçiləri üçün potensial yoxlama 
mənbəyi hesab olunur,ona görə də təhlükəsizlik qaydalarına ciddi şəkildə riayət olunmsı tələb olunur.Qeyd etmək 
lazımdır ki,bu məqsədlə xüsusi təlimatlar işlənib hazırlanmış və ciddi nəzarətə alınmışdır. 

Hamiləlik dövründə corona virus infeksiyasının anadan dölə yoluxma riski hələki tam olaraq bilinmir. Hələki, 
koronavirusun dölün inkişafına mənfi təsir göstərməsi haqqında məlumat yoxdur. Bəzi elmi araşdırmalarda 
hamilələrdə yeni tip koronavirus infeksiyası COVİD-19-un vaxtından əvvəl doğuş, uşaq salma, döldə inkişaf 
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ləngiməsi və fetal distressə səbəb olduğu göstərilir. Eyni zamanda hamiləliyin ilk trimestrində virusun döldə 
meydana çıxacaq dəyişiklər haqqında kifayət qədər məlumat yoxdur. Amniotik mayedə virus aşkarlanmamışdır. 

Doğum taktikası tibbi göstərişlə protokola uyğun qaydada icra edilməli, infeksiya ilə bağlı Qeysəriyyə 
kəsiyinə hər hansı bir göstəriş yoxdur. 

Cərrahi müdaxilə tibbi göstəriş olarsa, tətbiq edilə bilər. Eləcə də aparılan tədqiqatlarda normal fiziolofi doğuş 
zamanı uşaqlıq yolu ifrazatı ilə yenidoğulmuşun yoluxması faktı göstərilməmişdir/l13,141. Xarici ədəbiyyatda 
indiyə qədər COVTD-19-la yoluxan 32 hamilə haqqında məlumat vardır. 32 hamilənin 15-ində (47796) vaxtından 
əvvəl doğuş müşahidə olunmuşdur. COVID-19-la yoluxmuş 32 qadının 27-sinin hamiləliyi cərrahi yolla başa 
çatdırılmışdır. 

Doğuş zamanı doğuşayardım komandası virus infeksiyasının yayılmasının qarşısının alınması üçün xüsusi 
forma və maskalar geyinə bilər. Doğuşdan sonra yenidoğulmuşun otağı ayrıla bilər ancaq bu müvəqqəti olacaqdır. 

Virus ana südündə aşkarlanmayıb. Döşlə əmizdirməyə hər hası bir əks göstəriş yoxdur. Respirator gigiyeneya 
əməl etməklə ana südü ilə əmizdrmə aparılmalıdır.Uşağı əmizdirmədən öncə əllər müvafiq qaydada yuyulmalıdır. 
Ana südü sağılaraq verilirsə pompalar və aksesuarlar müvafiq qaydada sterilizə edilməlidir. 

SARS-CoV-z2 un döl üzərindəki təsirləri haqqında tədqiqatlar davam edir. Bəzi hamiləliklər vaxtından əvvəl 
doğuşla nəticələnsə də bu vəziyyətin SARS-CoV-2 la əlaqəsi tam sübut olunmamışdır. Hamiləlik və doğuş 
zamanı dölün anadan infeksiyaya yoluxmadığı müşahidə olunsa da bu mövzuda daha dərin tədqiqatlar 
aparılmaqdadır.18,9,11,131. Yeni doğulmuşların COVİD-19-a yoluxması haqqında məlumatın az olmasına 
baxmayaraq bir çox mənbələrdə anadan dölə cift vasitəsilə yoluxmanın mümkün olmadığı qeyd edilir. Çində 
aparılan tədqiqatlarda COVİD-19-la yoluxan hamilələrin amnion mayesində, göbək ciyəsindən əldə olunmuş 
qanda, yenidoğulmuşun əsnəyindən və ana südündən alınan nümunələrdə koronavirus təsbit 
edilməmişdir./7,9,13,141. 

SARS-CoV-2 diaqnozu qoyulmuş və ya simptomları müşahidə olunan zahılar aşağıdaki nüanslara diqqət 
etməlidirlər, 

e Yeni doğulmuşa toxunmazdan əvvəl əllər yuyulmalıdır. 

e Döşlə əmizdirmə zamanı maska taxmaq tövsiyə olunur. 

e Yeni doğulmuşun əmizdirmə zamanı istifadə olunan əşyalarına (əmzik, pompa və hissələri və s.) 
toxunmazdan əvvəl əllər yuyulmalıdır. 

Xəstəliyin hələki, dəqiq müalicəsi yoxdur, ancaq COVID-19 müalicəsində remdesivir, lopinavir-ritonavir kimi 
dərmanların təsirli olub olmayacağı ilə bağlı tədqiqat işləri aparılmaqdadır. Sadəcə, COVTD-19 müsbət çıxan 
hamilələrin müayinə və müalicəsi, lazım gələrsə doğumu 3 dərəcəli xəstəxanalarda aparılmalıdır. Xəstəxanada 
perinatoloq, neonatoloq, anestezioloq-reanimatoloq, infeksionist olmalıdır. Nəzarət, müayinə və müalicənin mənfi 
təzyiqli izolyasiyalı otaqlarda aparılması məsləhət görülür. Hamilə qadında COVID-19 müalicəsini oksigen 
verilməsi, dölün ürək döyüntülərinin və uşaqlıq əzələsinin kontraksiyalarının izlənməsi, lazım gələrsə, mexaniki 
ventilyasiya və doğuşun vaxtında sonlandırılması təşkil edir. Hamilələrdə maye ilə artıq yüklənmə məsləhət 
görülmür. Normal hamiləlikdə komyüter tomoqrafiyası əks göstərişdir, lakin COVİD-19 zamanı komyüter 
tomoqrafiyasının çəkilməsi qaçılmazdırl 151. 

SARS-CoV-2 virus infeksiyasi əsasən yoluxmuş insandan kontakt vasitəsilə keçir. Hamilə qadın özünü 
qorumaq üçün populyasiya ilə eyni olan aşağıdakı tədbirləri alabilər, 

ə ən az 20saniyə davam etməsi şərtilə əllərin tez-tez sabunla yuyulması, 

ə əgər əlləri sabunla yumaq imkanı yoxdursa ən az 6076 spirt məhlulu ilə əllərin dezinfeksiya edilməsi, 

e gözlərə,buruna və ağıza toxunmaqdan yayınmaq, 

emümkün qədər çox evdə qalmaq, 

ə əgər çölə çıxrlırsa insanlar ilə araya minimum 2 metr məsafə qoymaq, 

ə xəstə insanlardan uzaq gəzmək. 

Respublikamızda Nazirlər Kabinetinin 2021-ci il 16 yanvar tarixli Sərəncamı ilə “Azərbaycan Respublikasında 
COVTD-19 xəstəliyi əleyhinə 2021-2022-ci illər üçün Vaksinasiya Strategiyası”na uyğun olaraq yanvarın 18-dən 
etibarən peyvəndlənmə prosesinə strat verilib və proses uğurla davam etdirilir. 

COVİD-19 vaksini,immun sisteminə bu infeksiyaya səbəb olan virusu necə tanıyacağını və onunla necə 
mübarizə aparmaq lazım olduğunu öyrədərək işləyir və bu sizi COVİD-19 ilə xəstələnməkdən qoruyur. 
Hamilələrin xəstəlikdən qorunması çox əhəmiyyətlidir, hamilələrlə ünsiyyətdə olan hər bir kəs peyvəndlənmə 
prosesinə mütləq şəkildə qoşulmalıdır, çünki bu hamilə qadınların yoluxma riskini mühüm şəkildə azaldır. 
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YAŞLI ƏHALİ ARASINDA AĞIZ BOŞLUĞUNUN SELİKLİ QİŞASININ 
XƏSTƏLİKLƏRİNİN YAYILMASI 


Açar sözlər: ağız boşluğu, selikli qişa 


Prevalence of diseases of the oral mucosa among the elderly population 
Summary 

On the basis of the İlead researches of disease of a mucous membrane of oral cavity (MMOC) as on 
breadth nozoforms, and frequency of detectability should recognize as the most vvidespread stomatologic 
pathologies. Therefore duly diagnosing of diseases MMOC and the differentiated approach to treatment their 
different nozoforms gets great value. Especially often are gingivitis, candidosis a stomatitis, residives 
aphtosis a stomatitis, and among vvomen - a syndrome of burning in an oral cavity. On these 4 pathologies 
are necessary 78,2-2,9 76 of all cases of diseases (237 of 303 cases). It is revealed age and sexual appointed 
diseases MMOC and their interconditionality vvith different nozoforms stomatologic diseases and orthopedic 
designs of an oral cavity. Therefore sanitation of an oral cavity and correction of orthopedic designs can 
promote preventive maintenance of diseases MMOC. 
Key vvords: oral cavity, mucous membrane 


Ağız boşluğu öndən dodaqlar və dişlər, yan tərəfdən yanaqların səthləri, arxadan dil-dodaq halqası, 
aşağıdan dil və dilaltı sahə ilə məhdudlaşmış boşluqdur. Ağız boşluğunun orqanizmin həyati vacib 
funksiyalarını yerinə yetirməklə yanaşı, əsas xüsusiyyətlərindən biri də atraf mühitlə daima münasibətdə və 
əlaqədə olmasıdır və ona görə də, o, intensiv mikrob təcavüzüna,müntəzəm surətdə travmatik, temperatur, 
kimyəvi və digər amillərin təsirinə məruz qalır (4, 18) Sadalanan amillərin təsirinin nəticəsi ağız boşluğunun 
selikli qişasının (ABSQ) vəziyyətində xüsusilə güclü əks olunur. ABSQ-nın tamlığına ümumi somatik 
infeksion və digər xəstəliklər ağırlaşdırıcı təsir göstərir (6, 3, 15, 9), tütün və alkoqol məmulatlarından 
həddən artıq istifadə edildikdə də belə bir təsir özünü göstərir ( 8,17,13,11). 

Təsadüf deyildir ki, indiyə qadar ABSQ xastaliklarini onlarla nozoformaları qeydə alınmışdır (2 , 20) və 
kütləviliymə və yayılma səviyyəsinə görə bu xəstəliklər stomolofi xəstəliklərdən geri qalmar (5. 7. 16). Hər 
yerdə aşkar edilməsina, aydin ifade olunan klinik-patogenetik təzahürlərinə, uzunsürən və çətin müalicə 
olunan xarakterinə baxmayaraq, ABSQ xəstəlikləri yalnız son illərdə özünə ciddi diqqət çəkməyə 
başlamışdır. Lakin onların yaşlı əhali arasında nozostrukturu, xəstələnmə səviyyəsi və yayılma xarakteri 
indiyə qədər kifayət dərəcədə öyrənilməmiş qalır (7, 2, 16, 9) və bu da hazırkı tədqiqatın mövzusu olmuşdur. 

Material və metodlar. Yaşı 22-dən 71-ə qədər olan 437 pasiyentin ağız boşluğunun ənənəvi stomatolofi 
müayinəsi aparılmışdır. Pasiyentlər təsadüfi seçmə metodu ilə profilaktik stomatolofi müayinəyə görə 
müracət etdikcə seçilib ayrılmışdır. ABSQ xəstəliklərinin diaqnostikası selikli qişanın vəziyyəti, klinik və 
epidemiolofi anamnezlərin toplanması əsasında həyata keçirilmişdir.Gizli iltihab sahələrini aşkara çıxarmaq 
üçün Şalotra-Pisarev sınağından istifadə edilmiş, stomatolofi xəstəliklərin və ortopedik konstruksiyaların 
olması qeydə alınmışdır. ABSQ xəstəliklərinin müxtəlif nozoformalarının diferensiasiyası ümumi qəbul 
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edilmiş atlaslarla müqayisə Styudent yolu ilə həyata keçirilmişdir (2, 18). Alınan nəticələrin statistik 
işlənməsi zamanı meyarından, Van-der-Varden meyarından, x2 meyarından və korrelyasiya əmsalından 
istifadə edilmişdir (1). 

Nəticələr və müzakirə. 437 pasiyentin ağız boşluğunun kompleks stomatolofi müayinəsi nəticəsində 
303 nəfərdə (69,3-:2,296) ABSQ-nin müxtəlif patologiyaları aşkar edilmişdir ki, bu da yaşlı əhali arasında 
ABSQ xəstəliklərinin geniş yayılmasını göstərir. ABSQ xəstəliklərinin 21 nozoforması aşkar edilmişdir, 
lakin onların əksəriyyəti tək-tək hallarla təmsil olunmuşdur (196-dən az), yalnız 9 nozoformanın ftezliyi 
kifayət qədər yüksək olmuşdur (cədvəl 1). 


Cədvəl 1 
ABSQ xəstəliklərinin nosoztrukturu və onların tezliyi 
ABSQ-nin nozoformaları Nozoformaların tezliyi 
Cəmi (n”437) Kişilər (n“196) Qadınlar (n7241) 
Müt. 29 Müt. 29 Müt. 29 
Gingivit 96 22,0-2,0 48 24,5-3,1 48 19,9-2,6 
Deskvamativ 16 3,6-0.9 Z 3,6--1,3 9 3,7--1,2 
Xoşxassəli şişlər 11 2,5x0,7 4 2,0-1,0 Z 2,9-1,1 
Kandidozlu stomatit 59 13,5-1,6 30 15,342,6 29 12,042,1 
Qırmızı yastı dəmrov 9 2,1:0,7 4 2,0--1,0 bi 2,1-0,9 
Ağız boşluğunda göynəmə 30 6,9--1,2 5) 2,6--1,1 25 10,7-2,0 
sindromu 
Residivverən aftoz stomatit 52 119,x1,5 33 16,8-22,7 19 7,9-1,7 
İnfeksiya ocaqları (furunkul, 16 3,7-0,9 10 5,1-1,6 6 2,5-1,0 
karbunkul, fleqmona) 
xelit 14 3,2--0,8 ö 4,1-1,4 ül 2,5-1,0 
Cəmi 303 69,3-2,2 149 76,0--3,1 154  63,9-3,1 


ABSQ-nin təhlil olunan 9 nozoformasıni aşkar olunma tezliyinə görə qrupa bölmək olar.Onlardan 
birincisini diş ətinin selikli qişasının ən çox rast gələn xəstəliyi-gingivit təşkil edir- 22,0--2,006. İkinci qrupu 
təşkil edən kandidozlu stomatitin və residivverən aftoz stomatitin aşkar olunma dərəcəsi bir qədər aşağıdır 
(tF3,32, ps0,01) və müvafiq olaraq 13,5-1,696 və 11,9--1,576 təşkil edir (t”0,73, p?0,05). ABSQ 
xəstəliklərinin üçüncü qrupunun aşkar olunma dərəcəsi daha azdır (t”3,74, px0,001), onu deskvamativ 
qlossit, xoşxassəli şişlər, qırmızı yastı dəmrov, infeksiya ocaqları (furunkul, karbunkul, fleqmona) və xeylit 
təşkil edir -- 2,1::0,796-dən 3,720,976-ə qədər (t“1,50, p”0,05). 

Pasiyentlərdə xeyli diskomfort yaradan və onların psixi-emosional gərginliyini artıran ağız boşluğunda 
göynəmə sindromunu xüsusi qeyd etmək lazımdır. Onun aşkar olunma £tezliyi kifayət qədər yüksək olub, 
6,9--1,270 təşkil edir (2,13, px0,05). Bu sindrom barədə məlumat azdır, çox ehtimal ki, o, ABSQ-də aşkar 
dəyişikliklər və bu cür simptomların baş verməsinin ehtimal olunan səbəbləri, məsələn, mikrotravmalar, 
allergiya, dişlərin zədələnməsi, diş protezləri, bəzi dərman preparatlarının qəbulu olmadığı hallarda 
göynəmə, ağrı və digər xoşagəlməz hissiyyatlarla xarakterizə olunan psixogen və ya idiopatik vəziyyətdir 
(12). İndiyə qədər bu sindromun aradan qaldırılmasına dair konkret tədbirlər təklif olunmamışdır (10), eyni 
zamanda müəyyən edilmişdir ki, bu sindrom ən çox qadınlar arasında, xüsusən də menopauza başlandıqdan 
sonra aşkar olunur (14,19). Həqiqətən də, bizim pasiyentlər arasında ağız boşluğunda göynəmə sindromu 
qadınlar arasında xeyli çox müşahidə olunur, nəinki kişilər arasında - müvafiq olaraq 10,7-:2,0976 və 2,6— 
1,176 (t73,55:px0,001). Şübhəsiz ki, bu sindrom xüsusi öyrənilmə tələb edir. 

Cədvəlin məlumatları göstərir ki, ABSQ xəstəlikləri kişilər arasında daha çox aşkar olunur,nəyinki 
qadınlar arasında — müvafiq olaraq 76,033,1976 və 63,9-:3,196 (6F2,76, pe0,01). Kişilərin və qadınların ayrı- 
ayrı nozoformalarla xəstələnməsinin cüt-cüt müqayisəsi zamanı fərqlər əksər hallarda statistik cəhətdən 
dürüst olmasa da, göstərici sıralarının müqayisəsi zamanı Van-der-Varden meyarının qiyməti (X”4.03, 
ps0,01) qadınlarla müqayisədə kişilərin xəstələnməsinin daha yüksək olduğunu göstərir. Pasiyentlərlə 
aparılan sorğuya görə, bu fərq onunla əlaqədardır ki,qadınlar ağız boşluğunun vəziyyətinə daha diqqətlə 
yanaşırlar və xəstəliklərin hələ başlanğıc mərhələlərində stomatolofi yardıma müraciət edirlər. Kişilər isə 
xəstəliklərinə uzun müddət diqqət yetirmirlər, çox vaxt hətta sərbəst müalicəyə əl atırlar və yalnız klinik 
mənzərə ətraflı inkişaf etdikdən və xəstəlik xronik hala keçdikdən sonra stomatolofi yardıma müraciət 
edirlər. 
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Alman nəticələrin təhlili çox maraqlı bir faktı, yəni ABSQ xəstələnməsinin pasiyentlərin yaşından 
asılılığını aşkara çıxarmağa imkan vermişdir. Əyani olmaq üçün ABSQ-nin müxtəlif nozoformaları olan 
pasiyentləri yaşa görə qruplaşdırmış və cədvəl 2-də göstərmişik. 

Həm kişilər, həm də qadınlar arasında yaş artdıqca ABSQ xəstələnməsinin səviyyəsi də çox güclü 
müsbət korrelyasiya asılılığı ilə müntəzəm surətdə artır (r— --0,81--0,16). Məsələn, əgər kişilər arasında 
ABSQ xəstələnməsinin səviyyəsi 30-dan aşağı yaşda 62,9-8,376 təşkil edirsə, 50-59 yaşlarda o, artıq 83,8-- 
5,290-ə çatır (x2 “6,50, px 0,02), 60 və daha yuxarı yaş qruplarında bu səviyyə bir qədər azalır 82,4-c6,670-ə 
qədər (x2 “0,83, p” 0,05). Qadınlar arasında da belə bir mənzərə müşahidə olunur: göstərilən yaş 
intervalında ABSQ xəstələnməsinin səviyyəsi 55,827,796-dən 80,8-5,596-ə qədər artır (22“6,91, px0,01) ya 
60 ya daha yuxarı yaş qrupunda nəzərəçarpacaq dərəcədə azalır — 48,9-:7,596-ə qədər (x2 “10,92, px0,01). 

Aşkar olunan qanunauyğunluq çox ehtimal ki, aşağıdakı səbəblərlə əlaqədardır. Əvvələn,yaş artdıqca 
orqanizmin immunbiolofi funksiyaları zəifləyir, nəticədə ABSQ-nin xəstələnmə riski onların əksəriyyətinin 
bakterioloyi təbiəti nəzərə alınarsa, artır. İkincisi, yaş artdıqca kariyeslə və xüsusən də parodontitlə 
xəstələnmə kütləvi xarakter alır ki, onlar da öz növbəsində ABSQ xəstələnməsini törədə bilərlər. Üçüncüsü, 
diş-çənə sistemi qocaldıqca ardıcıl surətdə öz funksiyalarını itirir, diş sıralarında ciddi qüsurlar meydana 
çıxır və diş qapaqlarının, körpülərinin,çıxarılıb-taxılan və çıxarılmayan protezlərin payı artır ki, onlar da ağız 
boşluğunun selikli qişasını travmaya məruz qoya və onun xəstələnməsinə səbəb ola bilər. Belə ki, 44 
pasiyentdə (14,5-:2,076)kariyes, 85 pasiyentdə parodontit (28,1-:2,670), ümumilikdə 226 pasiyentdə (74,6— 
2,590) isə müxtəlif formalı ortopedik konstruksiyalar olmuşdur. 


Cədvəl 2 
ABSQ xəstəliklərinin yaşa uyğunluğu 
Yaş Qrupları ABSQ xəstəliklərinin təziyi 

Cəmi (n”437) Kişilər (n”196) Qadınlar (nz241) 

Müt. 29 Müt. 29 Müt. 20 
30 yaşdan aşağı 46 58,9-5,6 22 62,9--8,3 24 55,8-7,7 
30-39 yaş 56 62,9--5,1 28 66, 7--7,4 28 59,6-:7,2 
40-49 yaş 73 74,544 35 79,5--6,2 38 70,4--6,3 
50-59 yaş 78 83,9--3,8 36 87,8-.5,2 42 80,8-5,5 
öÜ yaş və yuxarı 50 63,3-5,5 28 82,4-6,6 22 48,9-7,5 
Cəmi 303 69,3x2,2 149 76,0--3,1 154 63,9--3,1 


Aparılan tədqiqatların qısa yekunu belə hesab etməyə əsas verir ki, ABSQ xəstəlikləri həm 
nozoformaların çoxluğuna, həm də aşkar olunma tezliyinə görə, ən geniş yayılmış stomatolofi patologiyalar 
hesab edilməlidir. Ona görə də, ABSQ xəstəliklərinə vaxtında diaqnoz qoyulması və onların müxtəlif 
formalarının müalicəsinə diferensiasiyalı yanaşma mühüm əhəmiyyət kəsb edir.Gingivit, kandidozlu 
stomatit, residivverən aftoz stomatit, qadınlar arasında isə ağız boşluğunda göynəmə sindromu xüsusilə tez- 
tez rast gəlir. Bütün xəstəlik hadisələrinin 78,2-r2,996-i (303 hadisədən 237-si) bu 4 patologiyanın payına 
düşür. ABSQ xəstəliklərinin yaşa və cinsə uyğunluğu və onların ağız boşluğunun stomatolofi xəstəliklərinin 
müxtəlif nozoformaları ilə ortopedik konstruksiyalarla bir-birindən qarşılıqlı asılılığı aşkar edilmişdir. Ona 
görə də, ağız boşluğunun sanasiyası və ortopedik konstruksiyaların korreksiyası ABSQ xəstəliklərinin 
profilaktikasına səbəb ola bilər. 
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3lpoc.raB Ba-reHTHHOBHu İlHvHmuyK 
TOKTOp HCTOPHH€CKHX HayK 
HaHupoHa/IBHBİEİ TezaTOTHUCCKHH yHHBEpCHTeT HM. M, 11, /lparoMaHOBa 
KresB, YkpaHHa 


O BOEHHO-HO.IHTHuUECKOH HCTOPHH BAHHAXCKHX HAPO,IOB 
B HPEBHEE BPEMSI H CPEHHEBEKOBBE 


Kunroueebie cno6a: saüHaxu, Öypö3yku, u€ueHlbi, uHeyluu, uevenckue enaöeHus, 1”py3us, Manas Kaöapoöa, 
GOnbHbl€ oĞUqecmsda. 


About military-political history of Vainakh people in Ancient Times and Middle Ages 
Summary 

This paper is dedicated to the reconstruction of ethnic and political history of the Nakhs in the 
Ancient Times, Middle Ages and Early Modern Times. Several Nakh tribes vvere knovvn mainly to 
Georgians and Armenians. Nakhs vvere the main population of Georgia until the 4th century BC. The 
formation of the Iberian kingdom (Kartli) vvas closely connected vvith the interaction of the Kartvelian 
peoples vvith the nakhs of the South Caucasus, vvhich appeared in Georgian sources under the name 
Durdzuks. The Nakhs vvere confronted vvith Seythians, Sarmatians, Alans n the North Caucasus. 
Therefore, Nakhs vvere better knovvn in the South Caucasus. The most notable of the Durdzuk cluster 
vvas the tribe of the Tsanars. During the VIII-IX centuries Tsanars actively resisted the Arabs. The 
Tsanar chorebishop vvas one of the titles of the king of Kakheti and they actively participated in the 
Kakheti vvars vvith the Abkhaz, Kartli, and Tao-Klardzhet kings. The final Kartvelization of the tsanars 
dates back to the XI century. Tushins, Pshavs, Khevsurs vvere kartvelized in the end of the XII century. 
Only the Batsbians retained the Nakh identity. Ethnonym Dzurzuk from the XIII century ceased to 
denote the Nakh population of the South Caucasus, vvhich began to be designated by Kistins and 
Batsbians. Durdzuks from the XIII century these are the nakhs of the North Caucasus. The North 
Caucasian nakhs vvere ruled by the Alan kings in the XI-XIII centuries. Mongol invasion in XIII century 
vveakened the povver of the Alans over the North Caucasus. The territory of Chechnya united the Nakh 
state of Simsim in the middle of the XIV century, vvhich at the end of the XIV century attacked by the 
Chagatays of Timur. Establish Georgian povver over the highlanders in the middle of the fourteenth 
century. And in the 30s. XVII century Georgian kings Giorgi V and Teymuraz tried. Their real povver 
vvas only over Georgian highlanders (Pshavs, Khevsurs, Tushins) and Batsbians. Kabardinians made a 
big campaign against the Nakhs in the middle of the XVI century. Temruk Idarov during the campaign 
Of 1563 used the help of Nogays and Russians. Kabardinians entered the Sunzha region and drove the 
Ingush into the mountains. In the mountains vvas the possession of the Ingush Lars. The first of the 
Chechens to contact the Russians vvere the rulers of Aukh (Okoks of Russian sources). Some part of the 
Okoks in the XVII century evicted from Aukh on a plane to the area of Terek and Sunzha. The 
population of the Chechen possession obeyed the princes Turlovs from Gumbet. The people of Nokhch- 
Mokkh often opposed the Russians in the XVII century. There are some reasons to believe that they 
depended on the Kumyk rulers of the Andirean beilik. Avars and Kumyks also contributed to the 
penetration of Islam to the Chechens. Shibutians (Shatoys) and Chantiyans actively contacted Russians. 
Russian influence until the middle of the XVIII century it vvas rather nominal and vvas manifested in the 
presence of Cossacks and Streltsy on the Terek and Sunzha and in the exchange of embassies vvith 
Georgia. Not a single regional state such as the Safavid state or the Crimean Khanate has succeeded in 
establishing its povver in the Central Caucasus. Chechens used vassality from the Russians as a 
countervveight to the influence of the Crimean Khanate and the Afshar state in the first half of the XVIII 
century, but this did not interfere vvith their situational alliances vvith the Kumyks and Crimean Tatars 
against the Russians. Chechens actively supported Islamic fanatics. Strengthening Russian povver in the 
North Caucasus in the second half of the XVIII century led to the fact that the Ingush took Russian 
citizenship. There have been social changes in Chechnya. Societies drove out their princes. In this 
situation, the Chechens and other peoples of the Caucasus made an attempt to unite Sheikh Mansur. An 
attempt to unite Chechnya vvas also undertaken in the XIX century by Beibulat Taimfev. 

Key vvords: Vainakhs, Durdzuki, Chechens, İngushes, Chechen domain, Georgia, Minor Kabarda, 
free societies 
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OHHHM H3 HHTEpecHeHHHX acrT€KTOB HCTopHH CeBbepHoro KaBkKa3a SB/3€TBCA HCTOPHS HaXCKHX 
HapoHzOoB. İ11poösmeMbi TOSTHTHHECKOHİ H ƏTHHHECKOH HCTODPHH HaXOB HHTEpecoBazHH MHOTHX 
necnenoBarTenef. Aöxasckyıo McTopHorpadbrnıo mpeyicrTaBrseT T.Työa (47, 48, 49). Veropusa HaxoB 
HHTepecoBaza H Tpy3HH, HarpaMep Iİ”. Anua6ayıse, 3.AHua6anş3e, P.TorunuBruin, B.Tampekeln (7) 8, 
111, 112, 42). Borrpocamr HcTopHH HaXCKHX Hapo/OB 3aHHMANHCB apMSHCKH€ HCTOpHKH A.MKPTyM4H 
n C.EpemsH (83, 61). OTMHC/TBHBİM  aCT1eKTaM HCTODPHH. HaXOB ÖBUTH. HOCBSIHCHBİ pa6OTBIİ pyecKHx 
yueHHbıx H.Bernnkofi, B.Hapooknoro, E.KpyrınoBa, H.BornkoBofi, E. KyınmeBofi, M.Topeska, A.Taymno, 
C.BenokypoBa, B.BuHorpazoBa, H.CMrpnoBa, //.OBcaHHHKOoBa, A.Bepəkxe (33, 72, 86, 37, 38, 73, 46, 39, 
40, 25, 34, 97, 127, 27). Cpenn dpaHuyaoB McTOpHMeH BaHHaxoB HHTEpecoBazca A.BeHHTceH (26). 
Borrpocbı HCTODPHH B3AHMOOTHOHIHHİ KaÖapsıHHECB Cc BaiiHaXaMH HCC/TeHOBaa kaSapuHBcKası 
Hecze/HzoBaTe-TBHHMa C.Hlaosa (117). Bönpocbi: HeTopu HaXOB HHTEp€COBay/iI OCETHHCKHX 
neczenoBaTe-neHi M.BurneBa rv 3.Bimnesny (28, 29). OcHOBHOİ MaCCHB HaHHBIX O HCTOpHH. HeuHH HNaroT 
ucueHCKH€e HccNezoBaTesnn Y./Harnrar, B.3akpneB, B.AkaeB, HI.AxmaynoB, 21.AxManoB, M.BaraecB, 
Y..laynaeB, T.MeynokunoBa, C.HaraeB, K. MaxmyzomBa, M.OcmaecB, 3.TecaeB, P.ToBeyurTaHOB, 
/LTanntoBa, Ə.OsnemrpoBa, X.Xrapres, A.Unpr, P. 3cakoB, X.BakaeB, VH.Xa6aeph (53, 63, 2, 12, 14, 
15, 16, 17, 19, 20, 22, 74, 82, 87, 81, 89, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 110, 115, 116,120, 125, 24, 
113). Cpeunn HnarecraHcKHMX HCCN€CHOBaTezeİl HCTOpHTO HaXOB H3yualn T. AfröepoB, 3. TenaeBa, H. 
CoraBoB, TI” — P.TycefiHoB İ1, 43, 99, 50, 51, 521. Hurymcekof HeTOpHEH 3aHHMƏTOTBC4 HHTYHİCKH€ 
ncecrneyoBaTesn A.-M./HynapoB, I1.AkreBa, X.AkreB, A.TeHko, B.T asrkoB, T. MaromayoBa, V.CamrHeB, 
A.Hypos, M.HypoB, B.IHypoB, /1.HaxkrehB, C.AkkreBa, M.ApcaHykaeBa, H. KoznsoeB, B.XapcreB (56, 
57, 58, 59, 60, 3, 4, 2, 44, 41, 76, 77, 78, 96, 123, 119, 6, 10, 71, 114). 3anaueii naHHOTO 
HecneHOBaHH3 3B/6TC3 DEKOHCTPyKHHS ƏTHHUECKOH H HTOZTHTHHECKOİİ HCTODHH HaXCKHX Hapo/yOB OT 
APpeBHOCTH HO KaBKa3CKOH BOİHBI. 

OnHHM H3 HaXCKHX THTEMEH ÖBLİH. MaziXH, A.TPeHko, 109./lemepnes, B.A6aeB, K.HokaeB, V.ArnpoeB 
YTBepə?K//AFOT O €TO HaXCKOM TpOHCXO?KHEHHH. ƏTHOHHMOM MBİHİXBİHİ A/İBİTA. Ha3bIBaZIH HaXOB. 
OcernHckoe Ha3BaHHe HHTyMeH Maxbar. B xpeBHeTpecKHX HCTOHHHKaX YHOMSHYTB HapoH Max. 
“TyknaH CaMocaTCKHİ YHOMHHar O Ma/XHİİCKOM Hape AnHpMaxe, KOTOPBİHE ?KEHHNCA Ha HOHepH 
6ocrropcxoro TipaBHTE/is H HBHHy/ICI B- HOXOHN Ha cKHİ)OB. O6önacrB MarxHa yHOMHHalacb 
accvpn:4uaMH rıpH roxoqzax Ha Ypapry. Vi3BecTHBI TaK?K€ MaX€OHBI (HaHBI-MAKEpOHBI), KOTOPBİ€ ?KUTH 
Ha TeppHTopHH KoznxHm,ubi B o6nacrH Mexrec. Aöxasckoec HaHMEHOBaHH€ HaXoB MarıxH. B neTouHHKaX 
TAK?K€ YTIOMSHYTBI HAHƏPBI, KOTOPBİ€, TO TaHHBIM BapyzaHa ApeBeviH, HEKOTOpO€ BPEMS) TIPO?KHBAZH B 
TPapuMaHne. KnaBuni 1roneMmef noKannaHpoBa/ HaHapoB Meəxily Höepnef v KaBkascxoH Aznö6aHreH, Ha 
yKa3aHHOİ TeppHTOpHH HX dİyHKCHpOBazH H T1031HCAHTHUHBIC, TDy3HHCKH€, apM3HCKH€, apaöckHe, 
HCTOHHHKH. 110 HaHHBIM “ApMsHCKOH reorpadbn” HaHaprs oxBaTbıBa/na TeppuToprro /lapbsurbekoro 
YHT€/IB4, a TaK?Ke TeppHTOpHH Ha TONCTyTaX K HHM. LaHapbı Hepəxan. T1OH HepeBa/IBHBI€ TİYTH, 
TIpOoXxOHHBIHH€ TO BEDXOBBSM peK Acecsbiı, HaHTbi vn Hlapo ApryH, ro yurernbav XrmexapofH, Maficra, 
MabuxrerTa, IaHKMeH H HDyTHE, CBS3bIBaBUIH€: FOökHBEH: M CeBepHbili KaBkas. HasBaHHe HaHap 
COXDaHVUTOCB B Ha3BaHHH OKpyra Əpuno. TepMHH HoÖeHH /1O CHX TIOP HCTTO/B3yETbCM TPy3HHƏMH /VUTS 
xapaKTepHCTHKH HaXos3bIuHbIX ÖaHöHHuüeB. BanöHnünbi öxe Ha3biBaroT LİloBaTofi KaxeTrro H cuHTaToT €€ 
cBociH rıpapozinHOf. B “Oöpanennn Tpysu” TeppHnToprH /lapbssıbBckoro yIHC/Ib3 H BepXOBBEB AparBH 
AparBr Ha3bıBazHcb XeBHu HaHaperHca. CpezH ApeBHHX ƏTHOHHMOB H3BECTHBI TaK?K€ /iBazibi, B 
accHpHİicKHX HCTOHHHKaX yHTOMSHYTa cTpaHa Tyarn. C HaxaMH CBS3aHa H CTpaHa İyrapK, KoTOpas 
HaxO/V.Tacb OT TipaBoSepe?kba Hopoxa v no Kypbi Ha BÖCTOKe, B TpenaHHsX HaXOB H3BECTHO O 
repecerieHHH HX TIpeHKOB € Tora, B “ApMsHcKoH reorpadbıın” yHOMASHyYT Hapo/, HaXueMaTBSHOB. B 
TPy3HHCKHX HCTOUHHKaX HCTO/1530Ba/HCb TEDMHHBI KaBKaCHaHH H Aypu3ykn. 21.AxMayoB cuHTar, uTO 
ƏTHOHHM /yp43yK BOCXOHHT K apMaHCKOMyY /4H3Op — yurenbe. VH.Curaypu BO3BOZHHT  ƏTHOHHM K 
TIPaHaXCKHM OT: ÖaHÖHİCKOC 30pa B 3HaHeHHH €XpaÖPBİIİ, My?KECTBEHHBIİT, oTBaXKHbiib. B 
HEHTpasbHOİ uacTH FOxkHoro KaBkasa ripHeyTCTBOBa/z HaXCKHEH 33BIKOBOH cyÖcTpaT. B HecrenoBaHHsax 
H.Xapaznse, H.Po6akıınıse, B.PaMpekxesn, A.IllaBxesmnmiunin, €6.YrTypranıse, B. Ky3sHenoBa, 
B.KoöbrueBa, K.HokaeBa, A.CyzehmaHoBa, 21.BararıoBa, V.AnnpoeBa, A.HaraeBoH rpoaHann3oBaHa 
Haxckası TorioHHMHs HeHTpazbHoro KaBkasa., B VII-VI BB. HO H.Ə. CKHÖBİ BTOpTaIHCB Ha 3eMNH HaXOB 
uepe3 /apbszbekri, MamvycoHcKHEi H KryxopekHi nepeBazıbi. MHorHe TTOCEVEHHS TIPEKpaTETIH. CBOC 
CyIH€CTBOBaHH€. ƏTO HaHIeCTBH€ HalT0 OTOĞpaxkeHH€ B XpoHHK€ /leoHTH MpoBezH KaK BTOp?KeHH€ 
xa3ap. 1 py3HHCKHİ HeTOTiHC€H MON€PHH3HpOBa/ ƏTHHH€CKYIO HOM€HK/aTypy. 2KepTBaMH cKHOOB CTa-iH 
TapraMOCHaH€, KOTOPbIX MO?KHO OTO?K/İECTBHTB € HOCHTE/İMH. KaBKa3CKOİH peun H KOÖaHCKOH 
apxeororHuecKoH Ky/ıbBType. 1paHHMa HaxoB c Konxu/zof rpoxoyziyur ro ƏrpaeeckoMy H PauHHCKOMYy 
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xpeöTy, a c Höeprefii (Kapr:ın) B pafioHe IpunkaHcKkuX BÖpoOT. BnacTb əxe İlepcu/acKofi HMTCPHH 
AXx€eME€HH/OB TipocTHpazacb or KaMöeunaHH n XyHaHH ro TpHa"eTCKOMy XpeÖTy HO BOCTOHHBIX 
oKparH MocxHicxoro xpeöra. KaprT:ıinNBi TaK H H€ ÖBL. BKTEOHEHbİ B COCTaB aXEMEHVHVİICKHX 
caTparınii. B koHue 1V— III B. no H.Ə. Ha HaxCKH€ TeppHTOpHH oÖpyuIcsa yap co CTOpOHBİ CapMaTOB. 
PTeonru MpoBeszn.  TaK?Ke OTMETVUI ƏTO COÖBIİTH€ KaK BTOp?keHHe xasap. 11o ero HMHÖOpMauH 
TapTaMOCHaHBI H€ ÖBLHH B CH/TaX TİDPOTHBOCTOSTB BTOP?KEHHEO H 33 HHMH OCTaHHCB HTOCCVTEHHS TONBKO B 
Tpyann. MecrTHoe HaceT€HH€ HauHHa€T OLIyMIATB BHHSHH€ capMaToB Ha cBÖH rorpe6arıbHbii o6psz. B 
COCTaB CHpaKCKO-MCOTCKOTO OÖBE€HHHEHHS BOHLİH. 3arraznHble o6macTH. MazixoB. B koHHü€ 1-cepezyBe 11 
B.H.Ə. COCTOSHOCB BTOp?KEHH€ a/aH B 3eMHH HaxOB. Bo BTOpoH HoözoBHHe İİ B. H. ə, Manxıs 
OKOHHuaT€/IBHO TepHHT Kpax. B Tpy3HHCKOH Tpazun. BTOP?KEHH€ MƏKE/ZOHHE€B B İ”py3HIO MO?KHO 
CB343aTB C BOHHOİ HapcTBa İloHT TipoTHB a6opHreHoB Kabkasa. B neHrTpaıbHyıo qacTb FOökHoro KaBka3a 
ns ManofH AsHrn B IV-III B. MO H.Ə. MHTPHPyEOT KaPTBENBCKH€ TEUTEMEHa, TECHS TİDPH ƏTOM HaXOB. ƏTO 
3DPKO OTHCaHO B TPy3HHCKOY HCTOpHu€CKOİT TpazHHHH KaK HaHIECTBH€ TPEKOB, KOTOPBİ€ Haz TPy3HHaƏM 
repByro HHHacTHIO. /İrHacTHs B Höepnn-Kapriın ÖBUTa CBOCİİ, TIPOCTO BO3B€HZ€HHEM €€ K TpeKaM 
TPy3HHCKHİ TETOHHCEH XOTE/ TİOBBİCHTE €€ TipecTHƏK, 110 cnoBaM H./bkamaxnııBEmH. XO TPpy3HH Ha 
VOxxHoM KaBKa3€ ?KVUTH. HOCHTENH. a6xa30-a/ibiTCKHX H HaXO-HaTecTaHCKHX 335BIKOB, T.MenmknmiBuiin 
TOBODPH.I O HaAXCKOM HaC€/€HHH perHoHa /o Tpy3HH. TT ymöa yTBepoknaeT o CyIHeCTBOBaAHHH HapcTBa 
HaxaMarTrYısı B VI-II BB. H HTO HMEHHO OHO C//ep?Ka/10 TEDCOB, BOCBa/O CO CKHİAAMH H CapMaTaMH. 
OunzHaKO Hy?KHO KDpHTHHECKH TO/1XOHHTB K HCCHCHOBaHHIO aÖXa3cKHM HCC/ICHOBaAT€I€M BOHPOCOB 
neropuu Tpyanu. Bo-repBix 0 rocyzaperBe HaxamaTHs HET yITOMHHƏAHHİİ B CHHXpOHHBİH 
ApeBHeTpeuecKHX HCTOHHHKaX. Bo-BTOpBIX B apMsHCKOH HCTOpHuHeCKOH TpaHHH. HET HHKaKHX 
YHOMHHaHHİİ O KaKOM-TO HaXCKOM TOCy/apCTB€ TIi0 coceHCTBy € HMM. B-Tperyx, T.Tymöa BecbMa 
BO/IBHO OÖXOHH-ZICAI C TPY3HHCKHMH HCTOUHHKaMH. B-ueTBePTbiX, aöxasckHİİ aBTOp OTHOCHT K HaXaM 
Ha?Ke€ COaHOB, KOTOPBIX Ky/Ia ÖO/bIH€ OCHOBaHHİ €CTB OTHOCHTB K CBaHaM. Bo/e€ KODp€KTHO Ha35BiBaTb 
HE€KapTB€:bCKO€ Hace/TeHHe İ”pyau KoSaHMaMM. Y leon MpoBesn. ?Ke ÖBLa  HECKO/lNBKO 
MHÖO/OTH3HDOBaHHasi KapTHHBI HcTOpHH Tpyann nv KaBkasa B HenoM. İlpeskKH KaBKa3H€B BO3BOHHUIHCBb 
K nereHHapHOoMy TapraMmocy, a rıpeHBOHHTE/T€M HaXOB HaS3biBa/cs /İypzayk. lo eyTH əK€ HaXH HeNHHCB 
Ha ps o6mmH. ME cuHTaeM, TO H€ CyHECTBOBaNO e€HHHOC HapeTBO HaxaMaTHs, HHaqe Öbl HMEHa 
MHOTHX €TO Hapeii ÖBUTH OTOÖpa?K€HBI B /DEBHETpeueCKOİİ, a He TDPY3HHCKOİ HCTOpHH€CKOH TpazunH, 
KOTOPASI ?K€ İTS AHTHHHOCTH SİBH€TBCS3 //OBOZİBHO T103/1HCİ. VİMEHHO OTCYTCTBH€ KOHCO/VHVTAHFF Cpezn 
HaXOB /14:10 BO3MO?KHOCTB KapTBe€HaM KO/NOHH3HpoBaTb Kapri v Kaxeryio. B “Oöpanrennn Tpyanm” yv 
“XKnrun CBarofi HHHO” cKa3aHO, uTO TPpy3HHbI ÖBUTH. H€peceyeHHAMH Ha TeppHTOpHio Kaprım. 
OcHoBaTeeM Höeprnrn-Kapr:ın ro HaAHHBİM aBTOpa “OöpameHns Tpyann” öBün HEKTO A3oH. /İCOHTH 
MpoBezH cuHnTaer Hapeu Höepuu llapHnaBa3a, KOTOPBİİİ B COFO3€ C /DYTHMH TapraMOCHaHƏAMH 
(KaBKa3HAMH) TIDOTHBOCTOHT Tp€KaM (T1OHTHHHaM). C IV B. HO H.ə. Ha TeppHTOpHH FOkHoro KaBkas3a 
cyıHecTBOBa/TO HapcTBO FlöepHs, KoTOpoc B Tpy3HHCKOT Tpazunn HasbiBazocb Kapri. B rpyaneKoH 
TpaHzHHHH CpaBHHTEBHO HaCTO YHOMHHa/IHCB Ayp/43yKH. /leoHTH MpoBern oTMedar, "TO B İV B. Mo H.Ə. 
KapT"ınickHi (Höepnickrii) maps LIlapHaBa3 Tip3Ba K ceÖ€ Ha TİOMOHİB TOPHEB H OBCOB (CapMaTOB). 
CornacHo emy /İypu3yK ÖöBu TTaBHBİM HƏa/I CBİHOBBSAMH KaBkaca., İlapHaBa3 ?KeHHUICS Ha H€B€ H3 poza 
Hnaypu3ykoB. B III B. no H.ə. K HypHM3ykaM Öcəxan napb CaypMar, ryye oxun. paTba ero MaTepn. C 
TOMOLHIBIO TODPH€B OH BepHyucsa B HöepHniickoe HapeTBO H OTBOCBaZ CBOH TpOH. OTM€HaHNOCB, uTÖ 
KapT-ıHicKHE (HöecpHicKHi) Hapb ceza HypH43yKOB TIpaBHTEİMH CTpaH OT /İmzoəTnn (HaropHbiH 
HarecraH) no Ərpncr (21asukHn). B npaBneHne napa MupBana uypzəykz: Hariasın. Ha Kapriım (Höeprro). 
OHH rrozoHuuu. Kaxernro x BasaneTHio. MupBaH coÖpa:ı BCeX ƏPHCTaBOB KapT:HİCKHX H B ÖHTBC C 
AypH3yKaMH ÖBLT ?KeCTOK. /İlypn3yku ÖblH. pasöHnTBİ H MipBaH caM BTOpTC3 B /İypN3yKeTHiO H 
HaprareTnr. VieccrenoBaTeziH ?K€ TOBOPST O BTOpo?KeHHH AHTHOXa İİ Ha TeppHTOpHH HaXOB B 212—209 
Tr. Ho H.ə. B Tpy3HHCKOH Tpazunn zeficrBusa AHTHOXa TipHTRCaHBI Hapro MrppBaHy. ApMeHHs1 B 189 r. 
Ho H.ə. oTToprza y Höepurn llapnazpy, Xop3eHy, TI yrapeHy (I yrapK), KOTOPBIC paH€€ BXOHVUIH B COCTaB 
ArporarTeHbi (9, 88, 66, c, 215-220, 223-229, 234-235, 257-259, 273-284, 291-295, 306-325, 364-377, 
30, 94, 48, c. 11-87, 225-242, 333-345, 354-371, 379-443, 62, 7, 20, c. 20-30, 58, 57, 3, 44, c. 704-706, 
49, c. 17-27, 60, c. 470, 113, c. 908). 

B paBHHHBIC 3€MHH 30HBİ 3aTaHnHOH qacTv LeHTpaıBHOoro KaBKa3a, coĞCTBEHHO Ha CTaBpOTO/IBCKyEO 
BO3BBIH eHOCTB H KHcnOBO/CKyFO KOT/OBHHYy, TIDOHHKarOT HpaHOSs351uHbI€ TETeMEHa. Ha ceBepo- 
sarrazHBıx TeppHTopvsx HeHTpazbHoro KaBKa3a TIpoHHKaTOT CapMaTBbI. ÖHH BKHHHHBƏETOTBCS MC?K/HY 
AHBITCKHMH Hapo/zaMH H HaxaMH. B HeHTpaHbHBiX ?ke perHoHax FOöxHoro KaBka3a ?K€ HOMHHHPyOT 
KapTB€BCKH€ HapOHBI, KOTOPBI€ BKİTHHHBATOTBCS MC?KHy TİPCeHKaMH aöÖxasoB H HaxaMHM. MecrTpHH 
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Ibıyrapx n Tai ImmMi Crapuni ?xe 3HazH. TDTeMS TeTapOB. ÖHH HaceyuUIn. oğracrb. ParapeHa. B 
apMS3iHCKHX HCTOUHHKaX İyrapK ueTKo OT/NemeH oT Bipk (Kapri). B BepxoBBsSX AviasaHM H Hop 
Haxo/V-nocb özexuicTBo 1 yrapk. CornacHo Taro İmmrnio 1TorapeHma He Öbüla HH HacTbio Höepnn, HH 
uacTbıo ApMeHHnH. MoBcec XopeHalur Ha3BiBa/ 1”yrTapK MÖOTyuUHM HapozoM. İ yrapK co BpeMeH TurpaHa 
H rprn3HaBa/ı CBOTO 34ABHCHMOCTBb OT apMsıH. B 60-x rr. IV bh. Hlmlariyp II yeTaHOBVUT KOHTpONB Ha 
TPorapeHoH. 11o naHHBIM /leoHTH MpoBeHsH HaX HBHHY/ICS TIPOTHB KaBKaCHAH H BBIİCTABHİI TIDPOTHB HHX 
40 TBıc. BCaHHHKOB. HaxH BoCBalH HPOTHB H€pCOB B COTO3€ € apM34HAMH H KaBKa3CKHMH azÖaHaMH. 
HyoxHO OTMETHTB, HTO B cocTaB KaBka3cKoH Ayi6aHHH BXO,/IVUTH HaXCKH€ TUTEeM€Ha. CTpa6oH pa3Mella"n 
raprapeeB B rıpeuropbe KepaBHCKHX TOp p5VOM € aMa3OHKaMH. B İİİ B. H. 9. TipaBHTElib ApMEHHH 
XocpoB rıpr3Ba Ha TIOMOLIBb ce6e ropueB. Ha Kaa6e 3apııyıT yroMsHYT Hapoy, CHK-H. C.EpeMsH 
OTO?KCTaB/I6T C HeH cTpaHy MaxeoHHio. /İpyrHMe HccezoBaTenH. corrocTaB/sEOT c HeH LaHapHıo. 
Ilepcbi rıpu Hlarıype oxornenn. CBOHX TIDPOTHBHHKOB. İlo3əxe ripaBHTezb. CiHHKa H PorapeHbi Bacak 
OXpaH5/1 CEBEPHbI€ TpaHHHbi ƏpaHuaxpa H TOMMepokrBa € TOPHaAMH Py?KECTBEHHBI€ OTHOHIEHHİSİ, B 
70-x VI B. rpaBHTenb CroHHKa H Iİ yrapka BaxaH BBİBEV TIPOBHHUHİO H3 COCTaBa APMEHHH, BKİEOHB €€ 
B cocTaB İlepcuM. CBharas HuHo H erncKor VHoaHH XpEeTHaHH3HpOBa/TH HapTarBH€B, TIİXOBIECB, 
HEIKAHHCB H TyYHaMƏDKHCB, KOTODBİ€ ÖBLUTH HO TIpOHCXO?KHCHHEO HaxaMH. B maparesbHOM 
peBHeapMSHCKOM TEKCT€ TaAK?Ke yKa3aHO Ha XpHCTHaHH33HHFO MECTHBIX TOPMEB. XpcTHaHH3aHYs 
HaCeH€HH3 COTpOBO?K/laTaCB H eTO KapTBesnH3anneH, /lenro napa MupnaHa rpoqomkar ero cbiH BaKap. 
XpreTHaHH3aunefi HaxoB B IV-VII BB. saHHMaracb HnnkancKas xopernekornəs. Höepysi (Kaprım) Ha 
CEBep€ H BOCTOK€ TpaHHuH/a c HaxaMH. Lap. BaxraHr Topracarı B HOXOMH€ TIPOTHB aaH HCHONB3OBa/I 
HOMOHIB H€pCOB H 5Ü TBC. BOHHOB HapeH KaBKacHaH (HaxoB). Ilpokorni Kecapniicknii yOMHHar O 
rpoxoze Tayp, KoTopblif oxpaHsıoT Tpy3HHBİ. /DkyaHuep /PbkyanurepnaHa yTOMHHaeT 06 OBcKHX 
Boporax, B VII B. aaHBI BBICEVSHOTBCS C TİHOCKOCTH. B TOPBİ. İ”Py3HHBİ cCOOpy?KaFoT yKPELVTEHHSI B TOpaX 
ApbaneruH H /İlypH43yKeTHH. YroMHHaeTbcsi HapuyaH /lopu3oxerckHH. TaK?Ke €CTB YKpelNTEHH4 y €. 
Harbıx Hn AnkyH. 3. AHua6ay3e ?kxe cuHTa/, HTO OTXOMX HaXOB B TODPBİ ÖBLİ BBİ3BaAH  Xa3apcKOf 
əKcrraHncnef. B counHeHHH apa6a HöH az-dbakrnxa cka3aHo, uro XocpoB 1 AHynırpBaH rocTpoHT p3y 
ykperneHHİ B /İypHN3yKHH, HTOÖBI ME€HIATB BTOP?KEHHTO KOHEBHHKOB € ceBepa. ƏTH cBeyeHH3 €CTB H y 
an-Banasypı n İlaxyra an-XamaBı. B cApMsHeKofi reorpadHıı. yTTOMSİHYTBİ KYCTBİ, VTOLUİ, HaHapBi, 
TYLIH, HaXHaMATB5HbI, HypuK. ApMsiHcKHİ /İypuK əTO CHHOHHM /3y/3yKOB B Tpy3HHCKOH Tpazyuyn. B 
apa6ckofi ncTopueckofi Tpa,ıyım əTHOHHM ANypz3yK Herionib3oBarin. HöH azı-GDakrx, Barnasypı,, İlakyT 
anr-XaMaBıı. 31.AXMaHOB CHUHTa€T, HTO ƏTHOHHM HYpH3yK ÖBLN  BBEHEH  B YHOTpeÖeHH€ apMs3HAMH. 
Tpy3HHBI ?K€, TIO MHEHHİO HCCC/OBATEZİS, YHOMHHazIH. ƏTHOHHM H Hapsqly € HHM YHOTpCÖ/SUTH ƏTHOHHM 
KaBKaCHaHH. ƏTHOHHM AYp/3yK HCHOZB3OBa/ H TTO3HHEH TPy3HHCKHH neTorinceu, Baxyınıa BarpaTHnoHH. 
Ecnn paHHH€ Tpy3HHCKH€ HETOTHCH Ha3biBaH AyPH3yKKAMH BCEX HaXOB BOOĞIH€, TO B HO3HHHX 
XDpOHHKaAX H HOKyYMEHTaX HO/I HHM CKPBIBaEOTBCA4 3a113//HBHe HaxH. /İypuN3yKHA COTTaCHO HOŞHHHM 
HaHHBIM HOKa/IH3HpOBaTaCB B BepXOBBSX ApMXH H B yutenbe OkxapoxH. B nokymeHrTax BaxraHra VI 
3y3yPKH YHOMSHYTBI Hapsyzıy € TƏTHTBAMH, KHCTAMH, HHHOHHaMH H XeBCypaMH. HaHöovee T03HHHM 
HOKYMEHTOM yTIOTp€Ö/TSFOHIVM. ƏTHOHHM /Iyp/43yK Öblia Kyrruas TpaMoTva 1807 r. C.EpeMsH cuHTai 
AypusyxaMHu nHryuei. T. MernnknuBruH. cuHTam HX DOHCTBEHHHKAMH ÖaHÖHİHaM H KHCTHHƏM. 
H.BokoBa oTHOCH/Na HypH43yK K HeHEHCKHM ƏTHOHHMAM. 3.AHua6ayse curTa/ı, uTO ypH3yKH ?KHUH B 
TOPHBIX H TIDEHTOPHBIX pafoHax HeuHH H VHTyHETHH, KaCATE/BHO ?K€ ƏTHOHHMƏ HaƏXuaMATBUSH, TO OH 
CuHTa/H, HTO OH OÖO3HaHa BCeX HaXOB. M. BasopKHH cuHTan HypHN3yKaMH HHTYHICİ-/DKepaxoBHCB. 
T.MezrknurBun cuHTaeT 1yPHN3yKOB HapOZOM ÖzH3KHM HBaTaM, TOBOPHBLIEM Ha s35IKe ÖaHÖHİCKO- 
KHCTHHCKOH Tpyırrbı, 21. AxMaHOB CuHTaeT, HTO B HypH3yKCKHH KacTep BXOVHUIH. TİHTABBİ, TYIHHBİ, 
X€BCYDBI, oöımecTBa /Pxepax, XeBi,, Mrrynmern, Menxarı, KacaTeliBHO ƏTHMOHNOTHH ƏTHOHHMA, TO OH 
Hpe/zrouHTa/ BBIBOHHTB eTO OT yureyHs: /İ30p, a HE OT Ha3BaHHS KAMEHHOH MOTHUBİ HA OCETHHCKOM 
33BIK€ KaK əTO yezaz A.TeHKo, 110 MHEHHİO H€HCHCKOTO yHeHHOTO, B yHOMHHaHHH O HaXuaMaTbsHax 
€CTb HepBO€ CMYTHO€ yTOMHHaHHe O TipenKax ueueHueB. E.KpyrıHoB cuHTaeT HaXuaMaTb4HOB 
TIP€EHKAMH BCEX HaxoB. Ero MHEHH€ pa3yessoT A.Tayro, B.BuHnorpanoB, K.HokaeB, 1O./YenrepneB. 
A.TeHKo cuHTaz HaXuaMaTB4HOB TIDPEHKAMH OHHHX TONbKO HHTyIMeİ. H.BonkoBa Tpezmonarara, uTo 
HaXHaMATb3HBI ƏTO HeHCHCKHH ƏTHOHHM H CuHTa/a ero HaHnöozeec paHH€İ dopMOf Hoxuo. T.MeknznoBa 
CuHTaza HaXHCMATBSHOB /IDPEBHHMH SKCAMATaMH H TIPCHTKaAMH H€H€HHUEB. II yMöa cuHTa HaXHuCMATbBAH 
ApeBHHM ƏTHOHHMOM HaXOB. X. BakacB cuHTaz ero HaH6o66 paHHHM YIHOMHHaHHEM HCHCHHECB. 
KacaTe:iBHO XaMEKHTOB H HCaHHKOB CTpa6oHa, To B.BrnHorpayoB H K.HokaeB cuHTaroT HX HaXaMH H 
COOTBETCTByIOHIHMH OĞIH€CTBaM XaMxu H Canofi. H. BonkoBa ÖBLa HacTpoeHa CKETTHUHO 
OTHOCHTE/HBHO əToro. BrrpoueM ee cKericHc pacrıpocrpaHseTBCs H Ha /IBaHOB € İIYDPH3yKAMV, KOTOPBI€ 
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HOCTOB€PHO 3B./T5U1HCB HaXaMH. İlnHHİ CeKyH/ yHTOMHHa/H TaHOB H BaznoB. KrnaBunHi 11ToneMef 
yHOMHHa/ yaznoB. B rpyauHeKHXx neTornHcax TyaraM H BaHHaM COOTBETCTBYEOT HBazbi. B ckasaHHsax 
TIHIABOB H X€BCyD €CTB yKa3aHH€ Ha Hapo/ HƏBOB, KOTODBIH ÖBLT BBTTECHEH HEMH. H.BoriKoBa BHVTeNa B 
HHX HBaHTOB. İ OpHBIC HHTYHIH Ha3BiBaHH. TƏBa HBazoB. MarxyeTHHHBİ Ha3biBa/ZıH. XBaZOB HyBa. BaxyıTH 
BarpaTHOoHH TOBOPH/ O 3133BIK€ /IBaTOB KaK O /IDPEBHEM OTZİHHHOM OT 313bIKa OCETHH. /İlaBHz Tapeypkerin B 
X B. HuH Xİİl B. XpHCTHaHH3HpOBaH /BaHOB. XpHeTHaHH3aH IBATOB COHPOBO?K/ATaCB 
KapTBe/H3aMHeH əroro Hapoza. Torna anaHbi €HI€ H€ ?KVUTH Ha TeppHTOpHH /İBaneTHy. VpaHrs3anyısı 
HbaneTHuH rpon3ourua no3nHO — B XIV-XVI BB. (67, c. 331-347, 361-364, 398-403, 405-415, 421, 423- 
424, 472, 474, 478, 481, 83, c. 165-174, 61, c. 33-40, 100, 7, 8, 9, 55, 72, c. 30-38: 48, c. 243-268, 15, 
20, c. 20-30, 23, 37, c. 123-125, 127, 133-139, 152-153, 111, 112, 42, 31, 84, 100, 94, 82, c. 159-167, 
58: 57, 44, c. 711-712, 49, c. 22-23, 25, 27, 24, c. 241-255). 

Eure IbrnHnH CeKyH/L, OTMCMa/ caHapoB oKo/o /lapbsunbckoro rrepeBaza. 4Hyp (3aHyp) xa3apcko- 
€BD€İCKOİ TTEpeTiHCKH MO?KET CuUHTaTBC4 poyzoHaHasBHEHKOM HaHapoB. TaKoke c HX CTpaHOİ MO?KHO 
COHOCTaABHTB TOTOHHM C-rT-c-p-T. T-r-"n-y eBpeficko-xa3apcKoro TTeperiHCKH MO?KHO COHOCTaABHTB € 
Tepeso, TopcKHM OÖHIECTBOM B ApryHECKoM yIHesibe. Hapoy Knsn əvo Hmapo yum Krisa, C xasapekuM 
B/IHSHH€M Ha HaXOB MO?KHO CB33aTb Tefir HyHrapof. B cepezmHe Vİ B. B HHTIKAHCKOM XOpE€HHCKOTHCTB€ 
cpeznr HaxoB rpornoBeytoBasn cupnet İlece, koTopbili crrocoöcTBOBa/ı yKperiTeHHİO Cpeyiyi MECTHOTO 
HacereHHs TIpaBOocnaBHsı. HKkaHbi 9TO pafoH oT Muxerbi Ho AnaHCKHX BOpOT (/İapbslbeKkoro 
repeBa/ıa). 11oz B"HSHHEM  XOperiHcKorcTBa Öbura MrryireTy, oöurecrBa HxBarva Hv Haprarıbı, XeBH 
HaHapern. B “OöpamenHnn TpysH” cka3aHO, HTO H€ TiEpCa, He apMSHHHa H H€ KapT/HHMHa HTocTaBEUIH 
TipaBHT€/TeM B HaHapeTckoM yıelıbe, B “ApMsHCKOfİ reorpadı” ckasaHO, uTo B o6nacTH LaHapkxa 
BOpOTa araHcKHe H BOpoTa KireceH. 1 pyauHCKH€ HCTOHHHKH, TaKH€ KaK “CTONZeTH3s neTorHcb”, BepH 
ƏrnaraııBrın, Baxyıra BarparnoHH TIpO/yLOZoKaFOT  YTOMHHaTB ƏTHOHHM KaBKaCHƏHH, KOTOpO€ 
BEpOSIiTHO ÖBLUTO HCTTOZİB30BaHO /UTT 0603HaHCHHS3 HaXCKHX THTeM€H. KpoMe pafioHa Memnxarra-/brepaxa H 
uqacrH Tyureruu rpnsreraromefi K Popnof HeuHe OHH ÖBUİH. KapTB€CİH3OBaHbI K Xİİ h. Baxyııru 
BarpaTHOHH OTIHCBİBa31 TTIHABOB H XEBCYDOB YKAa3BİBa/T, HTO 43BIK y HHX OÖMHHİ c TPy3HHaMH. VHTepecHO, 
uTO ÖaHÖHİHHBİ, KOTOPBİC H3BECTHBİ €H€ KaK HOBa-TYLIHHBİ, HaXOs3bluHBİ, HaxcKHM  COOTBETCTBHE€M 
ƏTHOHHMYy /yp/3yK ÖBl BaBilTiH. A.HlaBxesnuiiumn. r H.Caryap. cuyTaMn. HTO ƏTHOHHM TƏK?K€ MOT 
HOCHT (Ö)OpMy TIXOBLHPİ, ÖTHOHHM CaHaDpbi BCTpeHaeTbC5 KDOM€ AHTHHHOH €IH€ B apaöcKofh 
ncTopHuecKoii Tpaşııun. Ero yrroMuBaroT Banasypı,, anı-İlakyön, aBrop “Xyayın an-Anam” H an- 
Maecyun. T.Tymöa rmpeyronaraeT, uro HaHapbi ƏTO HDeBHC€ Ha3BaHH€ HaXOB FOoxHoro KaBkasa. 
H.BonkoBa rpeurnovnararıa, ccburascb Ha C.EpeMsiHa, HTO HaHapbi ?KUİH B BepXOBBSX Tepeka rv Kasöeka. 
B “ApMtsHcKoH reorpağın” erpaHnofH HaHapka cTaH Ha3bIBaTBCI TEDPDHTOPHH TOPHEB T€?KaHIH€ 110 
HapbsBeKoMy TIyYTH. VİHTEpeCHO, HTO OCETHHBI Ha3Ba/H HOHa MOX€BHEB. H.BoynkoBa cuHTa/a, uTO əTO 
HaHMEHOBaHH€ BOCXO/IHUIO K COHa ƏTHHHECKOMy HƏHMEHOBAHHTO CBaHOB y KaÖapııHH€B. Brrpouem oHa 
rpeunonarara, HTO ƏTHHH€CKasi TIPHHƏaTUTEXKHOCTB HAHapOB MOT/TA MEHSTBCS Ha TIPOTS?KEHHH CTOHETHS. 
AnaHBı ?K€ Ha3BiBaNH. HaHapoB H€nKaH. B “ApMsHcKofH reorpadbrın” v “OöpanıeHn Tpyan” B ropax 
Höepnn (Kapr:ın) yHOMSEYTBİ AFIYPBİ ÜTHMOHHBİ), TycKH (TYIHHHBİ), CO/ibi (HOPBI), TIXOBHBİ, HEUTKAHHEİ, 
TYZAMaDPKHBI, KOTOPBIX MO?KHa OTO?XKHECTBHTB C HaXO-HaTeCTaHCKHMH TETEMEHƏMH. XeBH LaHapeTH y 
Tpy3HH əTO 3eM:IM Ha ceBep oT Kypbi H İlopu ro /lapbasıckomy riyra., ””B ApmsBekofi reorpağnn”” 
YHOMHHAa/ICSI ƏTHOHHM KYCTBI (KHCTBI). A.IaBxeHMBEUTE. OTHOCVUT ƏTOT TOHOHHM K  BEDXOBbSM 
UarnTb//ApryHa. TaM HaxouzMocb oömecTBo Kef/Kni/Keficra. B öaccefHe Tepeka eyurecTBOBa/o 
oönrecTBo Merixazı-KuererH. B seMMH HaHapoB riepBBiM BTOpTCS ce Xysafiidba 6. Ycaii B cepenHe 
VI h. (rpyanHucKHe yueHHbie €€ HaTHpyioT HuH 644645 rr. Mn 654—655 rr.). IloToM əTO ToBTOpEİ 
Xaön6 6 MacnaMma B 657—659 rr. B 662-663 rr. apaöbı coBepılyin Ha6er Ha ayaHoB. B cBa3H Cc 
TOXO/HaMH apa6oB Ha a/aHOB /O/DKHBİ ÖBUIH COCTOSTBCS TTeDBBİ€ KOHTAKTBI MyCyZBMaH Cc HaXaMH. B 
697-705 T. HaMeCTHHK ApMuHnin MyxaMmMeyn 6. MapbBaH B3311 HO/ KOHTpOHNB Ha/ HAXCKHMH 3€M/ISMH 
no /lapbsıa. I1ocire HeTO HaMECTHHKOM Öbül Maczxama 6. Aöz ayn-Mannk. B 721-722 r. xasapbı 
coBepıuyunn Haöer Ha AraHHTO, HTO TaK?K€ //07PDKHO ÖBLTO 3aTpOHYTB HaXOB. B. 723 r. HOBBİ HaMECTHHK 
ApMruHHİH öpar c Kapri ToKH3BEO H Xapa/oK, a B 4HBape 724 r. uepe3 3eMİNH HaXOB H a/aH OKO/NO 
Hapbana BB B Tbil Xa3apaM. B 725 r. /bkappaxa cMeHmnin MacvaMa, Ho B 729 r. /pxapaxa cHoBa 
Ha3HauyıH HaMECTHHKOM. B 729-730 rr. apaöbı uepes /lapbszı BTOpr:iHCB B XasapHıo, TTpOHUT 3€MZİH 
HaxoB H a-raHOB. B 731 r. mpoTHB apa6oB uepes /lapbsı coBepunn. noxoy xasapbi, TTPOH/VEİ TO 3CMİISEM 
araHOB H HaxoB. B 732-733 Tr. HaMEeCTHHKOM APMHHHİH Öbur MapBaH 6. MyxaMMey H B 734 r. OH 
OCyHT€CTBEUT ƏKCTTEHHTO TpOTHB İ”py3M, a B 735 r. OH HeHCTBy€T HİpOTHB ayaHOB. Bce neficTBHsM HDOTHB 
Kapr:ır H araHOB HOTOKHBİ ÖBUTH 3aTpOHYTB HaHapoB. Az-MacyuH yHTOMHHar o caHapHiuax (HaHapax) 
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KaK O Hapo/le HCTOB€/yFOHIEM XpHCTHaHCTBO. BapxaH ApebBevuy. yHOMHHaN O Xam/Mesx, KOTOPBI€ 
Ha3Ba/Hcb THaHapK. X. BaxaeB yrOMHHa€T 06 oÖzacTH Xam B Ypapry. 1lo cBeneHrsM ay-Banasypu 
MapBaH B 737 T. aTakKoBaı anaHcKH€ TeppHTOpHH. HöH ayn-AcHp roBOpHH O BTOp?KEHHH B AyaHHio 
Bofck /bkxappaxa B 721-722 rr. IloroMm B TEX ?ke 20-x rr. Vİİ B. Ha AnaHHio xozyz roxoxoM MacvaMma., 
B 735 r. mpoTuB naHapoB rnoxozoM xozuun MapsaH Kpy. İlasıın 6. Ycait BOCCTaHOBHİ/ B/TaCTB. Ha/H 
HaHapaMH B 50-x rr. VIII h. B 70-x rr. Vİ B. HaHapbi aBHOBB BOCCTANH H TDOTHB HHX HeHCTBOBa/I 
HaMECTHHK ApMHHHİHH azı-XaccaH 6. Kaxra6. B cocraB HanHapeTrHrn Bxozyunn MrauyzerTmv, XeBH, IluraBH, 
XeBeyperH, Tyıureru, Əpuo-TraHnerM. B 786-787 n 803-806 Tr. HaHapBi BÖOCCTaBazH. TIDOTHB BHTaACTH 
HaM€CTHHKa ApMHHHİH Xy3afiMa 6. XasnMa. Bunaronaps BOCCTAHHSM HaHapOB CTaTO BO3MO?KHO 
o6pasomaHMe KaxerHHCKOTO HapcTBa, B KOTOpOİH TpaBHnH TPpy3HHCKH€ 1HHacCTMH /loHaypı H 
ApesBMaHerzn. B cocTaB ero THTyza BXOHHIO HaHMEHOBAHH€ XoperiHcKoroM Lanaprn. Haxr COBMECTHO 
C KaPTB€HBCKHMH HapoHaMH BeNH Öopböy TipoTHB apa6oB. B “/lerormen Kapr:ın” orincbiBaeTBCS 
öopböa koa/HuHİ, TH€ HaHapbi cpaokacb B BöMNHcKe Kaxernnu. Ha oHHOH CTOpOH€ Cpa?KaHCB ƏMHD 
TörumncR Ann 6. Hlyaf6 H kaxeTMHCKHH Hapb IPprnror, Ha HHOH rpaBHTesib KapTım AnioT Kyporrarar v 
a6xasckHi napsb DeozocHi. IlpoTHB Tpy3HH ?K€ BOCBa/ HaMeCTHHK ApMHHHHH Aözama 6. Axmay 6. 
Hasnn ac-Cynamn. B 829 r. B3eM/iH Tpy3HH BTOpTCS HaMeCTHHK ApMuBHüH Xarı 6. İlasın H saBoeBarı 
ApteHHio, Kaprım n Kaxernio. B 830 r. apaöckoro HaMecTHHKa pa3ör rapna6aHckHEH KHs3B /İlaun 
(Base) /Honaypr. B 832 r. BO BpeMs roxoza Ha HaHapoB rorn6 Xarı. HOBBİ HaMECTHHK ADMHHHHH 
MyxaMmMez 6. CyzefiMaH TIpH3Ba/ Ha TOMOHİB KapTnHneB BarpaTa H BBICTyTHUT TIPOTHB Caaka əMHpa 
TöruncH H Tapza6aHcKHX KaXeTHHUCB. B 835 r. rporHB HaHapoB BoeBa MyxamMey 6. CyefmaH. 11o 
naHHbıM an-İlakyön, B 853-854 r. Ttopok Byra an-Kaönp arı-lllapa6n BocBarı ripoTHB HaHapoB H a/zraHOB 
?KHBYHHX OKO/mo /lapbszBckoro TiepeBaa, Byra B 853 r. pasöHu BöHcKa TÖHHCCKOTO ƏMHpa H 
pasrpomur KaprTiın, onHaKo r10 CBEHEHHSM TOBMBİ ApipyHH pH HaprTazreTH Öbül pas3öHT Tapxa6aHCKHM 
KH33€M CaMOƏHOM. O TiOpa?KeHHH apa6oB ckasaHo HB ”””/lerorincen. Kapriın””. Hanapbı ?ke rocie əToro 
BCTYTUIH B TPETOBOPBİ C TIPaBHTE/EİMH PyMOB, Xa3apoB H caKain6a. TyT mpaBHTevin cakxarn6a He Pycb, 
a cKopee Bcero öovıee önHakMe “HepHbie Bynrapsı”. B 861-881 rr. HaHapeTrneH rpaByıı xoperineKori 
TPaöprəz /(oHaypn. Ilpu. ero ?KH3HH  COCTOSUTOCB  BO3BBİHEHH€ TipaBHT€zis. HHIXaAHa APM€HHH AHmoTa 1 
Beznnkoro BarparyHn. IlpHn ero cbiıHe CMÖaTe apmsıme ronunHaun KaprTiım, Tyrapk Hn HaHaperTnio, B 881 
r. B LlaHapeTHH TIpOH3OHUTa CMEHa HHHaCTHH H XOpeTiHCKOHOM CTa/H GDayya n3 ApeBmMaHeHzH. OH cTar 
rpaBHTereM Kaxerrnr. Ero cbiH KBHpiK€ 1 B coro3e c a6xasckHM HapeM KoHCTaHTHHOM BOCBarl TİDPOTHB 
Əpernn. Hapb KoHcTaHTHH CTpOH/I XpaMbl B HaxcKoH /İBareTn. OxHaKO TIPOTHB KoHCTaHTHHa 
BBICTYITUIH. KapTiHİMbİ Hapa AzapHece H apMıane CMmöarTa H oyozelin. ero. B öopböe TaK?Ke TipHHSU H 
apa6ekHii rıpaBuTesb ArporaTeHbi İİyeyd) Aöy-n-KacnM, KoTopbiii BTOpTCsi B ApMeHHbo, KaxeTHio H 
Kapr:ır, onHako B 921 r. ero BÖİCKa ÖBLUİH. pa36HTBI B CeBaHCKOH ÖHTBe apMsHaMH AmoTa 11 
?KenesHoro. B rpaBneHHe T0C€/HETO MSİTCXKHBİH KHS35B YTHKa MoBcec HCKar TO//HepokKu y 
XOp€eTIiHCKOTOB HaHapoB (rrpaBHTezefi Kaxerun) KBupHkə 1 Hn GDanına 1. Danıa 1:0 KaHnprre 11 
öopozHcb c aöxa3cKHM HapeM İ YoprH. İİ, koToporo TipH3BaiH Ha TOMOHİB Tapıa6aHCKH€ a3HaypBı. CBİH 
TroprH /1eoH cTar MTaBapoM Kapri. KBHuprKe 11 repenan Kaxervro Kpome XeBv HaHaperTrca Iopru 
H Haz 3aT09KHHKOM CBOETO cbiHa /laBryya. İloToM KBHpHK€ OTBOECBaTI 3EM/İH, HO /İİeOH CHOBa OTİYCTOHİHN 
KaxerHio. C rpMxozoM K BracTH B AöxasHnn /leona Iİ KBnpnKe İl sakiiouyu MHP Cc HHM. Azn-Maecyım 
TIpoHzozoxarı Ha3bıBaTB KaxeTHio CaHapreit. /leoH T1pPOZLOUDKEUT TTHHHTO OTHa Ha KOHİMIHKT c KaxeTref H 
COBEPIHYUT TiOXON B CTpaHy, HO TipocTy/RıICsM HM yMep. 1locrneniyrouine aöxasckne map /İeMeTpe H 
QeozocHH ÖBUTH. 3aHSIİTBI ÖODBÖOH BHYTpH CTpaHbi B KOTOpOİİ TiOyuaCTBOBa/VH H KaXeTHHCKH€ HapH. C 
KaxerHefi BpaokynoBazı M Hapb Tao-KnapəxeTn /laBın. Ilpn a6xasckoM mape Barpare Iİ BarparnoHH ero 
BOfcKa BTOpra-ıHcb B KaxeTrnm Hz ƏperTHi. XoperirekKori /laBH/ moyepəkrsa/ əpeTueB Haprnmbı /İnHap. 
Hocne cMepTH Barpara /laBH/H Bo3BpaTHUTcs B KaxeTHi H BO3rnaByı KaxeTHHCKo-ƏpeTckoe mapeTBo, B 
X B. HaHapoB enie dbuKcMpoBas apaöckne HETOHHHKH. TaK?Ke yIHOMHHaTOTBCS OHH TTePCH/ICKHM 
aAHOHHMHBIM T€eorTpadoM B T/TaB€ O APMEHHH H AppaPe. ?KrrTesn CaHap Ha3BaHBI HHM HEBEPHBİMH. B. 
MHHopcKHH cuHTa/z, HTO HaHapbı ÖbBuTH HaxaMH. EMy BTOpHT 21.AxMeyoB. B HeHOM, MO?KHO TİDPHHSTB 
YTB€p?KH€HHe€ OÖ HaXCKOİİ TIPHHa/UICXKHOCTH HaHapoB. HaHapBi TPHHHMAaIH aKTHBHOC yuacTH€ B 
HTonHTHH€CKOH ?KH3HH KaxeTuH H ÖBUH. B COCTaBC BOHCK KaXeTHHCKHX Hapeit. Apa6ckre HaHeCTBH3 Ha 
AnaHHo H Tpyanro ÖBEH. 3DKHM MaDPKEDOM TepeXOHa OT HaXCKOİİ aHTHHHOCTH K HaXCKOMy 
Cp€/IH€BEKOBBEO, TIOCKO/BKY TOT/a HaXCKH€ TİTeM€Ha VOəkHoro KaBka3a Vs OTpaskeHHsi HarTayeHHİİ 
apa6oB KoortepHpyroT CBOH yCHMIH € TDy3HHCKHMH HapceTBAMH H alaHaMH H AKTHBHO 
XDpHCTHaHH3HpyTOTBCs (20, c, 20-30, 39, c. 168-169, 67, c. 441-447, 453-454, 464-485, 489, 493-496, 
498-505, 507-526, 37, c. 125-127, 126, Haparpad 36, 9, 88, 83, c. 169-172, 57, 75). 
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B XI h. apa6ckue HCTOHHHKH y?K€ H€ OTMCuaTOT HaHapoB. Hacevenne Kaxeru o6osHasaeTBCs KaK 
KYp/DKH (Tpy3HHBu). BrrpoueM HaxH rpoyzosxalın HTpaTB HeKOTOPyio poHb B HCTOPHEH İ py3HH. /İİcOHTH 
MpoBe:iH OTM€HazH, "TO MTaBap KaxerHnH KBHpHKkə İİ Ha3HauH/ CBOHX HƏMECTHHKOB B TVHaHETHH, 
Tyueruu, /lypszaykxernn, PrBu, XyHusaxe, /ynoərvy. HpoTruB HeTO BOCCTa— Hapb OBCOB (a/iaH) 
YpAaype. OH rmporne:i uepes /ypnaykxeru H TnrBH B TnaHeTHio H oriycToninnu KaxerTnio. KBHpiKƏ İİİ 
pasönn Ypuype. 11o6ennTb araH OH HOTDKEH ÖBUI B TiepHozn Mexuiy 1027 Hn 1032 rr. OH ?xe 
CTIOCOÖCTBOBa/ XpHCTHaHH3ann HaxoB. /İypn3yKeTHSs ÖBLTa BKTEOHCHa B OZMHO H3 ƏPHCTaBCTB İ”py3HH. 
B 1037 r. TpoH oT KBrpRKe İİ rrepenien K ero TmeMsHHKy TParvky. B 1046 r. Park Basi TöHuncüM, a 
rpaBHTe/ib A6xasy Barpar IV crTpaBiiHBa € KaXeTHHCKHM HapeM €TO ƏpHCTaBOB, B 1065 r. np 
TIpaB.T€HHH CT€ziyloMYIeTO KaxeTHHCKOTO Haps AxcaprTaHna 1 aöxas3cko-kapT-mnicKHe cHzibi B33U1H Tanımnp- 
Haoparer, crommuy KaxerTnn. IpaBna TÖHNHCCKH€ paHCbi B TO BPEMS T€peMas. KrirOuH OT TöncH 
AxcapraHy, KOoTOpBIH riepeHeC CcBOlO CTaBKy B İllekH. KaxeTHHHBİ B COTO3€ € aHaHaMH H CapHpHaMTH B 
1064-1065 rr. orycronınnn AppaH. B 1067—1068 rr. B KaxerHio-ƏpeTHio BTOPT/IHCB  CENBEDKYKH. 
AxcapraH rıpnHsn HenaM. B 1074 r. AxcapTaH coBME€CTHO € aÖxa3cKHM HapeM 1 Yoprn. 11 paarpoMu 
C€/IB/DKYKCKOTO TIONKOBONMa CapaHra B ÖrTBe y İIlapııxyıcy. B 1076 T. ceib/i?KyKH. BHOBB OTyCTOHİUİH 
KaxerHvro-Əperno Hn KaprTn. KaxeTHHCKO-ƏpeTcKHH Hapb KBHpuKe İV naBHMpoBar ME?KMNy 
Ce"ibDKyKaMH, aöxa3cKMMH BarpaTHOHH H TAHHOKHHCKHMH ƏMHDaMH., B 1104 r. KBHpHKƏ BM€CT€ C 
COTO3HBIMH BOİİCKaAMH C€/IB/IDKYKOB H TSHİDKHEHCB Öbün pa36HT a6xas3cko-KapT:mniickMH /laBHyoM İV B 
öHTB€ rıpu Əpuyxe. /İsypH43yKH BEpOSTHO TİDPHHSUİH. yuaCTH€ BO BCEX ƏTHX COÖBITHSX KaK COTO3HHKH 
KaxerHHueB. B XII—XIII BB. Hypuayku dbHKeMpyroTBcsa OT /lapbsoBckoTro TİYTH H HO HaTeCTaHCKHX 
oönecTB. B TrpyanuHeKHX HCTOHHHKaX yKa3biBa/IHCB oÖMIecTBa İlxoəTMu Hn /İypnaykeTu. XeBcypeTHs 
Tor/Ha ee He dbKcHMpoBaracb. B “VeropHH H BOCXBaTEHHH BEHHEHOCHEB” C€Ka3aHO, uTO B 1212 r. 
Hbanə Mxpapr3yen BBICTYTIHUI B TTOXOH Ha TIİXOBUCB (IHHaBOB) H HHZOHMEB, HTOÖBİ TTOHaABHTB HX 
BOCCTaHH€ TIpPOTHB Tpy3HHCKOH BHacTH. K ara6ary ViBaHə TpHÖBUT Aypu3ykeTckHne HapH c MapaMH. 
OHH TIpHCO€/HHHHUIHCB K €TO BOİCKy H OTHEM H MEH€M OTYCTOHIEUİH. 3eMZİH. TİXOBHEB H XHZOHMHeB. B 
rTpy3HHCKOH “CTOHETH€İ TETOTHCH” €CTB yITOMHHƏHH€, HTO BO BPEM3 TDPy3HHO-XOpP€3MHİCKOT BOHHBI 
1225-1226 rr. naprna PyeyyaH Tro3Ba/ya Ha TIOMOHIPb OBCOB (a/aHOB), "IypH3yKOB (HaxoB) H BCEX TOPH€B 
(H€ KOHKDETH3HDy3 KaKHX HMEHHO). COToO3HO€ BOHCKO ÖBLTO pas6HTa xopesMulaxoM /İərerrazı ayı-/İHHOM. 
Ilo MHEHHO 21. AXMa/HOBa XEBCYPBI, TYHHHHBİ, TİHTABBİ, FOXKHOKaBKa3CKH€ HyYPH3yKH BXOZİFUTH B OHHO 
OÖbe/IHHEHH€ BaBrTiH. B no3HeH narecTaHCKOİ XpOHHK€ TYHHHHBİ ÖBUIH. Ha3BaHBİ BaHTmırnEMaMHM. B 
6ozee paHH€İ /HarecraHCKOH xpoHHKe ””Taprıx /larecran”” Myxammeya Padbr yka3BiBaeTbCs, uTÖ 
TyIHHHBI H HaxH HeuHH OKa3a/H HOMOHİB HacHNeHHHKy XyHMN3axcKoro ripecrona AMnpeyiraHy. 110 
TIPC/IT10102KeHHTO PSA HCTODPHKOB ƏTH  COÖBITHSİ TIPOHCXOZİFUİH. B cepeziHe Xİ B., xoTs 3. TecaeB HX 
orHocHT K XV-XVI B. Y Hac €CTB MOHETBI, KOTODBIC T103BOZSTOT HaHC?KHO HaTHpOBaTB COĞBİTHS HMEHHO 
XIII B. 110 MHEHHIO /IHHTBHCTOB Tpy3HHCKH€ MHarekTbi MruynmerHu, XeBH, XeBecypeTH, Tymern, IlmaBn 
HM€HNH HaXcKHİ cyöcrpaT (120, 121, 65, 54, 20, c. 20-30, 67, c. 461, 526-534, 541-543, 566, 103, 105, 
44, c. 728, 68, c. 152, 40, c. 77, 174, 113, c. 903, 118). Baxyıırı BarparMoHH TOBOPHU, TO 
Aypasyxeru cocTronT ys /Hypuaykuy, Knerernn, EnnrBu. KeTeTH HT€?KHT K BOCTOKy OT XeBH, Te 
OBceTHs (Anan). Hs Kuereruu H /İypuaykuH nepexoysar B XeBecyperTHio, 1-iHrBH, /İKHKHİO 
(Hepkeecrro). C npeBHeHuıHX BpeM€H /İypz3aykns ronurHsuacb Tpy3HHCKHM HapsM (54, c. 65-81, 31, 20, 
c. 20-30, 34, c. 31, 66, c. 92). 

AraHbi HTOMHHHpOBƏAVHH Ha/H, 36MHTS3MH VİHTymeTHH H HeuHH ene B Vİİ—X BB., HOTOMY KaK HX Ha 
paBHHH€ TECHHUH Xa3apbı, Y c. Hena-Axx y p. DopraHTH HaİİHe€HbI TOTPeÖEHHS CXO?KH€ C a/TAHCKHMH. 
ArnaHbiı TpoHBHTaIHCB B BBİCOKOTOPHyEO 30OHy B 3eMİSX Ha 3aray oT ApryHa, Vİx HaMATHHKH 
oöHapy?KeHBı y cın Hlapo-Apryna v HaHTbi-ApryHa, B AccHHCKOM H /İ?KepaxoBCKOM YIHC/İBSX, B 
CEBEpHOİ HuacTH /İapbsıTa, B BepxoBbuX İ”Y3ezbuoHa, ApynoHa, Ypyxa. Korya ?xe Xasapckni karaHaT 
ocza6e/n, TO KONHHECTBO ayaHCKHX HTOTpeÖeHHİ B TOpax coKpamıaeTbcs, AraHbi BO3BpaLYaToTBCA Ha 
ILMOCKOCTB B X—XIII BB. VİMEHHO ƏTO /Ia/10 BO3MO?KHOCTB HaXaM pacce/iHTbos B HeuHe H VİHTYİETHH. 
HaxcKHMH 38B/14YOTBC4 HOTPEOeHH4 B KAMECHHBIX sHIHKaX B VİHrymerHm (Hlyan, Eronkac, Mororoazın, 
Teorrn, Pyproyr, HaMer, Myoknuy, BepxHHi /larbıx) n HeuHe (Kervxrn, Yurkanof). B Heume TaKHe 
TAMSTHHKH COCTAB/ELUH. OCOĞEHHOCTB Bcero İlosunero CpeHHEB€KOBB31, a B VİHTYIHETHH HOSB/İSTOTCS31 B 
X B., HTO CBH/€TEHBCTByET O TIPHTOK€ HOBOTO Hace/eHHs, BeposTHO, B FİHTYHIETHEO MHTPHDPOBa-HH 
Aypu3yku n3 Tpyann. Takoke HaiiyeHBI HaXCKH€ TIOTPEÖEHHS B ckzreriax (LoH-llene, Heua-Axk, HlyaH, 
Bunur, Marare, y xpaMa 1xa6a-Epusı). B XI—XII BB. HaXH HaXONVUTHCB TO// BTHSHHEM 1 py3HH. 
TpyanHekoec HepKOBHO€C BHHSHH€ HYBCTBOBaHOCB B /İbKepaxOBCKOM YIH€:IB€, B TnnrBu. (GacceHHe 
BepxHeH Accbı), B Kerr (oöurecrBax ApryHckoro yıHe:ıbs). YoK€ BO BTOpOİ TioNOBHHE€ X B. İ py3HHB 
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rnocTporun. B ViHryuerHH xpaM Txa6a-Epubsı. B XI-XII h. cTposTBesi xpaMbi y AzöH-epubi, cezi İlaMeT H 
TaprnM. O6HapyəkxeHbı cBsTEHuIRma y Vras-Epabı, Venb-Epusi, Marn-Epnbi. B HETYHİCKOM 333B/K€ MHOTO 
KapTB€/H3MOB CB3133HBIX C peliHTHefH. B. BuHorpayoB, Hecireniys apxeozornuecKH€ HAMATHHKH HaXOB Ha 
CesepHoM KabBka8e, oTMe€uarı uTO B İ TEBIC. H.Ə. cnaÖyro HaceNmeHOCTB pervoHa y /lapbsva, a B pafoHe 
ApxH orTeyTcTBoBazH Haxıı. HaxaMH BTONH€ ÖBU. HaceneHa AcCHHCKaS KOT-TOBHHƏ, B TO BPEMS KaK 
HaAMSTHHKH B /İ?KepaxOBCKOM YIHHVE€/IB€ pe/iKH. 110/102K6HH€ H3MEHH/IOCB B X—XIİI BB. C TepeceH€HHEM 
HaxoB. B /ləxepaxoBCKOM YIIC"IB€ HaceHeHH€ CTa/O CMCHIAHBIM (a71aHO-HaXCKHM), KaK H B pafoHe 
AccHHCKOH KOT/OBHHBI. OCBOCHH€ HaXaMH HOZHHBI ApMXH TipoHCxozMno B X—XIV BB. K BöcTOKy OT 
Apryna uycTBoBa-ocb B/HsaHHe Caprpa. XpeTHaHcTBO TipHOÖpeno y HaXOB CHHKpeTHH€CKH€ ÖOPMBİ. 
TpazrHHOHHBI€ BEDpOBaHHS OCTaBANHCB HOMHHHPDPyEOLHE€H pesnnrneH., B HarBHEHEM OT XpHCTHaHCTBa 
OCTAzHCB PyHHBbI XDaMOB, TIOUHTa/HCBb KPECTBİ, a GorociyokeÖHBI€ KHHTH €HI€ TOSİTO TTOHHTaANHCB KaK 
cBsTbIHsI. Baxyıırru BarpaTHoHH TiHcar o xypu3ykax H rmrBaX KaK O ÖBİBHHX XpEcTHaHaX., TakoKe HaXH 
HaXO/IFUTHCB TTO/, BIHSHHEM KaBKa3CKHX araHOB. 3. TecaeB cuHTar, HTO HapT-OpeTXOHHBİ HeHeHCKHX 
cKa3aHHİ ÖBUTH aHaHCKOHT 3HaTBiD. İlpoTHB H€€ Bezi Öopböy ueueHckHi4 repoH Typrar Haxuo, ?KHMBLİHH 
BO BTOpOH TioTOBHHe XII-XIII BB. ÖH BO3TYaBHT XYPH3yKOB, KOTOPBI€ CVUTAMV HECKONBKHX COT 
BCAHHHKOB H3THa/HH HapToB 3a TepeK. HeueHCKHİ HCCHNE/OBaTE€Nb CuHTa€T, uTo ueueHubi Hoxk-Mokxa 
BezH aHTHdQeoyasıbHyıo Gopböy TipoTHB azaHCKHX azıapoB H ocBOĞONUT TeppnTopHro Hoxu-MoKxa oT 
nx rpneyTeTBHs. CecyTOB ”””COKpOBEHHOTO CKa33HVİS MOHTO/HOB”” OH COHOCTAB/SET C HEHEHHaMH. 
HocreyHee CTOpHO, HOCKO/BKy 33 ƏTHM ƏTHOHHMOM CKDBİBaA€TBCS Ha3BaHHe cTpaHbi CaKCHH B 
IloBomkbe. B 1222 r. seM/sn HaxoB H ayaH ÖBUİH. BHTCPBBİ€ aTAKOBAHBIİ MOHTO/TaAMH. Haxn roHeciH 
3HaHHTC/IBHBIC HOTEDH BO BDEMS MOHTO/IBCKHX BTOp?KEHHH B HarpaBmeHnH Maraca (1239—1240 rr.) H 
HenskoBa (BepxHero /bkyzara) B 1277 r. B PopHyro VHryuerTHio ?xe ScəkasH. KBITTHaKH, HC ?KCTaBLIH€ 
TOKOp3TBCS MOHTOZaM. BM€CT€ C araHaMH HaXH TIPEHTPHHHMA-IH. BBLTa3KH H3 TOp TİPOTHB 30HTOTOH 
Opubı B 50-x rr. XII B. B apxrBe reHepana CyırraH-Kasbi Trpes öBno cKa3aHO, uTO B 1365 r. BO 
Bp€M5  TIpaBzeHHsa Bepunöekxa /ampofi KepacrTbi yönü MaMmakas H Haran Ha Tarapryıı, a TaKoke 
HaBp€/IFUIH. KaHKa/aM H aİİpOTaM. B ƏTOM COOĞIHEHHH €CTB pP3/1 HETOHHOCT€H, HaripHM€Dp OTHECEHH€ 
rpaBneHne Bepunöeka K 1365 r. H cMepTb MaMakKası OT pyKH HaXOB, HO TIO MHEHHEO 3. TecaeBa HMEHHO 
B ərnoxy “BennKofi SaMSTHH” CTa/10 BO3MO?KHO TİDOHHKHOBEHH€ HaXOB Ha TİHOCKOCTB. ÖH CüHTa€T, "TO 
TIOXO/I HaXOB ÖBLT HOHTOTOB/TEH MH OCYIHECTBNEH ÖnaroHzapıa Tpy3uHaM. KeraTH c HaXCKHX 3335B/KOB 
HaMpOİ-KepaCTbI TTeDEBOHHTBCSI KaK TOpHbI-XpEeTHaHe, K HaxaM TmoprH V BincTaTesnbHBİH oTTpaBirsrı 
MHCCHTO KaTozHKOca EBİbrHMHs. KaTosnnkoc 1pyaun EdpeM yromHHazı o Hapoze Haxue. Heckolbko 
paHee Tpy3HHCKHH HCTOUHHK Xİİİ B. 3Hasn o Hapoze Mezsxv (MarxrcTa). /larecrancKHii XpoHHCT 
MyxaMmez Padbr ynomuHaer BapaHıbı (o6mecTBo Hlyöyr). B 1363 r.B OHHOM H3 €BporeHcKHx 
HOKYMEHTOB Cp€/HH KaTOnHueckoro eriMcKoricTBa KacrieKMx TOP yHOMSHYT MHCCHOHEPCKHİ HEHTD 
Mrkaxa. Ero MO?KHO OTO?KHeCTBHTB c Hoxu-MokxoM. B ueueHcKHX TIPEHAHHSX €CTB yHOMHHƏHH€ O 
dPpaHKax B TanaHuooxe, 110 cKasaHHSM  HCHEHHCB İdpeHTOB H3 ParaHuoxa H 3lnxaposx y3rHar 
ƏTIHHECKHİ HeueHcKHH repofi Bokkxazı. Cama KaToznHuecKas MHCcHsi TosBHTacB B HeuHe B Hauane XV B. 
“Ho 1366 r. cpen HaxoB zeHcTBoBa/a AvnaHcKası erapxHsı rIpaBocyaBHOİT HepKBH. Haxr Bo€BaHNH Ha 
CTOPOH€ 30:10TOOP/IBIHHCB BO BDE€MS BTOpə?keHHH Tuypa. HrsaMm az-/İMH Hlavr x Hmlapağ ay-/İHH 
Has ynomuuann o Haperse CHMCHM, Tyie ripaBinı Tarop-xaH H ero cblu Myxammeyi, BropəxeHHe B 
HaXCKH€ 3€MNH COCTOSUTOCB HOC/T€ TOTO KaK TaTapbi ÖBUIH pa3öHTbI HaraTasMH TuMypa B ÖHTBC TPH 
Tepexe B 1395 r. CbiH PVarop-xana MyxaMME/Z, KOTOPBİH HCTTOBEZOBa/T HCHaM H HMEN CBOH y/el, 
repeues Ha cTOpoOHy 3aBoecBaTevieil. 11o cBeneHHsaM Aöy ap-Passaxa CaMapKaH/ıın TuMyp O6bsBHİT, HTO 
TOT, KTO COT/TACHTBC4 C/HATBCS3, TOT ÖYHET TİOMHOBaH, a KTO ÖyMET COTTPOTHBNSTBC3 yHHHTO?KEH. CaM 
oke Parop-xaH oTKa3a/IC4 TTOBHHOBaTBCs, HaceneHHe eTO CTpaHBI COCTOSLUIO H3 XDHCTHaH H 4351HHHKOB. 
UaraTaiickoe BOİCKO TieperipaBHTOCB uepe3 CyH?Ky. İlepBBie CTOTKHOBEHHSİ C HaXaMH TipOHCXONİFUTH Ha 
paBHHHe. 110TOM uaraTaH BTOPTHHCB B TOPBI, THE HaXH HpOHOVDKATH. OKA3BIBATB: COHPOTHB/MNEHH€. 
X.Xr3pHeB yKa3BIBa€T, HTO BOCHHBI€ H€HCTBHS 3aTpoHyzu. CyHöOKeHCKHH, Auxof-MapraHOBCKHİ H 
HlarofickHİi paHdoH HeuHH, a Take HaspaHOBCKHİEH pafHoH FiHryureTHH. VHHuTO?Kas HEDKBH H KaTiHHa B 
Hoxu-Mokxe uararaH eriycTHTECB B MOTHEHY AKcasi Ha TİTOCKOCTB M€?K/yiy CynaKoM H TepekoM. Ee 
HaC€/I5LIE HOXUMOKXOCBLDİ (MHHHTOBLHBI) H ayxoBubi. HaraTan B33UH ayxoBCKHH Topo/z AyıMaK. 
3.TecaeB cuHTaeT, uTo TuMyp He cMor roKopHTE Haımaxy, Mafery, /1oM-AKKy H BecB Tİ azaHuoək, 110 
HaIHEMy MHEHHTO, B HeH€HCKOM HCTOPHK€ TOBOPHT MECTHBİHE T1ATPHOTH3M. CHTaM TyuMypa He MOTHNa 
TIPOTHBOCTOSTB MOTyHas 3onoTas Opya, roy) ero yxapaMH Tia21H OTBAXKHBİC KaBKa3CKH€ a/ylaHbI, Xpaöpbie 
HEpKeCbi TaK?Ke OHIyTHTIH OCTpoTy HuararaicKHX KİHHKOB. 110 Hpe/io/o?KeHHEO HHTYHİCKHX 
Hecze/zoBaTe-ei, HeKTO Tevrap (Tanemp) ParHveB V3 TIDPCHKOB HHTYHCİ TİPHHSUI yuaCTH€ B Cpa?keHHH 
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TIPOTHB uaraTaficKHX BOHCK BO BpeMS5 coÖBiTHH 1395 r. IlocnmeneTBHeM roxoyoB TuMypa crTarn yranok 
SozoTof Opubi H pasrpoM KaBka3ckofi AnaHHH. Takoke HaÖıoHaocb T€peceeHH€ HepKecoB Ha saray 
OT HCKOHHBIX pafHOHOB HX pacce/reHHs. AHaHBI, TTEpeCe/isisCB B TOpBi /İBaTETHH, aCCHMHTHDPOBa/ZIH 
M€CTHO€ HaXCKO€ HaC€/EHH€ H Ha HaHano OCETHHCKOMy ƏTHOC€Yy H ero cyöəTHOcy TyarıbılaM. B pafioHe 
ApMXH €yıH€CTBOBa/H HaXCKH€ oÖurecTBa Merixaz H /Pkepax., OHH BXOHHSIH B HaXCKHİ KmacTep 
FOörHoro Kabkasa. Ilosnsis /İyx3ykeTHs Cy3HTaCB ZO paHoHa BepXOBB€ ApMXH H KpOHIEHHOH 
OkxapoKH. AKKHHHBİ ?K€ Tiepecezy/iHcb H3 TasiaHuo?KCKOTO YHVCTİb4 B paHMOH HaxcKoro oöMecTBa Ayx 
Ha 3lpbiK-cy-Akrarı. Vs paffoHa 1TanaHuooka, KOTOPBİH. HaXO/MUIC4 TOZ KOHTpOzeM oÖMrecTBO Halax, 
HLTO TIepeceH€HH€ TaK?K€ B paffoH IlaTos Hn Hoxu-Moxx (lleHrTparıbHas v BocrouHnas Heums). B XIV- 
XV BB. B yurenbax cö)opmrpoBalrcb. o6mecTBa Heuoii, Mepəxoii, Panaii (oT neBo6epe?Kbsa BepXHCİ 
Acecsı), Harıxoit, MaBuxr, Mafcrsı, Tepzofi, HaHTHu, IHlarof (IHyebira/lIHyöyr), He6epnofi, Hoxu-Moxk 
(Mrurnr), Akkr (Ayx) zo öaccefhHa Akcai-Akralıı, H ps upyrux. B cBoHX BilaHeHHSX HaXH CTDOHT 
Sana. Topubi BbirlacasıHM cBOH cTaya B /İarecTaHe H 1 pyaHH B CBM3H C H€M 33BC/ZH CB33H C aBapCKHMH, 
KYMBIKCKHMH, KaXeTHHCKHMH TpaBHTEHSMH. B XV B. HaxcKHe Box /ləxkavxa /leer Hn Bek 
B3aHMOMH€İCTBOBayrıH c Bek-CyzraHoM BoporaHOBBIM. B MaB3oree B Bopra-Karnı yHOMSHYT 
3onoToop/iBiHeu BekeyzraH cbiH XyuzaHHaya, KoTOpbiii H ecTb Bek-CyzraH BoporaHoB. BaxyıuTH 
BarpaTHOHH TOBOPEUL, HTO KaXETHHHBI CuHTAPOT Hyp/43yKOB, T?THTBOB H KHCTHHH€B CBOHMH HO/VTAHBİMH, 
a T€ H€ B€MATOT 06 ƏTOM C TOTO MOMEHTA Kak OTTlazıH. HyəKHO cKa3aTB, HTO KaXeTHHCKHE Hapb Tvopru 1 
YTpaTH/ BHTACTB H35K€ Ha/H HTIHaBaAMH, TYHHHAMH H XEBCypaMH B KoHU€ XV ph. B cBeTe əToro He ocoĞO 
BEPHTBC51 BO B/TACTB İ pyaHH Hay HaxaMH Tocre ərnoxHu Topru. V BicTaTeribHOTO. KpoMe TOTO, CaMa 
Tpy3Hs pacrıaracb Ha HECKO/BKO uacTeH. KaxerHHCKHİ HCTOpHK H HapeBHu TefMypas3 1 B 30-x rr. XVII 
B. OTMCHAa/l, HTO TIPC?KHN€ THTBBİ, HypHn3yKH H KHCTHHBİ pa3TOBapHBa/H Ha TPy3HHCKOM 535IK€ H ÖBLUİ 
XpHCTHaHaMH. CK/HA/HBIBa€TBCS €/IHHO€ CaMOHa3BaHH€ /UT BCEX HeHeHHeB Höxuo c XIV B., KoTOpoe 
sabrkcnpoBaz. TpyanHbı. HasBaHMe ?K€ HeueHHbi B pMe HamaH, HaHaH, cacaH, HanaH ÖBLHÖ 
HpaHOs351uHbIM OĞO3HaHeHHEM HaXOB c XİİI—XV mb. B 1487 r. Bofiicxa nrefixa Xafinapa H3 nHHaCTHH 
CedeBr/ynoB oÖpyuHIHCB HE TO—BKO Ha /İarecraH, Ho HM Ha UeuHio c HHryueTnef. 3amprTEBİM 
BOOpy?KEeHH€M HHTYUHEİH ÖBLU KOHHHECKH€ H Cİ) epOKOHHHECKH€ HETEMBİ, MHCİOPKH, CTETaHBİ€ HTATİKH, a 
TaK?K€ ÖaDMHHBI, KONBHATBIC TTAHHBİPH, KOTBUYTH, HaTOKOTHHKH, ÖOCBBIC TiepuaTKI, HİHTBİ. Böopy?KeHbil 
HHTyIH ÖBUTH. IyKAMH CO CTpeHTaMH, OHHONC3BHHHBİMH MEHaMH, CaÖ/T4MH, KHH?KƏATAMH, KOTHBSMH, 
ApOTHKaMH, CEKHDaMH, TOTOpAMH, TIa7IHHaMH, HTECTOTEpaMHY, ÖynaBaMM. B koHHme XV — B Hanare XVI B. 
HaHaro HCTIO1530BaTCöI OTHECTPCİHBHOC Opyokne, HeneHCKH€ BOHHBİ ÖBUTH. 3aHİİHHEHBİ KONBUYTaMH, 
HaTaAMYI, HETEMAMH H HİHTaMH. İlaHHBİpH. H KONBUYTH. ÖBUIH. TIPHB€NeTHCİ 3HaTHBIX. Tak Hlnx-Myp3e 
OKyHKOMY KaK 3HaK OCOĞOH MHZOCTH ÖBL HOHapeH TaHHBİpB. HEHOİ B TisTB pyöÖneH., Böopy?xeHbi OHH 
ÖBLUTH, TTTABHbIM. 00pa30M, CİTO2KHOCOCTABHBİMH. İYKAMH, KOTBSMH, CaÖıTIMYI. CyHTECTBOBa/a KOHHHHA. 
Boficko, uTO HHTYHICİ, HTO HHTyMICH ÖBUTO BCCOĞIHRM OTOZGEHHEM Hapo/a BO T/aB€ KOTOpOTO CTOSUT 
BOCHHBIC TIpeHBOHHT€lNH TXaMa/ıbı H Gabuqa. Böfcko yesnocb Ha COTHH H TbicsuH, 110 MHEHHİEO İ..- P. 
TPycefHHoBa B XIII B. cocTosucs pacrray HaXCKOH OĞIHMHOCTH Ha ÖanöHnücKyro H BafHaxcKyto rpyırry. B 
XVI-XVII BB. y?kxe pacrrazaeTbcs BaiiHaxcKas OĞIHHOCTB Ha ueueHMeB H HHryuHeH (85, 33, c, 21-24, 
67, c. 543-585, 593-596, 600-616, 46, c. 77-90, 109, c. 38, 123, 183-184, 119, c. 67-84, 7, 116, c. 85-94, 
115, 108, c. 67-74, 107, c. 51-64, 104, 102, 50, c. 115-117, 40, c. 46-48, 76-77, 157-174, 179-180, 184- 
185, 68, c. 152-153, 216, 239, 34, c. 32-39, 74, 40, c. 173-203, 118). 

B 1588 r. HIrx-myp3a okyukHi (AyxoBcKHİH) TiHcar pyecKHM, "TO ee ero oTel Yuypma c TOTO 
MOMEHTA, KaK pyccKre B 1567 T. ocHoBazH rioceneHHsi Ha CyHƏ?K€, C/Ty?KEZ HM. BrayneHyisi Hx-Mypabi 
Haxo/ziiUIHCB B BocTouHofi Heune, B 1586 r. HIyx-myp3a rpresəkxarı K ka3akaM Ha Tepek. B 1587 r. 
Hlrx-Myp3a oöecrreunBa/ı öesorracHOCTB TiocozbeTBa PonnoHa BrpkHHa Hr İlerpa IlrBoBa B Tpyarnıo. B 
1588 r. or Hinx-Myp3bi okyukoro H Aykaca Ka6apıHekoro TIPHÖBUTO TIOCO?IBCTBO B MockKBy. 
IocrnaMHn oKoKoB Öbl. BaTafi v AcmamÖöek, B 1589 r. oHH mpocyuH O HTOZUTAHCTB€ H CüHTazIH. BOTpoc 
peHeHBIM. B TOM ?Ke rOoMy Hn HİHx-Mypabi corpoBoək/yrarn. BTOPO€  TİOCO/IBCTBO B İ”py3HEo. B TO 
BD€M351 OH ÖBLT HPy?KEH Cc TipaBHTeNeM Tİ yMÖeTa Kapakrının. B 1589 r. coTHHK cTpezeukHni 1puropHH 
KyrapnoHoB H ToMau ViaHHc /İparyueB rıpuHRMazn Hirx-Myp3y B Tepkax. HeneHubi ripHEHMANH 
yuacrue B öopböe KYMBIKCKOTO TIpaBHTe/zisa CyirraH-Myrva 3a o6ocoözeHHre ƏHHuMpeHckoro öcinnKa. 
KpoMme Toro, TOoMy TrroMora/ın ka6apınıbı. B 1591 r. cocTosrcs roxoz Ha namxaza TapkoBcKOTOo, Te 
pyecKHM roMora/ın Hlrx-myp3a OKyukHİ H KaöapıHCKH€ KHs3B3, B 1594 r. pyeckHe cHoBa xozyuH 
BOHHOİ Ha mHaMXa/a rIpH3BaB Ha TTOMOHIB HEKOTOPBIX TOPCKHX KHSi3eH, Iamxarı ?ke TipH3Ba/H K ce6e Ha 
TOMOLHIB HaTeCTAHHCB, HOXHMOKXOCBUCB H KaÖapıHMHeB. B 1596 r. HCTOHHHKH y?K€ H€ yHOMHHa/ıH 
HİrHx-MyP3BI. ÖKOHKO€ B/TaHEHH€ ÖBUTO pa3opeHO H OKOKH Öcəkazn B TepceKHi ropoly, THN€ OCHOBa-IH 
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cno6ozy. B 1596 r. ka6apıynıbı Hlonox vn AHrTeK BOcBaz. COHCKyTO 3€M/IO. İlpH. ƏTOM ÖOCBBIC 
HECİCTBHS B€pOsTHO 3aTpoHy:ın /1apcoBbi KaöaKyı v HepöbiureB KaöaK., B TO BPEM3 KaXeTHHCKHH Hapb 
AnekcaHup XOAHVUI BOHHOH TIPOTHB HCHEHCKHX H NaTeCTaHCKHX OÖIMHECTB. OHNHaKo TOpcKH€ TpaBHTE€zH 
BOLLIH B COTO3 C KYMBIKaAMH H MHOTHX Tpy3HH yöH/un. B 1601 T. ?KHTEİH. BOCTOHHOH H HEHTpasBHOH 
UeuHH ÖBHH Ha CTOpOH€ pyecKHX, a ?KHT€sH. TOTO-BOCTOKa HeuHH ?K€ ÖBUİH. BOBNCHCHBİ B HCHCTBHS 
nravxaza. B 1604 r. xaöapıyneKHE KHs3B AİTE€K OB/aHeı: noporol K COHCKHM 3€M/SM, KOTOPyio 
KOT/Ha-TO KOHTpozHpoBazı CarraH-Myp3a. Parnrafibı TIpH3HaTH BEDpXOBEHCTBO AfiTeKa. B 1604 r. 
pyceckoe BOHcKo BO TvaBe c ByTYD.IHHBIM, B KOTOPOM ÖBLT OKOHaHHH Baraii r ka6apıyneu CyHuanci, 
TIPHHLTO B 3€M2IH KYMBİKOB. İlocresnHHe TIpH3BaZIH. Ha HOMOHİB MHUKH3OB (öKHTe-eHi Hoxu-Mokxa) B 
uHcune 13 Tbic. BMecTe c€ KYMBIKaMH CyzraHn-Myrva oHH pa36HH0 pyeecKOec BOİİCKO B ÖHTBE Ha 
KapaMaHcKoM Tove. B 1610-1611 rr. əHuNHMpefickHH Öcii ÖBL BBİTECHEH B TOPHBİC HeHeHCKH€ ayılbı, TaM 
K H€My TprHcoe,uiHHHuics Barafi Hİnxmyp3rH, öcəxaBılnİ 3 Tepckoro ropoza emie B 1609 r. B 1614 r. 
MHHKHS3BI HICPTOBa/IH HOBOMY DyecKOMy Hapıo Mrxansıy ObenopoBnuy PoMaHoBy. CpezH. HHX ÖBLUİH 
ayxoBcKre (oxoukne) Azönpb Hn Barait. B 1614 r. Bofcka Kbi3bimÖanıad rpxoZTUIH. K KaTIKAHCKHM 
Ka6aKaM, uTO CBH/TETENBCTByY€T O TIDOHHKHOBEHHH KBi3BLUTÖanıei Ha CeBepHbifi KaBkas. İp ƏTOM OHH 
H€İİCTBOBa/IH H€ TO/NBKO B VİHTyIHETHH, HO H B OceTHH c Kaöapıoit. OkxoKH esunzin. B 1614 r.B Tpyanmo, 
Kaöapııy, Mepesn (Mepəxoif), OkokH (Ayx), Inöyrsi (LHaroi). B 1615 r. Cyanran-Myr c roMoHibio 
uCeHeHHeB H aBapHuceB Haa 6o5uIyrO BOHHY TPOTHB CBOHX TİDOTHBHHKOB. /larecTaHCKH€ TipaBHTeziH € 
TİOMOHIBIO HETBİpPeX COTEH  CTp€ZIBHOB ro6eyinzin. Cyrran-Myra, rpaBrrTezis: TyMöera HM MHUKH3OB, B 
1616 r.x CyHoKEHCKOMY TCD€BO3y TİOZOHLİH. KBH3BUTÖanIH. H. X TODCKH€  COPOSHHKH, OHHaKO BCKOpe 
rToBepHy:ıH Hasaz, B TOM ?Ke Tony KaÖapıHCKHİ KHs3eB CyHuazefi 21HT:151u€B HOTpPOMHEUT 3€MİİH 
HHTYyIHCEH — TarraeBLueB H /DKepaXoBieB, B 1616 r. oKOKH €34HUN K KYMBİKAM, B /İepöeHT, B Mepəxofi, 
HlaTof, B Mnukrabı (Hoxu-Mokx), Tpy3nro Hn K HorafinaM. B 1618 r. pycekne xov ToxosnoM Ha 
HHTyHEH-/OKepaxoBueB. Torna oxe HHTyHTH H HeHeHHEB XO/İVUIH. BOHHOİ aBapcKHE xaH (Hyuan) H 
rpaBHTelib 1”yMÖera, B 1619 r. ueueHckHe ropHBie o6ğuecTBa Mepəkof, Hlaroit, Har, MykoH BM€CT€ 
C KYMPIKAMH H HHTYLIAMH OÖBEHHHVUTHCP TpOTHB Bolzbuof HöorafickoH Op/bi, KOTOpas xoTeva 3aH4Tb 
rpHTepeuHbie cTeriH. B 1621 Tr. B uen0ÖHTHOİH TepeKHX OKOHaAH €CTB yHOMHHaHH€ O C/Ny?KÖC B 
KaHTKaHCKOH, TO €CTB Ta/MTaeBCKOİ HHTyHICKOH 3eM/e, Kpome FViHryureTHH. OHH ÖbiBazH. B KyMBİKHH, 
Kaöapne, Ayxe, Hoxu-Moxxe, Ilaroit, Myukofi, Vurvuk, HaHTH, /İFVMOƏTHH H B 3€MHN€ aBapcKoro 
xaHa (Hyua/ıa). B 1621 r. 3 okoukof semi B TepckHii ropoz BBleXazı KerocTpofi BniTeMrpoB. B 1634 
T. oKouaHe öblum B Ka6ape, y HörafHeB, KYMBIKOB, aBapLE€B, a TakoKe esuyunn B Hoxu-Moxx r Mepəxoit, 
B 1645 r. mpaBHTezeM OkolnkKofi semi ÖBün cBH. BaTas AzönpioH. B HOKYMEHT€ OT 1600 r. B Mnukr3oH 
3€M/I€ ÖBUI yHOMSHYT KyyaımeB ka6ak. B HOKYMEHT€ OT 1643 r. B HlvöyrTckofi 3eMie Öbla Ha3BaHa 
“HyreeBa nepeBHs. B noKyMeHT€ OT 1647 r. B IİHÖyTCKOİ 3eMN€ yHOMHHaTOTBC3 KaÖaKH BapaHIHEB, 
TyuuoeB, IlaHynopoB, ViimeB. B 1627 r. KrsTBy BEDHOCTH pyecKHM Han oT müöyTəaH /1aBapcaHKO 
3l3bleB HM 3aTBiHiKo 21aBapcaHoB. B HOKYMEHT€e OT 1647 T. yHOMSHYTBbI CTapeiiHIHHBİ HHÖyTCKHX 
nocezeHHni Arnry, AnaKa H Fubnes, B:40-x rr. XVİH B. kxaöapıııbı Öpaır. acak c HiröyroB (IHarTos). 
B HOKyM€HT€ OT 1588 r. yrroMsHyTo Hay (Huryuunke). MnMo ərToro rrocelreHHs HET pyecKHe HOC/lbİ 
B 1587 r. B 1637-1640 yı 1641-1643 rr. pyeckne rnocorbeTBa B 1 pyaHıo HBHTanHCB Hepe3 TeppHTOpHIO 
UeuHnn. KaxeruHeckHH HapB TefiMypa3 1 HEKOTOpO€ Bp€M3 HME/I Ha CBOCİ CTOPpOH€ TYIHHHH, TOPHBIX 
UCHEHH€B H HHTYIHCİ H HaoKe TOBOPHU, "TO ToNnuHHE HX. B 1648 r. MHUKH3Bİ (HOXHMOKXOEBLDİ) 
rpnucarHynın pyceknM. E. KyureBa cunTaeT, uTo B 30-x rr. XVII B. kaxerHHCKHİ HNapb Tefmypa3 1 
ocyHurecTBVUT Tioxo/, Ha TymeTHro, İlmaBnio, XeBeypeTHio H ViHryureTHIO (Ha 3eM/NH TaHTaeBUCB) H 
HTOHuHHH/ HX. Ha HHTYUIEH HEKOTOpPO€ BpP€M3 B/NHSUİH TIpPaBOCİTABHBİ€ Tpy3HHBİ (69, c. 244-264, 110, c. 
102, 78, c. 7, 76: 77, 68, c. 295, 346-349, 64, c. 34-35, 36, c. 12-18: 25, 95, 73, c. 61-62, 66, 70-71, 73- 
74, 78, 81-86, 59, c. 1380. 

B 1653 r. uröyrukHü rpaBHTelsb AfHeMHp TOBOpH/ O aMaHaT€ y pycckrx. OzHaKO CHSBHBİM B TO 
Bp€M3 ÖBLTO BHsHH€ CedbeBH/ioB. B: 1657 r. kaxerMHCKHİ Hapb TefiMypa3 1 rpocHu HOMOLIH TİDPOTHB 
KBI3BLUIÖaHMıeH. O TOM ?K€ TipocE/H HHÖYTHBİ H TyIHHHBİ, ÖHH B 1658 r. ripMcarEyın pyeckrM. B 1657- 
1658 rr. B MockKBe roöbisazn nHöyTuBİ: AzxaH, Cycuo H AnraH (cBiH /İHKes). B 1658 r. B HlvöyTckyıo 
3€M/ITO ÖBLUI T1OCNaH CTpeneuKHE TonoBa Muxafino MonuaHoB. B 1659 r. kaxeTHHHBIİ BMECT€ € 
ucueHHaMH-HHÖYTHAMH BBIİCTYTİEUİH. HDPOTHB: KbI3Bİ1ÖaMIcİi B Ppyau. AnnxaH TypanoB Öbül HPyTOM 
rpyauHckxoro HapeBua Hrkonosa /laBunoBnua (HpakııHsı), KoTOporo pyeekHMe XOT€NH. CH€TaTb 
rıpaBnTeneM Kaprıın n Kaxervy. OnHaKo B 1688 T. OH pa3ouapoBarcsi B pyecKHX, TİPHHSUT HCTAM H HO 
BO/I€ KBI3BLTÖamefi cTayı HapeM Kaprıın roy nMeHeM Hasap-Ann-xaHa. B nöKyMEHT€ OT 1661 r. TyuuHHBI 
ApaöyzrH Hn AcTopy: HOHOCEUT pyecKHM, HTO OHH (TYHIHHBI) BTaHeroT Hlnöyramrı (LlaroeM) H "TO 
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TaM pacrıpocrpaHeHO XpHCTHaHCTBO. OHNHaKO HHMH ?K€ OTMECUCHO H pacrıpocTpaHeHH€ HCHNaMa B ƏTOH 
seM/re. KacaTeiBHO 3aBHCHMOCTH IHlaTos oT TyueTHH, TO BEDOSTHO TOCİTBİ BBİHABATH. ?Ke36MOC 33 
HEHCTBHT€/IBHO€. BeposTHO, MO?KHO TOBOPHTB O HEKOTOpOM KYZİBTYDHOM H ƏKOHOMHH€CKOM B/ZHSHFHH. B 
1671 r. HorafickHi Myp3a ?lMrypuH rıpnmen noy, AcrpaxaHb € TODPCKHMH H€HEHHaMH H KDBIMHaMH. B 
1675 r. KpBIMCKHİ XaH CerznM-l Ypefi 1 HarrpaBHN HOCİTAHH€ K KYMBİKAM H BCEM TOPCKHM KH333M B 
KOTOPOM TIPH3BIBa/ HX BBİCTYIHTB HOXONOM Ha MockBy. B 1677-1681 Tr. B cocTaBe BÖHCKa 
kaöapııyınckoro KH3i3s Kasöyara MynaroBrua Ha YkpaHH€ BOCBa/1O HECKO/TBKO COT C/Ty?KEVİBİX OKOMaH. 
B 1680—1681 rr. y HHTyH€İE H OCETHH HaHıe/ TIpHTOT HapeBHu Apurmun, HO TİYTH COOĞHVEHHS C DYCCKHMH 
ÖHOKHDpOBa/ KYMBİKCKHİ maMxa Bynai H Ha €TO CTOPOH€ ÖBLHİH. KHSS353 TypoOBBİ, ÖHHaKO pyecKHe 
TAKH CMOT/IH CVHUTAMH 2 TBC. paTHbİIX mOHeH o6ecreuTB H1opory Apurnyna B Poccnio (69, c, 266-272, 95, 
73, c. 73). 

B rpy3HHCKHX HOKyMEHTax XVII—XVIII B. yHOMHHa/TCsa ƏTHOHHM KHCTBİ, H. BoynkoBa HHCaHNa, HTO B 
y3KOM CMBIC/I€ KHCTHHaMH O6Oo3HaHa/H HaCTb HHYHİCİİ, KOTOPBİ€ XKHZTH 10 ApMXH H KHCTHHKƏ, a TaK?K€ 
uacTb ueueHueB ro HaHTbı-Apryay. /1. Xapazse n A. Po6akrıse rincasy, HTO KHCTHHAMH TDy3HHBİ- 
TOPHBI Ha3BIBa/H BCEX HaXOB. B rocimaHHH Hapıoo Mpxanny PoMaHOBy KaXeTHHCKHH Hapb Tefmypa3 1 
rHca, "To okono KapaknaHoBa (/lapbsa) Mn uepkecekHX Myp3 TİPCÖBIBaTOT KHCTH C OBCAMH 
(oceTHHaMH), KOTODPBI€ TIpe?K/1€ ÖBUTH XpHCTHaHaMHH. Vİx öoynee 60 TBC. 1BOPOB H OHH TO BEPp€ HH 
XpHCTHaH€, HH TyDPKH (MyCyHBMAH€), TO €CTB 43BI1HHHKH. KaxeTHHCKHİH Hapb BBICKa35IBa/1 YBEDEHHOCTB, 
uTO B ÖYHYIH€M OH HX Kp€CTHT. B HpyroM TIHCEM€ OH YKa8BiBarı, uTO H3 1” py3Hio B PoccHio €CTB HOpora 
Hepe3 3€M/İO KHCTHHOB, HO OHa H€ÖesorlacHa H rpoxozT uepe3 Tyıuernio. Ha ryTH. neokaT cHeTa, 
KOTOPBI€ HCH€3a1OT TO/IBKO HT€TOM. B TOM ?K€ CTaTeHHOM CTiHCK€ 1637—1640 TT. cKa3aHO O BCTpeue € 
HapeM B KHcTeX, TO €CTb B CTpaH€ KHCTHHOB. ÖTa cTpaHa ro MHeHHIO H. BöozkoBOH HaxoluH/acb B 
HlaTF"IBCKOM yIH€/IBe. ƏTHOHHM TIEpBOHada/bHO 3abrKCHpOBaH KaK KYCTBİ B”””ApPMSIHCKOHT TeorpağbHH””. 
OunaKo BıroTb Mo Xİİİ B. OH KpafiH€ peziko BCTpeuaeTcs, B rpyanHCKOİ TpaHHH OH yTOMHHƏA€TBCSN 
BITCPBbI€ B TPy3HHCKOH XpoHHKe Xİİ B. B döpMe KHHTBİ. KHCTHHBİ yHOMHHaTOTBCH B TpaMOTaX 
TefiMypasa 1 (XVII h.). B XVIII B. o kMcTHHaX yrroMMuHaeT Baxyırrı BarparHoHH. ÖHH yHOMHHAaTOTBC351 
Ha pekec ApMxr. İlarıyna O6öpennaHH no 1754 r. cooömrar, To napu Tefimypas II n Hpakıni (Əpekrne) 
H npy3BasnH HpoTH aBapHMeB Ha TİOMOHIB KHHTTOB (a TaK?K€ H€PK€30B, T?IHTBOB, oceTHH). B 1786 T. Hapb 
Hpakıni H nan oxanoBaHHyIO TPaMOTy Ha HM3 KHCTHHa Barbuıyka Ununcusrunn. B 1788 r. oH ?xe maz 
rpaMory Hllosyry Hn Arnxyay HrunciuBiuzin. C XVİH B. B vOpMe€ KHHTH H KHHİTHHHBİ OH TTOSBHUİCS B 
pyecKHx /ZOKyMeHTaX. KHCTHHaMH Ha35iBa/TH HaxOB oöuMecTBa MarixrerTa H Maücrsi Ha HaHTbi-ApryHe. 
Əro Ha"BHH€ KHCTHHHBI pyeCKHX HCTOHHHKOB. B/H?KHH€ KHCTHHHBİ HaceVUin. HOTHHy peKH ApMXH. 
BirroKHH€ ÖBUTH. HHTyIMaMH. M. OnraeB yka3bIBa€T, HTO ƏTHOHHM KHCTHHBİ ÖBUI H3BECTEH H HCHEHHAM. 
H.Xa6aeB cuHTaeT KHCTHHOB CyÖƏTHOCOM HCH€HHECB, TIPOHCXOZHBIHHM H3 oÖMecTBa KefiH-MoKx, H 
HOCceHTHBHHMCS. B İlaHKHCCKOM yIHCIBe€. ƏTHOHHMAMH KHCT H KHCTCÖH Tpy3HHBİ Ha35biBa/TH TpaHHuamnx 
c KaprTıın r Kaxernef HaxoB (79, 37, c. 139-143: 9, 38, c. 172-175, 73, c. 72, 79, 31, 60, c. 471, 113, c. 
903-910). 

A. Bepəxe Heinn HaxOB Ha Ha3paHOBUHECB, Kapa-Öy:raKOB, TaraHeBUCB, HöKepaXOB, KHCTOB, TaziTaeBUCB, 
HOPpHHH€B, aKKHHHeB. H. BonKoBa OTM€azNa, HTO B HHTyHCKyİO Tpyrry BXONVUH TaHraeBHbi 
(XaMXHHHBI), H3€paxoBlbi (MCHXA/IBIBI), TaraHmeBH€B, HOPHHHBİ, Ha3paHOBHBİ, CaMOHa3BaHH€M ƏTOH 
rpyırıbı öbum ralrrlafi. B ncrouHMKax no XVİHİ B. yTOMHHa/IHCB ƏTHOHHMBİ KaTHTKaH H TSİHTBH. Palirlah 
BH€DBBI€ yIIOMHHYT B HOKYMEHTE BTOpOH HOHOBHHbi XVİİ B. KacaTeHbHO HHTyIHEH BEDXOBBEB peKH 
AccBi. ƏTHOHHM Ta/iTafi B pyccKHX HcTOuHHKaX XVİ-XVİİ BB. 3Byuarı KaK KaHKaH, KayKaH. ÖHH ?KVUTH B 
TPanrafickoM yıe"be B TopHoH ViryurerHH T10 peKe ApMXH. KaKaHHbi BTEPBBI€ yTOMSHYTBİ TİPH 
OTIHCAHHH TOCO/bCTBa B İpy3Hio B 1589-1590 rr. BosBpaıascb Hs Tpyan, Hasan, nepe3 CoHcKyio 
3eM/TIO, pycecKHe rroczibi CeMeH 3BeHHTOpoyicKHH H Tapx AHTOHOB ÖBLTH aTaKOBaHbI TODHAMH, TO €CTb 
HHTyIHCKH€ OĞIH€CTBa ÖBUTH HipaKTHHECKH HETOMHBZaCTHBİ 1pyann c koTopofi y Pyeckoro rocyzapceTBa 
ÖBUTH. HPy?KECTBEHHbI€ oTHOHIEHH3.  B: 1604-1605 rr. KariKaHHIBI Haran Ha HOCOHNBCTBO AH/pes 
HeBaHoBa H Mnxanna Tarnınema. B 1614 r. B pyceckHX HOKYMEHTaX yHOMHHaHTOCB, uTO TiEpCH/HCKHİ 
(cedbeBv/iekniH) max A66ac rromteri BOHHOİ Ha KanmKaHCKH€ KaÖakKH (rroceneHHs). B orrincke TepceKoTo 
BO€BO/IbI OT 1629 r. ykas3aHo, uTo pyecckHe roKyra/ıM cBHHeM B Mbikbiuex H KornkaHexX. KarikaHilbi 
KUB OHHOM HH€ TİYTH. OT //lapcoBoro KaöaKa B HaripaBneHHH COHCKOH 3eM/H. /lapc Bin BHTaHCHHEM 
CarraH-MHp3bi. B nByx HHSX TIYTH OT COHCKHX TOP H.B HHE€ TİYTH OT /lapca Haxouy-cs Hepe6aımeB 
KaöaK. CpeuH HHTyuIeH ÖBbula ceMbs HepeöHokeBbix, B pyeeckux ZöKyMeHTax XVİİ B. H3B€CTHBİ 
rocernBuneca B TepckoM ropoze Hepöanı /aBpykxoB H Hepe6arnı ArnöeKoB. I1o HHTyIHCKOMY 
TpenaHHTo yKa3aHO, HTO TDPy3HHCKHH Hapb ?ke TONapyu HHTYIHCKOMYy BO?K/TO Hepöbiiy  3eMİTEO OT 
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Kas6eka no TyMneTa 3a TO, uTO TOT pa3öHz ka6apıHMU€B HTeZİHX TiOXONOM Ha Kaxervio, B HHOM 
rpenaHrn sağıcnpoBaH Hepöbiui, KOTOPBİİ ÖBL TİPeHKOM TBHSİCTHEB. OH ÖBUT CBPIHOM KorTra KpHBoro. 
HonyunB seM/io OT TpyanH, Hepöblu cTapııx Troceziyor Ha XaHx, a MNAZMHIHX  HOCEZYUI BCBOCM 
Ayzypre. B nocozbeTBe Deyopa BoznkoHcKoro H AprTeMnsi XhBaToBa B 1637-1640 rr., a TaK?ke TipH 
OTHCAHHH TIyTeHleCTBHS KH333 Mbirenkoro H Hbaka KriouapeBa B KaxeTHnmo B 1640—1643 rr. 
YHOMHHaTOTC51 KapaKa/IKaHHBI. ÖTOT ƏTHOHHM HE CBSİ33H € HHTyHIAMH. KapaKarıKaHHBI yHHOMHHƏaPOTBCSİ H 
B TpaMoTrax Tefmypasa 1 or 1635 nv 1637 rr. B ormcaHHuu rnoesuıH crapına ApceHHs CyxaHoBa 
YHOMHHAa€TBC3, HTO Hax A66ac 1 oTHsu y TefMypasa 1 KapakınaHBı. QDarx-As Kayokap B CBOCM 
dbpMaHe oT 1804 r. yromrHar o KapakazıxaHa, H. BozkoBa cuHTaeT COOTBETCTBHeM KapaKasKaHaM 
TOTOHHM COHCKH€ 3€M/IH YHOMSHYTBI€ B pyccKHX HZOKyMeHTaX XVİI B. B rircbMe Tefmypasa 1 oT 1639 
T. HaHHCAHHOM Ha TpeHeCKOM 33BIKe€ yHOMHHA/VHCB TTETY/BI, KOTOPBI€ HONUHHHHHCB €MY. İHTBBİ 
YHOMHHaTOTBC3 B “TPeorpağdbr 1pyann” Baxyıırı BarpaTHOHH, a TaK?K€ B HOKYMEHTaX KapTHECKOTO 
Hapa BaxraHra VI. YHOMHHaFOTBC4 OHH H B ?KAHOBAVBHBIX TpaMoTax Tipakırsa İLB:pyeckoM aTi/lace 
1745 r. yHOMSHYT Hapo/z THXBH. B eBporeickofi TpanuHH o TnHTBaX 3HazHn. H.A TozbzeHHTeHT H 
T.YO.KrarıpoTr. ÖTHOHHM HHTYHI HOSBH/ICA He paHee Hanara XVIII Bh. LepBoHaarbHO HHTyHAMH 
3Ba/IHCB ?KHTEVH. Ti0ceneHHsa AHTyuT B Tapckofi xnonuHe. VryuH  yHOMHHƏTOTBCS B TDpy3HHCKHX 
HOKyM€HTaX TIİEDBOİİ Ti0nOBHHBI XVII h. EBporefnbi H.A TionbneHnrenT, H. Hlrenep H ILİ1lannac 
TaK?Ke 3Ha/zıH HHTyuIeH. /10KaTBHBİMH TpyIAMH Hapoyqra ÖBUH. HÖKepaXOBHPİ, TaXTaHICBHBİ, Ha3DaHOBHBİ, 
MCHXATIBIIBI, XaMXHHHBİ. B pyeekHx HecTouHEKaXx XVI-XVII BB. BCTp€eH4610TC3 /DKEDaXOBUBİ YHOMSİHYTBİ 
KaK epoxaHcKre zz. H.A.Trosnb4eHurreuT Ha3biBaeT Loprp H Taran. HaspaHOBHBİ T0:TyuHH CBOC 
HAHMEHOBAHHE€ € BBICEHTEHH€M Ha THTOCKOCTE K HaspaHHn B 1810r. Abapıbı Ha3BiBaynH HHTyHEİ Tanrafarı, 
aHunHHHHBI — Tanrafon HM: HacpHa, OCETHHbI Ha3bIBa/I HHTYHİCİİ MOCXPOC/OH, KaSapyıyHuIbı — 
MBIHIXPbIHI., PopHas VİHTyHETHS COCTOHT H3 /DkepaxoBckoro yueliba Hn TVlarlafuBo. /PbkepaxoBubi 
ÖBuTH B: 1618 r. aTaKoBaHbi pycCKHMH. K Ha3paHOBCKHM TOC€/TEHHSM OTHOCHUHCB HaspaHb, Habcbip- 
KopT, PaMyp3Hneso, Arbrreso, IlmneBo, ƏkaəkeBo, 2lH/zbipka, Cypxoxy, Bypeykn. B rpeyceTaBneHHH 
HCH€HH€B HHTYHIH ƏTO OT/MENBHBİİ Hapoz - Elanrlaff. OHH cuHTAPOT, "TO HHTYMH HEKOTMa OTMENUTHCB 
OT Hoxuo. ViHryueH TpHHSTO CUHTATB OT/LEVBHBIM TEHHOM. Enle oHHa Tpyrra HHTyHCH Ha3BIBaA€TBCA 
dbabrırınii. O Hef H3BECTHO TONBKO CpezH HHTyueH. CpeHH HCHEHHEB  yITOMHHƏHHS O HCİİ HE€ 
BcTpeuaerbecs,, 1 Tasrlafi cunTasCB ?KHTEYTSMH TOP, a PaBiiTİHİİ — HECKONBKO HH?K€ HX B /İpkepaXOBCKOM 
yure/ibe. PanraH 3aHHMƏTH 3€MZH BEPXOBBEB PEKH ACCBİI, €€ BEPXHHX TİDHTOKOB H HEKOTOPBİ€ TOPHBI€ 
TeppHTopHH ro /PbkepaxoBcKOMy yuresibio. Ceno Xya yəke Öblo QabiliHİİCKHM. 110 MHEHHİO 
dbabrırıHİHeB HX 3eMNH TipocTHpanucb or Menxarofuaxap no Xamxoit, B MernxaznoH BXozYUH. cera 
Xaprırn, Befiu, TPoycr, darıx, Menxaz, Əp3n, Onbrerle, /lexry, O6öMH, Canru, /lefrax, HlyaHrn. 
?KrrTereH HlyaHHn ?K€ Ha3bIBaNH. XeBCypaMH. 3a cenoM Xyz HauHHaacb CTpaHa TaHTa€B, MECTHOCTB 
KXO KXba/e (TpH ceneHHs) — Ərnkaı, Xamxı,, TaprnM. 2KHTesH.  HH?Ke€ ƏTOİİ MECTHOCTH Ha3BiIBa/IH 
?KHTENCİE ƏTOTO OÖHECTBa KXOKXaB/TOİİ, HTO 3HaHHO HacTOZMH€ HHTyMN. CTpaHa elme Ha3biBa/Tacb 
Tlasrlafqe. Takoke HCTIOZB30BaTIOCB HAHMƏHOBaHH€ XaMXOH., CTpaHa TarraeB BK/OHa/a MNBa OÖHIECTBa 
- Xamxı H Hopn. lİl1anrlafi r dabırıni rpencTaBisCB HEKOTODPBİM. KaK Ba pa3HbiX T€İTa. 
TarzaraeBeH HHKOT/Ha H€ TOBOPHU HTO OH İaBilTİH€H, B TO BpeMəi KaK BaBilTiH MOT Ha3BaTB ceÖs Tlarrla. 
Tlazrlafi BocrpMHRMAICI KaK ÖOzee€ BBICOKHİ Tefri. Hapon XaMxoH Ha3biBa/iCi HEDBEİMH. CDC/H 
nHryuei. 2Kuresn. cena /bkepax cunTasın. TPlanrlaii n dbaBrrni TOBOpaHHMH Ha OHHOM 33BİK€, HO 
OTM€ua/HH TO ra/nraeBlubi öozee cHzibHbİ. Baxyııru. BarparMOHH TOBOPHİT, HTO HHTYHİH. HaBazH. naHb 
KaöapırHHAM H HCTO/IHSUİH. B: HX T102153yY HOBHHHOCTH. /lymsi: o6osHaneHrisi XknTenefi X. OlmaeBa 
rpevrovraraeT, uro Merixa MOXKHO corocTaBHTE c MerlKHMH Tpe6eHsMH. A.TPeHko Hn E.Kyuresa 
corrocTaBıser MernxamnrTı c ManxreTrofi. Merueckue TpeteHH yHOMSHYTb B HaKa36 KH3310 
3BeHHTODO/ICKOMY, KOTOpOMy ÖBLTO TipHKasaHO HTH Ha Merukne rpe6eHH, Ha IİMXOBO THTEMSİ, Ha 
BypHanıoBy H AMma"reeBy 3eM:o Ha Ha Barılkre rpe6eHH. IlpaBHTeTeM ƏTHX 3€MCVİB Ha3BaH AHNeKcaH/Dp, 
uUTO YKa3BiBaeT Ha ero XpHCTHaHCKOC BepoHCroBeHnaHHe. BaTıKMe Tpe6eHH  MO?KHO COHOCTaBHTB C 
CarönüinaMH. AMmarreeBa 3eMils ƏTO c, OMaro B TyıueTna. HİHxoBO TETEMS ƏTO XeBCYDPBİ. KaK H3BECTHO 
ueHeHHAMH XEBCYDbI HA3BIBAHHCB BaBIHİH, KaK H HHDPHKTHHCKH€ TYHIHHBI, Ha3BiBa4 BCEX TYHUHH 
öaHöHHHaMH, BBUVİCİSLİH. CDEHH. TYIHHH. HaXOs3bIuHHYTO Tpyly TT0// Ha3BaHH€M BaHinıHİ. H.BonkoBa 
CB33BIBa6T C HHTyIHMaAMH HaXxcKyro Tpyılrıy öanöHHMeB, KoTOpas TIpooKMBaeT B TyurerHn. TpyanHaM 
CaöHiubi H3BECTHBİ KaK HOBa-TyLIHHBİ. CaMOHa3BaHH€ ÖanöHüneB ?xe GarnaB. 1O0.//emepneB cuHTa€T, 
uTO ÖaHaB BOCXOHHT K HaXCKOMy Ha3BaHHTO TpaBBI — Öal. HeueHHbi H HHTyIH Ha3BiBarOT ÖaHÖHÜM€B 
öoaroi. /ənohnbi HasbiBaln SanöHüneB uyB-aK H uarMa-aK. 1107) HMEHEM TyIHHH ÖaHÖHHHBİ OTİHCAHBI 
H.A Trozb4eHuTeHNTOM. BanöHünbi ƏTHOTEHETHUECKH CBS433HBİ Cc TpyrroH dbabrırıni, 11o mpencTaBie- 
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HHIO HeueHUCB ÖlanoH öbur BaİİHaXCKHM TEİTOM, HO OTOHLİH OT HaxoB. MHorHe ueneHubi H€ cuHTalH 
ölanofi po//CTBEHHBİM TEİTOM, TTOCKO/BKY Te He HCHTOB€NOBasH. HCyaMa. /İkepaxoBilbi Ha3biBazıH 
GanönüneB dabrınit, Takoke yura o6o3HaneHEs GaHÖHHH€B y HHX HCTTO/B30Ba/ICM ƏK3OƏTHOHHM HİOH- 
ölanoft. HIrlMa-TyuHHBI Ha3biBazHCb Tyu-ölanof., 110 MHEHHİO ?K€ TazTaeBU€B Öabilrni XxHByuee 3a 
XpeÖTOM B İ pyauH po/cTBEHB XeBCypaM. ÖHH cuHTamn ÖanöHüHMeB TpyanHaMH-XpHCTHaHaMH. 
Operxofmnbi Tefra Hleuof TaKoke cuHTarH HX TPy3HHƏMH. Pa3HHHa M€?Kİy HEMH H HPYTHMH HaXaMH 
6oze€ OHIyTHMa Hu€M MC?K/Yy HHTyYIHaMH H qeneHuaMı, MeHmas nacTb ueneHüUcB cÖlnəKaeT ÖaHöHMeB c 
Hoxuv. Cpezu HaHTHİHEB BCTpeHaHOcb MHEHH€, uTO ÖaHÖHHHbİ COCTOST H3 HBYX HaCTCİ - 
KapTB€/OS3BIHHOİ H Haxos3bluHOH İ72, c, 39-41, 46-48, 23, 66, c. 124-134, 73, c, 84-86, 37, c. 151-161, 
167-170, 173, 77, 38, c. 84-89, 44, c. 694-700, 706, 730-732, 4, c. 10-14, 16-17, 68, c. 295, 25, 74: 66, 
c. 127-134, 95, 73, c. 65-69, 82-84, 31, 60, c. 472-4741. 

Hy?xHO OTMETHTB, uTO B XVİ B. B pafioHe /İlapca rpookHBaHnO Haxos3blHHO€C HaceHeHH€. /lapcoM 
Bnayesn Cynran-Myp3a B 1589 r. OH BCTpeTHiN TOCONBCTBO ÖOosp C.3BeHHTOpozckoro M T.AHTOHOBa, 
KaK H TOcozbcTBO P.Bupkruna rn ILlIMBoBa B 1587 r. CyuraH-Myp3sa rpocnin oxanoBaHbs3 UTİ Ce6s H 
XOT€l TIpHOÖpecTH BBITOHHbIH cTaTyc pyeckoro Baccarıa, 110 MHeHHiO A.IHypoBa, M.TIlypoBa, B.HİypoBa 
OH ÖblT H€ ÖpaTOM, a DOZCTBEHHHKOM İlİvX-MyP3Bİ oKOHKOTO, K ƏTOMy ?K€ BbiBoliy pun. E, KyeBa 
nv H. CaMmııneB. IlocsrezHHİ TaK?K€ YTBCp?K/HTaeT Ha OCHOBAHHH Ş)015BKHOPHBİX HCTOHHHKOB, TO /İyzap H€ 
HHTYHI, a ueueHeu H3 KeHH-MOKX, BTTOCYEEZCTBH€ /İyapoBBI CTazH. OCETHHaMH. TaKoK€ OH YTBEP?KHa€T, 
HUTO AKKHHHBI HHKOTHa H€ ?KHUH HH B /lapBs7I5BCKOM, HH B APpMHXHHCKOM yuezbax. T.MaroMmaynoBa 
TaK?K€ TIPH.H€p?KHBa€TBCS O HEHTYHİCKOM, a HE AKKHHCKOM TpoHCXO?KTeHHH CyTaH-MYP3bI. C HET 
connnapH3yerbca 11.AkHMebBa cuHTaronas CynTaH-Myp3y HHTYHCKHM KHS3€M /lapca. OHa TaK?Ke 
YBEepeHa B HHTYHICKOM TIpOHCXO?KNEHHH /İyHapoBBiX. 110 ZaHHBİM. pyecKoro Tioco/ziBcTBa 1637-1640 r. 
“TapcoM Brmazen Bek Apyzalmı, oreu Hypa poynoHasarıbHHKa HypoBbix, Uyp Ke ÖBUT  CİTy?KVUİBİM 
OKOHaHHHOM Y3H€HEeM KaÖapııuHcKoro KHs3s Mynana CyHuarneeBa, CbiH Hypa BaramaTko 
YHOMHHa€TbC3 B 1676 Tr. cpe/H C/Ty?KHSİBİX OKOHaH, ÖCETHHBİ CMEHHTİH. B ƏTOM paHoHe HHTyHEH B 20-x 
rr. XVIII B., HOHBHHyB ƏTHHHeCKyTO TDaHHUHy HaXOB Ha BOCTOK. ÖCETHHBI, 3aHsiBIHHe /lapc, ene 
HEKOTOpO€ BPEM5 TETATVUTH HHTyHIAM HOHaTB 33 TIpaBO T10/1530BaTBC3 3eM/eH. B ƏTOM paHOH€ OCETHHBİ 
HTOCTpoHZH CBOH TioCeyeHHs HR H Barry. CorracHo ripeHaHHSiM HHTYHİH HaC€VUH. paHBUI€ H pafoH 
Kyprarrnecxoro H /lapraBckoro yuresmni. on naBmeHHeM KaSapHHHHCB H OCETHH OHH YULİH.B paHoH 
CaHHöaHCKOTO YIHC/TB3, a HOTOM Hepea HMH Ha mpaBBiHf öeper Tepeka. llepecevieHubi H3 ceza KepörTe B 
VpöxepaxoBCKOM YIHCIB€ TOSBHSİHCB HB AKKHHCKOM OĞIHE€CTB€. ÖpcTXOEBİIBİ-XaAKKOCBLHBİ YIUIH. H3 
pafioHa pek Accbı Ha ApryH Ha MecTo IIlaToxs. V3 MecrHocTH Hlexeakx yareko Ha BOCTOK yIHİH K 
Hlapo-ApryHy yur Te HaXVH, KOTOPBI€ OCcHOBa/HH İlxabMaT. B pafioH HH?KHETO TeueHHs pekH ApMXH 
repece/iHIHCB OCETHHCKH€e darın. HypoBBIx H /İBsHOBBİX. CeneHHe  KaMbiKay  TİPHHaVUT€?Kazo 
OCeTHHCKOH ceMbe KazmaHTa. B əTOoM pafoH€ ÖBUH B/TaZeHHs oceTHHCKOTO armqapa Hayka Mrp3Bu 
KarımbıKoBa. Cpezn HHryueH He Tio3əKe 90-x rr. XVİİİ B. noceviriiHCb TpezCTABHTETH CeMBH CHOHOBBİX 
(/lyzapoBbix). /İyapoBBİ COĞCTBEHHO ÖBUTH. DOHOM  OCETHHCKOTO TIpOHCXO?K/TEHHSİ CPEHH HHTYLCH. 
Vlunrb B Haare XIX B. HHTYUH aACCHMVUIHPOBAZH. OCETHH TİOCEZHBUHXCSİ B /İ?KkepaXOBCKOM YIHETİBE. 
ƏroMmy crroco6cTBoBa/a MHTpalıysı HETyLueH H3 Top. B rpy3HHCKOM TiHCPM€ 1733 r. cTapııH XeBcKoH 
TIPOBHHUHH Hapıo Baxranry V1 yka3biBaeTbca HHTyHICKH€ ŞaMyH. İHMHEBBİX MH AzaraHOBBİX, 
KOTOPBI€ ?KHVIH B TaK Ha3BiBaeMOH KHcTeHKOİT rpoBHHUHH. B seMHNH 3arraHHBİX HaXOB BXOZİRTIH KHCTETH, 
“Tpxapnexn, TnnrBu, /ypuaaykeTH, KOTOPBI€ HaXOHVUHCB Ha BOCTOK OT /lapbsbckoro Tep€Barla. 
“Tpxapnexn Haxo/MHacb B pafioHe HH3OBBEB peKH ApMXI, KHCTETH - B CPEHHEM T€HEHHH ƏTOİ peKH, 
TnnrBH - B pafioH€ CTpaHBI TaANTa€B B BEDXOBBSX peKH AccBi, KHCTHHBİ ?KHTH B CDEHHEM H BEDXHEM 
TeueHHH ApMXH. KHeTHHBu B 1816 r. rpaHHunuu c möxepaxaMH. ViHryu xo Haara XVİHİ B. ?KEUH Ha 
pexe KreTrHKe. TaKoke yHOMHHa.TOCb 06 HHTyuH Hepöbuuc ?KHBUEM 110 peke OkxapoxHn. B 20-x r. 
XVIII B. ro OkxapoxH y?K€ HHKTO H€ ?KMz. XaBca HepkaeHHH (Ha CaMOM /I€€ HHTYHI) coTipOBO?K/a/ı B 
TIYTEHIECTBHH ƏTHMH 3€M/ESIMH pyecKHx TioczoB 5, BöoznkoHcKoro H A.XBaTOBa BO BPEM5) TİYTEHİCTBHS 
1637-1640 rr. XaBca Öblur B/TaHeTeneM KaÖaKOB (ITOCECTEHHH) 3aBHCHMBIX OT kaöapıHueB MyuzapoBBiX. 
Haynaykxervs HaxozMzacb B pafoHe pek /PbkyTe H OkxapoXxH, a TaK?K€ BO3MO?KHO BOCTOHHBİX ApxoT. B 
1637-1640 rr. HHTyHIH ToKHHyzH ApxorTckoe yere. PaloH ApxoT H /lKyT 3aceny.-IH. XEBCYPBI BO 
BTOPOİİ riO/oBHH€ XVİİİ B. B nepHoH HapcTBHsi Hpakıms 11 B nHTyuICKHX TTpenaHHaX ÖBLTO CKa3aHO, 
UTO KHCTHHBI, BHTaHEBUIH€ ApXOTAMH, H03BONEUTH YKDBİTBCS  B ƏTOİİ 3€M/İC TİHHaBaM, KOTOPBİ€ Öc?kazH OT 
CBOHX KDOBHHKOB. OunaypH rpoH3ouu oT TyıuuH TPaönnaypı. ymenunx 3 cena AxHesi B ApXOTBİ. 
HssecTHO TaK?Ke O XeBCype TypkMaHe öe?kaBıeM croza n3 ?KnHBaHM. B ApxorTax ?KHZH  XEBCYPBİ 
Ppöxaöyuranypr, a Takoke Ganönüubi Hucxapımısaın. XeseypcekHe TpeyaHHsa TOBOPST, HTO HHTYLIİH 
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?KHHH B ApxoTaX BO BPEMS3 TipaB/EHHS HapHıubı Tamap. FiHryun-apxoTubi ?ke yuNDIH B TyueTnio H 
HHryurerHuro. B ViryueTHH OHH oÖpa3oBazıH. o6umecTBo Merixaz. Topnas TyieTHa  o6pa3oBBİBa-Ta 
ueTbipe oöuecTBa: HoBckoe, 1”oMenapckoe, HarmHckoe, lInpKFTexbeKoe., İloBcKO€c oÖMecTBO €1l€ 
Ha3bıBaocb Baıya, a IlnpHKesbTckoe — /laMaxkpafi. Ər oöuecTBa ÖBUTH. HaXCKHMH. Baynya ərTo 
öanönickoe oöımecTBo. 110H06Hble MHTpaHHH HaXOB B TyıeTHio rTipoHcxozmH. H TiO3MNH€€ — B XVİH- 
XIX BB. CaMBbI€ BOCTOHHBI€ HHTyHIHCKH€ 3€M/1H HaXOHHHHCB B BEpXOBB3X Accbi, 1lo HaHHBiM İ.. O. 
Krarrpora rarıraeB ÖBHO CEMB IH€MEH: Teprumxa, Arm (Ərmvkar), Xamxoii, Koprofi, HMxan6ox 
(Osnoi), EBnofii, Barı (GDabBırır). Hryum-raraneBUbi OTMCHEHBİ Ha KapT€ 1768 T. Ha M€CT€ BilaHeHHs 
Accsı B CyH?Ky. OHH ?KVUTH 10 060HM ÖeperaM ACccE: H TaM HaXOMHHHOCB HECSTB TayaHICBCKHX CEN€HHİ. 
OunHaKO B HX HuHC/O BK/NTOHCHO /IBa TaHKAEBCKHX H OHHO KapaöyzaKcKoe ce/eHHsi, 1"azaneBMeB ÖBUTO 
775. Ho HaHHBM H.A.TTonzb4eHuTesTa B TapckoH Hön4MHe To peke KaMöH/eeBKe HaXO/HH-MOCB 
rnocezeHne OHryurr. Baxyırrrı BarparMoHH noKaH3OBBİBaz AHTyCTH To peke BopraHrcıuKa-ıy (CyHoKe). 
?KTeiH. TOC€SCHHS HOXOVZİUIH. Ha HEDKECOB H ÖBUTH. MyCYNBMAHaMH. OcHoBaTe/isMH AHTYyuITa 110 
TIpeHaHH3M HHTYLICİ ÖbuTa ceMBs 3aypoBbix. B TapekoH none ?kHnH TanraeBilbi H dbabrlrır. AHryıuT 
BXO/IHUIO B OÖ-TaCTb H3B€CTHyIO KaK Bonbiue FYurynn. Əra TeppHTopHsi Haxosynacb B 80 BepcTax OT 
Mosyqoka., B Marbix H Boznbunx ViHryurax roöBiBam MHCCHOHep A./le6eyeB, KOTOpOTO COBEPLİHTB 
roe3HKy HOHBHTUIH. ?Ka710ÖB1 HHTYHİCİİ Ha TIDPHTECHEHHS CO CTOpOHBI KaÖapııvHueB. BcnezneTBMe ƏTHX 
rpHTecHeHHH ?xHTesn. Manbix VryueH METpHpoBalzn. B Böonbune YVryun. B 60-x rr. XVİİ B. 
HHTyIH HpOHZBHHyZHCB B paHMoH Marbix, YVryueH B ypounure Hlaynoxa uepe3 ropHoe Hnedbnie 
OT/€/I5EBHI€€ peKky KaMörHieeBKy OT paBHHHBİ, Maribie HHTyHH. cÖpocuuH. c ce6s kaöapııMHCKOC 4D3MO 
corzacHo Vİ. HTrenepy. Hryun TaKoke MHTpHpoBa/zın H Ha CyHOKy. ÖTO CTa/O BO3MO?KHBİM TOHBKO C 
yxozoM KaÖap/zHHM€B H3 əToro pernoHa. Ha CyHoke ÖBLU OCHOBaAH AKXHHTOPT, KOTOPBİE  HaCelVirUiH 
HHTyHH H OpcTxofubi. B 70-80-x rr. XVİİ B. ceMb HHTYHİCKHX CTapLHH. TOMTRCaZH Cc pyCKHMH 
HOTOBOp O TO/V/HaHCTBC, B CBS3H C HeM HHTyHIaM ÖBLUTO 1103BON€HO TİCPECEİSTBCS3 Ha TUTOCKOCTBE: (37, c. 
142-162, 123, 96, 77, 44, c. 730-732, 5, c. 77-96: 68, c. 295, 347, 36, c. 16, 25, 66, c. 92, 167-179, 31, 
59, c. 138). 

OTHeTBHO OT HHTyHICKİX H HECHCHCKHX ƏTHOHHMOB H.BonKOBa BBUTETSUa AKKHHCKH€ H 
Kapaöy-zaKcKH€ ƏTHOHHMBI, HO B HEHOM OHPpE/HCİUEUTA HX KaK BaİİHaXCKHe. ƏÖTHOHHM KapaöyzaKoB 
opcTxof (apıTxofi) cpezu HeueHHeB H HHTYHİCİİ HM€/1 HECKONBKO 3HaueHHİ. 11epBoe o6osHanazno 
peazbHBbilİl Hapo/H, a BTOpoOe — HeTeH/HapHbiX HapT-OpcTXOHHEB. 3HaHH€ OpCTXOHH€B KaK peaIBHOTO 
Hapo,ra xapaKTepHoO TT HacerneHHə K 3arrazıy oT Apryna, B BöcrouHofi HeuHe pacrıpocTpaHeHO MHEHH€, 
uTO OpCTXOİ Ə9TO HapoL OTVVCUIBHBİİ OT HOXUHH H 3AHHMƏBLİHİ ƏTH 3€MHH O HpHXOMNA HepeCeHeHH€B H3 
Hanraxa. ?KrTenn Xos cuHTarn ce6s TTOTOMKaMH OpcTXOHH€B. 1lo rrpenaHnio opceTxoHubi ?KTUİH yc, 
Xapasofi HM ÖBUTH. OTPOMHBIMH  ÖOTATBIPSMY, HE HCİOBC/ZOBLİHMH. HezaM. İlpnmeymmuni. ns Hamaxa 
BoKyuı ?KeHVVICS Ha MöuepH opcTxofma, B-cevne /lbxaHryırya ÖBUTO MHEHH€, HTO OPCTXOHHBİ ƏTO OCOÖBLİİ 
ueueHcKHH TeHu. YMap BararnoB pacckas3BIBal, "TO HTApoHHBİ H3THa/H H3 XHMOİ ?KHBHHX TaM 
opeTrxofueB. HeueHubi, xKMBNHe no HaHTBI-ApTyHy, OTHOCVUIH OPCTXOHHEB K HOXUHİH, H€HEHHEBİ ?K€ 110 
peke MapraH cuHTaHnH OpcTXOHH€B HHTyHMIAMH. VİHTyHHH-Ha3paHOBHBI TOBOPEUH, HTO OpCTXOHHBİ ƏTO 
”KETezin. Carormra, K operxoHuaM HHTYHİH oTHOCEUN. davra. MyəkyxoeBBix, Mepə?KoeBBiX, BOKOBBİX, 
HesoeBbıx. FiHryu cunTanH, HTO OpCTXOH ƏTO CAMOCTOSTESİBHBİH  Hapoy, HO HX Sİ3BIK ÖHTH3OK K 
ueueHCKOMY. İ1lo rpencTaBneHHio ?KHTeN€İl c. ÖzbBTETbi KapaÖyıraKH əTO Hapoy ÖTH3KHE K AKKHHHaM H 
MazıxHcTaM. CpeuH 3arraHHBİX HaXOB OCTPXOHHBİ BBOCTPHHEMAƏ-IHCB KaK BOCHHasi KacTa., Vix GaılHH Ha p. 
QopraHTre cuHTaHHCB COBEDLIEHHBİMH. OÖs3aHOCTBEO OpCTXOHHEB TiOC€/XHBUHİHXCSİ) 110 peKaM 2lMaH-Cy H 
Akrarıy ÖBLHO BBİCTABİSTE: BOHHOB. CaMOHa3BaAHH€M KapaöyıaKOB ÖbLüTO opeTxoH. CoceyH, 3a 
HCKTFOHEHHEM HHTYHİCİİ H HCHECHHEB, ?K€ Ha3BIBaNH. HX KapaöyakxaMH. Cpeynn HacrH ueneHMueB 
KapaöyzaKH H3B€CTHBI KaK ÖazoH. B XIX B. aKKHHHBİ H KapaöyzaKH ?KTUİH. B BEDXOBBSX pek Texv H 
QopraHra. Kapaöyzakı saHHMƏa/HH HEKOTOPBI€ pafiOHBI T10 CPEHHEMy T€HCHHIO peKH ACCBİ, a AKKHHHBİ 
oörTa-ıHn To SlMaHey, 2lpBiKey, AkrTanly, Akcaro. CaMOHa3BaHHEM Kapaöy:raKOB ÖBLöO opeTxofi. B 
pyecKHX /HOKYMEHTaX OHH TO3BHHHCB B 60-x rr. XVİİİ B. B cBs3H C BBICEHEHHEM HaCTH KapaöyıaKOB Ha 
mnockocTb. Kapaöyzakıı BK/EOHaNH B ceÖs HeTbipe Tefria: Hleuoit, Mepəxofi, Operxoii, AbKkkxoH. B 
pyccKkHx yoKyMeHrTax XVİ1I B. BcTpeuaeTbcs Ha3BaHH€ oömecTBa Mepesn, E.Kyınesa corocTaBiseT ero 
c oöurecrBoM Mepeyokofi H OHO T1O €€ MHEHHTO SB.ISETBC3 H€HEHCKHM. İ-.1O.KrarıpoT coo6mnarı, "To y 
OpeTXOYHeB He HMENH KHS3€İi H yırpaBNsHCb cTapeHHHHaAMH. OHHaKO paHee HHMH YHPABVTSUİH 
KYMbIKCKH€ KH313b51. V.A.TTosiB/TeHUTTECİT: Ha3BIBal HX CEİOSEDCHOM  ƏHHHDP€eBCKOTO Öcs, CeBepHbi€ 
rpaHHubı KapaöyaKHıeB HaxozMIHCb y pyuBs Barey, KOTOPBİ Haxo,zi/ics y BHTazeHnsa AccBi B CyHƏKy. 
Ha sanaye opcTxoflubi o6HTazn. 3a pekofi Accofi y Pararmek. KosnnuecTBo KapaöyıaKoB CHH?KaHNOCB H3- 
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34 BOİH H HO/LHAHCTBa HCHCHHAM, KOTOPBI€ TİOCTETİEHHO HX accHMHZHpoBazH. OpcTxofiueB öblo 3,1 
TbIC. H 21 ceyeHne. Kapaöyırakv c koHua XVİİİ B. BBVTBHTaNTHCB Ha paBHHHy H Tipenropba, KacaTesibHo 
AKKHHHE€B, TO OHH HİHPpOKO H3BECTHBI B DyCCKHX //ZOKYMEHTAX KaK OKOKH, OKOaHe, AkolkKas: 3eMiis. B 
TEpBBIİİ pa3 aAKKHHHBI yHTOMHHa-IHCb B CTaT€HİHOM €TiHCK€ 1587-1588 rr. rrocozbeTBa B I”py3rnio. IHnx- 
Myp3a oKyuKHİ ?KHTN B HBYX HHSX TİYTH OT yecTba CyHƏKH. ÖH BONFUT pyeckoe TiocCo/zBeTBoO 3a 2Kene3Hble 
BparTa, koTOpBle€ cKOpe€ BCEeTO ÖBUTH TOPHBIİM TTpOXOZOM XaHkKarra, /lopora ro ApryHy ÖBia HEC MEHC€ 
BaKHOH ueM /lapbszıbckHii rıyTb. Voke B XVİİ B. TEDPMHH OKOKH O603HaHa/1 H€ TO/BKO AKKHHHCB, HO H 
OT/LCTBHBI€ TPyTITİBI HEHEHHEB, B HaACTHOCTH MHUKH30B., B 1616 r. TepeKHe OKOHMaHe oTTpaBHTH 
ueno6HTHyiO Hapıo. B crcekxax TepcKHX oKonaH 1640 r. oTMenasıncB H HpyrHe ropubi, B eBporeHickoH 
Tpaıunn ronaHueu Hrkonac BuTceH 3Han O AKOT3HH (oKOoKaX). H.A.TrosbneHmrTenT  3Ha 0 
AneTpHMKTe AKH B pafoHe pekHv Texv. BafiHaxH BBIH€VHOT H3 CBOCH CpeHH abKKXHİ. 110 MHEHHIO 
MHOTHX H€HCHH€B AKKHHHBI 9əTO HöXuHH. C qeueHHaMH CÖyiH?KaTOT TOPHBİX aKKHHHCB HHTYLİH. ÖHH 
CHHTATOT AKKHHCKHMH H€ TO/lbKO 2İrxopoii, Ho H Mafcry Hn ManxnerTy. TepprToprarbHas ölmn3ocTb 
a3KKHHH€B € OpeTXOHHaAMH HOPO/IFUTA TIYTAHHHy KaCaT€/IBHO HacTH. TOPHBIX paHOHOB Ho Tex H 
QopraHrH. 110 MHEHHİO Ta/Ta€BH€B Ha3BiBa/IH AKKHHHAMH HeHOCBH€B. CaMH H€HOCBUBİ OTHOCHMH K 
aKKHHHaM Tefribi Heunakx, Mepəkoi H $lxopoH, 110 MHEHHIO KapaöyzaKoB (OpcTXOİ) HEKOTOPBI€ 
aAKKHHHBI OTHOCMT ceÖsq K OpeTxoH. Berpeuaocb MHEHH€, HTO AKKHHHbİ KaK HöxuHi H TlarnrlafH, 
OT/ME€“IBHBIEH TeHu. HHorua, HeHeHHbi He OTHOCA AKKHHHE€B K HOXUH, CUHTaFOT AKKHHHECB ?KHTEVEİMH TOP. 
IETOCKOCTHDİ€ AKKHHHBİ Ha3bIBa/IH CCÖS abKKXHİİ HNH apapa (paBHHHBI€) aBKKXHİ, OT—Hüas ceÖs OT 
TOPHBIX AKKHHHCB (1aMabKKXHİ)). C ToHKH 3peHHS HHKEDHHHa aKKHHHBİ ƏTO HOXUH, HO TIPHIHC/IMH€ H€ 
ns Hamaxa H S43BIK HX OTHHuaETBCA OT HeueHcKOTO. 110 Hapo//HBIM TİPE/Z/CTaBHHSM AKKHHHBİ 
CÖHəKaTOTBC3 Cc KapaöyakaMH H ueueHuaMH. IlpescraBHrTeliH. pyrx coceHHX C qeHeHHAMH Hapo/zoB 
TO ÖO0/151H€MY CueTy H€ pa3:Hal. aKKHHUCB, ÖaHÖHHH€eB H KapaöyzaKoB. VİcKnrOHeHH€ COCTaB/SUİH 
THHIB TPAHHHHBHIH€ € AKKHHHaMH TDYTHTBİ KYMBİKOB, TPy3HH, aBapHeB H HTapTHHHEB, KOTOPBİM 3HƏKOMBİ 
IUTOCKOCTHBI€ aKKHHHbİ H GaMöHHMübİ (37, c, 162-164, 170-173, 35, 25). 

Haxr T03B:15U1HCB B pycCKHX /ZZOKYMEHTAVIBHBİX H KaBKa3CKHX Ö)ONBKTOPHBİX HCTOHHHKaX KaK OÖBEKT 
ƏKCITAHCHH CO CTOpOHBI KaÖapzHHCKHX KH3i3€İ B XVI B. 3aBocBaHH€ TYPKaMH psya HepKecekHx 
BHaH€HHİİ Ha HEDHOMODCKOM TOÖCDP€?KB€ OÖyC/IOBVUTO OTTOK HepKeceKOTO HaC€/EHHS Ha BOCTOK. 
PacceneHHe HepKeCOB Ha BOCTOK TIpHB€/O HX K Tepeky H Cynəke, B 1563 r. xaöap/HHBI BMECT€ C 
PpyceKHMH H HoTaHHaMH BO€Ba/HH TipoTHB İlurearınıyko KafiryknHa v COHCKOH 3eM/H. COHBİ T1O MHEHHİEO 
B. PasnxoBa əro HHTyHIH. Ha CoHCKyTO 3EM/İİO XOHHUH HOXONaAMH MHP3Bİ AfiTEK H FiBaK. Iloxozibi Ha 
əTy TeppHTOpHEO TTpOHomkarıncb xo 1604 r., a ee rrpaBHTeseH ÖBUTO Ha3BaHO ƏpHCTaBaMH. B pesy:ıBraTe 
rnoxoyna 1563 r. öBu. pasopeHbi 164 rioceneHHisi, HaMsTE 06 ƏTOİİ pe3H€ cOXpaHH.TaAC5 B HHTYHICKOM 
rpenaHnn-necHe “MaxknnaH”, 1epnoyn HO HOSB/TEHHS TOVTİBİ KaÖap/rıHHHCB H ODpABI HörafİHeB Öblrr 
Ha3BaH CHaCT.:IHBBIM BPEMCHCM, a TIpHXO/ 33BOCBaT€N€Cİİ OTİiHCAH KaK ÖOlbiHO€ HecuacTBe, B scBpB K 
HoraHuaM rornaı. ?KeHHIHHBİ H HETH. Te, KTO MOT CTTaCazCsI ÖCTCTBOM B TOPBİ. CpeHH ÖCc?KeHEB ÖBLT 
YHOM3HYTBI Hepöbək (Hepösumr) AyzıypTekrii. 1locire rpomecTBHsa TDPHMMaTH. T€T Ha HHTYLCH HaHa/ı 
AcaxMeT (T1O// HMEHE€M ƏTOTO ()0/15K/TOpHOTO TiepcOHa?Ka TyT yITOMHHaeTCs TempioK H.qapoB), KoTOpBIİ 
paHee c HorafHaMH xo, Ha MHTyuei. Ka6apırHHıbI XoTelsH. HarracTb Ha TPpyanıo. V rpamnıbı 1 pyau 
HHTyIH ONOHZ€ln. kaöapxıHH€B, yÖHB HX BO?K/M, COFO3HHKOM ?K€ HHTYHCH B mecHe ””MaxkrHaH”” 
YHOM3HYT KaXeTHHCKHH HapB /lehaH. İlepeBoyuHKOM MC?KNy TPy3HHaƏMH H HHTyHIAMH ÖBLU XEBCypCKHİİ 
KH313b 5İHH. /leBaH To?kanoBazı HepöbBiniy seMi/ino Ha rpaHMue 1pyann. Coro3HHKOM TeMpioKa FrapoBa B 
ƏTOM HarlaHeHHH ÖBUH. mona 6onbueHoraickoro öÖHns Vemanna. TlecHs TnepeknKaeTca € 
rpenaHneM ””lIpH3BiB MaTepH. /İyHapa””, rue roBOpH-nocb o TMöen. /İynapa oT pyk Kaöap/HHCB. 
Buecre c /İyzapoM rorHö H ero poz /İyzapoBbix-MoxrvroeB. /İyzap B TO BPEMS) BO3TNaB/SUT DOZHBİ H 
oömecTBa HHTyHİ B /İapBsu5BCKOM yu elbe. HyoxHO CcKa3aTB, HTO HHTYHH. ÖBUH. 3ABHCHMBI OT 
KaöapzıHHHCB H HaBaHi HM HaHB. 3HaMEHHTBIMH HHTYHICKHMH ÖsuüH. (BOXKTSMH) ÖBUTE. CaaM 
AxnınsroB H3 c. Poycr, TaneBp PVarneB n3 BepxHero ArkyHa, Əəkr Axk, /loBra nv Xyu6ap EBiroeBbi H3 
EBsun Hn AxKH-mprT, Asöaxua /lefiMoeB H3 BepxHero /lefMH, 2lpbru Mopuxoeh 3 Mopu, Harry XapcrneB 
ns Henx, Əsuın HukMHMeB Hn3 BöBHyHKH. İlpezceTaBHTET€İ 3HƏTHbIX pOHOB H HX HDPDy?KHHHHKOB 
XOpOHHHIH B MaB3ovresx., MHorHe rover: B ÖopBöc 33 paBHHHBIC 3€M/NH B pafoHe 5lpbpk, Vrap, TeHK, 
Az6oxua, Tanry, CanaM. Oco6o cToHT BbiyelmnTE Xyuapa cbiHa /İOBTBİ, KOTOPBİİ 3aminnyan AxkM-ropT 
TIPOTHB KaöapıızHHeB. B pyecKoM /OKYMEHT€ TOBECTByIOLEM O coÖbiTHSX 1563 T. YHOMSHYTBİ 
MLIBIHCKHe KaÖaKH H TaTHKas 3eMis. QDakTHHecKH KaÖapHHHBI 3aH5U1H HHTYHICKH€ 3eMNH Ha 
THOCKOCTH. B 1563—1564 rr. B BOİH€ TIpOTHB TeMproKa TIpHHSUIH. HHTYHIH, KOTOPBI€  Y/EHCTBOBaZH 
COBM€CTHO € OCETHHaƏMH. /İaBHe€HH€ KaÖap/zıHHMCB H Ma/HbiX HOTaİİHCB BBIHY/IYUIO HHTYMICH K koHuy XVI 
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— Hauazsy XVII B. ocTaBHTB HN€BBbl€ IIpPHTOKH TepeKa. ViHryHH ?KHHH TaK?K€ B pafioHax /lapBsvıBcKoTro H 
“HpxepaxoBckoro yeni. B pafion TarıKofi 3eMTH pyeecKH€ XOZHTH. TOXONaMH B 1566 v 1591 rr. 
HHryu Hepöbuu crracea ÖeTecTBOM B /İkeHpaxoBcKoe yurelibe, Kamöymar VHaapoBuu M Cosopyko 
TarıcapykoB B 1588 T. rıpocuuH y pyeeckHX TOMOHİH TİPOTHB KDBIMHCB H HHBİX BDaATOB CBOHX. TƏAKHMH 
BparaMH öbum YmapoM nz Hivx oxouKH€ (aKKHHHBİ). TaK?ke B COCTaB€ aHTHKaÖapHHHCKOİ KOaTHHHH 
Obu rpaBrTesib /lapca Cyrran-Myp3a. BpaokobBarn. MexKyiy co6of əH/MMpeeBcKHe H ÖparyHcKHe€ ÖHH H 
ueHeHHbi B ƏTOH Öopböe TiozzqepokrBazı. TTepBBiXx. Kora ?xe H3 cocTaBa ƏHMNHp€s BBİHCİTeNRUTCS0 
AkcafickHi öcihninK, TO H OH OKa3BİBaA/ BETHSHH€ Ha H€HCHHEB. YV HaXOB B TO BPEM4 33M€THO /HEH€HH€ Ha 
TeHTIBI H TyYXKyMBI. B XVII B. ka6apıubı CyHuaneeBbi H3 poza VuapoBBix OCBOH/H  3eMNH B 
CyHoKeHCKOM ÖacceHHe. ÖHH BM€CT€ C HCHCHIAMH-AKKHHHAMH H TDPCÖEHCKHMH H TEPCKHMH Ka3aKaMH B 
1651-1653 rr. oTöHBazıH BTOp?KEHHSİ KYMBIKOB “O KH3se AqaMms3a”. HacTB HHTYHCEH H HeHCHHCB CTa/ziH 
TO/B/TACTHBI KaÖapııHHaM. BafHaxH BO€BaHH. TpOTHB Ka6apıueB AsöacTa v Ənbəkapyko. OnHaKo 
Ha6eru ka6apzHHH€B H€ HCKNTOHaMH CY0yHaeB HpyəKÖbi M€?K/İy HaXaMH H KaÖapıHMaMH. ViHryucKHH 
rpeuBozeTeib /1eer BöcTiHTBİBa/ıcıa cpenv: kaöapıHueB. Ka6apınen VuHapKaeB ?Ke BOCTHTBİBa/TCsı 
cpezHn vHryuei. B 1759 r. Kafirykxa KaficbıHoB H3 BeKMyp3HHBbIX cOBepiHH-1T Ha6er Ha HHTYHİCİ. OH 
Haran Ha HHX y Tarapryra. Mnucocr MamayoB KyprokrnH, Kaan KaficbiMOB BeKMyP3HH, /İ?KaHXOT 
TarapxaHoB Harıa/H Ha AsHTOpT H yTHaıH ÖOZBuIO€ CTaHO ckoTa y HHTyueH, PasopeHns TipHUHHSEMBIC 
HHTyIHaM OT KaÖap/HHHHCB BBIHYHYUIH HOCTeHHHX B 1770 T. BOİTH B pycckoe rroxymancTBo, Elmie B.1757 r. 
HHTyIH TpocHzZIH y pyeecKHX HTOMOHİH OT KaÖapHHHHECB H KYMBİIKOB. VİHryucKH€ cTapıuınHbi B 1773 r. 
sasıBının. H. ne MeneMy, "To OHH ITaTEUH. HaHB KaÖapsHHHaM T10 OBHC H KOC€ C Ka”kyoTO HBOpa, ÖHH 
oöpaTFH.THCB C HaTOMHHaHHEM, HTO OHH HpHHSSH. XpHCTHaHCTBO. B rpenanun “O Ilyre ƏrneBe” 
yka3aHo Ha rro6eziy HaxoB Haz kaöapaMHMaMı., B xaöapıyEeKMvx rrecHsax XVİİİ B. rToBOpH/TOCB O Haöerax 
ns Heunn. Əra cTpaHa BocTipHHHMA/aCB KaK Bpaokue6Has, B 1720 r. kaöapsıHHBİ B OHHOM H3 OTBETHBİX 
Ha6eroB Tpaöyv-ın ueueHueB. B VHTyHICKOM TipenaHun “Kax opeTXOHHBİ 3€M/ITO OTBOCBa-IH” 
OTMCua€TBC3 HaCTyIL€HH€ HHTyHICH Ha KaÖapısıHH€B GacceHHa CymokHM. B 1753 r. BafiHaxH Hana 
HaBHTB Ha KaÖapHHHMH€B CyHokeHcKoro ÖaccefHa. ƏTOT əriH30/yi HaHI€ OTOĞpa?KeHH€ B TIpeHaHHsx 
“Hacap n KosaH”, “Kak opcTrxoHubi eTpaHy oTBOeBa/y), “O kHsise Mycocre nz Cypxo”, “O kHs43e 
Kaxapme KaöapırHckom”. Ka6öap,ıHHHBI Hana. yxozHTB H3 ÖacceiiHa CyHOKH TONBKO B 50-70-X TT. 
XVIII B, HO HM €HI€ HEKOTOpOC BP€M5 y/aBarocb rio6eokyaTE HHTyueH. OnHaKo razraeBbi-HETYHİH. H 
KapaöyzaKr-opceTXOHHbi TİOCTETHHO Hadayı TeCHHTb KaÖapuHueB. ViHryuıH B cepeuHHe XVI B. non 
HaBTeHHEM KaÖapHHHHCB ÖBUİH BBİHy?KHEHBİ CMECTHTBCS3 Ha H CEBEPO-CBOCTOK H BOCTOK H3 TİPEHTOPHİ H 
rop LeHTpasbHoro KaBkasa. HHryuı 6eskası B MOsHHy pekH Apmxrn Hn HoBckyio TyueTnio. OHH cTazıH 
ön3KH c GanönünaMı LoBckofi TyırerHa. B oHHOM H3 OCETHHCKHM TipezyaHHEH sadbrkcnpoBaHo, uTO 
HHTyHH paHee rıpookrBaBıe B KyprarHHCKOM H /lapraBcKOM YIH€:IB3X 0/1 HABTTEHHEM KaÖap/IHHHCB H 
OoceTHH yuuH B CaHHÖaHCKO€ yHrembe H padoH UHtMH no Tepeky. 3arnanHbie TpyrrB: HHTyIH 
rnepecesumncb K /lapbary H nanee Ha BOCTOK. (117, c, 70-81, 101-125, 41, 3, 37, c, 162-164, 86, 98, 64, 
c. 17, 30-36, 48-50, 151, 73, c. 60-74, 81, 70, 95, 116, 77, 11, 28, c. 163-189, 80, 3, 25, 66, c. 168-169, 
178-179). 

OrTunebHO CTOHT CKa3aTb 06 HpyTHX ƏTHOHHMaX KaCaT€/lBHO HCHEHHEB, KOTOPBİ€ TOSB/İSTOTCSM B 
pyeckHx HokyeHrax. Ha kxaöapsHHCKOM 93BIK€ MBIHIXBIHI, ƏTO ƏTHOHHM.  o6o3HadaroLıHE  HHTYİCİ, 
OHHaKO HCH€HH€B HapTHHHBI Ha3bİBaTOT MHHHXHUNİAH, a KYMBİKH — MBİHBİTPBİLİBİ, ÖTH ƏTHOHHMBİ ÖBUTH 
CB333HBI € pekofi Mnunk. MecrHas Trpyırra ueueHHeB ÖBUTa COCCNSMH KYMBIKOB. MuukKHSsBi 
(HOXHMOKXOCBHBI) YHOMHHaNHCB H pyeeckHX rocyaMM POoHZHOHOM BHpKHHBİM, 1leTpoM İİHBOBBİM, 
CrerraHoM İIlozyxaHOBBIM BO BPEM3 TIyTeHIeCTBHSM B 1 py3uio (MHCcHs 1587-1588 rr.). B cTaTeHHOM 
crıHcKe rrocozbeTBa 1.MpkyszHHa B AHTHİO yHOMSHYTBİ MHUKH3BI, B 1603 r. TepcKHe BOECBOVIEBİ 
rnocrarı B Tpyanıo K Hnapıo AzekcaH/py HeHnoBeKa € TDAMOTaMH H TİPH OTHCAHHH ceTO TIYTEHECTBHS 
yroMsHyra MrvHKr3cKası 3eMiis. B 1615 r. ropeckHH KHs3B TypnoB Ha CTODOH€ MHUKH30B CPpaəxKa/ıcs 
TIPOTHB pycecKHX H KYMBIKCKOTO HaMXayıa, MrukH3aMH o603HaHaIH KaK HEHCHHCB B HEHOM, TaK H 
BOCTOHHBIX HEHeHHEB (HOXHMOKXO€BITEB) B Vlukxepuu. B pyeckux HeTOHHHKaAX ƏTHOHHM H€H€HCH 
HOSB/SETBC3 B Hauare XVIH B. B eBporreHcKoH TpazHHH ƏTHOHHM H€H€HUbİ OHHHM H3 HEPBBİX Haa 
TIpHME€H5TB H.I ep6ep. Baxranr VI yromrnaz o ueueHHax B HOKYME€HTƏX OT 1720 rv 1730 rr. B rpaMoTe 
Hpakrırs (Əpekre) 1 yroMHHaeTcsa cTpaHa Heuns, B rpyanHCKOH XpoHHKe Xİİİ B. yHOMHHA€TBCS 
ƏTHOHHM MCVKH. Ero A.IlaxselinniBk.in. OTOXK/ecTBiIseT c MarxncTa, OĞHECTBOM TpaHHUHBİHM € 
xeBcypaMH. B pyccKofi HTOKyMEHTaHHH TaK?K€ TIPHMEHSUIHCB ƏTHOHHMBI HİYÖYTBİ (İHHÖYTBI), MYHIKH 
(MyzKBIR), OruaHckası seMinsi (HaHTH), TiHaHCKH€ non, HENRZH. (HEAenickas seMiisi). B CTATCHHOM 
CTIHCK€ TTOCO/IBCTBa B İ py3HiO B 1587-1588 r. yroMsiHYTa ropcKası seMinmna Hlvöyrbi (IlHaroii). B 1657 
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r. B MocKBy rpresəkarnn Hoc/ibi TYIHH, ITHHaBOB Hi HİHÖyYTHKOH 3€MİIH C HS3BECTHEM O BCTYİLHCHHH HX B 
pyeckoe rrozznaHeTBO. B 1658 r. mociibi TopcKHX qepkac Hlröyyckoro yıyca AznxaHn, Anran, Cycun 
rIpHBesxH K Azekcero MrxaiinoBHMuy TpaMOTy CB3433HHYTO C HO/UTAHCTBOM HX 3eMiHH. İlocuibi o6emasın 
COHeHCTBH€ B TIPHB€HEHHH T10// HapcKyro pyKy MHOTHX TOPCKHX 3€M€TİB H HpOCHMH KOpMa y Hapı, B 
HOKYMEHT€ 60-x rr. XVII B. oT TyuHH coöyepəkxayıcıa nx paccka3 o InöyruKOf 3eMe, B 1661 r. 
rpyauHeKHH HapeBnu Hrkonos /aBHnoBnu (Hpakımii) npocyun ero oTryeTHTB B TyueTHio H HNaTb 
ripoBo?oKaroniyx Ho Hlnöyr. B pacrıpocax rpyanuexoro MHTpornonrTa Ermndanrıs B: 110C60215CKOM 
TIPHKa3€ TaK?K€ YITOMHHa-TOCP ƏTO BzayeHHe., Bbime cansEas HaHTbi H ApryHa Haxozy-acb HlöyTukas 
seMrisi,  HocosbeTBO B İ”pyanro B 1640-1643 Tr. ocTaBHNoO HaHHBIC, HTO Ka3aK H TPy3HH HEİH Ha 
HinöyruKyro seMuuy. B 1641 r. TepeKHİİ BÖOCBONa yKa3biBa€T TİYTB TOHHAM B İ”pyaıo uepe3 
HİHöyTHKyTO 3€MİEO H OTMCMaCT, HTO ƏTO 3€MİMHH. HE3ABHCHMB€ H yITPaBNSİOTBCM CBOHMH 
cTappefurHaMrı. ƏTOT TEDPMHH B TO Bp€M51 OÖO3HaHa KOHKpeTHO oÖHEecTBO İlaToff, KoTOpoe 
TO/V1Cp?KHBaZTO AKTHBHBIC CB33H c TyimerHefi. B- ƏTOM  OÖMECTB€ ÖBLUH. KaK XDHCTHaH€, TaK H 
MYCY/IBMAH€. İIİlyöyr Ha sarraze rpamnunun c 1enixofH, Ha BÖCTÖK€ peKa Hlapo-ApryH OT/€iDLUTa €TO OT 
oömecTB Cabpöanof M Hrokanof, Ha Tore rpaHHunNu c /İ3yMcoii, PyuyM-kxev, UnHHaxa, Hıxarıa, 
Myukof. My:bKcKH€ 3€MİH. MOXKHO OTOXKHECTBHTB c oöMecTBaMMu Myzkofii. MyioH HaxoHy/cs4 B 
BEpXOBB5IX peKH HaHTBı-ApryH. OTuaHcKası 3eM/l4 corrocTaBirnsıTbes E. KymeBoH c oĞIMEeCTBOM HaHTH. 
UaHTH HaXO/IVUTOCB BbiHle To HaHTbi-ApryHy ueM Hlarof. X. OmaeB corocTaBorı FVHumn c 
Toce"€HHeM VİHTHIHK. KpoMe Ha3BaHHİ 3€M€ZB B pyecKHX HOKYMEHTaX CO/ep?KaHCB H Ha3BaHH€ 
ueHeHCKHX KaÖaKoB (rocezmeHHH) — TymuoeB, HlaHmnopoB, Yimes, BapaHmeB, lenin, TapnaB kaöaKH. 
IenırH kaöaK 9To c. Llenra, TapnaB ka6aK əTO ueueHcKHİ Tefri Tepeno. B pycekux zokyeHTax XVİHİ 
B. ÖbulH ToHs3THM /labHas v Biroxsasa Heuns, BirroKHsa 9ƏTO HazTepeneHbie paioHbi, a /larbHas — 
TopcKHe paHOHBı. Hukonac BHTCEH yHOMHHA/, HTO B 3aABHCHMOCTH OT KYMBIKCKOTO HaMXaHa 
HaxozsTbcs Mruukrc, AkorTsHH, Hlyöyr, Ceöyrsıy, Pyna. MuukHc ƏTO KYMPİKCKOC Ha3BaHHC HCHCHHECB, 
AkoT3HH Ha3BaHH€ aKKHHUeB, CeöyT-ibi — He6epznoit, P"yHa — Tefr TyHof. YroMHMHanacb Tpyıuna 
HCHeHH€B 104, Ha3BAHHEM KaHKa/bIKOBİHPİ, ÖHH. OÖHTa/IH. Ha TETOCKOCTH  B 3€MNSX KYMBİKOB H ÖBLİH 
repeceneHHaMH H3 Vukepun. H.A.I”rosnBneHurTenT yHOMHBazı 06 Ilyöyr, HaHTy, Maficrbı, Hlarxa, 
KankaıBık, B “OrnncaHnun /larecrana” A.Axmep/zoBa yrıoMsHyTa 3eMris Huapu Mockrn3. Takoxe 
YHOMHHa-IOCb BNaHMeHHe HeueHb, KOTOpo€ H€ TIporiycTHNO HapeBHua Hrkovosa /laBvroBrd4a (Fpakıns) 
BO Bp€M3 BH3HTa 1665 r. y3 Tpyanr B PoccHio. O6 apryHeKHX ucueHiHaX yTOMHHaNOCB B //ZOKYMEHT€ 
1665 r. B HeM yHTOMSHYTBI KaÖaKH TOpCKHX KHCTHHaH KOTOPBI€ HaXO/iVUTHCB M€?Kuy Ty H TOPOHNOM 
HeneHb ro ApryEy. Tepmrn HuapH öBL KYMBİKCKHM HAHMEHOBƏAHHEM oÖvzacTHE Hukepns, Hukxepns B 
nerouHMKax XVI-XVIII h. He BcTpeuaeTbcs. E.KyrreBa BHAHT TİPHHHHy B TOM, HTO ƏTa 3€MİS 
HaXO/IVUTACB TO/I BHACTBEO aBapHM€B H Ha3biBaTaCb Y BapcKOİ 3eMrefi. ABapcKoMy XaHy B 1828 r. 
mar xaHb He6epnofi, Arar, Arnumbı, MyukofH, Hlyöyr, Tytcoft, Yın-H-v, Harmnıax. Onmako, 
HECMOTDP3 Ha 3aBHCHMOCTB OT aBapH€eB, ƏTH TOCEHEHHS yHOMHHƏHCB B HCTOHHHKaX Ha TPOTS?KEHHH 
HECKOHBKHX BEKOB. H. Bo/KOBa BH/VTeVa TIPHUHHy HEYHOMHHaHHs HuKepHH B TOM, "TO pyccKre B XVIHİ 
B. Ha3BIBaHH €€ 3eM/IH /larıBbHeH HeuHef. HeueHHBi ?K€ He 3Ha/IH TepMHHa VHukepHs H BMECTO HeTrO 
HCTO1530Ba/lH TEDMHH HouxMoKX, TO €CTB 3€MiT39 HOXMH. İ”TaBHBİM HOCCTEHHEM HöXuH ÖBü BeHof, 
UeueHHBi H3BECTHbI COCEHSM 10/14 pa3HBIMH HƏHMEHOBƏHHSMH. ÖCETHHBI Ha3bIBaHH HX HaHaH, 
Kaöap/sıHHbI—IIaNIAH, aBapıbI H HaMarlalıbi — ueaHai, 60T-HXHBİ — HaqaHa/ı, TOHOĞEDHHHBİ — uadaH, 
KapaTHHUBI—aqaHaMy, öaryzarıbı — qaqaHaHyııy, THHHHHHBİ — HaaHauny xeKBa, HHHOHHBİ — HanaHasH. 
Asapıbı ere HCTIO/5B30BaNH ƏTHOHHM ÖyPpTHAaH, a aHunHb — öyTpyz (37, c. 143-151, 173, 73, c. 60-73, 
83, 45, 95, 69, c. 122-124, 110, c. 102, 68, c. 295, 25, 74, 73, c. 71-74). 

IIpo6ö-neMa ciookeHHs  3arraHbIX TpaHHu HeuHHM. TeCHO CBS3aHa Cc KaÖapıMHCKOH əKcTaHcHeH, B 
Meəıypeube Tepexa Hn CyHoKH pa3BepHyzacb öopböa Me?k/yiy KaSapzHHCKHMH H KYMBPİKCKHMH 
rpaBHTeiMH. B 1567 r. pyeekne Ha TepcKofii KOC€ OCHOBBIBarOT Topoy. KypraHble Tiorpe6eHHit 
Kaöap/ırHH€B ÖBUTH pasöpocaHbi B pafloHax KeckeM, KaHTbımeBo, Haspanb, IlmneBo, Kapaöyrnak, 
Auxofii-Mapran, HecrTepoBckas. Maroka6apınHeKH€ TTOCE/EHHSİ TTOSBİTSTOTBCS OKONO /İapBsunBcKoro 
rpoxoza. Ha BepxHeH CyHoke HaXOHH.TOCB /IBEHaHMHaTB KaCapxıHCKHX TioceeHHH. Ka6apınexne 
KH33B5 OTHOHIEHHS C HAXAMH BOCTIpPHHHMAHH KaK //AHHHUeCTaBO HOCT€HHHX, a TODPHbI BOCIPHHRMAVH 
9TO KaK COT/AIEHH€. /İDy?KHHBI KHS3€İ HTparnH. po/B OXDAHBI B OTHOHIEHHSX C COCEZAMH. POpHBİ B 
CIy Hac HEyHOBO/ZİBCTBH 3 MEHSUİH KHSİ3ei. B noxyMeHT€ 1757 r. rpamaubı Heunrn c Kaöapıofi mpoxozyuuın 
ro rıpaBo6epeəokbio pekH Kypiı. B noKyMEHT€ 1764 T. ÖblTO CKa3aHO, uTO KaÖapHHHCKH€ TTOCENEHHS 110 
ƏTOH peKe okaHuHBaroTbcs, B Hanane XIX B. oönacTb paccezeHHs HCHEHH€B 33AHHMAƏ/a 3€M/IH MC?K/NY 
CyHoxeH HV TepeKoM, paBHHHy M€?K/Iy ÖacceİHOM peKH Tymc H pekofi dbopTaHTOİ, TOPHBIC OÖ-TaCTH 


48 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi iurnal., Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCTENTIFTIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


BepxoBBeB pekr TI exn, Maprana, Apryna, Xyııxynay r Akcas. Ho paHee əra TeppHTOpHs H€ ÖBLa TaKOİİ 
unnpokof B XVI-XVII BB. 1 opozoM HeueHB Ha3BaHBIM B HCTOHHHKaX OHueBHHHO ÖBLHO Ha3BaHO C€/NO 
UeueH HeManeKo OT BrayeHvs CyHOKH B Tepek. TaM cHuenn rpaBrTesin. Kamöyzar, Mrp Tap3e H 
Afözemrp. Vx BnazeHHs cocTaB/muHn. cena Xaymiky-Ann-yz, AcraHKyıı, 2Karara, Hinxkepef, Cypb 
XarırsaT-ayıı, BermeM-6axa-ayıı, Ava, Vİx MO?KHO corocTaBHTB c XayokHayıoM, Araroii, Hax-kepH, 
Cypr-Kopr. Cezo Bornbuofi HeueH Haxozunocb B 40 BepcTax oT coeznHeHHsi ApryHa c CyH?KeH H HH?K€ 
ro ApryHy — TI ayəxH- Ayın. /(OKyMEHTBI OTM€HATOT TTEpecCeTeHHS H€HEHH€B HEC TO/ZİBKO Ha C€BEPp, HO H Ha 
ror. TpyauHeKHE HeccneynoBaTelb T.Ounaypa cuHTan HDEBHHMH oÖHTaTesMH HlarV-nBeKoTo H 
MrrMaxeBcKoro yurenHİi KHCTHHaMH. İlnpHuKHTCKas XeBcypeTHs ÖBLTa TECHO CBS3aHa C HaXaMH. 
ABropbı XIX B. yKka3BiBa/H Ha B/HSHH€ Ha S3BİK XEBCYpOB CO CTOpPOHBİ KHCTHH. B 1637 Tr. pyeckoe 
T0CO/I5CTBO uepe3 /l”kyTy, Apzorbı, Hlarnnn, a TaKoke ApuzoTckoe yurelibe, repeBarıbi AruyHTa H 
HaHKHceH norano B TyyieTHio, OTKyHa TiocHNeHOBano B ArnaBep/uibi B KaxeTrHnn. llepeceneHubi H3 
Hlarmın nonazarn B 1lnpKETCKyİD, a Takoke İlnpakxeTcKyro XeBcypeTHio. KreTHHCKOİ ÖBla baMEUsı 
TayrarBaprı. XeBecypckHi poz /lHKoKeli TaK?K€ ÖBLT H3 KHCTHH. Baxyııru BarparMoHH OTMCHAlI, TO 
TyHIHHBI İlapcMaHCKOTO YIH€"IBS CM€HIAHBI € KHCTHHaMH. İ”.YO.KrarıpoT BbicKa3a/ICs, HTO TYHIHHBİ ƏTO 
MHC/DKETCKH€ (HCHCHCKH€) TEUTEMEHa, KOTOPBI€ CMCIIaIHCB C TPy3HHAMH. CaMH TYHİHHBİ, TOBOpS3M O 
HrpkuTckoH TyıueTHH, yKa3bIBa/IH, HTO CMELHIAHBI C KHCTHHƏMH. MHorHe HepeceHeHUbi yXOHHTHH H3 
UeunHn B TyıueTHio H3-3a KDOBHOH MECTH. TaKHMH ÖBLEİH. CeMBH As3HKyp/M, XocHKypHuse, Kaayse, 
Cynaxaypı, AvnxaHnanıse, Huonu3e, MyprasarıBrın. 11oceneHHs KauKaTbiKOBHCB O6pa3oBazHCBb B 
XVIII B. B “OrmcaHHH HeuHH H /arecraHa” EporikHHa yTTOMSHYTBI KaHuKa/BIKOBCKH€ Ti0Ce/TeHH3 CHKY, 
Hoexsöepubı, AroHry (OfheyHryp), Konrkesibubi, Aynn-ayın (Amnepof), HoBpyc-ayı. /İceTpuKT 
KaukarbiK HaxoMy-ıca Mexkuy CyHəxefi v AkcaeM., H.A.Tronb4eHuTeHT OTM€Hay, uTO BCeTrO ÖBlLzÖO 21 
KaHuKa/IBIKOBCKVIX C€V/eHHİİ 110 T.YO. Krarıpory KauKayiBbiKOBCKH€ C€TEHHS TIPHHƏaZUTe?KaTH. aKCACBCKHM 
KHs33M. KauKaHiBIKOBHBİ TTOCETEUİHCB Ha paBHHH€ B TTEPBOH rozoBHHe XVİİİ B. /İBH?KEHH€ ?K€ MHUKH30B 
H HuKepHHUCB 3a KauKarbiKOBCKHİ Xpe6eT cOCTOSMOCB B cepezHe XVI B. AracxaH ?KHBLİHİH Ha 
MrHunKe rpHmec rıpncary EkarepHHe İl H BbiceViyUTCs Ha KYMBİKCKyİTO paBHHHY OCHOBaB AnacXaH-DpT. 
B 1757 r. ueueHeu Bynar BeMyp3HH H3 HeuHefH repecerin:ica B KaHKa/BIKOBCKyIO ZEpeBHİO. B 80-x TT. 
XVII h. Burofi n TyryM repecelnnncb H3 KauKa/HbiKOBCKOTO TIOCeVyleHHs HöoeMöep/bi B BparyHCKyio 
HepeBHIO H3-3a KDOBHOİ MECTH. ÖpecTxofckHi Tefr 1 aHmnanofi H HuKepHuHCKH€ TefiTibi HoHTapoH H 
AHTKaHTOH TOCENVIHCB B BepXOBbsiX İ”yzepmeca, VukepHHubi HBHTaTHCB H3 TOP B HPEHTOPBS 110 
TeueHHmo Akcas., B 40-x rr. XVIII B. oHH HaHarH HOCENSTBCM B HaHTEpeHHBIX pafioHax. B 50-x TT. 
XVIII B. ueueHubi HarHann ka6apıHHa /leBnerrypes Hepkxaceckoro Hs TPepmeHuyka H Hlarnın. 
HoceneHHs ka6ap/—ıMHHHCB H3THaHbIX HCHHİHAMH BO3HHKaNH HB 60-70-x rr. XVI hB. KaöapunHıbı 
oxpaH3HHCb Ka3aKaMH B CTaHHHaX, a Ha HHX OCYIH€CTB/EUİH. HarraHeHHsa akcaHickHne rpaBHTesn. (69, c. 
165-167, 95, 31). 

H.BokoBa OTM€uaHa, HTO B HpEHCTaBIEHHH CAMHX HeHeHHeB HeuHs HeHHHaCB Ha HoxuHMOKX, 
ropHyro uacTb (/laMMOKX), TİTOCKOCTB HSIH. BHyTpeHiolo HeuHio (Ho), IlpTepeube (Tupk-İİneTe). 
UeueHCKO€ HaC€/T€HH€ /IC7IVUTOCB Ha TOPH€B (AMDPOİ) H Ha paBHHHBIX ?KHTEzeİ (oxbapaHax). C TouKH 
XpeHH3 HEH€HHa K HOXHUO OTHOC3TBC3 ?KHTCİVIH BEpXOBBEB peK Akcail,, He6epos, GacceHHa pek HaHTBi H 
Hlapo-Apryna, MapraH, TVexHn. Pexn sB/4T3CB 3aranHOH TpaHHH€İ pacrıpocTpaHeHHS HEHEHHECB. 
BHyTpeHHH€ HeueHHBbi Ha3BiBa/HCB HBOXBapaHaX. K HHM HaCTO OTHOCVUTHCB Ha/TTepeuHbiX HeHEHH€B H 
”KMTezefi Hukepuu. Bce ueneHubi OĞBeHHHEHBİ €/HHBİM CaMOHƏA3BAaHHeM HOXUO H  €HHHCTBOM 
rnponcexookueHHsi H3 Hanıaxa. HukxepHEHBI Ha3BIBaFOTBCS HCHEHHAMH HoxuMoKX. B TeppHTOpHEO 
OoÖHIeCTBa BXO/NIVUTH BEpXOBB3X peK Akcaii, 21MaHcy, 5lpBiKey, Xyırxynay. Tpannna Mexkiy Hukeprefi H 
Ue6ep-noeM rpoxoyinza y cena Xapasofi, B HukxepHio Bxouyum TeHribi BenraTofii, Bunroft, Popzanof, 
Anmepoft, Benoii, HoHTapoii, Əpcapofi, Tyrofi, Kypuarzofii, 3aHnak H Hpyrne. 1paHnıbı He6epunos 
rpoxozysıM. ro KeseHOHcKOH KOTNOBHH€, TipaBo6öepe?kbio Ilapo-ApryHa, cesiy Yayckepry, HMHOT/Ma B 
HETO BK/TOHaNHCB H TeppHTopHH ro Hapo-ApryHy. K He6epsioro oTHOCEUTCP oÖmMecTBa KeseHoii, Baco, 
XrH/zof, XapkxapofH, TyHuaxoit, Puraxoit, Xofit, Huxapofii, Makakofi. CoceznHee He6ep.roro HaceneHH€ 
OÖbe/HHHsUTOCB B oÖurecTBO Illapofi, B KoTOpoe Bxoyziyun. Korarvoft, Kecazofi, XynaHynoit, Xauapoit, 
XakMmayzofi, Hapofi, Hec n npyrne. B cocraB İlaMMOKXa KDOME€ BBIHİ€ Ha3BaHBIX OÖHTECTB BXOZVUH 
TeHrIBI HacevisroMiHe yuezbe HaHTbi-ApryHa. ƏTo Tefribi HlaTofi, HlHaxof, HlanTv. Bbinre HlaHTH Ho 
Apryuy Ha peke MaicrbıxH öburo oöurecrBo MafcTbı, KoTOpoe T10 yTBep?KNeHHiO ?KHTe-neH VİTyM-Kane 
Tpy3HHBI Ha3bIBa/H KHCTH. B Maifcrsbı Bxoxmnuu cena Tlyra, Ixbora, Hlekxbana. Ha HeBOM THDPHTOK€ 
UaHTbi-ApryHa Ha pexe MruixH HaxoşiMsocb oönrecTBo MazixHeTa, 110 MHEHHİO UCHCHHEB ?KHBYIHX B 
Hukxepuu n He6epioe, a TakoKe ro pekaM ApryH, Mapran, Texr, oknTesin. Mafierbi n ManxrcTa əTo 
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HoxuH. 2KvrTen HlaHTH Ha3biBaHH. MaİİCTHHH€B CAMBIMH KODEHHBİMH HOXUH. ÖZHaKO TO MHEHHIO 
uHHHaxofHua əxyTesn MaicTbi əTOo Hapo/z ÖsTH3KHİH 10 KyBTyp€ TPy3HHaM H paHe€€ HCHTOBEHOBaBLİHH 
XDpHCTHaHCTBO. ?KrvTeri. Ypyc-MapraHa cunTarın ?kHTeneH MarxHeTbi HOXUO, TOTHa KaK MAİİCTBIHH€B 
Ha3bIBa7IH TAMKEpCTa (TOPHBIMH XpHCTHaHaMH). B psze cem HeuHH rpHXOHHSTOCE CİTBİHIATB, TO 
MAZIXHCTBI ÖBUTH XpucTHaHaMıH., B cene PoHHüy MECTHBİC ?KHTENH. TOBOPHUH, HTO MCIXH HE HOXUH H 
HOTOMKH Hapoy/a HezasoH (xeBcypoB). OpeTxofubi cunTayn. MaziXHCTOB OCOÖBİM TEİİTOM, KOTOPBIC H€ 
OpeTXOİİ, He HoxXuo H He raznrafi. 11o MHeHHIO 2l. AXMAaHOBa, H3BECTHbI HEHEHCKH€ BBIİCOKOTOPHBİI€ 
BO/IBHBI€ oÖMHecTBa THra MaxcTa (MECTHOC HaC€€HH€ MHTPpHDpOBa/TO B CTOpOHy 1 pyanH Ha 
Tyuervio), Maficra (roproBarı c Tpe6eHCKHMH H TEPCKHMH Ka3aKaMH), KefiH-Mokx/KrcTa 
(opHeHTHpoBaHo Ha TyueTHio, XeBeypeTHmo, İluraBrio), Xymexbapa, Tep-na/Tepsofi, Hpmnn-Mokx 
(HaHTHHCKas 3eM/unMa), Xbasapofi, HaBHuTa/ HaBHTHİİ (MECTHBIC HeueHubi B 1665 T. HarlasiH Ha KOPT€?K 
rpy3HHckoro maps), /İlsyMcoH, Hyxoif, Myukoii, HnHHaxofi, /aii, Hoxu-Kena, Cabpöavıa (Tamkapoif), 
Hroxanofit, He6epnofit, CaHnaxa, KecaroH, XyrnaHynoft, Hinxapoit, Hlapof, Hecofii, Xaxmaynoii, XHMOİ, 
Krpa, ByTa, Hafipa, Kenxrv (opHeHTHpoBaHOo Ha aHHHİHMEeB H aBapıecB). Ilo kpafiiHefi Mepe c XVI B. B 
oönecrBo KeHXH TpOHHKa€T HC/TaAM H3 CTpaHbi aBapıleB. KacaTesibHO ?K€ CpeHHeTOPHOH HacTH, TO 
H3B€CTHBI oÖuecTBa Leuofii, Mepeypxa (rpaHnuyuno c METyuaMH), Abkxa/Akka, Taraii, 2nxapof, 
Haxmıa, l1enıxofi, IHlarofii, /anıkapofi, Hroxaroflt, B HH3KOTODPHOH HacTH H3BECTHBİ OĞIHECTBa 
TPanauv/Tananıkr, Operxofi, Hoxu-MoKx. VMEHHO HH?KHETOPHBI€ paHOHBI ÖBLİH HaHÖON€€ HaCeVEHbI H 
KO/IHHECTBO HaC€IEHHS1 OĞMHIECTB B ƏTHX paftoHaX HOXOHH.Ta 110 HECKOVBKHX TbICSH: B Ka?K/OM. 3arraHbie 
TpaHHHBI HeHeHMH€B C/TOXKHUHCB HOBOHBHO HO3HHO — B cepeuHHe XVII B., XOTM BBİCENSİTBCA Ha 
IHTOCKOCTB HaXH HaHa/HH 3HauHTeVTbHO paHee (B Hauane XVIII h.). /İuHacTHs rpaBHTenefi HeueH-Mokx 
BBIBO/IYUTa CBOC TIDPOHCXO?K/EHH€ OT KHs3eH TypzoBBİX TpHmeynmnx y3 Tymöera B AbBapırn. K akKkiHHaM 
rIpHMBIKaıa rpyrra Ki (Kefi). FOxknee AbkKxHİ HaxouziH/ocb ooömecTBo MsnxH, BBİHİ€ TTOCİTEHHHX K 
TOTO-BOCTOKY ?KVUTO HeÖolblloec oöurecrBo MaitcrToii. B 6accefHe pek Xyııxyray H BepxoBB3X AKcas H 
cbopMrpoBaircb HoxuH. B cepennne XVI B. cocTosuacb TepBas BCTpeua pyeckux c HaxaMH (19, c. 
113-143, 146-167, 170-191, 194-202, 95, 37, c. 164-167). 

Ueunsa B XVI-XVII bh. mpencTaBisna H3 ce64 MO3AHKY KpOXOTHBİX, MƏVbİX H CDABHHTCİNBHO 
SozbBuHHX OoÖIMHECTB TOpMeB. OHa ÖBla ene 6onee pasıpoöseHa ueM ViHryuerua, BbicoxoropHOe 
oönecrBo MazixrcTa Haxo/zMOcb B TOPHOH KOT/sOBHH€ MarxcCTHHCKOTO YHTCİBS Ha BOM Öcpere 
Hlapo-ApryHa B €TO BepXH€M T€H€HHH. ÖHO TpaHHunno uepes xpe6eT Bern-/laM c HaXCKHM OÖHIECTBOM 
Hop, Ha rore c XeBcyperrefi (oöuecTBo Harvi), Ha ceBepe uepes xpe6eT BacTBi-aM Cc OÖHECTBOM 
Kefin-Mokx, Ha ceBepo-sarıaze c Tepsa, Ha BOCTOK€ Ha 1O2KHOH CTOpoH€ ApryHa Haxo,/iVUTOCB OÖHIECTBO 
Maicrbı. B Manxrcre öblno 20 noceneHHi. Əro ÖBLH. ÖaHVEHHBI€ TTOCEHEHHHS, HaHÖONBUHIH3 H3 
KOTOPBIX HaCuHTBIBa/IH HECKO/ZİBKO /İ/ECATKOB  HBOPOB, a p3HTOBBİC TİOCEN€HHS — 5-10 nBopoB. OönrecTBO 
ÖBLTO ABTaDKHUHBİM H YTIpPaB/ELTOCB CTapeHHİHHaMH, COÖHpaBIHHMH B C/TyHa€ BOHHBİ OĞHIC€ OHOHEHH€. 
MaıxneTHHHBI MOT7IH ÖCCTOLHUTHHO TOPTOBaTB B İpyanu. BbicoxoropHoec o6uecTBo Maifcrbı 
HaxO/V.IOCB B yIH€NB€ Ha peke MafcrToH-əpK. Ha sarraye H ceBepo-s3arrazıc oHO TpaHHuH/o uepe3 XpeöTbi 
c MarxrneToii, Ha ceBepe uepe3 pycro ApryHa c KeiH-MoKXx, Ha BOCTOK€ C OĞIHECTBOM XHımexapoi, a 
Ha ToT€ C X€BCyDAMH H TyIHIHHHaMH. OÖuecTBO coCTOsUTO 3 4 TocezTeHHİİ H HacuHTBIBa/O 152 qesoBeKa. 
MaficTHHHBI OTMEH€HBI B pyccKHX /OKYMEHTaX 1603 T., TH€ yHIOMHHa€TBCA KpeCTb4HHH XapMmyp3a 
AöqarınH, KOTOPBİEİ TIpHCOCHHHH-ICI K TDPy3HHCKOMY TOCOZBCTBy K pyceeKkM. Kak MeecTH O HEM 
yroMHHa/ H.A.TrnbuneHurreyir., KefH-MOKX Hz ke KucTra B paioHe KefhH-əpK (Temin-uy) Ha sarane 
rpaHHununo c MarxHncTOH, Ha ceBepo-3arıaze c Hop, Ha CEB€€ H CEBEpO-BOCTOK€ € CPE/VIHETOPHBİMH 
oönecTBaMTı Taras v ABKXH, Ha BOCTOK€ c TepinoeM, Ha rore c MafeTlBi, TnaHBİMH TTOCCTEHHSMH ÖBUİ 
Bepxnni n HrHHi Kei. Tpy3HHbi Ha3biBri. KefH-MOKX KHerTeTH, a pyeckHe — Krurrbi. KueTHHHBİ 
MHTrpHpoBarı B IlmaBHro H Tyueruio. B əToM oÖMECTB€ TpaHHHHOHHBIC BEDOBaHHS COHeTaNHCB C 
ƏHEMEHTaMH XDHCTHaHCTBa. Tpy3uHCKHe HapH /lemsaH H TeHmypa3 1 rnpnnaranu yes HO ero 
xpucTHaHHsaunnı. HeaM yTBEP/HHUICI B- ƏTOM OÖHCTBe He paHee KoHHa XVII B. OömnecTBo 
Xrurzexbapa Haxo/iVUTOCB TO TIpaBOMy TipHTOKy HaHTbi-ApryHa HrinaxofH-əpK. Ha sarrane oHO 
rpaHHuHuno c Maficra, Ha BOCTOKe Cc Xbuapa, Ha ceBepe - c /İHHIHH-MOKX H TepHOeM, Ha Pre c 
Tyuernei. Əro Öbllo HEMOKpaTHH€CKOC OÖIHECTBO, KOTODPO€ CyHECTBOBa/TO 3AMKHYTO. B HEM 
HOMHHHPpOBa/VVH. TpaHHOHHBIC BepoBaHHs. O6öimecrBo Tep-nof öBino dbenepauyefi Tpex-ueTbipex 
yHH€IBHBIX COTO3OB H HaXO/NH-TaCB OHa Ha yieBOĞ€pe?KHBIX TipHTOKaX HaHTB-ApryHa — HiukapxofiH-ƏpK, 
Bapxafin-əpK, BaBnoHH-ƏpK. Ha sanane oHa TpaHHunna c Kef-MokxoM, Ha ceBepe c Harnıxa, Ha 
BOCTOK€ € /İHIHHH-MOKX, Ha Tor€ To pyciry HaHTBi-ApryHa c Maicra rn XrunyexbapoeM. OÖMuecTBO ÖBLUTO 
HEMOKpaTHu€CKHM, HO B HEM TIBITa/IHCB B354TB BHTACTB H apHcTOKpaTbi BHİpur Bnuuy H Əzan TanarTa, 


50 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi iurnal., Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCTENTIFTIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


H3B€CTHBI€ H3 TTpezaHHİ. Tepnofi H3BeCTeH KaK TapıaB Ka6aK T10 HaHHBİM pyecKOTO HOKYMEHTa 1601 r. 
Hynuırr0-MOKX HaxoHyıca HMəKe Tepnos ro TeueHHio HaHTbi-Apryna., Ha sarane /İnE. TpaHHuRN € 
TepsoeM, Ha BOCTOK€ UaBHTH, Ha ceBepe c HOBXOCBCKHM OÖHTECTBOM, Ha Pore ro pyciuy ApryHa c 
XauapoeM. /laHHoe€ oÖıHeCTBO BXOHHNnO B HaHTHHCKHİ co3. Xasapofi Haxo,ziy/cs TO TIPaBOİ TIDPHTOK€ 
UaHTbi-Apryna — Xbapapoii-axk. Ha sarrazıe uepes xpe6erT /laHeyiyk oHO TpaHHuro c XymexapoeM, Ha 
ceBepe — c /İHHTHH-MOKX, Ha CE€B€PC€ T1O BOHNO3pa/ICIBHOMy XpeöTy c HabHTH, Ha Tore TOpbi BöKOBOTO 
xpeöra Hn xpeöra KoöyrraM oTzeuin. oğuecTBO or TyimerHM. BBUT  TECHBPİM c0103 € HaHTH, H 
OPpHEHTHPpOBa/ICs Ha C€B€p H C€B€pO-BOCTOK İ opHof HeuHrv. OöurecrBo HaHTa Ha saraHze rpaHHMuHno Cc 
XauapoeM, Ha ceBepo-BOCTOK€ € /İ3YMCOEM, Ha ToT€ H TOTO-BOCTOKe€ € İlİykapoeM H Ic. OömecTBo 
ÖBLTO BBIİTAHYTO ro /lobpaxofH-əpK (TrIpaBOMy TipnTOKy ApryHa). OÖSıHecTBO HME/O MHOTO C€TEHHH 
CD€HH KOTOPBIM T:TaBHBIM ÖBLİ MHOTOĞaMEHHBİH VroH-Kxezin. YrrpaB/ısoocb OÖHYECTBO CTapCeİİHIHHaMH. 
UHaHTH yHOMHHaTOT B pyceKHX HOKYMEHTaX HauHHası c 1619 T. B CB43H C DyCCKHMH H TPy3HHCKHMH 
HOCOHBCTBaMH. /İ3YMCOH Ha 3arıaze rpaHnunn c UnHHaxa, Ha Poro-saraye c HaHTH, Ha BOCTOK€ € /İlaii, 
Ha Toro-BOCTOK€ € İlecH. Ayıb HaxozHHCB B ÖacceHHe /İ3yMCOHH-ƏpK — TIpaBoro ripHTOKa HaHTH- 
ApryHa. OönrecTBo üyxoi Ha sarraye rpaHRuRuo c Myzkofi, Ha BOCTOK€ c ÜHHHƏX, Ha Pre c /İHHHH H 
UaHTH, Ha ceBepe c Bop3aoeM. Myukofi Haxouy.ica B GacceHHe pek MyikoH-əpk H Iİ yxoüH-əpk. Ha 
sarraze rpaHHuFu c İeHnixofH, Ha BOCTOK€ H FOTO-BOCTOK€ € ÜyxoH, Ha rore c Tepnofi, Ha ceBepe uepes 
xpe6eT TI yMmypraHp-KopT c oöumecTBOM Xapcenoit, B 1619 r. yromsHyrTbı Myıckre seMiln (69, c. 90- 
103, 95, 101). 

Ue6ep-nofi öbir dbenepanefi oğIMHEHH. Ha TODHOM TETaTO OÖpa3OBAaHOM TOPHEİMM. MƏACCHBƏMH 
CkarncToro XpeöTa H 3arayHbIMH. OTpoTaMH AH/zHHCKOTO Xpe6Ta, He6epnofH Ha sarrane rpannunu c 
Hoxu-Kervra, Ha ceBepo-sarıane c Hroxana, Ha ceBepe c oöurecrBaMH Hoxu-Mokxa, Ha BOCTOK€ H FOTO- 
BOCTOK€ C OÖHICCTBaAMH aH/1O-H/€3CKHX Hapo/oB /larecraHa, Ha ToTe uepe3 BOHOpa3/eBHBİH Xpe6eT 
XrnuoH-naM c oöuecTBavu Knpu Hn KeHxn. Vi cocraBa He6ep:nos BO BpPEM5) KOHÖZIHKTOB  ÖBIBa/O 
Bbıxoziyunm Canofi xn Makaəkxoff, B cepennHe — BTOpPOİ ronOBHHe XVİİ B. Me?K/y "e6ep-oeBCKOH 
apHcToKpaTrHuecKOH ceMbei ArvnaMoBHuciH H HHHacTHeH Typ.noBbIX H3 TyMÖE€Ta ÖBLUT 3aKTEOHEH COTO3 
HTozpa3yMeBaBIHHİİ. BBAHMHOC OKa3aHH€ BOCHHOH ToMOLiM. B eme oHHOM apa6orpad rHHOM //ZOKYMEHT€ 
XVII B. cka3aHO, uTO paBHOTpaBHBI€ uzeHbi oÖMecTBa He6ep/ofi H KYMBİKCKH€ ÖHH 3aK/lOHHUH 
HnoroBop. B XVII hB. He6epnofi rpeononeB BilacTB apHKTODPaTOB CTaAHOBHTBCS KDPEeCTb4HCKOH 
pecriyösnKof. B pyecKoM HOKYMEHT€ 1758 T. CKa3aHO O HaHKaX, KOTOPBİ€ TİPaBST  Ka?K/İBIM COM. 
SaMKHYTBIM ÖBUT DETHOH BepXOBB€B İllapo-ApryH B acTHOCTH oÖMIecTBO CaHyaxa. C ceBepa perHoH 
KoöyzaMm orTuerix CaHyaxa oT Xanapoxs, TosibkKo Ha BOCTOK€ yHTesbe€ Hlapo-ApryHa HaBazo cooöıeHH€ 
c oöurecTBOoM Kecazıofi. B npyroM HarpaBsneHHH H0 y3KOH Tpore CaHyaxa cooöıaracb c TyıuerneH 
uepe3 ropbi H zeHHHK. Kecanofi Öblr HEĞONBUHM  OĞHECTBOM CCTEHHEM H TpaHHur c CaH/MaxoH Ha 
sarrane, HHrkapa Ha BöcTOKe€, XynaHyma Ha Tore. XynaHyma HaxoNnyUm Ha TipHTOK€ İapo-ApryHa pekxe 
XynaHunoH-axk. Hiykapa Haxozmunacb HH?K€ BTTazeHHsi XynaHnoH-axk B Hlapo-ApryH. Ha sarane əro 
oönecTBo rpaHHuno c KecanoeM, Ha BOCTOK€ c IlapoeM, Ha ceBepe Hepe3 repeBar /bkeHvHypkape 
BbIxo/iyUTa K HaHTa H /İsyMcorn. Hlapofi öbl OHHHM H3 KDyTİHCİLIİHX OĞHECTB B BBİCOKOTOPHOH HacTH 
Ueunn. Ha sanaye oHO TrpaHHuRa c Hükapa, Ha BOCTOK€ € XFMA, Ha POT€ C 3EM/AMH ayıla XanıevyoH H 
XakMmal/Ha, Ha ceBepe c /İ3yMcofi. Hlapofubi oNHH H3 TepBBİX B 1”opHoH HeuHe B XVİİ B. HpHHSTH HCİMaM. 
BrrepBBue HlapoH B HOKYMEHTAX YTOMHHa/rcs B XVİİİ B. OömecrTBo Hlecofi Ha sariane TpaHHunu c HaHTa 
Hn /HayMcofi, Ha ceBepe c /lafi, Ha BOCTOK€ To TeueHHi İHapo-ApryHa c XrMoeM H KrpH. Ha3BaHHe 
oönecTBa rpoHexo/iyzo or HecnH-əpK. HecvHibi coöHparmacb Ha oöMMe coöpaHHs € ?KHTEİTSMH 
oömrecTB Illapox, /Hlaymcosi rv /laii, XakMayofi TpaHHuyuT Ha ceBepo-3arraze ro TeueHHio Hlapo-Apryna c 
HlapoeM, Ha sarrane c XynaH/MOf, Ha CeBepe H CEB€DOBOCTOK€ € XHMOCM. OĞMHICCTBO ÖBLTO THTHHHBİM 
OÖBCHHHEHHE€M TOPpCKHX XyTOpOB. XVHMOİ Hnepe3 pycuo Illapo-ApryHa rpaHHur c HecH, Ha ceBepo- 
BocTOK€ c Hafpa Hn KrpH, Ha Tore c XakMazoeM. XHMOİH ÖBLT YHLCNBHBİM. Ky2IBTOBBİM. 1351HCCKHM 
HeHTpoM. KrpH Ha sarraye rpaHHur c XHMOCM, Ha BOCTOK€ € ByTH, Ha ceBepe c Hoxu-Kena, Ha re c 
KenxH. OöuecTBo Bxo,zivuo B Hlapofickyıo deynepanyıo. ByTH Ha sarrazıec rpaHHun c KHpH, Ha BOCTOK€ 
uepes CHe?KHbiHi Xpe6eT rpaHHun c /larecTaHOM, Ha ceBepe uepe3 xpe6er XHH/HOİY-naM TpaHHuH Cc 
OÖHICCTBOM ByHH, Ha Tore c oÖMecTBOM KeHxrn. OömecrBo Hafipa, koTopoe Haxo,/iVHTOCB Ha pyube 
KerakxoHH-HH, Ha 3arraze rpaHMuyu c XakMazoeM H XHMOE€M, Ha BOCTOK€ H POT€ C HaTeCTaHCKHMH 
OÖHI€CTBaMTI, Ha ceBepe c KeHxrv. KeHXH ÖBLTO OĞHIHPHBİM HeH€HCKHM OĞHECTBOM Ha saria/e H TOTO- 
sarraze TpaHruanıM c XVMO€M H Hafpa, Ha BOCTOK€ H TOT€ C aH/10-H€3CKHMH OÖLMIECTBaMH: İ”ozno6epu H 
UaMarlaz, a Ha ceBepe c Byru nz Krpi. KemxHHckoe oÖöıecTBo B XVİ B. BolHETO B colo3 oÖHIHH HaMarar. 
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OömecTBa Bo3T:1aB/5U1H. Ceb5bCKH€ cTapıHBI, B: 1789 r. rocnaHIBI aBapckoro XaHa pa3BenoBalH B 
KeHXxH TO€3HBI€ HCKOTIa€MBi€ (69, c. 103-112, 101). 

CpezneropHas 3oHa HeuHH 3aHHMaHa TipocTopBi OT Leuos no Hroxara, or Panamek no HukepH. 
OömecTBa Heuofi n Mepəkxofi rrepBoHaqazbHO ÖBUTH. OT/TCTBHBİMH. OĞHIECTBaMH, HO K HaHary XVİI h. 
o6pasoBa:ıHn coro3 MepeypknncKası semi. Ha saraze oH TpaHHEYUT C OĞHECTBOM AHTyHTT OÖpa3OBaHBIM 
B XVIII B., Ha ceBepo-s3arıaye rpaHHuHU Cc OĞÖMIECTBOM T"araIKH. (CHTO2KVUTOCB: BO BTODOH TTOHOBHH€ 
XVII b.), Ha Tore ro xpeörTy Llopei-naM rpaHRuR c oömecTBOM Hop, Ha FTOTO-BOCTOK€ C OĞIHECTBaMH 
TPanaii, 4nxapa, Abkkxa. Mepə?kof yroMHHarıcsı B 1614 yi 1616 TT. CTy?KFBİMH OKOHaHaMH yKa3aHBbi 
HnoesuKH B Mepesan. MepesHHCKHe HEOHH YHOMAHYTBI B OTIMCKE TEDCKOTO BOCBONBI B MocKBy. 
MepevyokH yTOMHHaPoTB€3 Vİ.TronnBneHuTMNeTOoM. O Meprokxoe rinmeT v BaxyılıTa BarparnoHM. Mepoxof 
HTpaı 3HaHHTECNBHyİO pOHNb B HcTOpHH HeuHH, a c oöpas3oBaHH€M OÖLMICTB OpCTXOT H Ta/TaHİKH HB 
neTopuH HHryueTHH. O ƏTHOHHM€ aKKHHHBİ ÖBUTO CKa3aHO BBiHI€. OÖMYIecTBO ABKKXHİİ ÖBUTO OHHHM H3 
CpeHH€eTOpHBIX oÖHEeCcTB. ÖHO TpaHHurMo Ha sanaye c MepəkoeM, Ha ceBepe c $lxapoeM, Ha BOCTOKC€ C 
TaraeM, Ha Tore c Kef-Mokx. He nosunHee XVI B. uacTB aKKHHHCB BHHNaCB B cOCTaB AyxoBCKOTO 
OÖHICTBa //AB €My Ha3BaHHMe€ Apapa Abkkxr. PaBHHHBIC HCHEHHBİ HaS3BİBaANTH. TOPHBİX  AKKHHHCB 
Kep€CTaH aKKHİİ, TO €CTB XDPHCTHaHaMH-aKKHHHaMH. FiczaM Ööbir TIPHHST HMH H€ paHee XVİHİ B. TopHbie 
AKKHHHBI YIPpABISUIHCB CTapeHHHHAMH, a TaK?Ke BOCHHBİMH TİPEHBOHHTETmiME. B 1762 r. 
HuunaTopaMH BBIC€HEHHS Ha TİHOCKOCTP ÖBLUT Ha3BaHBiI Ka3öyıraT H 3yproXx) 69, c, 112-118, 68, c. 295, 
25, 95, 101) 

OömecrTBo Tavai Ha sarrae TpaHHHVUTO € aKKHHHaMH H SİlnixapoeM, Ha rore c Kef-Moxk Hr TepuofH, 
Ha ceBepe BocTOK€ € Harrıxa. HeHnTpoM Taras öBuö cezo Aköac. Panafiubi He TIpHHSUH  yuacTH€ B 
dopMHpoBaHH€ opcTxofneB. Hepes semsn Mepəkxos x Henos oHH HBHTaNHCB 110 H€BOMy Öepery peKH 
Accsı. TopHbii TParafi ro eyTH CTFUTCS C AKKHHHaAMH B KOHHe XVİİİ B. 23nxapof c sarana rpannuRn c 
Mep?xoeM, € BOCTOKa c HamaxoM, Ha HFore H Poro-3aaye c TOpHBİM. PVayaeM H aKKHHHAMH. 
H.A .Tron54eHMTEMT 3Haz O HEM. TaKoKe srxapoHUbİ yTTOMSHYTBİ B HHCİİC KapaöyzakııeB B 1762 r. PaHee 
OHH BXOMHHUH B cocTaB Mepəxos, Hamıxa yum Hamaxa öbio OHHHM H3 CaMBIX HDEBHHX oÖMIecTB HeuHH. 
Ha saraze oHo rpaHHuno c 2lyxapoeM, Ha Toro-sarazıe c ParaeM, Ha BÖOCTOK€ İlecHixOeM H Ha Pre Cc 
TepsoeM. 1lo MHeHHiTO K.UokaeBa Ha3BaHH€ TIpoHCXOHH.TO OT ƏTHOTOTOHHMaA HaxuoH, Hanıax öBun 
TyCTOHaCe/IEHHBIM H CTIy?KHUI ƏTHOKy“IBTyPHBİM. HEHTDOM BCeH HeuHH. İlpezaHEsa HeHeHH€B COHepəkaT 
HaHHbie o HcxoMe Ma Hamaxn B XV-XVI BB. B ayne Momapxa ÖBl KOTEl C BBÖHTBIMH Ha HEM 
HaA3BaHHAMH HeueHCKHX TeHHOB. B XVII B. B perHOH€ HOSBHHOCB HCIYTAMH3HpOBaHO€C HaCeNeHH€, a 
HpHHSTHe HCTaMA THpoH30HH0 He mHö3əre XVII B. /erpuKr Hanıax YyHOMHHa€TBON 
H.A Trozb4eHuTeHMTOM. OöurecTBo İlernixofi HaxOZMoICs B TOPHOİ KOTİTOBHHC B CAMOH BEPXHCİ HaCTH 
pekr MapraH. Ha sarrazıe oönrecTBOo rpaHHun/o c Hanaxa, Ha BOCTOK€ TpaHHuRsi c MyiikoeM, Ha Tore c 
TepsoeM. B 1601 r. B pyccKOoM HOKYM€HT€ yTOMSHYT İleniHeKHi kaöak. Ha TeppnTopnn oöuecTBa 
ÖBLTH Ky/IBTOBPİC MCCTa 3351uHHKOB C aTpHÖYTHKOH XpHCTHaHCKOTO KyZBTa (KpecTaMH). FicrmaM TIpoHHK 
B 1lenıxoH He rose XVİİ B. Mrrpanys renixof4ueB Ha ceBep Ha no pekaM Tex v MapraH. O6 
oömecTBe İIlyöyr (HlaroH) Öbüro ckasaHO Bbillre. OömecrBo Cabpöarof (2labrxapofi) öblno 
H€ÖOZBLIHM H TSTOT€/TO K HaTOHCKOMy colo3y. Ha sarrae oHo rpaHHuno c Xbazı-Keira, Ha BOCTOK€ C 
Ue6ep:noeM, Ha rore c Hoxu-Kena., /lafi Ha ceBepo-3arrane rpaHMunn c oÖMeCTBOM CaHOİİ, Cc ceBepa c 
HrokanoeM, c BOCTOKa c Hoxu-Kerna, c ora H Toro-3ariana c Heci, /laii kak Öbl coezyHsur Hlapof c 
HHƏKHHMH ayzaMH IlöyrTckof seMmiimn. Hoxu-Kena Haxoumurcs B öaccefHe KenofH-axk H Ha 3ariaye OH 
rpaHHun/ c oÖMIeCTBOM /İaİi, Ha BOCTOK€ c He6ap:ioeM, Ha rore c KrpH, Ha ceBepe c Cabpöara H 
Hroxara. Hroxara HaxoHM-Ica B ÖacceHHe pek Hrəxanofi-axk. Ha sarane o6ımecTBOo TpaHHuHNO € 
oÖHIeCTBOM /İaİi, Ha Toro-BOCTOK€ c He6apiroeM, Ha Tore c Hoxu-Kevra, Ha ceBepe c Cbpöa-na. VicimaM TaM 
ÖBLT TIPHHST HEC 11032K€ BTODOH TİOHOBHHBİ XVİL h. 2?KrvTezin. ypaBısui. COĞCTBEHHBİMH CTaDCİİIHHƏMH. 
B cpezHeropHoi uacTu HeuHH poc/no Hace/leHHe€ (69, c. 118-122, 124-127, 68, c. 295, 95, 101, 31). 

B HH?KHETODHOH uacru HeuHH HaXOHHHOCB MHOTO oÖıHecTB. 21.AxMaHmoB oTHOCHT Taran K 
HCHEHCKHM OÖHIECTBaM, B TO BpeMs KaK y H.BonkoBOH oHO HHTyMICKO€C, OÖIHECTBO C/YTOXKHETOCB TİO 
öeperaM Accbi He TIO32ke 60-x Tr. XVİİİ B. sa cueT repecereHueB Ms TPopHoro Taras, Ha sariane 
rarmaHnıeBubi TpaHHuyuUH c AHTYUTTHHCKHM OÖHECTBOM, Ha BOCTOK€ TpaHHEYUİH C OpCTXOHHAMH, Ha ToT€ 
?K€ OHO TpaHHuHNO € oÖMHEeCcTBOM Mepəkofi. PaccereHre rarareBHeB  COBTTa20 € yXOMOM H3 peTHOHa 
kaöapıııHueB. OömecrBo OperTxoH (BepxHre Kapaöyzakı) öBrnro cbopMypoBaHO H€ T1032K€ koHHa XVII 
B. İlepBoHaHasbHO OpceTXOHHBİ ?KFUTH. Ha peke QyTOH. ÖCHOBazH. OĞÖHIECTBO HaXH BXONIHBIHH€ B Öoee 
paHHHH ÖanoHcKHİ coro3. O6 oprexofuax öbulo ckasaHo uyTB Bbillle. Ho cnenyeT OTMETHTB, HTO B 
1709-1710 rr. rpoTHB HHX ÖBLT COBCPMIEH HaÖer HeqeHHaMH-MyCy/IBMaHaMH. B 1732 r. non HeeH- 
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ayzoM coöpa-rocb ororueHHe XayoKH, KOTOPBİİ coöHparıcı VVYTTH. BOHHOH Ha HeB€pHbiX. B 1762 r. 
PaBHHHBI€ OpCTXOHHBI HPHHSTH pelHeHH€ CTATB MyCyHBMAHAMH, a HX TODCKH€ COTLTEMEHHHKH pa3opHZH 
XpHcTHaHCKHH XpaM B HeuHe. HecMoTps Ha ƏTO Ha OpcTXOHMH€B Öe3?KayOCTHO Haraya. HCHCHHBİ- 
MycyzıbMaHe B 70-x rr. XVIII B. C 80-x rr. XVIII B. opcTxoHubi ocBaHBazn öepera CyHoKH. OHHHM H3 
HaH6o€€ H3BECTHbIX OÖIHECTB Öblur Haxu-Mokx. B HeToHHHKaX OH H3BECTEH KaK MHuKHS3KAasi SMİT 
mün Hukepns. Ha sarrane H Toro-sarae qepes BOZOpa3yeıı5bHbifi Xpe6eT 1lacrönuHOro Xpe6Ta əTO 
oönecTBO TpaHHuHo c Cabpöa-oeM, Hroxaoem, He6ap-oeM, Ha ceBepo-s3ariayıe uepes /lecHble TOPBİ 
rpaHHurno c Hlar, PepMeHuHKoM, İ ennareHoM, MafirpyroM Hn Baun-FOproM. Ha ceBepoM rpaHHUCH 
cə0yəkyuUT pexa Mrunr Hn KankaibikoBCKHİ Xpe6eT uepe3a Kkoropbie Hoxu-Mokx rpaHHun c 
KYMbIKCKHMH ÖCİTHKƏMH, OÖHYECTBOM AYX H 3€Miİ3SMH CazaTaBHH. Hoxu-Mokx B XVI B. nesinncs Ha 
MrukH3 Hn HukepHio. ToroHHM Hukepys (BHYTpeHs3 3€M/T5) BO3HHK BO BDEMS MOHTO/İBCKHX 
saBoeBaHHii. Hoxu-MokKx cocraBrıszı caMyıo HacezeHHyio o6sacrb HeuHrv. O6öumecTBo XapasofH Ha pexe 
Xyıxyray ÖBuo HPeBHHM HOXHMOKXOCBCKHM OÖB€/HHHEHHEM. ÖHO TpaHHuro Ha sanaye c HepMoil, Ha 
ceBepe c /İuHH, Ha BöCTOK€ c Benrara v BeHa, Ha Tore c He6ep:roeM H aH/O-H€3CKHM OÖMHIECTBOM 
AHun. OcHOBa/ OÖHIECTBO HEKTO BHKH, KOTOPBİİ rpuures ns Hanaxa, OH  BCTYTİHUI B KOHİÖUHKT € 
aHuırHuaMmH. Takoxe Ha Xyıxynay Haxoynmnocb oöMecrBo HepMmoit. Ha sarane oHO TpaHHuHNO € 
HroxanoeM H Hoxu-KesoeM, Ha roro-3arae c oömecTBaMH dezeparyın He6ep-oii, Ha CeBepo-BOCTOK€ € 
Əranı6era vn ƏpcaHa. BbiceneHHe€ HeDMOCBHCB Ha TEUTOCKOCTB TİDPOH30HLHT10 HEC T1032K€ TEPBOİİ TİOHOBHHBU 
XVII sh. OömecTrBo ÖƏymncTaHöKH HaXO/IVUTOCB B MC€xkiypeube Bacca n Xyıxynmay. Ha sarane 
BOHOPpa3/1C.IBHBIX Xpe6eT OT/Tezi37 9TO- OÖHIECTBO OT Cabpöara vn Hroxanos, Ha CeBepe OÖHIECTBO 
rpaHHuruno c ƏrnmöaroeM, Ha BÖCTOKe c /İMMNIHH-BeneHo. BbixozMeM 3 ƏnmcTaH?KH ÖBlün HHefx- 
MaHeyp (YuıypMa). BenraTofi Ha ceBepe H ceBepo-sarıayıe rpaHHunı c HoHTapoeM, Ha BOCTOK€ € 
BeHoeM, Ha TOT€ B/TaH€HHS OÖIMECTBa HXöxoşsyUIH. Mo AHzuHHckoro xpe6rTa. İlepBas M€H€Tb B OÖHLECTB€ 
ÖBLTa BO3BeHeHa HTH. B KOHU€ XVİİ B. Yum. B Hasane XVİİ h. B. 1770 r. öblra coopyəkxeHa KaMeHHas 
MeuerTb. OöurecTBo /İyımnn-BeneHo Ha s3arraze rpaHMunno c ƏnucTaH?KH, c ceBepa c ƏrmuÖaTOeM H 
ƏpceHoeM, € BocTOKa c BenraToeM, c Tora c XapasoeM. /İHmHH Hapszıy c OCHOBaTETeM ÖNHCTAH?KH 
ƏniBcaHOM ÖBLT OHHHM H3 TCPBBİX BBİXOHHEB: 3 Hanaxa, TİİpESTH€ HCİTaMa TIDPOH3OHLTO BO BPEM3 
HesTesBHOCTH mefhxa BepcaHa, a BBICEVTİeHH€ Ha TETOCKOCTB TIPOH3OHHTO B KOHHe XVİİ B. ƏpceHofl 
HaxOHHBLIHİCs4 Ha TpHMTOKaX pekH Iymc Ha sarane H ceBepo-3arane rpaHMunı c ƏrmmöaToeM, Ha 
ceBepe H ceBepo-s3arrazıe c KypuarnoeM, LeHTapoeM, BeriraToeM, Ha Tor€ H Toro-3arazıe c /mmn-BeneHo 
n Tesen-Kxabna. B XVI B. 3HN€C5 HOMHHHpOBa/TO 335IHeCTBO. BBIXO/L Ha TİTOCKOCTB ƏDCEHOCBHBİ HauazH 
H€ T1035K€ TiepBOH TpeTHu XVIII h. ƏrnmöaTof rpaHHunn Ha saraze c ƏnncTaHOKH, Ha ceBepe c İ YHH, Ha 
BOCTOK€ € İ yMcy, Ha Pre c ƏpceHnoeM. ?KHTesi oömecTBa cuHTaHn. ce6s dbrpeHTaMH (€BpOHeHHaMH) H 
CuHTAHTHCB apHcToKparneHi. BeposTHO OHH ÖBUH. TOTOMKaAMH OÖpaHIeHbIX B: KATONHUECCTBO HaXOB. 
HoHTapofi ÖBu OHHHM H3 BeNyLHHX oÖMecTB Hoxu-Mokxa. C sarrana oH rpaHHuHn c ƏpceHOeM, € 
ceBepo-3arrayna c KypuaroeM, c ceBepa c ƏHreHoeM H Topuanı, c BOcTOKa € BeHoeM, € POra € 
BerzraroecM. OcHOBaT€€M OÖHLECTBa ÖBLİ BbixoNeH Hö Hanıaxı CyHTap. Va əroro oömnrecTBa 
TpoHCXOHEUT HEHEHCKHİİ BOCHaHasBHHK TuHaBHH-BHca, KOTOPBİİİ CO3BazI CÖODPBI BCCİİ CTpaHbi H ÖBLH 
Ha3HaH€H T."TABHOKOMAH/IyTOLIHM. FİcraM yYTBEP/IFUICS B OĞHECTB€ H€ paHee Hanaza XVII B. BbicereHHe 
Ha IILMOCKOCTB HO H€ TO/IBKO Ha HeH€HCKYIO paBHHEYy H İlpHTepeuB€, HO H Ha KaMKAİHBİKOBCKH€ 3€MİIH, 
a TaK?K€ B AyX H Ha 3€MHH KYMBIKOB. KypuazofH Ha sarrazne rpaHnunu c ƏrnuöaToeM, Ha ceBepe c TyHa 
n Hlpun-MOKX, Ha BOCTOKe c HoHTapa, Ha Tore c ƏpceHOeM. ÖcHOBa/zıH. OĞHIECTBO BBIXOHHBİ H3 
Hanraxn Kyunyı n Kypuar-xan, B HrokneM Kypuazoe öBina Morvvra Bepca-nrefixa. OrumoM Bepcsi öbirz 
TuMapöyraT, a nenoM TeMmöozr. Topnanoh Ha sarane rpaHMunu c Hpuan-Mokx HM KypuanoeM, Ha 
ceBepe c IlIyoHa, Ha BOCTOK€ € ƏHTEHOCM, Ha pore c IloHTapoeM. İIlİpauy-Mokx ÖBun OHZHOayzIBHBİM 
OÖHICCTBOM, KOTOPO€ Ha sarraye H ceBepo-sarrane rpaHHuno c PyHH, c ceBepa c ƏHa-Kxarın, c ceBepo- 
BOCTOKa H BOCTOKa c T”opyaroeM, c rora c KypuarıoeM. OcHoBarzı oöurecTBa BBixoyen 3 Hamaxa Hinpua. 
TyHa 6BH0 OHHHM H3 KDyHHEHHHX HOXHaAMƏAKXOCBCKHX oÖuNIecTB. Ha sarrane oHO rpaHHuHHNO € 
ƏnHCTaH?KH, Ha ceBepo-3arazıe c ƏHM-Kxabza, Ha BÖcTOK€ c HİMpuM-MOKX, Ha rore c ƏrnmöaToecM H 
KypuazoeM. TyHofubi B XVIII h. mmpoko paccelinincb B ayax Bozbuof HeuHy. OönrecrBo ƏHa- 
Kxabuza öbuno HeSosiBuM. C saraya oHO rpaHHuno c TyHH, c ceBepa c 2hTX0İ-MOKX, € BÖCTOKa İlloBHa, 
Ha rore c Hipun-MoKx H AfrT-Kxabına. O6umecTBo co3yazı B XII B. Bbixoyet, 3 Hanaxa ƏHo. AHT- 
Kxab/ına rpaHnunno c 3araza H ceBepo-3ariaya c 1ynofi H ƏHa-KxabznoH, c ceBepa c 2lnxof-MokxoM, € 
BocTOKa c HlobHof, c rora c Inpun-Mokx. OcHoBaTezeM oÖuMecTBa Öblr ƏfirBi ys Hanaxa, OönrecTBO 
TIpencTaBıısa co6oH KpecTbsHCKYTO pecriyösmKy-ypkamaaT. IlobHa ym HloyHofH Ha sanaye H ceBepo- 
sarrae rpaHHuru c ƏHa-Kxabsof Hn 3nxo/1-MokxoM, Ha C€BepO-BOCTOK€ € AriTepOeM, Ha BOCTOK€ € 
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CecaHofi, Ha Tore c Tepuava. Arnmepof Öbur OHHHM H3 KDyIHBIX HÖXHAMƏAKXOCBCKHX OĞIHECTB H Ha 
sarraze TpaHHuRn € 2ETXOİ-MOKXOM, Ha ceBepe € FİHTXOH-MOKXOM, Ha BOCTOK€ € BHHTOH, Ha Pre c 
Hlonofi H CecaHoH. Bın3 ayra AnnepoH HaxozMnacb XpHCTHaHCKas HacoBHs. CaMOyTpaB/eHH€ 
OCYHTECTB.T3U10CB COBETOM €TapeHunH. 51ixod-Mokx ÖBLHO 3HaHHTCIBHBEM HOXUaAMƏKXOCBCKHM 
oönrecTBoM. Ha sarraıe oHO TpaHHuHNOM € İYHOİ, c AzmepoeM Ha BOCTOK€, c ƏHH-Kxabina H HloHoH 
Ha rore. HuixoH-Mokx Bxo/zmuu B cocTaB benepauyn Hoxu-Mokx. Ha ceBepe oöımecTBo rpaHHuHno c 
KaHKaHTBbIKOBCKHM OĞIHECTBOM İ €p3erib- A yz, Ha BOCTOK€ c AyXOBCKHM OĞHIECTBOM, Ha Tore c AznepoeM. 
HimxofH-MokKx paBoO TİPHHSUİ HCTaM HEp€3 KYMBİKCKHX TİPOTOB€HHHKOB, KOTOPBİE€ TipHXO/mİH. H3 AKcasi H 
ƏHunpes (69, c. 127-146, 101). 

Meəkxny AkcaeM, YFluxoeM, TTOTpaHHHHBIMH ayıran Ayxa, öaccefiHOoM 2lpBiKCy H AHHHİCKHM 
Xpe6TOM HaXOHHIHCÖB oÖırecTBa BeHo4, 3aHyak, TPeHnapreHoit, ƏHTeHOH, CecaHa, Burnrofi, BeHof öbln 
CaMBIM KDyIHHbIM OÖHECTBOM Hoxu-Mokxa. Ha sarrane oHo rpaHHunno c XapasoeM, BeiraToeM, 
HoHrTapoeM, Ha ceBepe c ƏHreHoeM H İ eHHapTeHO€M, Ha BOCTOK€ c SaHyaKa. BeHOf TIpHHSUT HCTaM €IH€ 
pH ?KH3HH HeHxa BepcaHa B XVI B. BeHO€BHBI aAKTHBHO yuacTBOBANH B YKD€ILMTEHHH HCHNaMa B Hoxu- 
Mokxe. OöurecTBo rTepelii10 OT CXOZ/OB KDECTEAH. K MCHETHBİM.  cÖOpaM-/oKaMaaTaM. 3aH/aKa Mao 
yeTyrarı pasMepaMH BeHor). OH Ha 3araze rpaHHuH/ c BeHoeM H TeHMapreHOeM, Ha ceBepo-3araze H 
ceBepe c BHHTOİİ, Ha CeB€pO-BOCTOK€ H BOCTOK€ € AyxoM, Ha Pre OT ZarecTaHcKOTO oÖMHECTBa İ”YMÖET 
ero oT/H€UIH. oTporM AH/MNMEcKoro Xpe6Ta. 3aHyaxa uepe3 HpyoKecTBEHHBİH AyXx TOPTOBa/ C KYMPİKaAMH. 
TPeHymapreHof c saraza TrpaHHuru c ƏHTeHOE€M € 3ariaza, c BHyTOeM € CeBepa H BOCTOKƏa, C BeHO€M C€ POTa. 
OcHoBa/ın oöurecTBo yiBa Öpara PeHynap v TyHo. BibicezieHHe Ha THTOCKOCTB B XVİİİ B. Ho B COO3€ C 
ÖCHOCBUHAMIL. ƏHTEHOH ÖBL HEÖOBHHM  HOXHMOKXOCBCKHM OÖHECTBOM. C s3araHa oHO TpaHHuHNO € 
TopunanoeM, Ha ceBepe c CecaHa, Ha BOCTOK€e c BurTof H TeHnapreHoeM, Ha rore c BeHoeM. OömrecTBO 
CecaHa Ha sarraze rpaHHnunno c PopuzaoeM H IloHBofi, c ArnepoeM Ha ceBepe, c BHTTOİ Ha BOCTOK€ H 
YOTO-BOCTOK€, C ƏHTEHOE€M Ha Pre. VienaMr3anys rponexo/iyU10 B TO ?K€ BPEMS, HTO H BO BCEM PETHOH€ 
Hoxu-Mmokxa. Brrra Ba  3HaHHT€BHBİM. 110 TEUTOHİAHİM OĞIMECTBOM. ÖHO Ha. 3arayne rpaHHuHNO € 
ƏnraHa, CecaHa H AmnmepoeM, Ha ceBepe c VimixoeM, Ha BOCTOK€ c AyxoM H 3aHyaKa. BpyTHHHBİ ÖBUT B 
po/HCTBEHHBIX CBs34X Cc BezraroeM v VimxoeM. Hoxu-Mokx BÖoÖH€  ÖBLUT H3BeCTEH DYCCKHM KaK 
Mrukr3cKası 3eMzis. B HeTOHHHKAX OH yHTOMHHarcaı c 1587 r. B uvcine HÖBOTPHÖBUİBİX 3€M€İNB OH 
yroMHHarıcs B 1594 y 1614 rr. Mrukrs3B ÖBuNE ?KHTENSMH Tepckoro ropouiKa B 1614-1615 rr. B 1647r. 
pyecKH€ HOHOCH/IH, HTO MHUKH3BI YITPAB/ISIOTBCA CTapeHIHHHHaMH H HX TPHAMATB HCCTB  KaÖaKOB. 
HaceneHue Hoxu-Mokxa cocraBı/ısno 40-50 TbiC., HTO T103BO/3/10 BBİCTaƏBHTB 3 TbiC. BOİİCKa 
BK/TOHHTECTBHO € 300 BCaHHHKAaMH. (OCOÖĞEHHOCTbIO perHoHa ÖBLUTO OTCYTCTBHe B HEM 
dbopTadrKaHOHHBİX COODy?KEHHİİ H. KAMEHHBIX ?KVUTHİ, ƏTHM. ocTOHHas HeuHms OTMNHMaNaCb OT 
HEHTpa"IBHOİ H 3aranHOH uacru Topnof HeuHy. 2.AxMa/MOB CUHTa€T, "TO yKa3aHH€ Ha 33BHCHMOCTB 
ucueHueB Hoxu-Mokxa oT TapKoBcKOTO HaMXa/la, KYMBIKCKHX ÖC€B H aBapcKoro XaHa H€ HaXO/SMHT 
HOHTB€p?K/€HHA B HOKYMEHTaX. B HepByio OHepeHb OH CCBUTAETBCS Ha DyeeKH€ HOKYMEHTDBİ. 
KacaTe:iBHO T1O/TATHBIX CTIHCKOB, KOTODBI€ CYIHECTBOBa/H B KaHHeeTipHH. aBapcKx XaHOB B XIX B. H 
rue Ha3BaHBi XekMazoii, IHlekxapoft, Tepnof, Xakkof, Hlyöyr (LlaroH), Mykbii, TO ueneHCKHİ 
HCTOpHK cuHTaeT HX HEHOpoO3yMEHHE€M. TaK?K€ HCCH€HOBAT€VIB KDHTHHHO HaCTpO€H KaCaT€:IBHO //AHHBİX 
“IloBecTBOBaHHs 06 Azın-6eke AHHHİİCKOM H ero ToÖeHe Hay KH43€M TypyzaBOoM Ö. AzH-XaHOM 
Bakay:ıbeKHM”, T/H€ CKa3aHO, uTO Typ.noB BCTYTİHZ B Öopböy c TypnoBBIM H3-3a Xapayıxa co6HpaeMbiX € 
YOXKHBIX H 3aTlaHHbiX TOP, HauHHas oT CanaTaBHH H 3aKaHuHBas IİyöyToM. 21. AXMAHOB CHHTAa€T, TO 
MHUKH3BI KaK COTO3HHKH CyzraHa-Myra H TyMÖECTOBCKHX KH313Cİİ TYyp.TOBbIX BBİCTYITATH. B TeDBOH 
ueTBepTH XVII h. MHnukH3bi yuacTByIOT B BOCHHbIX MEPOTPHSTHSX TOPCKHX KHSİ3Cİİ, a B 1648 r. ÖblH 
TOTOBbI HaTB HIEPTB pyeeckuM Ha KopaHe. TypnoBbi HaXOHEUHCB B COTO3€ C HCÖCD/TOBCKHMH 
ArHaAMOBHUAMH H //OTOBOPHUHCB € HEMH O B3aAHMHOİİ BOCHHOH TOMOLHIH. KMBİKCKHH TipaBHTEzb 
UyraH-uaMxa HarpaB/DLUT TİHCBMO K Ka H ?KHTeNsM He6epiios c TipocböoH o roMoliy. B: 1647 r. 
HIHÖYTSH€ (M ATOHHBİ) HrepToBayr pyeeknM Ha KopaHe, a B 1657 r. rocirası Hapro HIHCBMO apaörueiH. B 
1615 r. mramxar H pyecKHe cTperiblibi pasörun. zozei Cyirran-Myra, KHsseH Typ:oBBIX H MHUKH3OB, B 
1648 r. MHukKHs8ı ripncararoT Ha KopaHe, HO H€ yHTOMHHaTOT O 3ABHCHMOCTH OT Koro /iöo, B “Ilepeune 
HOxO/OB IHaMXa/HoOB” oTMCualocb, uro Munuyvxru öh BNaneHHeM TapKoBckKoro mamxaza, OTMeuanocb, 
uro CyzraH-MyrT Brazen 3eMHSMH M€?XK/iy CynaKoM H TepeKoM C HH?KHEH acTbio MrnuvxHua H 
CanaraBckoro okpyra no ropBbi KepxH, uvo Ha rpaHHue 1 ymöera. /larecraHcKHi HecrenoBaTerib T.- 
P.TyceiiHOoB OTM€ua€T, HTO BpeM€H€M pacce:eHH3 HHTYLICH Ha saray, a HeueHH€B Ha BOCTOK, ÖBLTO 
HMEHHO BDP€M3 ?KH3HH CyzrTaHa-Myra. 11o naHHbiM H.BrTceHa, Mrukrc, AkrTosHH, IIlyöyr, Ceöyrııy, 
TyHuy roKopsnHCB KYMBIKCKHM KHS3BSM. VİM COOTBETCTByTOT COĞCTBEHHO HeHeHHBİ-HOXUMOKXOSBİ Bİ, 
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AKKHHHPI, HTATOHHBİ, oĞuecTBa He6epnofi n TyHoH. HyəkHo cka3aTb, uTo Tak?ke y H.T.Tepöepa ykasaHo 
Ha 3ABHCHMOCTB H€H€HHE€B OT KYMBIKOB. Fİ ecHH CBEH€HHS KYMBİKCKOTO H aBapCKHX HCTOHHHKOB MO?KHO 
CIIHCATB Ha TIDPHT333HH3 TapKOBCKOTO HaMXaa H aBapcKoro xaHa (HyHaa) Ha TIpaBO B/TaHeTb 
HCHCHCKHMH 3€M./IHMH, TO €BporeiHbi a6cozroTHO HeİTpazıbHbi. E.KynreBa rpuurTa  K MHEHHİO O 
3aABHCHMOCTH TIpaBHTENCİİ HeHeCHCKHX OÖMHIECTB OT KYMBIKOB. HyoxHo cKa3aTb, HTO /A2?K€ B HCHEHCKOM 
cKa3aHHH H€HeHCKHH TepoH TMuHaBHH-Brca cbiH Mornkxa rara xaHB Cynran-Myry. Cbin CymraHa- 
Myra Kasanarırı B 50-x rr. XVII B. roBopHzn o ÖBiTuH3aX (MHUKH33X) KaK O HTOHMX, HTO CNyIHaTOTBCS €TO. 
HaM Tpe/icTaB/T€TBCS, HTO H€HEHHBİ MOTSIH )ODMATBHO TIPH3HaBATb Ha/ COĞOH B/TaCTB KYMBİKOB, /TAÖBİ 
T10/1530BaTBC3 HX TİOMOLIBPIO B ÖOPBÖ€ TTpOTHB pyccKHX H ka6apuHueB. HaM rmpe/cTaBi/TeTBCS, HTO B 
reperoBopax c pyecKHMH MHUKH35I (HOXUMOKXOBHBI) CTİCHHaTIBHO  MOTXH. yMONMaATB O HOH/MAHCTB€ 
KYMBIKaM, HTOÖBIH€ TLTATHTB HaAHB HByM TOCHOMNaM. KpoM€ TOTO, 33BHCHMOCTB OT PyCCKHX KaK Öo-ee 
CVHTIBHBIX ÖBLa TTpeyziriouTHTesibHa, Vs HarecraHa HcyaM TipoHHKaz B HeuHio. ÖHHHM H3 TEPBBIX 
TIPOTTOBeHHHKOB HCNaMa B HeuHe Ha rpaHMue XV-XVI BB. öbur Tepmaon, B XVI h. mporroBenyeT cpeyiv 
oönecTB Heunn Bepca-nefix. AyxoBckoe oöıHecTBo TipHHsuTOo Hc/TaM yəxe B XVI h. K Hasany XVİİ h. 
HCHeHHBI TUTOCKOCTHOH HeuHH ÖBUH MyeyzBMaHaMH. B 1707-1708 rr. HlnöHay Cyiran-Mypay (MyparT 
KyuykoBHu) TOHHHMa€T MyCy/IBMaH Ha Öopböy c pyccKHMH H Ka/ıMBiKaMH., B 1732 r. mporoseynHK 
Xan co6HpaeT BOİCKa /UTİ CHHOBOTO TİYTH oĞpaHeHHS HEBEDPHBİX TOPHCB B HCiiaM. B 1758 r. BÖ 
Bp€M3 SKcrrezHunn H.opayeHmuopdğa oknrTesin HeneHcKoTo B/TAHEHHSİ TIPH3BaZH. Ha HOMOHİP €HHHOBCPUH€B 
n3 /larecraHa, a TaKoke Hs He6apıox, IHyöyra, Hoxu-Mokxa, TPepmeHurnk-lların, Kaukarbika, Pexn, 
Ayxa. B 1761 r. HMHTyıuH ?xaroBayricb B KH3rsp, uTO ueeHubi TIPHHy?KNaTOT HX OMYCy/IBMaHHTBCSİ, B 
1785 r. Hlefix-MaHeyp MoTHBHpoBa/ı cöop BOHCKa HEOĞXO/ZHMOCTBIO OÖpaTHTB HHTYLICİH, a B 1786 r. 
yrpo?xaı opcerxofHHaM. OynHako opcTxoHlubi B 1762 T. yoK€ ÖBUİH. MyCYHBMaAHaMH H HX OÖpaTHı 
əƏHHHpeeBckHi öefi Myprasaxr-Xaymkn. Henavrsanya Hoxu-Mokxa crroco6cTBOBa/a HaHHOHaNBHOH 
KoHcozHzanan HeunHM. C cepeznHbi XVİİ B. HÖXHUMOKXOEBHBİ OCcBaHBaın. CyHoKy, ApTyH, peuHbie 
non Akcas, 5lMaH-cy, 2lpbiK-cy, AKTaHia, BKTEOHaS KYMBİKCKyEO TİTOCKOCTEB. C XVİİİ B. 
HOXHOMOKXOCBIHBİ OCBaHBaPOT HHOKH€€ TeueHHe pekH Mmnunr (69, c. 147-154, 213-219, 50, 51, 52, c. 
240-245, 128, 35, 19, c. 231-237, 73, c. 83-84, 68, c. 295, 2, 25, 74, 95, 73, c. 83-84, 101). 

B pafioHe BBbIXO/NA Ha TETOCKOCTB ÖBLTO HECKONBKO OĞIMECTB TOpMueB. Bözbune yr HEoKHH€ 
Kapaöyzakr TTOZBHUHCB H€ TIO32K€ TiepBOTO /ecsaTHZeTHs XVİİ h. B 1732 r. opcrxofueB araKoBalıH 
MYCy/IBMaH€-ueueHHbi. B: 1762 r. nx Ha neperoBopax rpeycTaBinsı KyMBİKCKHE öei Myprasa-ın-XaypKy. 
V opcTxofiHeB ÖBLTO HECKONBKO 3HaTHbIX dbaMrımi. Bcero 6ozbüux KapaöyıaKoB ÖBUTO TPHCTa HBOPOB, 
a Haİİ3HaATHeHHIHM pOZOM ÖBuü. Boko, TpaHHıbi o6mMecTBa ripoxolyiyum. ro peke Hlayraxk HO BEPLİHH 
CyHokH H AkxHropTa. CeBepHas rpaHHua ura T10 TipaBOMy Öepery CyH?KH, TO2?KHas TIpOXOMFUTa 110 
rnozouıBe rop. B 70-x rr. XVII B. oHHH H3 HaTecTaHCKHX peyHTHO3HBIX ABTOPHTETOB  TİPH3BİBƏa/I 
TOPCKHX KH336€İ H€ HaraHaTb Ha KapaöyaKOB, TAK KaK OHH CTAVH HaCTOMIHHMH  MYCy/IBBMAHƏMH. 
OömecTBo TPexr ÖBH OHHHM H3 KDyTHCİLİHX H 3HƏHHT€IBHBİX oĞMecTB HeuHv. OHO ÖBLUTO OCHOBaHO 
Ha THTOCKOCTH B XVİİ B. BBIXOHHaMH H3 TanaHuoökckoro H ApryHekoro yurelmni. Ha sarrane oönecTBO 
rpaHHuHno c OpeTXOİHaMH, Ha BOCTOKe c UeueHCKHM B/TAHHHM H AVHZHHCKHM  OĞHECTBOM, € 
CPDeHHETOPCKHMH OÖHCTBAMH B BepXoBBSX Tex v MapraHa Ha TOT€, Ha C€B€p€ TEXHHHBİ OCBaHBa/VH 
Meək/zıypeusbe CyHəkv Hn Tepeka. HeneHckre ripeyaHrıs TOBOps3T 06 HeqeH-ayze, Ararax Hn Texn. TPexmv 
ÖBLTO T7TABHBİM. HTOCEHTCHHEM. o6ÖurecTBa İexyi, CyiecTBOBa/no HeueHCKOC BNaHEHH€, KOTOpO€ €1l€ 
H3B€CTHO KaK oÖHMecTBO HeueH-Mokxx. He ro3əxe cepenuHbl XVİİ B. OHO BO3HHKNO Ha HeueHCKOİ 
paBHHHe. Ha sarrazıe oHO TrpaHHununo c PexH, Ha ceBepe öecsırrozHoec CyH?KeHCKO- TepeKcKo€ M€?K/ypeube 
CHHTAHOCB B/TAHHHEM HCHEHCKHX KHS3€EH, Ha TBOM Öecpere pek CyHəKa HaxOHHIHCB B/TaHeHHS 
AmunHckoro oöıecTBa. Ha ceBepo-BOCTOK€ Haxo/zyunocb BparyHekoe B/ayyeHH€ KYMBİKOB, B cka3aHrax 
ueHeHH€B yKa3aHO, uTO Typn0Bbi OCHOBaNH 3AHMKY B pafoHe HeueH-ayza. 110 ckasaHHEO TIPHBeNHEHOMY 
A.-K. BakxyxaHOBBIM ƏHHHpeHcKHe öeH rrepeyarn. sessn. HeueH-ayıa KaK KOMIEHCaHHIO 3a yÖHHCTBa 
oHHOTO H3 Typ.oBBIX. İlepBBI€ H/OKYMEHTAVIBHBI€ CBE/LeHHS O COVO3HHUECKHX OTHOHICHHSIX Typ/TOBBİX € 
MHUKH3aMH (HOXUMOKXOCBLHAMH) OTHOCSTBC30 K 1648 T., korxa Tpe6eHcKHe Ka3aKH ToTpe6oBayın cHOCa 
rocezeHnns Typ-noBbix. Böcbona BeHeznKT O6oneHcCKHH TIpHKa3az B/TAHeHHS  yBapeKMX OHeH 
UunacTs TypnoBbix Tiponcxozza H3 aBapckoro B/TaneHsa 19yMÖeT) pasopHTb BCN€HCTBH€ Hero 
TyproBbi Tiepece/iHUIHCB Ha TpaBbiii Geper CyHoKH. Typ.nroBbi ÖBUTH. CBH3a3HBİ C TİPABSIHHM  H/OMOM 
AbBapckxoro xaHcTBa. 1 py3auHcKHİ HnapeBuu Hrkono3 /laBunoBHnu (Tpakımni) Ha3biBa B/TaAHCHH€ Ha 
Apryne YBapeKHM MEHBLIHM B/a/HeHHEM. İ”pyanHeKHİ: erinckor Erindanni o6osHanar AsnnxaHa KaK 
KYMbIHKOTO Myp3y (HTO H€ COOTBETCTBa/T0 H€İİCTBHT€IBHOCTH). C 1675 r. TypsnoBbix o6o3HadaH KaK 
ueueHCKHX Myp3. Ha HeueHCKOfİ TITOCKOCTH HaxoHMy-nocb 8-10 Tic. MBopoB. B 1748 r. HeueHckoe 
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OÖHICCTBO ÖBLTO pa3/ıeeHO Ha Tpoe. B pesyzbTaTe KpH3aHca KoHMua XVİHİ B. THTysMpoBaHHas 3HaTb 
TEp3€T BHaCTB H yXONHT K pyCCKHM Ha TipaBBiİ Öeper Tepeka. Co BTOpoOİi ToHnOBHHBI XVİİİ B. ueeHilbi 
aKTHBHO 3aC€/ISTOT z€Bblii Öeper CyHoKHu. OöurecTBo TepmeHuHK-lllarn. Haxo/zVTOCB MC?K/Iy PEKAMH 
ApryH Hn Xyıxynay. OöıumnecTBo BO3HHK/NO € 40-x rr, XVİİ h. H eTO THABHBİMH HEHTpaMH ÖBUTH 
TepMveHuHK H Hlanın. B 1747 r. oöuecTBO TipH3HaHTO CBOHM KHS3€M KaÖapuHMNa /leBrneTrypes 
Uepkacekxoro. OynHaKo y?xe B 1754 r. H3-3a BOCCTaHH3 TTOZÇTAHBİX OH OoCTaBYUı TepMmeHuMkK. 1locne HeTO 
OÖHIECTBOM TIpaBEziH cTapeHuinbi, MunroBcKO€ OĞIHECTBO C/TOXKH.HOCB BO BTOPOİT TiOHNOBHH€ XVİİ h. 
B 1762 r. HHM yırpaBııı HeKTO AcıraxaH. HaceneHHe əToro oöıMecTBa B pafioHe peku Mrurr H 
UeueHCKOİİ TETOCKOCTH Ha3BbIBaTE. MHHKH3aAMH, KaK H HaceeHHe Hoxu-Mokxa. OnHHM H3 paHHHX 
TDTOCKOCTHBIX HCHEHCKHX OÖLHVECTB  ÖBLTO KaHKa/IBIKOBCKO€, KOTOpoec Haxoyiyzocb Ha KadKasBiKOBCKOH 
THOCKOCTH. B 1799 r. akcaiicKHe KH43B3 YTpaTHVIH KOHTpPO/NB HaH KauKa/BiKOBHaMH. Elmle B 1782 r. 
pyecKHİ HOKyMEHT 3adbHKCHpoBarz ?KaTOÖY MHHUKH30B Ha TO, HTO aKCaİİCKH€ KHS3BS YMCTOT TO/BKO 
coöHpaTb TONaTH, a KaK TpaMOTHO yIlpaB/TB. He 3HarOT. ÖHHHM H3 BHHSTETBHBİX OĞIHECTB: ÖBUTO 
AyxoBckoe. C aKKHHHAMH MO?KHO CBS3aTb OKOKOB. E.KyıureBa cuHTaeT, HTO CpEHH OKOKOB C/OXKHİHCb 
dceoyraıBHBIe€ oTHOHeHHs. Ha nx seMlH rpereHyuoBaln rm: Manof Ka6apqbi H KYMBİKCKHH HAMXƏaT. 
OKOKH TTOCEEIHCB Ha TETOCKOCTH M€?K/iy AKcaeM H AKTalmeM B pafHoHe peK 2lMaHey H 5lpbiKey. Ha 
sarrae H TOTO-3aTiaHe OHH TpaHHHHUH. c oÖHMeCTBaMHM Hoxu-Mokxa, Ha BÖCTOK€ c ƏHHHPEHCKHM 
KYMbIKCKHM ÖCHHHKOM, Ha C€Bepe € B/aTeHHAMH aKcaficKHMx öceB. Ha rore H uacTHHHO Ha IOTO-BOCTOK€ 
OKOKH TpaHHuyuH B AyxoBCKHX TopaXx € aH/10-H€3CKHM OÖIHECTBOM AH/MH. XyTopa oKoaH ÖbBLuH 
paccsbırıaHbı rıo Tepecxo-CynaKecKOMy Meə?K/iypeHubio BilOTBE 1 Kacrmickoro Mop3. B repHoz XVİ B. 
OKOKH y?K€ HMEHH B HpEHTOpHO-ILIOCKOCTHOİH 30H€ CBO€ B/TayyeHHe. 110 cKa3aHHEM ayXOBHECB OHH ?KFUTH 
B O PDETHOH€ CO BDEME€H BTOpəKeHHs TuMypa. 2KrTesin. perHoHa ÖBUTH. HaCTBEO HOXUMOKXOCBCKOTO 
KnacTepa. Cpeuu ero rrpencTaBHTeseİ ÖBUN TTpencTABHTETH HHHHH, KypuaszoH, Topnanofi, reHHapreHOH, 
ÖeHOİİ, TYHOH, 3saHMaKoit, ÖMmTOİ, ərnuöaToH. B 1586 r. B pycekHX HÖKYMEHTaX yTOMHHa/rlcsı HİHx- 
MHp3a YurapoMvoB. Emre orenu Inx-Mypabi YurypMa ciyərin pyeekrM. B: 1588 r. B MockKBy rpHöbuo 
HOCO/BCTBO OT BaTası (reMsHHHKa Iİnx-MHpaBi). B TOM royiy Hrx-Mypsa Mor BBİCTaBHTB 500 BOHHOB. 
OH HCTONB3OBa/L ycoÖHUy B KyMBIKCKOM HTaMXƏa/IBCTB€. İlpaBHTE€sb. OKOKOB TTOİLTEpP?KHBa/ HpPpyoKecKHe 
OTHOHICHHS € ABapCKHM XAHOM H KH3343MH İ”YMÖCTOBCKOTO B/lazeHHə. TaKoke ÖBUTH. COVO3HBİMH 
OTHOIHEHH34 € KaXETHHCKHM HapeM. B 1596 r. Hiyx-Mrp3a oKyHKHİ BbIpa3H/ ?K€TTaHH€ TIPHHSTB 
pyeckoe rroz/yaHeTBO. B 1595 r. öpar CynraH-Myra KyMBIKCKHİHİ AXM€/I-XaH HaH€c ropaokeHre Hrvx- 
MYP3€ H HaCTB OKOKOB Öcəkaıa B TepcxHi ropoy Ha Tepek r CyHəky B 1595-1596 rr. B 1605 r. Bara 
OkyukHi öbur B MocKBe. B 1609 r. oH TaHHO roKHMHy TepekHnHi ropoz. B 1614 r. pyeeckHHi Hapb 
Mrxanruı ObenopoBHu OTMNam OKOKOB TO/Z, B/TaCTb: KaÖapıHcKoro r CyHuares 2lHr"ibBrueBa, İlpu 
CBIHOBB3X CyHuaves Hlonoxe M Mynane okouaHe yKperiisroT CBO€ TONOSKEHHe. ATaZIBİKOM 
kaöapıınexoro rın Kasöynmara MyuanoBuua ÖBü OKOHaHHH Höak ƏbtmypanH. BirponemM H TpH 
TIPCHEPUIy HY€M TİOKONEHHH ÖBUTH. OKOHKE€ aTa/-iBiKM. B 1614 Tr. okonaHe€ Tircan uenoönTEyio Mrxanıy 
QCDenopoBnuy PoMaHOBy B KOTOpOİİ TOBOPHTH, "TO oHH H3 Ako3 H MuukH3, a Bcero HX 160 H OHH 
ÖbIBaTOT T10 TiOpyueHH3M B /larecTaHe (y KYMBIKOB), H BCTpealoT TocoziBcTBa A6Ğaca 1 y3 HHHaCTHH 
CedeBrynoB. B 1614 r. okoku AxMmarT H Anerefi B ceHTsÖpe ÖbluH. Ha TipMeMe y maps, B 1616 T. oKOKH 
roza ouepeznHyro qeno6THyio. ÖHH B TipoHleHHH B Tepckyio TipMKa3Hyio H36a ?KayOBaIHCB Ha 
TIPHTECHEHHS1 CO CTOPOHBİ KH3i331 CyHuazıes: 5lHT-IBIueBa, TaKoxe Ton4uepKHBanacb BepHas ci0yəköa Hapıo. 
B 1651-1653 Tr. oKOKH BM€CT€ C pyccKHMH TIpOTHBOCTOSTİH. ƏKCTTaHCHH CedbeBV/TOB, KOTOPBİ€ ?KezayiH 
ce6e rıoxopHTE CeBepo-BocrTouHBH Hn IleHTpanbHbifi KaBKa3 B COTO3€ C KYMBİKaMH, B 1651 r. 
KbI3bLUTÖaLIH HaripaBaın. 500 capöasoB yi HleMaxr H 300 capöasoB vs /lepöeHTa Ha CyHOKEHCKHH 
ocrpor. Ha roMoHib HM BBİCTYIFUİH KYMBİKH HaMxara Cypxası H HörafHbi MHp3Bi HlareMmpa rv He6aHa, 
a TaK?K€ MHUKH3BI (HOXHMOKXOHHBİ) H myöyTsHe (HraTofnsi). İTpoTEB HHX BBİCTYTIHU KağapxHCKHH 
KHs3b Myuazn CyHuareeB BO T/HTaBe€ KaÖapHHHHCB BMECT€ C Ka3aAKaMH, KYMBIKAMH-ÖparyHHaMH H 
OKOKaMH. B 1652 r. Ha CyHəKy TipHHEIH KYMBIKH Cypxas nv KasaH-Avnırna. B 1653 r. Ha CyH?KEHCKHİH 
OCTpOT BBICTYTIH/TO 20 TBIC. BOİİCKO H3 KYMBİKOB, TOpH€B HeuHH, HöTaHHeB H KbI3BUIĞaHICİİ, KOTOpO€ 
ocazyıno ero. Ha HOMOHİB OCa?K//EHHBPİM ÖBUTH. OTHpaBEHBİ Ka3aKH H OKOKH Hernaii-Myp3Bi H 
ToHoKexaHa-MyP3BI. ÖT HarbHefninx rpo6neM pyeckHx crracıno BTOpökeHHe Bemnkux MorooB Ha 
BOCTOK CedeBH/umckoro rTocyyapceTBa. OHH ocasyıın KaHnarap H KBI3BUTÖAHNIAM  TIİPHTHLTOCB CHHMƏTb 
Boficka c KaBkasa. B 1735 r. okoHnkas cno6ona B TepeKkoM TOpOMHK€ yıpaB:IsaCB. COĞCTBEHHBIMH 
KH333MH (69, c. 167-183, 265-266, 73, c. 81-82, 86-87, 110, c. 102, 78, c. 7-12, 15, 29, 68, c. 295, 346- 
347, 25, 74, 95, 101, 21). 
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HekorTopbıe B-HSHHe Ha HeHTpa”bHOM KaBKa3e HMEHH KH33b4 TypnoBBI. OHH TipoHCXONZFUTH  H3 
BHNaHeHHsi TyMÖECT B HaropHOH uacTH ABapckoro xaHcTBa. İlepBofi HX cTOsHU€H Öbuo cezo Mexenbra, 
XOT3 H cezo AprBaHH HM€/O 3HaueHHe. KHs3bsa TypnoBBi ÖBUTH ÖOKOBOH BETBBİTO aBapCKOTO TIpaBSIHeTO 
HoMa H mpoHexouyuH oT xana (Hyuara) AHunyHnKa. K koHuy XVI B. — Hanazy XVII B. oHH ÖBLKUM 
TIPABHTC/EIMH BO/İBHOTO aBapcKoro oöıecTBa TymöeT. OcHoBaTe/ieM BiayyeHHisi Bur Kapakrınn. B:40-x 
rr. XVII B. oHH yTBED/MHHNHCB B paHMoHe cpezHero TeueHHsa ApryHa. 1lo daMH-BHOMy TpeyaHHio 
Typ:roBbix Aznöek Typ.noB repBbiM sacesni. Tozsauy HeueH-rana. A. — K.BakıxaHOB TOBOPEUT, HTO 
paHee ƏTOH 3€MHNCİİ TIpaBH/IH ƏHHHPeeBCKH€ ÖeHn. ÖOHH TO?KaTOBaE. TypsnOBBİM ƏTy  3€MMİO KaK 
KOMIIEHCaLHHIO 3a THÖ€/NH TipeucTaBHTezsi HHHaCTHH OT KYMBIKOB. TypnoBBİ YTBepARUImCb B HeuHe To 
TIPHT"TAIHEHHIO MECTHOTO HacezeHHs. B pyeekHX HOKYMEHTaAX OHH BTEDBBI€  yTOMSHYTBİ KaK yBapeKHe 
(aBapcKHe) TOHH, KOTOPBI€ TTOCCVEUIHCB B 1651 T. B M€CTC, TAC paHbie cesnrkiincb ÖparyHubı. Hapexni 
BocBoyra BeHenHKT O6oeHcKHH XOT€/T HaTHaTB TypOBBİX H BEPHYTB 3eMİH ÖparyHuaM. B 1658 r. TpH 
öpara Typ.noBbIX B€zH TiepeTOBOPBI C pyecKHMH H TTOCNaMH B TepcKHİ TOPOZOK aMaHaTOB. HeueHcKoe 
BHaH€HH€ ÖBUIO CBS33HO CBOHM OCHOBaAHH€M C TypHoOBBIMH. Typzo Arxa 3HauHTBCS €TO OCHOBATENEM. 
B 1665 r. napeBnu Hrkonos3 /laBnnoBHnu (Hpaknii) roBopEez o BHTaHeHHH TypOBBİX, KaK O MAHOM 
aBapcKOM B/A/H€HHH, HM B BH/My HX ƏTHHH€CKOC TipoHCXo?KyeHHH. B 1665 r. rpyauH Ermdbanni 
yHOMHHarzı rpaBHTezisi HeueHckoro BraneHysi AkaHa (Az-xaHa). K 1675 r. Azn-xaH öbluT cTapı HM H 
CHHHCTBEHHBIM TIpaBHT€H€M. ÖHHH H3 €TO CbIHOBCH TypyzraB ÖBi OTTpaBNeH B DOHZOBO€C BNaMeHHe 
Tytöer, rze rorH6 B öopböe c aH/MMHEiCKHM TpaBHTeHN€M AyziH-ÖeroM. Bo BTOpofi rionoBHH€ XVİİ B. 
Typ.noBBI TTO/VH€p?KH BAZ. HP y?KeCTBEHHBİC OTHOLICHHS C He6ep0CBCKHMH Az—aMOBHuaMH. 1loz 1707- 
1708 TT. yHOMHHA€TBC5 H€H€HCKHİ TIpaBHT€lib AMHpaM3a (AMHp-XaM3a), KOTOPBİİ OKa3a/r TTO/VHepoKKy 
HHÖaHCKOMy HapeBHuy CyraH-Mypazy (Mypazy KyuykoBy) B ero öopsöe rrpoTHB pyccKrx. LİeHTpOoM 
COÖBITHİEİ CTaHOBHTBCS HeneH-ayıı. HeueHHbi COBMECTHO € HöTaHHAMH H KYMBIKAMH OpraHH3HDyTOT 
Toxo/I Ha Bpa?K/eÖHBIX HM Ka/IMBİKOB. B deBpazie 1708 Tr. mpaBrTesn HeueHCKOTO B/TAHEHHS C BOHCKOM 
B 700 BOHHOB BM€CT€ ocaşzıyıHn TepeKyro KperocTb. OÖHH ƏTO OCYHTECTBEUIH. COBMECTHO C MHHKH3aAMH H 
TEOHBMH CyzraH-Mypaya (Mypaza KyuykoBa). OnHaKo OHH ÖBUİH. pa3ÖHTBİ HTO/1 KPETTOCTBİO pyeCKHMH. 
CH TypyzaBa B 1720 r. mpaBrıı B Byrox-KeHre (ayıre Azubı). H. T. Pepöep coo6mazı, "To TaM B 1728. 
rpaBr.n Kacöyzar. OH yKa3bIBaz Ha HeHeHH€B KaK Ha Hapoli ?KHBUHİİ y HHƏKHHX Top Ha Tepeke H 
yırpaB/ısroHHİ Cs CBOHMH cTapefmnHaMH. 110 ero MTaHHBİM, B 1718 T. Ha HeHeHH€B OKOzNO ƏHMHpes Ta 
Tepeke Haran HOHCKH€ Ka3aKMH. YTOMHHaMNocb, HTO no 1722 r. ueneHubi ÖBUTH. B HO/UTAHCTBC 
KYMBIKCKOTO HlaMXa/ma, a nocne 1722 r. — B TOHMaAHCTBE y pyeekHux. /İ.EporikHH B 1732 Tr. roBOpHM O 
Tpex rpaBrTernix — Kamöyrzare, AMmnp-I apae (AMmrp-XaMmse), AHueMnpe. 1lo CBeHN€HHSM 
H.TrosbneHurrenra cTapınEi kH43b KasöyzaT B 1732 r. Öbül yÖHT BOCCTABLIHME. TTO/VTAHBİMM. B ƏTOM 
rouy oxono HeneH-ayıa coöpayocb oT 8 no 14 TEC. TOPHEB KaK H3 TEHTOCKOCTHBİX HCHCHIEB, TaK H H3 
TopHeB. C HHMH TaK?K€ ÖBUIH KYMBIKH H ayxoBubi, BosrziaBiDun BOHCKO DETHTHOS3HBİİ aBTOPHTET T10 
HMEHH XayokH. PyeekHe orTrpaBHrn. H3 Kperocru CBaToro Kpecra rporuB HHX oTpazu. Ero 
corrpoBo?xyaı KHs3b KasöyzaT. OH blr yöHT MyeyzbMaHaMH. B 1733r. kHs3B AfeMrp coöpazı BOHCKO 
Ha TTOMOHIB KDEIMHaM Öerx-l Ypes H pa3öH BöHcka TeHepazı TecceH-l oMöypra. B 1735 r. Afnemnp 
yoxe coöpa:ı BOHCKO TIPOTHB KDBIMUEB XaHa KarınaH-1 Ypes H yəkec cpa3H/ics c HHM B ypounue XaH-Kara. 
B 1746 r. ueueHcKHi rpaBrTesibB HynaH TypnoB o6bsBEz O CMEPTH. KH333 AHzeMnpa BapbıxaHoBa. 
Ilocrne Hero Hana rpaBHTE UHyraH TypnoB, a TaKoKe Azin6ek rv AznneyTaH KasöyiaToBbi, B HeqeHCKOM 
BHaH€HHH ÖBLİH. BZa/EHHS KHSƏOKECKHX ceMCİl Typ.noBBIX, AfieMHpoBbix H KasöyzaToBBİX. ApcraHÖeK 
TIPHHa/eoxazı K ucany AHMEMHDPOBBİX, a Az-CyraH. ÖBür Hs KasöynaToBBiIX. Vİs TypoBbix ÖBÜUM 
Kyzait, Hlaxrnpeii, Maromer. B 1747 r. HeueHcko€ BrayeHH€ ÖBUTO T10/16:16HO Ha TPH HACTH, 33 CueT 
pasueneHns KasöyzaToBBIX H AfHeMHpOBBİX. B 1762 r. Arn-CyirraH KasöyzaToB cooÖrazrı, uTvo Arümbi 
TIPHHa/eokaT eMy. /lo əroro B 50-x rr. XVIII B. TaM yroMHHancb TyproBbi, KasöyzaToBBİ H 
AfueMnpoBbiı öopo/HCb 3a BHHSHH€ MC?K/Ny co6oH B 40-50-x rr. XVIII h. Bopböa saxoHuHHacb H€ B 
nonbay KasöyzaToBBİX. Pacıran6ek AfyeMHpoB TİPABHUT KHS?KECTBOM € 1757 no 1784 rr. B 60-x rr. 
XVIII B. BHOBB oÖOCTpHNHCB oTHOLIeHH3 c KasöyzaTOBBIMH H OHH ÖBUTH yperyHpoBaHBİ TONBKO B 7Ü-X 
TT. TOTO ?Ke BeKa. Bo BpeMs /BHəkeHHsa HlefMx-MaHeypa B 1785-1790 rr. TypnoBbi yTpaTuuH 
HO"HTHHeCKyIO B/TaCTBb Hay Heunef. OnonueHne HeueHCKOTO BHTaHEHHS COCTAB/ELTO 2 TBİC. BOHHOB. 
IlpaBrTeviri H€HECHCKOTO B/NaHEHHS HİOZB530Ba1HCB TEODKCKHMH THTyHaMH ÖCK H ÖCİİ, B apaöckux 
HOKyM€HTaX yHOTpeÖĞ/ELIH. ƏMHD H eyzTaH. VİHTepeCHO, HTO OCHOBAT€NB  HHHaCTHH TypzoBBİX HOCHİT 
T/opKcKo€ HMS3 Kapakrmın. OH ÖBUT CPIHOM TypypBaBa BesyMira H.B 1570 r. Öblül yÖHT TyMIHHaMH H 
GanöHüinaM. TypypaB 1 rrpaBun B 1618—1645 rr. HeuHnefii rpaBun 3aranıTyk B 1645—1674 rr. Ero 
TIpeeMHHKaMH Öbuü. AznxaH (1674—1675), BapruxaH (1679—80-90-e rr. XVII B.), TypypaB İl (80—90-e 
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rr. XVII hB.). AMmrnp-XaMs3a, rpaBHBuHH B 1708-1720 rr., nozuepoknBaz HiSannna Cymran-Mypayna 
(Mypara KyuykoBnua) B 1708 r. KasöynarT rpaBHı B 1720-1732 rr. IIpaBneHne Afiemrpa xarpyeTcs 
1732-1746 rr. AnHöek Hauan mpaBHuTEB B 1746 r. H yHuepokHBanı BmacTb MO 1757 r. ApcumaHöek 
(PacrraHöeK) rpaBru c repepBbiBaMH c 1758 no 1784 rr. Ero ?xeHOf Öbura ka6apıHKa KpbimXxaHa., 
Axmayı-xaH Typ.roB rpaBaı TyMöeToM v HeuHeH B 1769-1772 rr. H noyzurepokan B 1770 T. TYPKOB. 
Ilocne Hero TpaBr B 1772—1775 rr. Anneyran. B Hasarne 80-x rr. XVIII B. ETyMöerom H HeuHeH 
rpaBuzı Kyuyk (81, c. 221-223, 19, c. 219-228, 237, 95, 69, c. 184-191, 264-272, 99, 45, 90, 89, c. 35- 
37, 14, 15, 51, 29, 68, c. 295, 36, c. 61-64, 1, c. 11-54, 69-79, 95). 

XVII B. Hasarıcı B HeuHe oneHb ÖypHo. Ha Tepeke B 1704—1705 rr. roznH3UIH BOCCTaAHH€ Ka3aKH. 
OHH BBICTYTTaıH TipoTHB Haps İIlerpa 1.B cBs3H € ƏTHM, TepceKHE BÖeBoya /İ.MonocTOB, KoTOpBİİ Öcəkazı 
n3 Tepckoro TOpo/ia, BCTYTİMUI B COFO3 C TODPHaAMH H HaTpABHHBAZ Ha Ka3aAKOB KYMBİKOB H TpaBHTENeİ 
uHeHeHCKHX TOpHbIX oÖIHecTB. B 1704 r. neueHckne rpaBHTesH. ITETAHHpOBaNH. 3AK7EOHHTB C KDEİMCKHM 
xaHOoM KarızaHn-I rpeeM €o103 € HENbio yHHUTOXKHTB pyecKHe ykperlneHHsa Ha Tepeke. B 1708 r. 
ueHeHHbI HO/UTepokaı. HBroKeHHe Cyərran-Mypaya (Mypara KyuykoBa) 3 nvHacTHH HivöaHHHoB. OH 
KaK XaH BarnıkHMpHH HaHaqyUı CB43H C HOHHaAMH, KPDBEİMHAMH H TOPMaMH. COTO3HBIE€ BOHCKa HTO/Z 
PyKOBO/iCTBOM Cy-rraH-Mypaya ocaqyı-ın Tepcekyio KperoCTB, HO ÖBUH. pa36HTbİ. Bö BpeMs pyecko- 
TYpeHKOİ BOYHBI 1710—1713 rr. KpBIMLBİ H TYDKH OTTPAB/TSUİH ƏMHCapoB B HeuHDo H /larecTaH. B 1718 
T. aTaMaH HOHHeB KpacHOHI€KOB coBepMuE Haöer B HeuHio. HeHeHHbi H COTO3HBI HM: HaT€CTaHHBİ 
Haa OTKDBİTyIİO BOHHy THpOTHB KaSapıHHHEB H pyeeckHx ykpereHHi Ha /İoHy. ƏTOMY 
CTIOCOÖCTBOBa/1O €HI€ H TO, HTO KDBİMHBİ cÖOBeplarn. T?ryÖOKH€ BTOp?KeHHs B PoccHio ToNB3yacb 
33HSITOCTIO pyccKHX BOİHOH c HBenaMH. B 1717 r. cocTosurcsa “KyöaHcKHİ HTOTPOM”, 3HAMEHHTBİH 
roxo/z BOİİCKa KyÖaHcKoro eyiaHa Baxrbi-1l Ypes: BreryöB PoccHH, KOTOPBİİ zöcTHT. İleH3BI H DEKH 
HHcapbı. IlpecTrok pyecKofi B/TaCTH B perHoHe mayya. B: 1720 r. KpBiMCKHEH xaH. CaayerT-l ypef IV B 
1720 r. coBepuunn 6obulof moxoxn B Ka6apıy, "TO HM€/NO OTKNHK H.B HpyTHX perHoHax KaBkasa. K 
1721 T. Öbura peasbHOH yrposa o6beyHHEHHS TOPCKHX TIPABHTEZeH BOKDyT KPBIMCKOTO XaHa H TO/NBKO 
OKOHuaHH€ pyccKo-HIB€ HCKOH BOHHBI B 1721 r. H3MeHHNO cHTyanyıo. Eme B 1720 r. KYMBİKH yrpoəxalın 
PyeeKHM, HTO TiepeMasyTbcsa TypKkaM. BibicBoSozrBuH-ecsa cyni 11eTp 1, mpoBos3riacyBiunE: ce6s 
HMT€paTOpoM, HarpaBrı Ha KaBkas. /leroM 1722 r. pyeckHe yəke öburn Ha CeBepHoM KaBkas€. Iloy 
ƏHAHpeeM OHH Cpa3HHCB € KYMBIKaAMH H ueeHHaMH. 1722 T. ÖBLUT BO MHOTOM 3HƏKOBBİM B HCTOPHH 
KaBka3sa. CedeBr,/ickoe rocyzapceTBo riepeokrBao TOTyÖOKHİE KDH3HC, TİOCKONBKy TİYHİTYHBİ OCaMyıM 
HedbaxaH. TpyanneKxHve H HarecTaHCKH€ TIpaBHTEVH PaKTHHECKH CTa/H HESABHCHMBIMH. BaKyyM BHacTH 
rocremın. 3aHATB TYDPKH H pyececkre. llepBbie 3aHsHn. Tpy3io, a BTOPBI€ TipHULİH B /larecTaH, 
Asepöafiymxan, Pri: xn MasaHnepaH. /lmsa koHTpovsi Han CeBepHbiM KaBkasoM B 1722 r. Ha Cymake 
Oba 3asoxkeHa Kperrocrb CBsToH Kpecr. Penyrbi Ha Tepekxe vn Cynake c 1722 r. Haxonrxumcb noy 
saHıHTOH KaMbIKOB. B 1724 r. TypKM c pyecKHMH Ti0 CTaMÖYyZBCKOMYy MHPy HOTOBOPHSHCB O 
pasrpaHrueHHH cöep B/HsiHRs Ha KaBkase., B 1726 r. B Charofi KpecT mprexasn Ba yaneHsa OT Tpex 
rpaBTeneH HeueHcKoro BnazeHns, KoTopbie 333BFU1H, HTO XOTST ÖBITB B pyccKOM TOM/NaHCTBe. B 1733 
T. B KOHTAKTBI C DyCCKHMH BCTYTIHZIH. TpEHCTaBHTETH. ypPM3yKOB, TazTTaCBH€B H KHCTHH, a TaK?K€ 
TPy3HHCKH€ TOPHBI XEBCypbi H TyHHHBİ. B 1733 r. B HeuHio TİPHULNTO BOİİCKO KDBİMHEB: TOZ 
KOMAH/TOBaHHEM (Dberx-1 Ypesi H rrpaBHTesb HeueHckoro BnazeHnsa AfzneMnp noyzuepəxarn ero. İpoTHB 
HHX AHBHHy:ca oTpsy TVecceH-1 oMOypra ns CBsaToro KpecTa, KoTOpbIİ coripoBo?K/arı. COTpHHKH 
AfzeMnpa Annöek Hn Arnneyzran KasöyzaToBbi, KpBİMİHİ € HeHeHHaMH B ÖHTB€ Ha peke Benofi y 
Tyuepmeca pas3öHH pycekHi orpszu. Eme panee, B 1732 r. non HeueH-ayızoM coöpazocb BOHCKO 
MYCy:ZIBMaHCKHX İaHaTHKOB, TOTOBBIX YUİTH. BOHHOİİ Ha TODPH€B €H€ H€ TİDPHHSBLIHX HCMaM. VİX CUTE 
HacuHTbIBa/zH OT $ yo 14 TBİC. BOHHOB. İİpOTHB HHX BBİCTYTHU KOpriyc reHepara /yrnaca, HO ycırbiMaB 
HO?KHBI€ CB€HEHHS O TOM, HTO TOPHBİ pa3OMEUTHCB, OH OTTİpaBH/U B HeueHCKO€ B/TA/€HH€ THHİB OTPAU 
Koxa n3 300 cozunaT Hn 200 kasaKoB. ƏTOT HeSONBLIOH OTp3yi Tora B 3acasıy H ÖBUL yHHHTOXKEH. B 
1735 r. npecrnk pyeecKHX B peTrHOH€ H BOBC€ yHar. Boscb TOTO, uTo Hanyp-nrax BOCTAHOBHBLİHİİ 
eHnHHCTBO İlepcHy, HOİneT BöHHOH Ha Ka6apııy, rpaBrTesBCTBO HMTEpaTpHHBİ AHHBI VİOaAHHOBHBU 
yeryrınzıo AdnrapaM sem ripMo6pereHbie ripH 1leTpe, /la n cama Ka6apna yerrienino B.1729 r 1731 rr. 
cpaəxaracb TIpoTHB KPBIMIEB. B cBs3H € ƏTHM, KoTMa KpbiMubi: KarinaH-1T pes ip: B HeuHi), TO 
HCH€HHbi He TIpOTiyCTHIH HX Hepe3 CBOTO CTpaHy H KHs35B AİYHTeMHp cpa3Hıcsa € HHMH y XaH-Karisi, 
HaHecs 6o/BuMIH€ HToTepH. KpBİMİHbİ BC€ TAKH BTOPTIHCB B Ağırapckoe rocyzapeTBO PH. TOMOLİH 
KafiTaTcKOTO YUMHS, OHHaKO HOBas pyccko-TypeHuKası BoHHa 1736-1739 rr. cnenarno rpHno2KeHH€ CHUT 
KPBIMHCB Ha BOCTOKE HEaKTya“IBHBIM. VİM TIPHHETOCBP CAMHM HCTİBİTBİBATB BTOD?KEHHS PyCCKHX. 
UeneHcKHni KHsS35 AfİHeMHp TIPHHSU  pyecKoe TTO/ÇZMaHCTBO. OKouaHe cTaH. TipoxHBaTB B Kr3rspe, 
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KOTODBIİİ CTa/T HOBBIM HEHTpOM pyecKHx Ha CeBepHOM KaBkas6, /İrs: /larecrana nr HeuHH ÖBuNa Kya 
akTyaıbHOİ adıurapckas yrpos3a. B 1734 r. ağbınıapbı BTOprsHCB B İT7a3n-Kymyxckoe raMXa/ıbcTBO, B 
1736 r. Hanvp-urax rpezripHHSUİ HOBBİH TOĞCHOHOCHBİEH Toxoyı B /larecraH. CHOBa ÖBLTH. OTİYCTOHİCHBİ 
seM/iH Pasn-KyMyxa., B 1741 r. Boficka Hannp-mraxa Bolum B /larecTaH B 1741 r. M XOTS ÖBUNH pa3ÖHTBİ 
B 1742 r., HO ocTaBH/H perHOH TolbKO B 1743 r. Eme oHHH HEyMHaHHBİH HOXO/Z, ÖBUT OCYIHECTBNCH B 
1745 r. Kuasb AfzeMHnp B 1741 T. 3asB/HsıI, HTO TOTOB CpaxkaTBCs TIpoTHB AdınmapoB H TOBOpHN HTO 
TOTOB TIPHB€CTH aBapcKoro xaHa, KaHiTaTrcKOTO yYUHMH3 H aH/HHHHEB B pyccKoe ro/ÇTaHCTBO (69, c. 290- 
306, 403-406, 99, 97, c. 67-68, 79, 29, 68, c. 418-426, 64, c. 37-38, 36, c. 59-65, 114, c. 40). 

1747 T. cTar BO MHOTOM TE€p€OMHBIM VM CeBepHoro KaBkasa. Torna öbur yönT Haznnp-max, "TO B 
H€TOM TIPHB€/TO K pacrıaşıy Adınapckoro rocyzapeTBa Ha MHO?KECTBO XaHCTB. İlpaBrTezn. Tpyaı H 
Harecrana cTavır dbakTHHeCKH He3ABHCHMBPİMH H Hana. TOCİN€ ƏTOTO OCYUHECTBİİTE. HaÖeTH Ha 3€M/IH 
asepöaifpokaHcKHX XaHCTB. YTpo3a c pora ys /larecraHa n HeuHH mepecrayıa eyurecTBoBaTb. B 1747 r. 
ntreparpHnua Ezn3aBerTa llerpoBHa H3Hara pacrıops?xeHH€ O TIPHHATH€ B pyccKO€ TTOVLVTAHCTBO HHTYİHCİ. 
B 1749-1751 rr. ro pesy:BraTaM OCETHHCKOTO TOCO/BCTBa B CaHKT-llerepöypr ÖblTO TİDPHHSTO 
permeHH€ O TIPHHATHH B TO/VIAHCTBO oceTHH. B 1747-1748 rr. ueueHckoe oöıuecTBo TepmeHurK-lllarn 
TIpPH3Ha€T TO//MHaHCTBO Poccun. OHO COTTaCVUTOCB ÖBİTB YITPABISEMBIM KaSapHHCEKHM KHS3€M 
HesnerrupeeM HepkaceKrnM. B 1748 T. OH CKTOHVUI B pyeceKOe TTOZUTAHCTBO HaceneHHe Azybı. CBİHy 
AfuneMnpa Pacıranöeky na HeneHcKoro B/TaAHeHHS ÖBLUTO /Z/AHO ?KaHOBAHH€ OT HMTEpaTpHMbı. B 1756 r. 
HryMeH IpnropHi va OceTHHCKOİ XyXOBHOH MHCCHH TO/iyuHN TTPe/LUTOXKEHH€ OT oÖIMecTBa AHTyIHT 
TIipHeXaTB /UT TOTO, HTOÖBI KpeCTHTB HHTyLeH., B 1756-1757 rr. paz HHTyHCKHX CTapeiiMİHH TIpHBeCiiH 
TIPHC3TH Ha BEDHOCTb pyecKHM. OynHaKo B 1755-1756 rr. okMTenn TepmeHurnka-lllasrn. ÖyHTOBaMH 
rporuB /leBneTrnpes. YaneHu Hmla6afi n Bekei rpH35iBaZiH MECTHBIX HCHCHHCBK HETHOBHHOBEHHEO 
KHs31O. B 1757 Tr. ueeHlbi 3asBEMUH. ÖparTyHCKOMY KHS310 BO BD€M51 €TO TipHe3ya B HeneH-ayın, "To 
öparyHHbiı, Ka3aKH H TipouHe ?kriByuHe B Krsnspe, kak H rpaBHTesin HeeHCKOTO BEILTaAHeHHS HPOTHBHBİ 
Hapoyzy. B 1757 r. ueueHHubi OcyHECTBİS  HarayeHHSs Ha Ka3aubH TOpozKH. B 1758 r. pyecke 
HarıpaBuuın B HeuHro Kopryc H. Ppayemuopdğa B Öoyee ueM 5 TBC. BOHHOB. ÖCHOBHyIO Maccy ero 
BOİİCKa COCTABIIUIH. KATMBIKH, TAK?K€ TIPHCyTCTBOBa/H B HEM H KaÖap/HHHBİ € KYMBIKaMH. KpoMe TOTO, 
B HEM ÖBLO Öonee 2 TbiC. pyceekrx. 2KHTElH. THTOCKOCTHOH HeuHH BBIİCTABVUİH. HO 2 TİC. BOHHOB H 
T03BaZH Ha TIOMOHIB HİYÖYTİHCB (IHATOCBUCB), MHHKHCOB (oKHTezeil Hoxu-Mokxa) rv aHunineB. B arıpe-ne 
1758 r. Ppayenuopdb BcTayı y XaH-Karbi, TM€ H€HEHHBİ CHN€Tan. 3acekii. C HEM. BCZH. HEPETOBOPBİ 
öpaTbı Afizesrpa Mamatnı Hn BapıbıxaH, a TaKoke HX yaeHM. CaMH HCHCHHBİ C COPO3HHKaAMH HMC/IH 
SozibBue 3 TBC. BOHHOB. B reperoBopax ripotru. arrpesb.H Mail, ToKa pyeckpe H€ oTCTYTENH K TepeKy. 
B 1758 r. B KHn3nap rnprvexana neneras HHTyHCKHX cTapeHunH. B 1760 r. ropubi Haran. Ha 
HeBrnerrnpes Hepkacckoro H TOT ÖBL BBIHyəKHeH ÖcəkaTb B Krsısp. B 1762 r. ueueHcKHe ripaBHT€lsiH 
repezanır Hepe3 KYMBIKOB TO3/1PaAB/TeHH€ HMTepaTopy İleTrpy II c BöHnapeHHeM. CeHaT B TOM TO/NY 
BBIH€C pelHeHH€ O HEBO3MO?KHOCTH 3a3B/TA//EHHSİ 3€MTISMH TOpHE€B. B 1761 r. K TpeHTOpHBİM HHTyHAM 
ÖBLT HarIpaB/CH poTMHCTp KHpeeB Cc BOHHCKOH KOMƏHVOİİ, HTOÖBI 3aHIHTHTB HX OT coceyreH. İlpuanaHne 
HH3KOTOPHBIMH HHTyIHAMH pyecKOTO TTOZLTAHCTBa BBİ3Ba/10 HEY/MOBOZİBCTBH CO CTOPOHBİ KaÖap/ıHHeB H 
ueueHueB. B 1765 r. B MosunoK mpHöbiu HHTyMICKHH cTapeHunma Bu Typeeh. B 60-x rr. XVII h. 
3aB313a1HCB /Py?KECTBEHHBIC OTHOHEHH3 pyecKHx c operxofuamH. K HM B 1762 r. rpnexasn poTMHCTD 
MaHeypoB. OH BpyuHH ueHeHCKHM TIPABHTE/VIİSM TİHCBMA O BCTYILNTEHHH TEX B pycckoe ToyUTaHCTBO, /İrsi 
oxpaHBı HX ayzoOB ÖBL oTrpaBNeH oTpayi 21. Hamknna, B 50-x rr. XVİH B. ÖBUTH. CTPİHKH. M€?XK/Ny 
HesBnerrupeem HepKaccKHnM, ÖparyHcKOH KHsƏKHOİ KnunöHRKe Hn PacraHöekoM AiHyeMHpoBBİM. B 1764 r. 
Mecək/iy /leBrnerrrpeeM rv Pac-TaHÖCKOM ÖBUT OTKPBİTBİİ. KoHİEKT. B 1765—1766 rr. önaronapa HaxKHMY 
pyceKHx HHIHOMATOB CCODBI ÖBLHİH. TipeKpaHMIeHBi (69, c, 306-321, 406-409, 90, 29, 36, c. 65-66, 59, c. 
139). 

HoBBIM ƏTaTIOM B DycCKO-ucueHCKHX OTHOHICHHSX CTa/IH. COÖBITHSI pyCCKO-TYpeHKOİ BOHHBİ 1768— 
1774 rr. Ha CeBepHoM KaBka3e /yefcTBoBazı Kopriyc Vİ. ne Menema. B 1768 T. OT KpbiMCKOTO XaHa 
KbpBiM-1 Ypes  ÖBUTH. HaripaB/TEHBİ BO33BAHHSH K TODCKHM OÖIHM€CTBaM Heumn. ArnneyuraH KasöynaToB, 
OHHH H3 TTpaBHTeveH HeueHCKOTO B/TayeHH3, Mena HaöerH Ha pyecKkHe BraneHns, B MapTe 1768 r. OH 
ÖBL1 BBİHy?KHEH. TİPHCATHYTB HMTepaTpHue EkaTepHE€ İİ, onHaKO c HaHasOM BOİHBI BO3OÖHOBH/T CBOH 
HarrazeHnsi, B 1770 r. reHepar H. ne MeneM, 3akxoHuHB öoeBbie HefiicTBHs Ha KyöaHH, rıpnureyi Ha Tepek 
Haöbı HaKasaTb AsnnHeyraHa. CorpoBo?xyaı pyeekux Pacmanöek AfzemrpoB. ?KrTesn HeneHcKoro 
OÖHIECTBa B CBOCM HOH€CEHHH B Kr3zsap TOBOpHNH, HTO HHHeTO IETOXOTO PDyeCKHM HE Vena. 
IErocxocTHas Heuns dakTHüeCKH H€ TO/VIepəkasna AzcyırraHa H TOT ÖBUT BBİHy?KHEH CHOBa TIDPHHOCHTB 
rpucary Ha BepHOcTb. B 1770 Tr. pycckas HMreparpHua ripHKa3ana TT0CTpOHTB Ka3aubIO HİHHHİO OT 
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MosuqoKa no HepB.TeHHOİ, TO bakTM4ecKH TOC/TIyoKHZO Haqaso HeTopuH KaBka3ckoH snaHHH. Pyeckue 
Haa"ıH aKTHBHO KONHOHH3HpOBaTB CeBepHbiHi KaBka3. B 1770 r. B Ku3nsp HmpHöbıo KpyrHOe 
TOCOHBCTBO OT HHTyIef. Or AHryurra ripHÖBUTO 24 cTapeiHHBİ, KOTOPBİ€ 3333BHUTH HƏMCDEHH€ 
BCTYIHTB B B€HHO€ TTO/VHAHCTBO HMTIEpaTpHue. Oco6o Bbiyyersioiieb 2KaHaii 3aBpoB Hn Kapr 3aypoB. 
Karınran M. TacrTorTrTH B 1771 r. mronyun HTOMOHEB İ TİC. HHTYHTCİ TIPOTHB OCeETHHa-TarTaypa AxMeTa 
FHynapoBa, koTopBiİi önöKMupoBa/ı BöeHHo-l1 pyanBeKyro zopory ro /apbsniy. /leroM 1774 r. BöHCcKa 
KDPBIMIB BTOpr:IHCB Ha CeBepHbii KaBka3. Əro ÖBUTH. İOHH, KOTOPBİ€ TIPH3HaBaMH. KDPİMCKHM XaHOM 
HesnerT-I pes TV. OHH B uHcrne 4 Tbic. HToznouunu K Haypy. VM Ha HOMOLIB HBHHyZOCB 3 TBİC. 
KYMbIKCKHX H H€HEHCKHX BCaHHHKOB. KDBIMIII ÖBUTH. pa36HTBİ TOX) CTeHaMH HaypcKofi cTaHHHBİ, a 
KYMbIKCKO-ueu€HCKHİE OTp3/ Torna B 3acayıy H Bü pa3örT. B TOM ?K€ TO/Miy TİDPH HOBOM HaÖer€ HeueHHbi 
orıycTominnii Haypekyro cTaHHıy. B: 1774 r. reHepaz H.5İko6H ?KeCTKO TTONABVUT BOCCTAHH€ ueueHUcB. B 
1775 T. HeH€HHBI BBICTYTİEUIH. TIDPOTHB CBOHX KHS3Cİ H reHepay H. ne MeneM Ööbu HaripaBTeH Ha 
HTO/4B/16HH€ BOCCTaHHs3. OH c?ker TpH ayıra Ha KauKazbiKOBCKOM Xpe6Te. İlocne əToro ueueHHbi 
TIPHTHX/IH H KHs3b PacnaHöek AHHeMHpoB ÖBLT TİPHHST B pyecKoe TTO/LTaHCTBO, B 1775 r. B Krsiuispe 
ÖBLT0 Ba aMaHaTa oT HeueHcKoro B/TaMeHHs H OHHH OT opcTxoHueB, B 1778 r. B MHP€ C DYCCKHMH 
Obu. Amibi n Texn. B. 1779 r. rexnHübi nocesmnmincb y Haypa. OnHaKxo MHp Öbu o6MaHuHB. B 1775 r. 
HCHeHHbI BM€CT€ € HepKecaMH B uHcie 15 TBic. Haran Ha MapbHBeKyio KperocTb. 26 ceHTsöps 1779 r. 
BOİİCKa reHeparııa H. 4koörn pasörnu ropueB. B 1781 r. ps ueueHcKMx OĞIHMECTB  3353BFU1H O ?KCTAHHH 
ÖBITB B BEHHOM HOH/HaHCTB€ y pyccKrx. AzxaH HypmaMaroB r Pacıanöek AHzneMHpoB Tiocezr-iHCb CO 
CBOHMH VTOHBMH B pyceKHX BHTayeHHsX TipH Tepeke Hn CyHəkxe. 21 aHBapa 1781 r. HHTyHH 
TIpOBO3T/TaCYUTH BXOXKHEHH€ B cocTaB PoceHnickofi HMTmepHnn. B 1782 r. oT BCEX HeHeHCKHX TTOCEHEHHİ 
KOMaH/yronniü KaBKa3C6KHM KOpTyCOM İİ, İOTEMKHH. TT0/1yuHN  aMaHaTOB. İİlpoTHB  HEHOKOPHBİX 
”KMTeyeH AHryurra x ArarH ÖBUH TİpPEHTİPHHSTBİ KapaTelbHbi€ əKCTeNnuMH. B 1782 r. pyeekHM CHOBa 
TpHcsrHy-ın ozu. o6mecTBa 1PepmeHurnK-lllarn. B 1783 r. B ueneHCKHX TTOCCTEHHSX ÖBÜT 3aHHTaH 
MaHHÖeCT O TIpHCOCHHHEHHH KpBMA. ƏTHM aKTOM pyccKH€ HHÖOpMHPOBa/H TOPHEB, HTO HM ÖONBUIC 
HEBO3MO?KHO HA/E€3TBC3 Ha TIOMOHIB KDBİMUCB. ÖMHaKO B TOM ?K€ TOHY HaHaBHHK KaBka3cKoro Kopriyca 
ILIOTEMKHH TOMaB/TLUİ BOCCTAHH€ qeneHHeB. ÖH HaKa3ai BÖOCCTaBIHHX aTarMHUHeB. B 1784 r. pb 
HOBbI€ aMaHaTbı. B 70-80-x rr. XVIII B.B IlpenkaBKa3be HaHuanacb pyeckas KonoHH3atys. Ha 
KaBKa3CKHX 3€M/ITIX TOCE/VESUIHCB: KDETTOCTHBI€ KDECTBSH€ MH OTCTaBHBI€ coly/yaTbi. B 1784 T. Ha MECT€ 
HHTyucKoro aya 3ayp öbina coopyəxeHa KperlocTb BzayiyıxkaBKa3. Coopyəxa/cb HOBBİC YKDEİHTEHHSİ Ha 
KaBka3ckofH snHHH. B 1786 r. EkaTepnHof 11 öburo TipHHSTO: ” T10:105?KeHH€ O TOPCKHX Hapoyax”” ro 
KOTOpOMY TOplaM TIpH/TABa/aCb pOBb BOCHHO-C:Iy?KHBOTO COCMOBHS 110 Ka3aubeMy oÖpasııy. B 1806 r. 
HHTyIHH OTpa?Kaln. HarrazeHHe KaöapıııHHeB Ha BnaşkaBKa3. Co3MaeTbCs HETYHCKas MEUHHHSİ 
Hyə?xHO OTMETHTB, HTO €C/IH TOBOPHTB O HHTYHIAX H H€ueHHaX, TO OHH MHOTO pa3 HPpHHHMAHH HpHcsry 
pyecKHM, O/HaKO CKOP€€ ÖBLUIH BaCCayaMH, H€M TTOZUTAHBİMH. Vİx vi B: XIX B. cuHTaHnH. HOTyTTOKOPHBİMH 
(69, c. 321-333, 409-412, 125, 97, c. 135-162, 29, 36, c. 104-112, 71, c. 16-27, 114, c. 40, 42, 6, c. 132, 
59, c. 140). 

Pyccko-ueueHckMe TporHBOpeuHs BCe Öozee Ha3peBalın. HaBcTpeuy pyeckofi KONnOHH3aHHH HETa 
BCTpeuHas MHTpauHsı ueueHueB. B 80-x rr. XVIII B. paflone HaqzTepeuHOH paBHHHBI TTOSB/SEOTBCS 
TOC€/T€HHS HeHeHUHeB. KonoHH3aHysı OCYHECTB/İSUTACB KaK KDECTBSHƏMH, TaK H KHS353MH. B HeuHe B 
70—80-x rr. XVIII B. Ha3peBa/ KpHM3Hnc. HeueHckHMe oÖmecTBa cBepralz. cBoHX KHs3ei, B 1782 r. 
reHeparzı II. Texesn roBopHin, uvo Kasöyvar TornnekHEi Hn Aznöek BaTbipxaHOB XOTST TTEpeC€İIHTBCS, 
UTOÖBI YKPBITBCS OT BOCCTaBilHX. 11. ByTKOB OTM€Harı, uTO HaripHMMep c PocumaHÖecKOM AT HeMHPOBBIM 
BbICC/IVZIOCB 400 BOpOB. İlosBHSOCB MHOTO Ö€33€MC/IBHBIX İFOHCİİ, KOTOPBI€  TOTOBBİ ÖBUTH. 33HSHTb 
3eM/VIH Ha IHTOCKOCTH. İlpHo6pesn.  BNaCTB y3H€HH, KOTOPBİC HaCTO HC ?KC/TATH. HTOKOPATBCSM KH333M. Ha 
HM3 KOoMeHMaHTa Kranspa H. BerninsakoBa B 1784 r. mocTyrmıma o?Kayoğa ueqeHCKOH KHSƏKHBİ KpbiMXaHbi 
PocnaHÖeKoBOİ ?KarnoOBalacb, HTO KDECTBSH€ /aToT HOHaTB H€ Cİ, a ÖparyHCKOMy KH33.. Elmi B 1771 r. 
caM PoczaHöek ?kazoBarıcı B Kr3rsap Ha TO, HTO €MY HEC TOBHHYTOTBCS yoz. Yöke B. 70-x rr. XVİİİ b. 
pyecKHe rıpezrnounTazın ÖpaTBb aMaHaTOB H€ y KH33€İİ, a yaneHei. Y yaneHei ör. naH (XOMOTİBİ, paöbBi). 
TaK?K€ BaCTBEO 110/1530Ba/TaCb TaKas KaT€TOPHS1 B/Ta/1€IBHCB KaK HAHKH, KOTOPBİ€ ÖBLİH. ÖTFÖK€ K 
cTapeHuHHaM. BOBEIHM TİOHETOM B HEHEHCKOM OĞIHECTB€ TIO1530BaOCB HCHNaMCKOC /IyXOBEHCTBO B 
BHH€ MYILI, AHHMOB, Ka H HİCHXOB, KOTOpO€ Özarozapa HCTAMH3AHHH CMEHH/TO CTapO€ s3b1HeCKOC 
”KpeuecTBO, B ucueHCKOM OĞIH€CTB€ HaHaza cK/a/HBIBaTBCA MH: TI1pOcCHNOHKa coBNepramefi (KyrnoB), 
KOTOpBbI€ ÖoraTe/H OT TOPTOB/H. BOBUHM. HOHECTOM TTO/1530BaİHCB BOCHHBIC TIPEHBOHHTENH, a TaK?K€ 
BOHHBI. B cyuax eyy no azary H nrapnary. HapozHBEH XEMOKpaTHHECKHİ yK/TAM HPHXOVFUT Ha CMEHY 
KH3KECKOMY. /İBH?KEHH€ TIDOTHB TOpCKOH 3HaATH H COHO3HBIX C HEH pyecKHX HOHHS3U HOZ, HO3YHPAMH 


60 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi yurnal., Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCTENTIFTIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


ncnama nMaM LIllefix-Maneyp (ueneHeu Yuypma r3 oömecTBa ƏzncTaHəKy). İlpu HEM ÖBUTH H€HEHCKH€, 
KYMBIKCKH€, HaT€CTaHCKH€ Ka/iH H T1POHOBEHHHKH. CTOHBHOKHHKOM HMƏMƏ ÖBLUİH HeHeHHBİ YMap-xayok 
ns Hanı, Harafi-Mrp3a-xayokıı, BueyzraH-xayıkın, XaMöH-xazpky. KpoMe BHYTPEHHHX COTO3HHKOB, OH 
HeKarı H BHeHIHHX. B 1787 r. Hlefx-MaHeyp oTrpaBH/n K OCMAHCKOMy eyzraH Ytapa-xaymkn. OH 
HarpaB/TLU1  BO33BaHHsM B Kpbim. Hanarno xBrokennsi Hlefix-MaHeypa B 1785 r. o6osHauHno KOHELH 
AOTTOTO HeHEHCKOTO CpeHHE€BEKOBB4. FİMEHHO THOBCTAHuecKas /esTeNbHOCTB İHefix-MaHeypa, TPa3H- 
Maromena, IaMrHrıs ÖBzo 3BNTEHHSMH HoBoro BpemeHH ys KaBka3a H crocOÖCTBOBa/NO ÖOlbuleH 
KOHCONHHaHHH ueueHHeB H HaTecTaHH€B (69, c. 196-198, 228-234, 359-366, 14, 15, 43, 29). 

“”roxenne Hlefx-Maneypa HaHarocb B MaprTe 1785 r. Ero Bos3r/aBHT HeHeH€H TO HMEHH YVHypMAa, 
KOTODBIİİ B HCTOpHOTpadbHH H3BECTEH KaK HMaM İlefx-MaHeyp. OH BBICTYIUİ CO CBOHMH TE3HCƏMH B 
HnepeBHe Arnbı. OH TIpH3BIBaH K BO3BDaHICHHİO K HHCTOMY H aCKETHHECKOMYy HC/aMY, K ÖOpbö€ TipOTHB 
aHaToB H CyHAM TO HapHaTy, a TAK?K€ K CBSUIEHHOİ BOHH€ TIDPOTHB HE€B€pHbiX. ETO TİPH3BİBBİ ÖBUT 
OT3BYKaMH HEST€IBHOCTH apaBHİİCKMX BaXXaÖHTOB. ÖH HOÖHSCS ycH€XOB Ha paBHHH€C H HaMepeBalcs 
HaHaTb TOXO/I B TODPBI, T/H€ p3/ OĞIHeCTB ÖBUTH. TTOZyS35IHHHKAMH H TOZTyXpHCTHaHaMH., Ele OHHHM 
TIPH35IBOM Ilefixa-MaHcypa öburo rıpekpaHıcHH€ KDOBHOİ MECTH, əTOTrO ÖHua TopckMux oöıecTB. Ero 
rnoxuepəokaı. ka Heumv H /arecraHa. BrrpoueM ÖbuH y HeTO H TİDPOTHBHHKH. ƏTO Öblr Aöy-Bakp 6. 
MyaBHfa arn-AfHaKH H3 ABapcKoro XaHCTBƏ, KOTODPBI€C HC TIpH3HaBalz €TO HMaMOM. Meək/yiy HHMH H€ 
ÖBLT0 VUTEHHBİX pacxoKHeHHİL, TİPOCTO OH H€ TIpH3HaBa/ sHMepeTBa Y HypMBİ. Hy?kHo TipH3HaTB, HTO 
Hlefix-Maneyp öbu eH HCTBEHHBIM HMƏMOM H3 HeuHH. İlocrenyroine HyXOBHBI€ 1HHE€PBbI BOCCTAHHH 
Ebu na /arecraHa, HyoxHO cKa3aTb, uTO yöke BeCHOH 1785 r, MarmeH Mn COHOBBEB //OHOCENH 
HeyTHETy O HaMEeDEeHHH H€H€HH€B HaHaCTB Ha pyccKHe rocezeHHs Hö Tepeky H Ha BnaxnykaBKa3, B 
6oceByio TOTOBHOCTB ÖBLTH TIPHB€/eHBİ TTONKH Ha KaBkasckoH /lHHEH. İLTOTEMKHH TİCƏ, HTO €CİIH 
Hlefiix-Maneyp o6bezHHHT T10/1/ CBOHM 3HaM€H€M KYMBIKOB, aKCaİİHCB, HeHeHHeB, Kağap/ıHHHCB, H€3THH, 
TO co6epeT BOHCKO B 25 TbiC. BOHHOB. Brrocne/iCTBH€ HBHOKEHH€ HMaMa OXBaTHT KyMBiKHTO, HeuHLO, 
Kaöapıy, Hepkecerro. T.lloTeMKHH TiHCa/T O TTOSBNEHHH ?KeTipOpoKa H TIHCaI HTO €TO BBİCTYILTEHH€ 
3aCHy?KHBaA€T Ha BHHMaƏHH€., IİLİTOTEMKHH OTTpaBET K TOPMaM TPOKMAMaAHHEO, KOTOpas OHHaKO H€ 
BO3bIM€/1a zeİicTBHs. Ha Armymbi ÖBUN HarpaBmeH  oTpau İHepu B 3 TBİC. BOHHOB, OHHaKO OH ÖBLT 
pa3TpoMTE€H TY THHIB MaHas ero HacTB CMOTNa yÜİTH uepe3a CyHəky. K koHuy 1785 T. TOZ, KOMAH/IOBAHHEM 
Hlefix-Maneypa yəxe Haxoyzy/ocb 10 TBIC, BOİİCKa. Y?K€ B HEOH€ 1785 T. ƏMHCaDPBI HMAMa OÖBSBHHHCB B 
Bonzbmof Ka6öapne. Cpeyniu HoraHHMHeB TaKoke Hauanacb aryranyısa. B none 1785 r. HHTYTHİH. c, Hop 
pasörH HCTAMCKHX (öaHaTHKOB, O/ZİHAKO T?1ABHBI€ CHUİBİ HMƏMA ÖBLT HarıpaB/neHbi TipoTHB Kr3isipa, 5 
TBIC. BOHHOB B3321H KaprHHCKHİ pesyT H ocannın. 1puroprmosnc. B Ka6apıre ToHZHSUTOCB BOCCTAHH€ 
T0/1 PyKOBO/ICTBOM KH33351 /loza MyunapoBa. /la H B 3€M/SX OCETHH H HHTYHICH HaaHCb KONCÖaHHİH 
OceHbuo 1785 r. orpsu nonkoBHHKa Hareris cpaəxazıcı c Hlefix-ManeypoM y Tarapryrıa. /leromv 1786 r. 
K HMaMYy ÖBL HarpaB/Te€H TYpeHKHİ areHT, a 3MMOH 1786—1787 TT. aKTHBHOCTB TypoK Ha KaBka3e 
Bo3pocvra. Bo BTOpofT riozoBHE€ Hlefx-MaHeyp rrepeHec HeficTBH3 TIipoTHB pyccKux sa KyöaHb. OceHbro 
1787 T. Hauanacb HOBas pyccKko-Typeukas BöfiHa. Torna ke pyeekHi oTpau pa36H/1 TTOBCTAHH€B Ha 
SeneHuyke. B 1788 r. IHlefix-MaHeyp orrpaB:ıszı K KaöapsHHHAM H HCHEHHAM TIpH3BaHH5S BOCCTaTB. B 
TOM ?Ke€ TO/My oTpsyu İL Tekxenn rpeznrpnHsu HepByio ocasy AHariy, rze Torna Haxozmuca yMaM. B 1789 
r. Hlefiix-MaHeyp ycTaHOBHIT CBS3b C Ka3aXaMH, KOTOPBI€ TOT/Ha BOCCTATH. BO T:TaB€ Cc ÖaTBIDOM CDBİMOM 
Haryısı rpoTHB pyecekrx. B 1790 r. ropubi HmaMa H TypKH BarTaz-rnanır cpasnceb c pyeeKHMH Ha peKe 
TokrTaMBımı. 11o6ena pyeekMx H€MOpaH30Ba/Ta HepKeCOB H HÖOTaHHEB, KOTOPBİC TIPHHECİNH. TipHceaTy 
pycekKrM, a Hlefix-MaHeyp Ha BpeMs5 TIpOHHK Ha3ay B HeuHio. İ10TOM OH CHOBa BepHyTcsİ B AHariy, Te 
B 1791 T. Öbi pa3öHT H 3aXBaHeH B TİNTEH TeHepazoM Hİ. TynoBnueM. İleHHoro HMaMa ÖpocH/IH B 
TIOPPMy B İllnrccesböyprckoH KperlocTH. HyəKHO CKa3aTB, HTO pyeeKHİ TeHepasHTET ÖBUT HaCTpOeH 
TIPOTHB ucHeHHECB ?K€CTKO. Emre IL 110TeMKHH TTPCVUTOXKEUİ HX HCTPCÖVSTB H OTHHMATB y HHX paBHHHY, 
UTOÖBI Tiepeceub HX HaÖerH. 11o3:xe erme 6onee ?kecTKyro To3HHHTO 3afiMeT A. EpMoHzoB. OnHaKo 
Htreparpnua EkarTepHHa 11 öBuna HacTpoeHa H€ TaK BOHHCTBEHHO, a cyezyroMiME: MMTeparop İlaBeni 1 
BOBC€ 3aTIpETH/ TOXO/IBI TIDPOTHB TopMeB. B 1799 r. K.KHoppHHT TTpoOBez 3aceyaHH€ HeeHCKHX 
cTapeHuHH € H€/IBEO HOPMƏALNH3aHHH. OTHOHME€HHH. TaKas HHHHS HOBEHCHHS OÖBSCHSUTOCB 3AHSTOCTBEO 
BOHHaMH C TYDKAMH, HO/SKaMH, HİBEHAMH H DEBONİOHHOHHOİ ODpaHuyefi. C ripHXOZOM K BHTaCTH Ha 
KaBkase IL HpnmnnaHnoBa OTHOHICHHS OĞOCTPEUİHCB, KaK H TTOTOM TipH A.EpMozOBe, OyHaKo ÖBUTO H€C HO 
UeuHH HOCKONBKy Haanacb BöHHa c Kam?xapeckuM TocCyzapeTBOM. B 1807 r. B HeuHio Öblo 
ocyHecTB/€Ha KapaTe/ibHas əKcrreyniyuys: C.BynrakoBa, OH €yM€ez HOHHUHHHTB Tö/ybko TPexHz H ArarHy. 
Korya ?Ke HaMECTHHKaMH ÖbluH. A.TopMacoB H H.PTHHB  OHH cTapasCB TO/ZVHCp?KHBaTE: //OÖPBİIC 
OTHOIHEHH4 € TOPHaMH, HO cHTyaumıo HernopTHa əKcrenyuysi  ƏpncroBa B HeuHio, B 1810 r. non 
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BIHSHHeM H€HEHHeB HHTYHIH TIpHHSNH HCMaM. Ho OHHaKO €Hİ€ Ha TpOTSOKEHHH HECKOHBKHX 
HeCTEUTETHH OTHCİIBHBİC HETyHICKH€ İyaMVUTHH TİPHHHMATH TpaBocvyaBre. /İBMokeHns Paan-Maromeya v 
HlaMH7I CHOCOÖCTBOBa/IH. 3aKperTeHHTO y HHTyI€H HCmaMa. HyokHO CKa3aTB, HTO HNaHN€KO H€ BC€ 
ueueHHbi ÖBLUIH HaCTpOeHBİ aHTHpOccHİCKH. Tak BeHöynar TaiireB zoöHbarıcı xn HeumH oco6oro 
cTaryca B cocTaBe Poccrniicxofi MMrrepuu B XIX B. OH XOT€HN NOĞHTBCA ABTOHOMHH HONOÖHOH 
Aöxa3cKoMy KHSƏKECTByY. OH. TO/LVICpP?KHBaz CBS3H C €3THHAMH H H€DKECAMH, TECHO OÖLTaNCcs Cc 
Ta3HKYMyXCKHM TIpaBHTE€/H€eM. OH ToÖBiBazı B KayməkapckoM TrocyzapcTBe H y Typemkoro rar: AHarii, B 
20-x rr. XIX B. TO/Z TO3yYHTAMH MİOPH/IH3Ma OH IETaAHHpoBar oÖbeznHeHne HeuHnn. B 1825-1826 rr. 
A.EpMo:zioB HaH€C ucHeHHAaM ?KECTOKH€ Tiopa?xeHHisi, B.1828 r. Beftöynar TafiMneB pa3opBa/ OTHOHEHHS 
Cc aHTHpoceHECKH HaCTPOCHBIM /y XOBEHCTBOM /larecraHa., OH HMEN HETHOXH€ OTHOHMEHHA € 
HaAM€CTHHKOM KaBka3a H.IlacxeBHueM, OZHaKO TIpOTHB HeTO HHTpHToBazı B.ƏHresbrapuıT €0 CBOHM 
oKpy?keHHeM. B 1829—1830 rr. Beföynar TafiMHeB TOCETH/H BO T/AB€ C MHOTOUHCHEHHOİ Heneraueh 
KaBKa3CKOTO HaM€CTHHKa B Tud-ınce, ETO HESTCTBHOCTE ÖBUTa TipepBaHa aKCaiiCKHM KH33€M CaHaT- 
THpeeM, KOTOPBIE OCYHTECTBHİİ KPOBHYTO M€CTP 3a cBoeTro oTuMa Mexrn-İI”Yypesi (69, c. 412-427, 431-482, 
12, 26, 7, 125, 120, 127, p. 113-120, 106, 91, 16, 63, 44, c. 747-748, 68, c. 453-459, 13, 10, c. 189-190, 
90.0 

TakrM o6pa3oM, MBİ TİPHULİH K CT€Zİy TOHİHM BBİBOZZaM. HecKozbKO HaXCKHX IHTEMEH ÖBUTH H3BECTHBİ 
T.TABHBIM OÖpa3oM Tpy3HHaM H apMsHaM. HaxH ÖBLuH OCHOBHBİM HaCeVEHH€M İ py3HH BiHOTB o İV B. 
Ho H.ə. OöpasoBmaHHMe HöepHicxoro HapcTBa (KaprııH) ÖBUTO TECHO CBS33HO C B33HMONCHCTBHEM 
KapTB€/IBCKHX HapO/OB c HaxaMH FOokHoro KaBkKa33, KOTOPBI€ BBİCTYTIaTIH. B TDPy3HHCKHX HTOHHHKaX 
T0/1 HaHMEHOBaAHH€M /yp/H3yKH. Ha CemepHoM KaBka3e HaXOB TECHHHH CKHÖBİ, CapPMATBI, a/TaHBİ. 
IloəroMy HaxH ÖbLUT  Öoyiee H3BeCTHbI Ha FOoxKHOM KaBKa3e, CaMBIM 3aMECTHBİM H3 HyYpH3yKCKOTO 
KacCTepa ÖBLUTO TETEMS HaHapoB. Ha mporsoxeHu VİH-İIX BB. HaHapbi OKa3biBa AKTHBHOC 
corrpoTHB/TeHHe apa6aM. LaHapekri xoperincKori ÖBUT ONHHM H3 THTyNOB Haps KaxeTHH H OHH AKTHBHO 
yuacTBOBaZH B BOİİHaX KaXe€THH € aöxa3cKHM, KapTHİİCKHM H TaO-KNap/OKETCKHMH HapsMH. 
OkoHuaTe€/bHaSs KapTB€/H3aHHs HaHapoB oTHOCHmacb K Xİ h. K koHliy Xİ B. ÖBHH KapTBeNH3HDOBaHBİ 
TYIHHHBI, TIHTaBBI, XeBCypBL. HaxcKyıo VVYEHTHHHOCTB coXpaHHzH. TONBKO ÖaNÖHHMBİ. ƏTHOHHM H3yp/3yK 
c XIII B. nepecTaz o6osHauaTB HaxcKoc Hace-reHHe FOöknoro KaBka3a, KOTOPBI€ HaHazo 0603HaHaTBC3 
KHCTHHaMH H ÖauöHünaMH. /ypausykn c Xİ h. əro Haxv CeBepHoro KaBkasa. CeBepoKaBKa3cKH€ HaXH 
Haxo/IVUIHCB T0/N1 BHNaCTbIO aHaHCKHX HapeH B XI-XIII BB. MoHroibckoe BTOp?keHHe Xİİİ B. ocna6—ıo 
BHACTB a/TAHOB Hay, CeBepHBIM KaBKa3oM. B ənoxy Bennkofi SaMaTHH B cepeunHe XIV Bh. Ha 
TeppHTopHr HeuHH cK/HTa/HBIBa€TBCS HaXCKO€ TOCyZapeTBO CHMCHM, KOTOpO€ B KoHH€ XİV B. aTakoBarn 
uararan Tuypa. Y eTaHOBHTB TPy3HHCKYITO BHTaCTB HaH TOpMaMH B cepeyiHHe XİV B. r B 30-x rr. XVII B. 
TIBITaAHTHCB Tpy3uHCKHe Hapı Tropru V Hn Tefhmypa3 1. PeabHOİ ÖBUTa HX B/TaCTb. TOHBKO Hay 
TPy3HHCKHMH TOPpHaMH (IHHaBaMH, XeBCyYpaMH, TYHHHaMH) H Ganönünamı. Ka6apınzıbı coBepuin 
6ozBHHOİ HOXO/H TIPOTHB HaXOB B cepeyiMHe XVI B. TeMmproK BO BP€M5 KaMTiaHHH 1563 T. nonbsoBalcı 
HOMOHIBIO HöraHHMeB H pyeckux. Ka6apuHHbi T1pOHHKİH B pafoH CyHOKH H BBİTECHETİH. HHTYHCİ B 
ropBı. B ropax HaxoMHHOCB B/TaHeEHHe HHTyHeH /lapc. HepBBiMH H3 HCHEHH€B B KOHTaAKT € DyCCKHMH 
BCTYIYUTH TIpaBHTezin Ayxa (okouaHe pycecKHx HCTOHHHKOB). HekoTopas HacTb OKOKOB B XVİİ B. 
BBICEHHUIHCB H3 Ayxa Ha THNOCKOCTB B paHoH Tepeka H CyHoKH. HaceneHne HeueHcKOTO B/TAYTEHHS 
HOKOp3.OCB KH434M Typ./OBBIM H3 1 yMÖera, B XVII h. HaceneHHnsa Hoxu-Mokxa uacTo BBİCTYTIa/TO 
HpoTHB pyccKHX. ECTB HEKOTPBI€ OCHOBAHH51 CUHTƏATB, "TO OHH 33BHCENH OT KYMBIKCKHX HPaBHTe/VeH 
ƏHurnpefickoro öcinka. ABapılbi H KYMBİKH CHTOCOÖCTBOBaZH. H TIİDOHHKHOBEHHTO HC/TAMƏa K UCHCHHAM. 
C pyecKHMH aKTHBHO KOHTAKTHpOBa/VH HHÖYTMHbİ (HTaTOİHBI) V HaHTHHMbI. Buse pyeckHx Ho 
cepeznHbi XVIII B. ÖBO CKOpee€ HOMHHa/IBHBİM H TİPOSBİSUOCE B TIDPHCYTCTBHH Ha Tepeke n CyHoke 
Ka3aKOB H CTp€/IBHOB H B OÖMEH€ TIOCO/BCTBaMH € Tpyanei. Hu oHHOMY peTHOHaIBHOMY TOCy/apeTBy 
THTa TrocyzapcTBa CedeBH/oB Yynn KDpEIMCKOMYy XaHCTBy H€ y/aHOCB yCTAHOBHTB  CBOTO B/TaACTB Ha 
HeHrTpasbHoM KabBkase, B repBof/ ronoBHHe XVI B. ueueHHbi HCTI0/1530BaZH BaCCaHIHTET OT pyeeKHx 
KaK TIpOTHBOB€C B:HSHHTO KpbiMckoro xaHcTBa H Adbınapckoro rocyzapceTBa, OZHaKO ƏTO H€ MClHaTO HX 
CHTyaTHBHBIM COO3aM C KYMBIKAMH H KDBIMHAMH TPOTHB pycecKHX. HeueHHbil AKTHBHO HOLUVEp?KHBAVIH 
HcTaMCKHX İaHaTHKOB. VKperUI€HH€ B/TaACTH pyceKHX Ha CeBeDHOM KaBKa3€ BO BTOPOİİ TIOHOBHH€ 
XVIII B. HpHBeHO K TOMYy, HTO HHTyHIH TpHHSHNH pycecKoe HOVZUVAHCTBO. B HeuHe rpoHcexoMzuuH 
COHHAIBHBI€ HSMEHEHH 3. OÖMTecTBa H3TOHSUİH CBOHX KH3i3eİT, B əroH oÖcTaHOBK€ "eneHHeB H Hpyrue 
Hapozıbı KaBKasa ceza HOTİBİTKy oÖbeHHHHTE: Hlefx-MaHeyp. İIloriiTka o6beyHeHnsa HeuHH 
rpezrpuERMaacb H.B XIX B. BehöyaTrom TafiMHE€BBIM. 
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FRANSIZ DİLİNDƏ ONOMASTİK TƏDQİQATLARIN DİAXRONİK ASPEKTDƏ TƏHLİLİ 
Açar sözlər: onomastika, xüsusi ad, transformasiya, onomalogiya, apelyativ 


Onomastic units in the French language 
Summary 

The article comments on the theoretical vievvs of various linguists on the formation of onomastic units, 
their socio-historical development and etymology, the contradictory and general nature of these ideas. 

The article also discusses the fact that special names have an important origin and any meaning, the 
possibility that a common name becornes a special name, and vice versa. The article speaks at the same time 
about the distinctive features of proper names. The research has been carried out on the bases of the materials 
of the French and Azerbailani languages. 

Key vvords: onomastics, proper name, transformation, onomology, appellative 


Dildəki hər bir xüsusi ad - onomastik vahid ictimai-tarixi inkişafın məhsuludur. Xüsusi adlar keçmişin 
izlərini özündə mühafizə edib müasir zamana kimi gətirən real faktlardır, tarixin canlı şahidləridir. Dilçiliyin 
üfüqlərini genişləndirmək, onun inkişafını hərtərəfli təmin etmək üçün onomastik tədqiqatın əhəmiyyəti 
müasir dövrdə olduqca böyükdür. 

Xüsusi adların mənasının və mənşəyinin elmi cəhətdən araşdırılması onların öz əksini tapdığı qədim 
sənədlərin tədqiqi və zaman keçdikcə onun formalarının tarixi və linqvistik baxımdan transformasiyasının 
təhlil edilməsindən ibarətdir. 

Onomastika hər hansı bir dildəki xüsusi adların məcmusudur. Məsələn, fransız dilinin onomastikası, 
Azərbaycan dilinin onomastikası, ingilis dilinin onomastikası, rus dilinin onomastikası və s. Onomastika 
dildə dar və geniş mənalarda işlənilə bilir. Geniş mənada işlənən onomastikaya qitələrin, ölkələrin və s. 
onomastikasını aid etmək olar. Məsələn: Asiyanın onomastikası, Avropanın onomastikası, Antarktikanın 
onomastikası, Sibirin onomastikası, Alzasın onomastikası və s. Geniş mənada nəzərdə tutulan onomastika 
sahəsi makroonomastika adlanır. Bundan başqa, onomastika dar mənada da işlənə bilər: rayonlarda, 
qəsəbələrdə, kəndlərdə və s. işlənən xüsusi adlar, hər hansı bir yazıçının əsərlərində və ya romanında (məs. 
Onore dö Balzakın “Qorio ata” romanında) xüsusi adlar. Belə kiçik həcmli sahələrdə onomastik vahidlərin 
tədqiqi ilə məşğul olan elm sahəsi isə mikzoonomastika adlanır. 

Onomastikaya aid olan hər bir vahid dilin lüğət tərkibinə daxildir. Bu vahidlər də digər vahidlər kimi 
mənsub olduğu dilin ümumi qanunauyğunluqlarına tabe olur. Onomastik vahidlər özünəməxsus spesifikaya 
malikdir. Onların hər biri bir sosial işarə deməkdir. Bu cəhətlərinə görə də dilçilikdə bəzi mühüm 
problemlərin həll olunmasında onlar xüsusi rola malikdir. (19, 91 s.) 

Onomastika sahəsini öyrənən elm onomologiya — yun. onzoma — ad, /ogos — təlim sözlərinin 
birləşməsindən əmələ gəlmişdir, ad haqqında elm deməkdir. Xüsusi adların mənşəyi və mənası tarix 
boyunca yaddaşlarda əbədiləşmiş və onların kökü Qərbdə Bibliya mətnlərinədək gedib çıxır. Lakin maddi 
sübutlara əsaslanan elmi bir intizam olaraq — yazılar, yazılı sənədlər — onomastika və onun əsas qolları olan 
antroponimiya (insan adları) və toponimiyanın (yer adları) mənşəyi yalnız XIX əsrin ortalarına təsadüf edir, 
elə bu vaxtdan etibarən onomastikanın metod və qaydaları formalaşmağa başlamış, aparılan tədqiqatlar 
nəticəsində əldə olunan nəticələrin bəziləri sübut olunmuş, digərləri hipotetik və ya mübahisəli olaraq qalır. 

Müasir onomastika praqmatik onomastikadır, o müvafiq xüsusi adı konvensiya əsasında ona uyğun 
qəbul edilmiş “adın astanası” kimi dərk edir, bu zaman adın istinad təyinatı birinci yerdə, mənası isə ikinci 
planda gəlir. Beləliklə, ad bir kateqoriya kimi deyil, bir funksiya olaraq ortaya çıxır və bu onomastikanı 
sosial-linqvistik təsvirlərə doğru yönəldir. 


cTant de raisonneurs ayant fait le roman de İ1”ame, un sage est venu, qui en a fait modestement İ”histoire ... ə 
Voltaire, Zeffres philosophiques. 

Çox müdriklər qəlbin romanını yazdılar, yalnız tək bir müdrik ondan sadə tarix yaratdı... 

Voltaire, Fə/səf? məktublar. 


70 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi iurnal., Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCTENTIFTIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


Boze cGrammaire generale? (Ümumi qrammatika) (1767) kitabının II cildinin birinci fəslini adlara həsr 
etmişdir (1, s.235-258). Bu iyirmi dörd səhifə boyunca, o, hər şeydən əvvəl apelyativ isimləri xüsusi 
isimlərdən - "bu şəkildə başa düşülən, ümumi qrammatika məqsədlərinə uyğun olan adların tək bölünməsi"- 
ayırmağa çalışır. Boze burada fərqi iki meyara əsaslanır: fikri başa düşmək və məna dərəcəsi. Bundan başqa, 
cxüsusi adlar mümkün qədər məhdud çərçivədədirlər, çünki onlar varlıqları fərdi təbiətlərinə görə ifadə 
edirlər, dolayısıyla, bu adları anlamaq, çox mürəkkəb bir prosesdir və beləcə, xüsusi adların anlayışını 
artıracaq, qismən də olsa, başqa bir fikir əlavə etmək mümkün deyilp. Beləliklə, Boze apardığı təhlillər 
zamanı belə bir paradoksla rastlaşır: "Həqiqətən varlıqlar yalnız fərdi və tək halda mövcud olduğu kimi, 
adlar da onları yalnız təbiətlərinə görə təyin edərək müəyyən bir şəkildə ifadə edir: belə düşünülə bilər ki, 
hər bir varlığı fərdi təbiəti ilə təyin etmək üçün dillərdə yalnız xüsusi adlar olmalıdır, lakin, əksinə, biz dildə 
xüsusi adlardan daha çox apelyativ adların olduğunu görürük". Hər bir şəxsə uyğun bir ad qoymaq lazım 
olsaydı, paradoks o zaman aradan qalxardı və bu adları yadda saxlamaq da mümkün olmazdı, bu, həmçinin, 
ayrıca xüsusi adın yalnız onunla əlaqədar olan maraqlara uyğun olaraq istifadə edilməsini tələb edir: fərdlər 
arasındakı əhəmiyyətli fərq olmadıqda, onlara xüsusi ad verilmir: “Deməli, hər bir qum dənəsi, sadəcə, qum 
dənəsidir", hər bir ulduz da hamı tərəfindən yalnız bir ulduz (göy cismi kimi qəbul edilir, əlbəttə ki, ona bir 
ad verəcək astronomdan başqa”. Beləliklə, Boze az da olsa etimologiyaya istinad edir və "dilimizdə 
apelyativ mənasını təyin edə bilməyəcəyimiz hər hansı bir xüsusi adın olmamasını" aşkar edir, lakin bu, 
xüsusi adın appelyativə nisbətdə təbii prioritetinin olmasını və birincinin təbiətinin ikinci ilə əlaqəli təyin 
edilməsini göstərməyə xidmət edir: "Xisusi adlar analitik sırada prioritet təşkil edir, çünki fərdlər haqqında 
biliklər eksperimental qaydada birinci gəldiklərinə görə sintetik sırada sonuncu olurlar, çünki ən ümumi və 
ən sadə fikirlər, mütləq üstünlük təşkil edir." Gördüyümüz kimi, Bozenin yunan, latın və fransız adları ilə 
əlaqədar onomastik ideyaları məntiqi tərifə yönəldilmişdir. Bu, xüsusi adın "ən azı bu varlığın mövcud 
olduğu sahədə, yalnız xüsusi bir varlıqdan danışılan ad" olaraq təyin edən tərifini ənənəvi qrammatikadan 
götürən Dumarsenin (7, s.1930 fikri ilə üst-üstə düşür, lakin onun şəxsi nəzəriyyəsi daha üstündür: müəyyən 
bir şəxsə tətbiq edilmədiyi müddətdə apelyativlər mücərrəd adlardır, bir şəxsə tətbiq edildikdə isə, bu 
mücərrəd adlar xüsusi adlara çevrilir. (14, 534 s.) 

Brossun fikrincə isə, əksinə, linqvistik düşüncə diqqət mərkəzində olanları dəyişdirir: xüsusi ad artıq öz 
təbiəti bucağından deyil, tarixi baxımdan təhlil edilir, burada onun özünəməxsusluğu deyil, apelyasiya 
səviyyəsinə endirilmə dərəcəsi üstün tutulur: “Şəxsi adlar əhəmiyyətli bir mənşəyə malikdir və dildə hər 
hansı bir mənanı ifadə edirlər. Onlar dildəki digər sözlərlə eyni prinsiplər əsasında formalaşır”. Buradan isə 
belə bir nəticəyə gəlirik ki, formalaşma fikri təbii fikir üzərində qalib gəlir. Əlbəttə ki, bu, düzgün bir şəkildə 
onomastik yanaşmadır: Xüsusi isim diaxroniyanın köməkliyi ilə əvvəlki olduğu apelyativ formaya (əvvəlki 
adına) qaytarılır. Bu baxımdan onomastiklər üçün xüsusi ad məfhumu yoxdur: forma, məna və istinad 
arasında ilkin uyğunluq tapıldığı andan etibarən şəffaf motivasiyaya qayıdılır. (5, 559 s.) 

Eric Buyssens yuxarıda adları çəkilən alimlərin fikrinə şərik olaraq göstərir ki, xüsusi ad, nəhayət, 
ümumi addan o qədər də çox fərqlənmir: “Tez-tez tək bir insanın Qan və ya tək bir qadının Alis 
adlandırılması xüsusi ad nəzəriyyəçilərini çaş-baş salır, buna görə də, onlar xüsusi adların bu 
xüsusiyyətinin əhəmiyyətini minimuma endirməyə çalışırlar. Əksinə, qeyd etmək lazımdır ki, xüsusi ad bir 
çox insan üçün ümumi ola bilər". (3, 25 s.) 

Bir sözlə, doğrudan da onomastiklər tərəfindən xüsusi ada həqiqi bir yanaşma mövcuddur, bu, 
tendensiyaların inventarizasiyasından həqiqi tərifin yoxlanılmasına qədər gedən bir yanaşmadır. Bu 
yanaşmalar hansı uğurlu nəticələri verib? Bu problemin başqa bir tərəfidir. Ancaq bu tərəf isə 
onomastikistlərin səyləri xaricində baş verir... 

Onlar hər bir halda, nizam-intizama daha çox maraq göstərirlər, buna baxmayaraq, xüsusi adın 
müəyyənləşdirilməsinin hüdudlarını da başa düşürlər. Beləliklə, təcrübələri onları tez-tez, bunu bir şəkildə 
inkar edərək, problemi həll etməyə yönəldir. 

Bundan başqa, məntiqçilərin və son illərdə dilçilərin xüsusi adın nəzəri cəhətdən öyrənilməsində daha da 
irəliləməyimizə imkan yaratdıqlarına baxmayaraq, qeyd etmək lazımdır ki, təklif olunan təriflər hələ də 
məsələnin həlli demək deyildir və onlar son tərifdən daha çox mükəmməl nəzəri yanaşmaları təmsil edir. (9, 
s.5-20). Bəzən adlarda tərifdə təqdim olunan meyarların nəzərə alınmamasına rast gəlinir, buna baxmayaraq, 
onlar xüsusi adlar kimi işlədilir. Sintaksis bu problemi həll edə bilmir: xüsusi ad ümumi adla eyni 
determinativlərlə birləşə bilir. Burada G.Kleiberin xüsusi adın qeyri-müəyyən isimlə güman edilən 
uyğunsuzluğu ilə bağlı arqumentini xatırlayaq: Deyək ki, bir oxucu qəzetdəki Tous /es Pierre aiment le 
Sylvaner - Bütün Pyerlər Sylvaneri sevir ifadəsini oxuyur. Bu ümumi iddiaya hansısa bir Pyer, ya da yeganə 
yaxından tanıdığı Pyer deyərək zidd ola bilərik, amma Pierre n”aime pas le Sylvaner 1- Pyer Sylvaneri 
sevmirl Cümləsinə nəzər salsaq, Pyerin iki işlənmə tərzi arasındakı semantik əlaqə, Tous /es chiens aiment la 
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pdtee - Bütün itlər horranı sevir ifadəsindəki itlə, Mais mon chien n”aime pas İla pdtee 1 - Amma mənim 
köpəyim horra yeməyi sevmirl ifadəsindəki itin işlənmə tərzi ilə eynidir. Ayrıca, determinativli xüsusi isim 
ilə determinativsiz xüsusi isim arasındakı bu semantik əlaqəni nəzərə alaraq, Pyer ismini bəzən xüsusi isim 
(Pierre n”aime pas le Sylvaner -Pyer Sylvaneri sevmir), bəzən də ümumi isim kimi qəbul etmək arzuolunan 
deyil (Tous les Pierre aiment le Sylvaner - Bütün Pyerlər Sylvaneri sevir) ...” (10, s. 538) 

Bu səbəbdən, onomastik vahidlər haqqında irəli sürülən bütün nöqteyi-nəzərlərdən belə çıxır ki, 
özünəməxsusluğu ilə yanaşı, xüsusi adın həm də anlaşılması, əlbəttə, maraqlı problemlərdir, amma praktik 
baxımdan xüsusi adı təyin edən zaman ikinci dərəcəli problem hesab olunur. Bu, praqmatik bir şəkildə belə 
müəyyənləşdirilir: yerinə yetirdiyi funksiyasına görə: "xüsusi adı bir kateqoriya olmaqdan daha çox funksiya 
hesab etmək lazımdır". Xüsusi adı nəzəri baxımdan təyin etməyə çalışırıqsa, niyə də olmasın? Lakin 
onomastikanın özü tərəfindən linqvistik və məntiqi olaraq yaxşı müəyyənləşdirilməmiş bu xüsusi adlarla 
əlaqə onomastikaçıya bu adların canlı olaraq, müəyyən bir linqvistik icmanın tərkibində fərqli ifadə 
sistemləri halında təşkil olunduqlarını görməyi öyrətdi. Onları izah etməyə çalışan tarixi-filolofi məqsədlə 
yanaşı, bu, onların (onları müəyyənləşdirmək mümkün olmazsa) sosial-linqvistik əlamətlərini təsvir etməyə 
imkan verir (13, s. 33-54) 

Əgər onomastika sahəsinə aid hər hansı bir problemi həll etmək üçün onomastika fumallarını araşdırsaq, 
asanlıqla razılaşacağıq ki, xüsusi adlarla bağlı nəzəri məqalələr bu fumallarda nəinki çox rast gəlinmir, demək 
olar ki, tamamilə yoxdur. Hər hansı bir biblioqrafiya təqdim etmək üçün bu yumallara müraciət etmədən, xüsusi 
isimlərlə bağlı effektiv tədqiqat aparmış iki elmi işə istinad edək: VV Mafezak. Ze Nom propre et le nom commun 
- dÜmumi və xüsusi isimə (14, nf 3, s. 205-218)., H.Polge. Ze Nom propre, concept refractaire d Vinnovation 
lexicale — “Xüsusi ad leksik yeniliyə qarşı davamlı bir konsepsiyadır” (15, nÜ 1, s. 49-52). 

VV.Mafüczak, onomastika sahəsindəki təcrübəsinə əsaslanaraq, ehtimal edir ki, "xüsusi isimlər və apelyativlər 
arasında açıq bir sərhəd qoyacaq bir tərif axtarmaqdan imtina etmək" və "bütün faktlarla deyil, böyük əksəriyyət 
üçün tətbiq olunan qaneedici olmayan Bir təriflə kifayətlənmək daha yaxşı və real olardı ". 

Əlbəttə ki, bu "təxmini tərifin" həqiqi tərifdən və pis verilmiş bir tərifdən daha çox bir yanaşma olması və tam 
tərifə uyğun gəlməyərək iki ciddi qüsura malik olması təəssüf doğurur. Neque omni, neque soli — heç nə öz-özünə 
baş vermir... VV.Maüczak, daha yaxşı bir nəticə əldə etmək üçün - praqmatizmə müraciət edir və doğru qanunlar 
olmasa da, heç olmasa, diaxronik və sinxronik meylləri ortaya qoyur. O sinxroniyada belə bir qanunu 
müəyyənləşdirir: "Xüsusi isim və apelyativlərin fleksiyası (dəyişmə, əyilmə) və sintaksisi arasında fərq olsa da, 
xüsusi adlar, ümumiyyətlə, daha az fərqlənən fleksiyaya və sintaksisə malikdir". Diaxroniyaya gəldikdə isə, 
müəllif bir deyil, bir-neçə qanunauyğunluq aşkar edir: 1. "Şəxs adlarının və apelyativlərin fleksiya və sintaksisinin 
inkişafı arasında fərq olsa da, daha az istifadə olunan şəxs adlarının fleksiya və sintaksisinin təkamülü, 
ümumiyyətlə, daha sürətlidir", o, Polşa apelyativi kot "pişik" sözünü və ondan törəyən Kot soyadını, yeni 
törəmələr təqdim etməklə birincisindən beş halda fərqlənən nümunələrlə verir, 2. "Şəxsi adlar vokativlərdə 
(səsləndirmə) apelyativlərdən daha çox istifadə olunduğundan, şəxsi adlar analoq dəyişikliklər üçün 
apelyativlərdən daha çox başlanğıc nöqtəsi olur", Fransız Louis, ispan Carlos kimi adlar əksər apelyasiya 
qruplarında olduğu kimi akküzativlərdən (təsirlik haldan) deyil, səsli sözlərdən əmələ gəlmişdir, 3. "UĞ: ?, Quo?, 
Unde? — Harada?, Nə vaxt?, Haradan? suallarına cavablarda coğrafi adlarla apelyativlər arasında fərq olsa da, 
coğrafi adların fleksiyası və sintaksisi, ümumiyyətlə, daha yavaş təkamül edir: beləliklə, latın dilində yerlik hal 
olan ablativ, toponimlərdə (Parisiis”Paris, Cadurcis”Cahors) izlər buraxmış və sonrakı dövrlərdə itmişdir, 
4.“Yerlik halda olmayan ifadələrdə, coğrafi adlarla apelyativlərin təkamülü arasında fərq olsa da, fleksiya və 
sintaksisin inkişafı ümumi qayda olaraq, daha sürətlə baş verir": apelyativ grodzisko "oppidum — şəhər" 
sözünə uyğun nominativ-akküzativ hala (Polşada yerlik halda olmayan) bir yenilik gətirən Polşa toponimi 
Grodzisk mövcuddur, 5. Coğrafi adların və ümumi isimlərin təkamülü arasında fərq olsa da, apelyativlərdən 
daha çox coğrafi adlar analofi dəyişikliklər üçün başlanğıc nöqtəsi olur" (8, s. 212-217): Alman dilində yerlik 
halda olan Göttingen, yönlük hal formasının ümumiləşdirilməsidir. 

Beləliklə, VV Maücezak tərif vermək əvəzinə adların kateqoriyasını müəyyənləşdirməyə çalışır: xüsusi və 
ümumi isimlər arasındakı sərhəd, öz faktiki təcrübələrinə əsaslanaraq, ona təbii sürətdə formalaşmış kimi 
görünmür, buna görə də o, dərəcələrə əsaslanmağa çalışır. 

Xüsusi adlar haqqında səbrlə müəyyənləşdirilmiş meyllərdən ibarət olan belə yanaşmalarla 
üzləşdiyimizdə, adların təyinatını tapmağa çalışan H.Polfe yanaşmasına müraciət etmək olar: "Homofen bir 
bütövlük daxilində komponentləri parçalana bilən fərqli bir element əmələ gəlir və bu parçalanma, ipso 
facto (elə bu səbəbdən), komponentlərin heterogenizasiyasına gətirib çıxarır” (11, s.631-637). Müəllifin 
yüksək dəyərləndirdiyi və onomastika sahəsindəki təcrübəsindən götürərək kiçik simvollar əlavə etdiyi bir 
tərifə nəzər salaq: a) sinxroniyada polionomiyanın nadir olması, b) müəyyən bir spasiolofi və xronolofi 
çərçivədə mükəmməl sinonimliyin çatışmazlığı, c) bu iki fikir “xüsusi adın sadalanan və ya bənzər bir 
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sistemin tərkib hissəsinə daxil edilməsini mümkün edir və ən azından bir sıra toponimlərin, oronimlərin, 
hidronimlərin və s.-nin kristallaşma kimi tanınan sabitliyini nəzərə almağı labüd edir”. 

Bəlkə də, təcrübəyə əsaslanaraq bəzi tərif cəhdləri ilə birlikdə - bəzən tendensiyaların 
inventarlaşdırılmasına (V.Mançak), bəzən adın ümumi bir ada təmiz və sadə bir şəkildə endirilməsinə gətirib 
çıxaran yanaşmalar da bizi məyus edə bilər (G.Villet). Birinci yol, nəzərdə tutulan obyektin həqiqi tərifi 
deyil, ikincisi isə, bu obyektin müəyyən bir obyekt kimi mövcudluğunu inkar edir. Nəticədə, onomastikanı 
malik olduğu konkret təcrübəsi əsasında verdiyi praktik müdrikliyə görə tərifləməliyikmi? Ya əksinə, onu 
obyektə həqiqi bir adın necə veriləcəyini bilmədiyi üçün günahlandırmalıyıq? “Qırğını qarğaya dəyişmək” 
(ötəri mənfəət üçün üstünlüyünü əldən vermək) doğru olacaqmı? Qarğanı qırğıdan üstün tutduğu üçün tənqid 
olunacaqmı? Şübhəsiz ki, bu baxış bucağı məsələsidir ... Və qarğa / qırğı cütlüyünə verilən istinaddan asılı 
olaraq: nəzəri tərif / konkret izah? ya konkret izah / nəzəri tərif? ... 

Xüsusi adın istinad funksiyası da problemi həll etmir. Baxmayaraq ki, xüsusi ad məna deyil, yalnız bir istinad 
mənbəyi ola bilər. Ancaq bu xarakter xüsusi adın yeganə gerçəyi deyil. Onsuz da Port-Royalın qrammatikləri eyni 
mexanizmi xüsusi adda və neytral işarə əvəzliyində görürdülər: hər ikisi deiktik rolunu oynayır və hər biri "qarışıq 
düşüncə" mənasını verir p. (11, s.162-163). Üstəlik, Veyms Harris bir əsr sonra, xüsusi isimləri fərdi müraciət 
zamanı “möəyyənedicilər”lə (əvəzlik və artikllər) müqayisədə dilin təsəvvür etdiyi “ər zəif yaradıcı” vasitə hesab 
edirdi, bu da o demək 4di ki, istinad mənbəyi xüsusi isimi təyin edə bilməzdi. Əlbəttə, biz bilirik ki, bu yanaşmanı 
daha da təkmilləşdirmək və xüsusi isimə dfektik və təsəvvür edilən sahə arasındakı keçid vəziyyəti tərifini verərək 
Xarrisin təklifini dəyərləndirmək mümkündür: “Bizə elə gəlir ki, xüsusi ad digər iki dil arasında ara yeri tutan 
başqa bir dil sahəsindən ibarətdir: əslində xüsusi ad isimdir, lakin onun morfo-sintaktik, semantik və praqmatik 
funksiyası onu deyiktiklərə, məsələn, şəxs əvəzliklərinə yaxınlaşdırır. Düşünmək olar ki, elə dil xüsusiyyətlərini 
ümumiləşdirməyə və izah etməyə imkan verən də bu ara yerdir: hər bir fərdi şəxsiyyətinə və məkan-zaman 
davamlılığına görə təyin edən xüsusi ad, bir işarəni tək bir vahidin uyğun işarəsi edərək, təmsil etdiyi sahəni 
deiktik sahənin funksiyasına yaxın modallıqla istifadə edir”. Bununla birlikdə, əgər Port-Royal və Harris 
tərəfindən əvvəllər nəzərdə tutulan maraqlı bir yanaşma olsa da, xüsusi ada uyğun həqiqi bir tərif yoxdur, çünki 
kateqorik xüsusiyyətlər göstərilmir və ikisi üçün də ümumi olan bir elementə - deiktikə əsaslanılır. 

Şübhəsiz, elə buna görə də - məntiqçilərin və dilçilərin səylərini qınamadan belə bir fikrə gəlmək olur — bu 
sahədə çoxlu yanaşmalar praqmatik olaraq qalır. Beləliklə, Benvenistə görə: "Adətən xüsusi ad altında başa 
düşülən şey, davamlı və bənzərsiz tərzdə bir fərdi təyin edə bilmək qabiliyətinə malik olan şərti sosial 
identifikasiya işarəsidir” (2, s. 200). Tədqiqatlar zamanı E.Buyssensin pragmatizminə qarşı çıxan belə bir 
praqmatizmlə də qarşılaşırıq: "Əksinə, qeyd etmək lazımdır ki, xüsusi adın bir çox insan üçün ümumi ola biləcəyi 
də vurğulanmalıdır". Dükro və Todorovun da bu haqda fikirləri praqmatik olaraq qalır: “Bu zaman müəyyən bir 
icma üçün xüsusi adın mənasını, bu adın daşıyıcısı ilə əlaqəli bir məlumat toplusunu, cəmiyyətin hər hansı bir 
üzvünün ən azı bir neçəsinə sahib olduğu düşünülən bir məlumat toplusu kimi hesab edə bilərik” (6, s. 321). Bu nə 
deməkdir?- Xüsusi adın etimologiyanın təmin etdiyi orifinal mənasından kənar müəyyən bir məna kəsb etməsi və 
konvensiyaya söykənməsidirmi? Konvensiya müəyyən bir sosial qrupla məhdudlaşır: “Xüsusi adı xarakterizə 
edən şey, onun istifadəsinin sosial bir fakt və təqdimatla tənzimlənməsidir. Budur, biz, şübhəsiz ki, dil və ya 
məntiqi tərifdən uzaqlaşırıq, lakin, müəyyən bir reallığa yaxınlaşırıq ...” 

Bu onomastiklərin davamlı qarşılaşdığı bir reallıqdır. Şübhəsiz bu yaxınlıq onu xüsusi adları müəyyən 
etməkdən daha çox izah etməyə vadar edir. Nəticədə, ona elə gəlir ki, bu adların mürəkkəbliyi təbiətindən daha 
çox tarixlərindədir. Bu təbiətin maraqlı olmamasından irəli gəlmir ... Ancaq onomastik tədqiqatlar tədricən onu 
ümumi adın təbiətinə endirir, çünki, əslində, xüsusi ad diaxronik olaraq mənası artıq başa düşülməyən bir ümumi 
addır: bu mənanı başa düşmək onu diaxronik olaraq həmişə olduğu kimi, törədiyi ümumi adın hesabına 
köçürməkdir: və bu mənanı anlamaq - məsələn, etiologiya da daxil olmaqla, digər məsələlərlə yanaşı - 
onomastiklərin payına düşür. 

Nəhayət, bu işdə məsuliyyəti Volteri parodiya edərək onomastik senzuranın üzərinə qoymaq olarmı? Və 
c Çox müdriklər xüsusi adın romanını yazdılar, yalnız tək bir müdrik ondan sadə tarix yaratdı? mülahizəsini irəli 
sürmək olarmı ? 

Onomastikanı müxtəlif yollarla dərk edilə bilməsi üçün müəyyən etmək və xüsusən də, Nouvelle Revue 
dOnomastique tərəfindən tətbiq olunan standart formada araşdırmaq - bu iki müzakirə mövzusu bizə nominasiya 
sistemləri və onomastikanın gələcəyi ilə bağlı araşdırmaların xülasəsini verməyə imkan yaradır. 

Onomastika haqqında bu qəbildən olan bütün belə sualların cavabını bu sahədə dərindən tədqiqatlar 
aparmaqla tapmağa çalışmaq lazımdır. Bu sahədə onomastikaya aid elmi mənbələr, o cümlədən 1960-cı ildə 
Albert Doza düşüncəsinin varisləri tərəfindən yaradılan Fransa Onomastika Cəmiyyətinin ildə iki dəfə nəşr edilən 
yumalı (Revue internationale d onomastique) tədqiqat mənbəyi kimi istifadə oluna bilər. 
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TİBBİ İNFORMASİYA SİSTEMLƏRİNDƏ İSTİFADƏ OLUNAN RİYAZİ APARAT 


Açar sözlər: biolofi sistem, biokibernetik məsələlər, differensial və inteqral tənliklər, riyazi model, Bayes metodu, 
süni neyron şəbəkələr 


Mathematical machine usage in medical information systems 
Summary 

Biosystem of the human body is vfevved as a vvhole. First of all adequate mathematical machine selection 
and class of biosystems needs to be assigned for creation of mathematical model of biological system. 
Biosystem has tvvo types of appoach. One of them is supposed to be a simple approach, the other is likely to 
be very complex — indexed approach. Different biosystems vvith determination properties are usually 
deseribed by differential and integral equations, linear and nonlincar algebra. In some cases, algebraic 
polynoms vvith timed argument are used for presenting determined biosystem dynamics. Adequate 
mathematical modeling machine, probability theory, Markov and random processes theory and the lavvs are 
applied for the description of likely characterized biosystems. 
Key vvords: biosystem, biocybernetic issues, differential and integral equations, mathematical model, 
Markov chains, Bayes method, artifical neural netvvorks 


Giriş 

Hələ 1964-cü ildə Norbert Viner biotexniki sistemlərin yaradılmasının vacibliyi haqqında yazmışdır (1). 
Biolofi sistemin riyazi modelinin yaradılması üçün ilk öncə adekvat riyazi aparat seçilməli, ən əsası 
biosistemin sinfi təyin edilməlidir. Biosistemin ümumi xassələrinin identifikasiyası tədqiq olunan 
göstəricilərə görə biosistemin işləməsinin təsvirini istiqamətləndirir. Determinə olunma xassələrinə malik 
olan müxtəlif biosistemlər adətən differensial və inteqral tənliklərin, xətti və qeyri-xətti cəbrin köməyilə 
təsvir edilir. Determinə olunmuş sistemlərin araşdırılması üçün cəbri metodlardan istifadə edilir. Determinə 
olunmuş biosistemlərin dinamikası adekvat olaraq qeyri-asılı dəyişən kimi zaman olan differensial və 
inteqral tənliklərlə göstərilir. Bəzi hallarda determinə olunmuş biosistemlərin təsviri üçün arqument şəklində 
zaman daxil olunmuş cəbri polinomlar istifadə edilir. Ehtimal xarakterli biosistemlərin işləməsinin təsviri 
üçün adekvat riyazi modelləşdirmə aparatı, ehtimal nəzəriyyəsi, markov və təsadüfi proseslər nəzəriyyəsi, 
ehtimal paylanma və qanunlarının təsviri üçün cəbri və differensial tənliklər tətbiq edilir. Ehtimal xarakterli 
biosistemlərin stasionar refimi paylanma qanunlarını müəyyən edən cəbri ifadələrin, avto və qarşılıqlı 
korrelyasiya funksiyalarının, markov prosesləri və kütləvi xidmət nəzəriyyəsinin köməyilə araşdırılır. Qeyri- 
stasionar ehtimal xarakterli biosistemlərin araşdırılması təsadüfi proseslər nəzəriyyəsi, avtokorrelyasiya 
funksiyaları, markov prosesləri nəzəriyyəsi və avtomatlar nəzəriyyəsinin köməyilə aparılır. Qeyd etmək 
lazımdır ki, çox mürəkkəb ehtimal və ehtimal-determinə olunmuş biosistemlər üçün entropiya 
qiymətləndirilməsindən istifadə etmək olar. Beləliklə demək olar ki, eksperimental verilənlərin analizi 
biosistemlərin xassələrini aşkar etməli, bundan asılı olaraq biosistemin riyazi modelinin sintezi üçün adekvat 
riyazi aparat seçilməlidir. Biosistemin araşdırılmasının riyazi aparatının identifikasiyası elə biosistemin 
özünün vasitəsilə həll olunur. Şək.1-də tədqiq olunan biosistemin parametrlərinin riyazi emalından öncə 
istifadə olunacaq riyazi aparatların sxemi verilmişdir. 
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BTOSISTEM 


ÜMUMİ XASSƏLƏRİN İDENTİFİKASİYASI 


Determinə olunmuşlar Ehtimalla təyin olunmuşlar 
Qeyistasionar 


Təsadüfi proseslər 
Differensial tənliklər nəzəriyyəsi : 
İnteqral tənliklər Markov prosesləri 
Xüsusi törəməli tənliklər nəzəriyyəsi 


Avtomatik idarəetmə Avtomatlar nəzəriyyəsi 


nəzəriyyəsi Ehtimal 
Cəbr xarakteristikalrın 


differensial tənlikləri 


STATİK STASİONAR 


Cəbr 
Zamandan asılı 
olmayan 
arqumentli 


Qeyri-xətti Ehtimallar 
differnsial nəzəriyyəsi 
tənliklər 

Əmsalları İnformasiya 


differensial 
tənliklər 


paylanma nəzəriyyəsi 
qanunlarının 
bəzilərinə tabe Cəbr 


olan fanlil-lər 


Şək.3.1. Riyazi aparatın struktur sxemi 


Biotibbi siqnalların və verilənlərin böyük sayda emal metodları mövcuddur: 

verilənlərin təsnifatı, 

verilənlərin mənbəyi və xarateristikaları, 

y eksperimentdə verilənlərin ümumi xarakteristikası və modelləri, 

y zaman sıraları və markov zəncirləri nəzəriyyəsi, 

verilənlərin həndəsi modeli, 

y obrazların identifikasiya və tanınması, 

verilənlərin statistik analiz metodları, 

y qeyri-parametrik analiz metodları, 

y çoxölçülü müşahidələrin təsnifatı, 

y çoxölçülü verilənlərin qarşılıqlı əlaqəsinin tədqiqat metodları, 

təsvir fəzasının kiçiltmə metodları, 

y informasiya verilənlərinin analizi zamanı alternativlərin seçimi, 

y biotibbi təsvirlərin anaizinin əsası və s. 

Biosistemin analizi üçün ilk növbədə bu və ya digər riyazi aparatın seçilməsi əsaslandırılmalıdır (2). 
Biolofi sistemin optimal xarakteristikasının həll problemi verilənləri adekvat təsvir edən riyazi aparatın 
seçilməsilə yerinə yetirilir. Bu məsələnin həlli ilkin informasiyanın xüsusiyyətinə əsaslanan biokibernetik 
məsələlərin təsnifatının aparılmasını nəzərdə tutur. Biokibernetik məsələlərin təsnifatının əsasını sistemin 
mürəkkəbliyi və səviyyəsinin kəmiyyət qiymətləndirilməsi təşkil edir. Mürəkkəbliyə görə identifikasiya 
sistemin maksimum mürəkkəbliyinin ədədi qiyməti ilə təyin edilir: 


ih ax 


harada m - sistem tərəfindən qəbul edilən mümkün vəziyyətlərin miqdarıdır. 
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Bu zaman sistemin: 


ÜcH.. 5 girə 
e vəziyyəti 128-ə qədər olduqda 3 Hu 6 mürəkkəb, 


Has 56 çox mürəkkəb kimi qiymətləndirilir. 


e vəziyyəti 8-ə qədər olduqda 


e 128-dən çox olduqda 
iH 


max kəmiyyəti sistemin təşkilinin hesablanmasında maksimal qeyri-müəyyənlikdir. Əgər sistemin hər 
bir vəziyyətinin p, ehtimalını hesablamaq mümkündürsə onda sistemin işləməsinin qeyri-müəyyənliyi 
aşağıdakı kimi hesablanır: 


H--X p.logp,.. 
ici (1.2) 
Daha sonra nisbi təşkil olunma hesablanır: 
R-1-— a 
Has (13) 


Nisbi təşkil olunmaya əsasən bütün sistemlər 3 qrupa bölünür: 


yƏgər Ü € K € ÜL, onda biosistem ehtimal xarakterli olub az sərtliyə malik olur, öz vəziyyətlərinin 
paylanma qanunu dəyişə bilmək qabiliyyətinə malik olur. 


y Əgər ÜŞ o s 1, onda biolofi sistem baxılan göstəriciyə görə determinə olunandır. Bu sistemlərə 
daxili orqanların idarəetmə biosistemləri, daxili mühitin parametrlərinin sabitliyini təmin edənlər aiddir. 

yBu iki tip biolofi sistemlər, yəni həm determinizm, həm də ehtimal xarakterli olanlar arasında hər iki 
xüsusiyyəti birləşdirən böyük biosistem qrupu vardır. Onlarda nisbi təşkil olunmanın qiyməti 


Ü.lc KS 0.3. Bu sistemlər ehtimal-determinə olunmuş və ya kvazideterminə olunmuş adlanır. Bu cür 
sistemlərə daxili mühitin göstəricilərinin idarə edilmə sistemləri aiddir. 

Hər üç sistem arasında biosistemlərlə əlaqədar olaraq kəskin sərhəd yoxdur, çünki nisbi təşkil olunma 
səviyyəsinin qiyməti biosistemin daxili vəziyyətindən və ona təsir edən xarici siqnallardan asılı olaraq dəyişə 
bilər. 

Sistemin mürəkkəbliyi və nisbi təşkil olunması öz aralarında xətti asılılıqda deyildir. Onlar biosistemin 
müxtəlif cəhətlərini xarakterizə edirlər (H,,., — vəziyyətlərin sayı, R — bu vəziyyətlərin sistem tərəfindən 
qəbul edilməsinin təşkili). Bunlar əsasında aşağıdakı təsnifat diaqramını qurmaq olar (şək.2). 


Diaqramda aşağıdakı biosistemlər göstərilmişdir: 
ö 11 — sadə determinə olunmuş: 

y 12 — sadə ehtimal-determinə olunmuş, 

y 13 — sadə ehtimal, 

x 21 — mürəkkəb determinə olunmuş: 

x 22 — mürəkkəb ehtimal-determinə olunmuş, 

x 23 — mürəkkəb ehtimal, 
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ö 31 — çox mürəkkəb determinə olunmuş, 

y 32- çox mürəkkəb ehtimal-determinə olunmuş, 

y 33- çox mürəkkəb ehtimal. 

Qeyd etmək lazımdır ki, determinə olunmuş sistemlər statik və dinamik, ehtimal xarakterli isə stasionar 
və qeyri-stasionarlara bölünür (3). 

Metodlar. Prosesin bəzi hallarda sadə, bəzi hallarda isə çox mürəkkəb olduğunu nəzərə alaraq bu riyazi 
aparat və metodlardan istifadə etmək olar. 

Bayes metodu. Biosistemin ehtimal xarakterli olması zamanı qərar qəbul etmək üçün istifadə olunan 
metodlardan biri Bayes metodudur. Bayes metodunun seçilməsi onun riyazi əsaslandırılması diaqnostika 
məsələlərinin və biliklərin testləşdirilməsi ilə bağlıdır. Qərar qəbul edilməsinin subyektiv Bayes metodu hər 
hansı bir hadisənin insan tərəfindən verilmiş qiymətə əsasən ehtimalıdır, bu, əlavə məlumat aldıqda dəyişə 
bilər. Bayes metodunun riyazi əsasını Bayes teoremi təşkil edir. 

Teorem. Fərz edək ki, F/,,H), ....H, — cüt-cüt bir-birinə uyğun gəlməyən hadisələr çoxluğudur, bu 
hadisələrdən biri mütləq baş verir, və S P(S)” 0 ehtimallı hadisədir. Onda S-in baş verməsinin F/ ehtimalı 
aşağıdakı düsturla tapılır: 

İL P(S/H, PUH,) (1:4) 


Xəğiniyin) 


Aşağıdakı terminologiya qəbul edilmişdir: hadisələr F/, hipotez adlanır, P(E/) — hipotezlərin aprior 
ehtimalı, P(/7:/8) — hipotezlərin aposterior ehtimalı, S hadisəsi - əlamət (simptom), P(S////2 — S simptomunun 
H: hipotezlərinin təsdiqi ehtimalı. 

Fərz edək ki, // — hipotez, S isə simptomdur. £/ və -// hadisələrinə baxaq. Onlar uyğun gəlmir və 
tamdırlar. S simptomun varlığı, -S simptomun inkarı deməkdir. Onda Bayes teoreminə görə 

P(S/H)- PİSİH)PUH) , (1.5) 
P(S/ H)P(H )H PİS) - H)P(- H) 
P(- S/H)P(H) 
P(- S/H)P(H)--P(- Sİ— HİP(-H) (1.6) 


PİH, /S 


i 


P(H /- S)- 


Aşağıdakı işarələri qəbul edək 
P”-— P(S/H) P -PİS/-H), 
P(- H)-1-P(H), (1.7) 

Onları nəzərə alsaq 
P(- S/H)-1- P(S/H ) P(- S/- H )-1- P(S/- H) (138) 
olduqda 
P”P(H) 

P”P(H )H- P (1— P(H)) 


P(H/- 8)- (-”-)P(H) 


 1-P”P(H)-P”(-PİH)) 1.0) 


Əgər hər bir simptom üçün “Hə - Yox” cavabları mümkündürsə, onda 2" qədər cavablar ardıcıllığı 
vardır, bunlar müxtəlif hesablama trayektoriyaları verirlər. Əgər cavablandırdıqda ehtimal artırsa (azalırsa) 
onda verilən hipotezin maksimal (minimal) P,..(/2 (P,ə(H) ehtimalına gətirib çıxaran trayektoriya əldə 
olunancaqdır. Maksimal və minimal ehtimal əsasında hər bir hipotez üçün yuxarı və aşağı sərhəd qiymətləri 
qoymaq olar. Məsələn, yuxarı (///(H)) sərhəd kimi 0,8-ə vurulmuş maksimal ehtimal qiyməti və aşağı sərhəd 
kimi (/M2(H)) 0,2-yə vurulmuş maksimal ehtimal götürülə bilər. 

Əgər hesablama trayektoriyasının qiyməti yuxarı sərhədi aşırsa, hipotez qəbul edilmiş, əgər hipotezin 
ehtimal qiyməti aşağı sərhəddin qiymətindən azdırsa rədd edilmiş hesab edilir. Beləliklə, bütün hesablama 
trayektoriyaları üç sinif trayektoriyalara bölünür: hipotezin qəbul edilməsi, rədd edilməsi və qeyri- 
müəyyənliyi (4). Şək.3. -də qərar qəbul etmənin trayektoriyaları göstərilmişdir. 


P(H /S)- 


(1:9) 
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Yuxarı sərhəd -Hipotez qəbul edilir 


Hip-z qeyri-müəy. 


Hip-z qeyri-müəy. 


Aşağı sərhəd — Hipotez inkar olunur 
0123 4 5 6 7 8 9 1011 12 13 14 15 16 17 18 19 simptomlar 


Şək.3. Bayes üsulunda qərar qəbul etmənin mümkün trayektoriyaları 


Neyron şəbəkə. Süni neyron şəbəkələr canlı orqanizmlərin sinir sisteminin işləməsi haqqında biliklər 
əsasında yaranmışdır. Istənilən neyron şəbəkə biliklərin təsviri üçün sərbəst sistem şəklində istifadə olunur, 
bu bir qayda olaraq idarəetmə sisteminin bir komponenti və ya qərar qəbul edilməsinin bir modulu kimi 
iştirak edir. Şəbəkənin yerinə yetitrdiyi funksiyaları bir neçə əsas qruplara bölmək olar: 

5 approksimasiya və interpolyasiya, 

obrazların tanınması və təsnifatı, 

verilənlərin sıxılması, 

” proqnozlaşdırma, 

identifikasiya, 

y idarəetmə, 

ö assosiasiylar (5). 

Bunların hər birində neyron şəbəkə bir neçə dəyişənin funksiyasının approksimatoru kimi rol oynayır və 
vy”/O9 funksiyasını realizə edir, harada x — giriş vektoru, y — bir neçə dəyişənin vektor funksiyasının 
realizasiyasıdır. Süni neyronu şək.3.4-də kimi təsvir etmək olar. 


Adaptiv cəmləyici Qeyri-xətti çevirici 


Giriş Sinapslar Neyronun nüvəsi 
X 

22 

.. 

Xn-1 


Xa 


Şək. 4. Süni neyron 


Neyron şəbəkələrin böyük potensiala malik olan əsas funksiyası bütün neyronlar tərəfindən 
informasiyanın paralel emalıdır. Bu xüsusiyyətə əsasən böyük saylı neyronlararası əlaqələrin nəticəsində 
informasiyanın emalı prosesi sürətlənir. 

Neyron şəbəkənin digər əsas xüsusiyyəti öyrənmə və alınmış biliklərin ümumiləşdirilməsidir (6). Şəbəkə 
süni intellekt cəhətlərinə malikdir. Süni neyron şəbəkələr çoxlu əlaqəli böyük miqdarda paralel işləyən sadə 
prosessorlardan ibarət hesablama sistemidir. Onlar təcrübə, ümumiləşdirilmə, izafi məlumatdan mühüm 
verilənlərin çıxarılması kimi xüsusiyyətlərə malikdir. Öyrədilmə zamanı qoyulan məsələnin effektiv həlli 
üçün şəbəkənin arxitekturasının (neyronlar arasında əlaqələrin strukturu) və neyronların çəkilərinin seçilməsi 
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yerinə yetirlir. Hər hansı bir alqoritmə əsasən öyrədilməyə görə şəbəkə giriş siqnallarına qarşı daha yaxşı 
reaksiya verir (7). 

Bu gün müxtəlif funksiyaları yerinə yetirən müxtəlif konfiqurasiyalı çoxlu miqdarda neyron şəbəkələr 
mövcuddur. Məsələn, çoxlaylı tam əlaqəli neyron şəbəkə obrazların qanunauyğunluqlarının və təsnifatının 
axtarılması üçün geniş istifadə olunur. Ən geniş yayılmış neyron şəbəkə arxitekturaları çoxlaylı perseptron, 
ümumi reqressiyalı neyron şəbəkə, Koxonen neyron şəbəkəsi və s.-dir. 

Artıq bu gün süni neyron şəbəkələri bir sıra sahələrdə istifadə olunur. Onların istifadəsi məsələnin 
təbiətindən irəli gəlir. Giriş verilənlərinin və onlar arasında əlaqələrin çoxluğu şəraitində düzgün qərar 
qəbuletmə baxımından diaqnostika prosesində, o cümlədən tibbi diaqnostikada süni neyron şəbəkələri son 
zamanlar geniş istifadə olunur (8). 

Tibbi praktikada həkim-diaqnostlar predmet sahəsini təsvir edən xarakteristikalar yığımı əsasında qərar 
qəbul edirlər. Bu xarakteristikalar formalizə olunmuş parametrlər kimi neyron şəbəkənin giriş qiymətləri 
şəklində istifadə oluna bilər. Neyron şəbəkənin çıxış qiyməti bu halda müəyyən xəstəliyin olması haqqında 
diaqnozun qoyuluşu kimi istifadə olunur. Adətən həkim problemi xarakterizə edən bir neçə on, yüz 
parametrlərlə əməliyyat aparır. Onlar ilkin parametrlər kimi təcrübə və bilik əsasında emal olunaraq diaqnoz 
qoyulur. Giriş və çıxış parametrləri müəyyən edildikdən sonra öyrətmə seçimini hazırlamaq lazım gəlir. 
Öyrətmə seçimi neyron şəbəkənin proqramçısı ilə həkim-diaqnostun müştərək işinin nəticəsi olur. Son 
məsələ perseptronu layihələndirərək öyrətmə vasitəsilə ona bilik və təcrübənin ötürülməsindən ibarətdir. 
Nəticədə perseptron öyrətmə seçiminin istənilən vektorunu nəticə vektoruna çevirməyi bacarmalıdır. Yeni 
giriş vektoru ilə xarakterizə olunan yeni vəziyyət yarandıqda perseptron onun üçün düzgün diaqnozdan ibarət 
olan yeni nəticə vektorunu artıq həkimin köməyi olmadan hesablamalıdır (9). 

Süni neyron şəbəkələrinin tibbi diaqnostikada bəzi tətbiq sahələrini misal göstərmək olar: flüorestent 
spektrlərin analizinin köməyilə aterosklerotik piləklərin aşkar olunması, periferik damarların xəstəliklərinin 
diaqnostikası, miokard infarktının diaqnostikası, akustik siqnalların analizinin köməyilə ürəyin 
qapaqcıqlarının küylərinin diaqnostikası, psixi simptomların tanınması və s. 

Neyroşəbəkə yanaşması çox vaxt statistik metodlarla müqayisə olunur. Lakin praktikada rast gələn 
verilənlər qeyri-xətti olduqları üçün neyron şəbəkələrdən istifadə olunur. Onlar bu cür verilənlərin emalı 
zamanı statistik metodlara nisbətən üstünlüklərə malikdirlər. Neyron şəbəkə giriş verilənlərinin ölçü fəzasını 
azalda bilir, bu zaman ən mühümləri seçilə bilər. Buna baxmayaraq statistika və neyron şəbəkə 
texnologiyaları bir-birini tamamlamalıdırlar. 

Neyron şəbəkədə məsələnin həll üsulu haqqında biliklər öyrətmə prosesində toplanaraq neyronlar 
arasında sinaptik çəkilərdə yadda saxlanır (10). Sinaps neyron şəbəkədə siqnalların ötürüləməsini təmin edir. 
Diaqnostika məsələlərində cəld işləyən sistemlər yaratmaq lazım gəlir. Süni neyron sistemlərin bu cür tanıma 
refimində çox cəld işlədiklərindən belə sistemlərin yaradılmasında onlarm nəzəri və praktiki əsası vardır. 
Neyrona giriş siqnlları daxil olur, onlar digər neyronların çıxış siqnallarıdır. Hər bir giriş siqnalı əlaqənin 
uyğun çəki əmsalına vurulur. Əlaqələrin çəkisi ilə giriş siqnalları cəmləmə blokuna daxil olur. Neyronun 
çıxış siqnalı aktivləşmə funksiyasının köməyilə müəyyən edilir. Aktivləşmə funksiyalarından məntiqi, artan 
xətti, eksponensial, siqmoidal geniş yayılmışdır. Verilənlərin şəbəkədə konkret çevrilməsi onun arxitekturası, 
neyronlararası əlaqənin topologiyası, şəbəkənin öyrədilmə üsulları, neyronlar arasında rəqabətin olub- 
olmaması, neyronlar arasında informasiyanın ötürülməsi ilə əlaqədardır. 

Son zamanlar süni neyron şəbəkələrini ekspert sistemləri ilə birləşdirmək üçün cəhdlər göstərilir. Bu cür 
sistemlərdə süni neyron şəbəkə nisbətən sadə hallara reaksiya verir, qalan hallar isə ekspertlərin ixtiyarına 
verilir. Nəticədə mürəkkəb vəziyyətlər daha yüksək səviyyədə öz həllini tapır. Məsələn, tibbi diaqnostikada 
neyron şəbəkənin ekspert sistemi ilə birlikdə istifadə olunmasına aid misal cNeyroProyekt” şirkətinin 
südəmər körpələrdə eşitmənin obyektiv diaqnostikasıdır. Diaqnostikanın metodikasına görə səs 
həyəcanlandırıcısı beynin reaksiyasını qeydə alır. Bu elektroentsefaloqramlarda özünü göstərir. Təcrübəli 
ekspert uşağın eşitməsini yoxlamaq üçün 2000 test aparmalıdır, neyron şəbəkə isə həmin dürüstlüklə 
mütəxəssisin iştirakı olmadan bir neçə dəqiqə ərzində 200 müşahidə əsasında eşitmə səviyyəsini müəyyən 
edir (11). 

Tibbi diaqnostikada neyron şəbəkələrinin tətbiqinin müxtəlifliyi predmet sahəsinin spesifikliyi ilə 
bərabər çəki funksiyalarının spesifikliyi, neyron şəbəkənin öyrədilməsinin modifikasiyası ilə əlaqədardır 
(12). Neyron şəbəkənin öyrədilməsi xüsusi konstruktiv alqoritmin köməyilə yerinə yetirilir. 

Zaman sıraları metodu. Yeni kompüter texnologiyalarının əhalinin sağlamlığının mühafizəsi sahəsində 
müasir proqram və verilənlərin analizi metodlarının istifadəsi, xüsusilə sağlamlığa ətraf mühitin zərərli 
amillərinin təsiri şübhə doğurmur. Hal-hazırda ətraf mühit və sağlamlıq haqqında verilənlərin emalı üçün 
statistik metodlardan biri kifayət qədər incə məqamları araşdıran zaman ardıcıllığının analizidir. Bu metod 
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əsasən ətraf mühitin çirklənməsi ilə əhalinin sağlamlığı arasında əlaqənin analizi üçün çox münasibdir. 
Zaman sırası təsadüfi kəmiyyət və ya prosesin müşahidələrinin zaman boyunca nizamlanmasıdır. Bu ədədlər 
sırası müəyyən zaman anında müşahidə olunan təsadüfi kəmiyyətin qiymətini verir. Bir qayda olaraq zaman 
anları bir-birlərindən bərabər ayrılaraq saat, gün, ay, il kimi qiymətlərdən ibarət ola bilər. Sıranın 
elementlərinin nizamlanması müşahidələr məcmuyunun əsas xassəsi kimi onu təsadüfi sadə qiymətlər 
yığımından fərqləndirir və əlavə qiymətli nəticələr əldə etməyə imkan verir (13, 14). 

Zaman sırası iki tip verilənlərdən ibarətdir: kəsilməz verilənlər, ixtiyari zaman anında müşahidə olunan 
kəmiyyətin qiymətini almağa imkan verir, diskret verilənlər müəyyən zaman anlarında müşahidə olunan 
kəmiyyətin qiymətini almağa imkan verir. 

Adətən zaman sıraları fərdi deyil, zaman boyunca bərabər paylanmış sonlu nöqtələr çoxluğu kimi olur. 
Məsələn, gündəlik müraciətlərin sayı, konsentrasiyaların orta qiymətləri və s. Zaman sırası hər hansı bir 
dəyişənin, həmçinin bir neçə dəyişənlərin zaman ərzində qiymətləridir (məs. zəhərlərin konsentrasiyası, 
havanın temperaturu, qıc olmaların sayı, taxikardiya və s.). Bu cür zaman sıraları çoxölçülüdür. 

Çoxölçülü zaman sıralarını öyrənməklə ayrı-ayrı dəyişənlərlə bərabər onların bir-birinə təsirini 
araşdırmaq olar. 

Sadə halda qeyri-asılı /X, kəmiyyəti ətraf mühitin zərərli amillərini ifadə edirsə, Y — təsir nəticəsidir. 
Onda bunlar arasında reqressiya əlaqəsi yaratmaq olar. Bunu zaman ardıcıllığı olduqda da yerinə yetirmək 
olar. Çoxölçülü zaman sıraları üçün ümumi reqressiya tənliyi aşağıdakı kimidir: 


EÇT) — a, “Ca: GƏ) ns, (1.1) 

harada Y — təsirin miqdari nəticəsi, 

20— mühitin amilləri, 

i — mühitin amilinin (cari nömrə) indeksidir, i”1,2,..., n, 

n — amillərin sayıdır, 

E,fi— sranın əlaqə və çevrilmə funksiyalarıdır, 

a, ..., qi— meyl əmsallarıdır (ilkin qiymətlər): 

£ — qalıq (metodun xətası). 

Məsələ tənlikdə a, əmsallarının müəyyən edilməsidir. 

E funksiyası asılı dəyişənin paylanma növü ilə müəyyən olunur. /, funksiyası meyllərin təsirinin aradan 
qaldırılması üçün filtrlərdir. Filtrin məqsədi x—in dəyişməsi zamanı y-in dəyişməsinin daha aydın 
göstərilməsini təmin etməkdir. Filtrasiya üçün bir neçə metodlar tətbiq olunur. Orta qiymət, sadə sürüşən orta 
qiymət və s. Zaman sıralarının analizinin aparılması zamanı filtrasiya prosedurası reqressiya modelinin 
qurulmasından qabaq tətbiq olunur. Filtrasiya həm y, həm də x sırası üçün aparıla bilər. Əsas məsələ 
filtrasiya apardıqda lazımi statistik informasiyanın nəzərdən qaçırılmamasıdır. Bunun üçün sıraların müxtəlif 
hamarlama proseduraları yerinə yetirələrək müqayisə nəticəsində korrelyasiya analizinin köməyilə ən yaxşı 
variantlar seçilir. Daha sonra reqressiya modeli qurulur. Modelin keyfiyyəti qalıqların analizi əsasında 
qiymətləndirilir. Bunun üçün qalıqların qrafikinin normal paylanma qrafikinə uyğunluğu yoxlanılır. 

Zaman sıralarının spesifikliyinə görə onların analizi üçün müəyyən metodika tətbiq olunur. Hər bir yeni 
məsələ həlli üçün zaman sıralarının analizi metodu çərçivəsində onun həll edilməsi metodikasının 
adaptasiyası aparılır. 

Zaman sıraları metodu ətraf mühitin çirklənməsi ilə sağlamlıq arasında asılılığın yoxlanılması, 
epidemiolofi tədqiqatlarda, koqort tədqiqatlarda, yəni müəyyən bərabər zaman anlarından bir müşahidələrin 
aparılması və s. tədqiqatlar həm fərdi, həm də qrup səviyyəsində aparıla bilər. Ümumiləşdirərək demək olar 
ki, zaman sıraları metodu müşahidələr və nəticələrin fiksə edilməsi bərabər zaman anlarında bir aparılan 
istənilən tədqiqatlarda istifadə oluna bilər. 

Reqressiyanın öyrənilməsi zamanı 
modelindən istifadə olunur. Bu zaman Y dəyişəni kəsilməz olub x, qeyri-asılı dəyişənləri və 5, əmsalları 
çərçivəsində Y-n qiymətlərini təyin etməyə imkan verir. Bəzən Y kəsilməz deyil, iki qiymət ala bilən 
funksiya da ola bilər. Vahid hər hansı hadisənin olması, sıfir isə hadisənin realizə olunmamasını göstərir. 


Riyazi olaraq 
pə P(Y-1) 
PU Hadisə baş verib") 
Bu halda p kəmiyyəti qiymətləndirilməlidir və Y-ə təsir edən amillər müəyyən edilir. Model bir qeyri- 
asılı dəyişən üçün 
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p —a-—bıx, (1.13) 


kimi müəyyən olunur. Bu modelin yararsızlığı p-nin (0,1) intervalında sol tərəfin istənilən qiymət ala 
bilməsidir. Aşağıdakı şəkildə də model istifadə oluna bilər: 


pox "tbim (1.14) 


Lakin bu modelin sağ tərəfi həmişə müsbət qiymətlər verəcəkdir. Bu məhdudiyyətin aradan qaldırılması 
üçün aşağıdakı model tətbiq olunur 
eüetbixi 


p — (19-97 951X1" (1. 15) 


Bərabərliyin sağ tərəfində olan ifadə məntiqi funksiya adlanır. Riyazi çevrilmələr nəticəsində aşağıdakı 
ifadə almır: 


ih ni m q bux. (1.16) 


p/(1-p) kəmiyyətinə “müvəffəqiyyət şansı” deyirlər. Bu səbəbə görə p-nin modelləşdirilməsi xətti 
reqressiya modelinə ekvivalentdir. Asılı və qeyri-asılı dəyişənlər arasında əlaqənin analizi statistik modelin 
köməyilə aparıldıqda məntiqi reqressiya adlanır. 

Analiz. Alman məlumatların planlaşdırılması və adekvat analizi aparılan araşdırmaların əsas hissəsini 
təşkil edir, statistik metodlar isə bunun üçün tətbiq olunan riyazi aparatdır (15). Biostatistika kliniki 
eksperimentlərin aparılması üçün statistik testlər, proseduralar çoxluğudur. 

Tibbi eksperimentin statistik analizini aparmaq üçün aşağıdakılar lazımdır: 

1, Aparılan eksperimentin əsas məqsədi üçün hipotezi irəli sürmək, 

2. Eksperimental müşahidənin aparılma strategiyasını seçmək, 

3. Asılı dəyişənləri müəyyən etmək, 

4. Qeyri-asılı dəyişənlərin sayını müəyyən etmək, 

5. Asılı və qeyri-asılı dəyişənlərin mahiyyətini (kəsilməz, sıra ilə, nominal) müəyyən etmək, 

6. Statistik sxemlər əsasında statistik əhəmiyyət kriterisinin müəyyin edilməsi və təxmini 
qiymətləndirilməsi üçün statistik proseduranın seçilməsi, 

7. Hosıfrıncı hipotezin və HA alternativ hipotezi formalaşdırmaq (HA tədqiq olunanlar arasında əlaqələrin 
olmamasını göstərir, Ho tədqiq olunanlar arasında əlaqənin olmasını göstərir) 

8.Öncədən qiymətləndirmə - burada aparılan tədqiqatlar nəticəsində alınmış verilənlərin 
ümumiləşdirilməsi üçün hansı ölçmələrin aparılması müəyyən edilir. 

9.Nəticə və ya statistik əhəmiyyətliliyin yoxlanılması. Statistik əhəmiyyətlilik üçün testin tətbiqi. Əgər 
testin əhəmiyyəti (px 0.05), onda Hp rədd edilir, HA tətbiq olunur. Müxtəlif vəziyyətlərdə müxtəlif testlər 
tətbiqi edilir (Styudent, Fişer və s.) (16). 

3-cü bənddən başlayaraq 9-cu bəndə qədər olan mərhələlərin yerinə yetirilməsi statistik sxemin 
yaradılması deməkdir. 

Yeni emal metodları ilə təmin olunmuş müasir riyazi və statistik paketlərin yaradılması bu metodların 
tibbdə istifadə dairəsini genişləndirdi. Bu zaman əsas istiqamət olan diaqnostika və müalicənin 
qiymətləndirilməsi üçün yeni metodlarla yanaşı göstəricilərin informativliyinin qiymətləndirilməsinə yeni 
baxış imkanı əldə edildi. Müasir tədqiqatlarda öyrənilən əlamətlər siyahısına praktiki olaraq istifadəçinin 
imkanı dairəsində bütün klinik və laborator göstəriciləri daxildir. Məsələn, (Buccheri, Ferrigno, 1994) 
işlərində ağ ciyər xərçənginin 200 klinik və laborator göstəricilərinin proqnostik əhəmiyyətini 
qiymətləndirmək lazım gəlmişdir. Bu cür informasiya həcmi üçün əsasən çox parametrli verilənlərin emal 
metodları istifadə olunur. 

Göstəricilərin zaman ərzində dəyişməsinin aşkar edilməsi üçün avtokorrelyasiya funksiyasından, 
parametrik, qeyri-parametrik statistik meyarlardan istifadə edilə bilər. Avtokorrelyasiya funksiyası zaman 
sırasında göstəricinin qiymətlərinin zaman intervalından asılı olaraq arasındakı əlaqəni xarakterizə edir. Cüt 
avtokorrelyasiya əmsalları aşağıdakı kimi təyin edilir: 
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yb.oydiəl-ayoyüsə) 


oğulu — ı - 
izə (0-0) Xənen-əy 22 


K 


. 


(1.17) 


harada y/(?) — £ zamanında göstəricinin qiyməti, 

Yeteə - (te?) zamanında göstəricinin qiyməti, yəni zamanın T qədər sürüşməsi olduqda, 

Y(6 və y(tv) — t və tr zamanlarında göstəricinin orta qiyməti, 

n- göstəricinin cüt qiymətlərinin say. 

Avtokorrelyasiya əmsallarının qiymətləri göstəricinin cüt qiymətlərinin sayı çoxaldıqca daha da artır, 
yəni müşahidənin davam etməsi uzandıqca artır. Göstəricinin qiymətləri arasında əlaqə və əlaqənin 
əhəmiyyəti avtokorrelyasiya əmsalının qiyməti və işarəsinə görə təyin edilir. Əmsalın müsbət qiyməti 
əlaqənin düz, mənfi qiyməti isə əks olduğunu göstərir. Əmsalın qiyməti: 

- x0),3- əlaqə zəif, 

- 0,3-0,7 - əlaqə normal, 

- 50,7 - əlaqənin güclü olduğunu bildirir. 

Cüt avtokorreyasiya əmsalları ilə yanaşı parsial (xüsusi) avtokorrelyasiya əmsalından istifadə etmək olar. 
Bu əmsal zaman intervalları ilə ayrılmış qiymətlər arasında əlaqənin qiymətlərini daha dəqiq göstərir. Onda 
bu funksiya cüt avtokorrelyasiya əmsalları ilə ayrı-ayrı zaman sıralarında diaqnostikanı tamamlayır. 

Göstəricilər arasında zaman intervalları boyunca dəyişikliklərin olmasını qiymətləndirmək üçün 
parametrik və qeyri-paramerik statistik meyarlardan istifadə edilir. Lakin parametrik meyarlardan istifadə 
edilməsinə gəldikdə göstəricinin paylanmasının dəqiqləşdirilməsi və göstəricilərin qiymətlərinin zaman 
ərzində neçə dəfə ölçülməsi qabaqcadan naməlum olduğu üçün qeyri-parametrik üsullardan istifadə edilməsi 
məqsədəuyğundur. Həmçinin monitorinq zamanı hər hansı göstəricinin dəyişməsi qənaətbəxş olduqda 
lüzumsuz yoxlamalara ehtiyac olmur. Bu səbəbdən göstəricilərin neçə dəfə yoxlanmasını qabaqcadan 
proqnoz etmək olmur. Göstəricinin dəyişməsinin dürüstlüyünün yoxlanması üçün qeyri-parametrik metod 
olan Manna-ÜUfitni, Vilkokson, Fridman, Kraskal-Uollisin meyarlarından istifadə edilməsi məqsədə uyğundur 
(17). İlk növbədə 0-cı hipotez irəli sürülür. Daha sonra göstəricilərin müqayisə nəticələrinin 
qiymətləndirilməsi üçün meyarların xüsusiyyətləri nəzərə alınmaqla onlardan hər hansı biri tətbiq edilir: 

1.Manna-Uitni U-meyarı asılı olmayan göstəricilər arasında fərqin qiymətləndirilməsi üçün istifadə 
olunur. Adətən kiçik seçmələr üçün tətbiq edilir. Bu meyarın tətbiq olunması üçün hər hansı bir əlamətə 
görə müqayisə olunan seçmələr yeganə ranqlanmış sırada əlamətin artma istiqamətində təsvir olunur. Ən 
kiçik qiymət kiçik ranqlı olur. Ümumi ranqların sayı: 

N — nı Fk nə, 

harada İbi - birinci seçmənin sayı, 782 - ikinci seçmənin sayıdır. 

Ranqlanmış sıra iki hissəyə bölünərək birinci seçmənin ranqları cəmi hesablanır, analofi olaraq ikinci 
sırada da hesablama aparılır. İki ranq cəmindən ən böyüyü (4) müəyyən olunur. O, nı, seçməsinə uyğun 
gəlir. Manna-Uftni meyarı aşağıdakı düsturla müəyyən olunur: 
iz" (ts —-1) 

2 “€” (1.18) 

n? və nə? üçün meyarın kritik qiyməti tapılır. Əgər U alınmış qiymət cədvəldəki qiymətdən kiçik və ya 
bərabərdirsə baxılan seçmələrdə öyrənilən əlamətin səviyyəsi arasında əhəmiyyətli fərq olduğu aşkar olunur. 
Əgər U qiyməti cədvəl qiymətindən böyükdürsə 0-cı hipotez qəbul edilir. Fərqlərin dürüstlüyü U-nun 
qiyməti az olduqca artır. 

2.Vilkoksonun T-meyarı müalicədən əvvəl və sonra alınmış əlaqəli göstəricilər arasında fərqlərin 
qiymətləndirilməsi üçün istifadə olunur. Bu meyar ranqlara əsaslanır. Hər hansı bir əlamətin cüt fərqi kimi 
ranqlara bölünür. Müsbət və mənfi fərqlər (işarədən asılı olmadan) artan istiqamətdə bir sıraya düzülür. 
Mütləq qiymətcə ən kiçiyi birinci ranqlı olur. Ayrıca müsbət və mənfi fərqlərin cəmi hesablanır, işarə nəzərə 
alınmadan cəmlərdən ən kiçiyi (T) verilən meyarın statistikası üçün istifadə olunur. Əgər hesablanmış 
qiymət kritik qiyməti aşarsa 0-cı hipotez qəbul edilir. 

3.Fridman meyarı eyni bir seçmədə zaman ərzində təkrar ölçülmüş göstəricilər arasında yaranmış 
fərqin dürüst aşkar edilməsində istifadə olunur. Bu meyar vəziyyətdən asılı olaraq göstəricinin dəyişməsini 
müəyyən etməyə imkan verir. Vilkokson meyarının ümumiləşdirilməsi kimi o, ikidən artıq ölçmələrin 
aparılmasında tətbiq olunur. Burada hər bir xəstə müalicə zamanı və ya müalicədən sonra müyyən zaman 


U — msnəd- 
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anlarında müşahidə olunur və müşahidənin nəticəsi sıralanır. Ranqların cəmi müəyyən edilir. Əgər tapılmış 
qiymət kritik qiyməti aşırsa 0-cı hipotez rədd edilir. xy-un k və n müşahidələri verilmişdir, harada 


13:35, 13735. xı elementinin ranqı ri, kimi işarə olunur (zi “ 7.2,3,...,£2). Meyar aşağıdakı kimi 


müəyyən edilir: 
— —12n. ış kol 
S “kk £,.1" ərə- 2 h 
3 6 (1.19) 


Əgər S € S,fa,k) onda 0-cı hipotez qəbul edilir (S, cədvəl qiyməti). 

4. Kraskal-Uollisin F/-meyarı hər hansı bir əlamətin eyni zamanda üç, dörd və daha çox seçmələrdə 
fərqinin aşkar edilməsi üçün istifadə olunur. Bu meyar Manna-Ufitninin U-meyarının ümumiləşdirilməsidir 
və ikidən artıq seçmələr arasında fərqin aşkar edilməsi üçün tətbiq edilir. O, əlamətin seçmələrdə dəyişmə 
dərəcəsini müəyyən etməyə imkan verir. Bu meyara görə seçmələr nə qədər az qarşılıqlı kəsişərlərsə onda 
əhəmiyyətlilik səviyyəsi artmış olacaqdır. Bütün seçmələr şərti olaraq kəmiyyətin rast gəlməsinə görə bir 
seçmədə birləşirlər və bunlara ranqlar mənimsədilir. Sonra alınmış ranqlar ilkin verilənlərlə tutuşdurulur və 
hər bir seçmə üçün ayrıca ranqlar cəmi hesablanır. Əgər ranqlar cəmi bir-birindən fərqlənmirlərsə onda 
seçmələr arasında fərqlər o qədər əhəmiyyətli deyil. 

Məsələn £ sayda seçmələr verilmişdir: 


q miq: ə iii li əy İL” — dayı. iaçl 


nə — nüti .n2 “Tik 
v—r Ur U...U ZL”-kimi olacaqdır. Bütün 
kb 


N — ”— Ti, 
ii 
elementlər artan istiqmətdə sıralanır və Ry i-ci seçmənin /-cu elementinin ranqıdır. Onda iki seçmə arasında 


fərqin müəyyən edilməsi üçün Kraskal-Uollis meyarı aşağıdakı kimi müəyyən olunacaqdır: 


T: 
129. Nu) 
N(N -)) “in, 


Ümumiləşdirilmiş seçmə 


(1.20) 

Harada N — seçmənin ümumi sayıdır, 7, — hər qrupda ranqların cəmi, r — )-cı qrupda müşahidə 
olunanaların sayı. 

Əgər H 2 Ha olarsa 0-cı hipotez rədd edilir (/, cədvəl qiymətidir). 


Nəticə 

İnformasiyanın gücü intellektual imkanları qabaqlayır. İnformasiya ehtiyatlarının idarə olunması və yeni 
mürəkkəb məsələlərin həllinin təmin edilməsi üçün bu gün yeni axtarış sistemlərinin mükəmməlləşməsi, 
informasiyanın yadda saxlanması və axtarışının yeni prinsiplərinə keçid, informasiya sistemlərinin 
yaradılması istiqamətində addımların atılması tələb olunur. İstənilən halda informasiya sistemlərinin əsas 
məsələsi konkret predmet sahəsi çərçivəsində konkret informasiya tələbatının ödənilməsidir. 

Bu elmi məqalədə problemə yanaşma konsepsiyası yer almışdır. Insan orqanizminə bir tam biosistem 
kimi baxılır və onun ümumi xassələrin identifikasiyası üçün riyazi aparat araşdırılır və seçilir. Biosistemə iki 
növ yanaşma təklif edilir. Onlardan biri sadə ehtimal yanaşma, digəri isə çox mürəkkəb ehtimal-determinə 
yanaşmadır. Sadə ehtimal yanaşmada riyazi aparat olaraq Bayesin nəzəriyyəsi və düsturları tətbiq edilərək 
diaqnostika aparılır. Ikinci halda vəziyyət çətinləşəndə, yəni nəticə almaq mümkün olmayanda və ya qeyri- 
müəyyən cavablar alındıqda neyron şəbəkələrə müraciət etmiş və həllin hadisəyə adekvatlığını sübut edə 
bilmişik (18). 

Digər tərəfdən zaman sıralarının analizinə də yer ayrılmışdır. Zaman sıralarının spesifikliyinə görə 
onların analizi üçün müəyyən metodika tətbiq olunur. Hər bir yeni məsələ həlli üçün zaman sıralarının 
analizi metodu çərçivəsində onun həll edilməsi metodikasının adaptasiyası aparılır. 

Biostatistika dedikdə biz kliniki eksperimentlərin aparılması üçün statistik testlər, prosedurlar çoxluğu 
başa düşürük. Eksperimentin aparılmasının riyazi üsulları, biostatistika üsullarından Manna-Ufitni U-meyarı, 
Vilkoksonun T-meyarı, Fridman meyarı, Kruskal-Uollisin F/-meyarı verilmişdir. 
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HAMİLƏLİK VƏ MƏXMƏRƏK 
Açar sözlər: hamiləlik, məxmərək, döl, infeksiya 


Pregnaney and velvet 
Summary 

The main prevention of rubella infection during pregnancy is to be vaccinated against this disease in 
preparation for pregnancy. Before you decide to get vaccinated against rubella, you need to have a special 
laboratory test to detect antibodies to the rubella virus in your blood to check if you are immune to this 
infection. The fact is that in some cases it is impossible to determine vvhether you are sick vvith rubella. 
Because in many cases, the disease can be latent or vvith a very limited number of symptoms, in vvhich case, 
naturally, the body develops specific antibodies against the virus. Doctors believe that in this case, the body"s 
immune response vvill be strengthened. İt is recommended that the velvet vaccine be given at least 3 months 
before the planned date of pregnancy. 
Key vvords: pregnancy, rubella, fetus, infection 


Hamiləlikdə məxmərək — hava-damcı yolu ilə ötürülən və dölün ağır inkişaf qüsurlarına səbəb olan virus 
infeksiyasıdır. Xəstəlik limfa düyünlərinin böyüməsi, hipertermiya, öskürək, konyunktivitlə müşayiət olunur. 
Hamiləlik zamanı məxmərəklə yoluxmadan 2-3 gün sonra papulyoz səpkilər yaranır, patolofi elementlər 
əvvəlcə üzdə əmələ gəlir, sonra isə bədən, əl və ayaqlara yayılır. Məxmərəyin diaqnostikasında immunolofi 
marker sayılan İgM təyin edən serolofi testlərdən istifadə olunur11,2,41. Xəstəliyin spesifik müalicəsi 
mövcud deyil, dölün ağır inkişaf qüsurları zamanı məxmərək hamiləliyin pozulmasına göstəriş hesab edilir. 

Hamiləlik dövründə məxmərək — virus mənşəli xəstəlik olub, yüksək kontagiozluğa malikdir. Bu xəstəlik 
həmçinin calman qızılcasıə və erubellaş kimi köhnə adlarla məşhurdur13,51. Qadın üçün bu patologiya heç 
bir risk daşımır, lakin embrionunun zədələnmə ehtimalının yüksək olması ilə əlaqədar məxmərək təhlükəli 
xəstəlik hesab olunur. Hamiləlik zamanı məxmərək az hallarda müşahidə olunur. 

Hamiləlik zamanı məxmərəyin təhlükəliyi həm də ondan ibarətdir ki, patologiya nəinki kəskin, eləcə də 
xroniki formada gedərək heç bir klinik əlamətlə müşahidə olunmaya bilər. Belə vəziyyətdə döl üçün mövcud 
olan riskləri vaxtında aşkar etmək və uşağın anadangəlmə patologiyalarının olub-olmadığını nəzərə almaqla 
hamiləliyin aparılma taktikasını seçmək mümkün olmur. Hamiləlik dövründə məxmərək embriogenezin 
müddətindən asılı olaraq müxtəlif dərəcəli təhlükələr kəsb edir. 1 trimestrdə virusa yoluxma (xüsusən ilk 
həftələrdə) 8096 hallarda inkişaf qüsurları ilə nəticələnir. II trimestrdə qeyri-qənaətbəxş sonluq riski 7596 
uşaqlarda izlənilir, 28-ci həftədən sonra bu göstərici 5076-ə qədər azalır. Hamilelik zamani yoluxma bas 
verrdikde virus plasenta (cift) vasitəsi ilə dölə keçərək, hamiləliyin pozulmasına, betndaxili 
inkisafdanqalmaya, doğulacaq uşaqda müxtəlif inkişaf qüsurlarının əmələ gəlməsinə (karlıq, ürək qüsurları, 
mərkəzi sinir sisteminin zədələnməsi və s.) səbəb ola bilər. Bu bir az da hamileliyin muddetine baglidir. Bele 
ki, hamileliyin ilk 2 ayinda yoluxma olduqda 50-60976 anomaliya yaranma ehtimali vardir. 3-4 ayinda bir 
qeder azalaraq 1576 dusur.17 hefteden sonra ise bu ehtimal 1 96 olur. Diaqnostikasi klinik elametlerle yanasi 
qanda Ig M antitellerin askarlanmasina esaslanir ki bu antiteller yoluxmadan 1 hefte sonra yaranir ve 3 aya 
kimi qanda dovr edirler. Bir qeder sonra ise diger antitel novleri 1g A,lg E, 1g D yaranir.Eger qanda Ig M ve 
ya 4 defe artmis Ig G titri mueyyen olunursa bu zaman keskin infeksiya haqda fikir soylemek olar. 
Yoluxmadan sonra omurluk immunitet formalasdigi ucun hamilelik dovrunde askarlanan az miqdarda 1g G 
qorxulu deyil ve kecirilmis xesteliye qarsi olan immunitetden xeber verir. 

Hamiləlik dövründə məxmərək embrional və limfoid toxumalara tropluğu ilə seçilən toqaviruslar 
cinsindən olan viruslar tərəfindən törədilir. Yoluxma başlıca olaraq, infeksiya mənbəyi ilə sıx təmas zamanı 
hava-damcı yolu ilə baş verir. Virusların yayılması hələ inkubasion dövrdə başlayır, bu zaman xəstəliyin 
aşkar əlamətləri müşahidə olunmadığından infeksiyalaşmış insanlarla əlaqəni istisna etmək mümkün olmur. 
Kontagiozluq 7 gün ərzində — səpkilər əmələ gələnə qədər və patolofi elementlərin yaranmasından sonra 1-2 
həftə müddətində saxlanılır. Həmçinin hamiləlik dövründə məxmərəyə məişət yolu ilə — infeksiyalaşmış 
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insanın biolofi mayelərinin izi qalan ümumi əşyaların istifadəsi zamanı yoluxma mümkündür. Sübut 
olunmuşdur ki, törədici nəinki burun-udlaq seliyində, eləcə də qan, sidik, nəcisdə mövcuddurl5,6,81. 

Hamiləlik dövründə məxmərək damar məcrası ilə dölə ötürülür. Əvvəlcə törədici ananın limfatik 
düyünlərinə daxil olur, tənəffüs orqanlarının toxumalarını zədələyir, sonra isə hematogen yolla ciftə və dölün 
orqanizminə yayılır. Hamiləlik zamanı məxmərəyin teratogen təsirinin ardıcıllığı tam öyrənilməmişdir)91, 
lakin isbat edilmişdir ki, törədici xromosom dəyişikliklərinə, embrional hüceyrələrin mitotik aktivliyinin 
pozulmasına səbəb olur. Bu diaqnozla zamanı tez-tez rast gəlinən hidrosefaliya, əqli və fiziki inkişafın 
ləngiməsi virusun təsirindən yaranan toxumaların inhibisiya və apoptozu, qanın sirkulyator pozğunluqları ilə 
əlaqədardırl4,71. 

Digər vaxtlarda olduğu kimi hamiləlik dövründə də məxmərək 11-24 gün davam edən inkubasion 
dövrdən başlanır. Sonra xəstəliyin xarakterik əlaməti-ənsə, boyun və qulaqətrafı limfa düyünlərinin 
böyüməsi və ağrılı olması meydana çıxır. Qadınların təxminən 1/3 hissəsi törədicinin sinovial mayeyə 
keçməsi nəticəsində baş verən oynaq ağrılarından əziyyət çəkirl2,4,71. 

Hamiləlik dövründə məxmərək çox zaman konyuktivit əlamətləri: gözlərdə kəskin ağrılar, işıqdan 
qorxma, gözlərin yaşarması ilə müşayiət olunur. Orqanizmin güclü intoksikasiyası ilə əlaqədar bədən 
hərarətinin 38-39”C-yə kimi yüksəlməsi, halsızlıq, yorğunluq, baş ağrıları izlənilirl101. Virus plasentar 
baryerdən keçərək, döl orqanizminə daxil olur və bətndaxili inkişafın ağır pozğunluqları ilə nəticələnir. Bu 
qüsurlar ultrasəs skanlama prosesində aşkarlana bilir/71. 

Hamiləlik dövründə məxmərək çoxsaylı embriopatiyalarla müşayiət olunur. Döl tərəfindən ilk növbədə 
xarakterik Qreqq triadası qeyd olunur. Bu sindrom karlıq, korluq və ürəyin zədələnməsindən ibarətdir. 
Bununla yanaşı, hamiləlik zamanı məxmərək dölün əqli və fiziki inkişaf pozğunluqlarına, anadangəlmə 
distrofiyalara, uşaq serebral iflicinə, idiopatik trombositopenik purpuraya gətirib çıxarır. Hamiləliyin gec 
dövrlərində qadının məxmərəyə yoluxması zamanı döldə vaskulit, daimi residivlərlə müşahidə olunan 
pnevmoniyaya meyllik, xroniki ekzantema izlənilir. Orta hesabla 1/3 hallarda hamiləlik dövründə məxmərək 
uşağın ölümü 1lə nəticələnirl4,91. 

Hətta hamiləlik zamanı məxmərək İII-III trimestrdə yoluxma üçün xarakterik sayılan dölün ağır 
anadangəlmə qüsurlarına səbəb olmasa da, onun uzaq ağırlaşmaları ola bilər. Əksər hallarda xəstəliyin uzaq 
təzahürləri uşağın cinsi yetişkənlik dövründə meydana çıxaraq, panensefalit, böyümə hormonun çatışmaqlığı 
ilə özünü büruzə verir. 

Hamiləlik dövründə məxmərəyin diaqnostikası. 

Hamiləlik dövründə məxmərək qadının qanında törədiciyə qarşı anticisimlərin olmasını müəyyən edən 
xüsusi serolofi analizlər vasitəsilə aşkarlanır. Əlamətlərin yaranması və ya gələcək ananın təsadüfən 
infeksiya ocağında olması zamanı vaxtında müayinə aparılması və dölün sağlamlığı üçün risklərin 
qiymətləndirilməsi məqsədilə təcili surətdə mama-ginekoloq və infeksionistə müraciət etmək lazımdır. 
Hamiləlik dövründə məxmərək adətən IgM səviyyəsini göstərən immunoferment üsulla (İFA) təyin edilir. 
Törədiciyə qarşı anticisimlər virusa yoluxmadan 7 gün sonra qanda sirkulyasiya etməyə başlayır və 
orqanizmdə 1-2 ay ərzində qalırl1,61. 

Hamiləlik zamanı məxmərəyin üşaq üçün yüksək risk daşıdığını nəzərə alaraq xəstəyə PZR (polimeraz 
zəncir reaksiyası üsulu) təyin olunur. Tədqiq olunan biolofi substansiyada IgM-in yüksək titrlərinin 
aşkarlanması yoluxmaya və xəstəliyin kəskin gedişinə dəlalət edir. Belə hallarda ehtimal olunan yoluxma 
dövrü müəyyən olunmalı, dölün vəziyyəti qiymətləndirilməli (əsasən kordosentezdən istifadə olunur) və 
hamiləliyin davam etdirilməsinin mümkünlüyü təyin edilməlidirl2,41. 

Hamiləlik dövründə məxmərəyin müalicəsi. 

Qadının hestasiyanın 12-ci həftəsinə kimi məxmərəyə yoluxması döldə ağır inkişaf qüsurlarının 
formalaşmasına səbəb oloduğundan hamiləliyin süni yolla pozulmasına mütləq göstəriş hesab 
olunur. Embriogenezin 13-28-ci həftəsində infeksiyalaşma zamanı konsilium keçirilərək, hamiləliyin davam 
etdirilməsinin mümkünlüyü müəyyənləşdirilir. Hamiləlik zamanı məxmərəyin uşağın sağlamlığına təsir 
etmədiyi aşkarlandıqda və ya hamiləlik digər səbəblərdən pozulmadıqda xəstəyə 20-30 ml dozada 
immunoqlobulin əzələ daxilinə yeridilirl21. 

Hamiləlik dövründə məxmərəyin proqnoz və profilaktikası. 

Hamiləlik dövründə məxmərək aşkar olunduqda proqnoz qeyri-qənaətbəxş sayılır. 1 trimestrdə 
yoluxmaların 8076-i həyatla uzlaşmayan ağır qüsurların inkişafı ilə nəticələnir. Hamiləliyin davam 
etdirilməsi zamanı 20976 hallarda ölü doğumlar baş verir. Bundan əlavə eyni sayda uşaqlar xəstəliyin 
anadangəlmə forması ilə doğularaq, həyatın ilk ayında ölürlər. 3096 qadınlarda hamiləlik zamanı məxmərək 
özbaşına düşüklərlə sonlanır. Davam etdirilən hamiləliklərin 2096-də dölün ölümü qeyd olunur. Məhz bu 
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səbəblərdən hestasiyanın ilkin dövrlərində məxmərək hamiləliyin dayandırılmasına mütləq göstəriş hesab 
olunur. 

Hamiləlik zamanı məxmərəyin spesifik profilaktikası qadının serolofi statusunun müayinəsindən və 
planlaşdırılan mayalanmadan 2-3 ay əvvəl fərdi göstərişlər üzrə vaksinasiyanın aparılmasından ibarətdir. Bu 
yanaşma qanda məxmərək əleyhinə anticisimlərin qanda titrinin15 BV/ml-dən az olması hallarında tətbiq 
olunur. Hamiləlik zamanı məxmərəyə tutulma ehtimalını azaltmaq üçün hestasiyanın 16-cı həftəsinə qədər 
qadının infeksiya ocağında olması hallarında törədiciyə qarşı anticisimlərdən ibarət immunoqlobulinlərin 
yeridilməlidir. Mayalanmadan sonra məxmərək əleyhinə vaksinasiya əks-göstəriş sayılır, lakin onun təsadüfi 
aparılması hamiləliyin süni yolla pozulması üçün səbəb sayılmır. Hamiləlik zamanı məxmərəyin qeyri- 
spesifik profilkatikası ehtimal olunan infeksiya daşıyıcıları ilə təmasın istisna edilməsi və immunitetin 
möhkəmləndirilməsindən ibarətdir. 
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BƏXTİYAR VAHABZADƏ SƏRBƏST ŞEİRİNİN MƏNA VƏ ÜSLUB İMKANLARI 
Açar sözlər: B.Vahabzadiə, sərbəst şeir, struktur, məna, üslub, təzad 


Meaning and stylistic means of Bakhtiyar Vahabzade"s free rhymed poetry 
Summary 

The article analyzes the free rhymed poetry of Bakhtiyar Vahabzade, a prominent representative of XXth 
century Azerbaifani poetry, in terms of meaning and stylistic nuances. İt is noted that free rhymed poetry 
once again entered the stage of self-affirmation in the 50s, vvhich began to decline in the literary environment 
in the late 30s,. At that time, B.Vahabzadeh began to express himself both in syllables and free rhyme. 
Starting from the first examples of creativity, the poet increased the fournalistic tone in the vvay of 
purification and formation of the national consciousness, inspirinig nevv artistic and aesthetic qualities. One 
Of the main qualities of the poet"s poetry is that philosophical shades are expressed in the context of Man and 
time. At the same time, contrast and contrastivity have enriched the originality and stylistic possibilities of 
his free rhymed poems. Assocfative perception and poetic capacity of thought are among the factors ensuring 
the originality of B.Vahabzadehy/s free rhymed poetry. These stylistic enrichments also play an important role 
in shaping the development of Azerbaifani free rhymed poetry. The stylistic richness of the poetis free 
rhymed poetry creates vvide opportunities for the description and philosophical understanding of life and 
VvvoTİd events. 
Key vvords: B.Vahabzade, free rhymed poetry, structure, meaning, style, contrast 


Bəxtiyar Vahabzadə ötən əsrin 40-cı illərində yaradıcılığıa başlayanda sərbəst şeir özünün böhranlı 
günlərini yaşayırdı. 30-cu illər repressiyası, İkinci dünya müharibəsinin baş verməsi ədəbiyyatın inkişafına 
da müəyyən təsir göstərmiş, onun mövzusunu dəyişməklə yanaşı, poetikasının forma müxtəlifliyinin 
məhdudlaşmasına da təsir göstərmişdir. 30-cu illərin sonlarından geri çəkilməyə başlayan sərbəst şeir bir də 
50-ci illərdə özünü təsdiq etmək mərhələsinə keçmişdir. Bu zaman sərbəst şeir formasında yazanlar 
içərisində gənclər də yer tuturdu. Ədəbi gənclik arasında sərbəst şeirə meyl bu formanın gələcək inkişaf 
yolunu da müəyyənləşdirdi. B.Vahabzadə, N.Xəzri, Ə.Kürçaylı, Ə.Kərimin poeziyaya gəlişi ilə bu formada 
dövrün ictimai-estetik tələbləri bədii şəkildə öz əksini tapdı. B.Vahabzadə isə həm hecada, həm də sərbəst 
formada özünü ifadə etməyə başladı. İlk yaradıcılıq nümunələrindən başlayaraq şair milli şüurun saflaşması, 
formalaşması yolunda publisistik tonu bir qədər də artırmış, yeni bədii-estetik keyfiyyətlər aşılamışdır. 
Yaradıcılığının ilk mərhələsində tənqidçi Mehdi Hüseyn "Narahat şair" adlı ön məqaləsində yazırdı: "...o 
həmişə qızğın axtarışlarla məşğuldur, öz şeirlərini yeni-yeni üslub xüsusiyyətlərilə zənginləşdirir, hər bir 
əsərində əzəmi dərəcədə müasir və dolğun fikir ifadə eləməyə meyil göstərir, ən çox da müasir həyatımızdan 
doğan vacib və çətin suallara cavab verməyə çalışır. B.Vahabzadə sözün ən yaxşı mənasında narahat şairdir" 
(1, 5-6). Şairin poeziyasının əsas keyfiyyətlərindən biri fəlsəfi çalarlardırsa, digəri düşündürməkdir. Onun 
vəznindən və formasından asılı olmayaraq, bütün şeirlərinin əsas leytmotivində oxucunu düşündürmək 
faktoru dayanır. Bunu nəzərdə tutan ədəbiyyatşünas Ə.Ağayev şairin "Bir gəminin yolçusuyuq" kitabı 
haqqında yazdığı belə bir fikrində haqlı görünür ki: "Bəxtiyar Vahabzadənin poeziyasında oxucunu 
düşündürmək, onu daim ayıq vəziyyətdə saxlamaq, onu həyat və fəaliyyətə səsləmək keyfiyyəti vardır və bu 
onun poetik üslubunun məziyyətlərindən biridir" (3, 4). 

B.Vahabzadənin ilk şeir yaradıcılığı hecada olmasına rəğmən, poetik mətndə sərbəstlik başlıca rol 
oynayırdı. Şeirindəki qafiyə sərbəstliyinin tez-tez təkrarlandığını da nəzərə almış olsaq, şairin sərbəst şeir 
formasına gec-tez müraciət edəcəyi gözlənilən idi. Poeziyada dilin, ifadənin qüvvətləndirilməsi naminə 
etdiyi inversiya, yerdəyişmə, ritm zənginliyi və s. faktorlar şairin bu formaya müraciətini zəruri edir. 
B.Vahabzadə poeziyasını dil, poetik sistem, vəzn baxımından təhlili onun bu formaya müraciətinin faktor 
zənginliyini üzə çıxarır. Poeziyasında öz əksini tapan fəlsəfi çalarlar, təzadlar harmoniyası, insan və zaman 
ətrafında düşüncələr bu formada daha yaxşı ifadə olunmuşdur. Xüsusilə 50-ci illərin sonlarından şairin 
yaradıcılığındakı zaman, vaxt, insan problemləri ilə bağlı fəlsəfi düşüncələr öz ifadəsini məhz sərbəst 
formada tapır. "Kimdir mənim düşmənim", "Bu gündən yapış", "Karvan gedir", "Otuz yeddi yaşım", 
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"Ekranda görüş", "Qorxu", "Anam təzədən böyüyür", "Babam, atam, mən", "Gün var min aya dəyər" və s. 
şeirlərində və poemalarında zamanla, insanla bağlı fəlsəfi mühakimələr sərbəst şeirdə yeni bədii-estetik 
dünyaduyumunun poetik mənzərəsini yaratmış olur. Bu şeirlərdə şair zaman qarşısındakı mənəvi 
cavabdehlik aktının poetik xəritəsini verir. "Nəsə çatmır" şeirində şair insanın istəkləri ilə reallığın heç də 
həmişə uyğun gəlmədiyini, dünyanı dərk etmənin konturlarını cızır. İnsan yazır, oxuyur, yaşayır, nələr isə 
əldə edir, lakin həmişə nəyin isə çatmadığını hiss edir: 

Könlümüzdən 

Keçənlərin arxasınca biz qoşuruq 

Çalışırıq, vuruşuruq. 

Səsə düşür məramımız, 

Əməlcə bu səsə çatmır. 

Düzü budur: 

Sözümüzdə hər şey çatır, 

Özümüzdə nəsə çatmır (3, 187). 

İnsan hər zaman hərəkətdə olduğu bir zamanda istəklərini reallaşdırmaq üçün hər şey edir, lakin həyat 
çox təzadlıdır, hər zaman nəsə çatmır: "Lap ayda da, Lap gündə də nəsə çatmır, Çatmayanın özündə də nəsə 
çatmır". Şairin "nəsə çatmır" fəlsəfəsi həyatın bütün sahələrində davam edir, onun son nəfəsdə dediyi "nəsə 
çatmır" sözlərinə fəlsəfi məna verir. İnsanın "nəsə çatmır" fəlsəfəsində adi həyat qayğıları ilə yanaşı, həyatın 
fəlsəfəsi və insanın həyatı dərketmə fəlsəfəsi başlıca yer tutur. Şeirin sonluğunda şair ömrü boyu axtardığı 
"nəyin çatmadığını" tapmağa çalışdığını, lakin onun mümkün olmadığını bildirir. Ona görə ki, hər hansı bir 
sirr açılırsa, o sirrlə birlikdə bir neçə suala da cavab axtarılır. Beləliklə açılan sirrlə birlikdə min bir sirr 
çözmək lazım gəlir. Şairin poetik qənaəti "nəsə çatmır" fəlsəfəsini insanın həyatı dərk etmək varlığına 
bağlayır, şeir fəlsəfi məzmunun ifadə vasitələri kimi çıxış edir: 

Öyrənirik- 
Günü-gündən ucalırıq, 
qalxırıq biz... 
Son zirvəyə 
Çata bilmir əllərimiz. 
Qoy çatmasınl 
Elə deyək:-Nəsə çatmırl 
Axı, insan 
Çatmayana çata-çata insan olmuş, 
"Hər şey çatır"-deməkdənsə 
Ömrün başa çatması xoşl.. (3, 190). 

Burada şair həm də yaşadığı zamanın (və bütün zamanlarınl) obrazını yaratmağa nail olmuşdur. Onun 
lirik qəhrəmanı bu Zamanın tərənnümçüsü olmaqla yanaşı, çatmayan, dərk olunmayan məsələləri də dilə 
gətirir. Maraqlıdır ki, dövrün ədəbi tənqidi şairin poeziyasındakı bu faktorları zamanında görmüş və yüksək 
qiymətləndirmişdir. Filosof tənqidçi Asif Əfəndiyev şairin son dövrlərdə (söhbət 60-cı illərdən gedir-G.Ə.) 
yazdığı şeirlərin əsas leytmotivinin "insan ömrü" və "zaman" olduğuna diqqət çəkərək yazır: 
"B.Vahabzadənin şeirlərində, məsələn, mənalı illərin sinəsində iz buraxan, narahat, xeyirxah həyat idealı 
tərənnüm olunur: insanlara gərək olmaq, hər anın, hər dəqiqənin qədrini bilmək, bir sözlə-əsl şairanə həyat 
idealıl" (4, s. 25). Doğrudan da, B.Vahabzadənin şeirlərində Zaman və İnsan obrazı qərmizı xətlə keçir və 
poetik dialoqun iki tərəfini müəyyən edir. Tənqidçi Y.Qarayev də bu fikirdədir ki, Zamanla ünsiyyət 
B.Vahabzadə şeirlərinin əsas xüsusiyyətlərindən biridir: "Bəxtiyar şeirində zamana maraq-xalqın mənəvi 
əbədiyyətinə, mənəvi "indi"sinə və keçmişinə maraq deməkdir. Zaman onu yalnız xalqm tarixi taleyi ilə, 
xalqın mənəvi və əxlaqi həyat təcrübəsi ilə bağlılığı baxımından düşündürür və narahat edir. Keçmişi və 
gələcəyi də şair məhz "Vətən tarixi"nin səhifələri kimi varaqlayır" (5, s. 8). 

Şairin İnsan və Zamanla bağlı poetik fikirləri yalnız bir neçə şeirdə deyil, bütün yaradıcılığı boyu davam 
edir. Şair nədən yazır-yazsın lirik-fəlsəfi düşüncələr kontekstinin mərkəzində Zaman və İnsan dayanır. Hər 
hansı bir mövzunun poctik təqdimində təsvir etdiyi hadisələri mənalandırarkən bu amillər qırmızı xətlə keçir. 
Ədəbiyyatşünas Vaqif Yusifli bu faktorların şairin yaradıcılığının ana xəttini təşkil etdiyinə diqqət çəkərək 
yazır: "B.Vahabzadənin "İnsan və zaman" silsiləsi onun bütün yaradıcılığı boyu davam edən lirik-fəlsəfi 
düşüncələrin ifadəsidir. Bu silsilədə dünyada baş verən hər hansı yeni hadisəyə, elm və texnikanın insan 
həyatına necə təsir etdiyinə həssas şair münasibəti hiss edilir. Silsilənin altmışıncı illərə aid olan 
nümunələrinin bir çoxunda hələ fəlsəfi ümumiləşdirmələr dərininə getmir, bu şeirlərdə ŞAİR Bəxtiyarın 
üstünlüyü göz qabağındadır" (6, 130). Əlbəttə, tədqiqatçının sonuncu fikri bir qədər bizə mübahisəli görünsə 
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də, İnsan və zaman faktorunun şairin yaradıcılığındakı yeri doğru qiymətləndirilir. O ki, qaldı 60-cı illərdə 
"fəlsəfi ümumiləşdirmələrin o qədər də dərininə getməməsi" fikrinə, bununla razılaşmaq bir qədər çətindir. 
Çünki məhz bu illərdən başlayaraq şairin yaradıcılığında İnsan və Zaman faktoru poetik fikrin təkamülündə 
mühüm rol oynamışdır. Hətta bu silsilə o qədər qabarıq görünməyə başlamışdır ki, "İnsan və Zaman" adlı 
kitabını çap etdirmişdir (6). Azərbaycan poeziyasında ilk dəfə olaraq İnsan və Zaman konsepsiyası poetik 
kitabın adına verilmişdir. Özü də bu silsilə bütün yaradıcılığı boyu davam etmiş və böyük bir inkiaşf yolu 
keçmişdir. Əlbəttə, B.Vahabzadə bədii təfəkkürü yerində saymamış, getdikcə daha da dərinə işləmiş, fəlsəfi 
zənginliyini artırmışdır. Onun poeziyasının gücü, eneriisi də elə fəlsəfi ümumiləşdirmələrindədir. Görkəmli 
ədəbiyyatşünas Y.Qarayevin "Düşündürən poeziya" adlı məqaləsində B.Vahabzadə yaradıcılığının bu 
keyfiyyətinin aktuallığı bir daha təsdiqini tapmış olur: "Fəlsəfi zaman, məkan və işıq anlayışları varlıqla, 
dünya ilə ünsiyyətinin üfüqlərini böyütməkdə, öz düşüncələrinə vüsət və qanad verməkdə şairə kömək edir. 
Vəhdətə və tamlığa, ölçüsüzlüyə və nəhayətsizliyə, əbədi, doyumsuz bir təşnəlik ruhu Bəxtiyar poeziyasının 
"narahatlıq" keyfiyyətinin əsas məzmununu təşkil eləyir" (5, 10). 

B.Vahabzadənin sərbəst şeirlərində zaman, vaxt, dünya, ömür haqqında fəlsəfi, poetik qənaətlər 
yaradıcılığının ana xəttini təşkil edir. Lakin onu da demək lazımdır ki, bu poetik qənaətlərdə ümid və inam 
pafosu başlıca yer tutur. "İntizar", "Bağçamdan axan su", "Dağ seliyəm", "Deyirlər", "Ata yurdu", 
"Tərksilah", "Saat", "Baş", "Əks-səda" və s. onlarla şeirlərində Zaman və İnsan tandemi uğurlu poetik 
qənaətlərlə müşahidə olunur. Bu poetik qənaətlərlə yanaşı, şair həlli vacib olan, dünyanı düşündürən suallar 
da verir. "Mənə nə var?1" dedin, Düzmü dedin sən?", "Buzdan soyuq olar ilanın qanı. İnsansanl O isti qanın 
bəs hanı?" ("Mənə nə var?"),"Tək özünmü? Xeyr, xeyrl Beynindəki fikirlər də, Qəlbindəki duyğular da sənin 
deyil, Sənin deyill" ("Qara qutu"), "İnanmırsan? Aç qəlbini sən ondan sorl" ("Külək-ot"), "Bu gün 
qucaqlaşan qollarımıztək, Nə vaxt birləşəcək bəs vətənimiz" ("Vüsalda hicran"), "Yad dildə məktub yazıb, 
qardaş öz qardaşına, Bu məktubu oxuyan nə kül töksün başına?" ("Nə ondansan, nə bundan"), "Cahilin 
başıyla, düşüncəsiylə, Yaşayan o dahi, yenə dahimi?" ("Baş") və s. yüzlərlə şeirlərindəki poetik suallar İnsan 
və Zamanın içindən keçir. Bəzən isə kiçik bir şeirdə Zamanla İnsanın yarışında heç zaman tapılmayacaq, 
tapılması mümkün olmayacaq suallar qoyulur. Oxucu şairin "Bir insan nə qədər yaşamaq istər" sualına cavab 
tapa bilmir. Çünki bunun cavabı yoxdur. "Qurdla qiyamətə qalmaq" deyimi sanki bu sualın cavabını ifadə 
edir: 

Bəzən soruşuram özüm-özümdən: 

-Neçə il yaşamaq istəyirəm mən? 

-Yüz il. 

Yox, beş yüz il, 

Min il, 

-On min il, 

-Yüz milyon il. 

Yox, yox, bəs deyill 

Sonu olan ömrü istəmirəm mən. 

Çıxaydım zamanın çərçivəsindənl.. (3, 88) 

"Bu gündən yapış" şeirində isə şair keçmişlə və gələcəklə yaşmaqdansa bugünlə yaşamağın fəlsəfəsini 
açmağa çalışır. Belə ki, yaşadığımız hər gün "həyatın öz səsi", "dünənin nöqtəsi", "sabahınsa gölgəsi"dir. 
Lakin kölgəni "tutmaq", onu geri qaytarmaq "çətindir. Keçdiyin yollara baxdıqda ömürdən qalan günləri də 
hesablamaq ağırdır. Ona görə də bugünün bugün kimi yaşamalısan. Şairin çıxardığı poetik qənaət Zamanla 
İnsan tandeminin "əməkdaşlığı"nı ortaya qoyur: 

Günün ömrü 

Öz vaxtında uzanır, 

Öz vaxtında gödəlir. 
Vaxtında axşam gedir, 
Vaxtında gündüz gəlir (7, 54). 

B.Vahabzadə dünyanın dolanbac yollarında bəşər övladının müasir ovqatı, əzəli və əbədi sevginin 
ürəkdə oyatdığı sehrli duyğuları və sarsıntıları, ayağımızın altındakı yaşadığımız müqəddəs torpağa 
bağlılğımızı ifadə edir. İnsan və onun cəmiyyətdəki yeri, Yer üzünə gəlişinin missiyası, Zamandan 
maksimum dərəcədə bəşəriyyətin xeyri üçün çalışmaq bu şeirlərin leytmotividir, canıdır. Mövzusundan, 
zamanından asılı olmayaraq onun şeirləri mənsub olduğu xalqın həyatını əks etdirir və onun tərcümeyi- 
halına çevrilir. Onun poeziyasının yaşamaq haqqı da məhz xalqının varlığını əks etdirməsindən frəli gəlir. 
Böyük qırğız yazıçısı Çingiz Aytmatov "Axı dünya fırlanır" (Bakı, 1987) kitabına yazdığı "Yaradıbdır inam 
məni, mən inamın övladıyam" adlı ön sözündə şairin yaradıcılığına yüksək qiymət verərək yazır: 
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"Vahabzadənin poetik təfəkkür mədəniyyəti təbiətcə millidir. Bu müstəsna dərəcədə zəruri haldır ki, sən 
övladı olduğun xalqm nitq hissəsində feil olmağı bacarasan, xalqının canlı dil memarlığına öz töhfəni verə 
biləsən. Bununla yanaşı, Vahabzadənin poetik təfəkkür mədəniyyəti daha üstün mahiyyət kəsb edir və 
millilikdən ümumbəşəri səviyyəyə qalxır... İndiki halda sən azərbaycanlı şairi oxuyanda dünyanı oxuyursan" 
(8, 8). 

B.Vahabzadənin sərbəst şeirlərini fərqləndirən bədii xüsusiyyətlərdən biri də təzadların təsviridir. Şair 
hər bir şeirində təsvir etdiyi hadisə və predmetlərin özünəməxsus əlaqə formalarını tapır və şeiri bu təzadlar 
üzərində qurmağa çalışır. Bu sərbəst şeirlərdə təzadların verilməsi üçün əldə edilən sərbəstlik şairə imkan 
verir ki, hadisə və predmetlərə uyğun söz və söz birləşmələrinin köməyi ilə fikirlərinə fəlsəfi yön, istiqamət 
versin. Bu zaman şair təzad fiqurlarından yaradıcı şəkildə bəhrələnir. Bu şeirlərdə insan münasibətləri təzadlı 
şəkildə əks etdirilir. Bu zaman "yer-göy", "dağ-aran", "yüksəlmək-enmək", "sevinc-kədər", "axşam-səhər", 
"təzə-boyat", "ölüm-həyat" və s. onlarla antonim ifadələrdən məharətlə istifadə edir. "Qafiyələr" kiçik sərbəst 
şeirində şair özünün yaradıcılığının bu orifinallığını "səsdən doğan" qafiyəni istəməməsində görür. Onu daha 
çox məna və hikmət düşündürür, lakin "iki simin bir kök üstə tutrəməsi"ni də qafiyə hesab edir: 

Qafiyədir 

Gül nəfəsi, bülbül səsi. 

Qafiyədir 

göy ilə yer. 
Qafiyədir 
sevinc-kədər 

Qafiyədir eniş-yoxuş, 

axşam-səhər, 
təzə-boyat. 

Ən müqəyyəd qafiyədir: 

ölüm-həyatl (3, 117) 

B.Vahabzadənin "Təklik", "Səfərə çıxmışıq", "Sükut", "Fəryad", "Səkilər", "Qayıt", "Yox, düşmürəm, 
qalxıram", "Vətəndən-vətənə" və s. şeirlərində təzad fiqurlarından yaradıcı şəkildə istifadə etmişdir. Hətta, 
belə demək mümkünsə, təzad 60-70-ci illər poeziyasında ilk olaraq B.Vahabzadə poeziyasında özünü 
göstərmiş və bir müddət onun sərbəst şeirləri ilə təmsil olunmuşdur. Tədqiqatçı Sərxan Abdullayev bunu 
nəzərdə tutaraq yazır: "Təzad Bəxtiyar şeiri üçün o qədər səciyyəvi və doğmadır ki, əslində onun 
yaradıcılığına bu prizmadan daxil olmaq, onu düşündürən problemlərin, qəlbində baş-başa gələn fikir və 
ehtirasların poetik atlasını hazırlamaq mümkündür. Şair zamanın, insan münasibətlərinin müəyyən 
modellərini konkret təzad-paralellər əsasında təqdim etməyə çalışır, qarşılaşdırma, diametral tutuşdurma 
texnikasını şeirin əsas məntiqi hərləcinə çevirməklə sahə prinsipi üzrə hərəkət edir" (9, 44-45). Təzad- 
paralellərin fəlsəfi düşüncə ilə müşaiyət olunması B.Vahabzadə şeirində kiçik dünyanı sığışdıra bilir. Onun 
özünəməxsus poetik dünyası yaranır ki, bu dünyanı məhz təzadlar vasitəsilə dərk eləməyə çalışırsan. 

B.Vahabzadənin sərbəst şeirlərində təzad-paralellər müxtəlif şəkildə üzə çıxır. Bunları aşağıdakı kimi 
qruplaşdırmaq olar: 

a) poetik-üslubi strukturda, 

b) təzadlı fikir və qafiyələrdə, 

c) təzad-vurğularda, 

d) qarşılaşdırmalı prinsipdə, 

e) çarpaz fiqurlar və təzadlar, 

e) assosiativ səsləşmə və əlaqələndirmələrdə. Və s. 

B.Vahabzadənin sərbəst şeirlərində poetik üslubi struktur başlıca yer tutur, şeirin əsasını, strukturunu 
təzadlar və təzadlılıq təşkil edir. Şeirin birinci misrasından başlayaraq sualların verilməsi və sonda poetik 
ümumiləşdirmə şeirin strukturuna yad elementlərin daxil olmasına imkan vermir. Təzad-fiqurların şeirin 
strukturunda əsas rol oynadığından mətndəki təzadlar həyəcan yaratmaqla yanaşı, oxucunu düşündürməyə 
sövq edir və o da müəllif kimi bədii mətndə verilən suallara cavab axtarır. "Kimdir mənim düşmənim?" 
şeirinin adındakı sualına poetik mətn boyu cavab axtarılır: 

Kimdir mənim 

Ən qorxulu düşmənim? 
Kaş biləydim bunu mən. 
O zərbə vurmamışdan 
Kəsəydim yolunu mən. 
Kimdir mənim 
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Düşmənim? 

Yaxşımı qoyub 
Yamanımı danışanmı? 
Yoxl 

Eyiblərimi deyib 
Arxamca gülənmi? 
Yoxl (10, 13). 

Poetik mətn boyu bu sıralamalar davam edir. Şairin lirik qəhrəmanı özünü tanımaq üçün onların gözü ilə 
baxıb eyiblərini görmək istəyir. Eyiblərinin deyilməsi onun özünə başqalarının gözü ilə baxılmasına imkan 
yaradır. "Ən qorxulu düşmənin" öhdəsindən gələ bildiyi halda "özü-özü ilə" bacara bilmir. 

B.Vahabzadənin sərbəst şeirlərində hecaları bir-birindən fərqləndirən adi fonetik vurğulardan başqa 
təzad-vurğulardan da geniş istifadə edilir. Təzad-vurğuların üstünlüyü orasındadır ki, bədii mətndə güclü 
impulslar, təzadlardan doğan həyəcanlar yarada bilir, təhkiyəyə mütəhərriklik və operativlik gətirir. 
"Vətəndən-vətənə" şeirindəki təzad vurğular poetik mətni canlı və görümlü edir. Mövzuya yeni prizmadan 
nəzər salındığı kimi, nitq axarını təzadlar üzərində qurmaqla bədii mətndə ümumiləşdirici əlaqə yarada bilir. 
Vətənin iki yerə bölünməsinə yeni poetik münasibət ifadə olunur. Arazın o tayı da, bu tayı da vətən olsa da, 
bu taydakı oranı, oradakı buranı görə və gələ bilməməyi lirik məndə təzadlı suallar yardır: 

Bu necə vətəndi? 
Görmədim üzünü 
Çatsam da bu yaşa 
Ömründə bir dəfə 

Bəs salam verməzmi 
qardaş-qardaşa? (10, 16). 

Bu kiçik şeirdəki poetik ümumiləşdirmənin özü də təzadlar üzərində qurulub. Şair özünün Vətənə 

həsrətlə baxmağı ilə Füzulinin həsrətini qarşılaşdırır: 
Bu qəmim, bu dərdim dağlardan ağırdı 
Arazın suyuna qarışıb axıram. 
Füzuli həsrətlə qürbətdən Vətənə baxırdı, 
Mən is... 
Vətəndən-Vətənə baxıram (10, 17). 

B.Vahabzadənin "Mənim şeirim" şeirində təzadlı fikir və qafiyələr işlətməklə bədii mətnə espressivlilik 
gətirir. Təzadlı fikir və qafiyələr onun sərbəst şeirlərinə maksimal yığcamlıq verir. Lakoniklik bu cür 
şeirlərin əsas xüsusiyyətlərindən biri kimi diqqəti cəlb edir. Şair bu şeirləri "əbədi bir od kimi öz içindən 
közərib" yandığını və bugündən sabaha boylandığını bu cür təzadlı fikirlərlə bildirir, onu "batan gecələrinin 
açılan səhərlərə salamı" kimi qələmə verir. Şeir onun dünyaya sualıdır, hədsiz məhəbbətidir, eşqi, həsrətidir, 
ilk məhəbbətidir, şadlığıdır. Anası ömründən kəsib oğluna, oğlu isə şeirə vermişdir. Lakin təzadlar bununla 
bitmir: 

Mən səninçün, 

Anamsa mənim üçün yandı, şeirim. 

"Balamın rahatlığı yoxdur",-deyə o məni 
sənə qısqandı, şeirim. 

Ancaq o bilmədi ki, mən anamdan doğuldum, 
Sənsə mənim qəlbimdə balamtək bəslədiyim 
Duyğulardan doğuldun. 

Məni anamdan alıb Vətənimə, xalqıma 

Oğul edən sən oldunl (10, 27). 

B.Vahabzadə sərbəst şeirlərində qarşılaşdırmalı prinsipdən də geniş istifadə edilir. "Əyri və düz", "yaxşı 
və pis", "ölüm-həyat", "təzə-köhnə", "dünən-bugün" və s. qarşılaşdırmalardan tez-tez istifadə edilir. Bəzən 
şair cəmi beş misrada iki qarşılaşdırmalı təzaddan istifadə edərək fəlsəfi poetik qənaətlərə gələ bilir. 
"Nəsənsə özün ol" şeiri bu cəhətdən təqdirəlayiqdir. Şeirin sonluğunda qarşılaşdırmalı təzadlardan 
maksimum dərəcədə sənətkarlıqla istifadə edilmişdir: 

Nəsənsə, özün oll, 
Təzəsən onda 

Sən köhnə olursan 
yamsılayanda. 
Nəsənsə, özün oll 
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Kökündən yapışl 
Dünənə arxalan, 
Bu gündən yapışl (10, 38). 

B.Vahabzadə şeirlərində ən çox işlənilən formalardan biri də çarpaz fiqurlardır. Məhz çarpaz fiqurlar 
vasitəsilə şairin poetik mətndə verməyə çalışddığı təzad texnikası yeniləşir və bütövləşir. Çarpaz fiqurlar da 
digər təzad növləri kimi poetik mətnə evvektivlik gətirməklə yanaşı, bədii mətnin məna yükünü, siqlətini artırır. 
Bu isə sənətkarın yaradıcılıq imkanlarını zənginləşdirmiş olur. Çarpaz təzadlar şeirdəki ideya ilə səsləşdikdə və 
ya bir-birini tamamladıqda poetk mətn daha güclü görünür. "Həyat-ölüm" poemasında mətn boyu bu faktordan 
geniş istifadə olunur. "Səkilər" şeirində şair təzad-fiqur elementindən maksimum dərəcədə istifadə edir: 

Kim gecəni ulduzla 
günəşi ayla görmüş? 
Kim hicranı vüsalla 
qışı da yayla görmüş? 
Bu səkidə qarışır 
su-atəşə, ay-günə 
Hicranın göz yaşları 
vüsal gülüşlərinə. 
Bu dünyada vüsalla 
hicranın görüş yeri... (10, 129) 

Assosiativ səsləşmə və əlaqələndirmə B.Vahabzadə şeirlərində istifadə olunan vasitələrdən biridir. Şair bu 
vasitədən ən çox həcm etibarilə böyük şeirlərində, yaxud poemalarında istifadə edir. Bu cür şeirlərdə 
yığcamlıq, lakoniklik olmur. "Muğam" poemasında səslə sözün əvəzlənməsi buna ən yaxşı nümunə ola bilər. 
Şair bədii təhkiyə boyu assoasiativ səsləşmə və əlaqələndirmədən yeri gəldikcə istifadə etməklə poemada bir 
ləngərlik yaradır. Yaxud "Həyat-ölüm" poemasında qarşılaşdırmalı təzadlarla yanaşı assosiativ əvəzlənmələrə 
də yer verilir. Poemada təqdim edilən "ölüm və həyat" modeli həyatdan dərs çıxarmaq, cəmiyyəti irəli aparmaq 
üçün bir nümunə olur. Onun şeirlərində təzad yaradıcılığı şeirdə yalnız effektivlik və ekspressivlik yaratmaq 
üçün işlədilmir, həm də sərbəst şeirin daxili məntiqindən doğur. 

Burada B.Vahabzadə sərbəst şeirinin əsas xüsusiyyətlərini özündə cəmləşdirən bəzi amillərə nəzər yetirdik. 
Bütövlükdə, onun sərbəst şeirlərini səciyyələndirən cəhətlər çoxdur. Assosiativ qavrayış və fikrin poetik tutumu 
B.Vahabzadə sərbəstinin orifinallığını təmin edən faktorlardandır. Bu üslubi zənginliklər həm də Azərbaycan 
sərbəst şeirinin inkişafının şərtləndirilməsində mühüm rol oynayır. Bu amillər həm də şairin sərbəst şeirinin 
poetik üslubunu müəyyənləşdirir. O qədər müəyyənləşdirir ki, bu şeirləri oxuyanlar dərhal onun müəllifinin 
kimliyini asanlıqla müəyyənləşdirirlər. Şairin sərbəst şeirindəki üslubi zənginliklər həyat və dünya hadisələrinin 
təsvirində və fəlsəfi dərkində geniş imkanlar yaradır. 
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VAŞİNQTON İRVİNQİN “YUXULU DƏRƏ ƏFSANƏSİ” VƏ “RİP VAN VİNKL” 
ƏSƏRLƏRİNDƏ AMERİKA GERÇƏKLİYİ 


Açar sözlər: novella, İnqilabi müharibə, müstəmləkəçilik, ruh, şəxsiyyət 


American Reality in VVashington Irving "s “The Legend of the Sleepy Hollovv” and “Rip 
Summary 
This article analyzes VVashington İrvingis tvvo most popular novels in American literature, "Sleepy 
Hollovv" and "Rip Van VVinkle." The main issuc is the issue of identity in this period of history. The author 
of these short stories ansvvers everyone vvho asks about the American peoplefs quest for freedom and vvhat it 
means to be an American. These novels are a source of inspiration for Americans to build their ovvn culture. 
Key vvords: novella, Revolutionary vvar, colonialism, spirit, personality 


Giriş 

İnqilabi müharibədən sonra Amerika ədəbiyyatının vəziyyəti yaxşı deyildi. Bəzi insanlar Amerika 
ədəbiyyatında milli hissin olmamasından narahat idilər və milli xarakteri ifadə edə bilən kitabların nəşr 
olunmasını istəyirdilər. Çoxları Amerika ədəbiyyatının Britaniya ədəbiyyatından azad olmaq üçün çox gənc 
olduğuna inanırdı. Bəziləri milli ədəbiyyata can atmağın belə səhv olduğunu düşünürdü. Bu münaqişə yüz ilə 
yaxındır ki, aydınlaşmır. Yeni müstəqil Amerikanın ilk populyar fanrı novellalardan ibarət oldu. 

XIX əsrin əvvəllərində Amerika ədəbiyyatının mərkəzi Nyu-York şəhəri idi. Bu dövrün yazıçılar 
"Knickerbockers" adlanırdı və əsrin əvvəllərindəki dövr, Amerikan ədəbiyyatının "Knickboker dövrü" 
adlanır. Bu dövrdə Charlotte Temple, Charles Brocken Brovvn da daxil olmaqla bir neçə nüfuzlu müəllif var 
idi, lakin bunlardan ən əsası Vaşinqton İrvinq idi. 

İlk Amerikan post İnqilabçı yazıçı Vaşinqton İrvinq, 31 aprel 1783-cü ildə on bir uşaqdan sonuncusu 
olaraq dünyaya gəldi. Ona ilk Amerika prezidenti və Amerika İnqilabının qəhrəmanı Corc Vaşinqtonun adı 
verildi. (4) İrvinq yalnız bir yazıçı deyil, eyni zamanda Birləşmiş Ştatların İspaniyadakı səfiri vəzifəsinə 
xidmət etmiş və ölümündən əvvəl Amerika yazıçılarının müəllif hüquqlarını qorumaq üçün daha sərt 
qanunların qəbul olunması üçün böyük rol oynamışdır. 

Ədəbiyyatda ilk addımı 1802-ci ildə Londonda dərc olunan “The Morning Chronicle” qəzetində Conatan 
Oldstayl təxəllüsü altında Nyu-Yorkun sosial həyatı və teatrları haqqında yazdığı yazılarla atmışdır.1819-cu 
ildə ona sonradan dünya şöhrəti qazandıran “Ceffri Krayonun qaralama dəftəri” (The Sketeh Book of 
Geoffrey Crayon ) kitabını nəşr etdirmişdir. (1) 

Vaşinqton İrvinq Ceyms Fenimor Kuperlə yanaşı Avropada bəyənilən ilk amerikalı yazıçılardan biri 
olmuş və Nataniel Hotorn, Herman Melvil, Henri Lonqfellou və Edqar Allan Po kimi Amerika yazıçılarını 
həvəsləndirmişdir. (1) 

İrvinqin romanları canlı hekayə, əyləncəli süfet üçün mənzərə və mənzərənin gözəlliyi ilə birləşdirilmiş 
şedevr hesab olunur. Onun işlərinin ümumi xüsusiyyəti, birincisi, Amerikanın müasir həyatındakı incə 
istehza, yumor, parodiya, satira və qroteskin birləşmələri, ikincisi, gündəlik həyatdan sehrli və sirli dünyaya 
real keçid ilə fantastik şeylərin birləşmələridir. Bu İrvinqin əsərlərində normal təbii bir şey kimi görünür. 

Onu bəzən “Amerika ədəbiyyatının atası” da adlandırırlar. Kitabları dünyada ən yaxşı satılan ilk 
amerikalı yazıçı idi. Onun tarixi mövzudakı əsərləri ilk ABŞ prezidenti Corc Vaşinqton, irlan yazıçısı Oliver 
Qoldsmit və Məhəmməd peyğəmbərin bioqrafiyalarından və XV əsr İspaniya tarixi ilə bağlı mövzulardan 
ibarətdir. “Ceffri Krayonun qaralama dəftəri” kitabına daxil olan “Rip Van Vinkl” və “Yuxulu dərə haqqında 
əfsanə” hekayələrinə görə şöhrət qazanmışdır. Hər iki hekayə Amerika ədəbiyyatında ən çox sevilən iki 
hekayədir və hər ikisi də ilk iki Amerika qısa hekayəsi sayılır. Həm “Yuxulu dərə əfsanəsi” nin, həm də “Rip 
Van Vinkl” in süfetləri Alman xalq nağıllarına əsaslanır. Hər ikisi Hudson çayı boyunca - Tarrytaun 
yaxınlığındakı “Yuxulu dərə əfsanəsi” və bir qədər şimalda “Rip Van Vinkle” - və bu gün kifayət qədər 
mülayim və xoş fövqəltəbii, qəribə köhnə saxta Holland əfsanələri kimi xatırlanmağa meyllidirlər. Irvinq 
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fövqəladə dərəcədə səmimi və mülayim bir dastançıdır, rahat hiss etməyimizi istəyən və bunun əvəzinə 
yalnız onun qarmaqarışıq, dolaşıq yolları ilə getməyimizi istəyən bir aparıcıdır. Ancaq “Yuxulu dərə 
əfsanəsi” və “Rip Van Vinkle”, həm əvvəlki Nyu York povestlərindən, həm də bir-birindən çox fərqli hekayə 
strategiyalarından çox fərqli hekayələrdir. 

“Yuxulu dərə haqqında əfsanə” novellası daha əvvəl də qeyd etdiyim kimi, Irvinqin ən əhəmiyyətli 
əsərlərindən biridir. “Yuxulu dərə əfsanəsi” İrvingin folklora olan sevgisini və istifadəsini ortaya qoyur. Bu 
əsər nəşr olunduqda Amerika da hər şey təzə və yeni idi - o qədər təzə idi ki, həll ediləcək bir çox torpaq 
sahəsi var idi və insanlar bunu etmək üçün qərbə doğru hərəkət etməyə başladılar. "Yuxulu dərə haqqında 
əfsanə" romantik fantastikanın möhtəşəm bir nümunəsidir. Bu əsər özündə nümunəvi bir romantik qəhrəmanı 
və mücərrəd bir məsələdə həqiqəti tapmaq səylərini özündə birləşdirir. İrvinqin romantik qəhrəmanını 
fövqəltəbii hadisələrə və qadınlara qarşı narahatlığa nəhəng bir heyranlıq müşayiət edir. Vaşinqton İrvinq 
şəhər həyatının sərt gerçəkliklərini təbiətin romantik gözəlliklərinə yaxınlaşdırır, romantizmi bütöv bir 
şəkildə təyin edir. Şəhərin və onun bulaşıcı təbiətinin yuxusu bizi birbaşa oxuyucuları İrvinqin nağılıma cəlb 
edir. “Yuxulu dərə haqqında əfsanə” Yuxulu Dərə adlı bir qəsəbəyə köçən Içabod Vinç və başsız atlı 
haqqında bir hekayədir. Irvinqə görə, bütün dünyanın ən sakit yerlərindən biri olan bu müstəmləkə orifinal 
Holland köçkünləri yaşayır. İcmalarının məskunlaşdıqlarının ilk illərində orada yaşayan bir Alman həkim 
tərəfindən sehrləndiyinə və yaşlı bir Hindistan rəisinin səlahiyyətlərinin torpaq üzərində olduğunu 
düşünürlər. Oradakı insanlar bu ruhları hiss edirlər və bütün qonşuluq hər cür ecazkar inanclara inanmış kimi 
görünür - qəribə şeylər görür və havada səslər eşidirlər. Buna görə bir Hessiya əsgərinin ruhuna inandığı 
başsız atlı haqqında çox məşhur bir əfsanə yaranıb. Bu fiqur sayəsində Amerika tarixində çox əhəmiyyətli bir 
hadisə olan İnqilabi Müharibə ilə əlaqəni hiss etmək olar. Irvingfin Baltus torpaqlarının sərvətini ətraflı təsvir 
etməsi həm Amerika çölündə zəngin olmağın nə olduğunu müəyyənləşdirir və həm də Amerikanm təbii 
ehtiyatlarının bolluğunu vurğulayır. 

"Yuxulu Dərə haqqında əfsanə” əsərində başsız atlının fiqurunda müharibə əsgəri ilə əlaqə görünür. O 
bir Hessi əsgəri idi və bu əsgərlər İnqilab Müharibəsi dövründə ən çox nifrət edilənlərdən biri idi.Onlar çox 
qəddar, vəhşi və barbar insanlar hesab olunurdular. Bu səbəbdən müharibənin kitabdakı təmsilçiliyi də çox 
vəhşi və qəddar xarakterli bir atlıdan keçir. Kitabdakı atlı heç kimə həqiqətən zərər verməməsinə 
baxmayaraq, hər iki uyğunlaşmada da soyuqqanlı bir qatildir. 

Bir məktəb müəllimi olan Crane, dünyanın ən səssiz yerlərindən biri olduğu iddia edilən Yuxulu dərəyə 
gəlir. Bu Holland kəndində insanlar bir Alman həkimi və ya qoca bir hind rəisi tərəfindən lənətləndiyinə 
inanılır. Bu kənddəki köçkünlər də bu nağıllara və dəhşət hekayələrinə inanırlar. 

“Bu kənddə insanlar hər cür inanclara inanır, havada musiqi səsləri və qəribə səslər eşidirlər. Bütün 
məhəllə yerli nağıllarla, ruhlu hekayətlərə və alatoran xurafatlara inanır. Doğrudanda ruh bu sehrli bölgəni 
təqib edir və əmr edilmiş kimi görünür”. (2, p 304) Bu, gerçəkliyin, tarixin və fövqəltəbii əridilmənin ilk 
böyük nümunəsidir. İnqilabi Müharibə, şübhəsiz ki, çox sayda ölümə və məhvə səbəb oldu. Hekayələr 
danışmaq, əlbəttə ki, kəndlilərin müharibə qarışıqlığı ilə barışmalarının bir yoludur. Içabod və yerli kişilər 
arasındakı hekayədə bir neçə ikili vəziyyət qurulur.İçabod qadınların ürəyinə yol tapmağa vaxt ayırır. 

Bəzi əyləncəli alliterasiya yaratmaqla yanaşı, İrvinq Atlıya ilk dəfə gerçək bir tarix qazandırdı. Bu başsız 
atlının başını top mərmisi ilə vurulan əsgəri olduğu düşünülür. Kessiya əsgərinin cəsədi kilsənin həyətində 
basdırılsa da, ruhu hələ də gecə yarısına kimi dərənin ətrafında dolaşır və yenidən kilsənin həyətinə qayıdır. 
Konnektikutdan olan Ikabod Vinç, İnqilabdan otuz il sonra Yuxulu dərəyə gəlir. “Hündür, lakin həddən artıq 
arıq, dar çiyinləri, uzun qolları və ayaqları, qollarından bir mil məsafədə uzanan əlləri, kürəklərə xidmət edə 
biləcək ayaqları və bütün çərçivəsi ən sərbəst şəkildə asılmışdı. Başı kiçik və üstü düz idi, nəhəng qulaqları, 
iri yaşıl şüşəli gözləri və uzun bir snayper burnu var idi ki, küləyin hansı tərəfə əsdiyini söyləmək üçün mili 
boynuna tıxanmış bir hava xoruzuna bənzəyirdi”. (2, p 306) 

İcabodun fiziki keyfiyyətləri onun xəyalpərəst, ağılsız xarakterinin göstəricisidir. Sadəcə olaraq, İçabod 
Vinç hündür və cılızdır, çirkin, acgöz, qorxunc hekayələri sevir, lakin bu hekayələrə güclü inamı səbəbi ilə 
bunlardan çox qorxur. İçabod tipik faciəvi qəhrəmanın əksidir. O, əsasən bu hekayənin anti-qəhrəmanıdır. 

İçabod Vinç meşəli bir təpənin yanında bir məktəb binasında yaşayırdı. O davranışına və uşaqlara xoş 
rəftarına görə qəsəbədə çox sevilirdi. Tezliklə o fermer Baltus Van Tasselin gözəl qızı Katrina Van Tasselə 
və atasının puluna aşiq oldu. Hekayədə Katrinanın kabuslarla və cadılarla müqayisəsi, Icabodun Katrinaya 
olan heyranlığının onu nə qədər problemə salacağını qabaqcadan göstərir. Katrinanın təsviri onu böyük 
ölçüdə İçabodun başqa bir maddi istəyi və nəticədə mübarizə aparacaq bir məqsədi kimi göstərir. “Yuxulu 
dərə əfsanəsi” ndə iştirak edən əsas mövzu acgözlükdür. Məsələn, Katrina, kişilər onunla mübahisə edərkən 
ona göstərilən diqqəti sevir. 
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“O zənginliyindən razı qalmırdı və qürur duymurdu və yaşadığı üslubdan daha çox bolluğa can atırdı”. 
(2, p 306) Katrinanın ailəsinin pulu, həqiqətən, İçabodun Katrina ilə evlənməsinə əsas səbəbi idi. 

İçabod, Van Tassels iqamətgahını ziyarət edərkən cazibədar idi və Katrinanı qazanmağı düşünürdü. O 
həmçini Katrinanın atasının pullarını da qazanmağı düşünürdü. Içabodun uzun təsviri ilə başlayan və 
qəhrəmanının Van Tasselin torpağının zəngin məhsullarını gördüyü zaman hiss etdiyi az qala fiziki aclığa 
qədər davam edən təsirli bir aclıq görüntüləri əsərdə öz yerini alır. Katrinanın ürəyini qazanmağa çalışan tək 
o deyildi. Ölkənin qəhrəmanı, ləqəbi Brom Bones kimi məşhur olan İbrahim Van Brunt da Katrinaya aşiq 
idi. Bu rəqib ilə Içabod Kreyn mübarizə aparmaq məcburiyyətində qaldı. Irvinq Brom Bones obrazında 
müəllif özünə güvənən Amerika qəhrəmanının konsepsiyasını yaratmışdır.Brom Bones, Içabodun 
niyyətlərini öyrəndikdə, onu təqib etməyə başladı.Bir payızda gecəsində Içabod Vinç Van Tasselin evində 
keçiriləcək yeməyə dəvət edildi. İçabod, yaşlı bir Hollandiyalı Hans Van Ripperdən bir at da borc alaraq 
özünü tamamilə hərtərəfli hazırladı. 

“İçabod belə bir at üçün uyğun bir fiqur idi. O, dizlərini az qala yəhərin yanına gətirən qısa üzəngi ilə 
sürdü, iti dirsəkləri çəyirtkə kimi çıxdı, qamçını əlində bir çubuq kimi dik tutdu, və atı qollarının hərəkətində 
qaçarkən bir cüt qanad çırpmaqdan fərqli olmayaraq sürürdü”. (2, p 318) 

Təsvirdən göründüyü kimi, Icabod həqiqətən gülünc bir şəxsiyyət idi. Əlbəttə ki, İrvinq, tamamilə 
rasional düşüncənin üstündəki təsəvvürün üstünlüyünə, şəxsi azadlığın vacibliyinə və təbiətin həqiqiliyinə 
inanan Amerika Romantizmini tapmağa kömək etdi. Ancaq bu təsvir, daha çox romantizm nəsrinin bir 
parodiyasıdır. 

Van Tasselin evindəki ziyafətdə, İçabod evlənmək istədiyi Katrina ilə rəqs edərkən hər şeyin yaxşı 
olduğu görünürdü. Bu vaxt İçabodun rəqibi İbrahim "Brom Bones" Van Brunt, qısqanc hisslərlə özü küncdə 
oturmuşdu. Yığıncaqda Ichabod bir qrup yaşlı Hollandiyalı ilə bir araya gəldi, Yuxulu dərəsinin Başsız Atlısı 
- hamının tanıdığı -məşhur əfsanədən bəhs etdi. 

Həmin gecə, Içabod evə tək getməli olur. Qaranlıqdan qorxduğunu əsərdə yazıçı qeyd etmişdir və İçabod 
meşədə gizlənən xəyalları təsəvvür etməyə başlayır. Hər şey dağılmağa başlayır və onu yaxşılaşdırmaq üçün 
Içabodun edə biləcəyi bir şey yoxdur. İçabod evə qayıdarkən, qərib bir atlı onu izləmiş kimi görünürdü. 
Tezliklə şəhərin ətrafında dolaşan başsız atlı olduğunu başa düşdü. Dəhşət dolu gecədən sonra İçabod nə 
axşam yeməyində, nə də səhər yeməyində göründü. İnsanlar İçabodu son dəfə yığıncaqda gördü. O ya Atlı 
onu öldürdü, ya da qaçdı. Hər iki halda da İçabod məhv edilir. Yaşlı bir hollandiyalı Yuxulu dərə 
sakinlərindən biri Ichabodu axtarmağa başladı, taleyi barədə narahat idi. Hər yeri axtardılar və qısa müddətdə 
İçabodun bir şapkasını tapdılar və ona yaxın bir yerə səpələnmiş balqabaq tapdılar, lakin Ichabodun cəsədini 
heç bir yerdə tapmaq mümkün olmadı. 

Qoca bir əkinçi İçabod Vinçinin hələ sağ olduğunu söylədi. “Məhəllədən qismən qulyabani və Hans Van 
Ripper qorxusu ilə və qismən də sığınacaqdakı mortifikasiyada varis tərəfindən qəfildən rədd edildiyinə görə 
ayrıldı”. (2, p 329) 

İçabod Vinç itkin düşdükdən sonra Brom Bones Katrina ilə evləndi. Yaşlı qadın, Kranın fövqəltəbii 
yollarla ruhdan salındığını və məktəb binasının uğursuz pedaqoqun ruhu tərəfindən gözümçıxdıya salındığını 
söylədi. Bu hekayə ətrafdakıların ən sevdiyi hekayə olmağa başladı. Bu son hekayədə, başqalarında olduğu 
kimi, İrvinq də Nevv Yorkluların olan Nevv England "Yankees" in şəxsiyyəti ilə ziddiyyət təşkil edir. Yeni 
İngiltərə vətəndaşı olan Ichabod Crane, komik biçim yaradır. O, acgöz və xurafatçıdır. Onu vadidən 
qorxudan "başsız atlı" real deyil. Kənardakıları qorxutmaq üçün yerli Nevv Yorklular tərəfindən icad 
edilmişdir. 

Hekayənin ən diqqət çəkici xüsusiyyətlərindən biri zəngin təsviri detalların istifadəsidir. Yazıçı 
mənzərənin xəyalpərəstliyini uzun müddət izah edir, lakin hekayə diqqətini İçabod və düşüncələrinə 
yönəltdikdə təsvir daha canlı olur. Məsələn, İçabod axşam evə gedəndə yazıçı onu qorxudan hər varlığı 
sadalayır: qamçı, ağac qurbağası, çığır-bayquş, atəş milçəyi, böcək. Van Tassel tövləsinə baxdıqda, 
"fermanın xəzinələri ilə birlikdə", İçabodun baxışları qaranquş, göyərçin, donuz, qaz, ördək, hinduşka, 
guineafovvl və xoruz üzərində qalır. 

Bu hekayənin şöhrətinin başqa bir cəhəti daha əvvəl də qeyd edildiyi kimi, Amerikanın ən məşhur 
bayramlarından biri olan Hallovveen bayramı ola bilər. Hekayədə balqabağın olması və hekayənin 
bütünlükdə qorxulu olduğundan, Hallovveen ənənəsinin bir hissəsi halına gəldi. Bu novellanın Amerikanın 
Hallovveen bayramı ilə əlaqəsi İrvinq yaradıcılığının Amerika mədəniyyətinin və tarixinin vacib bir hissəsinə 
çevrildiyini göstərir. Yazıçının mistik-qotik novellası oxucunu ovsunlayır, qorxuya salır. Hekayədəki 
qəhrəmanların həyatı bitmək bilməyən gecə kabusunu xatırladır. Onlar ruhlarla qarşılaşır,qaranlıq meşələrdə 
və dərələrdə gəzir, müəmmalı şəkildə itkin düşürlər. Ən əsası isə ümidsizcəsinə yuxunun harada başa 
çatdığını, reallığın harada başladığını anlamağa çalışırlar. 
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Yazıçının dünya ədəbiyyatında çox məşhur olan “Rip Van Vinkle” novellası iyirmi ildir təsadüfən yatan 
bir adam haqqında hekayədir. Hekayə inqilabdan əvvəl baş vermiş hadisədən danışır. Rip oyandıqdan sonra 
arvadının öldüyünü və qızının xoşbəxt bir şəkildə evləndiyini öyrəndi. Rip çox mehriban bir insandır və 
qəsəbəsindəki insanlar onu bəyənirdilər. Rip nə qədər yaxşı insan olsa da, arvadı tərəfindən davamlı tənbeh 
olunur. Buna görə də bir gün iti ilə Kaatskill dağlarına gedir. Orada köhnə Holland paltarında bir adamla 
tanış oldu. Rip van Vinkl kişiyə kömək edir və Rip orada bir az içki içir və sonra yuxuya gedir. Ertəsi səhər 
oyanır və şəhərə qayıdanda iyirmi ildir itkin düşdüyünü öyrənir. 

O öz kəndinə qayıdır və onu tanımır.Kəndin sakinləridə üz-gözünü saqqal basmış qocanı tanımırlar və 
onun uzun illər yoxa çıxmış Rip Van Vinkl olduğuna inanmırlar. Mahiyyət olaraq bu novella Amerikanın 
fəth olunmasının artıq dönmüşbir dövrünü əks edir. Bu əslində o dövrdə Yeni İngiltərədə yaşayan holland 
mühacirlərinin həyat tərzi haqqında yumoristik oçerkdir. (1 , s 96) 

İrvinq, Ripi dövrünün metanarativlərinin gözləntilərinin əksi bir adam kimi təqdim edir. Rip normal bir 
ər, ata və çörək pulu qazanan bir insan olmaqdan imtina edir. O evdən çıxıb məhəllədəki bütün uşaqlar ilə 
oynayır və ehtiyacı olan bütün insanlara kömək edir - inqilabi bərabərlik ruhunu şəxsən özünün necə 
qurduğunu təcəssüm etdirir və özünü müəyyənləşdirir. Rip cəmiyyəti getdikcə daha çox “gəlirli əmək” 
axtarışı ilə maraqlanırdılar .Bu sosial axtarış, İrvinq tərəfindən Amerika kimliyinin təməli olan bərabərlik 
idealları üçün ölümcül olaraq ifadə olunur. 

Siyasi mənsubiyyətdə isə Rip uzun müddətli yuxusundan sonra kəndə qayıtdıqda, daha yeni bir siyasi 
mənsubiyyət digərini əvəzlədi və sərt danışıq mübahisələri Ripin arvadının mühazirələri ilə paralel oldu. 
Ripin dəyişən dünyası, dəyişən dünyanı şübhə altına almayan bir şəxs üçün adi həyat təcrübəsini əks etdirir. 
Bir gün fərd yuxudan oyanır və o artıq qocadır, ətrafdakı dünyanın yaxşılığa deyil, tamamilə dəyişdiyini 
görür. Beləliklə, Ripin dramatik şəkildə vəyhi və qarışıqlığı, Ripin adını soruşduqda aşağıda dediyi kimi 
daha böyük Amerikanın böhranını da göstərir: 

"Tanrı bilir". "Mən özüm deyiləm - başqasıyam ... yuxuya getdim ... və hər şey dəyişdi ... adımın kim 
olduğunu və kim olduğumu deyə bilmərəml" (2 , p 47). 

İnqilab Amerikan Ruhunun içindəki atəşi oyandırdı və şəhər əhalisi yeni hökumətlərini gözləyərək 
canlandı. Hekayənin əsas məsələlərindən biri, xüsusən tarixin bu dövründə şəxsiyyət mövzusu idi. Amerika 
xalqı, Rip Van Vinklin yuxuya getməsindən iyirmi il sonra özünü tapdı. Amerika xalqı azadlığını aldıqdan 
sonra seçki keçirərək bunu qeyd etdi və həyəcanlandı. Hekayə boyu özünü tapmaqda çətinlik çəkən Rip, 
nəhayət qızı onu tapanda evində özüylə yaşamaq üçün kimliyini tapmış olur. Rip Van Vinkle, arvadının 
çoxdan öldüyünü öyrənir. Hekayənin yumoru - əsasən Rip-in gülünc bir ər olmasıdır. Rip Van Vinkle-in 
öhdəsindən gəlməyi düşünən yeganə zalım arvadıdır. Dame Van VVinkle, şübhəsiz ki, bu hekayənin 
antaqonistidir. Qonşuluqdakı hər kəsin pərəstiş etdiyi Rip Van VVinkle davamlı dözür. Rip və Dame 
arasındakı bu münasibət həm də İrvinqin kişi və qadın oxucuları üçün bir ibrət və xəbərdarlığı kimi görünə 
bilər. Ərlər daha çalışqan və diqqətli olmağı öyrənməli, arvadlar ərlərini uzaqlaşdırmamaları üçün daha az 
ziddiyyətli və daha anlaşıqlı olmağı öyrənməlidirlər. 

Irving bu yüngül nağıl vasitəsilə əslində Amerika İnqilabını azaltmağa çalışır. Həmişə yığışdıqları 
məkanın adı dəyişmiş ola bilər - bir Corcdan digərinə, Kral George-dən George VVashington-a keçidi təmsil 
etmək üçün - amma bu sadə kəndlilər üçün həyat əvvəlki ilə eynidir. 

Rip, bu yeni Amerikada kim olduğunu, Amerikalı olmağın nə demək olduğunu soruşan hər kəsi təmsil 
edir. Irvinq dövrünün metanarativlərinin gözləntilərinin əksi ilə Ripin şəxsiyyəti heç kəs üçün faydalı 
olmayan bir adam kimi təqdim edir. Onun heç bir ehtirası yoxdur, özü üçün çox çalışmır və başladığı yerdən 
yuxarı qalxmır. Sadəcə söhbət etməyi və dostluq etməyi sevir. Rip, özünü ən rahat hiss etdiyi Kaatskill 
dağlarının meşəsinə tək qaçmağa üstünlük verir. Ripin təbiətə tez-tez qaçması, üsyankar funksiyasını yerinə 
yetirir və bu,hər Amerikalı kimi Rip"n kim olduğu ilə bağlı suallara səbəb olan zaman boşluğuna səbəb olur. 
Rip, ailə süfrəsi üçün balıq və ya oyun kimi faydalı bir məhsul istehsal etməkdənsə, təbii dünyanı düşünməyə 
saatlar ayırır. Iİrving, ilk Avropa tədqiqatçılarının tarixi xəyalları ilə görüşdüyü bir epizod yaratmaq üçün 
Ripin Hudson vadisində təbiətlə əlaqəli vaxt itirmə qabiliyyətindən istifadə edir. Rip fiziki olaraq yer üzünə 
bağlı olduğu üçün, yüksək bir bitki örtülü kollara, ağaclara baxır. 

Rip uzun müddətli yuxusundan sonra arvadının ölüm xəbərinə heç də pis olmur, İrvinq əsərdə bunu 
Britaniya müstəmləkəçiliyindən azad olmuş xalqın düşüncəsi ilə paralel göstərir. Ripin arvadının göstərdiyi 
rəftar müstəmləkəçilik zülmü ilə eyni vurğulanır.Dame Van Vinkle, Rip üzərində Amerika müstəmləkələrini 
təmsil edən tərzdə Köhnə Ana İngiltərəyə bənzədilir. Ölümü Rip üçün mübarək bir sərbəstlikdir, lakin 
bundan daha əlamətdar bir şey deyil. Daha dramatik bir şey deyil, Rip bununla da rahatlanır. Həddindən artıq 
səlahiyyət sahibi Dame Van Vinkle getdikdə, Rip Van Vinkle qalan günləri xoşbəxt yaşaya bilir. Rip Van 
Vinkle, Amerika kimi, indi də haqq etdiyi yeni azadlıqdan istifadə edə bilərdi. 
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“Hudson çayının aşağı hissəsində, köhnə həyatından fiziki məsafəsi kimi, çay ticarəti gəmiləri görünür. 
Dəniz göyün əks olunan bənövşəyi buludlarından fərqlənmir” (2, p 40). Məkan və zaman sərhədlərinin 
bulanıq olduğu bu məhdud məkanda Rip fiziki cəhətdən daha da dərin bir dövrlə əlaqələndirilir və unudulur. 
Rip Van Vinkle bütün hekayə boyunca romantik bir qəhrəman olduğunu sübut edir. Bunu müxtəlif yollarla 
göstərir: onun təbiət sevgisi, müstəqilliyi və sərbəstliyi və düz şərəf hissi. 

Rip Van VVinkle, təbiətə sonsuz bir məhəbbət bəsləyir. Stresli, kədərli, əsəbi və ya sadəcə əylənmək üçün 
bir gəzintiyə ehtiyacı olub olmadığı zaman təbiəti çıxış yeri olaraq istifadə edir. Təbiətin onun etibarlı 
sığınacağıdır. Təbiəti necə danışdığını və dağları təsvir etməsindən onun nə qədər sevdiyi bilinir. 

Irvinqin zaman və yaddaşla oynadığı oyun, inqilabi ideallarla 1800-cü illərin gerçəkliyi arasındakı 
boşluq kimi, unutqanlığın bir-birinin əvəzinə çıxa bilən bir cəmiyyət yaratdığını göstərir. Sonda müstəmləkə 
refimi yeni bir nəsil üçün bərpa olunsa da Rip eyni köhnə hekayəni təkrarlamış kimi görünür. Eyni zamanda, 
Rip, şəxsiyyətin yaradılmasında fərdi özünüifadənin gücünü göstərirdi. Van Vinkle xoşbəxt sonluq 
tapmasına baxmayaraq, dəli və ya təhlükəli kimi etiketlənməyə və şəhərdən qovulmağa çox yaxındır. 

Irvingin Amerika tarixinə və şəxsiyyətinə yeni baxışı Amerika İntibahının doğmasına səbəb olur. 
Hekayənin vaxt ayarı mərkəzdir: Rip, Amerika müstəmləkələri hələ də İngilislər tərəfindən idarə olunduğu 
zaman 1776-dan əvvəl yatır və İngilis boyunduruğunu sarsıtmağa və müstəqil millət yaratmağa müvəffəq 
olan Amerika İstiqlal Müharibəsindən sonra oyanır. Rip, kənar strukturların qalıcılığını və fövqəladə 
vəziyyətini, bərpa edilmiş tarixin və təyin olunmuş şəxsi mənanın vacibliyini tanıyaraq, postmodern 
qəhrəmanı öz şəxsi povesti ilə təcəssüm etdirir, daim yenidən işlənir, davamlı olaraq yenidən doğulur və 
dünyaya fərdi özünü yenidən yazır. 

Rip obrazının İnqilabdan sonra oyandığı “Rip Van Vinkle” novellasında Irvinq İnqilabın insanların necə 
dəyişdiyini göstərmək istəyir. "Rip Van Vinkle" Amerikanın erkən mübarizəsi üçün bir simvoldur. Bu 
səbəbdən Rip, Amerikalıların azadlığa çıxması və öz qaydalarını və mədəniyyətlərini qurması üçün bir ilham 
mənbəyi idi. “Rip Van VVinkle” müxtəlif zülmkar gücləri araşdırır: evliliyin zülmü, gündəlik vəzifələrin 
zülmü və İngilis Kralı III George"un Amerikalılara qarşı daha dolğun zülmü. Hekayə, bu zalımlara qarşı 
azadlığımızı necə qoruya biləcəyimizə dair müxtəlif suallar verir. Əlavə olaraq, hekayə bizi istibdaddan 
azadlığın nə demək olduğunu, bir “zalım” ın nə olduğunu və Amerika və vətəndaşlarının bu suallara 
cavablara necə ehtiyac duyduqlarını düşünməyə təşviq edir. Rip Van Vinklin uzun yuxusu onu üç əsas 
zülmdən qurtarmaq üçün əsas təsirə malikdir: hökumət zülmü, evlilik zülmü və cəmiyyətin gözləmələri 
zülmü. İrvinq bizdən istibdadın həqiqətən sərbəst yaşamaq üçün aşılmaz bir məhdudiyyət olduğunu və ya 
sərbəstliyin əzmkarlıq və yaradıcılıqla aşması lazım olan bir maneə olub olmadığını soruşur. Bu mənada 
“Rip Van VVinkle” yalnız azadlıq haqqında bir hekayə deyil, həm də azadlığın bir nümunəsidir. 

“Rip Van Vinkl” hekayəsinin bizim təxəyyülümüzə təsirinin sirri amansız romantik “tempus edax 
rerum” (“nəsnələri həzm-rabedən keçirən zaman”) mövzusunu təcəssüm edən mətnaltı məzmun ilə bağlıdır. 
Vaşinqton İrvinq dövründə olduğu kimi indi də Rip Van Vinklin dəli-dolu gəncliyi , onun illər boyu uzanan 
yuxusu, gözləri qarşısından keçən fantastik görüntülər və real dünyaya qayıtmaq nəticəsində duyduğu 
məyusluq hissi bizim gerçəkliyin üzvi tərkib hissəsini təşkil edir. (1, s 96) 

“Rip Van Vinkle” bəlkə də ən məşhur Amerika nağıllarıdır. Fövqəltəbii elementlərə, ovsunlanmış 
fikirlərə malikdir və bir çox klassik Avropa nağıllarında tapdığımız kimi sadə kənd həyatına diqqət yetirilir. 
Ancaq Kral Üçüncü George"dan General Vaşinqtona keçmək, bunun konkret və səhvsiz bir Amerikan nağılı 
olduğunu ortaya qoyur. Vaşinqton Irvinq, “Rip Van Vinkle” hekayəsini, Amerikalıların İngiltərənin nəzarəti 
altında olduğu dövrdə və ondan sonra Amerika İnqilabı başlayanda yaşadıqları mübarizə və problemləri 
təmsil etmək üçün yazdı. O hadisələrin mahiyyətini dərk etmək üçün bu mübahisəli məsələni təsvir etməklə 
riskli missiyasında ona kömək edən məcaz və müqayisələrdən istifadə etdi. 

“Rip Van VVinkle” 1817-ci ildə yazılmış və 1819-cu ildə nəşr edilmişdir. Amerika Birləşmiş Ştatları hələ 
də yeni idi və 1812-ci il müharibəsinə bu yaxınlarda dözmüşdü və bu müddət ərzində ölkənin İngiltərədən 
azadlığını davam etdirməsi məqbul idi. Azadlıqdan bəhs edən hekayələr Amerika Birləşmiş Ştatları və 
vətəndaşlarının hökumətləri və özləri üçün verdikləri vacib suallara cavab verərdi. "Rip van VVinkle" xarici 
şərtlərdən asılı olmayaraq fərdi azadlığın fərd üçün mövcud olduğunu düşünür. Rip və onun haqqında yazan 
müəllif, daha sonra bu azadlığı təhdid edən müxtəlif istibdadlara baxmayaraq sərbəst kimi görünə bilər. 


Nəticə 
“Rip Van Vinkl” hekayəsinin ideya məzmunu ,onda ifadə olunan insani dəyərlər yarandığı zaman və 
məkan çərçivəsindən çıxış edir və hər bir şəxsin qəlbinin ən incə tellərini ehtizaya gətirir. Tarixi keçmişi 
təsvir etməklə İnqilabdan sonra köhnə və yeni Amerika arasındakı uçurumu vurğulayır. “Yuxulu Dərə 
Əfsanəsi” İrvinqin folklora olan sevgisini və istifadəsini ortaya qoyur. “Yuxulu Dərə Əfsanəsi”- nə aid edilən 
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texniki yeniliklər arasında folklor, mif və təmsildən bədii ədəbiyyata inteqrasiya, mövzunun və əhval- 
ruhiyyənin əks olunması kimi quruluş və mənzərə, və qotik elementlərin fövqəltəbii və istifadəsi mühüm yer 
tutur. XIX əsrdə Amerikada təsəvvür və yaradıcılıq ilə materializm və məhsuldarlıq arasındakı gərginlik 
hekayədə əhəmiyyətli bir mövzu olaraq qəbul edilir. 
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The main stages of Masud Aliyoglu s eritical activity 
Summary 

The stages of development of Azerbaifani literary criticism in the tvventieth century coincided vvith the 
period of political and ideological principles. İt is substantial influence on aesthetic approaches is confirmed 
by existing research. In this sense, the study of the individual facts of criticism and the scientific and 
theoretical heritage of individual critics in stages creates a favorable basis for concrete conclusions. A step- 
by-step study of Masud A lleglu"s 25-year career as a critic reveals interesting scientific and theoretical truths. 
The main priority goal of the article is to study the general activities of the critic and the directions of 
research in a uniffed vvay. 

Based on articles and opinions vvritten in a short period of time from the late 1940s to the 1950s, he 
chose Masud Aliyoglu as a leading field for his literary criticism. In the later stages of development, the 
İiterary-aesthetic factors that led to the continuation and development of research on the creative problems of 
poetry, prose, drama and literary criticism in the 50s and 60 s and 70s vvere focused on the analysis of facts. 
Key vvords: critical individuality, literary process, scientific-theoretical generalization, criterion of 
modernity, aesthetic evaluation, critical thinking, nevv trends 


Giriş 

Azərbaycan ədəbi tənqidi iyirminci yüzillikdə özünün keyfiyyət baxımından tamamilə yeni bir inkişaf 
mərhələsinə qədəm qoyur. Belə bir keyfiyyət dəyişmələrini şərtləndirən amillər sırasında ədəbi təcrübənin 
inkişaf meyilləri ilə yanaşı, cəmiyyətdə, ictimai-tarixi şəraitdə baş verən proseslər də ciddi rol oynayır. 
Ədəbi düşüncə kimi, elmi-nəzəri fikrin çevik sahələrindən olan ədəbi tənqid də belə məqamlarda dövrün 
diktə və təsirlərinə məruz qalır, onun bədii fakt və hadisələri dəyərləndirmə prinsiplərində vulqar 
sosiologizmə,sənət nəzəriyyəsinə zidd müddəalara əsaslanmaq məcburiyyəti ilə üzləşir. Bu mənada 
doğrudan da tarixdə inqilabi çevrilişlər və kataklizmlər dövrü kimi yadda qalan iyirminci yüz ilin elmi-nəzəri 
fikrində ictimai-tarixi proseslər ciddi mübahisələrlə, bir-birini təkzib edən ixtilaf və polemikalarla müşaiyət 
olunurdu. Bu dövrün yeni ədəbiyyat siyasətinə və ədəbi-tənqidi fikrinə də təsirsiz ötüşmürdü. Mübahisələr 
və fikir qarşıdurmaları siyasi arenada olduğu kimi ədəbi-elmi cameədə qütbləşmə və qruplaşma kimi sinfi 
mübarizə müstəvisinə çıxarılırdı. 

Böyük Oktyabr sosialist inqilabından sonrakı mərhələdə, xüsusən 20-30-cu illərdə ədəbi-tənqidi fikrin 
ədəbiyyatın tarixi təcrübəsi və inkişaf yolları barədə axtarışlara cəlb edilməsi əslində klassik irsin bir çox 
hallarda inkarını qabartmaq, sovet quruluşu dövründə yaranan yeni ədəbi-bədii nümunələrin üstünlüyünü 
təsdiqləmək məqsədi güdürdü. Ədəbiyyatın mənşəyi, sənətin estetik bir hadisə olmaq məziyyətlərindən sərf- 
nəzər edilməsi bir küll halında incəsənətin köklü yaradıcılıq problemlərinə konseptual baxışı və yanaşmanı 
arxa plana çəkir,mövcud cəmiyyətin platformasına uygun bir yanaşmanı sərgiləyirdi. Milli mənsubiyyətin və 
etnik-mədəni sistemin əxlaqi dəyərlərə söykənən sərvətlərinin təbliği pantürkist, panislamist damğalarla 
qarşılanır, repressiya dalğası vətənpərvər ruhlu ədəbiyyat və sənət xadimlərinin fiziki məhvinə gətirib 
çıxarırdı. 

Yazıçı və şairlərlə, incəsənət xadimləri ilə yanaşı, repressiya maşını ədəbi tənqid və ədəbiyyatşünaslıq 
sahəsində fəaliyyət göstərən Firidun bəy Köçərlinin, Yusif Vəzir Çəmənzəminlinin, Salman Mümtazın, 
Əmin Abidin, Məmmədkazım Ələkbərlinin, Əli Nazimin, Hənəfi Zeynallının, Bəkir Çobanzadənin, Mustafa 
Quliyevin, Atababa Musaxanlının, Seyid Hüseynin (Kazımoğlunun) şəxsi taleyi, ömür yolu totalitar refimin 
təzyiqi və fiziki məhvi ilə nəticələnməsi buna əyani bir nümunə kimi göstərilə bilər. 

Ədəbi-bədii təcrübənin tarixi inkişaf təkamülünün totalitar refimin tələbləri səviyyədə təsnifatı eynilə 
elmi-nəzəri fikrə də şamil olunur, siyasi-ideolofi amirlik prinsiplərindən çıxış etmək cəhdlərini dövrün 
reallığına çevirirdi. Sosialist realizmi kimi sırf ideolofi yaradıcılıq metodunun sovet cəmiyyətində, hətta 
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inkişaf etmiş sosialist ölkələrində yanan milli ədəbiyyatlar üçün əsas prinsip kimi müəyyənləşdirilməsi 
əslində azad ədəbiyyat və sənətin inkişafına öz zərərli təsirini göstərirdi. İdeolofi tələblərə söykənən belə bir 
yaradıcılıq metodunun ədəbi təcrübəyə tətbiqi böyük mübahisələrdən sonra keçən əsrin 30-cu illərindən 
etibarən ədəbi prosesə şamil olunması ədəbi-tənqidi fikri bu proseslərdən təcrid etmirdi, əksinə, 
siyasiləşmənin əsas ideoloqu kimi bir səlahiyyətin ona verilməsinə rəvac verirdi. 

İnqilab mövzusu, kənddə kollektivləşmə mərhələsinin ədəbiyyatda aparıcı bir istiqamətə çevrilməsi, 
əslində mövcud ədəbi prosesi gələcəkdə bir mərhələ kimi təsnifatına hesablanmış bir cəhd idi. Ədəbi 
təcrübədə olduğu kimi, elmi-nəzəri ədəbiyyatşünaslıqda tədqiqatların 1900-1917, 1905-1917, 1920-1930, 
Böyük Vətən müharibəsi və dinc quruculuq illərinin bir mərhələ olaraq seçilməsi sovet quruluşunun bölgü və 
təsnifatına əsaslanırdı. 

Ədəbi tənqid üçün sovet dönəminin məqbul hesab etdiyi belə təsnifat prinsiplərində aparıcı yaradıcılıq 
mərhələlərindən biri də Böyük Vətən müharibəsi və müharibədən sonrakı dinc quruculuq illərinin ayrıca və 
əlahiddə bir mərhələ kimi seçilməsidir. Bu, ədəbi prosesin, indiki halda ədəbi təcrübənin inkişaf 
xüsusiyyətini, konkret bir zaman kəsiyində mövcudluq imkanlarını aşkarlamaq məqsədi daşısa da, burada 
dövrün ictimai-siyasi konyukturasından irəli gələn ümumi yanaşmaları da inkar etmək mümkün deyil. Digər 
bir diqqəti çəkən cəhət də odur ki, belə məqamlarda ədəbi-bədii düşüncədən daha artıq səviyyədə ədəbi 
tənqid siyasiləşməyə, ideolofi dayaqlara meyillilik göstərirdi. Bu, əlbəttə, ədəbi tənqidin təbiətindən, hakim 
siyasi-totalitar üsul-idarələrin maraq dairəsini ifadə etmək cəhdindən frəli gəlirdi. Böyük Vətən müharibəsi 
illərində ədəbi tənqidin axtarışlarında nəzərə çarpan siyasiləşmə tendensiyasının özü belə bir qənaətə 
gəlməyə kifayət qədər əsas verir. 

Qanlı-qadalı müharibə illərində faşist Almaniyasının anti-humanist mahiyyətinin ifşasında, onun 
bəşəriyyət üçün ciddi təhdidlər və fəlakətlər törətməsinin üzə çıxarılmasında ədəbi tənqidin fəal iştirakını 
heç cür danmaq olmaz. Dinc quruculuq illərində müharibə mövzusunda yazılan ədəbi nümunələrin nəzəri 
təhlilin predmetinə çevrilməsində ədəbi tənqid müstəsna mövqe qazanır, sovet xalqının monolit birliyini, 
həmrəyliyini ifadə edən əsərlərin xüsusi olaraq geniş oxucu kütlələri içərisində təbliğ edilməsinə, 
vətənpərvərlik ideyalarının gənc nəslə aşılanmasına fəal surətdə qoşulurdu. Bu mərhələdə elmi-nəzəri 
fəaliyyətə başlayan tənqidçilər sırasında Pənah Xəlilov, Seyfulla Əsədullayev, Əhəd Hüseynov, Qasım 
Qasımzadə, Atif Zeynallı, Bəkir Nəbiyev, Qulu Xəlilov, Cəlal Abdullayev, Abdulla Abbasov, Xalid 
Əlimirzəyev, Firudin Hüseynov, Təhsin Mütəllimov, Şamil Salmanov kimi imzaları xüsusi qeyd etmək olar. 

Filologiya elmləri doktoru Məsud Vəliyev (daha sonralar Məsud Əlioğlu (1928-1973) — Ə.H.) 
müharibədən sonra elmi-nəzəri fəaliyyətə başlayan, özünün geniş erudisiyası ilə seçilən, ən müxtəlif 
yaradıcılıq problemlərini təhlil və ümumiləşdirmə predmetinə çevirən tənqidçilərdən biri idi. Ədəbi tənqid 
Məsud Əlioğlunun elmi-nəzəri fəaliyyətinin əsas və aparıcı istiqamətlərindən biri idi. Əslində dövrün həqiqət 
və gerçəkliklərini bədii mətnin ideya-məzmun siqlətində və yazıçı təxəyyülündə axtarıb-aramaq, təhlili məhz 
belə bir baxış bucağından aparmaq istəyi bir tənqidçi kimi onun məqalə və rəylərində özünü qabarıq şəkildə 
göstərirdi. Ədəbiyyat və bədii düşüncə vasitəsi ilə zaman və insan haqqında, onu düşündürən həyati 
məsələlər haqqında fikirlərin izinə düşmək, obyektivi həmin məsələrin üzərinə yönəltmək Məsud Əlioğlunun 
tənqidinə xas olan ümdə yaradıcılıq məziyyətlərindən biri idi. 

“Bir hekayə haqqında” adlı ilk məqalə Məsud Əlioğlunun tənqidçi kimi elmi-nəzəri fəaliyyətə gəlişindən 
xəbər verən tənqid faktı idi. Bu yazıda (rəydə) professionallıq baxımından müəyyən qüsurlar, 
təcrübəsizlikdən irəli gələn kəm-kəsirlər nəzərə çarpsa da, konkret bir ədəbi nümunəyə özünəməxsus bir 
baxışın və münasibətin işartılarını görmək olurduu. Yazıçı İsmayıl Şıxlının “Raykom katibi” adlı 
hekayəsindən bəhs edən həmin məqalə 8 mart 1948-ci ildə “Ədəbiyyat qəzeti”ndə işıq üzü görmüşdü. 

Ümumilikdə, Məsud Əlioğlunun keçən əsrin 40-cı illərinin sonlarından 50-ci illərin əvvəllərinə kimi on 
üç məqalə və rəyi ayrı-ayrı mətbuat səhifələrində dərc olunur. Həmin yazılar müəllifin universitetdə təhsil 
aldığı illərə (1946-1951) təsadüf edir. Həmin məqalələrdə nəsr, poeziya, dramaturgiya və ədəbi tənqid 
(tənqidçi şəxsiyyəti) Məsud Əlioğlunun elmi maraq dairəsini və istiqamətləri kifayət qədər əks etdirirdi. 

Akademik Nizami Cəfərov bir tənqidçi-ədəbiyyatşünas kimi Məsud Əlioğlunun elmi-nəzəri irsində 
özünü mükəmməl şəkildə göstərən istiqamətlərdən bəhs edərək belə bir obyektiv qənaətə gəlir ki: “Məsud 
Əlioğlunun yaradıcılığında üç əsas istiqamət elmi-metodolofi aktuallığı (və enerfisi) ilə seçilir ki, onlardan 
birincisi xalq yaradıcılığı, ikincisi klassik, üçüncüsü isə müasir ədəbiyyatdır. İlk tədqiqatlarından başlayaraq 
maraq dairəsi çox geniş olan tənqidçi-ədəbiyyatşünas ədəbi növ, fanr məhdudiyyəti bilməmiş, həm 
poeziyadan, həm nəsrdən, həm də dramaturgiyadan eyni peşəkarlıqla yazmaq təcrübəsinə yiyələnmiş, çox 
zaman mənbəyini paradokslardan alan yeni ideya-estetik çağırışlarla zəngin dövrün qabaqcıl təhlil (və 
ümumiləşdirmə) texnologiyalarını dərindən mənimsəyib böyük istedadla (və ustalıqla) tətbiq etmişdir ki, bu, 
gənc ədəbiyyatşünasın analitik-fəlsəfi təfəkkürə malik olmasından irəli gəlir.” (Cəfərov N. 2018, s.5-14) 
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Ancaq bir əlamətdar cəhəti də unutmaq olmaz ki, ədəbi tənqid Məsud Əlioğlunun ümumi yaradıcılığının 
tərkib hissəsinə çevrilən, ardıcıl və səmərəli elmi-nəzəri axtarışları ilə diqqəti çəkən bir sahəsidir. Hələ 
universitet tələbəsi ikən dərc etdirdiyi ilk yazılarında da onun bu sahəyə ciddi elmi marağı özünü aşkar 
şəkildə büruzə verirdi. Keçən əsrin 50-ci illərinin ikinci yarısı və sonları, 60-cı illərin əvvəllərində nəşr 
olunan tədqiqləri, ədəbi-tənqidi məqalələri və monoqafiyaları Məsud Əlioğlunun ədəbi tənqidə intensiv 
maraq və münasibətini qabarıq nümayiş etdirirdi. Bu baxımdan “Mirzə İbrahimovun dramaturgiyası” 
(Vəliyev M. 1955, 125) “Osman Sarıvəlli” (Vəliyev M. 1958, 79) və Qulu Xəlilovla müştərək qələmə alınan 
“Rəsul Rza” (Vəliyev M. 1960, 114) kitab və monoqrafiyalarını xüsusi olaraq nəzərə almaq lazımdır. Adları 
çəkilən bu nümunələr bilavasitə tənqidçi təfəkkürünün məhsulu idi. Onlar dövrün ədəbi prosesinin aparıcı 
simalarının yaradıcılıq axtarışlarının təhlil və ümumiləşdirilməsi ilə yadda qalırdı. 

Ədəbiyyatın və sənətin ən müxtəlif yaradıcılıq problemlərinə toxunan məqalə və monoqrafik 
araşdırmalar qələmə alsa da, Məsud Əlioğlu özünü bu tədqiqatlarda tənqidçi kimi təsdiqləməyə çalışır, 
tənqidi yanaşma və prinsipiallıq nümayiş etdirmək özünü göstərməkdə idi. Şübhəsiz ki, öz ixtisas və 
statusunu müəllif ədəbi-tənqidi məqalələrdən ibarət “Tənqidçinin düşüncələri” kitabında daha dürüst və 
obyektiv şəkildə təsdiqləyirdi. (Əlioğlu M. 1968, 174) 

Məsud Əlioğlunun elmi-nəzəri fəaliyyətinin daha sonrakı mərhələlərində daha dərin və sistemli xarakter 
alması, məqsədyönlü və ardıcıl bir istiqamətə çevrilməsi onun tənqidi irsinə bütövlük gətirən səciyyəvi 
keyfiyyətləri üzə çıxarır. Buradan çıxış edərək tənqidçinin fəaliyyət göstərdiyi əsas yaradıcılıq 
mərhələlərinin təsnifatını belə bir bölgü əsasında ayrıntısını aparmaq olar: 


Birinci mərhələ: 40-cı illərin sonları və 50-ci illərin əvvəllərinə qədərki dövr 
Bu dövrdə qələmə alınan məqalə və rəylər kəmiyyət və keyfiyyət baxımdan bir o qədər diqqəti cəlb 
etməsə də, (bu da təbiidir) hər halda bu illər müəllifin elmi-nəzəri fəaliyyətinin başlanğıc mərhələsi kimi 
götürülə bilər. 


İkinci mərhələ: 50-60-cı illər 

Bu mərhələ bir tənqidçi kimi Məsud Əlioğlunun yaradıcılıq axtarışlarının inkişaf perspektivlərini üzə 
çıxaran, ciddi monoqrafik araşdırmalara tədricən artan maraq dairəsinin əhatəli vüsət aldığı bir dövr kimi 
götürülə bilər. Bu illərdə onun mətbuat səhifələrində müasir ədəbi prosesə aid məqalə və rəyləri, klassik və 
çağdaş sənətkarların yaradıcılıq irsinə həsr olunan tədqiq və araşdırmaları onun tənqidçi-ədəbiyyatşünas 
fərdiyyətinə məxsus səciyyəvi cəhətləri kifayət qədər nümayiş etdirir. Rus inqilabçı-demokratlarından və 
tənqidçilərindən D.İ.Pisarevin yaradıcılığına ilk yazılarda göstərilən maraq bu mərhələ də davam və inkişaf 
etdirilir. Müəllif bu mərhələdə N.A.Dobrolyubovun elmi-nəzəri-publisist fəaliyyətini geniş təhlil 
süzgəcindən keçirən “Böyük tənqidçi və inqilabçı” məqaləsini qələmə alır, dövri mətbuat səhifələrində dərc 
etdirir. Nəhayət, “C.Məmmədquluzadənin dramaturgiyası” (Bakı: Azəməşr, 1954) və “S.S.Axundov” (Bakı: 
Azərnəşr, 1956) adlı monoqrafiyalar Məsud Əlioğlunun əsas yaradıcılığı XX əsrə təsadüf edən sənətkarların 
yaradıcılığına bir ədəbiyyatşünas marağını da kifayət qədər görüntüyə gətirir. Şübhəsiz ki, sırf 
ədəbiyyatşünaslıq mövqeyindən qələmə alınan bu monoqrafik araşdırmalarda müəllifin tənqidçi kimi bir sıra 
yaradıcılıq məsələlərinə münasibətinin əlamət və təzahürünü görmək mümkündür. Tənqidçinin elmi-nəzəri 
fəaliyyətindəki belə bir şaxələnməni qətiyyən onun ədəbi tənqiddən uzaqlaşmaq cəhdi kimi 
dəyərləndirilməsinə əsas vermir. 


Üçüncü mərhələ: 60-cı illər 

Bu mərhələni Məsud Əlioğlunun elmi-nəzəri fəaliyyətində kamilliyə, yetkinliyə, geniş fəlsəfi 
ümumiləşdirmələrə, ədəbi fakt və hadisələrə professional səviyyədən artan maraq dövrü də adlandırmaq olar. 
Tənqidçi bu mərhələdə ədəbi prosesi düşündürən ciddi yaradıcılıq problemləri barədə mülahizələr yürüdür, 
yeni yaranan bədii nümunələrin mövzu, ideya-sənətkarlıq xüsusiyyətlərinin dərk və qavrayışına nail olur. 
Nəsr, poeziya, ədəbi tənqidlə yanaşı, dramaturgiya və teatr kimi sahələrin real mənzərəsini cızan həmin 
məqalə və resenziyalar Məsud Əlioğlunun tənqid politrasına yeni çalarlar və mövzu istiqamətləri gətirməklə 
nəticələnir. Bu mərhələdə tənqidçinin elmi-nəzəri fəaliyyətində teatr tənqidinə artan marağı xüsusi olaraq 
nəzərə çatdırmaq lazımdır. Tamaşıya qoyulan dramaturii mətnin obrazlar vasitəsi ilə canlandıran refissor 
yozumunun, digər texniki vasitə və elementlərin vahid bir məcrada əsərin ideyasının açılışına zəmin 
yaratması kimi mürəkkəb yaradıcılıq məsələlərinin təhlilə cəlb edilməsi və izahı Məsud Əlioğlunun teatra, 
yeni səhnə təcəssümü tapan əsərlərə həsr olunan məqalələrinin və resenziyalarının prioritet yanaşma tərzini 
və metodologiyasını aşkarlayırdı. Maraq doğuran bir əlamətdar cəhət də odur ki, məsələn, tənqidçinin 60-cı 
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illərin əvvəllərində — 1961-ci ildə tənqidi məqalələrdən ibarət kitabına daxil edilən yazıların mühüm hissəsi 
50-ci illərin sonlarında qələmə alınan nümunələrdir. 

Bu yazılarda və resenziyalarda Azərbaycan romantizminin görkəmli nümayəndəsi Hüseyn Cavidin 
“Şeyx Sənan” kimi mükəmməl bir tarixi əsərinin səhnəyə çıxarılması, böyük aktyor sənətinin 
formalaşmasında bu nümunənin oynamış olduğu rol da müəllifin diqqətindən kənarda qalmır: “Hüseyn 
Cavidin böyük ilham və sənətkarlıqla yaratdığı əsərlər səhnə sənəti sahəsində qüvvətli bir aktyor nəslinin 
yetişməsinə səbəb olmuşdur. Səhnəmizin mahir sənətkarlarından bir çoxu — Abbas Mirzə Şərifzadə, Ülvi 
Rəcəb, Mərziyyə xanım, Sidqi Ruhulla, Möhsün Sənani və başqaları bu dramaturqun əsərlərindən də çox şey 
öyrənmiş, zəngin yaradıcılıq təcrübəsi əldə etmiş və yüksəlmişlər. Hüseyn Cavidin dramlarında nəzərə 
çarpan kəskin konflikt, fikirlə hissin vəhdətindən doğan romantik vüsət və zəngin şeiriyyət tamaşaçı ilə 
səhnəni, aktyorla kütləni bir-birinə yaxınlaşdırmışdır.”(Əlioğlu M. 1961, s.30) 


Dördüncü mərhələ: 70-ci illərin əvvəlləri və vəfatından sonrakı illər 

Bu zaman kəsiyi tənqidçinin elmi-nəzəri fəaliyyətinin ən qısamüddətli bir mərhələsi olsa da, 
professionallıq və kamillik dövrü kimi yadda qalır. Kəmiyyət baxımından iyirmiyə qədər problem-məqalələr 
tənqidçinin həm klassik ədəbi şəxsiyyətlər və müasir ədəbi prosesin yaradıcılıq problemlərinə həssas 
ədəbiyyatşünas və tənqidçi münasibətinin real mənzərəsi barədə yekdil fikir yürütməyə əsas verir. Məsud 
Əlioğlunun vəfatından sonra (23 iyun 1973-cü il) arxivindən əldə olunan məqalələrinin mətbuat səhifələrində 
dərc olunması onun ömrünün son günlərinə kimi məhsuldar yaradıcılıq fəaliyyəti göstərdiyini əyani şəkildə 
təsdiqləyir. Vəfatından bir il sonra tənqidçi-ədəbiyyatşünasın “Ədəbi fraqmentlər” (1974), “Məhəbbət və 
qəhrəmanlıq” (1979), “Amal və sənət” (1980) adlı məqalələr toplularının nəşr olunması belə bir həqiqətdən 
soraq verməkdədir. Ədəbi-tənqidi məqalələrdən ibarət olan bu toplularda Məsud Əlioğlunun ədəbi tənqid 
sahəsindəki axtarışları özünün problem dairəsi, miqyas genişliyi ilə diqqəti çəkirdi. Yaxşı haldır ki, ədəbi- 
elmi ictimaiyyət həyatdan vaxtsız getmiş tənqidçinin (eyni zamanda ədəbiyyatşünasın və ədəbiyyat 
nəzəriyyəçisinin) elmi-nəzəri irsinin elmi dövriyyədə fasiləsiz iştirakını təmin etmək kimi bir təşəbbüsün 
geçəkləşməsinə fəal şəkildə qoşulmuşlar. Bu, iyirmi beş il milli ədəbi-bədii təcrübənin və ədəbi prosesin 
yaradıcılıq problemlərini ehtiras və şövqlə elmi təhlilə cəlb edən Məsud Əlioğlunun şəxsiyyətinə və yadigar 
qoyub getdiyi bənzərsiz irsinə bir qədirşünaslıq nümunəsi kimi də dəyərləndirilə bilər. 

1975-ci ildə Azərbaycan Dövlət Nəşriyyatında Yaşar Qarayevin redaktorluğu ilə çap olunan “Hüseyn 
Cavidin romantizmi” monoqrafiyası Məsud Əlioğlunun nəzəriyyə sahəsində vaxtilə elmi axtarışlar 
apardığını, nəzəri anlayış və kateqoriyalardan çıxış edərək XX əsr Azərbaycan romantizminin görkəmli 
nümayəndəsi Cavid yaradıcılığını araşdıran monoqrafik tədqiqat hesab oluna bilər. 

Bu, bir tərəfdən onu nümayiş etdirir ki, ədəbi tənqid nəzəriyyə məsələlərinə heç də etinasız yanaşan bir 
sahə deyil. Əslində nəzərilik, nəzəri müddəalardan faydalanmaq, ədəbi nümunəni belə bir anlayışlar sistemi 
ilə əlaqə və vəhdətdə araşdırmaq ədəbi tənqidin mükəmməl bir struktur kimi inkişaf dinamikasına 
yiyələnmək səyləri, təcrübi imkanları barədə yekdil qənaət hasil edir. Zənnimizcə, Məsud Əlioğlunun 
tənidçilk fəaliyyətinin ümumi maraq dairəsini, ədəbiyyat tarixi və ədəbiyyatşünaslıq və ədəbiyyat 
nəzəriyyəsi istiqamətlərindən kənarda təsəvvür edilməsi müəyyən yanlışlıqlara gətirib çıxara bilər. 
Professional tənqidçi üçün mütləq şəkildə ədəbi-bədii təcrübənin keçmiş olduğu yaradıcılıq təkamülününə və 
nəzəri problemlərə eyni səviyyədə bələd olmaq da mühüm və müstəsna şərtlərdəndir. Bu, tənqidçinin 
tarixiliklə müasirliyin əlaqə və təmaslarındakı səsləşmələri, oxşar və fərqli məqamların üzə çıxarılmasında 
istinad etdiyi vacib müddəalardan hesab olunur. “Məhəbbət və qəhrəmanlıq” (Bakı: “Yazıçı” nəşriyyatı, 
1979), “Amal və sənət” (Bakı: “Yazıçı” nəşriyyatı, 1980 ), “Darıxan adamlar” (iki cilddə, Bakı: “Elm və 
Təhsil” nəşriyyatı, 2009) və “Darıxan adamlar” (seçilmiş əsərləri, Bakı: “Təhsil” nəşriyyatı, 2018) Məsud 
Əlioğlunun bir tənqidçi-ədəbiyyatşünas kimi elmi-nəzəri dövriyyədə fasiləsiz iştirak etmək səlahiyyətinin 
əyani göstəricisi hesab oluna bilər. 


Nəticə 

Məsud Əlioğlunun ilk mətbu yazılarından başlayaraq ədəbi prosesin real mənzərəsini, axtarış meyillərini 
təhlil süzgəcindən keçirmək təşəbbüsünün nəticəsi kimi frəli sürülən tənqidi qeyd və mülahizələrindəki fikir 
maksimalizmi, ədəbiyyatı canlı həyati gerçəklillərlə bağlı dəyərləndirmək cəhdləri mərhələlər üzrə 
araşdırılması bir küll halında ədəbi tənqidin ümumi mənzərəsinin səciyyəvi məqamları barədə yetərincə 
təsəvvür yarada bilir. Məsud Əlioğlunun ədəbiyyat tarixi, ədəbiyyatşünaslıq və ədəbiyyat nəzəriyyəsi 
sahəsində elmi axtarışlarının ədəbi təcrübə ilə müasir ədəbi poses arasında qarşılıqlı əlaqə və təsirləri ənənə 
və novatorluq müstəvisində qiymətləndirilməsi kimi məsələlər diqqət mərkəzində saxlanılmışdır. 
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MOP6:O.TOTHuUECKHH COCTAB C.TOBA B COBPEMEHHOM AHT”IHHCKOM 33BIKE 
Açar sözlər: şəkilçilər, öm şəkilçilər, şivə, ləhcə, quruluş, bölmək, ayırmaq, kök 


Morphological structure of vvords in Modern English 
Summary 

m the article “Morphological structure of vvords in Modem English” the author conducted research on the 
study of the Morphological structure of vvords in the process of learning Modern English. Tn this article, the author 
describes the morphological structure of the vvord. They are: 1) simple vvords, 2) compound vvords, 3) vvords that 
consist of the same root and never change their meaning, 4) vvords that are obscured by various additions to the 
derivative, 5) vvords formed vvith the help of various suffices, 6) affixes that change the form of the vvord, 7) 
abbreviations. 

A morpheme is a small part of a vvord. A morpheme has an independent meaning. A morpheme can be 
considered the root of the vvord. The vrord/ itself cannot be considered a morpheme. A//7xes are divided into 
prefixes and suffixes. Both — prefixes and suffixes can change the meaning of the vvord, 

Key vvords: suffix, prefix, accent, structure, participate, separate, base 


OcHOBHOH €HHHHHCH 335IKa SBİSETCS C/1OBO, CİTOBO MÖ?KET  COCTOSTE: H3 ÖOE€ MENKHX 3HaMHMBIX 
KOMTIOHEHTOB — .MOpq)eM. Mopqbeva — 9TO MeribuafiıHii OTpe3oK COBƏA, HMCTOLIHİİ CAMOCTOSTC/IBHOC 3HƏHCHH€. 

Mopğea, csnoBa Ti TIPCİUTOXKEHH€ pa3yıuaToTCSi T1O CTETİCHH CEMAHTHKO-CTDyKTYDPHOİ CaMOCTOSİTCİBHOCTH H 
3B/ETEOTCSH CHHHHHƏMH pa3HbıX ypoBHeil. MopdeMa sIBrireTCs HaCTbEO CHOBa H HTPa€T TO OTHOLİCHHTO K HEMY 
HTOHHHHEHHYyTO pOlb, B TO ?K€ BpEM53 C/0BO B COCTƏB€ C//OBOCOH€TAHVİS H. TİPEYUTOXKEHHS CAMO: SİB/STCSİ 
HOHHHEHHbIM KOMTOHEHTOM. İlpv cocyHHEHHH eHHHHH coÖnroHaeTCs "ipuizayun yposHeGoti oğHOnopeÖKosocmu, 
33K/FOHaTOHIHİİCM B TOM, HTO CTOBA, CTOBOCOMCTƏHH51 H TİDEZUTOXKEHHSİ He MOTYT COC/IHHSTBCS C MODPİYCMƏAMİİ KaK 
€HIHHHHaMH HH3H€TO TTOpsyiKa Öe3 €CHHOKEHHSD? CBOCTO YpOBHSM. CHM/O/CEHUİSİ YPOGHS1 (VPASRE€HU€ CHUOİKE€HU€) — 
ƏTO TIpHOÖp€TEHH€ C:OBOM, C/OBOCOH€TaAHHE€M FVTH TTPCİUTOXKEHHH € MOPİ)CMOH paccMaTpHBa€Tcs: KaK CHHHHHa 
Cey TOHIETO 3a MODpİDEMOH YDOBHS1, T.€. KaK crioBO. Hapyıenne ripHHUYTIa ypOBHEBOH OyHOTTOpSVKOBOCTH: (T.€. 
COCHHHEHH€ C/TOBƏ, CHOBOCOH€TaHH51 VUTH: TIPCİUTOXKEHHSİ € MODİ)CMƏMH) H CHFOKEHH€ YpOBH351 HaÖzırozaeTcsi TipH 
oöpa3oBaHHH C:TO?KHbIX C/TOB Ha Öa3€ CTOBOCOHCTaHHİ VET. peyylooKeHHH (CM. pa3/yei? €C7TO02KHBİ€: C/10Ba))) (3, 
72). 

HOMHMO YpOBHEBOİİ XapaKTEDHCTHKH, MOPĞO)CMY, C/TOB H C/1OBOCOMeTaHH€ (a TaKoKe TIPC/yTOXKeHH€ KaK 
pa3HOBH/HHOCTB, TIOC/T€HHETO) OT—IHHaTOT HpyT OT Hpyra TIPH3HƏKH CHHTAKCHHECKHİİ, MOpd)ozOTHUCCKHİİ H 
CEMƏHTHHCCKHM (OCHOBHBIC TIPH3HaKH), a TaKöK€ aKHeHTHOC H Tpadbnueckoe odyopM/TeHH€: (TOTTO?IHHTESİBHBİC 
rıprsHaKv). TakHM OÖpa3oM, OCHOBHbİMH /iHİ)İ)epeHHHaTTBHBİMM TİPHSHƏKAaMH MOPİ)CMbI, CZTOBƏ, 
CHTOBOCOHE€TAHH31 VI TIPEİUTO?KEHHS1 SİBZİSFOTCSİ 

Mopebema. ConeraeTcs TOribko € MOpd)iceMaMMI. CHHTaKCHHECKH HECƏMOCTOSİTC/IBHa: BBİCTYTİACT” B 
TIPCİUTO2KEHHH TO/BKO KAK KOMTİOHCHT C/noBa, MopdbozoryuecKH HeuNeHHMA H HECƏMOCTOSİTC/IBHa: BK/İFOHACTC51 B 
CITOBOH3MEHHTE?IBHYTO Tiapa/yTMy TOZBKO KaK KOMTİOHEHT C/1OBa, CEMƏHTHHECKH HECƏMOCTOSTETİBHa: SİBTETETCS 
HOMHHaTHBHO HCƏKTHBHOİ €HHHHHCH (T.€. He MO?KET C/Ty?KHTB CPEHCTBOM Ha3BIBƏHVİ1 TIPCİTTMETOB OÖBEKTHBHOİ 
HEİİCTBHTEIBHOCTH, H€ MO?KET BBITIO/IHSİTB HOMHHƏTHBHYTO İ)yHKUHTO). 

Cuosa. He Mooxer coHeTaTbcs Cc MÖOpdyeMaMIL. CHHTƏKCHHECKH CAMOCTOSİTCİBHO H CHHHO: SB/TSTCS, 
CAMOCTOSTETİBHBİM  "716HOM TİPEZVTOSKEHHSİ, HE MO?KET BBİCTYITATE B KaHECTBC HECKO/IBKHX HZTEHOB TİPELVUTOXKEHHİİ, 
Moə?keT ÖBITB TOHB€p?KeHO MOpĞO/OTHHECKOMy "/TeHeHHTO. Meəkriy  KOMTOHEHTƏMH C/TOBA (SİB/ISFOLİHMHCSİ 
MOPÖ)CMAMH) H€ cyıHecTByeT CHHTaKCH"eCKOİ cBsraH, Mopdo-rorruecKv CAMOCTOSTE/İBHO TH eHTHHO: BKTİEONaCTCS 
B CHOBOH3MEHHTETBHyEO TIapaTMy KaK €HHHOC H€NOC, KOMİHOHCHTBİ KOTOPOTO HE CİOCOÖHBİ K 
MOPĞ)OZOTHUCCKOMy H3MEH€HHIO. CeMaAHTHHECKH CaAMOCTOSİTEZBHO: SİBİETETCS HOMUHOmusHO aKmusnot 
€HIHHHHCİ (T.€. MO?KET CITy?KHTE  CDE/ICTBOM Ha3BIBaHH51 TIDeHMCTOB OÖBEKTHBHOH /İCHCTBHTE/IBHOCTV, MO?KET 
BBITTO/IHSİTB: HOMHHƏTHBHyIO İ)yHKUHTO).  2İB/ISETCS .MOHOHOMUHOHMmOM:  YKƏ3BIBACT TONZBKO HE  OHHH Kmacc 
OHHOPO,HBIX TIPpE/HMETOB, T.€. HMC€T O/IHH pedepeHT. 
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Cuosocouemanuc u npeönooiceHuc He MOTYT COH€TaATBCS C MOpİ)EMƏAMH. CHHTaKCHHECKH CAMOCTOSTE/IBHBİ 
TIPH CHHTaKCHUECKOİİ H€3ABHCHMOCTH KOMİOHEHTOB, KOTOPbPI€ OĞBC/IHHEHBİ CHHTƏKCHHECKOİİ CBS3BEO. 
KoMTrTOHEHTBI MOPĞ)O//OTHHECKH CAMOCTOSİTE/İBHBİ. H. BKİİFOHaPOTCSİ B Da3HBİC C/TOBOH3MEHHTETİBBBİC TTaPa/IHTMBİ, 
CeMaHTHu€CKH CAMOCTOSTE/İBHbİ TİP. CEMAHTHHCCKOİİ HE3ABHCHMOCTH (HOMHHaTHBHOİ AKTHBHOCTH) 
KOMTIOHEHTOB. 2İB/ETEOTCSL /2OZMUHOMUHaHmaMı: TpeHcTaBUoT HCİİCTBHTCTBHOCTB pacuzeHeHO — KaK TİPC/HMET H 
rpH3HaK. 

COBO KaK CAMOCTOSTC/IBHO CHHTaKCHHECKOC MOpdozoOTHHeCKOC H CEMƏHTHHeCKOC €HHHCTBO OÖBIHHO 
OĞOpM:IseTCsI KaK OHIHa aKIeHTHas H Tpadbrueckası eyyHEMNa  (oHHaKO TIpH. OTCYTCTBHH. TIpOouHX TIpPH3HaKOB 
Hazune oöbezvHSTOLICİO yHNApeHHS H CİTHTHOC HaTIHCƏHH€ H€C H€TaEOT CTDYKTypHOC oÖpa3oBaHH€ C/1OBOM) (CM. 
pasHer caKuMeHTHO€ H TpağıHHecKOC CTDOCHH€ C/1O2KHBİX €210B))) (5, 107). 

HoMHMO €kracevuecKHx) eznHHMN (€KrraceHHecKix?) MOPĞOEM, CZOB  H C/TOBOCOHETƏHHİİ), B: 33bIK€ 
cyıHeCTByTOT €/IHHHHBİ, OĞmazıaroyie TIPH3HƏKaMYİ pa3HbIX THTTOB (Ö/TH3OCTB  TaKHX €/ZİHHHİ, K TOMY HİTH HHOMY 
“KTaCCHHECKOMy) THTİy 3aBHCHT OT XapaKTepa ripeyiyx HM TİDH3HƏKOB), a TaKoke oÖpa3oBaHVis C HEHETKO 
BBIpa?KEHHBIMI, HEİTparH3OBaHHBIMVI, THTİOBBİMH TİPH3HaKaAMH. CYHHCCTBOBaAHH€ B: 333bIK€ TİDPOM€?KYTOHHBIX 
eHHHHH, T.€. CTPYKTyp K HE€TIO/HBIM HaÖOpOM THTİOBPIX TİPH3HƏKOB, CBH/İET€TBCTByET O TİPEEMCTBEHHOCTH 
MCƏK/IY TIDOCTBIM H C/TO2KHBİM B 33BİK€, O CBS3H MC?K/İy pa3HBİMH €TO yDOBHSMH. 

Mopdea, rrepezarouas KOHKpeTHOC BCIHIECTBEHHOC 3HaHEHH€, Ha3bIBa€TCs koOpHeM cnoBa, MopdbeMbi, 
HMCIOLIH€ Öozeec aöcTpaKTHOC KaTeTOpHazbHOC 3HaHeHH€, Ha3biBaTOTCM aqbıbukcamıı, AĞdıbKCBİ COOTHOCST 
CHTOBO C ÖO/ice KDyTIHBIMH pa3psyraMHı coB. Hariprrep, B:crOB€ readler KOHKDETHOC BCHİECTBEHHOC 3HƏHCHH€ 
TepeHaeTcs KOpHEM 7eadi — TOTHNa KaK ağığıHKC -€” HMCET aÖCTpaKTHBIEİ XapaKTep H COOTHOCHT C/OBO C Öozec 
KDyIIHBIMH pa3psaMH CHTOB: BKYFOHaACT  CİTOBO B “KCHUECKHİ  Kacc €CyIH€CTBHTezibHOC€p. B cnoBe: dimless 
KOHKDETHO€ BCIHIECTBEHHOC 3HaHeHH€ TTEDeyaeTCs KOPHEBOH MODİDEeMOH aim-, ağbıbıkc —/€SS COOTHOCHT ƏTO 
C/IOBO € TDAMMaTHUECKHM K/TaCCOM 4IIpHUTaTaTe?I5HOO) H BKİİFOHaET ƏTO TİPHİTaTaTeTibHO€ B /1€KCHUECKYPO TpYTITy 
Cc OÖHIHM 3HaH€HH€M /7//2446HHblü KGKO?0 2. Kauecmedq, npusHaka, ceoüücmsa. 

Addnkcbi pa3yeezisrorca Ha. npeqbukcbi: (HHPEHHHECTBYEOT  KOPHEO) H. cyqöqbukcəl (CTeyTOT 34  KOPHE€M). 
AddbrKCBI BBITİONİHSEOT B 33bIK€ İBOSKYİO İ)yHKLHİO: CiTy?KaT yUTE OĞpa3OBaHHİS CZTOB — C/TOBOOĞÖpa3OBaT€TIBHPIC 
adbbrKCBI H VET H3MECHEHHS TDAMMaTHH€CKOH (İ)OpMbI OTHOTO H TOTO ?K€ CiOBa — İ)ODMOH3MEHHTCİBHBİ€ 
(C/TOBOH3MEHHTE/IPHPI€) adıbırKCbi (OKOHuaHHsı, drekcvH). DOpMOH3MCHHTEZİBHBİMH. B: ƏHEVİHİİCKOM 313BIK€ 
3B/ESTEOTCS TONBKO eydbbHKCBİ, HacTb cynoBa 10 İ)ODPMOH3MEHHTETİbHOTO CydybHKCa Ha3BIBa€TCs oczodoti. ÖCHOBa 
MO?KET ÖBITB //pOM3GOÖROÜU (CO/lepoKMT  COBOOĞÖpa3oBaTe/IbHble adığıHKCBİ) V HERPOM3GOÖHOU (COBTTayaeT € 
kopHeM). HarıpHMep, OCHOBBI C/TOB overnighter, unprepared ness, blacken sansaroTca TipoH3BOHHBIMV) OCHOBBU 
cnoB King, bus, stop — HeTipOH3BONHBIMH (6, 82-83). 

Ilpon3Boymas OCHOBa TTO/UTaeTCs MOpd)OOTHHCCKOMY "Z16HeHHTO. Heo6xo/ziHMBI€ yCTOBHEM MOpO)o/orH4ec- 
KOİT "HEHHMOCTH OCHOBBI SİB/ISETCS HariHHH€ y Ka?KTİOTO H3 BBUT€TİEHHBİX KOMTİOHCHTOB COÖCTBEHHOTO 3HƏHCHHA1, 
UTO BO3MO?KHO /IHIIIB B TOM C/lyHae, €C/IH. BBLTCZİEHHBİC: KOMİTOHEHTBİ BXO/UIT B TOM ?K€ 3HaHEHHH B COCTaB 
Hpyrux crnoB. Harnnune CcMbiC/Ta IHHIB y OHHOTO H3 KOMHOHEHTOB HE H€TaeT OCHOBY MOpOOOTHHECKH 
UHHHMOİ. HarıprMep, T10Cİİ€ BBİ/TCİICHHSİ KOMTİOHEHTa —€€?” B CTOB€ pioneer (To aHazıoryH: c profiteer, racketeer, 
mountaineer) ocTaeTCs KOMTOHEHT p30/-, He HMCTOHİHİİ CAMOCTOSTEIBHOTO 3HƏHCHHH H H€ BCTpearoHMHİCs B 
Hpyrnx crnoBaX, TT0C/1€ BBUTCİTCHHSİ KOMTOHEHTa //2- B CnOB€: izcident (ro aHanorHH Cc /n/ustice, inexperience, 
inaction) He OCTaeTCs 3HaHHMOTO KOPH3. Cİle/iOBATETiBHO, MOpd)o/TOTHUeCKO€ uTHEHH€ C/TOB pioneer vi incident 
HEBO3MO?KHO., İlpu H€T€HHH  CHOBa Ha MOPĞOEMBİ TIPC?KH€ BCETO HEOOXOHMMO BbIEHTEHHTE KOpeHb. Han6oree 
HETKO KOP€HB BBİI/TCIIIETCSH B TOM CİTyHac, CC B: 35IK€ HMCETCS BHCHİH€ COBİTaHAFOHIE€ B: HHM, T.€. 
OMOHHMHHHOC €MY, C€/0OBO. Harıpep, KOpHH: Öroad-, paper-, peace- MeTKO BBUTCİİFOTCAH B:CnoBaX Öroad- 
shouldered, paper-covered, peaceful, peace minded, TaK kaK B 43BIKe CyIHECTByEOT OMOHHMHHBI€ HM CHOBa 
broad, paper, peace. KopeHb MO?KHO BBIEZİEHHTB H.B TOM C/Tyua€, €CİIH. B S3BİK€ HET OMOHHMHHHOTO €MY C/OB. 
KopeHBb, H€ HM€TOHIHİİ OMOHHMHHHOTO C/TOBƏ, HO BPIEVIEHSEMBİH B D3//1€ CİTOB, Ha3bIBA€TCS3I CBS3AHHBİM. 3HaqeHH€ 
CB333HHOTO KOPHS1 BBISİB/ITETCS1 TIYTEM COHOCTaB/TEHHS 3HƏHEHHİİ po/ICTBEHHBİX C/TOB (T.€. C/TOB C OZHHM H TEM 
?K€ KOPH€M). İlpHMEpaMH CBs33HHOTO KOPHS MOTYT C/Ty?KHTE: scrib- / scrip- (describe, prescribe, inscribe, 
inscription, prescription): grap/?- (biography, geography, autograph, photograph, telegraph), circ- (circle, 
circulate, circular, circus): p/2one- (linguaphone, telephone, phonograph, phonetics) (6, 91). 

YMEeHH€ H€"IHTB C/TOBa Ha MOPĞ)CMBI HM€E€T TIpaKTHUECKHİT CMBICIT: TİOMOTa€T TIpaBHVIBHOMY HX OCMBİC/IEHHEO 
H mpaBormncaHMro. MHorve THTHHHbI€ opdorpadıueckve OHTHÖKH 3B/I3FOTC3  C/TeICTBHEM  H€TİPaBVUİBHOTO 
BBVTC/TEHHSİ TIpe)iHKCa H KopHs. Harıpep, HarıncaHH€ cnOB  dösease, encircle, divide kak desease, incircle, 
devide aBnseTcs pesyzıbTaTOM HempaBVUIBHOTO CeEMAHTHKO-MOpdo-rorMuecKoro aHarın3a ƏTHX C/TOB. 

COBO KaK HOHSTH€ HEKCHKO/TOTHH  €CTE COBOKYTHOCTE TpaMMaTHueCKHX dbopM. 7 paxamuueckue 
dbəopxvt cnosa (cnosoqbopmbi) — pa3HOBHTHOCTH OZHOTO H TOTO ?K€ CHNOBa, OT—HHaTOHIM€CS HNpyT OT Hpyra 
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TO/HBKO TIO CBOCMY TpaMMaTHuE€CKOMY 3HaHeHHiD. .lekcnuecKoce (BeHICCTBEHHO€) 3HaHeHH€ BCEX C/TOBOÖ)OpM 
O/HHaKOBO. TaK, B HTOHSTH€ C/TOBa sfudient BXOHST BOpMBİ söudent, students, studen s, students”, B TOHSTH€ 
c/oBa f/İy BkyrronaroTes dbopMbi /7y, //ey,, is fTying, has been flying, vvill fly nı up. 

BnHeruHHe TpaMMaTHH€CKH€ İ)OpMBI O//HOTO H TOTO ?K€ CİTOBa pa3/mHuaroTca İpMOH3MEHHT€/IBHBİMH 
cyodbrHkKcaMH. /İTr COBpeMEHHOTO aHT/IHHECKOTO 33B/Ka XapaKTEPHBI OMOHHMH31 (T.C. BHEHIH€€ CXO/ICTBO TIPH 
pasıınunn asHaueHH3) d)opMOH3MEHHTEZİBHBİX €yd)d)HKCOB, B TOM uHCiI€ HyN€BOİİ İileKCHH, H HX Ma/zlOuHC- 
HEHHOCTP. 

HyreBası direKcysi — 3HaHHMOC OTCYTCTBH€ İ)opMOH3MEHHT€/ibBOTO eydbiKca, TlocKoliBKy C/TOBO €CTb 
COBOKyIIHOCTB İ)OpM VI Ka?K/las H3 HHX BOCİIDHHHMƏECTCA B CDaBHEHHH, OTCYTCTBH€ TTOHO?KHTESİBHO 
BBIpa?KeHHOTO TpaMMAaTHueCKOTO TTOKa3aTezis (OTCYTCTBH€ İ)ODPMOH3MEHHT€/IBHOTO CyÖ))HKCa) TO ?K€ HMEC€T 
OTIpe/IC€"IHHO€ TpaMMaTHueckoro 3HaueHHe, HarıprMep, B ciryuae  cyieCTBHT€IBHOTO Oz€  3HaHƏHH€ 
HepeueBofi (Ö.rekcHHM — G€OÖIHHİİ TTAHI€?K, €HHHCTBEHHOC  HHC110)), B: CİTyuae: ripanaraTesibHOrOo sma// — 
TI0:102KHTC/IBHas CTeTleHb)). ÖTCYTCBH€ OKOHMaHHS B d)opMe€ dance, TIpOTHBOTOCTaB/IEHHOİİ TO/IBKO İ)opM€ 
dances, cınyouT TipH3HaKOM OĞIHETO TIa/ye?Ka €yTHHCTBEHHOTO HHC/Ta, HO TIPH3HAKOM MHO?KECTBEHHOTO HTH 
€/HHCTBEHHOTO HHC/Ta HaCTOSHETO BDEMEHH, €CNH. dianıce BXONHT B cHCTeMy İopM dances, is dancing, has 
been dancing, danced m T.H. 

Bozbıoec KO/HHECTBO TpaMMaTHHeCKHX QÖpM  c HyTeBOİi dbirekcHeH — ozHa H3 OCOĞEHHOCT€H 
COBp€MEHHOTO aHT/IHİCKOTO 33B/Ka. 

TpavmarTrnueckas dyopMa c/0oBa, HM€TOHIas HysreByro İeKCHEO, OMOHHMMHHa ero ocHOBC, Harıpnep, 
bopMa r0209KHTETİBHOİ CTeTTEHH TipvzTaTaTe/ibHOTO /oo£ (T.e. hot-FHyzeBası dreKCHisi) BHEHİH€€ H€ OTIHUA€TC3 
OT OCHOBB1 hot-, BXO/ISIHCİİ B COCTaB C/IOXKHBİX CMNOB hot — headed, red — hot v np., bopta oörnrero rayyeoxa 
€/IHHCTBEHHOTO HHC:Ta CyIHECTBHTeİBHOTO €nemy (T.e. enemy- — HymeBas dieKCHS) BHEHİH€ COBITayaeT Cc 
OCHOBHOH €/2€my- B COCTaB€ CO?KHBIX CHOB €nemy — held, enemy — encircled vı np (6, 78-79). OMOHHMHS 
OCHOBB1 H İ)OPMBİ COBa MO?KET 3aTpy/IHHTB Hİ İyepeHumanıno c/102KHOTO C/TOBa Yİ CİTOBOCOH€TaHHİS, 

/lrisr: yCTAHOB/TCHHS 3HaƏHCHHS C10BOĞ)ODM, CO/lepoKaHX OMOHHMHUHBI€  Cyd)d)HKCBİ, HEOĞXOHHMO 
YCTaHOBHTb, B Ka?K/iyTO CHCTEMy (OpM, T. €. TTaparıHTMy, BXOHMT Kaka H3 HHUX. Haripep, "TOÖBİ 
orrpeyieomnTB, İbopMOİT KaKOH HacTH peuH SB/İSETCS g/24YV8, HY?KHO 3HATB, KaKOBBI OCTA/IBHBİ€ İ)ODMBI ƏTOTO 
cnoBa, TaK KaK OCTAZBHBİMH. CT10BOÖ)OpMƏMH SB/131OTCS gyayyed, gnavving, has been gpravving, MO?KHO 
CIICTATB BBIBOVI, HTO gyayys — dopma riraroza, OMOHHMUS. İ)ODMOH3MEHHTE/İBHPİX ad)ğıHKCOB (B TOM HHciTe 
Hy"TeBası dileKCHH) B COHeTaHHH € HeKCHHECKOİ OMOHHMHCİT (T.€. OMOHHMH€İİ KOPH€H) TIPHBOHHT K TOMYy, 
HTO OT/ICIIEHBI€ İİODMBI KaTeTOpHa/zIBHO pa3/HHHBİX CİTOB, T.€. CİTOB, SBİİSEOHİHXCSİ Da3HBİMH. HƏCTSMH. P€HH, 
MOTYT BHCIIH€ H€ OT/IHHATBC3 HpyT OT 4pyra. Harıprıep: Knife ceuzfs heal slovvly. If he cufs döv that tree, 
there vvill be more light in the room. The vvire cu into his hands. Cuz it in tvvo. He took a knife and made a 
deep cut. Cut flovvers vvither in the sun. O// and vvater do not mix. Oil the metal parts to prevent rusting. 
Polish hinges vvith metal polish. A lot Zinges on small things. 

“lr: aHT"IHİİCKOTO 33BIKa XapaKTEPpHO CyIHECTBOBaHH€ ÖO/IBIHOTO KO/HHECTBa HETİDOH3BO/IHBİX  CİTOB. 
Ilpeypno?xeHHis, COCTOSHİH€ TOZİBKO H3 HETİDOH3BO/İHBİX CZOB, MOTYT  HHOT/Ma TIPEHCTaB:ISTb TPyVZHOCTP VT 
HepeBo/ia. 
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N.GƏNCƏVİ POEMALARINDA VƏTƏNPƏRVƏRLİK 
VƏ BEYNƏLMİLƏL İDEYALARIN TƏRƏNNÜMÜ 


Açar sözlər: şair, vətənpərvərlik, vətən, ideya, beynəlmiləl, poema 


Glorifying of the patriotic and international ideas in Nizami Gan/evi"s poems 
Summary 

The article deals vvith the glorifying of the patriotism in N.Ganfevi s creation.The poetis vvorks are analysed 
yust from this standpoint. It is emphasized that Nizami as one of the most progressive thinkers of that period 
vvho loved sincerely the picturesque tovvns, flovvering fields, meadovvs, mountains vvith snovv-vyhite peaks 
of his native country spoke about the necessity of its defence from the foreign invaders. In the poetis opinion 
the place a person vvas born and grevv up in is the dearest for him. Nizami believing in his poetic povver hoped 
to glorify his motherland and expressed all his feelings in his vvorks. 
Key vvords: poet, patriotism, motherland, idea, international, poem 


2021-ci ilin "Nizami Gəncəvi ili" elan edilməsi Prezident İlham Əliyevin klassik irsimizə olan qayğı və 
diqqətinin təzahürüdür. Qədim və orta əsrlər Azərbaycan ədəbiyyatının ədəbi abidələri, hansı dildə yazıldığından 
asılı olmayaraq, milli təfəkkürü əks etdirir. Klassik poeziya mənəvi dəyərləri təlqin etməklə yanaşı, Azərbaycanın 
qədim və zəngin mədəniyyətindən xəbər verir. Nizami Gəncəvinin yaradıcılığı mənsub olduğu xalqın 
mənəviyyatı, düşüncəsi ilə sıx bağlı olduğundan xüsusi maraq kəsb edir. Mütəfəkkirin Şərq elmi və ədəbi fikrinin 
inkişafında əvəzsiz xidməti vardır. Nizami dünya mədəniyyəti xəzinəsinə dəyərli töhfələr bəxş etmiş böyük 
şəxsiyyətdir. Şairin ideya aləmi ümümbəşəri mahiyyətilə seçilir, Nizami irsi dünya şərqşünaslığında tədqiq 
olunur. Nizaminin Allaha müraciətlərindən birində deyilir ki, dindar olsam da, bütpərəst olsam da, hər növdən 
olsam da, məni bağışla. Mənimlə işimə görə rəftar etməl İnsanlığa bu cür yanaşma şairin dünyagörüşünə milli 
düşüncədən gəlirdi. Bu gün hələ də dünyanın diskriminasiya ilə mübarizə apardığını nəzərə alaraq deyə bilərik ki, 
XII əsr Azərbaycan şairinin insanlığa bu ali baxışı onu yetirən xalqın humanist görüşlərinin çox əski dövrlərdən 
formalaşmasının təcəssümü kimi özünü göstərir. Bu günlərdə "Mədəniyyət" kanalının qonağı olan akademik 
R.Hüseynov 2021-ci ilin ölkəmizdə "Nizami Gəncəvi ili" elan edilməsini həm də azərbaycançılığa töhfə kimi 
dəyərləndirdi. Şairin 880 illik yubileyinin dövlət səviyyəsində qeyd edilməsi mütəfəkkirin insan və cəmiyyət 
ilə bağlı düşüncələrinin təbliğində də rol oynayacaqdır. Nizami irsinə 2021-ci ildə daha çox müraciət olunacaq, 
bu da milli-mənəvi dəyərlərin gənc nəslə aşılanmasına geniş imkan yaradacaqdır. Məlumdur ki, ədəbiyyat 
mənəviyyatla bağlıdır və onun əsas tədqiqat obyekti insandır. Nizami vətənə, torpağa, doğma dilə məhəbbəti 
insana xas olan ən yüksək cəhətlər kimi təqdim edir. Yeni poetik məktəbin əsasını qoymaqla şairin yaradıcılığı 
orta əsrlər hüquqi, ictimasi-siyasi fikir tarixində yeni mərhələ təşkil edir. Nizami beytlərində elm və bədiilik 
vəhdətdədir. Əsərləri dövrünün bütün elmlərinə dərindən bələd olduğundan xəbər verir. Nizami irsinin müxtəlif 
elm sahələrində çalışan alimlərin diqqətini cəlb etməsi də sırf bununla bağlıdır. Poemaları fəlsəfi poeziyanın 
öməyi kimi də dəyərlidir, burada hər beytdə gizli mənalar yer almışdır. Bu ilin "Nizami Gəncəvi ili" elan 
olunmasının mühüm cəhətlərindən biri də odur ki, şairin yaradıcılığında tədqiqata ehtiyacı olan sahələrə bir daha 
nəzər salınacaq, mübahisəli fikirlərə aydınlıq gətirməyə kömək edəcəkdir. Eləcə də, qədim mədəniyyətimizi 
beynəlxalq aləmdə tanıtmaqda daha geniş imkanlar yaranacaqdır. "Xəmsə" Azərbaycan mədəniyyətinin 
güzgüsüdür. 

Nizami dövrünün ən böyük humanist sənətkarlarından biridir. Onun əsərləri insana xidmət etmək, insanın 
haqqını və mənafeyini müdafiə etmək, insanı fiziki zənginliyəvə, mənəvi kamilliyə səsləyən bir sənət xəzinəsidir. 
Nizami yaradıcılığındakı ən mütərəqqi cəhət onun insanı insan kimi yaşamağa, dünyanı zəkası və əməlləri ilə 
bəzəməyə, zənginləşdirməyə çağırmasıdır. Şair göstərir ki, insan yalnız özü üçün yaşamamalı, böyük məqsədlər 
uğrunda, bəşər həyatına xidmət etmək yolunda çalışmalıdır. 

Çalış, insanların işinə yara, 

Geysin əməlinlə dünya zərxara. 
Bacarsan hamının yükünü sən çək, 
İnsana ən böyük arxadır kömək. 
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Nizami öz əsərlərində bütün xalqlara hörmət və məhəbbətlə yanaşır. Şair insanı hansı xalqa, hansı ölkəyə 
mənsub olmasına görə yox, ləyaqətinə, insanlığına görə qiymətləndirməyi əsas götürür. Nizami yüksək bir 
vətənpərvərdir. Onun əsərlərində vətənpərvərlik müqəddəs bir anlayış kimi verilir. Nizami doğma yurdu 
Azərbaycandan danışanda bu əsrarəngiz diyarın zəngin təbiətindən, mərd və nəcib insanlarından böyük hərarətlə, 
iftixar hissi ilə söz açır: 


Bu mərdlər, gözəllər yurdunda inan, 
Çox saysız xəzinə gizləmiş zaman. 
Belə şux, sevdalı gülşən harda var?l 
Harda var xəzinə saçan bu diyar?l 


Nizami vətəni qorumaq naminə canından keçməyə hazır olmağı hər bir vətən övladının borcu sayır. Lakin o, 
saysız insan məhvinə səbəb olan ədalətsiz müharibələrə qarşı çıxır. Mənəmlik və dünya ağalığı iddiası ilə 
başlanan savaşların gec-tez məğlubiyyətlə nəticələndiyini göstərir. Nizaminin bu fikirləri bu günümüzün reallığı 
ilə də üst-üstə düşür, ədalətsiz, işğalçı müharibələrin insanlığa fəlakət gətirdiyini, aclıq və səfalət yaratdığını bütün 
aydınlığı ilə açıb göstərir. 

Dahi Nizaminin vətənpərvərlik ideyalarının ən parlaq təmsilçiləri “İsgəndərnamə”də Nüşabə, “Xosrav və 
Şirin” əsərində Şirin və Məhin Banudur. Məhin Banu Arrandan Ərmənə (indiki “Ermənistan”) qədər geniş 
ərazidə hökmranlıq edən, öz yurdunu sonsuz məhəbbətlə sevən, ağıllı, mərd, cəsarətli və hünərli bir qadındır. 
Məhin Banu qadın olduğuna baxmayaraq, öz doğma vətənini yadelli işğalçılardan qorumağa nail olur. O, 
Xosrovu ilk dəfə gördükdə onu doğma yurdu Bərdəyə dəvət edir. Məhin Banunun yerinə taxta çıxan Şirin də 
onun kimi vətənpərvərliyi ilə fərqlənir. O, Xosrovu ata yurdunu qorumağa, “xilas etməyə” çağırır: 


Cavansan, şir kimi cəsarətin var, 
Tacidar olmağa ləyaqətin var. 
Ölkəni fitnədən xilas edərək, 
Qüdrətini göstər bir dəfə görək. 


Xosrova: “Qılınc al, meydanda özünü göstər”, — deyən Şirin öyrədir ki, düşməni güclə, qüdrətlə məğlub edib 
doğma yurdu azad etmək olar. Ulu şairin bu hərbi-vətənpərvərlik ideyası ərazimizin 2096-nin işğalçı ermənilərin 
tapdağı altından azad edilməsi bugünkü gerçəkliyimizlə necə də müasir səslənir. Şirini böyük məhəbbətlə sevən 
Xosrov öz doğma vətənini Bəhramdan azad etmək üçün ona qarşı müharibəyə başlayır və qalib gəlir, ölkəsini 
əsarətdən xilas edir. N.Gəncəvinin ağıllı, cəsarətli bir qadın hökmdar kimi tərənnüm etdiyi Bərdə hakimi Nüşabə 
həm də “doğma ölkəsinə qol-qanad” verən alovlu vətənpərvərdir. O, öz ölkəsinin müstəqilliyini və ərazi 
bütövlüyünü qoruyub saxlamağa çalışır, dünyanı fəth edən Isgəndər kimi qüdrətli hökmdarı öz ağlı, fərasəti və 
cəsarəti ilə “ram” edir, beləliklə, vətəninin azadlığını təmin etməyə nail olur: 


Gedərkən Nüşabə bağladı peyman, 
Isgəndər verməsin mülkünə ziyan. 
Vəsiqə yazmağa şah verdi fərman, 
O cənnətdən çıxıb getdi hökmüran. 
Dahi şair-pedaqoqun vətənpərvərlik ideyasına görə Vətəni hamı sevməli və qorumalıdır. 


Çalış ki, kirpiyin olsun almaz tək, 
Ayıq ol, ölkənin keşiyini çək. 

Nizaminin bədii iris elmi-fəlsəfi mahiyyəti ilə XIII əsrdən başlayaraq şairlərin, təzkirə müəlliflərinin, 
alimlərin diqqətini cəlb etmiş, əsərlərinə nəzirələr yazılmış, çox sayda elmi tədqiqatlar ərsəyə gəlmişdir. 
Azərbaycanda Nizami yaradıcılığının geniş tədqiqinə SSRİ dönəmində başlanılmışdır. Ulu Öndər Heydər 
Əliyevin təşəbbüsü ilə 1979-cu ildə qəbul olunmuş "Azərbaycanın böyük şairi və mütəfəkkiri Nizami Gəncəvinin 
irsinin öyrənilməsini nəşrini və təbliğini daha da yaxşılaşdırmaq haqqında" qərar Nizami poeziyasının 
öyrənilməsində və təbliğində yeni nailiyyətlərin əldə olunmasına imkan yaratdı. Nizami əsərlərinin filolofi və 
bədii tərcümələri nəşr olundu. Şairin fəlsəfi düşüncələri, poetikası, Yaxın Şərq şeirinin inkişafında istiqamətverici 
mövqeyi ilə bağlı yeni elmi nəticələri əks etdirən monoqrafiyalar qələmə alındı. 

Nizami "Xəmsə"si insanlıq dəyərlərinin toplusudur. $ əsrdən artıqdır ki, mütəfəkkirin yaradıcılığına müraciət 
olunur. Orta əsr şairlərinin əsərlərində elə bir ideya yoxdur ki, Nizami irsində yer almasın. İlk poemasında şairi bir 
sual daha çox düşündürür: "Cahanın yaşı çox keçsə də, başından bir tük də əksilməyibdir. Cavanlığı cahana 
vermiş bizlər nədən qocayıq, biz ki, ondan doğulmuşuq". Nizamini insan, zaman və cəmiyyətlə bağlı suallar 
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düşündürür. Biz bu dünyaya nə üçün gəlmişik, belə xoş, işıqlı cahan varkən əbədilik nədən axirətdədir kimi 
suallara cavab axtarır. Xoşbəxtlər ölkəsi ilə tanış olduqdan sonra İsgəndər fikirləşir ki, əgər insan bunlardırsa, 
onda biz kimik, əgər xasiyyət budursa, bizim xasiyyətimiz nədir? Şairin sualları da, özü tərəfindən bu suallara 
verilən cavablar da oxucunu düşündürür. "İsgəndərnamə" əsərinin sonunda belə bir ideyanı təlqin edir ki, 
cəmiyyətin xoşbəxtliyi onu təşkil edən fərdlərin mənəvi kamilliyinə bağlıdır. Nizamiyə görə, kamilliyin birinci 
şərti Yaradanı tanımaq və özünü dərk etməkdir. Özünü dərk etməyən insan məqamını dərk edə bilməz. Ağıl, 
iradə, iman və sevgi həqiqətin dərkinə aparır. Şairin səadət quşu olan Hümaya bənzətdiyi insan ədalətli, mərd, 
xeyirxah olarsa, Tanrının ona bəxş etdiyi məqamı qoruyub saxlaya bilər. Kainatda nə varsa, insanda da 
mövcuddur. Nizami yazır ki, kainatın hərflərini axtarmaq istəsən, hamısı səndədir. Ağıl və sevginin vəhdəti insanı 
doğru yola istiqamətləndirir. Şair belə bir nəticəyə gəlir ki, bəşəriyyətin nicatı ədalətin yer üzündə bərqarar 
olmasındadır. O qeyd edir ki, dünya yaxşıların üzərində qərar tutur. Tanrıdan başqa nə varsa fanidir. Bütün 
canlıları "müvəqqəti vücudlar" adlandırır. Bu "müvəqqəti vücudlar" gözlərini ədəblə nurlandıraraq bir-birinə 
xidmətdədirlər. Xidmət sifəti insanlığın surətidir. Nizamini insanın yer üzərindəki missiyası düşündürür. 

Mənəvi kamilliklə bağlı düşüncələrində Nizami ağlın və elmin rolunu xüsusi qeyd edir. Onun fikrincə, nəzər 
saldığımız hər nəsnədə gizli bir xəzinə vardır. Şair milli və dini dəyərləri təlqin etməklə yanaşı zamana 
uyğunlaşmağı da vacib sayır. Çünki hər kəs öz yaşadığı dövrün övladıdır. Mütəfəkkir belə hesab edir ki, sağlam 
düşüncə səadətə gedən yolun işığıdır. Özünü tanıyan Tanrını tanıyır və nəfsin qaranlığından təmizlənir. Bu zaman 
insan ruhunun pak işığı zahirə çıxır. Şərq fəlsəfəsinə görə, qəlb pasdan təmizlənməsə işığı əks etdirə bilməz. 
İnsanın qəlbi və üzü klassik ədəbiyyatda aynaya bənzədilir. Üzdə və gözlərdə əks olunan qəlbdən gələn nurdur. 
Nizamiyə görə, insan daxilindəki işığın gücü ilə diri ikən əbədiliyi əldə edə bilər. Buna işarə edərək yazır ki, ölü 
bir şəxsəm, ancaq mərdanə gedirəm. Dirilər karvanı ilə gedirəm, amma bu karvandan deyiləm. Nizami insan və 
zamanla bağlı deyilməmiş məna qoymamış, özünün də qeyd etdiyi kimi mənalar fəziləti ilə yeri və zamanı 
göylərin fərmanına əsasən tutmuşdur. Yəni o, zamanın və məkanın fövqündədir. 

İnsan nəfsinin köləsi olmamalıdır, özünü tanıyan insan, nəfsini ağlına tabe edərək əbədilik qazana bilər. 
Mütəfəkkirin fikrincə, ağıl bağışlanamış can Tanrının bizə bəxşişidir. Can ağılla əbədi diridir. Yaradanın 
hədiyyəsi olan idrak qabiliyyəti və qəlbindəki sevgi, iman Nizamiyə ölməzlik qazandırdı. Nizami mənəviyyatını 
qoruyaraq, mənəvi dəyərləri yaşadaraq, ağlın göstərdiyi yol ilə gedib elmin qapılarını səylə açaraq axtardığı işığı 
tapdı. Ona ölməzliyi qazandıran da məhz bu işıq, yəni düşüncənin işığı oldu. 

Nizami yaradıcılığında qadın obrazları da diqqəti cəlb edir. Nizami XII əsrdə gender bərabərliyi ideyasını 
Məhinbanu, Şirin, Nüşabə obrazları ilə əks etdirir. Qadının cəmiyyətdəki aparıcı rolunu ilk dəfə bədii ədəbiyyatda 
Nizami yaradıcılığında görürük. Sənətkara görə, qadının müstəqil fikir yürütmək hüququ və sevmək haqqı var. 
Nizami qadın hüquqlarının müdafiəçisidir. Şair ərəb rəvayətlərinin hüquqsuz, aciz Leylisini dünya ədəbiyyatının 
ən cəsarətli aşiqinə çevirə bilmişdir. 

İnsan xarakterinin və dünyagörüşünün formalaşmasında genetik faktorla yanaşı, mühitin təsirini də 
vurğulayır. Gəncəvi 14 yaşlı oğluna faydası olan elmi öyrən, sənin sabahkı munisin sənin bu günündür kimi 
məsləhətlər verir. Nizaminin oğlu Məhəmmədə nəsihətləri hər dövrün gəncliyinə önəmini itirməyən tövsiyələrdir. 
Sağlam qidalanmadan tutmuş ekologiyanın təmizliyinə qədər zamanın hər dönəmində aktual olan məsələlər şairin 
diqqət mərkəzində olmuşdur. Eləcə də, bütün dinlərə, millətlərə və irqlərə hörmətlə yanaşması Nizami 
yaradıcılığını ən ali mərtəbəyə qaldıran və sevdirən keyfiyyətlərdəndir. Həmid Araslı Nizamini insanşünas 
adlandırırdı. Nə qədər ki insan var, yer üzündə həyat var Nizami yaradıcılığı aktuallığını itirməyəcək. 

Nizami yaradıcılığının sehri nədir? sualına cavab olaraq deyə biərəm ki, böyük mütəffəkir insana özünü dərk 
edərək sevməyi öyrədir. Tanrını və yaratdıqlarını sevməyi, həyatı sevməyi, özünü sevməyi. Yaradılışdan məqsəd 
sevgidir. Sevgi ilə qidalanmış düşüncənin qarşısında heç bir qüvvə dura bilməz. Çünki bu zaman insan ruhunun 
pak işığı zahirə çıxır. Nizami qələminin sehri bundadır. 
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MƏKTƏB PSİXOLOQUNUN İŞ PRİNSİPİ VƏ PSİXOLOVİ XİDMƏTİN ƏSAS İSTİQAMƏTLƏRİ 
Açar sözlər: məktəb, psixoloq, psixolofi dəstək, insan tərbiyəsi, şəxsiyyətin formalaşması, psixoloqun parametrləri 


The principle of vvork of a school psychologist and the main directions of psychological services 
Summary 

It is clear that the school psychologist performs psychological services at school. Hovvever, it is not 
possible to implement this important issue qualitatively by one specialist. Therefore, the vvhole pedagogical 
staff, or more precisely, every teacher must have the skills to provide psychological services at school, In the 
end, the greatest responsibility still falls on psychologists. The main goal of the vvork of a school 
psychologist is to be able to freely implement psychological methods and tools to achieve a solution to the 
problem on the basis of an individual approach. 

Psychological research has long shovvn that it is much more difficult to eliminate a defect in a studentis 
mental development than to prevent it in advance. Here the importance of psycho-prophylactic vvork is 
especially notevvorthy. This aspect should be taken into account during psychological services at school, 

Key vvords: school, psychologist, psychological support, human education, personality formation, psychologist 
parameters 


Müasir dövrdə insan tərbiyəsi və onun formalaşması olduqca aktual və özünəməxsus çətinlikləri olan bir 
prosesdir. Bu işin həyata keçirilməsi insanı öyrənən müxtəlif elmlər sisteminin əsas predmetinə çevrilib. 
Lakin etiraf etməliyik ki, insanın bir şəxsiyyət kimi formalaşmasının parametrləri və mexanizmlərini bütün 
dövrlərdə öyrənən psixologiya elmidir. 

“İnsan şəxsiyyətinin formalaşması prosesi müxtəlif mərhələləri və sistemləri əhatə edir. Bu sistemləri 
mikro, mezo, ekzo və makrosistemlər adlandırırlar. Mərhələli və fasiləsiz surətdə həyata keçirilən bu işin 
təşkili əsasən mikro sistemə aid olan orta ümumtəhsil məktəblərinin payına düşür. Orta ümumtəhsil 
məktəblərində yeni insan tərbiyəsi ilə müxtəlif ixtisaslı kadrlar məşğul olur. Lakin bu işin həyata keçrilməsi 
heç də hər zaman problemsiz ötüşmür və ortaya bir sıra çətinliklər çıxır. Qarşıya çıxan bu çətinliklərin 
aradan qaldırılmasında isə məktəb psixoloqlarının rolu əvəzsizdir” (1, 242). 

Bu işin yerinə yetrilməsi bir sıra amillərin nəzərə alınmasını özündə ehtiva edir. 

1) Tərbiyə olunanın şəxsiyyətinin parametrləri. 

2) Onun şəxsiyyətinin formalaşması işini həyata keçirən məktəb psixoloqunun şəxsiyyətinin 
parametrləri. 

3) Psixolofi xidmətin həyata keçirildiyi konkret şərait və bu şəraitin imkanları. 

Elə bu səbəbdən də bizi haqlı olaraq aşağıdakı suallar narahat edir: 

v Məktəb psixoloqu kimdir və onun şəxsiyyətində hansı psixolofi parametrlər öz əksini tapmalıdır? 

v Onun işinin əsas istiqamətlərini nələr təşkil etməlidir? 

v Müasir dövrdə bu işin həyata keçirilməsi üçün konkret şərait imkanları hansı üstünlükləri ilə seçilir və 
məktəb psixoloqunun öz işini müasir tələblər baxımından qurmasına necə təsir edir? 

Məktəb psixoloqu kimdir və onun şəxsiyyətində hansı psixolofi parametrlər öz əksini tapmalıdır? 

Yığcam halda bu parametrləri aşağıdakı kimi qruplaşdırmağı məqsədəuyğun hesab etmək olar: 
Azərbaycançılıq ideologiyasına sadiq olan, daim milli maraqları üstün tutan və ümumbəşəri dəyərləri 
qoruyan, öz peşəsini sevən, savadlı, uşaqları sevən və onlara məhəbbətlə yanaşan, özünün və insanların 
şəxsiyyətinə hörmətlə yanaşmağı bacaran, liderlik xüsusiyyətlərinə malik, yeni innovasiyalardan xəbərdar, 
təşkilatçı, təşəbbüskar, öz şəxsi nüfuzunu qoruyan: özünə inamlı. 

Oxuduğumuz ədəbiyyatlardan və həyatda qazandığımız təcrübədən aydındır ki, psixolofi yanaşmada 
şəxsiyyətin nümunəvi təsir imkanları ən əsas amil rolunu oynayır. Bu baxımdan yuxarıda məktəb 
psixoloqunun şəxsiyyətində öz əksini tapması zəruri olan parametrlər yeni insan tərbiyəsində qarşıya çıxacaq 
problemlərin həlli istiqamətində nümunəvi tərbiyəvi təsir gücünə malik, olduqca mühüm təsiredici 
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elementləridir. Hər bir məktəb psixoloqu öz şəxsiyyətinin təkmilləşməsində bu elementlərin formalaşmasına 
xüsusi diqqət yetirməlidir. 
Müasir dövrdə məktəb psixoloqunun işinin əsas istiqamətlərini nələr təşkil etməlidir? 

Müasir dövr bütün istiqamətlərdə olduğu kimi, məktəb psixoloqunun da öz işinə yeni tələblər 
baxımından yanaşmasında əsaslı dönüşlər yaratması üçün qarşısına bir sıra zəruri vəzifələr qoyur. Bu 
vəzifələrin müəyyənləşməsi və icrası işinin təşkilində milli maraqlar nəzərə alınmaqla yanaşı müasir dövrün 
“Qloballaşma əsri” olduğunu da unutmamalıyıq. 

Psixoloqların da dediyi kimi düzgün və vahid tərbiyə bu gün demək olar ki, mümkün deyil. “Əvvəlki 
dövrlərdə təlimin məqsədi, davranış normaları, tərbiyə standartları məlum idi. İndi qapalı cəmiyyətlər açıq 
cəmiyyətlərlə əvəz olunur və belə də az qala hər ailənin öz tərbiyə sistemi, etik görüşləri olur və hər bir ailə 
öz dünyagörüşü, etiqadına uyğun gələn tərbiyə sistemi qurur. Deməli, yeni dövrdə insan şəxsiyyətinin 
formalaşması artıq milli konteksdən çıxaraq qloballaşıb. Elə bu baxımdan da bu əsrin adını “Qloballaşma 
əsri” adlandırırlar” (2, 257). Məktəb psixoloqu yeni insan tərbiyəsində yaranmış problemlərin həllində 
qloballaşmanın da təsir imkanlarını dəyərləndirməli və müxtəlif psixolofi problemlərin yaranma səbəblərini 
məhz bu təsir imkanlarında da axtarmağı bacarmalıdır. 

Məktəbə psixolofi xidmətin əsas istiqamətləri və sahələrini aşağıdakı şəkildə müəyyənləşdirmək olar: 
psixoprofilaktik işlər, konsultativ işlər, diaqnostik işlər, korreksiya işləri, yardımçı işlər. 

Bu işlər bir növ məktəbə psixolofi xidmətin, o cümlədən məktəb psixoloqunun funksiyalarını təşkil edir. 
Həmin fəaliyyət sahələrini ayrı-ayrılıqda nəzərdən keçirək. 


Məktəbə psixoloii xidmət prosesində yerinə yetirilən psixoprofilaktik işlər 

Psixolofi tədqiqatlar artıq çoxdan sübut etmişdir ki, şagirdin psixi inkişafında baş verən bu və ya digər 
qüsuru aradan qaldırmaq, əvvəlcədən həmin qüsurun baş verməsinin qarşısını almaqdan qat-qat çətindir. 
Buradan isə psixoprofilaktik işlərin əhəmiyyəti xüsusi olaraq diqqəti cəlb edir. Həmin cəhət məktəbə 
psixolofi xidmət zamanı da nəzərə alınmalıdır. Bəs bu işin mahiyyəti nədən ibarət olmalıdır? Psixoprofilaktik 
işlər başlıca olaraq məktəb təlimi prosesində uşaqların psixi inkişafında baş verə biləcək qüsurların qarşısını 
almaq məqsədilə həmin inkişafın gedişi üzərində nəzarətin təşkilindən ibarətdir. Müəllimlə birlikdə psixoloq 
şagirdin əqli inkişafında və şəxsiyyətinin inkişafında müəyyən qüsurların, yayınma hallarının baş verməsinə 
səbəb ola biləcək xüsusiyyətləri aşkara çıxarmağa cəhd göstərir və müvafiq tədbirləri həyata keçirir. Bu 
zaman birinci növbədə uşağın həyatının keçid mərhələləri, məsələn, onun əsas fəaliyyət növünün kəskin 
şəkildə dəyişməsi ilə nəticələnən məktəbə daxil olma dövrü, yaxud yeniyetməlik dövrünün başlanması və s. 
üzərində nəzarətə xüsusi yer verilməsi lazım gəlir. Ona görə də məktəb psixoloqu uşaqların birinci sinfə 
qəbulunda iştirak etməli və bu zaman onların zəif, normalara uyğun gəlməyən cəhətlərini aşkara çıxarmalı, 
onların nail olduqları səviyyə ilə yanaşı müvəffəqiyyətlə oxumalarına müsbət və ya mənfi təsir göstərə 
biləcək idrak fəallığının, məktəbə motivləşmə, emosional-iradi cəhətdən hazırlığın inkişaf xüsusiyyətlərinə 
xüsusi diqqət yetirməlidir. 

“Məktəb psixoloqunun profilaktik fəaliyyətinin ən perspektiv formalarından biri psixolofi-pedaqofi 
konsiliumun keçirilməsindən ibarətdir. Psixolofi-pedaqofi konsilium zamanı sinifdə dərs deyən müəllimlər 
psixoloqla birlikdə bu və ya digər şagird və ya bütövlükdə sinif haqqında fikirlərini birlikdə, kollektiv 
şəkildə müzakirə edir, çətinliyin və geridə qalmanın səbəblərini aşkara çıxarır, eyni zamanda bu və ya digər 
çətinliyin qarşısını almaq, onu aradan qaldırmaq üçün səmərəli yollar düşünürlər” (3, 2). Psixolofi-pedaqofi 
konsilium, eyni zamanda, ümumi orta təhsil şəraitində xüsusi aktuallıq kəsb edən və mürəkkəb xarakterə 
malik olan şagirdlərdə meyl, qabiliyyət və talantın inkişaf etdirilməsi problemini dərindən həll etməyə imkan 
verir. 


Məktəbə psixoloii xidmət prosesində yerinə yetirilən məsləhət (konsultativ) işləri 

Məktəbə psixolofi xidmət fəalyyətində müəllim, şagird və valideynlərlə aparılan məsləhət işləri əsas 
yerlərdən birini tutur. Məktəb psixoloqunun apardığı bu cür məsləhətlər fərdi və qrup halında keçirilə bilər. 
Hər ikisində əsas məqsəd bu və ya digər çətinliklərin mahiyyətini açmaq və onları aradan qaldırmaq üçün 
müvafiq psixolofi yollar göstərməkdən ibarətdir. Adətən, psixoloq məktəb müəllimlərinə aşağıdakı hallarda 
məsləhət verməli olur: şagirdlərin tədris materialını mənimsəmələrindəki çətinliklər, oxumaq həvəsinin 
olmaması və oxuya bilməmələri ilə bağlı, müəllimlə sinif arasında münaqişə yarandıqda, aparılan pedaqofi 
təsir vasitələri nəticə vermədikdə, müəllimin şagirdlərlə və şagirdlərin bir-biri ilə ünsiyyətindəki çətinliklərlə 
əlaqədar, şagirdlərin maraq, meyl və qabiliyyətlərini aşkara çıxarmaqla bağlı, şagirdlərin peşə yönümü, peşə 
seçmələrinə istiqamət verməklə bağlı və s. Psixoloq şagirdlərlə fərdi olaraq tədris, inkişaf, öyrənmənin 
səmərəli yolları, həyat mövqeyini müəyyənləşdirmək, böyüklərlə və yoldaşları ilə ünsiyyət, özünütərbiyə və 
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s. məsələlər ətrafında məsləhət keçirə bilər. Bununla yanaşı olaraq bir qrup şagirdlərlə və ya siniflə özünü 
tərbiyə, əqli əmək mədəniyyəti və s. problemlər ətrafında məsləhət təşkil edə bilər. 


Məktəbə psixolofi xidmət prosesində yerinə yetirilən diaqnostik işlər 

Psixoloyi xidmətdə əsas yerlərdən birini diaqnostik işlər tutur. Bu işlərin əsas üstün cəhətləri ondan 
ibarətdir ki, psixoloqun köməyi ilə şagirdlərin həm əqli, həm də şəxsi imkanları aşkara çıxarılır. Bununla da 
şagirdlərin fəaliyyətini və inkişafını idarə etmək prosesi asanlaşır. Məhz buna görə də təlim və tərbiyə 
prosesində ayrı-ayrı şagirdlərin təlim və tərbiyəsindəki qüsurların psixolofi səbəblərinin aşkara çıxarılması və 
onların aradan qaldırılması yollarının müəyyənləşdirilməsi məktəbə psixolofi xidmət işində mərkəzi yer 
tutur. Bunun üçün psixolofi xidməti təşkil edən şəxsdən xüsusi hazırlıq tələb olunur. Bu işi aparan adam 
düzgün sual verməyi, psixolofi problemi müəyyənləşdirməyi, lazımi məlumatı əldə etməyi, həmin 
məlumatları təhlil etməyi və bütün bunların əsasında zəruri nəticəyə gəlməyi bacarmalıdır. “Məktəbə 
psixolofi xidmətlə əlaqədar olaraq psixoloq aşağıdakı diaqnostik işləri həyata keçirməlidir: 

v ayrı-ayrı fənnlər üzrə şagirdlərin mənimsəyə bilməmələrinin psixolofi səbəblərini aşkara çıxarmaq, 

v şagirdlərin intizamsızlıqlarının psixolofi səbəblərinin diaqnostikası, 

v şagirdlərin əqli inkişafının, şəxsiyyətinin və emosionaliradi xüsusiyyətlərinin diaqnostikası, 

v şagirdlərin sinif yoldaşları ilə qarşılıqlı münasibətlərinin pozulmasının, sinifdə şəxsiyyətlərarası 
münasibətlərin pozulmasının səbəblərinin psixolofi diaqnostikası, 

v şagird-müəllim, sinif-müəllim münasibətlərinin pozulmasının səbəblərinin psixolofi diaqnostikası, 

v uşağın məktəbə hazırlığının psixolofi diaqnostikası, 

v şagirdlərin ibtidai məktəbdən orta məktəbə keçməyə hazır olmalarının psixolofi diaqnostikası, 

v şagirdlərin yeniyetməlik dövründən ilk gəncliyə keçməyə hazır olmalarının psixolofi diaqnostikası və s. 

Şübhəsiz bütün bu cür diaqnostik işləri necə gəldi aparmaq mümkün deyildir. Bunun üçün psixoloq 
düşünülmüş və bütün tələblərə cavab verən metodlardan istifadə etməlidir” (4, 17). 


Məktəbə psixolofi xidmət prosesində yerinə yetiriləcək korreksiya işləri 

Məktəbə psixolofi xidmət təkcə diaqnostik işləri həyata keçirməklə də başa çatmır. Bu və ya digər 
çətinliyi və onun səbəbini aşkara çıxarmaqla yanaşı (istər intellektual, istərsə də şəxsiyyət baxımından) 
psixolofi xidməti həyata keçirən mütəxəssis həmin çətinlikləri aradan qaldırmaq, təshih etmək üzrə də iş 
aparmalıdır. Yalnız bu zaman nəzərdə tutulmuş nəticəni əldə etmək mümkündür. Məhz buna görə də 
psixolofi xidmət zamanı aşağıdakı korreksiya işlərinin həyata keçirilməsi zəruridir: 

v şagirdlərin şəxsiyyətində, əqli inkişafında, emosional iradi xüsusiyyətlərində özünü göstərən 
çətinliklərin aradan qaldırılması, 

v şagirdlərin yaşlılar və həmyaşlıları ilə qarşılıqlı şəxsiyyətlərarası münasibətlərində özünü göstərən 
qüsurların aradan qaldırılması. 

Adətən, korreksiya proqramının həm psixolofi, həm də pedaqofi cəhətləri vardır və onların həyata 
keçirilməsi birbirindən müəyyən dərəcədə fərqlənir. Psixolofi korreksiya psixoloq tərəfindən planlaşdırılır və 
həyata keçirilir. Pedaqofi korreksiya isə məktəb psixoloqu müəllimlərlə birlikdə (məktəb direktoru, dərs 
hissə müdiri, sinif rəhbəri, fənn müəllimi) planlaşdırılır, psixoloqun nəzarəti və köməkliyi ilə müəllimlər və 
valideynlər tərəfindən həyata keçirilir. 


Məktəbə psixoloii xidmət prosesində yerinə yetiriləcək yardımçı işlər 

Məktəbə psixolofi xidmətlə əlaqədar əsasnamədə yuxarıda qeyd olunanlarla yanaşı, bir sıra yardımçı 
işlərin həyata keçirilməsi də nəzərdə tutulur. Həmin işlər bu və ya digər şəkildə əsas işlərlə bağlanır və 
onların həyata keçirilməsinə xidmət edir. Psixolofi xidmət zamanı yerinə yetirilən həmin yardımçı işlərə 
aşağıdakıları aid etmək mümkündür: 

v məktəb psixoloqu şagirdlərin davranış və mənimsəmələrinin psixolofi təhlilini vermək və burada 
onların şəxsiyyətlərinin və qabiliyyətlərinin fərdi psixi xüsusiyyətlərini daha dəqiq, ətraflı açmaq məqsədilə 
pedaqofikonsilium təşkil edir, 

v məktəb psixoloqu məktəbin pedaqofi şurasının işində iştirak edir, 

v psixologiya kabinəsi və məktəb kitabxanasının köməyi ilə müxtəlif yaşlı uşaqların təlim və tərbiyəsi 
problemlərinə dair psixolofi-pedaqofi ədəbiyyatdan və şagirdlər üçün psixolofi ədəbiyyatdan ibarət bölmə, 
"kitabxana" yaradır. 

Məktəbdə psixolofi xidmətin qeyd olunan istiqamətlərini müxtəlif konkret sahələrə tətbiq etmək 
mümkündür. Bunların ən əsaslarından bəzilərini nəzərdən keçirək. 
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Məktəbə psixolofi hazırlığın diaqnostikası 

Məktəbə psixolofi xidmətdə əsas yerlərdən biri uşaqların məktəbə psixolofi hazırlığının diaqnostikasını 
verməkdən ibarətdir. Bu sahədə aparılan işin əhəmiyyəti öz-özünə aydındır. Uşağın məktəbə, məktəb 
təliminə psixolofi hazırlıq səviyyəsini müəyyənləşdirmək bir tərəfdən həmin sahədəki qüsurları aradan 
qaldırmaq, digər tərəfdən məktəbdə ilk gündən şagirdlərin imkanlarına uyğun iş aparmaq üçün şərait yaradır. 
Məhz buna görə də məktəb psixoloqu (sinif muəllimi ilə birlikdə) birinci sinfə qəbul olunacaq uşaqların 
məktəbə psixolofi hazırlıq səviyyəsini aşkara çıxarmalıdır. 

Psixofiziolofi tədqiqatlardan məlum olduğu kimi, həmin yaş dövründə uşaqların əqli iş qabiliyyətinin 
səviyyəsi məhz 20-30 dəqiqədən ibarət olur. Digər tərəfdən, uşağı 1 sinfə yazdırmaq üçün valideynlər onu bir 
neçə dəfə yoxlamaya gətirməyə o qədər də razılıqla yanaşmırlar. İkincisi, psixolofi yoxlamaları valideynin 
iştirakı ilə aparmaq məqsədə müvafiqdir. Belə olduqda uşaqlarda və valideylərdə gərginliyin yaranmasının 
qarşısı alınır. Yoxlamadan əvvəl valideynlərə izah olunur ki, yoxlamanın məqsədi uşağı imtahan etməkdən 
ibarət deyildir. “Burada əsas məqsəd uşağın imkanlarını aşkara çıxarmaq və gələcəkdə onunla işləmək üçün 
müvafiq yollar düşünməkdən ibarətdir. Yoxlama motivinin bu cür izahı valideynin psixoloqa inamla 
yanaşmasına və yeri gələndə ona köməklik göstərməsinə imkan yaradır” (5,18). Ücüncüsü, yoxlamanın 
nəticələri uşağın xüsusiyyətlərinin keyfiyyət xarakteristikasını verməlidir. Gələcək 1 sinif şagirdləri üzərində 
aparılan eksperimental psixolofi yoxlama suallardan başlanmalıdır. Adətən, bu cür suallar standart xarakter 
daşıyır: sənin adın nədir?, neçə yaşın var?, uşaq bağçasına gedirsənmi? və s. sualları verməklə psixoloq öz 
təbəssümü ilə uşaqları ruhlandırmalıdır. Burada yeri gəldikcə bu və ya digər cəhətə əsasən uşağı tərifləmək 
tələb olunur. Məsələn, qıza belə demək olar ki, sənin nə yaxşı donun, saçın var? Oğlana demək olar ki, 
afərin, nə yaxşı oğlansan, yəqin atanın yaxın köməkçisisən və s. 

Məlumdur ki, orta məktəbdə təhsil alan şagirdlərdə oturaq bir fikir yoxdur. Bunlar zaman-zaman 
formalaşır. Diqqəti bu istiqamətə yönəltmək lazımdır. Bunun üçün məktəb-valideyn-uşaq sistemi dəqiq 
işləməlidir. Əgər sinif rəhbərləri, fənn müəllimləri məktəb psixoloqu ilə davamlı olaraq əlaqə saxlasa, öz 
şagirdlərində müşahidə etdiyi psixolofi vəziyyəti psixoloqla bölüşsə, eyni zamanda şagirdlərin psixoloqla 
görüşünü təşkil etsə, o zaman “çətin uşaq” anlayışı ortaya çıxmaz. Amma çox təəssüf ki, bu gün reallıq 
başqadır. Müəllim öz dərsini keçməklə öz missiyasının tamamlanmış olduğunu düşünür. Müəllim şagirdləri 
ilə, hər şeydən öncə, bir dost, bir sirdaş kimi münasibət qurmalıdır. Yeri gələndə həll edə bilmədiyi hər 
hansısa bir durumu psixoloqla məsləhətləşərək həll etməli və bu, şagirdin xeyrinə həll olunmalıdır. Əgər 
məktəblərdə şagird-psixoloq münasibəti normal səviyyədə qurulsa, bu, istər-istəməz şagirdlərdə sağlam 
psixologiyanın yaranmasına səbəb olacaqdır. Nəticədə, şagirdlər mükəmməl bilik və savada yiyələnəcəklər. 
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NADİR ŞAHIN DÖVLƏTÇİLİK ƏZMİ 
Açar sözlər: Nadir Şah, Təhmasib, Xətai, dövlətlətçilik, sərkərdə 


Nadir Shah"s determination to statehood 
Summary 

The article "Nadir Shahis determination to statehood" is a scientific analysis of Nadir Shahfs legacy of 
statehood, his historical perspectives, and state-building resources in general, vvho fought strongly and 
decisively for the ideas of Azerbaifyanism and the renaissance of statehood. In short, the exceptional services 
Of this great and povverful commander in the history of Azerbaifan have been studied from a vvide angle. 

The article highlights Nadir Shahis success, ability and restraint in state and military affairs as a special 
case. İt is not overlooked that these processes played a significant role in the Shah/s determination to vvin, 
emphasizing security as a key issue. 

It turns out that Nadir Shah, like Shah Khatal, had alvvays considered the internal strife that dragged our 
country into the abyss to be extremely urgent, and used his political vvisdom, rich management experience, 
rescuec and creative mission to conquer large areas in difficult, extreme conditions. Basically, he took 
decisive steps to solve these fateful tasks quickly, and the implementation of his multi-vector action plan vvas 
one of the important tasks for Nadir Shah at that time. 

Key vvords: Nadir Shah, Tahmasib, Khatai, statehood, vvarlord 


Giriş 
Dövlətçilik, milli dövlət hissi hər bir xalqın mövcudluğunun əsas şərtidir. Hər bir xalq tarix boyu özünütəsdiq 
imkanı əldə etmək və milli dövlət yaratmağa çalışmış, eyni dilə, dinə, mənəvi irsə, adət-ənənə və dəyərlər 
sisteminə məxsus insanlar qrupu tarixən konkret məkan və ərazi hüdudlarında milli dövlətlərini yaratmaq idealı ilə 
yaşamışdır. Milli dövlətə mənsubluq hər xalqa nəsib olmasa da, insanlar tarixən nəyə qadir olduqlarını, çətin 
mübarizə yollarını, dünya dövlətləri sırasında layiqli yer tutmaq əzmini şərəflə nümayiş etdirmişlər. Məhz 
sınaqdan çıxmış təcrübə də göstərir ki, xalqların təşəkkül tapması prosesində milli dövlət mühüm rol oynayır. 


Azərbaycan xalqı da bildiyimiz kimi, tarixən milli dövlət qurmaq uğrunda davamlı mübarizə aparmış və 
əsrlər boyu özünün müstəqil dövlətçilik ideallarının gerçəkliyə qovuşması üçün ciddi cəhdlər etmişdir. Bu 
mənada, minilliklərin sınağından çıxmış təcrübə göstərir ki, fenomenal keyfiyyətlərə, yüksək dövlətçilik və 
idarəçilik təfəkkürünə malik lideri olmayan xalqlar nəinki müstəqil dövlət yarada bilməmiş, hətta dünya 
səhnəsindən tamamilə silinmək təhlükəsi ilə üzləşmişlər... 

Bəllidir ki, dövlətçilik işində əsas amil həm də zamana təsir etməyi bacarmaqdır. Zamanın nəbzini tutmağı, 
hadisələrə real qiymət verməyi bacaran, siyasi potensialını düzgün dəyərləndirə bilən liderlər cəmiyyətdəki siyasi 
prosesləri istiqamətləndirməyə nail olmuş, milli inkişafın əsasına çevrilən cəlbedici proqram və konsepsiyaların 
müəllifinə çevrilmişlər. Hərbi nailiyyətlərinə görə bəzi tarixçilərin Şərqin Napoleonu və ikinci Makedoniyalı 
İsgəndər kimi ləqəblər verdikləri Nadir şah da məhz bu keyfiyyətləri ilə düzgün dövlət idealı formalaşdırmışdır. 

Bilirik ki, Nadir şah (22 oktyabr 1688 (1689) -19 iyun 1747) Azərbaycan, Türküstan və Hindistanın şahı 
(1736-1747), türksoylu əfşarlar sülaləsinin banisi kimi tarixə düşmüşdür. Azərbaycan türklərindən olan bu böyük 
sərkərdə, dövlət xadimi, Azərbaycan tarixinin görkəmli şəxsiyyətlərindən biri kimi dövlətçilik işində xüsusi 
xidmətlər göstərmiş, tarixdə həmçinin Nadirqulu bəy və Təhmasibqulu xan adları ilə də tanınmışdır. Əsas 
etibarilə, onun dövlət qurmaq əzmində başlıca istiqamətlər müstəqillik və dövlətçlik rifahı olmuşdur. 

Müstəqillik dövlətçilik rifahının və ölkə islahatlarının əsasıdır. Dövlətlər milli hissi qorumaq üçün daim bu 
amala xüsusi diqqət yetirmişlər. Hələ əsrlər əvvəl dövlətçilik hissinin bərqərar olmasının təsirli mexanizmləri 
sırasında istiqlaliyyət həlledici rol oynamışdır. Bu üzdən xalq hakimiyyətinin həyata keçirilməsinin təmin 
edilməsi məhz müstəqil ideyalar nəticəsində meydana çıxmışdır. Bu proses hakimiyyətin xalq etimadını əldə 
etməsinin ən təsirli və sınanmış vasitəsidir, bütün zamanlarda cəmiyyətləri ədalətsizlikdən və diktatura 
təhlükəsindən qorumuşdur. 

Məhz 1688-ci ildə Xorasan vilayətinin Dərgəz mahalının Dəstgird kəndində köçəri maldarlıqla məşğul olan 
bir ailədə dünyaya gəlmiş Nadir də hələ uşaq yaşlarından sinfi əzilməni pisləmiş, özünün diribaş, hazırcavab, 
fərasətli və bacarıqlı olması ilə diqqət çəkmişdir. Tarixçilər bu kimi halların balaca Nadirdə əbəs yerə 
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yaranmadığın qeyd etmişlər. Çünki ağlı kəsən vaxtlarda qul kimi satın alınan, ağır, iztirablı və məşəqqətli həyat 
yaşayan Nadir yaşa dolduqca ölkə və dövlətçilik hislərini hər kəsdən daha yaxşı qavramağa başlamış, qəti əmin 
olmuşdur ki, insanların həyat rifahını möhkəmləndirən əsas aspektlərdən biri istiqlaliyyətdir. O, yeniyetmə və 
gənc yaşlarından bu istiqamətdə məqsədyönlü işlər görmək üçün böyük təcrübəyə və ağıla malik olmağın da 
yollarını axtarmışdır. Bəs buna necə nail olmalı? Bu sual onu gecə-gündüz düşündürmüşdür. Nəhayət, gənc Nadir 
öz-özlüyündə qərar vermişdir ki, güclü dövlətçilik prinsipləri qurmaq, xalqın qul vəziyyətinə düşməməsi üçün 
hadisələrə birinci növbədə, mövcud qanunvericiliyin hüquqi aspektləri prizmasından yanaşmaqla sosial həyatın 
tələblərini vətəndaş missiyası ilə qoşalaşdırmaq lazımdır. 

Gənc Nadir XVII əsrin sonu XVIII əsrin əvvəllərində Səfəvilər dövlətinin qorxunc iqtisadi və siyasi böhran 
keçirdiyi, ölkənin mərkəzi və şərq hissəsinin əfqan işğalı altına düşdüyü vaxt bu fikrə düşmüşdü və mübarizə 
yolları barədə bir sıra tezislər də hazırlamışdı. Həmin vaxt Azərbaycan, Şirvan və həmsərhəd ərazilər də Osmanlı 
İmperiyası tərəfindən işğal olunmuşdu. Rusiya da bir tərəfdən böyük fəallıq göstərməyə başlamış, 1723-cü ildə I 
Pyotr Bakı üzərinə yürüş etmiş və Xəzərboyu əraziləri ələ keçirmişdi. Qısası, həmin dövrdə faktiki olaraq, 
Mazandaran vilayətindən başqa heç bir yer müstəqil deyildi. Tarixdən bəlli olduğu kimi, oraya da hələ Səfəvilərin 
hakimiyyətinin sonlarından bəri möhkəmlənmiş Fətəli xan Qacar hökmranlıq edirdi. O, Səfəvi şahı Sultan 
Hüseynin əfqanların əlindən qurtulmuş oğlu Təhmasibi öz sarayında saxlamış, az sonra Təhmasib özünü şah elan 
etmişdi. Ölkədə qərarlaşmış vəziyyət isə həm kəndlilər, həm şəhər əhalisi, həm də zadəganlar arasında haqlı 
narazılıq doğurmuşdu. Bu məqamda işğalçılara qarşı mübarizədə rəhbərliyi öz üzərinə götürə biləcək bir liderə 
ehtiyac yaranmışdı. Nəhayət, o zaman çox da tanınmayan, İranın gələcək şahı, türk mənşəli əfşarların Qırxlı 
boyundan olan Nadir (Nadirqulu xan Əfşar) bu imkandan maksimum yararlanmağı qarşısına məqsəd qoymuşdu. 
İçindəki qisas yanğısı onun bu israrını bir qədər də artırmışdı. Bilirik ki, hələ on səkkiz yaşı tamam olmamış Nadir 
anası ilə birlikdə Xarəzm özbəklərinin yürüşlərindən birində əsir alınmış və qul edilmişdi. Çox keçmədən o, 
əsirlikdən qaçıb Xorasana qayıtmış, Əbivərd hökmdarı Baba Əli bəyin yanında qul kimi çalışmışdı. Azadlığının 
əlindən alınmasına dözə bilmədiyi üçün o, başına kiçik bir dəstə toplamış, Xorasan əyalətlərinin bir neçəsini 
tutduqdan sonra özünü Nadirqulu bəy adlandırmışdır. Əlbəttə, təcrübəsizlik tarixi döyüşlərdə çox vaxt 
məğlubiyyət acısı yaşadır. Bunu Nadir özü də yaxşı hiss etmiş, qüdrətli feodal Məlik Mahmud qarşısında tab 
gətirə bilməmiş və kömək üçün şah 1 Təhmasibə müraciət etmişdir. Bu müttəfiqlik həm onun təcrübəsinin 
artmasına, həm də 1 Təhmasib tərəfindən Xorasana canişin təyin olunmasına zəmin yaratmışdır. 

1727-ci ildən başlayaraq döyüş təcrübəsi, sərkərdəlik imkanları və dövlət quruculuğu işi artdıqca Nadir şah 
Təhmasiblə də əlaqələri tam qırmış və bütün Xorasanda özünün hökmranlığı uğrunda mübarizəyə başlamış, bir 
sıra qətiyyətli yürüşlər vasitəsilə bütün şimal-şərqi İranı birləşdirmişdi. Ard-arda qazandığı parlaq qələbələri ilə o, 
ölkənin yadellilərdən təmizlənməsi uğrunda mübarizəsinin başlanğıcını qoymuşdu. Elə bu tarixi təcrübə sayəsində 
Nadir əfqanlarla haqq-hesab çəkdikdən sonra Azərbaycan üzərinə yerimək fikrinə düşmüş, beləliklə, 1731-ci 
ildəki hərbi əməliyyatlar nəticəsində osmanlıları əzərək Azərbaycanı, Həmədanı və Kirmanşahı azad etmişdir. 

Əminliklə demək olar ki, əsrlər əvvəl Azərbaycanın mövcudluğu, inkişafı və tərəqqisi bu dövlətin Nadir şah 
tərəfindən yaradılmış özülünün möhkəmliyi ilə əlaqədardır. Məhz yüz illər əvvəl onun yaratdığı fundamental baza 
üzərində qurulmuş Azərbaycan dövləti bütün sahələrdə böyük uğurlar qazanmışdır. Bu sistemin ictimai 
perspektivi dövlətçilik prioritetinin hansı səviyyədə olduğunu göstərir. Elə Nadir şahın dövlətçilik iradəsini də 
möhkəmləndirən məhz bu zəminlər olmuşdur. 

Nadir şahın dövlətçilik amalında təcrübə ilə yanaşı kökündə məkr dayanmayan ağıllı hiylə də önəm kəsb edir. 
Onun Gəncə manevri zamanı işlətdiyi hiylə qələbə üçün əsas vermişdir. A.Bakıxanovun yazdığına görə də 
Nadirqulu xanın sərkərdəlik istedadı Gəncənin mühasirəsi zamanı özünü daha parlaq tərzdə göstərmişdir. Bilirik 
ki, o zaman Gəncədə osmanlıların qarnizonu otururdu. Mühasirə tamam daralsa da, qamizon Abdulla paşadan 
kömək gələcəyi ümidi ilə təslim olmurdu. Abdulla paşa isə Qarsda idi və özünün vədləri ilə mühasirədəkilərə 
təsəlli verirdi. Nadir qoşunların bir hissəsini Gəncə qapısında qoyaraq, 15 minlik döyüşçü götürüb, Dağıstan 
yolunu bağlayır və Qars üzərinə hücuma keçir. Abdulla paşa öz sərkərdəlik məharəti ilə ad çıxarmış Nadirlə 
döyüşə girməkdən boyun qaçırır və qalaya girib, uzunmüddətli mühasirəyə hazırlaşır. Hadisələri sürətləndirmək 
məqsədi ilə Nadir belə bir fənd işlədir: gecənin birində mühasirəni götürüb tələsik geri çəkilir. Aldanmış Abdulla 
paşa 100 minlik qoşunu ilə qaladan çıxaraq, Nadiri İrəvana qədər təqib edir. Üçmüədzinin cənub-qərbində 
qəflətən qoşunu geriyə döndərən Nadir osmanlılarla ölüm-dirim savaşına girir. Qəfləti döyüş osmanlı qoşununda 
vahimə yaradır və Nadirqulu xan bu dəfə də tam qələbə qazanır. Bundan sonra İrəvan qalası və Tiflis qalasındakı 
osmanlı qarnizonları ona döyüşsüz təslim olurlar. 

Bu ideal hiylə əslində, dövlət qurmaq əzmi olan bir sərkərdənin milli qürurunun bariz ifadəsidir. 

Səmimi etiraf olunmalıdır ki, Azərbaycançılıq fəhminin daha da qüdrətlənməsi istiqamətində Nadir şahın 
ümdə vəzifə və xidmətləri olmuşdur. O, türk məişəti mühitində formalaşmış və Azərbaycan türkcəsi onun ana dili 
olmuşdur. Tarixdən bəllidir ki, o, bu dildə danışıb. Hətta sonralar hərbi yürüşləri zamanı sərkərdələri ilə də 
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Azərbaycan türkcəsində ünsiyyətdə qurub. Bu, Nadir şaha etimadı artırıb, haqqında mədhlər yazılıb. Bu barədə 
mənbələrdə çoxlu sayda faktlar var. 

Necə ki, XV-XVI əsrlər Azərbaycan xalqının həyatında taleyüklü bir dövr olmuşdur, eləcə də, Nadir şahın 
vaxtında Azərbaycan öz intibahına daha yaxın idi və bunun üçün Nadir şah kimi qüdrətli bir sərkərdənin tarix 
səhnəsinə çıxması olduqca labüd idi. Nadir şah da şah Xətai kimi Azərbaycançılıq ideyalarının intibah xarakterli 
olması üçün əllərindən gələni etmiş, bir növ, Xətainin apardığı islahatları davam etdirmişdir. 

Biz Xətainin tarixi xidmətlərini dəyərləndirərkən onun hakimiyyətə gəlişi zamanı mövcud dəyişiklikləri necə 
xarakterizə etmişdiksə, Nadir şahın da tarixi arenaya gəlişini, həmin vaxtda ətraf əhatələrdə inqilab dalğasının nə 
qədər güclü mənbələrdən yönəldildiyini, bu təsirlərin qarşısında Nadirin hansı ağıl və gücdən istifadə etdiyini də o 
tərzdə səciyyələndiririk. Həqiqi mənada, həm şah Xətai, həm də Nadir şah vahid dövlətin yaranmasında və 
inkişafında, milli birliyin və maraqların təmin edilməsində tarixi rol oynamışlar. 

Xətaidən fərqli olaraq Nadir şahın siyasi fəaliyyətinin əsas predmeti mərkəzləşdirmə faktı olmuşdur. Bəllidir 
ki, onun apardığı mərkəzləşdirmə siyasəti feodal əyanlarının maraqlarına toxunurdu və bunun üçün də 1741-ci 
ildə Mazandaran meşələrindən keçərkən ona qarşı sui-qəsd törədilib. Bundan sonra Dağıstandakı uğursuzluqlar və 
1743-1747-ci illərin üsyanlar dalğası başlayıb. Bütün bunlar Nadir şahı qəzəbləndirib və o, kütləvi cəza 
tədbirlərinə başlayıb. Onun qəzəbini bu kimi hallarla xarakterizə etmək mümkündür. Əlbəttə, hakimiyyətin və 
çəkilmiş əziyyətin hədər getməsi onun üçün son dərəcə ağır ola bilərdi və bu üzdən o, işğal etdiyi ərazilərdə bir 
sıra amansızlıqlara da yol verib. 

Nadir Şahin şəxsiyyəti barədə tarixi mənbələrdə tutarlı dəlillər var. Mənbələr və tarixi ədəbiyyat sübut edir ki, 
Nadir şah orta əsrlər hərb tarixinin ən parlaq simalarından biri olmuş, bəşər tarixinin Makedoniyalı İsgəndər, Əmir 
Teymur kimi sərkərdələrinin Asiyadakı uğurlarını təkrar edərək özünə Asiyanın sonuncu böyük fatehi kimi bir ad 
qazanmışdır. 

Üstəlik, Nadir şah fatehlik və sərkərdəlik əzəməti ilə hərbə yeni məzmun gətirmiş, məğlubedilməzlik 
simvoluna çevrilməklə hərbi peşəkarlığı ən yüksək zirvəyə çatdırmışdır. Hətta, deyilənlərə görə, insan zəkasının 
təsəvvür edə bilməyəcəyi qərarları qəbul edərək onların icrasında çox böyük məharət, ustalıq və əzmkarlıq 
nümayiş etdirən Nadir şah müasirləri üçün əlçatmaz olan məqsədlərə çox asanlıqla çatmışdır. Məhz bunun 
nəticəsidir ki, Nadir şah Səfəvi dövlətinin az qala yarıya qədər əldən getmiş ərazilərini geri qaytarmış, Yaxın Şərqi 
öz imperiyasına qatmış, Osmanlı dövlətinin hərb maşınının qarşısını saxlamış, sürətlə güclənməkdə olan Rusiya 
dövlətini onunla hesablaşmağa məcbur etmiş, Hindistanı, Əfqanıstanı və Türküstanı fəth etmiş və özünün yeni 
imperiyasını yaratmışdır. 

Tarixdə Nadir şahın həyat yolundan, siyasi fəaliyyətindən, apardığı müharibələrdən bəhs edən bir sıra ilkin 
qaynaq və onlarla tədqiqat işləri mövcuddur və bu mənbələr ümumilikdə Nadir şah irsini və şəxsiyyətini, onun 
tarixi təcrübəsini, sərkərdəlik bacarığını öyrənmək baxımından çox əhəmiyyətlidir. 

Nadir şahın həyatı və fəthləri barədə Mirzə Mehdi xan Astrabadinin “Tarix-e Cahanqoşa-ye Naderi”, 
həmçinin Məhəmməd Kazım Mərvinin “Tarix-e Aləm Ara-ye Naderi” salnamələri, digər çoxsaylı tədqiqat işləri 
tutarlı mənbələrdir və burada Nadir şahın dövlətçilik irsi, tarixi nailiyyətləri, hətta qətli barədə sübutlar var. 

L.Lokkart, M.Aksvörti, bir sıra başqa tanınmış şərqşünas və tarixçilərin də əsərlərində Nadir şahın həyatı 
geniş araşdırılıb, maraqlı məqamlar tam çılpaqlığı ilə verilib. 

İngilis şərqşünası və tarixçisi Maykl Aksvörtinin 2006-cı ildə Londonda nəşr olunmuş kitabı da bu baxımdan 
xüsusi maraq doğurur. 

Akademik Ramiz Mehdiyev də “Nadir şah” kitabına yazdığı ön sözdə, Moskvada rus dilində çap olunmuş 
“Milli ideyanın formalaşmasında tarixin idrakının faydası haqqında” adlı monoqrafiyasında Nadir şahın 
şəxsiyyəti, dövlətçilik irsi və sərkərdə bacarığı barədə maraqlı məqamlara toxunub, onun Azərbaycan dövlətçilik 
tarixinin təşəkkül tapmasındakı rolu barədə önəmli fikirlər səsləndirib. 

Dövlətlərin yaranması və inkişaf tarixi çox çətinliklərdən keçir, bu mənada Azərbaycan da Səfəvilər və Nadir 
şah dövründə özünün çiçəklənmə və tənəzzül dövrünü yaşayıb, güclü iradə nümayiş etdirib. Xüsusilə də Nadir 
şahın dövlətçilik salnaməsinin şanlı səhifələri Azərbaycanın siyasi xətti üçün əsaslı mənbələrdir və dünya 
siyasətində böyük tarixi mütəfəkkir və bacarıqlı sərkərdə kimi etiraf edilən fenomen şəxsiyyət Nadir şahın 
yaratdığı milli dövlətçilik tarixin xalqımıza bəxş etdiyi milli sərvətdir. 

Hələ əsrlər əvvəl Aristotel yazırdı ki, "siyasi liderliyin ilkin şərti dövlətin gələcəyini öncədən görmək və 
gördüyünü həyata keçirə bilməkdir". Bu mənada, istər Azərbaycan tarixində, istərsə də xalqımızın yaddaşında 
Nadir şah müstəqil və suveren dövlətin simvolu, xarizmatik siyasət dahisi, cəsur insan və böyük vətəndaş kimi 
qalmışdır və qalacaq. Çünki o, Azərbaycan tarixində bütöv bir epoxanı özündə təcəssüm etdirən, müstəqil 
dövlətin siyasi, iqtisadi, hüquqi, sosial-mədəni, elmi əsaslarını yaradan, onların ardıcıl inkişafını təmin edən siyasi 
kursun və milli inkişaf strategiyasının müəllifi kimi status qazanıb. 
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Etiraf olunası haldır ki, Nadir şah dövlətin varlığının əsasını təşkil edən iqtisadi inkişafi dövlət həyatının ən 
vacib vəzifəsi hesab etmiş və bildirmişdir ki, dövlət qurarkən cəmiyyətin yaşam tərzini, ictimai həyat normalarını, 
idarəçiliyi, qanunçuluğu, sabitliyi, vətəndaş birliyini, milli həmrəyliyi və s. vəzifələri dolğun və davamlı təmin 
etmək ən doğru şərtlərdir. Onun xalqımızı milli əxlaqa və güclü iradəyə malik, qlobal və azad düşüncəli, 
təşəbbüskar, fəal, ölkədaxili və beynəlxalq proseslərdən baş çıxara bilən, təhsilli, ədalətli, vətəni üçün gərəkli xalq 
kimi görmək istəyi bu gün də alqışlanır. 

Azərbaycanın dövlətçilik əsasları zaman-zaman sivil inkişafa söykənib. Nadir şahın da dövlətçilik işində 
ölkəmizin milli inkişafı, bitkin nəzəri konsepsiyası, mütərəqqi Azərbaycan modeli var. 

Bütün dövrlərdə, o cümlədən Nadir şahın zamanında Azərbaycan siyasi qloballaşmada milli özünüdərkə, 
adət-ənənə prinsiplərinə, ləyaqət, qürur hisslərinə daha ətraflı və əhatəli yanaşmışdır. Elə Nadir şahın tezislərindən 
də bəlli olur ki, qloballaşma, qlobal prinsiplər heç də ölkələrin dəyər sistemlərini zəiflətməyə xidmət etmir, əksinə, 
ölkələrarası sivill parlaqlığı təmin edir. 

Məhz özünün Azərbaycançılıq hislərini həyata keçirəndə də o, əmin olmuşdur ki, bütün prioritetlərin əsasında 
qüdrətli bəşəri inkişaf perspektivləri, düşünülmüş, balanslaşdırılmış siyasət, ölkə daxilində sabitliyin təminatı, 
dövlətçiliyin möhkəmlənməsi durur. Təbii ki, bu etibarlı bazanın üzərində əsrlər əvvəlin dövlətçilik iradəsi 
mühüm göstərici kimi çıxış edir. Bunu dərk etmək qürur hissi yaradır. 

Nadir şah Rusiya ilə müharibə barədə düşünəndə rus çarının ona məktub göndərməsi, sanki böyük israrla öz 
acizliyini ifadə etməsi də maraq doğurur. Məktubda yazılırdı: “Gə/ öirləşək, bir yerdə Osmanlı imperiyasını məhv 
edək”. Nadir şah isə rus çarına yazır: “Mən təkbaşına bir addım atdım, Hindistanı tutdum, bir addım da atsam, 
dünyanı tutaram”. 

Bu, Nadir şahın sərkərdə qüdrətindən, şəxsiyyət amalından xəbər verir. 

Ümumiyyətlə, Türk-Azərbaycan hərb tarixi üçün Nadir şah Əfşarın xidmətləri çox böyük və əhəmiyyətlidir. 
Hərbi məktəblərin açılması, ilk dəfə hərbi gəmiqayırma zavodlarının tikilməsi, müharibə üçün top istehsalı, 
poladəritmə zavodu və s. Nadir dəvələr üstünə qoyulduqdan sonra 360 dərəcə fırlanan şah balaca toplar icad 
etmişdir. 

Nadir şah Napoleon kimi nadir sərkərdələrdən olub ki, bütün döyüşçülərini üzdən və adı ilə tanıyıb. O, 
keçmiş inzibati ərazi bölgülər olan Şirvan, Qarabağ, Çuxursəd və Təbriz bəylərbəyiklərini ləğv edərək ilk dəfə 
olaraq Azərbaycan adı altında vahid inzibati bölgə yaratmışdır. O, həmçinin, Yeni Şamaxı (Ağsu), Nadirabad, 
Xivaqabad şəhərlərini salmış, Dəstgirdə mövludxana, Kelatda xəzinə, Qəzvin və Mazandaranda (Əşrəfdə) 
saraylar tikdirmiş, Məşhəddə İmam Rza məqbərəsini genişləndirmiş, məscidin Şah kitabxanasına ianə vermiş və 
bura 400 əlyazma bağışlamış, ölkənin xristian təbəələrinə çox dözümlə yanaşmış, onların azad etiqad hüququna 
hörmət qoymuş, cİncibə, xTövratə və Quranın müəyyən qisimlərini türk dilinə təcrümə etdirmişdir. 

Nadir şahın türk dünyası qarşısında mühüm xidmətlərindən biri də bu olmuşdur ki, o, iki türk xalqı-Osmanlı 
və Səfəvilər arasında məzhəb ayrılığna son qoymaq və düşmənçiliyi aradan qaldırmaq üçün hər iki məzhəbin 
qəbul etdiyi ortaq (Cəfəri Sadiq) məzhəb təklif etmişdir. Bu barədə sonralar 19-cu əsr Azərbaycan tarixçisi və 
yazıçısı Abbasqulu ağa Bakıxanov təəssüflə yazırdı: “Bu məsələ dəfələrlə Osmanlı dərbarına təqdim edilsə də, 
qəbul olunmadı”. 

Belə etiraf olunur ki, bu gün Azərbaycanda İslam dini sahəsindəki bir çox islahat məhz Nadir şahın adı ilə 
bağlıdır. 

Beləliklə, Nadir şah Əfşarın yaratdığı Əfşarlar dövləti əsasən Azərbaycan və İran ərazisində hökm etmiş, 
bütövlükdə Şərq, ümumtürk və Azərbaycan tarixində silinməz izlər buraxmışdır. 

Bəli, bugünkü Azərbaycan vətəndaşlarının milli iftixar mənbəyini təşkil edən çoxəsaslı, fundamental 
amillərin içərisində Azərbaycanın Nadir şah dövründəki uğuru da vacib tarixi prioritet hesab olunur. 
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SİNTAKTİK FRAZEOLO/Vİ KONSTRUKSIYALARIN BƏDİİ ƏDƏBİYYATDA ROLU 


The role of syntactic phraseological constructions in fiction 
Summary 

Speaking about stlyistic opportynities of syntactic phrasaelogical constructions, it is important to learn 
them vvith other units identically. 

If the speakers speaking in common style apply to the ready language unites vvithout any doubis, in artistic 
style the syntactic phraseological constructions are exposure to the vvriter processing. One of the opportunities 
of syntactical phraseological in artistic style is their performing in the text as artistic tools. 

Key vvords: syntactic phraseological constructions, common style, vvriter processing, artistic tools 


Bədii dili zənginləşdirən vasitələr öz rangarəngliyi ilə seçilir. Belə vasitələr sırasında sintaktik vahidlərin də 
özünəməxsus payı vardır. Hər bir sintaktik vahidin üslubi imkanları onun strukturu, qrammatik xüsusiyyətləri 
ilə birbaşa bağlıdır. Sintaktik frazeolofi konstruksiyalar da bu baxımdan maraqlı dil elementləri olmaqla yanaşı, 
həmçinin geniş bədii-üslubi imkanlara malikdir. Bu bədii-üslubi imkanlar istər leksik, istərsə də sintaktik 
səviyyədə özünü göstərir. 

Nəzərə alsaq ki, sintaktik frazeolofi konstruksiyalar məzmunca yüksək emosionallığı, modallığa, fikrin 
ifadəsində ən kiçik və incə məqamları, məna çalarlarını ifadə etməkdə uyğun və müvafiq dil vahidləridir. O 
zaman onların bədii üslubda bədii üslubda tez-tez rast gəlinən elementləridir. 

Ümumiyyətlə, hər bir frazeologizm bədii dilin ülsubi imkanıdır. Bu üslubi imkanı müəllif tərəfindən 
məqsədyönlü şəkildə istifadə edilir. Əgər frazeolofi birləşmələr bir leksik vahidin qarşılığı olaraq işlədilirsə və 
cümlədə bir sözə yeni poetik məna yükü gətirirsə, sintaktik frazeoloği konstruksiyaların cümləyə ekvavalent 
olması məna və strukturca daha böyük sintaktik vahidlərə qarşılıq ifadə etməsi bədii mətni daha da 
zəginləşdirmək deməkdir. Hər sintaktik frazeolofi konstruksiyada xalqın milli-mənəvi dəyərləri, düşüncə tərzi, 
məsələlərə emosional reaksiyası əks olunur ki, bununla da bədii əsərə canlılıq, təbiilik, xəlqilik gətirmiş olur. 

Sintaktik frazeolofi konstruksiyanın bədii üslubdakı imkanlarından biri də onların mətn daxilində bədii 
təsvir vasitələri kimi çıxış etmələridir. Sintaktik frazeolofi konstruksiyalarda məcazın növlərindən bir qismini 
izləmək mümkündür. Poetik müqayisə məişət və publisistik üslubla müqayisədə bədii üslub üçün daha 
səciyyəvidir. Çünki “Frazeolofi vahidlərdə poetik müqayisə daha çox iştirak edir. Komponentlərin təmsil etdiyi 
fikir, obyekt bir-birilə qarşılaşdırılır, adi şəraitdə nəzərə çarpmayan cəhətlər qabarıq şəkildə meydana çıxır, 
təsvir obyektinin səciyyəvi cəhətləri açılır, əyaniləşir, oxucunun gözləri qarşısında canlanır” (2, 78). Müəllif- 
yazıçı müqayisə olunan iki obyekti (çox zaman aralarında müqayisə aparılan obyektlərin sayı ikidən artıq 
olmur) onlara xas olan xüsusiyyətləri sadalamaqla və ya qarşılaşdırmaqla da təhlil edə bilərdi. Lakin sintaktik 
frazeoloyi konstruksiyaların poetik xüsusiyyətləri qısa və lakonik, eyni zamanda kəsərli müqayisə imkanı 
yaradır. Eyni fikir sintaktik frazeolofi konstruksiyalar vasitəsilə ifadə olunduqda oxucuda maraq doğurur və 
oxucunun iradəsindən kənar şüuraltı qatda müqayisəyə cəlb olunan obyektlərin əlamət və xüsusiyyəti 
xatırlanaraq qarşılaşdırılır. 

Sintaktik frazeoloği konstruksiyalarda adətən müqayisə olunan obyektlər konstruksiyanın dəyişən 
komponentləri, müqayisə, əkslik, təzad yaradanlar isə daimi komponentlər olur (3, 67). Bu daimi komponentlər 
bir-biri ilə antonimlik, çox hallarda isə üslubi antonimlik təşkil edir. Məsələn: 

Deyirdilər, Kolanı hara, belə-belə işlər hara (B.B.) 

Gəl açıq danışaq, bəyim, könlümü heç özüm də bilmirəm... Bir də ki sən handa, mən handa (Ə.C) 

Birinci cümlədə obyekt və onun hərəkəti, ikinci də isə iki obyekt qarşılaşdırılır. Hər iki cümlədə birinci 
qütbdəki “hara?” sual əvəzliyi ilə ikinci qütbdəki “hara?” sual əvəzliyi öz aralarında antonimdir. Omonimlik 
xüsusiyyətinə malik olmadan bir leksik mənalı sözün öz-özünün antonimi kimi çıxış etməsi əksər hallarda 
konstruksiya daxilində mümkün olur. Təbii ki, bu hal intonasiyanın köməyi ilə baş verir. İkinci dəfə təkrarlanan 
“hara?” sual əvəzliyi və ya sintaktik frazeolofi konstruksiyanın daimi komponenti birinci ilə müqayisədə daha 
qüvvətli deyilir və məntiqi vurğu qəbul etmiş olur. 

Bəzən isə müqayisə obyektlər arasında deyil, obyekt ilə onun hərəkətləri, davranışı arasında aparılır və 
hərəkətin insana uyuşmazlığı, münasib olmaması, uyğunsuzluğu ifadə olunur. Məsələn: 
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Muxtarov ola, belə şərtlərə qol çəkə (M.H.) 

Zübeydə nə idi, camaatın işinə qarışdı nə idi (Elçin) 

Övrət nə idi, küçəyə çıxıb su gətirdi nə idi (C.M.) 

Ananın nə borcdur ataynan övladın işinə qarışsın (C.M.) 

Göründüyü kimi, oxşar mənaların yaranmasında müxtəlif konstruksiyalardan istifadə edilmişdir. Birinci 
nümunə ilə, ikinci və üçüncü nümunələrin yaranma konstruksiyaları müxtəlifdir. Lakin hər iki konstruksiya 
incə məna çalarları duyulmaqla, oxşar mənaları ifadə edir. Birinci nümunədə şəxs ilə ona xas olmayan hərəkət 
qarşılaşdırılır, ikinci nümunədə də eyni halı müşahidə edirik. Hərçənd ki, birinci nümunə mənfi, ikinci isə 
müsbət münasibət ifadə edir. Üçüncü nümunədə isə şəxs ilə onun həyat tərzi — hərəkəti arasında qarşılaşdırma 
olsa da, bu hal haqqında danışılan şəxsin öz istəyinə bağlı olmayaraq daxili keyfiyyətlərdən qaynaqlanmayaraq 
baş verir. 

“Fikrin bu üslubda ifadə formasından, əsasən, publisistik, bədii və məişət üslublarında təsviri daha canlı və 
cəlbedici təqdim etmək üçün istifadə edilir”. Nəzərə alsaq ki, sintaktik frazeolofii konstruksiyalar xüsusi 
ekspressivliyə malikdir və bəzən danışanın subyektiv baxışını, ümumilikdə emosiya, hiss və həyəcanı ifadə 
edir. Bu hallar adətən bədii üslub üçün xarakterikdir, o zaman ki, müəllif oxucunun diqqətini daha çox cəlb 
etmək istəyir, bu təsvir vasitəsinə müraciət edir və bədii üslubda bu üsuldan istifadə olunur. Məsələn: 

1) Qız deyil, dağ başında kəklikdir (C.C.). 

2) Arvad deyil, paraxoddur (C.C.). 

Göstərilən hər iki nümunədə təşbehdən istifadə edilmişdir. Bildiyimiz kimi, təşbeh iki obyekti bir-biri ilə 
müqayisə edir, bənzədir. Bu zaman oxşar əlamət vurğulanır. Bənzəyən, bənzədilən tərəf və əlamət qeyd olunur. 
Bu bənzətmənin özsü də mənfi və müsbət münasibət bildirə bilər. Birinci nümunədə müsbət keyfiyyəti önə 
çıxarmaq üçün, danışanın müsbət münasibətini bildirmək üçün təşbehdən istifadə edilib. İkinci nümunədə isə 
şişirtmə, mübaliğə istehza, kinayə xarakterlidir. Sintaktik frazeolofi konstruksiyalarda məcazın hər hansı bir 
növünün qeyd olunması, subyektiv səciyyə daşıya bilər. Təbii ki, bu subyektivliyin özündə də xalqın 
dünyagörüşü, məsələyə yanaşma tərzi, müqayisə apardığıanlayış və məfhumun xalq təfəkküründə yaratdığı 
assosasiya, münasibətin ifadəsi var. Birinci nümunədə qızın “kəkliklə” müqayisəsi xalqın mental keyfiyyətləri 
ilə bağlıdır. Kəklik ən uca dağlarda, qayalarda, əlçatmayan, ayaqdəyməyən yerlərdə yaşadığından, çətin 
ovlandığından, əlkeçməz olduğundan qızın gözəlliyi, toxunulmazlığı, dağ başındakı kəkliyə bənzər olacaq 
dərəcədə şişirdilir. Bu da xalqımızın qıza, qız övladına, ümumiyyətlə qadına məsum, pak, müəyyən qədər də 
mühafizəkar yanaşmasından irəli gəlir. 

3) Zübeydə bilməyən şeyə qurd düşər (Elçin). 

4) Dəryada batan söz deyil (K.A.) 

5) Axı sizin xozeyinlər milyona pul demirlər. 

“....bilməyən şeyə qurd düşər” ifadəsinin ilk komponenti dəyişəndir və əsasən xüsusi isimlərlə - insan 
adları ilə, yaxud şəxs əvəzlikləri ilə əvəz olunur. Bu sintaktik frazeoloyi konstruksiyaların əvəzlənən 
komponenti həmin şəxsin yersiz və lazımından artıq marağını, hamıya və hər şeyə müdaxilə etdiyini, məlumat 
topladığını bildirir. “Hər şeyi bilmək” sintaktik frazeolofi konstruksiyalarda müsbət deyil,mənfi keyfiyyət kimi 
qiymətləndirir. Sonuncu nümunəyə gəldikdə isə, müəllif tərəfindən yaradılan bu sintaktik frazeolofi 
konstruksiyalar son dövrün məhsuludur. O səbəbdən də, bədii, nə də xalq danışıq dilində bu ifadənin variantları 
ilə qarşılaşmadıq. Digər nümunələr dildə əvvəlcədən mövcud olmuş, yazıçı tərəfindən məzmuna uyğun olaraq 
emal olunmuş, konstruksiyalardır. “Dəryada batan söz deyil” sintaktik frazeolofi konstruksiyası isə müəllif 
tərəfindən ilk dəfə olaraq işlədilir. Sözə, onun dəyərinə yüksək qiymət verilir. Fikrimizcə, dərya dedikdə, su 
hövzəsinin dərinliyi ön plana keçir. Ona görə də sözün məna dərinliyi dəryanın dərinliyində batmayacaq qədər 
də mübaliğə edilir. Gələcəkə haqqında bəhs etdiyimiz konstruksiyanın “söz” komponentinin digərləri ilə 
əvəzlənməsi halı da mümkündür. Yaxud dilimizdə mövcud olan onlarla sintaktik frazeolofi konstruksiyalar 
kimi bu konstruksiya da həm dəyişən, həm də sabit tərkibdə paralel olaraq, işlənə bilər. Azərbaycan dilində bu 
ifadəni xatırladan “Odda yanmaz, suda batmaz” nəzmşəkilli tapmacası vardır. Tapmacanın açmasının “buz” 
olmasına baxmayaraq, xalq arasında bu deyim tapmaca məqsədilə deyil, qoçaq, diribaş bir insanı xarakterizə 
edərkən səciyyəvi keyfiyyət kimi işlədilir. “Filankəs elə oğlandır ki, odda yanmaz suda batmaz”. İstənilən 
sintaktik frazeolofi konstruksiyaların etimolofi şərhi təbii ki, subyektiv səciyyə daşıyır, dəqiq bir fikir söyləmək 
çətin olur və fərziyyələrə əsaslanır. İstənilən halda sintaktik frazeolofi konstruksiyalar da digər frazeolofi 
vahidlər kimi üslubi baxımdan bədii ədəbiyyata gətirilsə, deməli müəllifin yaradıcı təsirinə məruz qalır. Lakin, 
sintaktik frazeolofi konstruksiyalar bədii üslubda daha çox transformasiya olunmuş vəziyyətdə işlədilir. 

5-ci nümunədə “pula pul demir” ifadəsinin invariantı ilə görürük. Sintaktik frazeolofi konstruksiya 
“milyona pul demir” şəklində qurulmuşdur. Adətən haqqında danışılan şəxsin olduqca dövlətli olmasını 
göstərmək üçün, pulun çoxluğundan, pula laqeyd və saymazyana münasibətini ifadə etmək üçün işlədilir. 
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Məcazın ən geniş yayılmış təzahür formalarından biri də metonimiyadır. Bədii üslubda metonimiyalar ən 
mühüm və faydalı nitq vahidi, dilin ifadəlilik imkanlarını artıran bədii dil və obrazlılıq axarına salan bədii təsvir 
vasitələridir. Bu baxımdan sintaktik frazeolofi konstruksiyalar bir çox hallarda obrazlılıq yaradan vasitə kimi 
xüsusi əhəmiyyət daşıyır və bədii üslubda ona tez-tez müraciət olunur 13, 481. Məsələn: 

Dəli şeytan deyir... (C.C.) 

Qəzetlər yazdı, sən də inandın (M.İ.). 

Bir qulağı orda, o biri qulağı burda (Elçin). 

Birinci cümlədə mücərrəd əşya ilə mücərrəd varlıq — mifik obraz arasında ad dəyişməsi baş vermişdir. 
Danışan “dəli şeytan” ifadəsini işlətməklə əslində ürəyindən, fikrindən keçənləri nəzərdə tutur. Lakin bu fikri 
öz dilindən deyil, mücərrəd varlığın dilindən səsləndirir. Təbii ki, bütün bunlar hər bir xalqın mifik 
dünyagörüşü, dini inancları ilə birbaşa bağlıdır. “Şeytan” anlayışı da islam dinində insanı düzgün yoldan 
çıxaran, şərə, günaha sövq edən gözəgörünməz qüvvə kimi izah edilir. Bu ona görədir ki, insanlar çox vaxt 
istənilən səhv addım atdıqca onu şeytanla bağlayır, şeytana lənət deyirlər. “Dəli şeytan” ifadəsində sözün təsir 
gücü ikiqat artır. Şeytan insan ağlının yol vermədiklərinə sövq edən, normal-sağlam düşüncəyə malik olmayan 
mənalarının birləşməsindən maraqlı kombinasiya yaranır, üstəlik sintaktik frazeolofi konstruksiyaların 
komponenti kimi çıxış etdikcə zəngin ekspressiv çalarlığa malik olur. İnsan ağlından keçən, lakin deməyə 
cəsarət etmədiyi halda bu kimi ifadələrdən istifadə edir və ad dəyişməsi — metanimiya hadisəsi baş verir. Qeyd 
edək ki, bu kimi hallara folklor nümunələrində, xalq mahnılarında fez-etz rast gəlinir. 

Başında var şal bunun, 

Yanağında xal bunun, 

Bir dəli şeytan deyir, 

Dur qadasın al bunun. 

İkinci nümunədə isə ad dəyişməsi insanla — cansız əşya arasında aparılmışdır. Qəzetlərdə çap olunan 
məlumatı qəzet deyil, konkret insanlar (furnalist, müxbir və s.) yazır. Üçüncü nümunədə isə eşitmə orqanı olan 
qulaq asmaq, dinləmək feili qulaqla əvəzlənmişdir. 

İfadəyə kinayə çaları verən intonasiyadır. Lakin kinayə çaları ilə birlikdə sabitləşən. Məzmununda kinayə 
çaları üstünlük təşkil edən sintaktik frazeoloyi konstruksiyalar da vardır. Bunlar müstəqil mənada işlənmir. 
Lakin bu tipli sintaktik frazeolofi konstruksiyaların ümumi məzmununda haqqında danışılan obyektə müsbət və 
ya mənfi münasibət öz əksini tapa bilir. Həmin mənaların müəyyənləşdirilməsi isə bilavasitə mətnin ümumi 
məzmunu ilə mümkün olur. Məsələn: 

Nə qızdır... Vallahi Sərvinaz bunun qabağında aşpazlığa da yaramaz (M.İ.)(müsbət mənada) 

Nə qızdır heç əlinə su tökməyə yaramaz. (mənfi mənada). 

Gördüyümüz kimi, eyni sintaktik frazeolofi konstruksiya mətnin ümumi məzmunundan və situasiyadan 
asılı olaraq kinayə çaları da ifadə edə bilir. Eyni sintaktik frazeolofi konstruksiyalar müxtəlif mətnlər daxilində 
fərqli münasibət bildirir. Məqsəddən asılı olaraq, intonasiyalar əslində bu cümlələrdə müxtəlif cümlə növü kimi 
formalaşır. “Nə qızdır” ifadəsi enantosemiya hadisəsi kimi də dəyərləndirilə bilər. Aşağıda verilən nümunələrdə 
isə kinayə intonasiya ilə yanaşı, məzmunun daxilində də ifadə olunmuşdur. Cümlə daxilində bu tip 
konstruksiyalar öz quruluşunu dəyişə bilir, bəzən onun tərkib hissələri arasına məqsəddən asılı olaraq müəyyən 
sözlər əlavə olunur. Məsələn: 

Kül o pyesin başına ki, o gicbəsər yazacaqdır(C.C.) 

A kişi, sən bir səsini kəs, qoy görək, kişinin qızı nə deyir də (C.C.) 

Kəndxudalıq elə o yırtıq çul-çuxana yaraşır(C.C.) 
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İNGİLİS DİLİNDƏ CAVANLARIN NİTQİNDƏ 
İSTIFADƏ OLUNAN SLENQLƏRİN XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: cavanlar, slenq, metafor, kontekst, motivləşmə 


Peculiarities of English slang in youth"s speech 
Summary 

The article deals vvith youthis slang in English. The author gives information about slang generally. At first the 
article is considered some peculiarities of slang. Then vvith the help of context the author explains the slang, 
studies cognitive features of slang and their metaphoric usage. The author vvas able to dravvn her ovvn conclusions 
about slang based on the vfevvs of researchers like Amold and Veliyeva. The slang used in the speech of young 
people is constantly changing because generations and lifestyles change. The author bases the article on 
dictionaries, textbooks of modern native and foreign authors" novels. 
Key vvords: youth, slanq, metaphor, context, motivation 


Giriş 

Hər bir dildə mövcud olan bir qrup sözlər vardır ki, bunları slenq adlandırırlar. Bu qrup sözlər adətən bizim 
dövrümüzdə, xüsusilə gənclər arasında çox istifadə olunur. Uzun müddət ictimai həyatda və şəxsi həyatda 
müəyyən məhdudiyyətlər olmuşdur. Məhz buna görə də cəmiyyətdə birmənalı şəkildə fikir formalaşmışdı ki, 
slenqlərdən istifadə etmək savadsızlığın nəticəsidir və digər tərəfdən bu qəbildən olan sözlər — slenqlər ümumi 
qəbul olunmuş ədəbi danışıq normalarına uyğun gəlmirlər. Söhbət gənclərdən getdikdə isə əksinə həmişə onlar ilk 
olaraq sosial həyatda baş verən dəyişikliyə daha tez reaksiya verirlər və buna görə də slenqlər gənclər arasında çox 
məşhurdur. 


Əsas hissə 

Slenqlərdən bəhs edərkən İ.V.Amold yazır ki, slenq sözlər standart ədəbi lüğətlərlə qarşılaşdırılıb, 
aydınlaşdırılıb müəyyənləşdirilən sözlərdir. Həmin qəbildən olan sözlər bir çox hallarda ironik sözlərdir və yeni 
sözlər yaratmağa xidmət edir, yeni kreativ adlandırma yaradır və gənclərin diskurslarında tez-tez rast gəlinir. 
Müəllif slenqlər haqqında dediklərini davam etdirərək qeyd edir ki, bu qrup sözləri məsələn, money - pul əvəzinə 
beans, brass, dibs, dough, chink, ofvvads slenqlərə misal gətirmək olar (L.Arnold/1986:249). 

Təbii olaraq müəllifin nümunə kimi gətirdiyi həmin sözlər ayrılıqda paxla, lobya, maş mənasını versə də 
gənclər həmin 2ean sözünü s/eng kimi money sözünün sinonimi kimi işlədir. Hətta başqa halda müraciətdə 2ean 
sözü old sözü ilə birləşərək o/a Bean - köhnə dost kimi işlədilir. Həmin qrupa daxil olan 2rass sözünün leksik 
mənası latun, bürünc, mis olduğu halda vurğulamaq lazımdır ki, izahlı lüğətdə onun mənalarından biri money-pul 
mənasındadır. 5rass 4m.E noun Br.E old fashioned informal money (Oxford Advanced Learmer”s 
Dictionary/2005:140). 

Eləcə də dough sözünün də ingilis dilinin izahlı lüğətində fzs/ioned - amer. variantında pul-para mənasında 
göstərilmişdir (Oxford Advanced Learner”s Dictionary/2005:377). 

Chink - slanq sözünün izahlı lüğətdə qarşılığı (slenq) a very offensive vvord for a chinese person (Oxford 
Advanced Learner”s Dictionary/2005:204) verildiyi halda başqa bir tərcümə lüğətində mənalarından biri məhz 
sikkə, pul, metal pul, nağd pul, chink - dövlətli/varlı/zəngin adam (Veliyeva, 2017:251). 

Həmçinin slenq kimi qeyd olunmuş vvazdis sözü də həm izahlı lüğətdə, həm də tərcümə lüğətində pu/ - money 
kimi göstərilmişdir. İzahlı lüğətdə həmin söz aşağıdakı kimi izah olunub. 

VVas — a thick pile of pieces of paper, paper money etc. folded or rolled together. 

He pulled a thick vvad of $10 notes out of his pockets. 

They had a vvad/vvads of money (“ a large amount). (Dreizer, 1968:145) 

O cibindən bir paçka 10 dollarlıq pul çıxartdı. 

Onların çoxlu pulu var idi (“ kalan pulu) 

Tərcümə lüğətində də eyni mənada birləşmə şəklində işlədilməsinin şahidi oluruq. 

A vvard of money - bir paçka pul 
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Biz təhlil etdiyimiz bir slenq-sözün sinonimlərinin hər birinin ayrı-ayrılıqda mənalarından birinin slenq kimi 
işlədildiyi mənaya malik olması və insanların, gənclərin onları işlətməsi ona dəlalət edir ki, həmin məfhumun 
(pulun) elə adlandırılması fikrimizcə, birbaşa koqnisiya ilə əlaqədardır, çünki ola bilməz ki, müxtəlif səviyyəli 
insanların nitqində belə sözlərin işlədilməsi təsadüf olsun. 

Bizim vurğuladığımız bu məsələni İ.V.Arnold da xüsusi olaraq qeyd etmiş və gəldiyi qənaəti belə ifadə 
etmişdir. Bir çox müəlliflər tərəfindən qəbul olunmuşdur ki, slenqlər müəyyən müddət ərzində nitqdə istifadə 
edilir və onlardan bəziləri ədəbi dilə daxil olur, onlardan 2ef, 5ore, chap, donkey, fun, humbug, mob, oda, pinch, 
shabby sham, sham, snob, trip və bəzi Amerikan slenqləri grafis, Ritch-hiker, savvbones (LArnold, 1986:249). 

Müxtəlif situasiyalarda insanın fəaliyyəti dairəsində gənclər arasında işlədilən slenqlər vardır, onlardan 
bəzilərinə diqqət yetirək. İlk növbədə insanın sifəti ilə bağlı gənclər arasında bir neçə sinonim slenqlər 
mövcuddur. Onu qeyd etmək lazımdır ki, /face-sifət sözünün aşağıdakı sinonimləri vardır: smi/ler, snoot, kisser, 
dish, mask. Bu slenq sözləri nəzərdən keçirdikdə bir qədər əvvəl vurğuladığımız kimi həmin sözlərin əsasında 
əslində tam mənalı sözlərin olduğunu görürük yəni, smi/er - təbəssümlü, snoot - təkəbbürlü, lovğa, kisser - öpən, 
dish - yemək qabı, mask - maska, örtük və burda müəyyən dərəcədə metaforlaşma vardır və yumor hissi ilə öz tay- 
tuşlarına müraciət edirlər, bir növ zarafatla deyilir və onlar heç zaman bu slenqlərdən incimirlər, bu slenqlər 
ziyafətdə və kompaniyalarda istifadə edilən slenqlərdir. 

Təbii olaraq gənclər arasında həmişə lider olmaq istəyənlər vardır ki, bu zaman a)cad of the game - ən yaxşı 
olmaq, birinci olmaq kimi slenqi işlədilir. Əslində bu birləşmənin komponentlərinin mənaları müəyyən mənada 
qorunub və kalka etsək oyunun başında olmaq, oyunu idarə etmək mənasındadır və bir qədər metaforlaşma 
olmuşdur və gənclərin nitqində slenq kimi işlədilmişdir. 

Əslində cavanların işlətdiyi slenqləri öyrənmək o qədər çətin deyil. Bunun üçün onların arasında daima olmaq 
və onlarla ünsiyyət qurmaq, lazım olan slenqləri eşitmək və mənalarını asanlıqla anlamaq mümkündür. Bütün 
hallarda hər bir şəxs üçün qrammatikanı yaxşı bilmək vacib şərtlərdəndir, eləcə də dildə sözlərin metaforlaşaraq 
işlədilməsini dəqiq bilməsi lazımdır. Bizə elə gəlir ki, slenqləri mənimsəmək müxtəlif nitq üslublarını anlamaq 
deməkdir, eləcə də həmin slenqləri lazım olan halda və lazımi yerdə işlətmək bacağırına malik olmaq deməkdir. 
Bunun üçün hər bir insanın öz nitqinə məhşur adamların deyimlərini, bədii ədəbiyyatdan və bədfi filmlərdən olan 
ifadələri daxil etməsi vacibdir. Çünki indi elə bir zamandır ki, slenqə hər yerdə rast gəlmək olar, onu hər yerdə 
eşitmək olar. Məsələn, 

“Did you see Harry last night?” said the girl at her lefi, addressing her neighbour. 

“No”. 

“You ought to have seen the tie he had on. Gee, but he vvas a mark. 

-Sən dünən Harrini gördün? — deyə Kerrinin sol tərəfində oturan qız qonşusundan soruşdu. 

-Yox. 

-Sən onu yeni qalstukda görəydinl Ah, o nə qədər gözəl idi, 

Misal gətirdiyimiz bu cümlələrdə kontekst daxilində Re vvas a mark slenqdir. Əgər biz onun tərcüməsinə 
diqqət yetirsək görə bilərik ki, həmin ifadənin mənası tamamilə metaforlaşmış bir cümlədir və kontekstdən 
məlumdur ki, həmin semantika orada özünü göstərir, çünki ondan əvvəlki cümlədə Yoz ought to have seen the tie 
he had on. - Sən onu yeni qalstukda görəydinl” fikri həmin metaforlaşmanı yaradıb və onun da əsasında həmin 
slenq formalaşıb və nitqdə istifadə olunub. 

Həmin əsərin başqa bir hissəsində digər bir slenqin işlədilməsinə diqqət verəndə görürük ki, ingilis dilində 
işlədilən slenqlər Azərbaycan dilinə fərqli tərcümə olunur. 

A youth vvith tan-coloured hair, that needed clipping very badly, came shuffing along betvveen the machines, 
bearing a basket of leather findings under his left arm, and pressed against his stomach. VVhen near Carrie, he 
stretched out his right hand and gripped one girl under the arm. 

“Avv”, let me go, she exclaimed angrily. “Duffer” (Dreizer, 1968:61). 

Başı çox tüklü olan gənc, uca boylu, kürən bir oğlan, içərisində dəri qırıntıları olan səbəti qarnına sıxaraq 
ayaqlarını sürüyə-sürüyə maşınların arası ilə keçirdi. Kerriyə yaxınlaşarkən o, əlini cəld uzadib qızlardan birinin 
dirsəyindən tutdu. 

-Əİ çəkl — deyə qız hirslə qışqırdı, axmaq1 

Əslində altından xətt çəkdiyimiz “Zv”” nidası nədənsə narazı qalmaq, nəyəsə acığı tutmaq ifadə edir. Lakin 
onun qarşılığı ana dilimizə tamamilə başqa cür yəni, “ə/ çək” kimi tərcümə olunub, lakin cümlənin sonunda 
Azərbaycan dilində farqon hesab edilən “axmaq ” sözü də işlədilib. 

Bütövlükdə biz abzasın hamısını verməsəydik həmin slenqi kontekstdən kənarda tam anlamaq olmazdı, çünki, 
qəbul olunmuş bir qayda vardır ki, hər bir sözün, söz birləşməsinin və cümlənin semantikasının tam başa 
düşülməsi yalnız və yalnız kontekst daxilində mümkündür. 

I have managed to İook the best seats at the theatre for us this vveekend1 
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VVickedl Thank you. 1”n really excitedl 

Hörmətli insan, çox sağ ol, məni həqiqətən duyğulandırdınl 

Bu həftə sonu bizim üçün teatrda iki yer sifariş etmək mənə müyəssər oldu. 

Əlbəttə bu kontekstdə vvickea sözü heç də “şeytan” və yaxud “pis” mənasını ifadə etməyib. 

Bu kontekstdə həmin vvicked sözü-slenqi “brilyant” və yaxud “çox hörmətə layiq, ehtiramlı, hörmətli” 
mənalarını ifadə etmişdir ki, informasiyanı verənin hərəkətlərinin həddindən artıq lütvkarlığını, hörmətə layiq 
olmağını təqdir edir və vvicked slenqini işlədir. Halbuki həmin sözün lüğətdə qeyd etdiyimiz mənaları yoxdur. 

Dilçilik ədəbiyyatlarında da qeyd olunduğu kimi slenqlər yarqonun bir növüdür ki, müxtəlif kiçik qrup 
insanların nitqində istifadə olunur, onların söhbətləri, ünsiyyətləri zamanı həmin sözlər işlədilir, onların özləri 
üçün müəyyən mənaya malik olur və bu sözlər metaforlaşır, dəyişir və slenq olur. Bizim misal gətirdiyimiz 
vvicked sözü məhz belə sözdür, çünki onun lüğətdəki mənası müsbət olmadığı halda, verilmiş kontekst daxilində 
isə bu söz tamamilə əks bir mənanını ifadə etmişdir, əlbəttə buna sübut bu sözü işlədənin ona verdiyi dərin 
semantika oldu, ona görə ki, birinci cümlənin nəticəsi kimi vvicked həmin metaforlaşmış semantikanı ifadə 
etmişdir. Güman edirik ki, ingilis dilinin öyrənilməsində çətin aspektlərdən biri slenqlərdir, ona görə ki, müxtəlif 
kiçik şəhərlərdə bu dildə danışılarkən slenq işlədilir, bir çox ölkələrdə Tngilis dilli əhali vardır ki, onların da öz 
nitqlərində fərqli slenq-sözlər işlətmələri təbiidir. Bir məqam da vardır ki, insanlar slenq sözləri az işlədirlər və bu 
onların daha rahat yolla ünsiyyət qurmalarına şərait yaradır. 

İngilis dilinin izahlı lüğətlərində həmçinin tərcümə lüğətlərində mate - dost, yoldaş. Lakin aşağıdakı cümlədə 
həmin söz, xüsusilə gənclər arasında slenq kimi işlədilir. 

1”m going to the cinema vvith my mates tonight. 

İzahlı lüğətdə mafe sözü friend, chum, pal or buddy deməkdir. Məhz bu misal gətirdiyimiz cümlədə həmin 
mənaları: dost, səmimi dost, yoldaş dost, əlbəttə, həmin sözlər də təxminən Azərbaycan dilinə eyni sözlərlə 
tərcümə edilir, lakin bizə elə gəlir ki, işlənmə yerinə görə, kontekstə görə fərqlənir, çünki orifinal variantda misal 
gətirdiyimiz cümlədə həmin söz yrafe slenqdir. Azərbaycan dilində bizə elə gəlir ki, hətta mafe — pal mənasında 
kontekst daxilində həmin xüsusiyyəti özündə əks etdirir. 

VVe are great pals. - Biz çox yaxın dostuq. 

Novv look here pal, you Ve asking for trouble. 

Bura bax dost/dostum, deyəsən sənin/sizin başınız/başın gicəlir. 

Bəzən danışıq zamanı nəsə kiminsə xoşuna gəlmir və bu zaman metaforlaşmış slenq işlədilir. 

1 don T really like this sort of music. İt is fust not my cup of tea. 

Mən bu növ/tip musiqini həqiqətən xoşlamıram. Bu mənim zövqümə uyğun deyil. 

Hi Sarahl VVhat a surprise to see you here. 1 haven ” seen you in donkey s yearsl Hovv have you been? 

Salam Saral Səni burada görmək necə sürprizdir. Mən səni çoxdandır ki, görməmişəm. Sən nə işlə məşğul 
olmusan? Haralarda idin? 

Altından xətt çəkdiyimiz in donkey”s years slenqi uzun müddət bir kəslə görüşməmək mənasını ifadə edir. 
Təbii olaraq burada motivləşmə və metaforlaşma mövcuddur və bu kontekstdən asılıdır. 

Bəzən bir nəfər başqasından problemin həll olunmasını soruşarkən, eləcə də hansısa məsələni həll edib qurtara 
bildinmi ifadəsini soruşarkən gez if sorfed işlədilir. 

VVhat is happening about that roof leak then? 

Oh that is sorted novv. 1 found a realİy good builder to do the /ob. 

Sizin damınızın su buraxması nə yerdədir, təmir etdiniz? 

Oh, indi o məsələ həll olmuşdur. Mən həqiqətən yaxşı bir iş görən tapdım, o işi həll etdi. 

Cümlələrin tərcüməsindən, eləcə də orifinal varianta görə qeyd etmək istərdik ki, məqalənin əvvəlində 
vurğuladığımız kimi slenqlər bəzən ümumişlək sözə keçə bilir, bəzən isə tərsinə. Axırıncı mısalda ger if sorfed - 
nəsə çeşidlənmişdir, məsələ çözülmüşdür, həll edilmişdir mənalarını ifadə edir və tamamilə təbii olaraq işləndiyi 
kontekstdən asılı olaraq metaforlaşma hadisəsi baş vermişdir. 

Nəticə 

Beləliklə, yuxarıda deyilənləri nəzərə alaraq belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, nə qədər insan cəmiyyəti 

mövcuddur, yeni slenqlər yaranacaq və nitqdə istifadə olunacaq. 
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AZƏRBAYCAN VƏ İNGİLİS DİLLƏRİNDƏ FONOLOVİ PARALELİZMLƏRİN 
YARANMASINDA ÖLÇÜNÜN ROLU 


Açar sözlər: fonolofi parallelizm, ölçü, linqvopoetik xüsusiyyətlər, poeziya, dil 


The role of metre in creating phonological parallelism in Azerbaiyan and English 
Summary 

The article deals vvith the role of metre in forming linguopoetic features of parallelism in the Azerbaiyan and 
English languages. Phonological parallelism plays a crucial role in forming of linguopoetic features of parallelism. 
Being the basic rhythmic structure of a verse or lines in verse metre is one of the main vvays of forming 
phonological parallelism in both languages. 

In the research of metre literary texts have been considered by linguistic scholars of both languages and in 
these texts the most common types of metres and their frequency of use have vvidely been investigated. In both 
languages approaches to the issue of metre are quite various and thereby vve observe the possibilities of different 
İlinguopoetic features in poetic samples of stated languages. In the literary texts of both languages vve vvitness that 
metre is one of the main requirements of determining prosodic- phonological structure of poems. 

Key vvords: phonological parallelism, metre, linguopoetic properties, poetry, language 


Poeziyada ölçü dedikdə şeirdə və ya şeir misraları arasında əsas qafiyəli quruluş nəzərdə tutulur. Bir çox 
ənənəvi şeir formaları müəyyən sırada növbələşən ölçünün xüsusi quruluşu və ya ardıcıllığı ilə xarakterizə olunur. 
Azərbaycan və ingilis poeziyasında ölçünün müxtəlif formaları, növləri və quruluşu var. Azərbaycan dilində heca, 
əruz və sərbəst vəznindən istifadə olunduğu və onların isə öz növbəsində müxtəlif bölgü, təqti, qafiyə və formaları 
olduğu halda ingilis dili aksentual dil olduğu üçün o tamam başqa metrik quruluşa əsaslanır. 

Azərbaycan poeziyasında şeirin forması onun vəzni və şəkli ilə xarakterizə olunur. Vəzn sözü bəzən ölçü, 
bölgü, təqti, durğu sözləri ilə də ifadə olunur. Vəzn əsasən şeir misralarının bölgülənmə qaydasını, metro-ritmik 
quruluşunu və onun uzunluğunu (misrada olan hecaların sayını) müəyyən edir. Misraların qafiyələnmə qaydasını, 
misraların uzunluqlarını və şeirin bəndlərə ayrılma qaydalarını şeirin şəkli müəyyən edir. Azərbaycan 
poeziyasında məsnəvi, qoşma, qəsidə, bayatı, rübai, gəraylı, qəzəl, qitə, mürəbbe, divani, müxənnəs, tərkibənd və 
başqa şeir şəkilləri mövcuddur. İngilis poeziyasında ölçülü (və ya metrik) şeirdə misranın prosodik fonolofi 
quruluşu ölçü ilə idarə olunur. Fərqli ədəbiyyatlarda ölçü yaratmağın müxtəlif növləri var. Bəzi ədəbi ənənələrdə 
(məs., uels, irland, fransız) vurğulu heca misradakı hecaların sayını idarə edir. Başqa ədəbi ənənələrdə (məs., 
qədim ingilis dili) aksentual vəzn misralarda güclü vurğusu olan (aksentli) hecaların sayını idarə edir. İngilis 
dilində ədəbi poeziyanın vəznlərin çoxu iki əsas şeyə diqqət yetirir- hecaların sayına və vurğulu hecaların uyğun 
yerləşdirilməsinə - bu ikili funksiyaya ikili ad verərək, yəni aksentual-sillabik vəzn adlandırılır. 

Azərbaycan və ingilis poeziyasında ölçü və onun növləri haqqında danışmazdan əvvəl dünya xalqlarının 
şeirində istifadə olunan əsasən 3 növ vəzn haqqında danışmaq yerinə düşərdi: 

— Sillabik vəzn — misralarda heca saylarının bərabərliyinə əsaslanır. Əksər dünya xalqlarının (türk, fars, rus, 
fransız, italyan və s.) şeirində işlənmişdir. Hazırda bir çoxlarında bu gün də bu vəzndən istifadə olunmaqdadır. 

— Tonik vəzn - şeir misralarında vurğulu (daha yüksək tonlu) hecaların müəyyən qayda ilə düzülüşüdür. Bəzi 
xalqların şeirində, o cümlədən rus, fransız şeirində istifadə olunur. Türk dilində isə vurğulu açıq hecalarda belə 
sait uzanmır, həmçinin şəkilçi qəbul etməmiş sözlərdə həmişə, şəkilçi qəbul etmiş sözlərdə isə əksərən vurğu 
sonuncu hecaya düşdür. Ona görə də bu dildə vurğu böyük əhəmiyyət kəsb etmir. Bu səbəbdən tonik vəzn türk 
dilinə xas deyil. 

— Metrik (metro-ritmik) vəzn — uzun və qısa hecaların misralarda müəyyən ardıcıllığına əsaslanır. Qədim 
yunan, ərəb, fars, türk, hind və başqa xalqların şeirində istifadə olunmuş və olunmaqdadır. Metrik şeirdə bütün 
misralar eyni ölçü ilə idarə oluna bilər, onda şeirin mətninin izometrik olduğu deyilir. Əksər ingilis poeziyası 
izometrikdir, belə ki, şeirdə başdan sona eyni ölçü olur. Ancaq müxtəlif ölçülərlə idarə olunan fərqli misraları da 
görmək mümkündür və əgər belə bir şey baş verərəsə, bu zaman şeirin mətni heterometrik adlanır. Heterometrik 
şeirə ingilis dilində nadir hallarda rast gəlinir və mövcud olduğu yerdə eyni şeir daxilində daha uzun və daha qısa 
hecalara artma verərək misrada hecaların sayı baxımından (hecanın yerini dəyişməkdən çox) ölçüləri dəyişməyə 
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meyilli olur. M.Montqomeri həmmüəlliflərlə birlikdə yazdığı “İngilis ədəbiyyatı öyrənən tələbələr üçün 
təkmilləşdirilmiş oxuma bacarıqları” kitabında Vordvorsun “Intimations of Immortality from Recollections of 
Early Childhood” şeirindən aşağıdakı misraların heterometrik olduğunu deyərək nümunə gətirir: (1. s.117) 

misra sayı 

Our birth is but a sleep and a forgetting: 11 

The Soul that rises vvith us, our life"s Star, 10 

Hath had elsevvhere its setting, 7 
And cometh from afar: 6 
Not in entire forgetfulness, 8 
And not in utter nakedness, 8 
But trailing clouds of glory do vve come 1 
From God, vvho is our home: 6 

1 və 2-ci sətirlərdə iambik pentameter, 3 və 4-cü iambik trimeter, 5 və 6-cı iambik tetrameter, 7-ci Tambik 
pentameter, 8-ci misra iambik timeterdir. (Qeyd etmək lazımdır ki, 1 və 3-cü misralardakı əlavə hecalar 
“ekstrametriklik” nümunəsi kimi müzakirə oluna bilər). 

İngilis dildə metrik sistemlərin sayı isə tam razılaşdırılmamışdır. Əsas dörd növü — aksentual şeir, aksentual- 
sillabik şeir, sillabik şeir və kuvontitativ (kəmiyyət) şeirdir. Qədim ingilis dilinin alliterativ şeiri də bu siyahıya 
əlavə oluna bilər. Aksentual şeir sətirdəki vurğuların sayına fokuslanır və vurğusuz hecaları gözardı edir. 
Aksentual sillabik şeir həm şətirdəki hecaların ümumi sayına, həm də vurğuların sayma diqqəti yönəldir. Sillabik 
şeir təkcə sətirdəki hecaların sayına əsaslandığı halda kuvontitativ şeir uzun və qısa hecaları tənzimləyir. 

İngilis dilində şeirin mətninin prosodik fonoloyi quruluşu müəyyən mənalarda sabitdir, ancaq bəzən 
səsləndirərkən dəyişdirilə bilir. Sabit şeir mətninin aspektləri (polisillabik) sözlər daxilində vurğu ahəngləşməsi və 
mətndəki hecaların sayıdır. Bu ən çox ölçü ilə idarə olunan mətnin iki sabit aspektidir. Səsləndirərkən dəyişdirilə 
bilən ingilis dilindəki şeir mətnlərinin prosodik fonolofi quruluşunun əsas aspektləri bunlardır: (a) bütün tələffüz 
boyunca vurğuların paylanması və uyğun gücü: (b) hecaların uzunluğu (genişlənə və sıxıla bilər): (c) hecaların 
zirvəsi (pik) (dəyişdirilir, məsələn, melodiyanı oxuyanda). Bu dildəki şeir mətnlərinin bu aspektləri ölçü ilə 
normal tənzimlənmədikdə onlar digər yollarla tənzimlənir. Əvvəlcədən mövcud olan musiqili qafiyə və 
melodiyaya uyğunlaşdırılmış mətn buna misal ola bilər. 

İngilis dilində ən çox istifadə olunan ölçü iambik pentameterdir yəni uyğun olaraq bir-birini izləyən vurğulu 
və vurğusuz hecalarından ibarət olan 5 iambik fit və ya iamblara əsaslanır. /ohn Miltonun “İtirilmiş cənnət” 
(Paradise Lost) və bir çox sonnetləri bu ölçüdə yazılmışdır. Qədim Azərbaycan dilli poeziya fars ənənələrində 
güclü təsirləndiyi və əsasən əruz vəznində yazılmış poeziyaya malik olduğu halda ənənəvi Azərbaycan poeziyası 
daha çox heca və sərbəst vəzndə qələmə alınmışdır. 

Aksentual-sillabik ölçü misradakı hecaların sayına və həmçinin misradakı vurğulu hecaların bəzilərinin 
yerləşməsinə nəzarət edir. Şekspirin aşağıdakı 40-ci sonetinə (1609) nümunə üçün nəzər salaq: 

Take all my loves, my love, yea, take them all: 

VVhat hast thou then more than thou hadst before? 

No love, my love, that thou mayst true love call— 

4 AİI mine vvas thine before thou hadst this more. 

Then if for my love thou my love receivesi, 

TI cannot blame thee for my love thou usest, 

But yet be blamed if thou thyself deceivest 

8 By vvilful taste of vvhat thyself refzsest. 

TI do forgive thy robbery, gentle thief, 

Althozgh thou steal thee all my poverty: 

And yet love knovss it is a greater grief 

12 To bear İlove”s vvrong than hate”s knovvn in/ury. 

Lascivious grace, in vvhom all ill vvell shovvs, 

Kill me vvith spites, yet vve must not be foes. 

İlk öncə sətirlərin xarakteristikasını qeyd edək. Hər sətir ölçü ilə idarə olunur, sətirlərin sonunda fasiləyə 
meyillilik var və burada cümlələr sonlanarkən sərbətlik yaranır, və əlbəttə sətirlərdə çap olunur. 

Burada ölçü iki funksiyanı həyata keçirir. İlk öncə hər sətirdə on heca olmağı tələb edir. Buna görə də, 1-4-cü 
və 10-14-cü sətirlərdə 10 heca var. 5-8-ci sətirlərdə 11 heca var. Bu ektrametriklik adlanan ümumi anlayışdır. 
Sətirlərin bəzi hissələri - adətən sətrin məhz sonunda ölçü nəzarətdən kənara düşür (yəni, ektra-metrik olur) , sanki 
ölçü qalıq buraxaraq şeirin sətrini qənaətbəxş şəkildə idarə edə bilmir. 
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Ölçünün həyata keçirdiyi ikinci funksiya xüsusi vurğulu hecaların yerləşməsini idarə etməkdir. İambik ölçüdə 
vurğulu hecaların sətirdə cüt mövqelərdə olması ilə bağlı bir ümumi tendensiya var (məs., burada biz 2, 4, 6, 8 və 
10-cu mövqelərdə vurğulu hecaların olmasını gözləyə bilərik). Bu o mənanı vermir ki, hər cüt mövqe vurğulu 
heca ilə doldurulacaq amma bu o mənanı verir ki, biz vurğulu hecaların cüt mövqedə olmasını gözləyə bilərik. Bu 
fərqlənməyən vurğu ahəngləşməsinin olduğu sözlərə baxdıqda daha aydındır- bu polisillabiklikdir. Əgər biz 
şeirdə (tünd verilmiş) polisillabik sözlərə baxsaq, görə bilərik ki, çoxhecalılar içərisindəki vurğulu hecalar (əyri 
kursivdə) hamısı cüt mövqelərdədir — 6, 8, 10, 13- cü sətirlərdə ikinci, 9-cu sətirdə dördüncü, 4 və 9-cu sətirlərdə 
altıncı, 7, 8, 9, 11, 12-ci sətirlərdə səkkizinci, 5, 6, 7-ci sətirlərdə onuncudur. Belə bir sual ortalığa çıxır: 
“Tekhecalılar necə olur?” Şeirdəki rolundan asılı olaraq çoxhecalılar vurğulu ola da, olmaya da bilir: bu o mənanı 
verir ki, ölçünün onlar üzərində az nəzarəti var, ancaq yenə də cüt hecalara azca meyili olan vurğulu təkhecalıların 
sərbəst ahəngləşməsi var. Yuxarıda nümunə gətirilən şeirdə çoxhecalı sözlərdəki bütün vurğular dəqiqliklə 
ölçünün olacağına uyğunlaşır. Amma sətirin əvvəlində olan ümumi variasiya var: burada ilk hecada olan (yəni cüt 
hecada deyil) polisillabik sözdə vurğulu heca olmağı mümkündür. Bu anlayış troxaik inversiya adlanır və 
Şekspirin aşağıdakı misralarında görünür: 

Bearing the vvanton burthen of the prime 

Bu misrada 2-ci və 3-cü çoxhecalıların cüt mövqelərdə öz vurğulu hecaları var, ancaq ilkin çoxhecalının tək 
mövqedə vurğulu hecası var. Troxaik inversiya misranın əvvəlində ölçünü biraz sərbəst anlamaya cəlb etmə kimi 
görünür, ölçünün əvvəldə sərbəst olması faktı dünya üzrə bütün ölçülü şeirlərdə ümumi haldır (ektrametriklik 
effektlərində olduğu kimi) və psixolofi səviyyədə ölçülü quruluş və anlamın işləmə tərzi haqqında nəyəsə təsir edə 
bilir. 

Təkhecalıların hesabına çoxhecalılığa çox diqqət yetirdik. Təkhecalılar ölçünün heca sayılan hissəsi ilə 
hesablanır, ancaq onların daxili vurğu ahəngləşməsi olmadığı üçün ölçünün vurğu hissəsi ilə idarə oluna bilinməyi 
azdır. Cüt mövqelərdə olan mühüm monosillabik sözlər üçün ümumi tendensiya var, ancaq bu əsas metrik fakt 
ola bilməz çünki sözlərin prosodik fonolofi xarakteristikasına əsaslanmır. Bu azca fərqli olmağın nəticəsidir, yəni 
cüt hecalarda daha böyük vurğunu yerləşdirərək daimi qafiyə ilə sətirlərdə rol oyanmaq tendensiyasıdır (ölçü 
çoxhecalıların cəlb olunduğu hallarla qurulur). Amma qeyd etmək yerinə düşər ki, icrada qafiyənin hər hansı bir 
daimiliyi ölçü ilə dəstəklənməməklə yanası özü ölçünün tələbi deyil. Ölçü təkcə mətnin quruluşuna yox, onun 
necə fəaliyyət göstərdiyinə də nəzarət edir. 

Azərbaycan poeziyasında müstəqil vəzn kimi heca və əruz vəznlərindən və onlarla şeir şəklindən istifadə 
olunur. Həmçinin, ayrıca sərbəst şeir forması da vardır ki, o da özündə xüsusi vəzni və şəkli ehtiva edir. 

Misralarda heca saylarının bərabərliyinə, diləyatımlı, ahəngdar bölgülənməyə və bu bölgülənmənin bütün 
misralarda qismən eyniliyinə (təkrarına) əsaslanan şeir vəzni heca vəznidir. İndiyədək heca vəzninin ritmik 
xüsusiyyəti yalnız bölgülənmə və heca sayı baxımından araşdırılmışdır. Amma Şirvani Ədilli “Azərbaycan 
şeirində forma məsələləri” kitabında bu vəznin ritmik xüsusiyyətinin məhz uzun və qısa hecalar (metrik) 
baxımından araşdırılmasının vacibliyini vurğalayaraq demişdir: “Əruz vəznində uzun və qısa hecaların dəyişməz 
ardıcıllığı tələb olunduğu halda, heca vəznində uzun və qısa hecalarla bağlı başqa tələblər var. Heca vəzninin uzun 
və qısa hecalar baxımından ritmik xüsusiyyəti (metro-ritmik xüsusiyyəti) ondan ibarətdir ki, bu vəzn misranın 
bölgüləri daxilində uzun və qısa hecaların bərabərliyini — balansını tələb edir. Belə ki, misraların bölgüləri 
daxilində uzun hecalar nəzərə çarpacaq dərəcədə azlıq təşkil etdikdə, qısa hecalarda saitlər məcburi uzadılır və 
bununla da bölgü daxilində uzun və qısa hecaların say fərqi minimuma endirilir. Yəni təqribi də olsa bərabərlik 
təmin edilir. Bu hal 7-hecalı şeirdə özünü daha çox göstərir.” (4. s.39) 

Azərbaycan ədəbiyyatında əruz vəzni isə uzun və qısa hecaların müəyyən birləşmələrində ritm yaradan 
ardıcıllığının bütün misralarda dəqiqliklə gözlənilməsi ilə müəyyən olunan şeir vəznidir. Uzun hecalara qapalı 
hecalar və saiti uzanan açıq hecalar, qısa hecalara isə saiti uzanmayan açıq hecalar aiddir. Əruzda misraların 
uzunluğunu, ritmik quruluşunu (uzun və qısa hecaların düzülüşünü) və bölgülərini əvvəlcədən tərtib olunmuş 
qəliblər müəyyən edir. Tarixdə ilk dəfə ərəb filoloqu Xəlil İbn Əhməd (718-792) qəlibləri göstərir. Onun irəli 
sürdüyü qəliblərdə bölgüləri təfilələr (ərəbcə “fə”ələ” feilindən yaranmış müxtəlif ifadələr), uzun və qısa hecaların 
yerini isə təfilələrdəki uzun və qısa hecalar müəyyən edir. Əruz vəznində sözlərin bölgülərdə parçalanması 
mümkündür. Bu kimi digər halları da nəzərə aldıqda əruz sillabik-metrik vəzn hesab etmək olur. Əruz vəzninin 
sadələşdirilmiş qəlibləri və müxtəlif bəhrləri və onların hər birinin fərqli təfilələri mövcuddur. 

Yuxarıda qeyd olunan bütün halları nəzərə alaraq deyə bilərik ki, Azərbaycan və ingilis dillərində ölçü 
fonolofi parallelizmlərin yaranmasına xidmət edir. Hər iki dil müxtəlif metrik quruluşa və ölçü sisteminə malikdir 
və bu isə özlüyündə fonolofi paralelizmlərin yaranmasında rol oynayan heca və vurğunun öyrənilməsinə gətirib 
çixarır. İngilis dilindəki aksentual olduğu üçün ölçü vurğulu və vurğusuz hecaların növbələşməsi əsasında 
yarandığı halda Azərbaycan dilində mövcud olan üç vəzn və onların şəkilləri bu baxımdan fərqləndirilir. Bu 
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xüsusiyyətlər ölçünün növlərini və onların işlənmə məqamlarını, şəkillərini tədqiq edərək hər iki dildə olan 
fonolofi parallelizmləri öyrənməyə kömək etmişdir. 
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MHPOBOİ OHBIT B OB.TACTH 4bOPMHPOBAHHS1 HEHE?KHOTO PbBIHKA 


Kunroueebte cnosa: Gunancosası cucmeMsa, HaquonRalbRas ƏKOHOMUKGd, ÖeHeətcholmu POLROK, napaxmempoi 
ÖcHe?/CHOƏO PolHRKd, npoqeHmHas cmaeka, MuüpoGolt onbim 


VVorld experience in the field of money market formation 
Summary 

The article examines the role of the money market in the local currenecy in the financial market, analyzes the 
prerequisites for the formation of the money market and the factors necessary for its development. The study 
examines both the ambitious policy reforms and the specifics of money market formation in the implementation 
of financial sector development plans and the solution of specific tasks for the development of money markets, the 
development of financial markets in developing and bordering countries. The main idea of the study is that the 
formation of stable and money markets is closely linked vvith the formation of a monetary policy regime based on 
a flexible exchange rate and the desire to reach a lovv and stable level, In other vvords, reforms aimed only at the 
development of money market rate policy, should take certain steps mechanisms, using profected interest rates 
and a relatively flexible exchange to achieve lovv and stable inflation rates. At the same time, the implementation 
of such a regime is unlikely to be successful vvithout efforts to create appropriate money markets. 
Key vvords: financial system, national economy, money market, money market parameters, interest rate, vvorld 
experience 


BbeneHHe 

Pa3BHTH€ ƏKOHOMHKH /IFOĞOH CTpaHbI HEpa3pbIBHO CBSİ3AHO € ƏĞ)))eKTHBHOCTBIO pa3BHTHS İHHAHCOBOTO 
cekTopa. ƏdibbekruBHOe dyHKHMOHHpOBaHH€ İ)HHAHCOBOH CHCTEMBİI, OpTaHH3aHysı /ICHCƏKHOTO OÖCİTyəKHBaHHİI 
rpezrnpHsTHİ, opraHysaHii H HaceneHHs HTparoT Hpe3BbIHaHHO  Ba?KHYTO DONB. B pa3BHTHH. ƏKOHOMHUECKHX 
eTpyKTyp. OT ədiğieKTHBHOCTH. 1 ÖecriepeöofiHOCTH DaÖOTBI /I£HCSKHOTO DBIHKa H. KPeZTHTHOTO MEXƏAHH3MƏA 
33BHCHT H€ TO/IBKO CBOCBDeMEHHOC TIOCTYIDTEHH€ Cpe/iCTB OT/ICITBHBIMH. XO34İCTBYTOHİMMH. CYÖBEKTAMH, HO H 
TEMTIBI ƏKOHOMHH€CKOTO Pa3BHTHSI CTpaHbI B H€TOM. İİlpH. ƏTOM TTapaMeTPBI /İCHC?KHOTO DBİHKa H KDeHHTHOH 
CHCTEMBI, XapaKTepHCTHKH ÖaHKOBCKOTO CEKTOpa TIOHHOCTBTO OTİPEHeriİTOTCS ƏKOHOMHECKOH CHTyaHHeİi B 
cTpaHe, rıpeoö/rayaroMHMH MOpMƏMH H MEXAHH3MOM YITPaBiTeHHii, KaokroMy 9Tariy coHMarıBHO-ƏKOHOMHUECKOTO 
pa3BHTHSI HaHHOHAaTIBHOH ƏKOHOMHKH  COOTBETCTBYE€T CBOH THTİ HeHC?KHO-Kpe/ITHOTO MEXaHHS3MƏ, CTpyKTypa 
(PHHƏHCOBOİİ CHCTEMBİ, OTBCHaPOHa3) MEHSTOHİHMC51 TTOTDCOHOCTSM ƏKOHOMHKH  B HEH€ƏKHBİX ycrıyrax (5). 

CoBpeMeHHasi HEHC?KHO-Kpe/iHTHasi V İHHƏHCOBas ƏKOHOMHKa Ka?KTOİİ CTpaHbi TTP€TepTIeza CEPBE3HBIC 
CTPyKTYpPHBI€ H3MEHEHHSI, /İCH€KHO-KDeHHTHas CHCTEMA ÖBUTA pecTDpyKTypHpOBaHa, HOSBVUTHCB  HOBBİC 
HEHCə?KHBIC HHCTHTYTBI H OT€paHHH, H3MECHH/TACB CHCTEMa OTHOLICHHİİ M€?K/İy TOCy/ZAPCTBEHHbİMH. ÖaHKaMH Yi 
HEHC?KHO-Kpe/iHTHbIMH yUpe?KHEHHSIMHI, HB HİHHƏMHKC TOCy/IADCTBEHHOTO H HaCTHOTO CEKTOPOB TİOSBVUIHCP 
HOBBIC COOTHOLUEHHİ1, 

Ba?xHble H3MEHCHH5 TIPOHSOHLDİH. B HETEZİBHOCTH. ÖAHKOB: TIOBPICH-IACB HESABHCHMOCTP  (CAMOCTOSİTC,TB- 
HOCTB) H po/ib ÖaHKOB B HaHHOHAaHBHOİ ƏKOHOMHKC€, pacıHpumcb HyHKHHH CyIHECTByTOHİX  HEHC?KHBİX 
HHCTHTyTOB. TaKvM oOÖpa3oM, Ha HAHHOM ƏTaTI€ BO3HHKƏCT HOBASI TIpOÖ/ICMa-COBCDIHCHCTBOBaAHH€  HEH€?KHO- 
KpeHHTHOİ TIOHNHTHKH ÖAHKOB BTOpOTO YpOBH51 /UT3: Ööree əbi eKTHBHOTO pa3BHTHSI HEHCƏKHOTO PDBİHKa H 
KOHKYpeHTOCTOCOÖHOCTH C HHOCTpaHHBIMH ÖaHKaMH. TaKHM oÖpa3oM, Ha HAHHOM ƏTATIC BO3HHKaCT HOBas 
TIpo6e€Ma - BOTIPOCBI COBCDIHCHCTBOBAHH1 /IEHCSKHO-KDe/iHTHOH TTOTHTHKH ÖaHKOB BTOpOTO YpOBH3: UT Gözec 
əbdbeKTHBHOTO pa3BHTHSİ HEHCƏKHOTO DBIHKa H KOHKYDeHTOCTOCOÖHOCTH C HHOCTPaHHBIMH ÖaHKƏMH. 

B cBs3H Cc ƏTHM H3yHeHH€ TEKyYIHHX TİOTDCÖHOCT€İİ, CBOCBDEMCHHBİİ aHa/H3 HHHAMHKH CTipOCa Ha YCVYTH, 
TIPHHSTHC HayuHO OĞOCHOBAHHbIX pelHeHHİİ O HEpCICKTHBAX /IEHESKHOTO PBİHKa CTpaHBI SİBİETEOTCS 
H€OÖXOHHMBIMH YCZOBHSİMH UTİ: o6ecrreneHrisi ƏədbibeKTHBBOTO İy HKHHOHHPOBaHHSİ KDe/iHTa. 

TeaBHası uacrb. /İeHC?KHBIİİ DPİHOK - ƏTO DBİHOK, Ha KOTOPOM İ)HHƏHCOBBIC HHCTPyMEHTBİ TTOKYTTaTOTCSİ H 
TIPOHATOTCS C BBICOKOİİ TIHKBH/THOCTBTO HB TEHEHH€ KOPOTKOTO TTEPHO/Tla BDEMEHH. QİOHHƏHCOBbIİC HHCTPyMEHTBİ 
BBIÖHDATOTC5. H BBİTİYCKATOTCS yHaACTHHKaMH PBİHKƏ, HOTOMY TO ƏTH HEHHBİC ÖyMATH XpaH5TCS) 110 OHHOTO TOM. 
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OcHOBHbIMH HHCTDyMEHTƏMH /(EHE?KHOTO PBIHKA SİB/İSTEFOTCSİ €BDOZTOTUTAPOBBİ€: ETİO3HTBİ, /€TİOŞHTHBİC  CEPTH- 
İHKATBİ, Ka3HaHCHCKH€ BEKCETİS, KOMMEDH€CKH€ HEHHBI€ ÖyMaTH, BeKcerls M Perio corrameHyvii, Orrepauyz. Ha 
HEHC?KHOM DBbIHK€ CBS3aHBI MC?K/Hy İ)HHaƏHCOBBİMH. yUDe?KHEHHSİMVİ, KOMTTAHHSIMH H (H3HHƏCKHMH “IHHƏMH. 
FHeHe?KHBIİ DBIHOK TO3BO/SEET İİHSHHECKHM ZIHHAM /€TATb HEĞONİBİH€ B/TO2KEHHİİ, 

Kracendbrkalys HeHCəKHOTO DBIHKa BBİTTESVİHT CİTCZİyOHİMM OÖpa3oM: 

-OTIHHaETC34 BDEMEH€M HHBECTHpOBAHH51: DBIHOK KDaTKOCpOHHOTO HHBECTHDOBAƏHH31, DBİHOK Z/OZTOCpOHHOTO 
HHBECTHDpOBAHHA1, 

“-TIIYTEM pa3M€IHEHH5 Cpe/ICTB B C€HyTOHIVX OÖBEKTaX: Ba/TFOTHBİH  PBİHOK, PBEİHOK: 3010Ta, KDEHHTHBİİİ 
DPIHOK, aKLHH Vi İOHTOBBİH PBİHOK. 

FHeneoKHBIİİ PBIHOK-ƏTO QXopMa KpezirTa dbrrHaHcoBoro pbiHKa, B pic ƏKOHOMHU€CKHX TiyÖzHKaHHii H€iB 
TEPMHHa H HCTIO/153OBAHH€ Kpe/iHTa paccMaTpHBaroTCs KaK KDPHTEPHİ pa3urisı M€SKİy PBİHKOM KarTiHTara H 
HEHC?KHBIM DBIHKOM. TaKHM OÖpa3oM, €CTIH 3a36M BBUTAETCS Ha KOPOTKHİİ CpOK (/1O OZIHOTO TO/ia), OH OTHOCHTCS K 
HEH€?KHOMY DPBIHKY, €C/IH OH BBVTAETCS Ha IVTHTETİBHBİH CpOK - K PDBİHKY KaTiHTara, /İ€HC?KHBİH DPBİIHOK TİETİHTCSİ Ha 
HaHHOHAƏ/TIBHBIH H  MEC?KHyHapO/IHBİİ  PBİHKH. TopToBbI€  OTHOHİEHHSİ Ha HƏHMOHƏTBHOM  PBİHKE - ƏTO  Ba/TEOTa 
cTpaHbı (HaTIpHM€p, ZO/DTap B CHTA, diyr cTep-inHTOB B BelinkoÖpTaHHE, MapKa B 1 epMAHHH, 30H0TO B 
HrzepraHynax, HeHa B 5İlTOHHH, Typeukas snpa B Typunu). /İBoKeHHe HEHC?KHOTO KaTiHTana  M€?Kİİy 
pa3/THHHBIMH HaHHOHATIBHBİMH. /İCHE?KHBİMH. DBİHKƏMHİ OTpa?KaETCSİ: B TİDOHEHTHBİX CTaBKƏX. İİpoHeHTHasi CTaBKa 
B Ka5K/TOİİ OT/TTCTIBHOİİ CTPaH€-ƏTO KOHKPETHasSi MEPA HCTTOTİB3OBƏHH51 3aeMHOTO KariHTarıa (1, c.128). 

Uro KacaeTcsi MC?KHy HapO//HOTO /ICHC?KHOTO DBIHKa, TO ƏTO O3HaHa€T, "TO 3apyÖCəKHBİC CTpaHBİ HCTTOZİB3yEOT 
BAIFOTy B KaH€CTB€ CCY/IBI /UEİ: TIPOBEHEHHSİ TFOĞOTO HaHHOHaNIBHOTO MEpPOTİPHSTHSI BHYTPH. cTpaHbi, Kak 
€IHHHHa HHOCTpaHHOH Ba/ITOTBI, BazrOTa CTa/Ta BBİTUEİLHETB: KaK HOTDTap HM İyHT: CTEDİTHHTOB, 3aTeM  İ)yHT 
CTEPHHHTOB, MapKa H Ty:ıbueH. Ha ocHOB€ ƏTOTO TIpOH€CCa, HaHaBıHeTocs B cepezyHe 1950-x TOZOB, B 
HaCTOSIH€C BpeM31 CÖ)ODMHDOBƏHBİ HE3ABHCHMBİIC TEHC?KHBİC PBIHKH. TOZ, Ha3BaHHeM Eurobase Market. CrneyniyeT 
OTMCTHTBb, HTO TaKH€ pBIHKH BC€T/Ia CyIHECTBOBazın. B A3HH H cTpaHax Ha Kapr6ckoM öacceHHe, BarroTHBİİİ 
DPTHOK SIB/IS€TC51 OTIHHM H3 ICHE?KHBİX DBİHKOB. 


CxeMa 1. Ba/roTHBHİİ PBIHOK KAK HACTB HEH€C?KHOTO PbIHKa 


/MeHeokHbiH pbIHOK 


Ba,/roTHbiH PbIHOK KpezuTHbılii PBIHOK HEHHPBIX 
PbIHOK 30/10Ta PPIHOK öyMar 


HerounHK: Ataşov B.X., 2016: s.130 


HarnrosxeHHO€ TIOKa3bIBaET, HTO B CTpaHaX c dbopMHpyroHeiics H TTOTDPaAHHUHOİ ƏKOHOMHKOH C/TOXKH/TaCB 
oco6ası cvTyarıyısı, K ripHMEDy, OCOĞEHHO Ba?KHOİİ XapaKTepHCTHKOH İ)HHaHCOBBIX CHCTEM B TaKHX CTpaHax 
3B/SETCAH HOMHHHpyTOHYas  polzb. KOMMEDUeCKHX ÖaHKOB, KOMMEpue€CKH€ ÖaHKH B ƏTHX CTpaHaX 3B/IFOTC3 
OCHOBHBIMH TIOCTABIHVIKAMV HHCTDyMEHTOB CÖepe?KeHHsi, İİOMHMO CBOCİ Tpa/ıHHOHHOH İy HKIHHH CO3NaHHs 
H€HC?KHOİİ MƏCCBI OHH HTpaEOT Be/iyHIylo porib B İHHaHCOBOM TIOCDEHHHHECTB€ H.B TIpeOÖpa3OBaHHH CDOKOB 
rorarHeHVs CÖCpe?KeHHİİ, BBİTTOZİHSFOT İ)yHKHMİEO- OCHOBHOTO BHYTDeHHeTO KpeyiHTOpa Tocy/rapcTBa, a TaKoke 
3IBITEOTCS KTFOHCBBİMH.: yuacTHHKAMH: H/CHC?KHOTO H  BAHEOTHOTO PBİHKOB, C TEHCHHCM BDEMCHH Ha pa3BHTBİX 
pBIHKaX OCHOBHYyTO HacTb ƏTHX İ)yHKHHİİ B33/IH Ha ceÖs crreryar3MpoBaHHBI€  İ)HHaHCOBBI€ yupeoKHeHHs, 
KOTOPBI€ pea/ıH3y1oT VX, COBepİTasi CHeTİKH. MC?K/İy COĞOİİ YCXOVİH H3 CBOHX CDaBHHTE/İBHBİX TİDPEHMYHTECTB. TOT 
dbaKT, uTO B İ)HHAHCOBBIX CHCTEMƏX CTpaH € dbopMHpyroreics: H HOTpaHHHHOH ƏKOHOMHKOH //OMHHHPyEOLİyTO 
po"ib B TIpeoÖpa3OBaHHV CÖ€pe?KeHHİİ B HHBECTHHHH HTParOT KOMMEpuecKH€ ÖAHKH, SİBNS€TCA O/İHHM H3 
KIIFOH€BBIX CTHMy/TOB AKTHBHOCTH Ha H€HC?KHOM DBİEK€ (2, c.18). 

BaHkH o6ecrreuHBaPoT TipeoÖpa3oBaHH€ CpOKOB TITOTaHEHVİS 33 CueT TIDPHBNeHEHHSİ ÖO/TBIHOTO  KOTHHECTBa 
HnHBepcuoHMHpoBAHHBPIX /f€TIO3HTOB. ÖrrepaHHH Ha /TEHE?KHOM DBİHK€ B 3HƏHHTESBHOH CTETİEHH TIDPOHHKTOBAHBI 
CTDeM./ICHHCM OÖ€CICHHTB CTaÖVUIBHOCTB ETİOŞHTHOH Öa3bı, /TerrosuTHas 6asa Haer ÖaHKaM OTHOCHTE/IBHO 
TOuHO€ TIOHHMAHH€ pa3Mepa Tıyrra HeTiO3HTOB, Ha KOTOPBIİH OHH MOTYT paccuHTBiBaTB. UT İHHaHCHpOBAHHi1 
HonrocpouHbiX Kp€/HTOB, /UTT TipOTHO3HDOBaHVİI TİOTDEÖHOCTH B HİHKBH/THOCTH H YU: İDEHOCTABTEHHSİ VUH 
TPHBICHCHHS B3aHMBI /ICHC?KHOİİ HaHHHHOCTH Ha DBİHKƏAX B H€TsX YpaBHOBCHİHBƏHHSİ cBO€TO ÖaraBca, Eline 
OHHH acrrekT Tipeoöpa3oBaHVsI CDOKOB TTOTaHTEHHSİ,  KOTODBİH. Ba?KEH /UTS pa3BHTHS H/eHC?KHOTO DBİHKƏ, 
33KTIFOUa€TC3 B CITOCOĞHOCTH KOMM€pH€CKHX ÖaHKOB Ə0)))eKTHBHBIM OÖpa3o0M YB€/IHHHBƏTP CpOKH TO KpeHTaM 
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c dbrHkcnpoBaHHOİ TIDPOHEHTHOH CTaBKOİİ H TEM CAMbIM MHHHMH3HDOBATB TİPOHEHTHBTİİ pHCK  33€MIHHKa B 
TeueHHe cpoKa KpeyiyTa, HeoöxoyıMOCTP yTTpaB/)IsTE COTİYTCTBYyTOHİFM TİDOHEHTHPİM DECKOM Ha ÖarraHce ÖaAHKOB 
(BM€CTO €TO TTEpeK/Ta/iBIBaHHsI Ha 3a€MIIYKa) TpeÖyeT TpaMOTHOTO yTIpaBTEHHİİ TIHKBFVTHOCTBEO H TİDOHEHTHBİM 
pHCKOM, a TaKöKe pa3pa6oTKH pa3rrraHBIX HHCTDyMEHTOB  HC?KHOTO PBIHKa H HHCTDyMEHTOB: YTTPAB/IEHYİS 
pHekaMH (3, c.55). 

C MAKDOƏKOHOMHHE€CKOH TOHKH 3DEHHSI, B CTpaHaX C TaKOH ƏKOHOMHKOH KOMMEpuecCKH€ ÖaHKH HTDaTOT 
BA?KHCİİHIyTO po/ib B CO3NaHHH İCHCOKHOİ MACCBİ H HETTO3HTOB, a TaK?K€ B TIDE/TOCTaABİEHHH KDE/yiHTOB, COMeTası 
TOTDEÖHOCTH 3a€MIHHKOB H HHBECTOPOB. İ HÖKHİ H THKBH/HBIİ M€XKÖAHKOBCKHİT /TEHCƏKHBTİİ DBTHOK TİOMOTaET 
KOMMEPu€CKHM ÖaHKaM B BBITIO/THEHHH /AHHOH ÖyHKTRM. İHHaƏHCOBOTO TIOCDEHHHH€CTBa, B HACTHOCTH, B 
rıpeoöpasoBmaHHH CpOKOB TTOTaTTTEHHSİ MC?K/İIy CÖCDe?KEHHSİMH H HHBECTHEMSMH. Örrepary. Ha HEHC?KHOM DbIHK€ 
3a cuer yrmpaBıreHHs THKBV/THOCTBEO TİYTEM  H3MCHEHHS  İHKBHHOCTM. MC?K/Iy ÖaHKaAMH CHFOKaFOT pHCK 
HHKBH,THOCTH H pHCK TIDPOHEHTHOİ CTaBKVH Ha ÖaraHce ÖaHKa (2, c.20). B TO ?K€ BpeMs TOMHHHPyTOHas polib 
KOMMEpu€CKHX ÖaHKOB B TpaHCcİbopMarıyn /€TTO3HTOB B HHBECTHHHH B ()HHaƏHCOBBI€ CHCTEMBI CTpaH € 
(opMEpyroHİMCS PDBİHKOM H. TİDHTDAHHUHBİX  ƏKOHOMHK 3B/İSETCS OTHHM H3 KNFOHEBBİX ()aKTODOB 
İyHKİHMOHHDOBAHHİİ /İeHC?KHOTO PBİHKAa. 

Pesy.ıBTaT. /İeHCOKHBTİİ DBTHOK MO?KET VMETB ÖOTIBITOC BİTHSHH€ Ha pa3BHTHC ƏKOHOMVKHİ, H TİDH CO3ZTaHHH 
MAKCHMA/TBHO ÖrraTOTIpHSİTHbIX YCTOBHİİ TUT BSAHMO/ICHCTBHSİ CYÖBEKTOB /TEHCƏKHBİX OTHOHİCHHİ CO3yTaeTCs ero 
HHCTHTyLMMOHarıbHası 6a3a, ViHcTVTyNMOHarıbHas 6asa v oTpacıreBası (TTOHCEKTOpHas) CTDyKTypa CyÖBEKTOB 
HeHC?KHO-Kpe/iTHOH TOTHTHKH. HMCEOT perraroHice BHTHSHH€ Ha pa3BHTH€ /IHCOKHOTO DPBİHKa, TİOƏTOMY 
əbi eKTHBHOCTP /TEHC?KHOTO DBIHKa 3aBHCHT, B HACTHOCTH, OT XapaKTepHCTVK TTİOTDEÖHOCTEH.. 

B mo60fİf ƏKOHOMHK€ /ICHC?KHbIC DBİHKH. BBİTİONHSEOT HECKOTBKO BaöğKHbiX İyHKMMİİ.  TloMoraeT 
KOMMEDPu€CKHM ÖaHKaM YTTPaB/)STB TIHKBHHOCTBEO, CHHOKATB İHKBHTHOCTB H. TİDOHCHTHBI€ CTaBKH, 
o6ecrreurBaeT VCTOHHHK İ)HHaƏHCHDOBAHHiI, a TaK?K€ HACT TİEHOBBIC CHTHAİTBİ TİYTEM YCTAHOB/EHHSİ TTHMHTOB 
Karıyrara H TIpEHCTaB:ISET TİDBOHaMa7IBHBIC  peleHHsi TUTİ: Tepeyanır. Mep TO TİO/UTCpoKaHVTO  BO3/1CİİCTBHS 
H€HC?KHO-Kpe/iTHOH TIOTHTHKH, TTHKBH,THOCTA H ()HHƏHCOBOİİ CcTaÖryUnbHOCTE. B: pas3BrBaronyxes H 
rıpnrpaHruHbIX CTpaHaX Ba?KHOCTB  KDYTİHBIX H. İHKBH/IHBİX /İCHCOKHBİX DBİHKOB: OUCBH/İHA B: TOM aKT€, uTO 
KOMMEpu€CKH€ ÖaHKH BBbiTIONHSEOT ÖolbilIyTOo qacTB. İyHKIHİ PHHaHCOBOTO CeKTOpa, ÖCHOBOH /EHC?KHOTO 
DBIHKa B TaKVX CTpaHaX SB/TSETCS MCXKÖAHKOBCKHİİ DBIHOK TIHKBH/İHOCTH. HIEHTpayıBHOTO ÖaHKa, ÖCHOBHBIMH 
YTPOKAMH SİBİTFOTCS KOMMEpueCKH€ ÖaHKHI, HEHTpa/IbHbIİİ ÖaHK H TIDABHTEİİBCTBO, H: TiHHİB. HHOTMa pyTMe 
yupe?k/yreHrs ()HHƏHCOBOTO CEKTOPƏ, a TaKoK€ HEİİHHAHCOBBIC yupe?K/TeHris, 
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CONTRACTUAL CAPACITY OF MINORS 


Summary 

Capability is one of the essential factors that the validity of contract stipulates the existence of it. Contractual 
capability means capacity and competency of parties. Individuals, legal entities, as vvell as states and 
municipalities may act as a party in concluding a contract. In general, it is important for individuals to have full 
active legal capacity in order to enter into a contract vvithout someone "s approval, As a legal matter, there are 
certain groups of people vvho are presumed to have no or limited contractual capacity to make an agreement. 
Minors included in this group must comply vvith the requirements established by the civil legislation for validity 
of contracts concluded by them. This article clarifies invalidity issues of contracts concluded by a minor party, 
necessity of consent and approval of legal representatives for validity of contracts and emancipation of minors. 
Key vvords: active legal capacity, minors, contractual capacily, children, approval of legal representatives, 
invalidity of contracts concluded by minors, emancipation 


Imtroduction 

The active legal capacity of a natural person is the ability to obtain and exercise rights, also to establish and 
perform obligations by his ovvn actions. It can be described as a person”s povver or possibility to act vvithin the 
framevvork of the legal system. In the legislation of many states, full active legal capacity of a natural person 
begins in full upon reaching the age of eighteen. Under the contract lavv, capacity is a person/s legal ability to enter 
into a contract. Civil lavv divides individuals into different categories in terms of active legal capacity, and it is 
legally and obyectively predetermined vvhether these categorites of individuals vvill be able to enter into contracts 
independently. As a result, the validity of a contract concluded by an individual depends on the category to vvhich 
this person belongs in terms of active legal capacity and vvhether the contract meets the conditions of active legal 
capacity provided for this category. (4, p. 293) 

The age of a minor may vary from state to state but the most of them put the age at eighteen years. According 
to the Family Code of the Republic of Azerbaifan, persons vvho have not reached the age of eighteen (mafority) 
and have not acquired full active legal capacity are considered “children”. (2, art. 49.1) In the theory of civil lavv, 
children are termed in various forms — infants, children, minors or individuals vvho have not reached the age of 
mafority. It is necessary to distinguish betvveen the notion of "minor" and "child" ("children"), although often they 
are mixed and are used as identical. The term "child" refers to a person/s condition in blood relationship, based on 
the origin of this person from his parents. Upon reaching of full age by a person, the blood relationship vvith his 
parents is not lost, it is important for alimentary, hereditary and other legal relationships. The notion of "minor" 
applies to a person vvho has not reached the legal age, "indicates an individuals belonging to a group of people 
vvho are at a stage of human life, such as minority, in particular, i.e. the stage of the life path, vvithin vvhich a 
person has not accumulated experience yet to live in society". (13, p. 26) 

Generally, minors vvho are under the age of eighteen in the most of states lack the capacity to make a contract. 
But there are some exceptional issues too. The lavv pursues tvvo conflicting policies in the case of minors. On the 
one hand it tries to protect minors from their ovvn inexperfence, on the other, it tries to ensure that persons dealing 
vvith minors are not dealt vvith in a harsh manner. (9, p. 118) 

Contracts concluded vvith minors can be divided into three categories: 

e Contracts concluded vvith minors under the age of fourteen, 

e Contracts concluded vvith minors betvveen the ages of fourteen and eighteen, 

e Contracts concluded vvith minors vvho are considered emancipated. 

According to the Civil Code of Azerbaifan Republic, minors under the age of seven (infants) do not have 
active legal capacity. (1, art. 28.3) Minors under the age of seven are completely incompetent, only legal 
representatives can make contracts on their behalf. But contracts concluded vvith minors betvveen the ages of 
seven and fourteen can be valid or invalid depending on the conditions. A person betvveen the ages of seven and 
fourteen has the right to engage independently in the follovving transactions: 

e small household transactions, 
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e the transactions directed to non-paid receipt of benefit vvhich do not require notary approval or state 
registration of the rights vvhich arise from such transactions, 

ə using funds provided by a legal representative or, upon the consent of the latter, provided by any third party 
for a particular purpose or free use. (1, art. 29.2) 

The Civil Code of the Russian Federation sets age limit from six to fourteen to engage independently in these 
transactions. (6, art. 28.2) 

The above-mentioned contracts concluded by minors under the ages of seven and fourteen are valid according 
to civil legislation and a subsequent approval of his parents, adopted parents or a guardian is not required for 
validity of them. Except for these contracts, only parents, adoptive parents or guardians are entitled to engage in 
contracts on behalf of minors under the age of fourteen. Contracts concluded by minors under the age of fourteen 
shall be invalid, vvith exception of cases stipulated in article 29.2 of the Civil Code of Azerbaiyan Republic. But a 
contract made by such minors shall be considered valid if it is approved later by his parents, adopted parents or 
guardians. 

There vvas article 344.2 in the Civil Code of the Republic of Azerbaifan and it stated that “in the event 
agreement concluded by a minor is beneficial to him, it may be considered valid by court for benefit of minor 
upon request of his parents, adopting parents or a guardian”. As can be seen, this article stipulated the existence of 
a request of parents, adopting parents or a guardian of minors and also a court decision for validity of contracts. 
But article 344.2 vvas excluded from the Civil Code in 2005. (3, art. 86) For novv, the only requirement for validity 
Of contracts concluded by minors under the age of fourteen is a subsequent approval of parents, adopted parents or 
guardians. 

Another important issue is that, parents, adoptive parents or a guardian are liable for the contracts of minors 
under the age of fourteen, including contracts concluded independently by minors, if they are not able to prove 
that the obligation vvas not breached on their fault. As provided by lavv, such persons are also liable for damages 
caused by minors. 

Minors betvveen the ages of fourteen and eighteen have the right to conclude independently the follovving 
contracts vvithout the consent of parents, adoptive parents or a custodian: 

e transactions disposing of their earnings, stipends or other income, 

ə exercising author s rights for scientific, literary and artistic vvorks, or an invention or any other product of 
intellectual activities protected by lavv, 

ə performing small household transactions and other transactions specifted by Article 29.2 of the Civil Code. 
Upon reaching the age of sixteen, minors are also entitled to be members of cooperatives. (1, art. 30.2) 

Except transactions specifted in article 30.2 of the Civil Code of the Republic of Azerbaifan, minors betvveen 
the ages of fourteen and eighteen conclude contracts upon the vvritten consent of their legal representatives: 
parents, adoptive parents or a custodian. A contract concluded by such a minor vvithout the vvritten consent of 
legal representatives is also valid if it is approved later by his parents, adoptive parents or a custodian. Contracts 
concluded by minors betvveen ages of fourteen and eighteen not reaching the age of mafority vvithout consent of 
his parents, adopting parents or a custodian vvhere such their consent is necessary pursuant to the requirements of 
the Civil Code, and not approved later by them are invalid. 

Unlike minors under the age of fourteen, minors betvveen the ages of fourteen and eighteen are independently 
Hable for contracts concluded in accordance vvith requirements of the Civil Code. Minors betvveen the ages of 
fourteen and eighteen are also liable for damages caused by them. 

There are different approaches to the invalidity of contracts concluded by minors in the theory of civil lavv. 
S.S.Allahverdiyev notes that, a contract made by a minor under the age of fourteen is considered void, and a 
contract made by a minor betvveen the ages of fourteen and eighteen is considered voidable. (5, p. 774, 778) 

According to S.S.Suleymanli, in the event that an individual enters into a transaction being incapable of legal 
capacity and his legal representative subsequently approves it, such transactions shall be considered valid from the 
moment of their conclusion. İt is clear that in these cases, vvhen transactions are concluded vvithout proper 
consent, a different legal situation arises from the situation of "void" and "voidable" transactions. (4, p. 345) Tt is 
thought that, the latter approach is more appropriate in terms of the requirements of the civil legislation. 

Im common lavv, the general rule is that contracts entered into by a minor are not binding on him unless they 
are ratified by him after he reaches the age of eighteen. Hovvever, contracts of minors are not void, they are 
unenforceable by the adult, but enforceable by the child, As a result, the contract is binding on the adult, the adult 
cannot escape the contract by pleading the minor”s incapacity. 

This straightforvvard position is qualified by four exceptions designed to protect those vvho have dealt fairly 
and in good faith vvith the child, and to allovv children to benefit from contracts vvhich further their vvelfare. 
They are: 
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e contracts to suppİy necessaries, 

e employment and other beneficial contracts, 

e contracts involving land, marriage, company shares, or partnerships vvhich are binding unless the child 
disclaims them (voidable), 

e other contracts vvhich are ratified by the child on reaching mafority. (8, p. 3) 

As can be seen, there are hovvever some contracts vvhich vvhen a minor enters into, he is bound by it. 
Contracts to supply necessaries concluded by minors are valid and enforceable. The term of necessary in relation 
to goods is defined statutorily in the Sale of Goods Act dated 1979. According to the relevant normative 
document, necessary means goods suitable to the condition in life of the minor and to his actual requirements at 
the time of the sale and delivery. (7, art. 3(3) The term of necessary covers more than fust items needed to stay 
alive, such as shelter, food and clothing, also those things vvhich are essential and suited to the minor”s position in 
life. The burden of proving that the goods are necessaries is on the seller. (9, p. 119) 

According to the case of Peters v Fleming (1840), an expensive vvatch-chain vvas supplied on credit, and it 
vvas Teft to the fury to decide vvhether it vvas a reasonable purchase for this particular student, and therefore 
vvhether it vvas a necessary. İt vvas considered reasonable for a student to have a vvatch, and therefore a vvatch- 
chain vvas needed. (10, p. 82) 

In court precedents, it vvas established that no contract could be enforced against an infant unless it vvas 
beneficial to him in the sense that the contract considered as a vvhole vvas fair and reasonable. (12, p. 42) It means 
that, in the cases related to employment and other beneficial contracts, courts take the vievv that an oppressive 
contract is unenforceable against a minor. But if a contract is beneficial and in the favor of the minor on the 
vvhole, the minor may bound to the contract, even if some of the clauses of the contract do not turn out to be to his 
advantage. According to the case of Roberts v Gray (1913), vvhen a billiards player agreed to take a minor on a 
vvorld billiards tour, providing his lodging and travelling arrangements under the contract, this vvas vievved by the 
court as “a kind of education”. The minor later changed his mind and claimed the contract unenforceable, but vvas 
held liable in damages. (10, p. 85) 

Although contracts of employment and analogous contracts are binding on a minor, a trading contract made 
by a minor is not. If a minor has a business, a contract made in the course of that business is not considered 
enforceable. In Mercantile Union Guarantee Corpn v Ball (1973), a 20-year-old minor, vvith a haulage business, 
vvas not bound by a contract for the hire purchase of a lorry for his business. The contract vvas not considered to 
be of a type vvhich could be enforced against a minor and, in any event, the terms vvere not beneficial to him. 
Trading contracts may be seen as presenting a risk to the minor vvhich is not present in a contract of 
employment. (11, p. 454) 

The expansion of the legal capacity of a minor is possible as the result of emancipation. VVhen a minor is 
emancipated, no longer his parents have control over his affairs and are also not legally bound to pay for damages 
that the minor causes to other”s properties. In this case minors take responsibility for their ovvn care. This means 
that emancipated minors vvill be liable for the breach of contract that they enter into regardless of vyhether they are 
Of necessity or not. 

According to the Civil Code of the Republic of Azerbaifan, a minor vvho has reached the age of sixteen may 
have full active legal capacity if he vvorks under a labor agreement, or is engaged in entrepreneurial activity vvith 
the consent of his parents, adoptive parents or a custodian. A minor may be considered as having full active civil 
legal capacity (emancipation) by decision of a body of guardianship and custody vvith the consent of both of 
parents, adoptive parents or a custodian, and in the absence of such consent by a court decision. (1, art. 28.4) 

Although the age of marriage in the Republic of Azerbaifan is eighteen, this age limit can be reduced no more 
than by 1 year in the presence of reasonable excuses. In this case, a minor under the age of cighteen acqulires full 
active legal capacity upon marriage. Active legal capacity acquired upon entering into marriage continues in full 
even if divorce occurs before the age of eighteen. 

The situation is also different in the issues related to validity of contracts concluded by emancipated minors. 
A vvritten consent of parents, adoptive parents or a custodian is not required for validity of contracts concluded by 
emancipated minors. It means that, rules for invalidity of contracts concluded by a minor betvveen ages of fourteen 
and eighteen not reaching the age of mafority shall not apply to contracts of minors not reaching the age of 
mafority having full action capacity in accordance vvith rules of Civil Code. (1, art. 345.2) Tt should be emphasized 
that, parents, adoptive parents and a custodian are not liable for the obligations and liabilities of a minor vvho has 
been considered as having full active legal capacity, including liabilities for damages. 
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Conclusion 
Based on the above, in order to specify the validity of a contract entered into by a minor contractual party, it is 
important to determine its age range and the subfect matter of the contract. As minors have no or limited 
contractual capacity, not follovving essential requirements stipulated in the civil legislation causes invalidity of 
contracts concluded by them. In case of violation of general rules for validity, a subsequent approval of parents, 
adoptive parents, guardians or custodians can make a contract valid. Hovvever, the situation is different for 
emancipated minors, so that such an approval is not required for the validity of contracts made by them. 
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ŞERATON MEHMANXANA ŞƏBƏKƏSİNİN İNKİŞAFI 
Açar sözlər: mehmanxana şəbəkələri, investisiya, texnalogiya, otel biznesi, turizm infrastrukturu 


Development of the Sheraton hotel chain 
Summary 

The distribution of the vvorld"s hotel chains to more and more countries is also reflected in our country, and 
the development of this type of chain hotels is grovving day by day. Along vvith the development of technology, 
the tourism infrastructure and its key element, the hotel industry, is also developing. Today, investments are being 
made in a planned vvay to modernize the hotel business, build nevv hotels, and introduce nevv technologies and 
forms of service. 

Sheraton Hotels and Resorts is an international hotel chain ovvned by Marriott International. Sheraton has 446 
hotels vvith 155,617 rooms vvorldvvide, including locations in North America, Africa, Asia, Central and South 
America, Europe, the Middle East and the Caribbean. 

Key vvords: hotel chains, investment, technology, hotel business, tourism infrastructure 


Giriş 

Mehmanxana biznesi turizm sahəsinin ayrılmaz tərkib hissəsidir. Mehmanxana və turizm biznesi beynəlxalq 
ticarətin avtomobil, neft və qaz sahələrini əhəmiyyətli dərəcədə qabağlayaraq, iqtisadi səmərəliliyə görə dünyada 
birinci yerə çıxmışdır. Mehmanxana biznes nöqtəyi nəzərindən müştəriyə servis xidməti göstərən müəssisədir. 
Mehmanxana müəssisəsi müasir dövrdə turizmin əsas sahəsi kimi özünə möhkəm yer tutmuşdur. Mehmanxana 
şəbəkələri turizm sənayesində ən çox xidmətlərin göstərildiyi, ən çox gəlirlər əldə olunduğu xidmət obyektləridir. 
Dünya mehmanxana şəbəkələrinin daha çox ölkə ərazilərinə paylanması, öz ölkəmizdə də özünü göstərir və bu 
tip şəbəkə otellərinin günü-gündən inkişafı artır. 

Texnalogiyanın inkişafı ilə yanaşı Turizm infrastrukturu və onun əsas elementi olan otel sahəsi də inkişaf 
etməkdədir. Bu gün otel biznesini yeniləşdirmək, yeni otellər inşa etmək, yeni texnalogiyaları və servis 
formalarını tədbiq etmək üçün planlı şəkildə investisiyalar sərf olunur. Burada qeyd etmək lazımdır ki, 
qonaqpərvərlik sənayesinin inkişafında otel şəbəkələri böyük rol oynayırlar. Şəbəkələr müəyyən sayda hotelləri 
vahid nişan altında və birgə marketinq fəaliyyəti ilə birləşdirirlər. Mehmanxana şəbəkələrinin genişlənməsi bu da 
otelçilikdə qloballaşmaya və mərkəzləşməyə gətirib çıxarır. Bu gün otellər iri şəbəkələrdə və asosiasiyalarda 
birləşirlər. 

Sheraton Hotels and Resorts, Marriott International şirkətinə məxsus beynəlxalq bir mehmanxana şəbəkəsidir. 
Sheratona aid, Şimali Amerika, Afrika, Asiya, Orta və Cənubi Amerika, Avropa, Orta Şərq və Karib dənizindəki 
yerləri daxil olmaqla, qlobal miqyasda 155.617 otaqlı 446 otel fəaliyyət göstərir. 

Sheraton Hotels-in yaranması 1933-cü ildə Harvardda təhsil alan sinif yoldaşları Ernest Henderson və Robert 
Moore-un Massachusetts-in Cambridge şəhərindəki Continental Otelini aldığı vaxta təsadüf edir. 1937-ci ildə 
Henderson və Moore Standard İnvestisiya Şirkətini satın aldılar və otellərini idarə edəcəkləri şirkət etdilər. 1937- 
ci ildə ikinci otellərini və birinci şirkətini Massachusettsin Springfield-dəki Stonehaven Otelini konvertasiya 
edilmiş bir yaşayış binası olaraq aldılar. Zəncir adını, cütlüyün Bostonda əldə etdiyi üçüncü oteldən aldı, buradakı 
damında dəyişdirmək üçün çox bahalı olan "Sheraton Hotel" yazılan böyük işıqlı bir lövhə var idi. Bunun əvəzinə 
Henderson və Moore bütün otellərini bu adla adlandırmağa qərar verdilər. (1) Henderson və Moore 1944-cü ildə 
Bostonun məşhur Copley Plaza Otelini satın aldılar (2) və sürətlə genişlənməyə davam etdilər, Maine"dan 
Floridaiya qədər Şərq Sahili boyunca mövcud mülkləri satın aldılar. 1947-ci ildə Sheraton, Nyu-York Fond 
Biriasında listelenen ilk otel şəbəkəsidir. (3) Sheraton Hotels, 1948-ci ildə ABŞ Realty and Improvement Corp ilə 
birləşərək Amerikanın Sheraton Corporation şirkətini meydana gətirdi. 

ABŞ - da iqtisadi böhran (böyük depressiya 1929-1933) zamanı Boston şəhərindən olan iki iş adamı, Emest 
Henderson və Robert Lovel Mur ucuz qiymətə bir neçə hotel alırlar. Aldıqları ilk hotel “Stonehaven” (200 nömrə) 
Sprinqfilde (Merilend ştatı — ABŞ) şəhərində yerləşirdi. Hotel biznesində səriştəsi olmayan bu işgüzar insanların 
məqsədi mehmanxana şəbəkəsi yaratmaq idi. Beləliklə, 1937-ci ildə Ernest Henderson və Robert Mur şirkətin 
əsasını qoyurlar. 1939-cu ildə Henderson və Murun Boston şəhərində aldığları hotellərin birinin damında bahalı 
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və gözəl “Sheraton” yazılmış reklam var idi. Bu reklamı çıxartmaq çox çətin idi və qərara almır ki, bu reklamı 
saxlasınlar və digər hotellərə də bu adı versinlər. “Sheraton” hotel şəbəkəsi belə yaranır. 

Artıq, 1947-ci ildə Şeraton şirkəti Nyu-Yorkun fond biryasında şəbəkə hotelləri siyahısında 5-ci yeri tuturdu. 
Azad sahibkarlıq tərəfdarı olan Henderson məntiqi düşüncəyə malik idi və dəqiq nəticələr çıxarmağı bacarırdı. 
Henderson deyirdi ki, “Zor gücünə qazanılan gəlir istisna olmaqla, digər gəlirlər insanların ehtiyacını ödəmək və 
rifahını yaxşılaşdırmaq üçün verilən bir mükafatdır. İnsanların məhsula və xidmətə ehtiyacı gündən-günə artır və 
bunu üçün daha çox pul ödəməyə hazırdırlar. Vicdansız iş adamı bazara öz imkanından aşağı keyfiyyətsiz az 
məhsul çıxarır. İş adamı müştərilərə tələbat olmayan xidmətlər təklif edir, çox qazanıb az xərcləyir, iqtisadi 
inkişafı ləngidir və yeni iş yerlərinin açılmasına mane olur. Bütün bu deyilənləri nəzərə alsaq, başa düşür ki, 
məhsula tələbat aşağıdırsa, bu real olaraq iş yerlərinin ixtisarına, gəlirin və vergi ödəmələrinin azalmasına, 
investisiyaların məhdudlaşmasına gətirib çıxardır”. (Henderson Ernest. “The VVorld of Mr. Sheraton” Nevv -York, 
D, Mc Kay Publishers. 1960) 

Henderson da Statler kimi, akademik maliyyə təhsili almamışdı, lakin gəlir və investisiya haqqında geniş 
məlumata malik idi. Henderson 44 yaşında yalnız dörd hotelə malik idi. Bu ona az gəlir gətirirdi. Tez bir zamanda 
Henderson bacarığı və səyi nəticəsində Sheratonu beynəlxalq hotel şəbəkəsinə çevirə bilir. Henderson borc 
götürdüyü banklarla vaxtında hesablaşır, gəlirə diqqət yetirir və hər zaman qeyd edirdi ki, hotel gəlirlə işləməlidir. 
1958-ci ildə Şeraton şirkəti bronlaşdırma sistemini tətbiq edir. 1961-ci ildə Təl-Əvivdə (İsrail), 1963-cü ildə 
Venesuellada Şeraton hoteli açılır. 

1965-ci ildə ABŞ-ın Boston şəhərində 100-cü Sheraton oteli açıldı. 1985-ci ildə Çində ilk Sheraton Hotel 
açıldı. Emest Henderson bu illər ərzində əla Sheraton otel şəbəkəsini qurdu. Onun maliyyə hesabatları, analitik 
zəkası, sağlam düşüncəsi, duyğusu, enerfisi və çox çalışması adi Sheraton şirkətini qonaqpərvərlik sənayesində 
dünya liderlərindən birinə çevirdi. Henderson 1967-ci ildə vəfat etdi. Həmin il onun 154 oteli var idi. Henderson 
yaxşı sövdələşmələrdə yaxşı idi. Uyğun qiymətə bir otel alıb baha qiymətə satmağı bacardı. Ağıllı hesablamaları 
və məqsədyönlü işi həssaslığını üstələyib. Henderson, qonaqpərvərlik sənayesinin lideri kimi tanınır. 

Heydər Əliyev Beynəlxalq hava limanının gözəl bir guşəsində yerləşən Şeraton hoteli iş adamları və turistlərə 
sərfəli qiymətə etibarlı, nəzakətli, müasir, cəlbedici və rahat xidmət təklif edir. Standart, Executive, Funior Suite, 
Presidental Suite və 207 qonaq otağının hamısı kondisionerlərlə təchiz olunub. Hər bir otaqda internetə çıxış, 
çay/qəhvə ləvazimatı, ütü/ütü masası, fen, birbaşa telefon, LCD ekran televizor, kino-filmlər və 24 saat otaq 
xidməti mövcuddur. Ən son texnologiyaya uyğun avadanlıqla təchiz olunmuş 338 kv. metrlik sahədə 10 nəfərlik 
seminar zalından başlayaraq, 650 nəfərlik toy məclisi və ya digər böyük tədbirlər keçirmək üçün rahat, 8 iclas və 
konfrans zalları mövcuddur. 

Hotelin “Silk VVay” restoranı əfsanəvi İpək yolunun keçdiyi ölkələrin mətbəxlərindən ləziz yemək çeşidləri 
təklif edir. Hotelin baş restoranı “Flavours” səhər yeməyi, nahar və yaxud şam yeməyi üçün mükəmməl yerdir. 
Yay mövsümündə açıq havada əvəzolunmaz kabab-manqal məclisləri üçün geniş meydançası var. Səhərlər 
restoranda amerikansayağı səhər yeməyi verilir. Aralıq dənizi mətbəxini dadmaq imkanı var. Gün ərzində hotelin 
lobbisində yerləşən, ev şirniyyatları və tortları ilə məşhur “Cafe Vienna” kafesində çay və ya qəhvə ilə verilən 
şirniyyatlar sifariş etmək olar. “Fly İnn” hotelin əyləncə və istirahət guşəsidir. Nəhəng LCD ekranlı televizorda 
dünyanın bütün idman və musiqi yenilikləri canlı olaraq göstərilir. Qonaqlar avadanlıqla tam təchiz olunmuş 
idman zalında məşq edə, saunada dincələ və ya yüngülləşdirici masai etdirə bilərlər. Hovuzun ətrafında dincəlmək 
və suya baş vurmaq — yuxudan oyanmaq və yeni günə gümrah başlamaq üçün ən gözəl vasitədir. 

Bakının mərkəzinin ürəyində yerləşən 5 ulduzlu Sheraton Baku Tntourist oteli stil və substansiyanın parlaq 
vəhdətidir. Geniş, eleqant bəzədilmiş mehmanxana və lüks otaqlarda yerləşən və dəbdəbəli yataq ləvazimatları, 
pulsuz internet və otaqlara sutka ərzində xidmət də daxil olmaqla, bir çox düşünülmüş rahatlıqdan qonaqlar zövq 
alır. Bakı mərkəzindən cəmi bir neçə dəqiqəlik məsafədə yerləşən, Azərbaycanın paytaxtı ilə maraqlanmağın 
mümkün olduğu əla icmal nöqtəsini təqdim edir. İçəri şəhər, Şirvanşahlar sarayı çox yaxınlıqda yerləşir. Otel, 
həmçinin tədbirlərin keçirilməsi üçün çevik örtülü və açıq məkan təklif edir. Azərbaycana səfərin səbəbindən asılı 
olmayaraq, Sheraton Baku İntourist otelindən qonaqlar mütləq məmnun qalacaqlar. (1): (2): (4). 


Nəticə 

Beynəlxalq mehmanxana şəbəkələrinin və təklif olunan tipologiyanın təşkilati özünəməxsusluğunu bu 
məqaləyə əsasən, onların inkişafının ən xarakterik strategiyalarının bir sıra ümumiləşdirici nəticələr verməsi 
mümkündür. 

Birincisi, təşkilatın şəbəkə forması müasir iri və getdikcə qloballaşan mehmanxana biznesi üçün xarakterikdir 
ki, bu da mehmanxana sahəsinin və mehmanxana məhsulunun spesifikasından irəli gəlir. Hər şeydən əvvəl, 
mehmanxananın fəaliyyət növlərinin əhəmiyyətli dərəcədə müxtəlifliyini və son mehmanxana məhsulunun 
(xüsusilə yüksək səviyyəli otellər olduğu halda) kompleksliyinin yüksək dərəcəsini qeyd etmək lazımdır. 
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Aparılmış tədqiqatda və onun təhlilində mehmanxana biznesinin xüsusiyyətlərinin, mehmanxana təklifinin və 
mehmanxana şəbəkələrinin strategiyalarının xüsusiyyətlərinin əlavə təsdiqidir. 

İkincisi, fiziki, maliyyə, texnolofi aktivlərin və yerləşmə aktivlərinin bütün vacibliyinə görə, mehmanxana 
firmasının (onun biznes modelinin fərqli üstünlükləri) rəqabət üstünlüyü onun qeyri-maddi aktivləri ilə müəyyən 
dərəcədə bağlıdır: Brend, insan kapitalı, təşkilati qabiliyyətlər. Otel şəbəkələrinin inkişafı üçün müəyyən etdiyim 
demək olar ki, bütün strategiyaların müvəffəqiyyəti üçün əsas rol şəbəkə brendləri və şəbəkə iştirakçıları arasında 
qarşılıqlı faydalı uzunmüddətli əlaqələrin formalaşdırılması, əlaqələndirilməsi və inkişafı üçün təşkilati bacarıqlar 
oynayır. Mehmanxana biznesində firmaların rəqabət üstünlüklərinin davamlılığı məhz bu qeyri-maddi və çox 
mürəkkəb aktivlərlə bağlıdır ki, bu da stratefi idarəetmə resurs konsepsiyasının məntiqini inandırıcı şəkildə təsdiq 
edir. 

Üçüncüsü, müasir iqtisadiyyatda firmalararası şəbəkələrin yayılması meyilləri ilə həmahəng olan Beynəlxalq 
mehmanxana biznesinin təşkilinin şəbəkə formasının fenomeni həm də aydın Sahə xüsusiyyətlərinə malikdir. 
Belə ki, şəbəkənin mərkəzi firması-son məhsulu istehsal etməyən mehmanxana korporasiyasıdır, korporativ 
strategiyanın işlənib hazırlanmasına, xüsusilə şəbəkə brendinin dəstəklənməsinə və inkişafına görə məsuliyyət 
daşıyır. Bu model xeyli dərəcədə şəbəkə təşkilatının "dinamik" növünü, idman geyimi, oyuncaqları, kompyuter 
sənayesi və digər biznes sahələrinin süfetlərinə görə məşhur olan "içiboş" və ya virtual korporasiyanı xatırladır. 
Mehmanxana sənayesi halında bu amillər güclü təsirə malik deyil və bundan əlavə, şəbəkə burada mülkiyyətdə 
olan və vahid idarəetmə altında olan otellərin birləşməsini fərqləndirir ki, bu da digər sahələrin göstərilən 
nümunələri üçün xarakterik deyil. Belə xüsusiyyətlərin siyahısını davam etdirmək olar. 

Əlbəttə ki, mənim məqaləmin təqdim olunan nəticələri çox cəhətdən quruluş xarakteri daşıyır. Bununla 
yanaşı, artıq kifayət qədər aydındır ki, müasir mehmanxana biznesində şəbəkə təşkilati strategiyalarının 
öyrənilməsi yalnız sənaye kontekstində deyil, həm də bütövlükdə şəbəkələrarası təşkilat fenomeninə tətbiq olunan 
konseptual anlayış və praktiki nəticələr üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Mehmanxana biznesinin 
materiallarında bu fenomenin tədqiqatlarının daha da inkişaf etdirilməsi firmanın müasir nəzəriyyəsində ən 
mürəkkəb və XXI əsrin başlanğıcında iqtisadiyyatda rəqabət üçün çox aktual olan firmanın sərhədlərinin 
"yuyulması" və biznesin səmərəli təşkilinin yeni formalarının həllinə mühüm töhfə verə bilər. 
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COMPA RATTVE ANALYSIS OF TESTAMENTARY SUCCESSION IN 
THE LEGISLATION OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN UNION 


Summary 
Testamentary succession occupies an important place in the field of Succession lavv in the civil legislation of 
the European Union. According to the testamentary succession physical person can give by a vvill his (her) 
property or its part to one or more persons among his (her) heirs or to one or more persons vvho are not among his 
(her) heirs. The article reflects the concept, sequence, legal basis and place in yudicial practice of testamentary 
succession. 
Key vvords: testamentary succession, succession lay, civil code, legislation, comparative analysis 


Imtroduction 

“Inheritance lavv is the unity of norms, vvhich regulates the legal destiny of a deceased person”s property” 
(Zoidze B., 2000). “It could appear only after the appearance of the private property” (davakhishvili 1, 1984). The 
area of family lavv has suffered crucial changes throughout the centuries. Novvadays, during the times of 
globalization, these changes are directed tovvards the internationalization of legal systems of the vvorld. huridical 
differences are becoming irrelevant — socio-cultural, socio-economic and political developments of one country 
influence other countries. The comparative study of these developments is becoming a foundation for future 
harmonization of the vvorld lavv. 

The given paper presents a precise study of the French and Germany “testate successions”. It singles out 
mafor terminological units and underlines the most prominent peculiarities of the capitalistic and “almost” 
capitalistic mechanisms of the modes of inheritance. 


Testate succession in the legislation of the Germany 

German lavv guarantees the testator”s freedom (vvithin the limits of ŞŞ$ 134 and 138 of the BGB) (see $$ 1937 
et seq. of the BGB and Articles 2, paragraph 1 and 14, paragraph 1 of the GG). A vvill can be revoked at any time 
by the testator ($ 2253 of the BGB). 

The vvill can be dravvn up in one of the forms foreseen by lavv. 

The testator must be capable according to $ 2229 of the BGB and he “may make a vvill only in person” ($ 
2064 of the BGB). Pursuant to $ 2065, paragraph 1 of the BGB “the testator cannot make a testamentary 
disposition in such a vvay that another person has to determine vvhether it should be effective or not”. Furthermore, 
he “cannot leave to another person the specification of the person vvho is to receive a gift and the specification of 
the obyect of the gift” ($ 2065 of the BGB). 

German lavv doesn”t prohibit foint and mutual VVills (ŞŞ 2265 et seq. of the BGB). Succession agreement are 
allovved as vvell ($$ 2274 et seq. of the BGB). (1) 

Persons vvho are already 18 years old are fully capable to testate. The testamentary capacity is regulated by $ 
2229 of the BGB. According to this provision also “a minor may make a vrill”, but “only once he has attained his 
sixteenth year of age”. In this case, he “does not need the consent of his legal representative to make a vvill” (for 
the allovved forms, see $ 2233, paragraph 1 of the BGB and $ 2247, paragraph 4 of the BGB: for more details, see 
point 3.3.1.4). The one vvho has not yet reached the age of 16 cannot make a vvill (neither through a representative 
as the vvill can only be made in person: see point 3.3.1.1). 

The lavv also provides that a vvill cannot be made by “a person vvho is incapable of realising the importance of 
a declaration of intent made by him and of acting in accordance vvith this realisation on account of pathological 
mental disturbance, mental deficiency or derangement of the senses”. According to $ 2229, paragraph 4 of the 
BGB, also the one vvho is contractually incapable cannot dravv up a vvill, 

m his vvill the testator may appoint an heir ($ 1937 ofthe BGB) or disinherit a relative, his spouse or his civil 
partner ($ 1938 ofthe BGB). 

Substitute heirs may be appointed according to $ 2099 of the BGB. Pursuant to $ 2100 et seq. of the BGB the 
deceased may also appoint a reversionary or subsequent heir, 1.e. an heir that only becomes such “after another 
heir has first been heir”. 
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One or more executors may be appointed as vvell ($ 2197 of the BGB). 

It is also possible for the deceased to foresee a bequest ($ 1939 of the BGB: see $$ 2147 et seq. of the BGB) 
(also a preferential one: $ 2150 of the BGB). The testamentary gift can be made subiect to a condition (a 
precedent or a subsequent one: Ş$ 2074 et seq. of the BGB). Furthermore, $ 1940 ofthe BGB allovvs testamentary 
burdens (see also $$ 2192 et seq. of the BGB). Thus, the deceased may “oblige his heir or a legatee to perform an 
act vvithout giving another person a right to the performance” (for the “claim for fulfilment” see $ 2194 of the 
BGB). The deceased may also give directions for the partitioning ($$ 2048 et seq. of the BGB): or exclude it vvith 
regard to the estate or individual obfects of the estate or make it dependent on a notice period ($ 2044 of the 
BGB). According to $$ 2050 of the BGB a compensation obligation may be ordered or excluded. 

An executor can be appointed by a testamentary disposition ($$ 2197 et seq. of the BGB). In the same vvay, a 
foundation can be established ($ 83 of the BGB). Additionally, the deceased may stipulate that one parent shall 
not manage the child”s property ($ 1638 of the BGB) or that the parents or the guardian are not to manage the 
property of the person subifect to their custody ($ 1909 of the BGB). A guardian can be named according to $ 
1777 of the BGB. A declaration that the acquisition upon death is to be reserved property can be made by means 
of a vvill as vvell (Ş 1418, paragraph 2, no 2 ofthe BGB). 

A vvill can also be used to revoke a previous one 

A choice of the lavv applicable to the succession may be included in the vvill as vvell (see Article 22, paragraph 
1 of the European Succession Regulation). 

m the German legal system, a vvill can be a handvvritten or holographic or a public one (see $ 2231 of the 
BGB). 

According to Article 1179 of the Civil Code of the Republic of Azerbaifan, there are 2 forms of a testament. 
Testament must be made in vvritten form. VVritten testament is allovved in notarial form as vvell as vvithout it. (3) 

The handvvritten or holographic vvill ($ 2247 of the BGB) is made “by a declaration vvritten and signed by” 
the testator “in his ovvn hand”. “The deceased should state the time vvhen and the place vvhere he vvrote it dovvn”. 
“The signature should contain the first name and the last name of the testator. If the testator signs in another 
manner and this signature suffices to establish the identity of the testator and the seriousness of his declaration, 
such a signature does not invalidate the vvill”. If “the vvill does not contain any information about the time vvhen it 
vvas made and this causes doubts about its validity, the vvill is to be deemed to be valid only if the necessary 
ascertainments about the time vvhen it vvas made can be established in some other manner. The same applies vvith 
the necessary modifications to a vvill that does not contain any information about the place vvhere it vvas made”. 

A handrvvritten vvill can only be made by a person vvho turned 18. A minor (i.e. the one vvho hasn”t already 
reached the age of mafority) may not make a handvvritten vvill (the same is for a person incapable of reading) ($$ 
2233, paragraphs 1 and 2 and 2247, paragraph 4 of the BGB, see also $$ 22 et seq. of the BeurkG). 

The public or notarial vvill requires a declaration of the deceased”s last vvill to a notary. The latter records it in 
vvriting. The deccased can also hand the notary “a document vvith the statement that it contains his last vvill”. He 
“may hand over the document either unsealed or sealed” and “it is not required to be vvritten by him” ($ 2232 of 
the BGB). A public vvill can be dravvn up by minors, if they”re already 16 years old (see point 3.3.1.2). 

Special rules apply to the emergency vvill(s) ($$ 2249 et seq. of the BGB). 

Spouses and registered partners are permitted to dravv up foint (and reciprocal) vvills too ($ 2265 e seq. and $ 
2270 et seq. of the BGB),. In case of a 1oint handvvritten vvill, “it suffices if one of the spouses makes a VVilli in the 
manner provided there, and the other spouse co-signs the ?oint declaration in his ovvn hand. The co-signing spouse 
should thereby state the time (day, month and year) and the place at vvhich his signature vvas affixed” ($ 2267 of 
the BGB). 

Article 1169 of the Civil Code of the Republic of Azerbaifan defines a fToint testament. As stated in this article, 
in testament there must be only an order of testator (testatrix). 1t”s inadmissible to make testament by tvvo or more 
persons. Only spouses have a right to make a foint testament on counter inheritance. This testament may be 
terminated at the request of either spouse but in life time of both of them. (3) 

Handvvritten and notarised dispositions put in custody by the local court ($$ 344 and 246 of the FamFG, $$ 
2248 and 2259 of the BGB) are registered electronically in the Central Register of VVills (Zentrales 
Testamentregister) at the Federal Chamber of Notaries (Bundesnotarkammer) vvhich exists since 2012 ($ 78b of 
the BNotO). (4) 


Testate succession in the legislation of the France 
According to the commonly excepted legal definition: an “inheritance lavv — sometimes called vvills and 
probate — is concerned vvith the distribution of a person”s property after his (her) death” (Haigh, 2006). It means, 
that “the successors occupy the part of the deceased person in property relations. This type of permanent link 
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betvveen generations is a sine qua non (an essential precondition) for public stability and perpetuity of cultural, 
property and spiritual traditions” (The Commentary of the Civil Code of Georgia, 2000) all over the vvorld 

The contemporary French lavv differentiates tvvo vvays of  property transference: a testate succession 
(succession testamentaire) and an intestate succession (succession ab intestate, succession legale, succession 
İegitime). An intestate succession arises by operation of lavv in the events, vvhen there is no vvill/testament or the 
existed testament has been invalidated. In cases of a valid vvill, “succession testamentaire" takes place. 

According to the French Civil Code: “Any person may dispose by vvill, either under the name of appointment 
of an heir, or under the name of legacy, or under any other denomination suitable for expressing his vvish ... A vvill 
may not be made in the same instrument by tvvo or several persons, either for the benefit of a third person, or as a 
mutual and reciprocal disposition” (Civil Code of France, 2006). 

The French legal system presents three mafor types of a vvill (testament): an holographic vvill (testament 
olographe), an authentic vvill (testament authentique) and a mystic vvill (testament mystique). (4) 

Testament olographe must be handvvritten by the vvill-maker: “An holographic vvill is not valid unless it is 
entirely vvritten, dated and signed by the hand of the testator: it is not subfect to any other form” (Civil Code of 
France, 2006). 

The "authentic" vvill (testament authentique) is made in the presence of tvvo notaries or a notary and tvvo 
vvitnesses. "The testator dictates the vvill and the notary vvrites or types it. Aftervvards, it is read and signed in the 
presence of the notary by the testator and vvitnesses. 

This form is used in the Civil Code of the Azerbaifan Republic vvhen the disabled and illiterate make a vvill. 
So that, Article 1183 of the Civil Code of the Republic of Azerbaifan is called "Testament of deaf-mute and blind 
person". This article states that If testator (testatrix) is a deaf-mute or deaf-mute and illiterate person then he (she) 
must make his (her) vvill in notary office in presence of tvvo vvitnesses and one person vvho is able to explain to 
testator (testatrix) the fact of the matter and vvho can approve by his (her) signature that substance of testament 
complies vvith testator (testatrix)”s vvill, (3) 

A mystic/secret vvill (testament mystique) is usually “typed or handvvritten by the testator or by someone on 
his/her behalf. Tt is then signed by the testator and sealed in an envelope in the presence of a notary and tvvo 
vvitnesses. The notary creates an acte de suscription registered on the sealed vvill or envelope. The content remains 
secret until it is opened on the death of the testator” (French vvills). Article 976 of the Civil Code of France gives 
more precise description of the preparation of “testament mystique”: “VVhere a testator vvishes to make a secret 
vvill, the paper vvhich contains the dispositions or the paper used as an envelope, if there is one, shall be closed, 
stamped and sealed up. The testator shall present it thus closed, stamped and sealed up to the notaire and to tvvo 
vvitnesses, or he vvill have it closed, stamped and sealed up in their presence and he shall declare that the contents 
of that paper is his vvill, signed by him, and vvritten by him or by another, vvhile affirming in that latter case, that 
he has personally verified its contents, he shall indicate, in all cases, the mode of vvriting used (by hand or 
mechanical)... instrument shall be signed by the testator as vvell as by the notaire and the vvitnesses” (Civil Code 
of France, 2006) (2) 

Despite a vividly expressed freedom of disposition, the French lavv limits the testator”s rights of devolution of 
the estate by recognizing the so-called “reserved heirs” (heritiers reservataires). Its a vvell-knovvn fact, that in 
France a personis estate is divided betvveen the quotite disponible (a disposable portion) and the reserve İlegale 
(reserved portion). The former is freely disposable by vvill, vvhile the latter “must go to the protected heirs, 
regardless of the vvishes of the deceased. “The reserve legale protects the interests of children (reservataires) vvho 
survive a parent and the reserved portion must pass equally betvveen them, regardless of the vvishes of the 
deceased or of any vvill. (5) 

Since lanuary 1, 2007, vvhere there are no children, a surviving spouse is able to take all of the estate, in 
preference to the deceased”s parents. Prior to this change in the lavv, the parent vvould have inherited a 
considerable portion of the estate” (Kinnealy L., 2013). Therefore, the French “testate succession” comprises the 
follovving mafor elements: 

e testateur (a testator) — a creator of a vvill, In case of a female-creator (testatrix), the French term testatrice is 
used. 

e İcgataire (an heir) — a person or a legal entity, vvhich receives property from the estate of a deceased, through 
a vvill, 

e testament (a vvill) — a document created by the testator. 

Ts vvorth mentioning, that the French lavv recognizes a family agreement (Pacte de Famille), vvhich allovvs 
persons to get family members to agree to the organization of their inheritance during their lifetime. AİI interested 
parties sign “Pacte de Famille” vvith notaire (a notary) vvhich binds them to agreements made during the life of the 
deceased. 


142 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


Conclusion 

VVe have seen that the contemporary lavvs of Germany and France make distinction betvveen testate and 
intestate successions. The legal systems of both countries single out three ma?or elements of testate succession: a 
testator, an heir and a vvill. 

The lavvs of Germany and France nominate a "vvill" as the most commonly used legal instrument by vvhich a 

testator regulates the rights of others over his/her property after his/her death. The legal systems of both countries 
differentiate official (notarized) and unofficial types of vvills. Hovvever, the mafor difference lies in the fact, that 
the Civil Code of German recognizes official, private and ?oint vvills. The French legal system has no f1oint vvills, 
but presents a mystic vvill (testament mystique). 
Finally, it”s vvorth mentioning, that the comparative analysis of the German and French legal systems revealed 
their ma/or differences and similarities. Obviousİy, the existed terminological and conceptual gaps vvill be filled 
during the flovv of time via the influence of ongoing globalizing processes. Supposedly, the final establishment of 
capitalism vvill “increase the homogeneity” of the German and French legal systems. 
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AVROPA İTTİFAQINDA MÜQAVİLƏ POZUNTUSU PROSEDURU. 
İLKİN İCRAATIN ƏHƏMİYYƏTİ 


Açar sözlər: müqavilə pozuntusu, ilkin icraat, prosedur, Avropa Komissiyası, Aİ məhkəməsi 


Imfringement Procedure in the European Union. The importance of the preliminary procedure 
Summary 

hüdicial practice formed in the practice of the European Court of Tustice belongs to the category of the main 
sources of lavv of European lavv. This practice vvas the source of lavv referred to by all Member States and their 
respective yudicial authorities. The article discusses the important place of the preliminary proceedings in the case 
of violation of the contract by the Court. In practice, the proper conduct of preliminary proceedings shovvs that 
court time is used effectively in many disputes. This reflects the European Courts exceptional legal role in 
ensuring the rule of lavv and its direct force. The article can be used by university students, teachers, lavvyers, 
researchers, European legal scholars and other practitioners 
Key vvords: contract violation, the preliminary proceedings, procedure, European Comission, European Court of 
Hustice 


Giriş 

Avropa qitəsində yerləşən dövlətlərin ittifaq halında birləşməsi tarixən həmin dövlətlərin müqəddəs arzusu 
olmuşdur. XX əsrdə baş vermiş dünya müharibələrinin ağlasığmaz dəhşətlərini görmüş və həmin müharibələr 
nəticəsində böyük insan itkisinə məruz qalmış Avropada bu arzunun gerçəkləşdirilməsi xüsusən də keçən əsrin 
ortalarında obyektiv zərurətə çevrildi. Avropa İttifaqı mürəkkəb xarakterə malik olan unikal beynəlxalq 
inteqrasiya birliyidir. Avropa dövlətlərini birləşdirən bu birlik özündə həm federativ dövlətin, həm dövlətlərarası 
beynəlxalq təşkilatın, həm də dövlətəbənzər qurumun elementlərini birləşdirir. Avropa İttifaqı elə böyük və iri 
inteqrasiya birliyidir ki, faktiki olaraq, dünyada onun oxşarı və bənzəri yoxdur. Hər şeydən əvvəl deməliyik ki, 
Avropa İttifaqı dövlətdənüstün qurumdur. Belə ki, Avropa İttifaqının reqlament formasında qəbul edilən qərarlan 
üzv-dövlətlərin ərazisində birbaşa hüquqi qüvvəyə malikdir. (1,səh.6) 

İndi isə Avropa İttifaqının ədalət mühakiməsi ilə daha yaxından tanış olub, məhkəmə pozuntusu prosedurunu 
nəzərdən keçirək. 

Üzv-dövlətlərin məhkəmələrində işlərə həddindən artıq uzun müddət ərzində baxılmasına dair şikayətlərin 
sayının Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsində əhəmiyyətli dərəcədə artması nəticəsində Avropa Şurası 
tərəfindən milli məhkəmə sisteminin səmərəliliyinə diqqət artırılmış və bəzi tövsiyələr hazırlanmışdır. (2) Təsis 
olunduğu vaxtdan keçən qısa bir müddət ərzində Komissiya tərəfindən İnsan Hüquqlarına dair Avropa 
Konvensiyasının 6-cı maddəsində təsbit edilmiş ədalətli məhkəmə araşdırması hüququnun daha səmərəli həyata 
keçirilməsi məqsədilə üzv-dövlətlərin məhkəmə sistemlərinin inkişafı üçün çox böyük işlər görülmüşdür. (3) 

Avropa İttifaqının dövlətüstü hüquqi refimi, Birlik qanunlarına uyğunluğu təmin etmək üçün məcburi 
məhkəmə nəzarətini yaratdı. Onu digər beynəlxalq hüquq sistemlərindən fərqləndirən də məhz elə budur. 

Burada Avropa Komissiyasının rolu böyükdür. Komissiya, öz araşdırmalarına, vətəndaşlar, müəssisələr və ya 
maraqlı tərəflərin şikayətləri əsasında Avropa Birliyi qanunlarının mümkün pozuntularını müəyyənləşdirir.(4) 

Avropa İttifaqının fəaliyyəti haqqında müqavilənin 258-ci maddəsinə əsasən müqavilə pozuntusu proseduru 
Avropa Komissiyası və üzv dövlətlərin istifadə edə biləcəyi iki vacib birbaşa müraciətdən biridir. (5, maddə 258) 
Bu zaman Avropa Komissiyası “müqavilələrin nəzarətçisi” olaraq məsuliyyət daşıyır. O, əsas (buraya təsis 
müqavilələrini misal göstərmək olar) və əlavə Birlik qanunlarına uyğunluğa nəzarət edir və onların tətbiqini 
təmin edir. Xüsusi nəzarət və izləmə səlahiyyətlərindən başqa Komissiya həmçinin üzv-dövlətlər tərəfindən 
törədilən müqavilə pozuntularından şikayət edə, onların Avropa İttifaqı Məhkəməsi tərəfindən yoxlanılmasını 
tələb edə bilər (4). Bildiyimiz kimi, Avropa İttifaqı Məhkəməsi dörd əsas funksiyanı yerinə yetirir ki, həmin 
funksiyalar aşağıdakılardan ibarətdir: təminat funksiyası, nəzarət funksiyası, yoxlama funksiyası və arbitr 
funksiyası. (1. səh, 201) 

Məhkəmə yarandığı andan başlayaraq, məhkəmə hakimiyyətinin müstəqil və nüfuzlu institutlarından birinə 
çevrilmişdir. O, nəyinki hüquqtətbiqedici, o cümlədən hüquqyaradıcı institut olmaqla, Birlik və İttifaq daxilində 
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hüquq qaydalarının rəhbər başlanğıcı olmuş, təsis müqavilələrindəki çoxsaylı boşluqları aradan qaldırmışdır. 
Avropa konstitusiyası da üç fərqli məhkəmə instansiyasının yaradılmsını nəzərdə tutur: 

1.Avropa İttifaqı Məhkəməsi 

2.Ümumi Məhkəmə 

3.İxtisaslaşdırılmış Məhkəmələr 

Müqavilənin pozulması Avropa İttifaqı Məhkəməsi tərəfindən aşkar edildikdə, prosedur başladılır. Prosedur 
zamanı Məhkəmə işlərinin aparılması qaydası Məhkəmə Nizamnamələri, Avropa İttifaqı Məhkəməsinin, Birinci 
İnstansiya Məhkəməsi və İxtisaslaşdırılmış məhkəmə palatalarının prosessual reqlamentləri ilə tənzimlənir. (5, 
səh. 95) 

Eyni zamanda Müqavilə pozuntusu proseduru üzv dövlətlərə Birlik qanunvericiliyinin pozulmasına görə 
məsul üzv-dövlətə qarşı iddia qaldırmaq fürsətini də təqdim edir. 

258-ci maddəyə əsasən müqavilə pozuntusu iddiası, üzv-dövlətin Birlik qanunlarında göstərilən öhdəliklərini 
pozduğunu müəyyənləşdirməyə imkan verir (6, maddə 258). Buradan başa düşürük ki, bu prosedurun məqsədi 
üzv dövlətləri Birlik qanunları çərçivəsində öhdəliklərini yerinə yetirməyə sövq etməkdir. Üzv-dövlət aktlarının 
Birlik qanunları ilə uyğunluğunun nəzarəti iki formada həyata keçirilə bilər: 

ə 258-ci maddəyə əsasən komissiyanın nəzarəti kontekstində 

ə 259-cu maddəyə əsasən digər üzv dövlətin iddiası əsasında. 

Müqavilə pozuntusu aşkar edildikdə, ilk əvvəl Avropa Komissiyası tərəfindən ilkin icraat həyata keçirilir. 
İlkin icraat xəbərdarlıq və süzgəc funksiyalarını yerinə yetirir. Prosedurun ən əhəmiyyətli mərhələsi sayılan bu 
mərhələdə Avropa Komissiyası üç addımda irəliləyir: 

İlk əvvəl cavabdeh dövlətə ilkin icraatın başladılmasını elan edir, müqavilənin pozulmuş hesab etdiyi 
müddəaların faktlarını açıqlayır və müəyyən edilmiş müddətdə dövlətdən iddalara cavab gözləyir. (7) 

Diqqət etmək lazımdır ki, müqavilə pozuntusu prosedurunun qəbul edilməsi üçün cavabdeh üzv-dövlətə 
Birlik qanunlarını pozduğu iddiasına münasibət bildirmə imkanı verilməlidir. Əks təqdirdə prosedur düzgün 
həyata keçirilmiş sayılmaz. 

Bu şəkildə, suverenliyi qorumaqla, həmin üzv dövlətin pozuntuya son verməsinə gətirib çıxarmaq olar. Üzv- 
dövlətə verilmiş müddət sona çatdıqda, Komissiya özünün əsaslandırılmış açıqlamasını məhkəməyə təqdim 
edir.Vacib tərəflərdən biri də odur ki, Məhkəmə mübahisənin mövzusu ilkin icraatda göstərildikdən sonra 
genişləndirilə bilməz. Hələ ilkin məhkəmə icraatı başlamazdan əvvəl Komissiya fərdi iddihamların mövzusunu 
aidiyyəti üzv-dövlətin məsul nazirliyi ilə yazılı mübadilə yolu ilə müzakirə etməyə çalışır. (8) 

Bu prosedurun məqsədi Komissiya tərəfindən iddia edilən pozuntu ilə əlaqədar mübahisələrin həlli üçün gizli 
yazışmalardan istifadə edərək, mediadan və ətrafdan qapalı şəkildə mübahisəni həll etməkdir. Düşünürük ki, bu 
üsul məhkəmədənkənar ən səmərəli üsuldur. Təcrübədə adətən Komissiya və cavabdeh üzv-dövlət rəsmilərinin 
problemə həll yolu tapmaq üçün birlikdə çalışdıqları paket yığıncaqlar da çağırılır. Rəsmi ilkin icraat yalnız bütün 
bunlar uğursuz olduqdan sonra başlanacaqdır. Lakin burada da istisnalar mövcuddur. Misal üçün Avropa 
İttifaqının fəaliyyəti haqqında qanunun 108-ci maddəsinin II bəndinə əsasən Komissiyaının formal yoxlanışı 
zamanı nəticə neqativ olarsa, ilkin icraat buraxılaraq birbaşa Aİ ədalət məhkəməsinə müraciət edilir. (6, maddə 
108, bənd 2) 

Bəzi hallarda cavabdeh üzv-dövlətlərin Komissiyanın müraciətinə vaxtında reaksiya verməməsi, bu müraciətə 
əməl etməməsi və yaxud Komissiyanın prosedur qaydalarını düzgün həyata keçirməməsinə şahid ola bilərik. Bu 
da ilkin icraat zamanı pozuntuların yaranmasına gətirib çıxarır. Nümunə olaraq 2017-ci ilin avqust ayında Avropa 
Komissiyasının müqavilələrdəki öhdəliklərə qarşı mümkün bir pozuntuya görə Almaniya Federativ 
Respublikasına qarşı başlatdığı istintaqı göstərmək olar (9). Komissiya Alman notar peşəsinin yalnız Alman 
vətəndaşları üçün açıq olmasını Avropa İttifaqının fəaliyyəti haqqında müqavilənin 49-cu maddəsində təsbit 
edilən ayrı-seçkilik hüququna zidd olduğuna əsaslanırdı. Əvvəlcədən yazışmalar aparmadan Almaniya Federativ 
Respublikasından 2017-ci ilin noyabrında iki ay müddətində iddia edilən pozuntuya münasibət bildirməsini istədi. 
Almaniya bu müraciətə göstərilən müddət ərzində reaksiya verməyib, yalnız may ayının əvvəllərində notariat 
sistemində edilən dəyişiklik səbəbindən vətəndaşlıq şərtinin ləğv edildiyini bildirdi. Buna baxmayaraq, Komissiya 
2017-ci il may ayının ortalarında Avropa Birliyi Ədalət Məhkəməsinə bir iddia qaldırdı. Prosedur ərzində 
Almaniya cavab verərək bildirdi ki, komissiya prosedurun ilkin icraatını düzgün həyata keçirməyib, ona daha 
əvvəl özünü ifadə etmək üçün fürsət tanımamışdır. Komissiya sonrakı cavabında, prosedurunun nə zaman və necə 
başlanacağına qərar vermək yalnız onun səlahiyyətində olduğunu bildirərək qarşı çıxdı. Bu zaman Komissiyanın 
qaldırdığı iddianın qəbul edilməli olub-olmadığı mübahisələr yaratmışdır. Ədalət məhkəməsi müraciəti rədd 
etmişdir. (9) 
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Nəticə 

Yuxarıda qeyd edilənlərər diqqət yetirsək, müqavilə pozuntusu prosedurunda ilkin icraatın düzgün həyata 
keçirilməməsinin məhkəmə vaxtının səmərəli təşkilinə də mənfi təsir etdiyini görərik. İlkin icraat eyni zamanda 
bəzi kateqoriya mübahisələrinin məhkəmədən kənar alternativ həlli üçün ədalət mühakiməsində önəmli yer tutur. 
Ədalət Mühakiməsinin Səmərəliliyi üzrə Avropa Komissiyasının fəaliyyəti nəticə etibarı ilə bütün Avropa üzv- 
dövlətlərinin mənafeyi naminədir. Bunun üçün həm üzv-dövlətlər, həm də Avropa Komissiyası mübahisələri 
ədalət məhkəməsinə müraciət etmədən həll etmək üçün prosedur zamanl ilkin icraata önəm verməli, üzərlərinə 
düşən vəzifələri məsuliyyətlə yerinə yetirməlidirlər. 
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QADAĞAN EDİLƏN DOPİNQ MADDƏLƏRİ VƏ ÜSULLARI, ONLARIN ANLAYISI. 
DOPİNQƏ NƏZARƏTİN APARILMA QAYDASI 


Açar sözlər: dopinq maddələri, idman, zərərli vasitələr, dürüst oyun prinsipi, sağlamlıq, dopinq nəzarəti, 
dopinq üsulları 


Prohibited doping substances and methods, their definition. Doping control procedure 
Summary 

Doping by humans, both in competitions and on a daily basis, remains a mafor health problem in modern 
times. There are many grovving body of evidences on the negative health effects of using doping. Doping-is the 
use of substances that vvill artificially increase their performance and harm the physical and psychological health 
of the athlete during a race or in preparation for a game. VVorldvvide doping controİls are carried out in accordance 
vvith the Code and the International Standard for Testing (IST). Athletes vvho compete at the international and 
national level may be tested anytime, anyvvhere. Specially trained and accredited doping control personnel carry 
out all tests. The doping control procedure is clearly defined for all anti-doping organizations in the VVorld Anti- 
Doping Agency (VVADA) International Standard for Testing and TInvestigations (ISTD. 
Key vvords: doping substances, sports, harmful substance, fairplay, health, control of doping, methods of doping 


Giriş 

Qeyri-təbii və süni şəkildə dopinq maddələrinin köməyi ilə əldə edilən idman performansı idmançını 
müvəffəqiyyətə apararkən, onu əxlaqlı, mədəni və fəzilətli olmaqdan uzaqlaşdırır, yaxşı keyfiyyətlərinin 
itirilməsinə və idman fəaliyyətinin get-gedə məhvinə zəmin hazırlamaqla yanaşı, yarışda iştirak edən digər 
idmançıların hüquqlarının pozulmasına gətirib çıxarır. Rəqabətin olduğu bütün yarışlarda, beynəlxalq anlayışı 
əhatə edən fairplay” konsepsiyası rəqiblərə, komanda yoldaşlarıma, hakimlərə, rəsmi şəxslərə və azarkeşlərə 
hörmət və oyunun qaydalarına zidd hərəkət etməmək prinsipini daşıyır. İdmanda dopinq vasitələrindən və 
üsullarından istifadəyə qarşı mübarizənin əsas prinsiplərindən biri kimi də məhz dürüst oyun prinsipi (fairplay) 
göstərilmişdir. Dopinq maddələrindən isifadə edilməsi dürüst oyun prinsipini- fairplay” konsepsiyasına ciddi 
zərər vurur. Bununla bağlı, FİFA-nın Futbol üzrə Fair Play (Ədalətli oyun) Kodeksini göstərə bilərik. Bu kodeks 
dürüst oyun prinsiplərinə əsaslanır, hər zaman müdafiə etdiyi və kənardan olan müxtəlif təsir və mümkün 
təzyiqlərə baxmayaraq, gələcəkdə də uğrunda mübarizə aparacağı idman yönümlü, əxlaqi və etik prinsipləri əhatə 
edir. 


an edilən dopinq maddələri və üsulları 

Dopinq idmançının yarış zamanı fiziki və zehni performansını artırmaq üçün Ümumdünya Antidopinq 
Məcəlləsində qeyd edilmiş antidopinq qaydalarının bir və ya bir neçəsinin pozulması və “Beynəlxalq Olimpiya 
Komitəsi” (BOK) tərəfindən qadağan edilmiş maddələrin və ya üsulların şüurlu və ya şüursuz istifadəsi olaraq 
təyin edilir. 

Dopinq həm idman ədalətinə ziddir, çünki həm haqsız rəqabət üçün zəmin hazırlayır, həm də idmançının 
sağlamlığını qısa və uzun müddətə pozur, hətta ölüm riskinə gətirib çıxarır. Bu səbəblərdən dopinq VVADA, 
Beynəlxalq Olimpiya Komitəsi, FIFA, UEFA, FIBA və IAAF kimi beynəlxalq idman təşkilatları və Azərbaycan 
Milli Antidopinq Agentliyi (AMADA) tərəfindən qadağan edilmişdir (1). 

Demək olar ki, bütün dopinq maddələri bədəndə qısa və ya uzun müddətli yan təsirlərə səbəb olur. Kişilərdə 
bəzi hormonları artırmaq üçün istifadə olunan maddələrin infarkt, xoşxassəli və bədxassəli şişlərin əmələ 
gəlməsinə, qaraciyər funksiyasının pozulmasına və sonsuzluğa səbəb olduğu məlum məsələdir. 

Ümumdünya Antidopinq Agentliyi (VVADA) tərəfindən qadağan edilmiş dopinq maddələri və üsulları 
aşağıdakı 3 qrup şəklində göstərilmişdir (2): 

1.Hər zaman qadağan edilmiş dopinq maddələri və üsulları 

2.Yalnız yarış müddətində qadağan edilmiş dopinq maddələri və üsulları 

3.Bəzi idman növlərində qadağan edilmiş dopinq maddələri və üsulları 

Hər zaman qadağan edilmiş dopinq maddələri və üsulları 6 qrupa bölünür: 

1.Təsdiq olunmamış maddələr 
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2.Anabolik agentlər (Bu maddələrin bir qismi məhdudiyyət olmadan, məsələn müalicə zamanı istifadə olunan 
dərman vasitələrinin tərkibində ola bilər). 

3.Peptid hormonları, böyümə faktorları, onlara oxşar maddələr və mimetiklər (Bu maddələrin də bir qismi 
həmçinin məhdudiyyət olmadan, məsələn anemiya və ya idmançının müalicəsi üçün istifadə olunan dərman 
vasitələrinin tərkibində ola bilər). 

4.Beta — 2 aqonistlər (Bəzi maddələr isə məsələn astma və digər tənəffüs pozğunluqlarının müalicəsi üçün 
istifadə olunan dərman vasitələrinin tərkibində ola bilər). 

5.Hormon və metabolik modulyatorlar (Lakin, bəzi qadın xəstəliklərinin müalicəsi üçün məhdudiyyət 
olmadan, məsələn süd vəzi xərçəngi, diabetlər, sonsuzluq kimi xəstəliklərin müalicəsi üçün istifadə olunan 
dərman vasitələrinin tərkibində ola bilər). 

6.Diuretiklər və gizlədici agentlər (Bu maddələrin bir qismi məhdudiyyət olmadan, məsələn ürək 
çatışmazlığı, hipertoniya müalicəsi üçün istifadə olunan dərman vasitələrinin tərkibində ola bilər). 

Yalnız yarış müddətində qadağan edilmiş dopinq maddələri və üsulları isə daha çox asılılıq yaradan 
maddələrdir. Bu qrupa kokain, diamorfin (eroin) və tetrahidrokanabinol maddələri daxil edilmişdir. Əgər yarış 
müddətində bu qruplara daxil olan, asılılıq yaradan maddələrdən istifadə halı təsdiq edilərsə sanksiya müddəti 3 
ay ola bilər: 

1-Bu maddələrdən istifadə yarışdan kənar müddətə təsadüf edilərsə 

2-İdman göstəricilərinə təsir göstərmədiyi müəyyən edilərsə. 

Əgər idmançıya bu maddələrdən istifadə səbəbli sanksiyalar tətbiq edilibsə, o, könüllü olaraq asılılıq yaradan 
maddələrdən müalicə və reabilitasiya üzrə proqrama qoşularsa və bu proqram tərəfindən təyin edilmiş müalicəni 
qənaətbəxş şəkildə başa çatdırarsa sanksiya müddəti bir ayadək azaldıla bilər. 

3-cü qrup bəzi idman növlərində qadağan edilmiş maddələr və üsullarına isə Beta-blokatorlar daxildir.1 
yanvar 2021-ci il Antidopinq Məcəlləsinə edilən dəyişiklikdə yeni nebivolol nümunə kimi siyahıya əlavə edilib. 

Bu maddələrdən və üsullardan istifadə edən bəzi idmançıların idman fəaliyyəti zamanı boyunca və ya idman 
fəaliyyətini dayandırdıqdan sonra bu maddələrin istifadəsi nəticəsində yaranan xəstəliklər səbəbiylə ömür boyu 
əziyyət çəkdiyi, hətta öldüyü dəfələrlə radio, televizya və qazetlərdə, habelə sosial şəbəkələrdə bildirilmişdir. 

Beynəlxalq Olimpiya Komitəsi tərəfindən isə qadağan olunmuş maddələr və üsullar 5 əsas qrupa bölünür (3): 

1.Stimulyatorlar (Amfetamin, efedrin və s.) 

2.Narkotik Analieziklər (Morfin, eroin və s.) 

3.Anabolik maddələr (Testosteron və s.) 

4.Diuretiklər (Furosemid və s.) 

5.Peptid hormonları (eritropoetin, inkişaf hormonu və s.) 

Bunların içində ən çox istifadə edilən dopinq maddələri Stimulyatorlar” (Amfetamin, efedrin və s.) “Peptid 
hormonları” (eritropoetin, inkişaf hormonu və s.) Anabolik maddələr” aiddir. 

Stimulyatorlar və onların əks təsirləri 

Stimulyatorlar mərkəzi sinir sisteminə birbaşa təsir ilə stimullaşdıran maddələrdir. Bu maddə metabolizma 
dərəcəsi, beyin, onurğa beyni və ürək üzərində stimullaşdırıcı təsir göstərir. Efedrin, psevdoefedrin, 
fenilpropanolamin kimi maddələr, stimulyatorların təsnifatına daxil olan maddələrə qrip dərmanlarında da rast 
gəlinir. Yan təsirləri dozadan, istifadə müddətindən və tezliyindən asılıdır. Bununla belə yan təsirlər aşağı 
dozalarda da görülə bilər. Lakin, mənfi təsirlər yüksək dozalarda daha çox özünü göstərir. Dopinqin istifadəsiylə 
ürəyin və digər həyati əhəmiyyət daşıyan orqanların fəaliyyət nizamı pozula bilər. Uzun müddət və isti tempratur 
altında - ağır şərtlərdə idman edərkən həblərin (toz, maye) yan təsirlər daha da artır. Üzunmüddətli istifadədə eyni 
təsiri əldə etmək üçün dozanı artırmaq lazımdır. Çünki zamanla bu cür maddələrə qarşı tolerantlıq yaranır. 

Peptid hormonları 

Peptid hormonları təbii hormonlardır və digər hormonların bədənə yayılmasına nəzarət edir. Dopinqin inkişafı 
artıran, əzələləri böyüdən və ağrıları azaldan təsirləri vardır. Bu maddə əsasən sintetik maddə kimi tanınır. 
Digərlərinə nisbətən zərərləri az olsa da təbili ki, bu maddə də süni şəkildə əzələ böyüdücü kimi tanınır və 
hormonların pozulmasına gətirib çıxarır. Bu hormonlar hər zaman qadağan edilmiş maddələr və üsullar qrupuna 
daxildir. İstər yarış müddətində istərsə də, yarışdan kənar müddətdə istifadəsinə yol verilmir. 

Anabolik steroidləri 

Anabolik-androgenik steroidlər, idmançılar tərəfindən ən çox istifadə edilən dopinq maddələri arasındadır. 
Maddə güc və bəzi idmanlarda əzələ gücünü və əzələ kütləsini artırmaq üçün istifadə olunur. Yarışmadan qısa 
müddət əvvəl digər dopinq maddələri istifadə edilərkən, anabolik steroidlərin təsirli olması üçün bir neçə ay əvvəl 
və normal müalicə dozalarından 10 dəfə çox dozalarda istifadə edilməlidir. Atletik performansı artırmaq üçün 
yüksək dozalarda və uzun müddətli anabolik steroid istifadə etmək lazımdır. Anabolik steroidlər bədənin demək 
olar ki, bütün orqanlarında yan təsirlərə səbəb ola bilər. Anabolik maddələr normal hormon funksiyasına təsir 
göstərir. Anabolik steroidlər qaraciyər xəstəliyi riskini, qan təzyiqini, yüksək sıxlıqlı lipidlərin səviyyəsini artırır 
və ürək-damar xəstəlikləri riskinə səbəb olur. Bundan əlavə qadınlarda sümük əriməsi xəstəliyi, səsin 
qalınlaşması, depressiya və s. gətirib çıxara bilir. Bu təsirlərə əlavə olaraq dopinqin psixolofi təsirləri də var. 
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Xaricdə aparılan araşdırma və sorğuların nəticələrini araşdırarkən bu qənaətə gəlmək olar ki, idmançıların 79,596-i 
stimulyatorlardan daha çox istifadə edir. İdmançıların təxminən üçdə ikisi dopinqi idmançılar, məşqçilər və 
inzibatçılar tərəfindən yaxşı tanıdığını (64.446), bu barədə məlumatlı olduqlarını (şəxsi təcrübə) (64.67c) və 
dopinqlə bağlı nəşrlər oxuduqlarını (65.80) bildirirlər. Ümumiyyətlə, xarici ölkələrdə bir çox idmançı, aralarında 
qadağan edilmiş bir maddə olduğunu bilmədən qəbul etdikləri dərmanlara görə cəzalandırılırlar. Buna görə də, 
dərmanı istifadə etməzdən əvvəl dərmanın qadağan edilmiş maddələr siyahısında olub - olmaması mütləq şəkildə 
yoxlanmalıdır (11). 

BOK tərəfindən qeydə alınan və idmançılar tərəfindən istifadəsi məhdudlaşdırılan digər maddələr 5 əsas 
qrupa bölünür: 

- Alkaqol, 

- Kortikosteroidlər 

- Beta-blokerlər 

- Esrar 

- Lokal anestezik 

Lakin, idmançının hər hansı bir xəstəliyi varsa və bu xəstəliklə bağlı müəyyən dərmanları qəbul etmək 
məcburiyyətindədirlərsə, idmançıya təcili təxirəsalınmaz müdaxilə tələb edilərsə (qəza, təcili cərrahi müdaxilə və 
s.) o, Terapevtik İstifadə üçün istisna Komitəsinə müraciət edə bilər. Əgər qadağan edilmiş dopinq maddələri və 
üsulları, Terapevtik İstifadə üçün İstisnalar (Tİİ) üzrə Beynəlxalq Standarta uyğun olaraq verilmiş Tİİ 
müddəalarına uyğundurlarsa, onlar antidopinq qayda pozuntusu hesab edilmirlər. İdmançı istənilən dərman və ya 
qida əlavəsinin qəbulundan öncə aid olduğu idman federasiyasının həkimi ilə məsləhətləşməlidir. Terepavtik 
istifadə üçün istisna Komitəsinə müraciətin edilmə forması Antidopinq Məcəlləsində idmançıların 
kateqoriyalarına uyğun olaraq-beynəlxalq səviyyəli idmançılar, milli səviyyəli idmançılar və 1 yanvar 2021-ci 11 
tarixində qüvvəyə minən dəyişikliyə əsasən digər idmançılar kateqoriyası şəkildə göstərilmişdir. Beynəlxalq 
səviyyəli idmançılar öz idman növü üzrə Beynəlxalq Federasiyasının Terapevik istifadə üçün istisna Komitəsinə 
(TİİK), Milli səviyyəli idmançılar Milli Antidopinq Təşkilatının TİİK-nə və Əsas Tədbir Təşkilatçısının TİİK-nə 
müraciət etməlidirlər. Yeni edilən dəyişikliyə əsasən digər idmançılar (milli və beynəlxalq səviyyədə olmayan 
idmançılar) Milli Antidopinq Təşkilatının TİİK-nə müraciət etməlidirlər (2). 


Dopinq nəzarətinin həyata keçirilməsi 

Ölkəmizdə dopinq nəzarətinin aparılma qaydası Azərbaycan Milli Antidopinq Agentliyi tərəfindən müəyyən 
olunmuş qaydada həyata keçirilir. Bu proses 2 cür keçirilir: yarışmadan kənar müddətdə test keçirmə və yarışma 
müddətində test keçirmə. Yarışmadan kənar müddətdə keçiriləcək test haqqında əvvəlcədən məlumat 
verilmədən,istənilən zaman və istənilən yerdə həyata keçirilir. Əsasən, komandalar məşq sessiyaları dövründə 
testdən keçirilir. Əgər zərurət olarsa evləri daxil olmaqla, digər yerlərdə testdən keçirilə bilərlər. Yarışma 
müddətində keçirilən test isə idman tədbirləri zamanı keçirilir. Yarış müddəti yarışdan bilavasitə əvvəlki gün saat 
23:59-dan etibarən başlayan və yarışmanın bitdiyi ana qədər nəzərdə tutulan zaman kəsiyi hesab edilir. Bu anlayış 
1 yanvar 2021-ci il tarixində qüvvəyə minmiş Məcəllədə qeyd edilmişdir. Bu müddətə həmçinin, Dopinq Nəzarəti 
Prosesinin başa çatdığı dövrdə daxil edilir. Burada seçim təsadüfi və ya hər hansı səbəbdən irəli gələn məqsədli 
ola bilər. Yarışmada iştirak etməmiş idmançılar, məsələn, ehtiyat oyunçular yaxud yarışmalara cəlb olunmayanlar 
da dopinq nəzarətindən keçirilə bilərlər. AMADA ÜADA-nın Test Keçirmə və Təhqiqatlar üzrə Beynəlxalq 
Standartına müvafiq olaraq Milli Test Proqramını idarə edir. Milli Test Proqramı üzrə qan testi keçirilir. Test 
yarışma müddətində yaxud yarışmadan kənar müddətdə keçirilə bilər (4). 

Dopinq nəzarətinin həyata keçirilməsi üçün idmançıdan qan nümunələri götürülür daha sonra laboratoriyada 
qan tərkibinin standartlara uyğun olmadığını yoxlayır. İdmançılardan toplanan qan nümunələrinin daşınması və ya 
saxlanması zamanı Temperatur Nəzarəti Cihazının (Q-tag) nömrəsi Dopinq Nəzarəti Formasında qeyd edilir. 
İdmançı qan nümünəsinin götürülməsindən boyun qaçırdıqda, oyundan kənarlaşdırılır. İdmançı və dopinq 
nəzarəti zamanı onu müşayfət edən digər işçilər (məşqçi, menecer, həkim və s.) dopinq nümunə standartlarını da 
bilməli və bu barədə idmançını müntəzəm olaraq məlumatlandırmalıdırlar. 

Qlobal antidopinqə nəzarətinin aparılması Ümumdünya Antidopinq Agentliyi (ÜADA) tərəfindən və 
Ümumdünya Antidopinq Məcəlləsi üzrə Beynəlxalq Standarta əsasən monitorinq edilir. ÜADA-nın qlobal 
tənzimləyici qurum kimi əsas rolu bütün idman növləri və ölkələr üzrə antidopinq qaydalarını və siyasətlərini 
hazırlamaq, uyğunlaşdırmaq və əlaqələndirmək, Məcəllə və ona bağlı Beynəlxalq Standartların effektiv icrasını 
təminini və monitorinqini etməkdir. Əlavə olaraq, ölkələrin beynəlxlaq öhdəlikləri ilə əlaqədar “İdmanda dopinqə 
qarşı mübarizə haqqında” Beynəlxalq Konvensiyasına riayət YUNESKO-nun Monitorinq Qrupu tərəfindən 
müntəzəm monitorinq edilir. 

Dopinq Nəzarətləri Milli və Beynəlxalq Antidopinq Təşkilatları tərəfindən təşkil edilərək idarə olunur. 
Dünyada antidopinq nəzarəti Ümumdünya Antidopinq Agentliyi (VVADA) tərəfindən müəyyən edilmiş 
qaydalaraa əsaslanır. Milli və Beynəlxalq Antidopinq Təşkilatları qəbul edilmiş beynəlxalq standartlara uyğun 
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dopinq nəzarətini həyata keçirməlidirlər. Bu standartlar Dünya Antidopinq Agentliyi və ya Beynəlxalq İdman 
Federasiyaları tərəfindən yayımlanır. 

Standartlara zidd bir əməliyyat olması halında, idmançı və ya onu müşayiət edən məmur dopinq nəzarəti 
prosesinə etiraz etmək səlahiyyətinə malikdir. Müraciət səlahiyyətli Milli və Beynəlxalq Antidopinq Təşkilatları 
tərəfindən qiymətləndirilir və lazımi tədbirlər qısa zamanda görülür. 

Rəsmi şəxs idmançıdan son on gün ərzində resept və ya reseptsiz dərman, əlavələr və ya digər maddə qəbul 
edib-etmədiyini soruşur. İdmançının bu suala verdiyi cavablar Dopinq İdarəetmə Formunda qeyd olunur. 

Dopinq İdarəetmə Formundakı məlumatlar idmançı və onun nümayəndəsi tərəfindən idarə olunur. İdmançı 
bütün məlumatların düzgün olduğundan əmin olduqdan sonra formu imzalayır. Formu imzalamaq idmançının 
formdakı məlumatların doğru olduğunu və dopinq nəzarəti protokolunun qaydalara uyğun olduğunu bildirməsi 
deməkdir. İdmançı əməliyyatların qaydalara uyğunluğundan şübhələnirsə, bu barədə düşüncələrini formda yaza 
bilər. 


Nəticə 

Nəticədə, idmançılar arasında ən çox görülən dopinq növləri stimulyatorlar və anabolik-androgenik 
steroidlərin olduğu qənaətinə gəldik. Əlavə olaraq, idman sahəsində idmançıların sponsorları və ya onları təmsil 
edən hüquqşünaslar arasında elə şəxslər var ki, bu barədə elə də çox məlumatlı deyil yaxud əks təsirləri bildikləri 
halda buna o qədər də əhəmiyyət vermirlər. Bu səbəbdən də, idmançıların yaxud digər bu kimi maddələrdən 
istifadə edən şəxslərin bu mövzuda daha diqqətli olmaları mütləqdir. Bütün bunlarla yanaşı dövlətin bu cür dopinq 
məhsullarına qarşı mübarizə təşkilatlarına dəstək göstərməsi, universitetlərdə və məktəblərdə şagirdlərə və 
tələbələr bu barədə ətraflı məlumat verilməsi, dopinqin zərələri haqqında tədbirlərin aparılması olduca vacibdir. 
Bu zaman təkcə dopinqin sağlamlığa vurduğu zərər deyil, dopinqin idman ruhuna vurduğu zərərlər geniş şəkildə 
idmançılara,onların şəxsi heyətlərinə və komandalara çatdırılmalı və idmançıların təmiz idmanda iştirak etmək 
hüququ təmin edilməlidir. Buna görə də, müasir dövrdə gənclər habelə idmanla məşqul olan şəxslərə bu 
maddələrin zərərləri haqqında ətraflı məlumat verilməli, sosial şəbəklərdə dopinqdən istifadə etmənin zərərləri 
göstərilməli, dopinqin istifadəsinin təkcə oyunun qaydalarına deyil, həmçinin şəxsin sağlamlığına törədəcəyi ciddi 
fəsadlar geniş şəkildə göstərilməlidir. 
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ANİMASİYA VƏ ONUN TURİZM SAHƏSİNDƏKİ ROLU 
Açar sözlər: animasiya, turizmdə animasiya, turizm, idarəetmə 


Management of animation in tourism 
Summary 

Animation is a Latin vvord meaning animation in our language. It is taken from the French vvord "Anime" and 
is located in our language. In French, the vvord "anime" means animation. Animation generally involves all 
animation systems. Even the animation of an animal by a group of actors on the stage is a form of animation. 
Computer-generated cartoons, etc. animations are also called animations. Today such animations are used for 
television and cinema. 

If vve vvant to look for animation as a paragraph, vve should look for it in the section "Entertainment services 
in tourism". In order to ensure that tourists have a good time and increase the demand for vvorkK, great efforts are 
made to use all the animations as a result. Any entertainment, to present an interesting program, is a set of all 
activities aimed at activating guests, that is, all animation activities. "Animator" is used in the sense of a person 
vvho animates, performs and moves. Animation has emerged as a social phenomenon. Since primitive 
communities, animations have been used in various ceremonies. Animations made using face painting, masks and 
accessories are still very common. İt has become an indispensable element of gatherings and events. Although it 
has undergone certain changes over time, animation is a social activity that retains all the animating povver it seeks 
to convey to people. 

Key vvords: animation, animation in tourism, tourism, management 


Giriş 

Məlumdur ki, hər bir idarəedici fəaliyyət planlaşdırma ilə başlayır, buna görə də turizmdəki animasiya 
rəhbərliyi ziyarətçinin qaldığı müddətdə ziyarətçilərə təklif ediləcək proqramların planlaşdırılması ilə başlayır. 
İdarəetmə prosesi də deməkdir idarəetmə planlarının tamamlanması. Qısamüddətli, orta və uzunmüddətli planlar 
var. İdarəetmədə plan uzunluğuna baxmayaraq gələcək fəaliyyət istiqamətidir. Buna görə turizmdəki 
animasiyanın idarə edilməsində planlaşdırma prinsipi mütləq bilinməlidir. Təşkilat idarəetmə funksiyası olaraq 
turizmin animasiyasında idarəetmənin xarakterini və rolunu müəyyənləşdirir. Məlumdur ki, turizm 
menecmentindəki hədəflər, məqsədlərə çatmaq üçün bir vasitə kimi bir çox təşkilat qaydalarına uyğun olaraq 
həyata keçirilən bir çox tapşırıqla həyata keçirilir. 

İdarəetmə bir quruluş olaraq, idarəetmə daxili təşkilata və animasiyanın məzmununa böyük təsir göstərən 
vacib bir funksiyadır. İdarəetmə əsasən təşkilat üçün xüsusi üstünlüklərə töhfə verən və yenidən nəzərdən 
keçirilməli olan bütün məqsədlərin yerinə yetirilməsinə töhfə verənlər tərəfindən həyata keçirilir. İdarəetmənin 
əsas funksiyası idarəetmənin insani cəhətlərini əhatə edir, çünki idarəetmə mahiyyət etibarilə müəssisənin üzvləri 
qarşısında bir şəxsin hərəkətidir. Sözün daha geniş mənasında idarəetmə (əməliyyat), qonaqların tətillərində 
turizm proqramları təqdim etmək və ehtiyaclarını ödəmək üçün əlaqəli qalmaları deməkdir. İdarəetmə layihənin 
əsas hissələri olan motivasiya və ünsiyyəti əhatə edir. Turizmdə animasiya potensialı da tam olaraq bu mövzunun 
əhatə etdiyi paraqrafdır. Yaxşı bir təşkilat və əvvəlcədən təyin olunmuş planlar və proqramlar olmadan animasiya 
fəaliyyətlərinin idarə edilməsi mümkün deyil. Menecer hər animasiya fəaliyyətində liderdir. Animator menecer 
olmasa da, lider xüsusiyyətlərinə malik olmalıdır. 

Psixolofi lider, şifahi və sözsüz ünsiyyət, təkliflər və s. xüsusiyyətləri və bacarıqları olan insan olmalıdır. 
Lider həmişə yerinə çatılmalı olan hədəfi bilir. Şirkətdə necə fəaliyyət göstərəcəyini bilir. Bununla birlikdə, 
təşkilat sirlərini açacağı öz menecerini seçmək hüququna da malikdir. Menecer şirkətdə işçilər üzərində böyük 
təsiri olduğuna görə təyin olunur. Menecer təşkilatın istiqamətini və fəaliyyətini müəyyənləşdirir. Diqqət fərdlərin 
yaradıcılığına və digər qabiliyyətlərinə yönəldildiyi üçün, işin aparılması planla müəyyənləşdirilmir. 

American Heritage Dictionary (Amerika Miras Lüğəti)-nə görə, bu mənada animasiya canlı, aktiv, ruhlu və 
ya güclü olma keyfiyyəti və ya vəziyyətidir. Həyatı, diqqəti, ruhu hər hansısa hərəkət və ya fəaliyyət ilə yeniləyən, 
ona yeni rekreasiya verən proses və ya onun nəticəsidir. Çünki rekreasiyanın dəqiq başverib bitmə anı fərdə görə 
dəyişir biz onun dəqiq hesablanmasını insan gözü ilə təsbit edə bilmirik. Beləliklə, kimisə, bir yeri, bir izdihamı, 
atmosferi və ya hətta özünüzü rahatlatmağı seçdiyiniz zaman bir cizgi ilə hərəkət edirsiniz və ruhunuzu tamamən 
sizi narahat edən depressiv motivlərdən arındırmağa çalışırsınız. Animasiyanın Digər sinonim sözlərə aşağıdakılar 
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daxildir: güc, həvəs, cəlbedicilik, ruh yüksəkliyi, şövq və enerfi. Bu terminlə əlaqəli sözlərin çoxu müsbət 
mənalıdır. 

Animatorun menecer deyil, lider olduğunu düşünmək olar. Ziyarətçilər boş vaxtlarını animatora bildirirlər. 
Animator yalnız bir lider deyil, qrupu ünsiyyət quran, təşkil edən və məlumat verən bir insandır. Üstəlik, animator 
qrupun birləşməsinə müsbət təsir göstərmək üçün qrupdan bir çox məlumatı nəzərə alır, eyni zamanda həmin 
məlumatları menecerə ötürür. Animator qrupu çox yaxşı təşkil etməli və qrupu animasiya proqramlarında iştirak 
etməyə sövq etməlidir. Hər şeyi nəzərə alsaq, menecer və animatorun lider olduqlarım, ancaq eyni funksiyalara 
sahib olmadıqlarını düşünə bilərik, çünki menecer animator ola bilər, animator isə menecer olmaya bilər. 
Animator menecerin yaratdığı proqramların əsas sənətkarıdır. Bütün bacarıq və peşəkarlığa baxmayaraq, animator 
heç vaxt menecerin həyata keçirdiyi bütün funksiyaları yerinə yetirəcək vəziyyətdə deyil. İdarəetmə müəssisənin 
fəaliyyətində idarəetmənin əhəmiyyətini və fəaliyyətini nəzərə alaraq əsas element kimi tətbiq olunur. Bunun 
nəticəsi olaraq: hədəflərə effektiv və səmərəli çatmaq üçün öhdəliklər təşkil edən idarəetmənin sosial xarakteri, 
idarəetmə sənaye cəmiyyətində təməl xüsusiyyətdir və idarəetmə müəssisədəki ən vacib orqandır. Bu kontekstdə, 
sivilizasiya mövcud olduğu müddətdə idarəetmə işin əsas elementi olur. İdarəetmənin bir çox təşkilati sistemdə 
(hökumətlər, nazirliklər, bələdiyyələr, universitetlər, otellər, turizm agentlikləri, hava limanları, ticarət mərkəzləri, 
şirkətlər, xəstəxanalar, ictimai təşkilatlar, siyasi partiyalar və s.) İstifadə olunan universal bir fəaliyyət olduğu da 
vurğulanır. bu sistemlərdəki bütün funksiyalarda və hiyerarşinin bütün səviyyələrində mövcuddur. Buna görə, 
idarəetmənin iş fəaliyyətinin hər tərəfinə həyat verdiyi üçün dinamik bir müddət olduğu vurğulanır. İdarəetmənin 
bazar yönümlü ölkələr üçün həyati bir kateqoriya olduğunu nəzərə alaraq, inkişaf etməkdə olan bir ölkə olaraq, 
ölkəmizin iqtisadi və sosial sistemin bütün seqmentlərində idarəetmənin düzgün şəkildə həyata keçirilməsini 
təmin etmək üçün bütün tədbirləri görməli olduğunu söyləmək olar. turizmdə. Azərbaycan Respublikası inkişaf 
etməkdə olan bir ölkə olaraq turizmin inkişafını gücləndirməlidir. Nəticədə beynəlxalq iqtisadi münasibətlərdə 
bərabər nisbətdə iştirak edə bilər. Ölkəmiz bu baxımdan müvəffəq olacaqmı və bunun cavabı bacarıqlarımızı 
istifadə edib etməyəcəyimizə bağlıdır. Danılmaz fakt budur ki, turizmin inkişafı üçün idarəetmə böyük 
əhəmiyyətə malikdir. Digər tərəfdən, turizmin daha çox təsirə malik olduğu və iqtisadi inkişafın çoxaldıcısı 
olduğu təsdiqlənmişdir. Ölkəmizdə turizmin inkişafı üçün kifayət qədər istifadə olunmayan bir çox təbii, 
materialist və insani amillərin olduğunu nəzərə alaraq, bu problemlərin həll yollarına böyük diqqət yetirilməlidir. 
20-ci və 21-ci əsrin fenomeni olaraq turizm dünyada sosial və iqtisadi əhəmiyyətə malikdir. Əlbətdə ki, hər bir 
ölkə turizmin inkişafına iqtisadi təsiri ilə maraqlanır. Buna görə ziyarətçilərə müvafiq xidmət göstərilməlidir. 
Turistlərin yerləşməsi idman və istirahət, mədəniyyət və əyləncə sahələrindən fərqli fəaliyyətlərlə doldurulmalıdır. 
İdman animasiyası ziyarətçilərin boş vaxtlarını doldurmaq üçün ən vacib yoldur. Turizmdə animasiya başda 
olmaqla bütün servislər effektiv və səmərəli şəkildə idarə olunmalı və qonaqlar son dərəcə məmnun olmalıdır. 
Yalnız bu şəkildə qazanclı bir turizm gözləmək olar. 

Animasiya sözünün özü bir Latın dilli kökə malikdir və daha sonra ruh, ruh və duyğu olaraq adlandırıldı. 
Daha yaxın göründüyünüzdə, gündəlik həyatda hamımızın bir növ animasiya etdiyimizi də görə bilərsiniz. Tipik 
bir nümunə, sosiallaşaraq atmosferi canlandırmaq və bir-birinin ruhunu və duyğularını yüksəltdən dostların bir- 
biriləri olan görüşü. Buna bir növ animasiya kimi baxmaq olar. Dostlar görüşür, danışır, sosiallaşırlar və bunun 
nəticəsində bir yenilənmə onlara rekreasiya qazandırır bunun özü animasiyadır. 

Animasiyaya qədim Roma və Yunan həyat tərzlərinin daxili dairəsində rast gəlmək olar. Cəmiyyətin fərqli 
təbəqələri özlərinin animasiya tərzini müəyyənləşdirir və buna bəzi nümunələr göstərsək dini məclislər, sosial və 
ya siyasi mühitləri deyə bilərik. 

İdmanın adi insanın həyat tərzi ilə paralel olduğunu qədim Yunanıstanda bir növ animasiya yayılmışdı. O 
dövrdə formada olmaq və möhkəm bir bədənə və ağıla sahib olmaq bir status məsələsi idi və bu, məşhur "mens 
soma in corpora sanum" deyimi irəli sürülmüşdür, yəni "gözəl bədən özünə uyğun bir ruha sahib olmalıdır". 

Üç növ animasiya proqramı var: 

1) xətti turizm marşrutları üzərində animasiya - animasiya proqramı üçün ekskursiyalar. Bu tip proqramlar 
ümumi maraqları olan turistlər üçün nəzərdə tutulub (məsələn, kostyum turları). Fərqləndirmək olar: ədəbi 
proqramlar, teatr, karnaval, idman, kazino turları, festivallar və s. 

2) əlavə animasiya xidmətləri - əsas səyahət xidmətlərinə əlavə proqramlar. Xüsusilə pis hava şəraitində, 
gecikmələrdə və s. təsirli olur. 

3) otel animasiyası - qonaqları otele cəlb etməyin ən təsirli yollarından biri olan turistlərin yerləşməsində boş 
vaxtların təşkili, Bir qayda olaraq, dörd və beş ulduzlu otellərdə mövcuddur, çünki rekvizitlər, kostyumlar, oyun 
avadanlığı və s. Yeniləmə xərcləri tələb olunur. 

Əyləncə insanlar üçün əsas psixo-sosial ehtiyaclardan biridir. İstirahət iş vaxtı (bunu standart zaman 
müddətinə bölmək mümkün deyil. Gün, ay, il olaraq yoruculuq faktoru dəyişə bilər) yaşanan gərginlik, 
yorğunluq, narahatlıq və məhdudiyyətlərdən qurtulmağın bir yoludur. Bütün il boyu işləyən və yorulan insanlar 
əyləncəli fəaliyyətlərdə iştirak edir və həm fiziki, həm də mənəvi rahatlamağa çalışırlar. Gərgin bir iş ilinin 
sonunda baş verən bir və ya iki həftəlik tətillərdə insanlar istirahət etməklə yanaşı həmin destinasiyadakı 
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animasiya fəaliyyətlərində də könüllü olaraq iştirak edirlər. Fəaliyyət seçimi turistlərin məmnunluq instinktləri ilə 
müəyyən edilir. 

e Turistlər fiziki, zehni, sosial və emosional fəaliyyətlər edərək rahatlayırlar. 

ə Rəqabət və qalib gəlmək istəklərini təmin edərək duyğusal olaraq doyurlar. 

e İdman, sosial-mədəni və s. Kimi əaliyyətlərdə fəal iştirak edir və eneriisini sərf edirlər. 

e İnsanlar iş həyatında baş verən mənfi enerfini ataraq öz gərginliyini azaldırlar. 

e İdman fəaliyyətləri və oyunlar sayəsində əylənirlər və istirahət ehtiyaclarını bununla qarşılayırlar. 

ə Fərqli fəaliyyətlərdə iştirak etməklə gündəlik işlərdən xilas olurlar. 

ə Əyləncə ehtiyaclarını ödəməklə turistin həyatla əlaqələri güclənir. 

ə Turistlər müvəffəqiyyət, yaradıcılıq, qiymətləndirmə, şəxsiyyət inkişafı, etnik mənsubiyyət keyfiyyətlərini 
bərpa edirlər. 

ə Qruplarla birləşmə bacarıqları artır. 

ə Dostluq etmək, macəra axtarmaq, yeni təcrübələr əldə etmək, fiziki və mənəvi gücdən istifadə etmək, zehni 
gücdən istifadə etmək, emosional təcrübə qazanmaq, xidmət hissi, gözəlliyi görmək və bəyənmək şəklində 
məmnuniyyət əldə etmək üçün fürsət və mühitlə təmin olunurlar. (8) 

Dünya iqtisadiyyatı üçün ən vacib sektor olan xidmət sahəsindəki turizm sektoru son illərdə davamlı inkişaf 
edir. Bu inkişafla birlikdə olduqları iqtisadiyyata töhfə verən sektor, rəqabətin çox üstün olduğu yarışa çevrildi. Bu 
yarışda müəssisələrin diqqət yetirməli olduğu məsələ daim dəyişən müştəri gözləntiləri və tələbləridir. Bunlar 
istehsal olunan mal və xidmətlərdir. 

İlk öncə qeyd etmək olar ki, yalnız nəticə verən yalnız gəlirli olan animasiya proqramları deyil, eyni zamanda 
hazırda maliyyə nəticəsi olmayan amma gələcəkdə maliyyə nəticəsi olacaq olan proqramlar da göz önündə 
saxlanılmalıdır. Müəssə sahiblərinin idarəetmə fəaliyyətlərinə kömək etmək üçün yerli hökumət və bütövlükdə 
dövlətin məlumatlılığının artırılması zərurəti ilə müxtəlif fəaliyyət formaları vasitəsilə animasiya proqramlarının 
həyata keçirilməsini təklif edir. Məlumdur ki, animasiya proqramlarının faydaları birbaşa turizm təklifinə 
malikdir, həm də kurort şəhəri və bütövlükdə dövlət. Bunun səbəbi məmnun qonaqların eyni turist məkanına 
qayıtması və ölkə üçün müsbət imic yaratmasıdır. Əsas məqsəd turizmin tələbini və istehlakını və müəyyən bir 
ölkənin turizm məhsulunun yaradılması ilə əlaqəli bütün məsələlərin iqtisadi təsirini artırmaqdır. 

Əyləncə sənayesi müəssisələrinin xüsusiyyətləri və müasir əyləncə sənayesi əsas fəaliyyəti insanların əyləncə 
ehtiyaclarını ödəmək olan müəssisələrlə təmsil olunur. Tipik bir nümunə olaraq, bariz əyləncə xarakterinə malik 
yerlərini misal çəəkə bilərik - sirklər, heyvanat parkları, turistik yerlər, oyun kitabxanaları, istirahət parkları, 
səyyar qəsəbələr və s. Əyləncə prosesi sabit və səyyar teatrlar, kinoteatrlar, sənət studiyaları, konsert təşkilatları və 
qrupları da daxil olmaqla əyləncə müəssisələri tərəfindən təmin edilə bilər. 


Nəticə 

Ziyarətçilərin maraqlarını qarşılamaq üçün əvvəlcə onları müəyyən bir ölkəyə, məkana, obyektə və ya 
müəyyən bir xidmətdən istifadə etməyə təşviq etmək lazımdır. Bu çərçivədə animasiya prosesi üç mərhələdən 
ibarətdir. Birinci mərhələ hazırlıqdır. Məlumat, turist təbliğatı təşəbbüsü, nümayiş və s. Bir fəaliyyətdən əvvəl hər 
şeyi əhatə edir. Bu mərhələ turistik səyahətin nümayişindən əvvəl təsirini göstərir. Turistin qalması yerləşmə 
qərarına təsir göstərir. İkinci mərhələ məzmunu və ziyarətçilərin istəkləri, ehtiyacları və üstünlükləri ilə 
uyğunlaşma ehtiyacıdır. Animasiya proqramının özündə idman və istirahət, mədəni və əyləncə məzmunu və 
piknik olmalıdır. Üçüncü mərhələ effektləri əhatə edir. Animasiyanın tələb tərəfindəki təsirləri artan təmaslarda, 
turizm fəaliyyətinin konsentrasiyasında, əhval-ruhiyyənin artmasında və daha çoxunda əks olunur. Animasiyanın 
effektləri çoxşaxəlidir. Dolayı təsirlər ziyarətləri artırmağa, şöhrət qazanmağa və s. hədiyyə. Birbaşa iqtisadi 
təsirlər xarici təsirlərin artan istehlakında da əks olunur. Lakin animasiyanın uğuru və idarə olunması ilk növbədə 
peşəkarların - animatorların işindən asılıdır. Animasiya zamanı spesifik xarakter xüsusiyyətləri və möhkəm 
pedaqofi təhsili olan xüsusi animatorlardan istifadə edilməlidir. 
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KİBERCİNAYƏTLƏRLƏ MÜBARİZƏ MƏSƏLƏLƏRİ 
Açar sözlər: kiber cinayət, Elektron Təhlükəsizlik Mərkəzi, haker, effektiv mübarizə 


Issues in the fight against eybercrime 
Summary 

The rapid development and expansion of the use of information and communication technologies (ICT) is 
accompanied by an increase in the number of eybercrime and the potential for harm. The issues of combating 
eybercrime, vyhich have become a topical and large-scale topic of discussion in modern times, and on the other 
hand, the activities of the Electronic Security Center in the fight against eybercrime in the Republic of Azerbaifan 
are commented. 
Key vvords: cybercrime, Electronic Security Center, hacker, effective fight 


Giriş 

Müasir dövrdə meydana çıxan və ən aktual problemə çevirən cinayətlər arasında kiber cinayətlər xüsusi yer 
tutur. Kibercinayət-hər hansı bir informasiya siteminin təhlükəsizliyinə və ya həmin sistemlə bağlı məlumatları, 
istifadəçiləri hədəf seçən, informasiya sistemindən istifadə etməklə həyata keçirilən cinayətdir. Həmçinin 
kibercinayət dedikdə internet və ya başqa kompüter şəbəkələri üzərindən törədilən cinayətlər nəzərdə tutulur. 
Kibercinayətə-hər hansı sistemə icazəsiz daxil olmanı, sistemlərə ziyan vurmağı, əlaqəyə mane olmaq, onu 
icazəsiz izləmək və qeydlər aparmağı, sistemdən istfadəyə mane olmağı və məlumtları silmək, onları şifrələmək 
və ya ələ keçirməyi nümunə göstərmək olar. Dünyanın ilk kiber cinayəti 1820-ci ildə baş tutumuşdur. Belə ki, 
həmin il fransalı tekstil istehsalçısı, iri sahibkar və tacir olan /ozef Mari VFakkar toxucu dəzgahı istehsal etməyə 
başlayır. Ənənəvi üsullarla toxuculuq ilə məşğul olan /akkarın işçiləri isə bu dəzgahın onların işini əllərindən 
alacağından təşvişə düşürlər. Dəzgah haqqında mənfi fikir formalaşdırmaq üçün təxribata əl ataraq dəzgahın 
işləmə prinsiplərinə müdaxilə edir və dəzgahın aşağı keyfiyyətli toxuculuq məhsulları istehsal etməsinə səbəb 
olurlar. 


Kibercinayətkarlığın miqyası 

Cəmiyyətin və dövlətin həyatında və inkişafında İKT-dən geniş istifadə olunması ölkənin beynəlxalq 
müstəvidə rəqabət qabiliyyətini və davamlı inkişafını təmin etməklə yanaşı, ondan asılılığını da artırır. İKT-nin 
geniş tətbiqindən asılılıq isə öz növbəsində informasiya infrastrukturlarına edilən hər hansı hücum və müdaxilənin 
zərər vurma potensialını və həcmini yüksəldir. Son illərdə Azərbaycan Respublikasında e-hökumət, e-təhsil, e- 
səhiyyə, e-ticarət və s. sahələrə ayrılmış investisayalar sayəsində ölkənin informasiya infrastrukturunun 
əhəmiyyətli dərəcədə genişləndirilməsi, eyni zamanda, potensial kibercinayətkarlıq obyektlərinin də sayının 
artması kimi qəbul edilə bilər. İnformasiya infrastrukturuna edilmiş hücumlar, əsasən, kompüter sistemlərinin və 
ya məlumatlarının qəsdən zədələnməsi, silinməsi, korlanması, dəyişdirilməsi, bloklanması, saxtalaşdırılması, 
yaxud ələ keçirilməsi yolu ilə həyata keçirilir ki, bunlar da həm Kibercinayət haqqında Konvensiyaya, həm də 
Azərbaycan Respublikası Cinayət Məcəlləsinə əsasən kibercinayətkarlıq sayılan əməlləri təşkil edir (1,2). 2020-ci 
ilin fevral və mart aylarında Bolqarıstan Respublikasının vətəndaşları Stoychen Marian Nikolov və Mladenov 
Vladislav Tsvetanov kibercinayətkarlıqda istifadə olunan qurğular, eləcə də mikrosxemlər və digər ləvazimatlar 
vasitəsilə, yəni bankomat aparatlarının kart oxuyucu hissəsinə xüsusi qurğular yerləşdirərək bu yola müştərilərə 
məxsus kartların PİN kodları barədə məlumatları əldə etmək və kartların qeydiyyatını aparmaqla müxtəlif 
banklara məxsus bankomatlara müdaxilə etməklə külli miqdarda pul vəsaitləri mənimsəməyə cəhd göstərmişlər 
(S). 2007-ci ilin aprel və may aylarında Estoniya Respublikasının bir sıra dövlət, media, bank və digər mühüm 
veb-saytlarının məruz qaldığı kiber hücumlar da məhz zəruri mühafizə tədbir və mexanizmlərinin çatışmazlığı 
səbəbindən əhəmiyyətli zərərlə nəticələnmişdi (3). Həmin hücumların arxasındakı motiv bu gün Azərbaycan 
Respublikasının inkişafını istəməyən qüvvələr üçün də yad deyil. Üzvü olduğu Kibercinayətkarlıq haqqında 
Konvensiya və ya digər hüquqi mexanizmlərin Estoniya Republikasına qarşı olan kiber hücumları istisna 
etməməsi, bunu deməyə əsas verir ki, Azərbaycan Respublikasının da kritik informasiya infrastrukturuna edilə 
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biləcək cinayətkar motivli və ya düşmən xarakterli oxşar hücumlardan effektiv qorunması üçün həmin kritik 
informasiya infrastrukturlarının müvafiq mühafizə sistemləri ilə paralel təşkili və inkişaf etdirilməsi vacibdir. 


Kibercinayətkarlıqla mübarizə 

Kibercinayətlərlə mübarizə bağlı ölkəmizdə xüsusi qurum yaradılmış orqan-Azərbaycan Respublikasının 
Rabitə və Yüksək Texnologiyalar Nazirliyi yanında Elektron Təhlükəsizlik Mərkəzidir. Azərbaycan 
Respublikası Prezidentinin 2012-ci il 26 sentyabr tarixli 708 nömrəli Fərmanının 5-ci hissəsinə əsasən 
yaradılıb. "Azərbaycan Respublikasında nəqliyyat, rabitə və yüksək texnologiyalar sahəsində idarəetmənin 
təkmilləşdirilməsi ilə bağlı bəzi tədbirlər" haqqında Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 12 yanvar 2018- 
ci il tarixli Fərmanı ilə Mərkəz Azərbaycan Respublikasının Nəqliyyat, Rabitə və Yüksək Texnologiyalar 
Nazirliyi yanında Elektron Təhlükəsizlik Xidməti kimi Nazirliyin strukturuna daxil edilib (4). ETX - 
kibertəhlükəsizlik sahəsində informasiya infrastrukturu subyektlərinin fəaliyyətinin koordinasiyasını, 
mövcud və yarana biləcək elektron təhlükələr barədə ölkə səviyyəsində məlumatlandırmamnı, əhalinin, özəl və 
digər qurumların kibertəhlükəsizlik sahəsində maarifləndirilməsini və onlara metodiki kömək göstərilməsini 
təmin edən əlaqələndirici qurum olan dövlət orqanıdır. Beləliklə ETX beynəlxalq təcrübənin öyrənilməsi və 
tətbiqini, kiberhücumların qarşısının alınmasını, məlumatlandırma və maarifləndirməni, təhlükəsizlik 
vəziyyətinin təhlil olunmasını, məlumatların toplanması və təhlilini, kibertəhlükəsizlik sahəsində 
koordinasiyanı həyata keçirir. 

Hüquq mühafizə orqanları üçün vəziyyəti mürəkkəbləşdirən cəhətlərdən biri odur ki, cinayətin 
elementlərini özündə daşıyan informasiyanın ötürülməsi, əsasən, çox qısa bir zamanda - cəmi bir neçə saniyə 
ərzində həyata keçirilir. Bu isə araşdırma məqsədilə zəruri sübutların toplanılması üçün həddən artıq məhdud 
zamanın olması deməkdir. Eyni zamanda, elektron sübutların çox qısa bir zaman ərzində asanlıqla 
dəyişdirilə, tamamilə məhv edilə bilməsi cinayət təqibi üzrə icraat prosesində operativ və daha diqqətli 
davranmanı tələb edir. Bu çeviklik İKT-nin tətbiqilə əldə oluna bilən sayılsa da, mövcud normativ-hüquqi 
mexanizmlər adekvat çevikliyin əldə olunmasını hər bir halda təmin edə bilmir və ya etmir. Çünki müvafiq 
qanunvericilik sübutların toplanılmasında istifadə olunan üsul və vasitələrin seçilməsi və tətbiqində bir sıra 
müddəalara riayət olunmasını tələb edir. Məsələn, sübutların müəyyən olunması və toplanılması zamanı 
şəxsi məlumatların toxunulmazlığı ilə bağlı məhdudiyyətlər buna misal ola bilər (5, 6). 

Symantec Korporasiyası tərəfindən 2013-cü ildə hazırlanmış kibercinayətkarlıqla bağlı hesabatda dünya 
üzrə İnternetdən istifadə edən yetkin insanların 5002-nin kibercinayətkarlıqla və ya digər neqativ onlayn 
vəziyyətlərlə üzləşməsi ilə bağlı məlumatlar, ümumilikdə, kibercinayətkarlıqla mübarizə mexanizlərinin 
zəifliyinin göstəricisi kimi qəbul oluna bilər (7). 

Kibercinayətlərin törədilməsində son illərdə bu metodlardan istifadə hallarının sürətlə artmasını nəzərə 
alaraq anonim və şifrələnmiş informasiya və sənədlərin sübut qismində toplanması, yoxlanılması, 
qiymətləndirilməsi, saxlanması ilə bağlı həm normativ-hüquqi, həm də elmi-texniki bazanın 
təkmilləşdirilməsi zəruridir. 


Haker 

Kibercinayətlə bir çox zamanlarda hakerlər vasitəsilə törədilir. Haker o şəxsdir ki, şəbəkənin 
elementlərinə və kompüterə girişə nəzarət edir, lazım gəldikdə onları məhdudlaşdırır. Bu şəxslər fərdi şəkildə 
şəbəkələrin normal fəaliyyətini nizamlayırlar. Bu cür hakerlər həmçinin internet vasitəsilə açılmaz kodları 
sındırmaqla və internet müharibələrinin iştirakçısı kimi də iştirak edir. Hakerlərin bu cür fəaliyyətləri 
cəmiyyətdə digər fəaliyyətlərə nisbətən daha dərin iz buraxır. Hakerlər 3 qrupa bölünür. 

“Qara kepkalı” hakerlər — əsasən illegal özlərinə aid olmayan və səlahiyyətlərində olmayan sistemlərə 
daxil olub müxtəlif çaplı zərər verici məqsədli işlərlə məşğul olurlar. 

“Ağ kepkalı” hakerlər — qara kepkalıların tərsinə olaraq bu zərərlərin qarşısını almaq və sistemin 
özünü müdafiə qabiliyyətini artırmaqla məşğul olurlar. 

“Boz kepkalı” hakerlər — digər iki növə tam aid edilə bilməyən, yəni həm illegal həm də legal 
fəaliyyətlərlə məşğul olan şəxslərdir. 

Müasir kompüter şəbəkələri vasitəsilə həyata keçirilən əməliyyatlarda ərazi yurisdiksiyaları üzrə 
fəaliyyət göstərən milli ənənəvi cinayət-hüquqi mexanizmlərinin təsir dairələrindən rahatlıqla kənara çıxıla 
bilməsi kibercinayətlərin törədilməsi üçün yeni imkanlar və hədəflər yaratmasına baxmayaraq, onların 
araşdırılması önünə bir sıra çətinliklər çıxarır. Çünki kiberməkan ərazilərə bölünərək yurisdiksiyalar üzrə 
fəaliyyət göstərmir və iş mexanizmi fiziki məkanda tətbiq olunan ərazi məhdudiyyətlərindən asılı deyil. 
Buna görə də, transmilli kibercinayətkarlığın araşdırılması və qarşısının alınmasında fiziki məkanın 
tələblərinə uyğunlaşdırılmış hüquqi mexanizmlər vasitəsilə effektivliyin təmini mümkün olmur. 
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Araşdırmanın aparılması zamanı beynəlxalq əməkdaşlığın və yardımın əldə olunmasının sürətinin artırılması 
məqsədilə Kibercinayətkarlıq haqqında Konvensiyanın 35-ci maddəsində müəyyən olunmuş, sutkada iyirmi 
dörd saat, həftədə yeddi gün fəaliyyət göstərən müvafiq əlaqələndirmə mərkəzlərinin yaradılması nəzərdə 
tutulmuşdur (2). 


Nəticə 

Kiber cinayətkarlar heç bir ölkədə qanununu aliliyinə nə riayət nə də hörmət edirlər. Onlar bütün 
dünyada bu cinayətləri həyata keçirə bildikləri üçün, bu cinayətkarları məsuliyyətə cəlb etmək və dünya 
boyu günahsız insanları qorumaq üçün bütün hökümətlərin əməkdaşlığı və koordinasiyası arzuolunandır. 
Adekvat mexanizmlərin, zəruri institutların, çoxtərəfli və beynəlxalq tərəfdaşlıq və əməkdaşlığın yerində 
olmaması isə kibercinayətkarlıqla mübarizəni daha da müəkkəbləşdirir və çətinləşdirir. Eyni zamanda, 
kibercinayətlə mübarizəni həyata keçirən hüquq-mühafizə və təhlükəsizlik orqanları subyektlərinin bu 
sahədə müvafiq bilik və bacarıqlarının artırılması məqsədilə mütəmadi tədbirlərin həyata keçirilməsi, habelə 
texnolofi innovasiyalar sahəsində onlar daim yenilənmiş məlumatlarla təmin olunmalıdır. 
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THE THEORETICAL BASIS OF THE FORMATION OF E-GOVERNMENT 


Summary 

Research has shovvn that the application of ICT in the country has a dynamic economic effect. Due to the e- 
services available in our country, their arrangement on the portal and the level of use, it should be noted that the 
implementation of services provided by government agencies in electronic form is at a high level and vvidespread. 
More measures should be taken to electronicize the services provided by government agencies. In addition, it 
vvould be expedient to computerize all services provided by government agencies. The article examines the 
theoretical foundations of the formation of e-government, reflects the state of e-government and e-services in the 
vvorld and in Azerbaffan. 
Key vvords: electronic government, electronic document, formation, government-to-citizen, government-to- 
business, government-to-government 


Imtroduction 

One of the main functions of the public is to provide services to citizens. The efficiency of these services vvill 
result in "good administration" - "happy citizen". This result is very important in democratic societies in terms of 
the expectation of re-election of political povvers. For this reason, great efforts are being made to provide public 
services easily, cheaply and effectively. It is obvious that technological developments cause changes in the social 
structure. Developments in information and communication technologies in recent years have led to significant 
changes in daily life as vvell as in classical government service delivery methods. Paper-based forms, bureaucratic 
steps and transactions that take days, in the classical state service concept, are reduced to minutes by being done 
electronically. In the late 1990s, the marketing activities of commercial enterprises that they started to do this on 
the Internet and achieved great success in this has been a source of inspiration for the provision of public services 
over the Internet. The use of computers in the public sector, starting from the point of storing information and 
rapid access to information, has come to the point of ensuring that others can access and use the stored 
information remotely vvithin certain rules. Today, the use of information and communication technologies as a 
means of obtaining government services 1s increasingly is spreading. These applications, called e-government, 
provide efficiency, savings and convenience to their users and save time, and strengthen the understanding of 
transparency, efficiency and citizenoriented service for management. Novv, public institutions have started to see 
the citizens they serve as customers, and they have become their primary goal to provide customer-citizen 
satisfaction in the services they provide. (1) 

Internet technologies that provide informational interaction of government bodfies vvith the population and 
civil society institutions have received the name "electronic government" (eGovemrment) in modern literature, 
vvhich is considered as a single socially responsible and informationally open institution (institution) vvith constant 
feedback. (2) 

E-government or e-government is a method designed to implement information aspects of government 
activities using ICT. The activities of the e-government are supported by the executive (e-government), parliament 
(e-parliament) and the fudiciary (e-yustice) vvith the help of ICT. (3) In many cases, the concept of electron state is 
understood as e-government. Hovvever, such an idea is incorrect. Because e-goverment is considered a branch of 
electron state. In modern international legal instruments, as vvell as in the decisions of the European Court of 
Human Rights, the vvord "government" means the state as a vvhole. Vames Dempsey, director of the Center for 
Democracy and Technology, describes e-govermment as follovvs: "E-government aims to make government more 
accessible, effective and responsible for citizens by using ICT. On the contrary, in e-goverment, the relationship 
betvveen civil servants and other citizens must change. "The goal of e-government is to put public services at the 
disposal of citizens and the business vvorld by applying ICT in its management activities and to achieve more 
effective and efficient management. There are three main components to e-government: 1)G2C (Goverment-To- 
Citizen): 2)G2B (“Government-To-Business”- public -private sector), 3)G2G (“Government-To-Government”). 
Goverment-to-Government (G2G) involves sharing data and conducting electronic exchanges betvveen 
governmental actors. "This involves both intra- and inter-agency exchanges at the national level, as vvell as 
exchanges betvveen the national, provincial, and İocal levels. Govermment-to-Business (G2B) involves business- 
specific transactions (e.g. payments, sale and purchase of goods and services) as vvell as provision on line of 
business-focussed services. Government-to-Consumer / Citizen (G2C) involves initiatives designed to facilitate 
people”s interaction vvith government as consumers of public services and as citizens. This includes interactions 
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related to delivery of public services as vvell as to participation in the consultation and decision-making process. 
Users of e-government are citizens, the private sector and government agencies. E-government has been 
employed to mean everything from “online govermment services” to “exchange of information and services 
electronically vvith citizens, businesses, and other arms of government”. Traditionally, e-government has been 
considered as the use of ICTs for improving the efficiency of government agencies and providing government 
services online. Later, the framevvork of e-government has broadened to include use of ICT by govermment for 
conducting a vvide range of interactions vvith citizens and businesses as vvell as open government data and use of 
ICTs to enable innovation in governance. (4) 

The main aims of the formation of "electronic government" include: 

e Provision of public services using ICT, 

e Increase in the extent of citizen participation in the governance process, 

ə İmproving internal efficiency of govemment activity. 

Saying about the vvorld experience of the formation of "electronic government", for the first time the idea of 
creating the "electronic government" and e-democracy vvas offered by the scientists of United States of America 
(hereinafter US) and UK, implying the use of nevv ICT for the protection and promotion of fundamental 
democratic values, and first of all for the citizens" participation in decision-making by authorities and public 
administration. 

Itis necessary to distinguish three basic models of the formation of "electronic government" in the experience 
of the various regions and countries of the vvorld: America, Europe and Asia. The American model shovvs the 
specific formation of "electronic government" in US: the European model includes the development of "electronic 
government" in the mafority of VVestern, Central and Eastern Europe countries, Asian model is more successfully 
used in Singapore and South Korea. 151 The formation of "e-Government" in our country is based on international 
experience and the Order of the President of the Republic of Azerbaifan on the approval of the "State Program for 
the Development of Communications and Information Technologies in the Republic of Azerbaifan for 2010-2012 
(E-Azerbaifan)" On some measures “Decree dated May 23, 2011 and other normative legal acts created the legal 
basis for its activity. 

"H-Government Development Center" established under the State Agency for Citizen Services and Social 
Imnovations under the President of the Republic of Azerbaifan in accordance vvith the Decree of the President of 
the Republic of Azerbaifan Ilham Aliyev dated March 14, 2018 No. 1885 "On measures for the development of e- 
government and the transition to digital government" The legal entity, as a coordinator of the vvork done in this 
area, vvorks closely vvith other government agencies on the formation of "e-Government" and carries out activities 
to create the appropriate infrastructure. 

The e-Government Development Center is responsible for coordinating the formation, maintenance, 
integration and effective management of state information resources and systems, as vvell as promoting the 
services among the population. 

The Center provides information and e-services provided by govemment agencies to all citizens, legal entities 
and individuals, foreign citizens and stateless persons living in the territory of the Republic of Azerbaifan using 
modern information technologies. 

The Center activities mainly cover electronic government services, e-visa issuance and digital payment 
systems. In order to improve the quality of service, facilitate the use of services and increase citizen satisfaction in 
these areas, best international practices vvere studied and innovative innovations vvere applied, taking into account 
the needs of citizens. 

The e-Government Development Center organizes the exchange of information and provision of e-services 
betvveen the information systems and resources of government agencies through the e-Government portal, At the 
same time, in addition to ensuring the management and operation of the e-government portal, it continues to 
improve. These measures are being implemented vvithin the framevvork of a nevv model of e-govermment, vvhich 
vvill cover a single e-cabinet and other functions vvithin it. 

Basic principles of "e-Government": 

e Compliance vvith the requirements of the current legislation of the Republic of Azerbaifan, 

e Implementation of state policy in the field of informatization, protection of state and national interests, 

eEnsuring simple and prompt access to the completeness, authenticity, relevance, security and protection of 
the information provided to users, 

e Separation of povvers and responsibilities betvyeen government agencies. 

Importance of e-Goverment: 

elmproving the level of activities carried out by expanding the application of modern technologies in public 
administration and simplifying access to them, 

elmproving the efficiency of govermment agencies and local self-govermment bodies and improving the 
quality of e-services provided, 
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eOptimization of e-services provided to users by government agencies and simplification of implementtation 
procedures, 

e Ensuring the authenticity, completeness, reliability and free access of information provided to users through 
electronic services: 

e Minimizc the time spent searching for and retrieving information at the request of the user, 

e Ability to use e-services provided throughout the country, regardless of the geographical location of the 
user. (6) 

The availability of information from personal information to general information is facilitated today by 
technological changes in computers, digital netvvorks, Internet access and the creation of nevv information 
products. The 2002 e-Goverment Lavv recognized that these advances also had a significant impact on the 
protection of personal data in government records and systems. (7, section 2b) 

The National Strategy reflects the state policy in the field of use and expansion of information and 
communication technologies, defines the main goals and obiectives, priorities and main directions of activity. The 
strategy takes into account the requirements of society, advanced vvorld experience and serves the development of 
the country, the building of a democratic society, the integration of Azerbaifan into the international community. 
The main goal of the National Strategy is to promote the democratic development of the country through the 
extensive use of information and communication technologies and to ensure the transition to an information 
soctety. (8) 

“E-government” proyect “For the development of the Republic of Azerbaiyan National Strategy on 
Information and Communication Technologies (2003-2012) “and is based on the State Program “Electronic 
Azerbaifan”. The profect envisages increasing the efficiency, speed and transparency of government agencies as a 
result of broadband application of information technologies, activities aimed at simplifying and liberalizing 
relations betvveen citizens, business sectors and departments, creating conditions for the creation of a nevv prism 
and transparency of civil servant relations. (9) 


Conclusion 

The transition to the information society in the modern era requires the formation of public administration, 
vvhich is inherent in this society - the creation of e-government. E-government increases the efficiency of public 
administration based on ICT capabilities and civil society values, provides various transparent and fast services 
directly to consumers, and regularly informs citizens about the activities of government agencyes. The role of the 
formation and development of e-govemment in the country in accelerating economic development is undeniable. 
The expansion of e-services in the country has a direct impact on the ICT strategy of each country. Establishment 
of a monitoring system for e-services accelerates the solution of existing problems in this area. The experience 
and results gained in recent years in building an information society and e-government in Azerbaifan require, first 
of all, generalization, systematization, in-depth scientific research and analysis. E-government allovvs users to use 
the services offered at any time, regardless of their physical location and time, vvithout visiting govemment 
agencies and bureaucratic obstacles, vvhich increases citizen satisfaction and confidence in public administration, 
the state fulfills its duties and responsibilities to citizens. The Azerbaiyani model of e-government serves the 
economic development and progress of the country, the efficiency of public administration and the formation of a 
citizen-centered Azerbaifan. 
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INTERNATIONAL STANDARDS FOR THE RIGHTS OF PERSONS 
VVTTH DISABILTTTES IN THE CONTEXT OF HUMAN RIGHTS 


Summary 

People vvith disabilities are the most vulnerable and most disadvantaged group in the vvorld, Tt is estimated 
that more than a billion people, or about 1576 of the vvorld"s population, live vvith some form of disability. More 
than 250 million older people have moderate or severe disabilitfes. 

Disability in the modem vvorld has manifested itself as one of the global problems affecting the interests of 
almost all spheres of activity, but despite the existing national, regional and international legal norms, as vvell as 
the activities of international organizations and the efforts of non-governmental organizations around the vvorld, 
belonging to people vvith disabilities human rights are still not adequately respected. 

This article discusses such important aspects, as discrimination faced by people vvith disabilities, formation of 
international legal protection of the rights of persons vvith disabilities and implementation of international 
documents in national lavv by states. 

Key vvords: disability, human rights, discrimination, social equality, legal protection 


Imtroduction 

People vvith disabilities are the most vulnerable and most disadvantaged group in the vvorld. It is estimated 
that more than a billion people, or about 15££ of the vvorld"s population, live vvith some form of disability. The 
current demographic situation, expressed in an increase in the proportion of older people in the structure of the 
vvorld s population, directly affects the indicators of disability. More than 250 million older people have moderate 
or severe disabilitfes. 

Disability benefits represent a significant proportion of total social security spending. The total cost of such 
programs in OECD countries averages about 276 of GDP. Reaching in some of them 576 of GDP, vvhich often 
exceeds the volume of spending on unemployment benefits. On average, in the OECD, disability programs alone 
account for about 1067 of all public social spending. Disability in the modern vvorld has manifested itself as one of 
the global problems affecting the interests of almost all spheres of activity, but despite the existing national, 
regional and international legal norms, as vvell as the activities of international organizations and the efforts of 
non-governmental organizations around the vvorld, belonging to people vvith disabilities human rights are still not 
adequately respected. 


m many societies, there are deep-rooted prefudices against people vvith certain physical, mental, intellectual, 
or sensory impairments. People vvith disabilities often face problems of discrimination, exclusion, isolation. For a 
long time, it vvas believed that such problems are an inevitable consequence of their physical, mental, intellectual 
or sensory impairments. The facts of refusal to register persons vvith disabilities at birth vvere revealed, and 
guardianship of persons vvith disabilities is completely and unnecessarily transferred to legal representatives, vvho 
subsequently often abuse their rights. Large numbers of people vvith disabilities live in extreme poverty, in 
institutions, lack education or vvork opportunities, and face a range of other factors of marginalization. Half of the 
disabled are unable to pay for medical care. The likelihood that people vvith disabilities vvill not be able to find the 
qualified health care provider they need is more than 2 times higher than that of people vvithout disabilities (1). 

Disability barriers 

İnsufficient policy and standard setting. States" policies do not alvvays take into account the needs of persons 
vvith disabilities. 

Negative attitude. Preyudice create barriers to education, employment, health care and social participation of 
people vvith disabilities. 

Lack of provided services. People vvith disabilities are significantly more vulnerable to a lack of services such 
as health care, rehabilitation, and support and assistance. 

Restricting access to necessary services. Insufficient staffing, poor staff training and service coordination can 
affect the quality, accessibility and adequacy of services for people vvith disabilities. 

İnsufficient funding. The resources allocated for the implementation of policies or plans are often insufficient. 
Funding gaps are a mafor barrier to sustainable service delivery in countries and regions vvith different levels of 
economic development. 
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Limited access to transport and information systems. Lack of access to transport is the main reason for the 
denial of employment opportunities for people vvith disabilities or a limiting factor in the availability of health 
SETVİC€S. 

İnadequate information and communication. Little information is available in accessible formats, and many 
communication needs of people vvith disabilities are not being met. 

Lack of integration into public life. Most people vvith disabilities do not participate in decision-making 
processes on issues that directly affect their lives. 

Lack of data and evidence base. Lack of accurate and comparable data on disability, as vvell as experience 
vvith effective programs, can hinder understanding of disability-related issues. Avvareness of the total number and 
living conditions of persons vvith disabilities can help improve efforts to remove disability barriers and provide 
services that enable persons vvith disabilities to successfully integrate into society (2). 

Formation of international legal protection of the rights of persons vvith disabilities. Discrimination against 
disabled people has existed in society throughout the history of mankind and continues to this day. The 
development of mechanisms for the protection of persons vvith disabilities in the human rights system allovvs for a 
change in the status of persons vvith disabilities from beneficiaries of charitable assistance. This approach seeks to 
find opportunities for independent respect for the rights of persons vvith disabilities by creating an environment 
that allovvs them to actively participate in public life. The promotion and protection of the rights of persons vvith 
disabilities is not only about providing special services, but also about taking measures to change discriminatory 
attitudes, adopting policfes, lavvs and programs that remove barrters and guarantee the enioyment of civil political, 
economic and social cultural rights by persons vvith disabilities. 

Fundamental international legal acts that together form the Intemational Bill of Human Rights (Universal 
Declaration of Human Rights (1948), International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966) and 
Imtemational Covenant on Civil and Political Rights (1966), enshrine civil, political, economic social and cultural 
rights, but these acts do not directly mention the rights of persons vvith disabilities. 

The absence of a special act in the field of protection of the rights of persons vvith disabilities predetermined a 
significant increase in the activity of international cooperation betvveen states in the field of improving legal 
mechanisms ensuring the protection of persons vvith disabilities. The issue of persons vvith disabilities in the 
context of human rights has been repeatedly addressed by the United Nations: guidelines for improving 
international cooperation in this area have been actively developed (3). 

In 1982 the UN General Assembly adopted the VVorld Program of Action for Persons vvith Disabilitiles, the 
purpose of vvhich vvas to implement the full participation of persons vvith disabilities on equal terms in social life 
and development in all countries, regardless of their level of economic development. 

The General Assembiy proclaimed the period 1983-1992 “The United Nations Decade of Disabled Persons” 
and called on States to use this period as one of the means of implementing the VVorld Program of Action. 

In 1987, at the first Intemational Conference to take stock of the VVorld Program of Action for Persons vvith 
Disabilities, held in Stockholm, it vvas recommended to develop a convention on the rights of persons vvith 
disabilities. Despite proposals put forvvard by the Governments of Italy and Svveden, as vvell as by the Special 
Rapporteur of the Commission for Social Development on the situation of persons vvith disabilities, no such 
convention vvas negotiated. 

In 1993, the General Assembly adopted a recommendatory document in the form of "Standard Rules for 
the Equalization of Opportunities for Persons vvith Disabilities". These rules formed state obligations to 
remove barriers that prevent persons vvith disabilities from participating on equal terms in the life of society, 
vvhich vvere subsequently incorporated into the national legislation of many states. The Committee on 
Economic, Social and Cultural Rights adopted general comment No. 5 of 1994 on "Persons vvith disabilities" 
despite the fact that the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights does not contain 
provisions related to disability (4). 

The Committee analyzes disability issues in the context of the provisions of the Covenant. In particular, 
according to the Committee, according to Art. 10 of the Covenant on the right to an adequate standard of living, 
persons vvith any form of disability have the right to marry and have their ovvn family. The need to do everything 
possible to enable persons vvith disabilities to live vvith their families is emphasized. According to the Committee, 
social security and income maintenance programs are of particular importance for persons vvith some form of 
disability (art. 9). 

According to the Committee, the right to physical and mental health (art.12) implies the right to access those 
medical and social services, including orthopedic prostheses, vvhich enable persons vvith some form of disability 
to become independent, prevent further exacerbation of the disease and support their social integration as vvell as 
the right to use such services. In addition to ensuring that persons vvith a disability have access to adequate food, 
shelter and other basic necessities of life, it should also be ensured that assistive devices are available for persons 
vvith disabilities to help them increase their level of independence in everyday life and in the exercise of their 
rights. 
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It should be noted that the Committee on Economic, Social and Cultural Rights in 1990, in its general 
comment No. 3, emphasized the duty of States parties to protect vulnerable members of socfety, vvhich takes on 
significant importance in times of drastic diminution of available resources. In the context of market relations, tvvo 
specific aspects of the obligations of the participating States stand out. The first aspect is related to the need to 
ensure such a situation in vvhich not only the public but also the private sector is subfect to regulation vvithin 
appropriate limits in order to guarantee fair treatment of persons vvith any form of disability. The second aspect 
relates to the conditions in vvhich the means of providing public services are increasingly privatized and the free 
market is increasingly emphasized. In these conditions, it is necessary that private employers, private suppliers of 
goods and services, as vvell as other non-state enterprises are guided by non-discriminatory norms in relation to 
persons vvith any form of disability (5). 

In December 2001, the Mexican government initiated the General Assembiy to establish an ad hoc committee 
to consider proposals aimed at the development of a comprehensive and unified international convention on the 
protection and promotion of the rights and dignity of persons vvith disabilities, vvhich prepared the text of the 
Convention on the Rights of Persons vvith Disabilities and the Optional Protocol thereto adopted by the UN 
General Assembly on December 13, 2006. 

The Convention on the Rights of Persons vvith Disabilities consists of 50 articles devoted to the goals, general 
principles, obligations, specific rights and measures to be taken by the participating States to create favorable 
conditions for the implementation of the rights of persons vvith disabilities, strengthening the international 
cooperation and organization of international and national monitoring. It should be emphasized that the 
Convention does not create any nevv rights, it only clarifies the obligations of states in relation to existing civil, 
cultural, economic, political and social rights. The purpose of the Convention is “to promote, protect and ensure 
the full and equal enfoyment of all human rights and fundamental freedoms by all persons vvith disabilities, and to 
promote respect for their inherent dignity”. The Convention guarantees the recognition of the legal capacity of all 
persons vvith disabilities. It prohibits torture, exploitation, violence and ill-treatment and protects the life, freedom 
and safety of persons vvith disabilities, their right to freedom of movement, freedom of expression, and the right to 
privacy. The Convention imposes an obligation on States parties to take all appropriate measures to ensure that 
persons vvith disabilities can fully enfoy their rights on an equal basis vvith others. 

The Convention establishes a Committee on the Rights of Persons vvith Disabilities, mandated to receive and 
consider periodic reports submitted by States parties to the Convention. Under the Optional Protocol to the 
Convention, individuals and groups of individuals can bring to the attention of the Committee claims that they 
have violated any of the provisions of the Convention. The Optional Protocol also allovvs the Committee to 
conduct investigations in countries vvhere there is credible evidence of gross or systematic violations of the rights 
of persons vvith disabilities. The Convention lacks a comprehensive definition of the term “disability”, in the 
preamble to the Convention, “disability” is recognized as an evolving concept based on a dynamic approach that 
can change over time and over different socio-economic conditions (6). 

According to the Convention, persons vvith disabilities are persons vvith persistent physical, mental, 
intellectual or sensory impairments, vvhich, vvhen interacting vvith various barriers, may interfere vvith their full 
and effective participation in the life of society (Art. 1). Obviously, for the full and effective implementtation of 
the Convention, it is extremely important that the definition of disability in national legislation reflects the 
understanding of disability as a social phenomenon. Experts believe it is necessary to abandon definitions based 
on medical indications and formulated depending on the types of health disorders, or from definitions based on the 
concept of everyday life, in vyhich the inability to perform such activities is linked to a health disorder. 

The basic principles of the Convention are set out in Art. 3: respect for inherent human dignity, personal 
autonomy and independence, non-diserimination, equality of opportunity and equality of men and inclusion in 
society: respect for existing differences betvveen people and acceptance of the fact of human diversity, ensuring 
accessibility: respecting the evolving capacities of children vvith disabilities and respecting their right to maintain 
their identity. 

The convention is based on a triad of obligations: 

Obligation to comply. States parties should not create obstacles to the enfoyment of the rights of persons vvith 
disabilities. İn particular, states are prohibited from conducting medical scientific experiments on a disabled 
person vvithout his or her free consent. 

Obligation to protect. States parties must prevent violations of the rights of persons vvith disabilities by third 
parties. In particular, states are obliged to require private employers to ensure that vvorking conditions are fair and 
disability-friendly, in particular through the introduction of reasonable accommodations. 

Performance Obligation. States parties must take legislative, administrative, budgetary, fudicial and other 
measures to guarantee the full realization of these rights. Some states that have ratified the Convention on the 
Rights of Persons vvith Disabilities have tried to change some of the provisions of this Convention through 
reservations. Hovvever, article 46 of the Convention on the Rights of Persons vvith Disabilities allovvs parties to 
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declare reservations, provided that such reservations are not “incompatible vvith the obfect and purpose of this 
convention” (7). 

The Convention on the Rights of Persons vvith Disabilities, in its preamble, states “the importance of 
international cooperation to improve the living conditions of persons vvith disabilities in every country, especially 
in developing countries. The article 32 states that intemational cooperation is recognized as a vvay of realizing the 
goals and obiectives of the Convention. 

Unlike other core international human rights treaties, the Convention provides four areas that are relevant 
from the point of vievv of intemational cooperation in support of the realization of the rights of persons vvith 
disabilities: 

1.Accessible and inclusive intemational cooperation, including international development programs. 

2.Strengthening existing capabilities, including through the mutual exchange of information, experience, 
programs of advanced practices. 

3.Collaboration in research and access to scientific and technical knovvledge. 

4.Technical and economic assistance, including through facilitating access to and exchange of accessible and 
assistive technologies, and through technology transfer (8). 


Conclusion 

The number of persons vvith disabilities in the vvorld today has reached 1 billion, i.e. 1576 of the population. İt 
is the largest “minority” in history in the vvorld, vvhich faces various forms of discrimination on a daily basis. 

Attention is paid to improving the vvell-being of people vvith disabilities and their living conditions not only in 
each country individually, but also on an international and regional scale. International cooperation of states in the 
field of protection of the rights of persons vvith disabilities deserves special attention. 

Conventions and declarations at the international level that relate to the rights of persons vvith disabilities are 
binding on all states parties, but in fact, not all states ensure the full realization and protection of the rights of 
persons vvith disabilities. Unfortunately, it is quite difficult to implement a practical impact on the state that 
violates the rights of persons vvith disabilities. 

As a rule, states use intemational agreements in the field of human rights protection as a basis for the 
formation of their ovvn legislation. Hovvever, it cannot be said that international agreements have no impact on 
states. Often, the adoption of a program or convention, as vvell as a recommendation, serves as an impetus for the 
formation of mechanisms for the protection of rights and the elimination of discrimination against persons vvith 
disabilities at the national level, At the regional level, the Council of Europe has a European Court of Human 
Rights, vvhich allovvs people vvith disabilities to file complaints vyhen their rights are violated. 
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COMPARATTVE ANALYSIS OF INTESTATE SUCCESSION IN THE LEGİSLATION 
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN UNION 


Summary 
Intestate succession occupies an important place in the field of Succession lavv in the civil legislation of the 
European Union. Intestate succession (devolution of decedent”s property to persons indicated in lavv) is effective 
in case of an intestacy or if testament is declared invalid entirely or partly. The article reflects the concept, 
sequence, legal basis and place in fudicial practice of intestate succession. 
Key vvords: intestate succession, succession lay, civil code, legislation, comparative analysis 


Imtroduction 

Succession lavv varies considerably from one EU country to another. Hovvever, in cross-border cases, EBU 
rules provide certainty concerming vvhich authority is to decide on a succession, vvhich lavv is to be applied and 
hovv the ultimate decision is to be recognised and enforced. 

A mafor step to facilitate cross-border successions are nevv EU rules vvhich make it easier for people to handle 
the legal side of an international succession. 

VVith the EU rules on succession 

-a succession is treated coherently, by one single court appiying one single lavv 

-people can choose vvhether the lavv applicable to their succession should be that of the country they have last 
lived in or that of their nationality 

-court decisions on successions in one EU country are recognised and enforced in other EU countries. 

Some aspects of successions continue to fall under national rules, including 

-vvho inherits and vvhat share of the estate goes to children and spouse 

-property lavv and family lavv in an EU country 

-tax on succession assets 

The regulation also creates a European certificate of succession. This certificate enables heirs, legatees, 
executors of vvills and administrators of the estate to prove their status and exercise their rights in other EU 
countries. A European succession certificate is automatically recognised in all EU countries. 

Intestate succession occupies an important place in the field of inheritance lavv in the civil legislation of the 
European Union. Intestate succession procedure is applied if the testator has not left a vvill, Relatives inherit in a 
certain sequence (Parentelensystem). The first category of heirs (Parentel) includes children, the second category 
includes parents and their descendants, etc. The official spouse is also an intestate heir, hovvever a non-married 
SpOUS€ is not. If the spouse inherits together vvith children, then he/she is entitled to one third of the succession 
(and children are entitled to tvvo thirds), othervvise the spouse is entitled to tvvo thirds of the succession. 

m this article, vve vvill discuss the intestate succession iz f)he legislation of Germany, France and Ttaly, vvhich 
are members of the European Union. 


Intestate succession in the legislation of the Germany 

The main legal source of the German succession lavv is the Civil Code. Succession is regulated in the fifth 
book at $$ 1922 et seq. of the BGB (see additionally ŞŞ 563 et seq. and 857 of the BGB, vvhich also deal vvith the 
inheritance lavv) and is guaranteed by the Constitution at article 14, paragraph 1. According to this provision, “the 
right of inheritance shall be guaranteed” and its “content and İimits shall be defined by the lavvs”. There”re some 
additional legal sources too. 

The situation is different in Azerbaifan. So that, the constitution does not guarantee inheritance rights in 
Azerbaifan. The only legislation regulating the right of inheritance in Azerbaifan is the Civil Code of the 
Azerbaifan Republic. 

German lavv distinguishes betvveen intestate and testamentary succession. Intestate succession is modelled on 
the so-called parentelic system and only takes place, if the deceased didn”t provide othervvise. The testamentary 
freedom ($$ 1937 et seq. and $ 2302 of the BGB) is guaranteed by the Constitution in Article 14, paragraph 1, of 
the GG (see also Article 2, paragraph 1). 
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Under the German İlavv there”s no prohibition of succession agreements. The possibility of a renunciation of 
the inheritance in advance is provided. The compulsory share may also be renounced in advance. Reciprocal and 
?oint vvills are admitted. In his vvill the testator may also appoint a subsequent heir or Nacherbe. 

Compulsory heirs are protected by the lavv. Hovvever, they”re only entitled to demand a certain sum of money. 

German lavv knovis a national certificate of succession. 

Upon the deceased”s death, his or her estate passes immediately as a vvhole to his or her heirs ($ 1922, 
paragraph 1, $ 1942, paragraph 1 of the BGB, according to $ 875 of the BGB, the heir also gets the possession by 
lavv). Hovvever, according to $ 1942, paragraph 1 of the BGB, he or she has the right to disclaim the inheritance 
“by a declaration to the probate court” (vvhich “must be made in presence of and recorded by the probate court” — 
Nachlassgericht, “or in notarially certifled form”: $ 1945, paragraph 1 of the BGB) vvithin 6 vveeks of having 
knovvledge of the opening of the inheritance and of the “reason for” his or her “entitlement” as a heir or having 
been notifled “of the disposition mortis causa by the probate court”. “The period is six months if the deceased had 
his last residence only abroad or if the heir is resident abroad”. 

According to German Civil Code, the heir is considered to have accepted the inheritance if he does not give 
up the inheritance vvithin 6 vveeks, and in exceptional cases vvithin 6 months. Hovvever, according to the 
legislation of Azerbaffan, this case is regulated differently. So that, According to the Civil Code of Azerbaifan , 
heir (heiress) is considered to accept inheritance upon handing in an application on his (her) acceptance of 
inheritance to notarial office that is in charge of particular place vvhere inheritance commencement took place, or 
upon his (her) practical commencement of ovvning and administration of property and thus demonstrated 
undoubtediy that he (she) accepted inheritance. 

In Germany the succession may be intestate ($$ 1924 et seq. of the BGB) or determined by a disposition upon 
death. Typically, the latter is his vvill, $$ 2064 et seq. of the BGB. Hovvever, a succession agreement is also 
allovved under the German lavv ($$ 2274 et seq. of the BGB). Intestate succession is of subsidiary nature, as it only 
takes place if there”s no disposition upon death (i.c. neither a vvill nor a succession agreement). A cumulative 
application of different legal titles is possible. In fact, as provided by $ 2088 ofthe BGB, “if the testator appointed 
only one heir and restricted the appointment to a fraction of his inheritance, the reminder” transfers “under the 
rules of the intestate succession” ($ 2088 ofthe BGB). (1) 

The consequences of the lack of the deceased”s heirs are regulated by $ 1936 of the BGB. According to this 
disposition, “if at the time of the devolution of the inheritance neither a relative, nor a spouse, nor a civil partner of 
the deceased is living, the Land in vvhich the deceased had his last place of residence or, if none such is 
ascertainable, his customary place of residence at the time of the devolution of the inheritance is the heir. In other 
cases, the Federal Government” inherits ($ 1936 BGB). Hovvever, the State”s liability is limited to the dimension 
of the estate. 

Men and vvomen are equal in succession. The same is for domestic and foreign citizens. Children (bom in or 
out of vvedlock) are equal in succession too. Hovvever, there is a discriminatory rule conceming “illegitimate” 
children born before the 1 Fuly 1949. Also after the modification adopted vvith the Second Act on the Equalization 
of Illegitimate Children in Succession Lavv of 12 April2011, only if the father died after 29 May 2009 (the day 
after the European decision mentioned above, point 2.1.2), the illegitimate child bom before 1 Tuly 1949 becomes 
legal heir. This is not the case, if the father has died before the 29 May 2009. The adopted children are equal in 
succession. Hovvever, there”re some differences betvveen the adoption of a child according to $$ 1754 et seq. of 
the BGB (Volladoption) and the adoption of an adult ($$ 1770 et seq. of the BGB),. In fact, only the adoption of a 
minor establishes a full relationship betvveen him or her and the adoptive parent(s) as vvell as the latter”s 
relatives.69 According to $ 1923, paragraph 2 of the BGB and $ 2101 of the BGB a person conceived at the time 
Of entry of succession may be a heir as she or he is “deemed to have been born before the devolution of an 
inheritance”, Spouses and extra-marital registered partners are equal in succession. Note, that a registered 
partnership is only allovved betvveen same-sex couples. Hovvever, it cannot be entered anymore (see point 2.1.2). 
Since 2017 a marriage betvveen homosexuals is possible. In this case the succession rights foreseen for the 
survived spouse appİy. No legal succession rights are foreseen vvith regard to other forms of (de facto) partnership 
or cohabitation. 

There is a lavv on children/s rights in Azerbaifan. This lavv is based on the 1975 Convention on the Rights of 
the Child. According to this lavv, children born marrfed or out of vvedlock have the same rights as their parents. (6) 

The German regulation of the intestate succession (see $$ 1924 et seq. of the BGB) follovvs the parentelic 
system. İntestate heirs are the deceased”s relatives and his or her spouse (or registered partner). Hovvever, the latter 
has no succession rights in case of a divorce or, under certain conditions, in case of a separate life. 

Relatives are divided up into 4 classes. Heirs of 1st class are the deceased”s descendants ($ 1924 of the BGB): 
heirs of the 2nd class are the deceased”s parents and their descendants ($ 1925 of the BGB): heirs of the 3rd class 
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are the deceased”s grandparents and their descendants ($ 1926 of the BGB): heirs of the 4th class are the great- 
grandparents and their descendants ($ 1928 of the BGB). A heir belonging to the previous class excludes from the 
inheritance the descendants of subsequent, more distant classes (see $ 1930 of the BGB). Furthermore, an 
ascendant excludes from the succession his or her descendants. If the grandparent”s descendants have already 
ded, the closest relative is the sole heir. (4) 

According to $ 1942, paragraph 1 of the BGB, the heir has the right to disclaim the inheritance “by a 
declaration to the probate court” (vvhich must be “made in the presence of and recorded by the probate court” — 
Nachlassgericht, “or in notarially certified form”: $ 1945, paragraph 1 of the BGB) vvithin 6 vveeks of having 
knovvledge of the opening of the inheritance and of “the reason of” his or her “entitlement” as a heir or having 
been notified “of the disposition mortis causa by the probate court”. The “period is six months if the deceased had 
his last residence only abroad or if the heir is resident abroad at the time of the beginning of the period” ($ 1944 of 
the BGB). The heir cannot disclaim the inheritance if”: a) “he has already accepted it”, b) “the time of six vveeks 
laid dovvn for disclaimer” ($ 1944 of the BGB) “had passed” and the inheritance is therefore “deemed to have 
been accepted” ($ 1943 ofthe BGB). 


Imntestate succession in the legislation of the France 

The main legal source for the French succession lavv is the Civil Code. There are also additional legal sources: 
General Taxation (Code general des impöts), Article 758 et seq., Article 292 A et seqq. of annex II and Article 
280 et seq. of annex TIL, Consultation rules of the Civil Registry (Regles de consultation de Vetat civil). 

There are tvvo types of succession in French: legitimate succession and testamentary succession. The rules on 
the legitimate succession only apply if no vvill vvas dravvn up. French lavv also guarantees a reserved portion for 
certain heirs, the so-called “legitimate” heirs (since 2006 ascendants no longer form part of this category). In 
French lavv it is possible for heirs to vvaive in advance their right to bring an action in abatement (Article 929 of 
the Civil Code) and to obtain an amount of money for the gift that interferes vvith their reserved portion. 

Proof of heirship can be made by any means (article 730 of the Civil Code). The French legal system does not 
have anything like a certificate of succession, vyhich proves heirship. The usual vvay of proving heirship is by 
means of acte de notoriete (statutory declaration). Article 730-1 of the Civil Code establishes that proof of heirship 
may be by means of such a declaration requested by one or more of those entitled and dravvn up by a notary. İt 
gives the names of the heirs of the deceased and established for each their share in the estate. Since the 2001 
reform (Act of 3rd December 2001) heirship, identified by the acte de notori6t€ statutory declaration, is no longer 
confirmed by vvitnesses but by the prospective heirs themselves. Proof of heirship is based on documents supplied 
by the interested parties (such as a declaration of marital status or a death certificate) accompanied by their ovvn 
svvorn affidavit. The involvement of vvitnesses has become optional. The 2001 lavv has the merit of giving greater 
vveight to the statutory declaration: in the nevv system, the notary receives the declarations of those entitled, 
solemnly svvorn before a public official vvho, hovvever, is not responsible for them nor guarantees their accuracy 
or veracity. They are declarations, vvhich are held to be true unless proved othervvise (article 730-3 of the Civil 
Code). 

H the deceased has not left a vvill, the estate is distributed according to the order of succession laid dovvn by 
the lavv (intestate succession). Intestate succession only happens in the absence of a vvill or vyhen the dispositions 
are only partial. In the latter scenario intestate succession vvill only apply to the portion not covered in the vvill. 
This lavv identiffes the legal heirs, i.e. the deceased”s family members ranked in a specific order, depending on 
their degree of kinship to the deceased 

If there are no heirs or only collateral heirs beyond the öth degree, and if there are no donees or legatees, 
succession is declared vacant or abandoned, and the estate devolves to the State (article 539 of the Civil Code). 

There is no distinction made betvveen male and female heirs or betvveen French citizens and foreigners. 

Children born in vvedlock (legitimate) or out of vvedlock (natural) have since 1972 had the same inheritance 
rights (even though some differentiation remained until the Act of 3.12.2001) and in 2005 (ruling 759/2005) the 
distinction vvas eliminated from the code civil. 

The reform of 2001 extended to adulterine children (natural children vvhose father or mother vvas, at the 
moment of conception, married to somebody else) the same rights as those of legitimate children. 

VVhere adopted children are concerned, vve need to distinguish betvveen tvvo kinds of adoption: 

- Simple adoption (adoption simple) in vvhich there are ties betvveen the biological family and the adopted 
child, 

- Plenary adoption (adoption pleniere) vvhere all ties vvith the biological family have been broken. 

A child adopted by simple adoption has dual succession rights: in his/her family of birth and in his/her 
adoptive family. He/she is a forced heir of both the biological and adoptive parents. Hovvever, the child adopted in 
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an adoption simple does not have the same rights as the other children in terms of hereditary “representation”, in 
other vvords the right to inherit instead of one of his/her dead parents. A child adopted in a simple adoption cannot 
inherit in a case of intestacy from the ascendants of his/her deceased adoptive parents. 

Children adopted in a “plenary adoption” have the same legal rights as the other children of their adoptive 
parents. In fact, in this type of adoption all ties vvith the biological family are severed. These ties are substituted by 
ties vvith the adoptive family. Therefore, the adopted child vvill only inherit from his/her adoptive parents (and not 
from his/her biological parents) and en?oys the same rights as a non-adopted child. 

According to the Civil Code of Azerbaiyan, children adoption is the same “plenary adoption”. İn such an 
adoption, all ties vvith the biological family are severed. These ties are replaced by ties vvith a foster family. Thus, 
an adopted child inherits only from his adoptive parents (and not from his biological parents) and en/oys the same 
rights as a non-adopted child. 

Article 725 of the Civil Code established that babies concefived before the death of the deceased person vvould 
inherit in the same vvay as children already born, so long as the pregnaney is successfully carried to term. The lavv 
(article 311 of the Civil Code) presumes that the child vvas conceived betvveen 300 and 180 days before the date of 
birth. (2) 

There is no distinction betvveen the inheritance rights of heterosexual and homosexual couples, vyhether 
married or in a civil partnership. 

Hovvever, a partner”s rights differ from those of a spouse in that a partner in a civil partnership is not 
automatically an heir. To en)oy inheritance rights, the partner must be designated in a vvill, "The partners in a 
registered partnership only have the usufruct rights over the family house after their partner”s death in accordance 
vvith article 763 of the Civil Code. 

VVhen a person dies vvithout leaving a vvill, the lavv designates the heirs, called “devolution by lavv”. Only 
members of the family can inherit. The French civil code ranks the heirs in a very specific order depending on 
their degree of kinship to the deceased. İt is up to the notary to designate the heirs of the İst degree before moving 
on to the 2nd degree, 3rd degree and so on. İf an heir ranks higher in the order of succession, she/he inherits 
before any of the lovver ranking heirs. 

İst degree: the children, the grandchildren and then the great grandchildren. 

2nd degree: the father and mother of the deceased, the brothers and sisters, then the descendants of the latter. 

3rd degree: the grandparents, then the great grandparents. 

4th degree: uncles and aunts, the great-uncles and great-aunts, then the first cousins, then the first cousins 
once removed, then the first cousins tvvice removed. "The surviving spouse inherits in any case, but his/her rights 
vvill vary depending on the rights of the other heirs. 

H the deceased leaves a spouse, the matrimonial property rights must be settled before settlement of the estate 
proper. After settlement of rights arising out of the matrimonial property regime, the follovving rules apply: 

— VVhere a predeceased spouse leaves children or descendants, the surviving spouse shall take, at his or her 
option, either the usufruct of the vvhole of the existing property or the ovvnership of the quarter vvhere all the 
children are born from both spouses and the ovvnership of the quarter in the presence of one or several children 
vvho are not born from both spouses (article 757 of the Civil Code). The spouse vvill be deemed to have opted for 
usufruct if he/she dies vvithout having made a choice. 

— VVhere, in the absence of children or descendants, a deceased leaves his father and mother, the surviving 
spouse shall take one half of the property. VVhere the father or the mother is predeceased, the share vvhich he 
vvould have taken (one quarter) devolves to the surviving spouse (article 757-1 of the Civil Code). 

— In the absence of children or descendants of the deceased or of his father and mother, the surviving spouse 
shall take the vvhole succession (article 757-2 of the Civil Code). 

Notvvithstanding article 757-2, in case of predecease of the father and mother and in absence of descendants, 
the property that the deceased received from them by succession or gift and that is found in kind in the succession 
devolves for one half to the brothers and sisters of the deceased or to their descendants, themselves descending 
from the predeceased parent or parents from vvhom the devolution originates. This is the right of reversion (Article 
757-3 of the Civil Code). AlI other assets pass to the surviving spouse. 

Heirs can renounce their succession rights by filing a declaration at the court of first instance vvithin the 
yürisdiction vyhere the estate vvas opened. VVaiver of the succession must be expressİy declared (article 804 of the 
Civil Code). Heirs vvho vvaive a succession are deemed never to have been heirs. The court of first instance vvithin 
the said yurisdiction also receives vvaivers of universal legacies and legacies by general title. Under French lavv, no 
declaration is required for vvaivers of individual legacies. 

According to French Civil Code, heirs can renounce their succession rights by filing a declaration at the court 
of first instance. Hovvever, according to the legislation of Azerbaifan, this case is regulated differently. According 
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to the Civil Code of Azerbaifan, heir (heiress) may relinquish succession vvithin three months follovving the day of 
appeal for inheritance not depending on vvhether he (she) vvas avvare about appeal or not. In case of valid reason 
the court may extend this period for no more than tvvo months. Succession relinquishment should be registered 
officially at notarial body. 


Intestate succession in the legislation of the Italy 

The main legal source of the Italian succession lavv is the Italian Civil Code. Succession is regulated in the 
second book of the Civil Code at articles 456 et seq. and is entrenched by the Italian Constitution at article 42, 
paragraph 4, too. There are also additional legal sources. 

The Italian legal system is based on the principle of the universality of inheritance (hovvever, there are some 
special rules concerning the succession to specific rights). There”re tvvo types of succession in Italy: the legitimate 
succession (articles 565 et seq. of the Civil Code) as succession of relatives (see articles 565 et seq. of the Civil 
Code, the possibility of succession by representation is foreseen by articles 467 et seq. of the Civil Code), and the 
testamentary one (articles 587 et seq. of the Civil Code). The rules on the legitimate succession only appiy, if there 
is no vvill or if the testator didn”t regulate his/her entire estate. Hovvever, the disposition autonomy is limited in 
favour of the forced heirs, vvhich necessarily have to get a part of the estate (articles 536 et seq. of the Civil Code: 
see point 3.3.4) 

The Italian legal system does not knovv a general instrument, like a certificate of succession, certifying the 
quality of heir. 

m the praxis the so called atto di notorieta (Deed of Notorfety), a public deed issued by a public notary, 
certifying that a certain fact — i.e. the quality of heir — is knovvn in a certain context, is used to demonstrate the 
quality of heir. Although, the atto di notorieta is not intended to found a presumption and it doesn”t have a 
probative value. On the contrary, its value is based on the sanctions foreseen for those vvho declare the false to a 
public official, 

According to article 586 of the Civil Code, “in the absence of others eligible to succeed” (1.e. spouse, 
registered partner and relatives up to the sixth degree: article 572, paragraph 2, of the Civil Code), “the inheritance 
devolves on the State”. The State acqufires the inheritance “by operation of lavv vvithout need of acceptance”, On 
the contrary, he cannot renounce the inheritance. The State “is not responsible for hereditary debts and legacies 
beyond the value of the property acquired” (article 586, paragraph 2, of the Civil Code). The possibility for the 
State to succeed is also recognized by article 42, paragraph 4, of the Ttalian Constitution, as it permits to the 
ordinary legislator to establish “rights of the State in matters of inheritance” (including the imposition of taxes on 
the succession). 

Article 462 of the Italian Civil Code establishes that all person alive or en ventre sa mere at the moment vvhen 
the succession begins are capable of inheriting. According to article 462, paragraph 3, of the Civil Code, children 
vvho vvere not yet conceived at the start of succession can nevertheless benefit from a VVill if one of their parents 
vvas alive at the time of the testator”s death. Having regard to those provisions, any person can succeed if he has 
capacity of inheriting. There are no different succession rights betvveen men and vvoman, domestic and foreign 
nationals, children bom in vvedlock and children born out of vvedlock and adopted children. In relation to the 
children born out of vvedlock, article 573 of the Civil Code states that the provisions concerning intestate 
succession by children born out of vvedlock apply vvhen filiation has been acknovvledged or fudicially declared, 
vvithout prefudice to cases vvhere the children born out of vvedlock have the right to a life annulity vvhose amount is 
determined in proportion to the size of the inheritance. (3) 

Pursuant to article 565 of the Italian Civil Code, in intestate succession the inheritance devolves on the 
spouse, descendants, ascendants, collaterals, natural relatives and the State, in the order and according to the rules 
established in the articles 566 et seq. of the Civil Code: 

— the children, also the adopted children, succeed to the father and mother in equal shares, 

— the father and mother in equal shares, or the surviving parent, succeed to one vvho dies vvithout leaving 
descendants or brothers or sisters or descendants from them, — the ascendants in the paternal line succeed to one 
half and the ascendants in the maternal line to the other half in the case of one vvho dies vvithout leaving 
descendants or parents or brothers or sisters or their descendants. Hovvever, if the ascendants are not of equal 
degree, the inheritance devolves on the nearest vvithout distinction by line, 

— brothers and sisters succeed in equal shares to one vvho dies vvithout leaving descendants, parents or other 
ascendants. Hovvever, brothers and sisters of the half blood receive half the share of those of the vvhole blood. 

VVhen vvith the parents or only one of them, there are brothers or sisters of the vvhole blood of the decedent, all 
are admitted to succession per capita. In this case the parents (or one of them) receive one half of the share. If 
there are brothers and sisters of the half blood, each receives one half of the share received by each brother and 
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sister of the vvhole blood or by parents, subfect in every case to the share of one half in favour of the latter. At last, 
if neither parent can or vvishes to succeed and there are other ascendants, the share that vvould belong to one parent 
in the absenc of the other devolves in the manner speciffed in article 569 of the Civil Code, on such ascendants. 
VVhen one dies vvithout leaving descendants, parents, other ascendants, brothers or sisters or their descendants, 
succession opens in favour of the close relative or relatives, vvithout distinction according to line, but not beyond 
relatives of the sixth degree. 

The effect of benefit of inventory consists in keeping the patrimony of the deceased distinct from that of the 
heir. Consequently, in accordance vvith article 490 of the Ttalian Civile Code, the heir retains all the rights and 
obligations that he had against the deceased in the inheritance, including those that are extinguished by the death, 
and he is not bound to payment of inherited debts and legacies beyond the value of the property received. In 
addition, the creditors of the inheritance and the legatees have preference in the heritable patrimony over the 
creditors of the heir. Pursuant to articles 471, 472 and 473 of the Civil Code, the acceptance must be made vvith 
benefit of inventory vvhen the inheritance is devolved to minors, emancipated minors, people under a legal 
incapacity and legal persons, associations and foundations (except companies). 

The renunciation of the inheritance can be attacked only if it is the result of duress or fraud and vvithin the 
deadlines of five years from the day on vvhich the duress ceases or the fraud is discovered. So long as the right to 
accept the inheritance is not prescribed as to those called vvho have renounced it, they can alvvays accept it, if it 
has not already been acquired by others than those called, vvithout prefudice to the interests acquired by third 
person in the heritable property. 

According to İtalian Civil Code, the renunciation of the inheritance can be attacked only if it is the result of 
duress or fraud and vvithin the deadlines of five years from the day on vvhich the duress ceases or the fraud is 
discovered. Hovvever, according to the legislation of Azerbaifan, this case is regulated differently. According to 
the Civil Code of Azerbaifan, discussion on succession relinquishment may commence vvithin tvyo months 
follovving the day vvhen a person concerned is avvare about appropriate ground for that. 

One vvho renounces an inheritance is considered as if he never had been called. The renouncer can, hovvever, 
retain a gift or demand a legacy made to him to the extent of the disposable portion referred to in article 556 of the 
Civil Code, unless the legacy is a legacy in place of forced share or against forced share. Those called to the 
inheritance vvho have taken or concealed property belonging to the inheritance forfeit the povver to renounce it and 
are considered heirs pure and simple, notvvithstanding their renunciation. 

m any event, if someone renounces an inheritance, vvithout fraud, vvith damage to his creditors, they can have 
themselves authorized to accept the inheritance in the name and place of the renouncer, for the sole purpose of 
satisfaction from the heritable property to the extent of their claims. 


Conclusion 
VVe have seen that there are tvvo types of succession in the Civil Code of France, Germany and Italy. They are 
intestate and testamentary succession. İn all three EU countries, intestate succession 1s carrfed out in four shifts, 
albeit vvith slight differences. In all three European countries, inheritance creates certain obligations. In the Civil 
Code of France and Germany, the renunciation of inheritance is carried out only in court. Hovvever, the Italian 
Civil Code does not provide for such a requirement in the event of a refection of an inheritance. The German Civil 
Code gives heirs 6 vveeks to file a vvaiver claim. 1 belteve that this time is very short and should be increased. 
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TERRORİZMİN MALİYYƏ MƏNBƏLƏRİ 
Açar sözlər: terrorizm, terror təşkilatı, maliyyə 


Sources of terrorist funding 
Summary 
The article is devoted to financial sources of terrorism. As money laundering, financing terrorism 
financial crimes undermine the political and economic interests of yurisdictions and pose a serious threat to 
national security. The sources of terrorist funding vary. 
Key vvords: terrorism, terrorist organization, finance 


Giriş 

Terrorizmlə mübarizənin əsas hissəsini terrorizmin maliyyə mənbələrinin qarşısının alınması təşkil edir. 
Terrorizmin maliyyələşdirilməsinə qarşı effektiv mübarizə terror təşkilatlarının strukturunu pozur və onların 
fəaliyyət potensialını aşağı salır. Təşkilatların struktur fəaliyyətlərinə təsir vasitələrindən biri də 
təxirəsalınmaz tədbir kimi nəzərdən keçirilməli olan terror təşkilatlarına maliyyə axınını dayandırmaqdır. 
Azaldılmış maliyyə mənbələri olan terror təşkilatlarında yaşayış yeri, üzvlüyü, silah təchizatı, lazımi 
materialların daşınması və digər elementlərin itirilməsi səbəbindən qeyri-müəyyənlik, öz daxilində 
parçalanma, üzvlərinin sayında azalma kimi risklər meydana gəlir. 

Müasir terror birləşmələrinə qarşı mübarizədə ilk addım davamlı etibarlı maliyyələşdirmə mənbələrini 
üzə çıxarmaq, bu maliyyə mənbələrinin yalnız terror hücumları ilə məhdudlaşmadığını və terror qruplarının 
fərqli ehtiyaclarına sahib olduğunu başa düşmək vacibdir. Bu vəsaitlər bir terror ideologiyasını təbliğ etmək, 
üzvlərə və ailələrinə pul ödəmək, səyahət təşkil etmək, yeni üzvlər yetişdirmək, sənədlər vermək, rüşvət 
vermək, silah almaq və hücumlar təşkil etmək üçün istifadə olunur. Təbliğat aparmaq, terror qrupları üçün 
media qurumları və xeyriyyə təşkilatları kimi qanuni təşkilatlardan istifadə edərək hədəflərinə çatmaq üçün 
vacib bir addımdır. 

Beynəlxalq Valyuta Fondu və Dünya Bankının məlumatlarına görə, terrorizmin maliyyələşdirilməsi, 
terror təşkilatlarının hərəkətləri üçün yaradılan maliyyə dəstəyi və ya digər fondlardır. Terrorizmlə 
mübarizədə 3 əsas konsepsiya var: doktrina, təşkilat üzvləri və maliyyə. Terrorizmin Maliyyələşdirilməsinə 
Qarşı Mübarizə Haqqında Beynəlxalq Konvensiyada dəqiq bir tərif verilməməsinə baxmayaraq, terrorizmin 
maliyyələşdirilməsi cinayətinin tərkib hissəsi olan hərəkətləri izah edərkən, bütöv və ya qismən istifadə 
edilməli olduğunu bilməklə, birbaşa və ya bilavasitə, qanunsuz və qəsdən vəsait topladıqda və ya cəlb 
etdikdə baş verən cinayətdir. Terrorizmin maliyyə mənbələrini müəyyənləşdirmək və bu mənbələri 
bloklamaq terrorizmə qarşı mübarizədə hər gün əhəmiyyət qazanır. Terror təşkilatlarını mütəşəkkil 
cinayətkar təşkilatlardan fərqləndirən məqam siyasi motivlərlə hərəkət etməkləridir. Əsas məqsədi pul 
qazanmaq olmayan terror təşkilatları, öz varlıqları və hərəkətləri üçün maliyyələşdirmə təmin edirlər. 

Əlbəttə ki, bu dəfə mütəşəkkil cinayətkar təşkilatlar yarada və ya onlarla əməkdaşlıq edə bilərlər. 
Narkotik, insan alveri, silah qaçaqmalçılığı, rüşvət və çirkli pulların yuyulması kimi bir sıra cinayətkar 
təşkilatlarla ittifaqdadırlar. Verilən məlumatlara görə, ən çox yayılmış terror aktları sırası ilə nəqliyyat 
vasitələrini bombalamaq, odlu silahla atəş açmaq, intihar partlayışları və girov götürməkdir. 

Naviasın terrorizmin maliyyələşdirilməsinə qarşı mübarizə tərifinə görə, terrorizmin 
maliyyələşdirilməsinə qarşı mübarizə, qlobal maliyyə bazarlarının kontekstinin və məqsədinin düşmənin 
maliyyə toplama imkanlarını məhdudlaşdırmaq və maliyyəni sərhədlərdən keçirmək olduğu bir iqtisadi 
müharibə formasıdır. 

Hökumət sponsorluğundakı azalma qismən terrorizmin maliyyələşdirilməsinə qarşı beynəlxalq səylərə, 
o cümlədən terrorizmdən şübhələnilən və ya sponsor olduğu bilinən bəzi dövlətlərə qarşı ikitərəfli və 
çoxtərəfli iqtisadi sanksiyalarla əlaqələndirilir. Məsələn, Levitt və Tacobson bunu “aktiv dövlət sponsorluğu 
getdikcə nadir hala gəldikdə, dövlətlər terrorçuların ərazilərinə girmələrinə icazə verərək, səyahətlərini 
asanlaşdıraraq və ya sərhədləri daxilindəki fəaliyyətlərinə göz yumaraq terror qruplarına konkret xidmətlər 
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göstərməyə davam edirlər.” Passas bunun maliyyə əməliyyatları və xeyriyyə təşkilatları üçün nəzarət 
tədbirlərinin minimum tətbiqinə qədər uzana biləcəyini bildirirdi. 

Terror qruplarının dövlətin maliyyəsinə etibar etdiyi model budur. Bu, xüsusilə Soyuq Müharibə 
dövründə, rəqib ölkələrin bilərəkdən terrorizmi xarici siyasət vasitəsi kimi istifadə etdikləri zaman çox 
yayılmışdı. 

Terror təşkilatları hər zaman maliyyə mənbələrini artırmaq üçün ideologiyaya ehtiyac duyurlar. Belə ki, 
bir ideologiya ətrafına insanları toplamaq və onlardan yararlanmaq daha asan olur. Bu yolda n yaxşı vasitə 
kimi xeyriyyə təşkilatlarını və medya orqanlarını seçirlər. Dini, etnik və ya ideolofi bağları olan insanlar 
özləri də bilmədən terrorizmə maddi kömək edirlər. Onların xeyriyyə təşkilatlarına etdikləri dəstəklər, 
ianələr terror qruplarının aktların xərclənir. 

Maliyyə və xeyriyyə ianələri arasında fərqli bir geri çəkilmə təmin edən Freeman, diaspora dəstəyinin 
daha çox etnik və ya irqi mənsubiyyətə və daha az dini olduğuna diqqət çəkirdi. 

Eckert terrorizmin maliyyələşdirilməsinin mürəkkəbliyini bu şəkildə müəyyənləşdirdi: terrorçular eyni 
zamanda legitimlik, tutma, idarə etmə, onları maliyyələşdirmək və nəql etmək üçün qanuni müəssisələr və iş 
müəssisələri üçün bir çətir altında fəaliyyət göstərirlər. Bu korporativ örtük aşağıdakılardan ibarətdir: 
daşınmaz əmlak, idxal-ixrac və avtomobil satışı şirkətləri, yüksək texnolofi laboratoriyalar, dənizçilik, mülki 
mühəndislik və maliyyə tikinti şirkətləri. Maliyyə şirkətləri və investisiya bankları və hətta qiymətli 
metalların, zərgərlik əşyalarının terror təşkilatlarını ört-basdır etməsi, maddi-texniki təminatını 
asanlaşdırması və terrorizmin sonunda mənfəət əldə etməsi nəzərdə tutulur. Özünü maliyyələşdirən terror 
təşkilatlarına nümunə: 

“7 iyul 2005-ci il tarixində London nəqliyyat sisteminə edilən hücumlar haqqında rəsmi hesabatda 
deyilir: "Mövcud göstəricilər qrupun özünü maliyyələşdirdiyini göstərir. Xarici gəlir mənbələrinə dair heç 
bir dəlil yoxdur. Ən yaxşı təxminimiz ümumi maliyyənin 8000 GBP olmasıdır. Bomba ev istehsalı idi. 
Kredit dərəcələri, çox sayda bank hesabı (hər birində uzun müddət yatırılan kiçik bir məbləğ), kredit kartları 
və 10.000 GBP fərdi kreditlərdən ibarətdir. Mənbə: İngiltərə”. 

Müxtəlif hökumətlər və beynəlxalq təşkilatlar tərəfindən qlobal terrorizmin maliyyələşdirilməsi ilə bağlı 
artan mübarizə getdikcə terror təşkilatlarını qanunsuz maliyyələşdirmə fəaliyyətlərində iştirak etməyə sövq 
etdi. Cinayətə olan bu cazibə, transmilli cinayət və terror təşkilatları arasında simbiyotik bir əlaqə olması ilə 
daha da gücləndirilir. Terroristlərin cinayət fəaliyyətində iştirakı insan alveri, narkotik ticarəti, saxta pul, 
quldurluq, qəsb, qaçaqmalçılıq, neft oğurluğu və çirkli pulların yuyulması ilə əlaqədardır. 

2010-cu ildə Stokholmda məmur olan Taimour Abdelvahab al-Abdalymin göstərdiyi kimi, tələbə 
kreditləri terror təşkilatları tərəfindən maliyyələşdirilmək üçün istifadə edilə bilər. Bu tip tələbə krediti həm 
qanuni, həm də saxta yolla asanlıqla əldə edilir. Bunlara ümumiyyətlə saxta sertifikatlar səbəb olur. 
Məsələn, xarici terrorçular Suriyaya səfərlərini maliyyələşdirmək üçün əlverişli bir yol nümayiş 
etdirmişdilər. 

Middlesex Universitetindən verilən tələbə kreditləri Fakoya və dörd dostuna beş uçuş bileti almaq üçün 
istifadə edilmişdi. 19 yaşlı bu tələbə gəncin atası onu İlgiltərə Konsulluğuna təslim etmişdi. 

Son illərdə informasiya və kommunikasiya texnologiyalarının böyüməsi həm iqtisadi inkişaf üçün 
imkanlar yaradır, cinayətkarlığın səviyyəsini artırı. Bu, xüsusilə terrorçularla ünsiyyət, radikallaşma, işə 
qəbul və təlim üçün vacib bir vasitə halıma gələn internet və fondların yaradılması və dövriyyəsi üçün 
keçərlidir. Terrorçular saxta şəxsiyyət sənədləri, kredit kartı fırıldaqçılığı, pul əldə etmək üçün çirkli pulların 
yuyulması kimi kiber cinayətlərə getdikcə daha çox cəlb olunurlar və bəzən bir istəklə də bunu onlayn edə 
bilərlər. 

Terror təşkilatları, artan yaradıcılığı onlayn maliyyə əldə etmə səylərində əks etdirirlər. Ən qədim belə 
saytlardan biri olan vvvvvv.azzamcom (Bin Ladenin müəllimi Abdullah Əzzamın adını daşıyır), sadəcə 
maliyyə toplamaq üçün ekstremist ədəbiyyat və xatirə əşyaları satırdılar. Bundan əlavə, Qlobal Cihad 
Fondu, “Silah almaq və fərdlərini yetişdirmək üçün kifayət qədər vəsait təmin edərək dünyanın müxtəlif 
Cihad Hərəkatlarının böyüməsini asanlaşdırmaq üçün ianələr” istəyən bir veb sayt yayımlamışdı. Sayt 
Pakistandakı bank hesablarını siyahıya aldı və Taliban, Ləşkər Taiba, Həmas və Hizbullah da daxil olmaqla 
dəstəklədiyi digər terror təşkilatlarının veb saytlarına bağlantılar daxil etdi. Bundan əlavə, terror təşkilatları 
ianələr toplamaq üçün bülleten lövhələrindən, söhbət otaqlarından və toplu e-poçtlardan istifadə edirlər. 
Məsələn, ərəb internet forumunun istifadəçisi bir mesai göndərərək, öz oxucularından Guantanamo 
məhbuslarının ailələrinə, Amerikanın Əfqanıstandakı işğalı şəhid ailələrinə və günahsız məhbus ailələrinə 
yardım göndərmələrini xahiş etdi. 

Terroristlərin maliyyələşmə maliyyə haqqında müxtəlif tədqiqatçılar arasında fikir ayrılığı mövcuddur. 
Kristofer K. Harmon haqlı olaraq qeyd edir ki, öz aralarında təşkilatlanma və müxtəlif, daha geniş ərazidə 
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yayılma, qarışıq terror əməliyyatları araşdırılmalıdır. (Harmon, C. Terrorism Today. London: Routledge 
2008, s 49) 

Krieger ve Meferrieks terrorist qrupların dövlət maliyyələşdirməsi, diaspora və xeyriyyə qurumları 
tərəfindən maliyyələşdirmə, ümumiyyətlə, bir cinayət əməli kimi qeyri-qanuni fəaliyyət olduğunu qeyd 
etmişlər. (Krieger T. 4 Meferrieks D. Terrorist Financing and Money Laundering. University of Paderborn, 
Germany/ Tune 2011, s 8-9/ (Erişim tarihi: 13.10.2019)) 

Müxtəlif növ dini birləşmələr, xeyriyyə ittifaqları adı altında terrorizmin dəstəklənməsinin, maliyyə 
yardımları edilməsinin dəfələrlə şahidi olmuşuq. Bunlara misal olaraq, A.Vəqfi 1989-cu ildə Kaliforniyada 
vergidən azad bir xeyriyyə birliyi olaraq yaradılıb. Daha sonra Texasın Riçardsın səhərinə köçürülüb. 
Kaliforniya, Nyu-Cersi və İllinoy ştatlarında ofisləri vardır və nümayəndələri ABŞ və Qəzzaya yayılmışlar. 
Terror təşkilatının siyasi liderləri Vəqfini külli miqdarda vəsait ilə təmin etmiş. Həmin siyasi lider 1995-ci 
ildə ABŞ Maliyyə Nazirliyi tərəfindən xüsusi təhlükəli terrorist olaraq adlandırılmışdır, 2004-cü ilin iyul 
ayında A Vəqfi və onun 7 üzvü H terror təşkilatı və kamikadze ailələrinə milyon dollarlıq maddi yardım 
məqsədilə vergi ödəməkdən yayınma, cinayət yolu ilə əldə edilmiş pul vəsaitləri və digər əmlakı 
leqallaşdırma, terrorçuluğu maliyyələşdirmə kimi cinayət əməllari törətmişlər. Bu cinayət əməllərinə görə 
ABŞ dövləti müvafiq hüquq-mühafizə orqanları tərəfindən cəza təyin edilib. (Financial Action Task Force, 
29 February 2008, s. 13. (Erişim tarihi: 15.10.2019)) 

Dünyanın ən böyük terror qruplarının narkotik və pxisotrop maddələrinin qanunsuz dövriyyəsi ilə 
əlaqədar cinayətlərlə bağlılığının olduğunu ABŞ Xarici İşlər Nazirliyi tərəfindən təsbit edilib. Həmin terror 
qruplarından Kolumbiya İnqilabi Silahlı Qüvvələri, Kolumbiya Birləşmiş Müdafiə Qrupları, Milli Qurtuluş 
Ordusu, Fələstin İslami Cihad Hərəkatı, Əl-Qaidə, Özbəkistam İslam Hərəkatını əhatə edir. (Thachuk, 
Kimberley “Terörizme Destek Veren Kaynaklarla Mücadele”, Küresel Terörizm ve Uluslararası İşbirliği 
Sempozyumu (Ankara 23-24 Mart 2006), Genelkurmay Başkanlığı Terörizme Mücadele Mükemmeliyet 
Merkezi Yayını, Genelkurmay Basımevi, s 61.) 

1996-cı ildə Əfqanıstanda Talıban refimi iqtidarda olduğu müddətdə Osama Bin Laden, Əl-Qaidə üçün 
etibarlı mənbə oldu, daha sonra ABŞ-da terrorist hücumlarına görə beynəlxalq birlik tərəfindən iqtidardan 
çıxarıldı. 15 sentyabr 1999-cu il tarixində BMT Təhlükəsizlik Şurası Taliban terror qruplaşmaları və 
fəaliyyətlərinə, xüsusilə Taliban tərəfindən nəzarət edilən ərazilərin və Taliban təşkilatı tərəfindən əlverişli 
və etibarlı sığınacaqlarla təmin edilən Osama Bin Laden, Əl-Qaidənin terrorist fəaliyyətlərinə, Taliban 
təşkilatının nəzarət etdiyi ərazilərdə terror təlim düşərgələrinin fəaliyyətlərinin davam etdirilməsinə, 
Əfqanıstanda beynəlxalq terror əməliyyatlarını dəstəkləyən bir baza olaraq istifadə edilməsinə razılıq verdi. 
ABŞ Osama Bin Laden və iştirakçılarının 7 avqust 1998-ci il tarixində Nayrobi, Kenya, Darüssalam, 
Tanzaniyadakı ABŞ səfirliklərinin bombalanması və Amerikan vətəndaşlarına qəsd etdiyi iddia edilib. 
Bundan əlavə Taliban hərəkatı fəaliyyətlərini maliyyələşdirmək, beynəlxalq terrorizmə və Əfqanıstan 
xalqının əmin-amanlığını məhv edərək müharibələri dəstəkləmək üçün dünyanın ən böyük tiryək istehsalını 
asanlaşdırdı. (FATF 2008, s 20.) 

Terrorçuların maliyyə şəbəkələrini təqib etmək və təsirsiz hala gətirmək olduqca çətin bir vəzifədir. 
Terror mütəxəssisi Pilların qeyd etdiyi kimi, “terrorizm ucuzdur”. 1993- ci ildə meydana gələn Dünya 
Ticarət Mərkəzi bombalama hərəkəti yalnız 400 dollara başa gəldi. Bu səbəbdən də terrorçuların maliyyə 
şəbəkələrini təqib etmək və təsirsiz hala gətirmək olduqca çətin bir vəzifədir. 

11 sentyabr 2001-ci il tarixli ABŞ ərazisində gerçəkləşdirilmiş terror aktı ilə müəyyən mənada qlobal 
terror əsri başlanır və bu hadisədən sonra terrorizmlə mübarizə çərçivəsində Osama Bin Laden və Əl Qaidə 
təşkilatının ədalətə təslim olunmasi və digər terror şəbəkələrinin yaranmasının qarşısını almaq üçün ciddi 
tədbirlər həyata keçirilir. 

Beynəlxalq hüquq incələndiyində terrorizmin maliyyəçisi ilə mübarizə məqsədli çoxsaylı çalışmalar 
aparılmışdır. Terrorizmlə mübarizə sahəsindəki ümumi müqavilələrin içində, terrorizmin maliyyəçisi ilə 
mübarizə məsələsi ilə bağlı hökmlər olduğu kimi, özəlliklə terrorizmin maliyyəçisi məsələsini nizamlayan 
“Terrorizmin maliyyəçisinin qarşısının alınmasına dair” beynəlxalq konvensiya da mövcuddur. Xüsusən də, 
BMT-nin Təhlükəsizlik Şurasının 11 sentyabr 2001 hücumları sonrası terrorizmin maliyyəçisi ilə bağlı almış 
olduğu 1373 No BMT TŞ qərarı bu xüsusda göstərilə biləcək ən gözəl nümunədir. 

Terrorizmin maliyyələşdirilməsinə dair mübarizə çərçivəsində müəyyən tədbirlərin həyata 
keçirilməsinin zəruriliyini diqqət mərkəzinə gətirən FATF (Maliyyə Fəaliyyəti İşçi Qrupu) çirkli pulların 
yuyulması, terrorizmi maliyyələşdirəni təsbit etmək, terrorizmin baş verməsinin qarşısını almaq, ona qarşı 
mübarizə aparmaq üçün əsas çərçivələri müəyyən edən “40 Tövsiyyə sənədi” qəbul etmişdir. Dövlətdaxili 
hüquq-mühafizə orqanları maliyyə sektorunda kəşfiyyat mübadiləsi yolu ilə terrorizmi maliyyələşdirənləri 
müəyyən etmək və qarşısını alınmasında köməklik göstərə bilərlər. Bəzi hallarda terrorizmi maliyyələşdirəni 
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müəyyən etmək üçün bu maliyyə məlumatları kifayət etməyə bilər, terrorist fəaliyyətinin və şəbəkələrinin 
dairəsinə nəzarət etmək üçün terrorla mübarizə kəşfiyyatı ilə əməkdaşlıq edərək planlaşdırılan terror aktı 
göstərişi ilə qanuni və ya qeyri-qanuni maliyyə mənbəyinin olmasından asılı olmayaraq bu maliyyə 
məlumatları maliyyə qurumları tərəfindən istifadə edilə bilər. Daha dəqiq desək, çirkli pulların yuyulması və 
terrorizmin maliyyələşdirilməsinin risk əsaslı yanaşmasını müəyyən etmək üçün beş əsas prinsiplərdən biri 
kimi dövlət və özəl sektor arasında effektiv məlumat mübadiləsi prinsipi FATF tərəfindən müəyyən 
edilmişdir. (FATF Guidance on the Risk-Based Approach to Combating Money Laundering and Terrorist 
Financing: High Level Principles and Procedures: paragraph 2.17f1f.) 


Nəticə 

Terrorizmin qlobal ölçüsündə görüləcək tədbirlərin müsbət nəticələrini təmin etmək üçün terrorizmin 
maliyyə qaynaqlarını düzgün və dəqiq müəyyənləşdirmək çox vacibdir. Terrorist qrupların varlıqlarını və 
terror fəaliyyətlərini davam etdirmək üçün daim pula ehtiyacları var və onlar bu tələbatı xarici dövlətlərin 
dəstəyi, müxtəlif mənbələrdən pul toplanması və cinayət gəlirlərindən əldə edirlər. Digər tərəfdən, 
məqsədlərini və fondlarının mənbəyini və təyinatını gizlətməkdən narahatdırlar. Bu səbəblərdən maliyyəni 
azaltmaq və tanınmasına mane olmaq üçün fərqli üsullardan istifadə edirlər.Terrorizmin 
maliyyələşdirilməsinə qarşı mübarizə, terrorçuluğun maliyyə qaynaqlarının aşkarlanması, terror 
təşkilatlarının fond hərəkətlərinin tapılması, qarşısının alınması və təsbit edilmiş fondların müsadirə 
edilməsini əhatə edən proseslərdir. 
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LEGAL PROTECTHION OF INDUSTRIAL DESIGN IN AZERBATVAN AND EUROPEAN UNION 


İndustrial design keeps the customer happy, 
manufacturer in the black and the designer busy. 
Raymond Loevvy 


Summary 

Industrial design plays an important role in the field of intellectual property. There is no doubt that design 
is crucial to the success of a product. For this reason, companies use intellectual property lavvs to protect 
industrial design. This article covers one of the most important areas of intellectual property, legal protection of 
industrial designs, legal regulation of industrial design in Azerbaifan and the European Union. There should be 
accessible, modern and effective legal protections for design rights to encourage manufacturers to invest in 
designs. There is currently a vvide range of legal tools available to protect designs at the national and European 
Union levels. 
Key vvords: industrial design, intellectual propert lav,, design protection, product, industry 


Imtroduction 

Industrial design currently plays a significant role in every national industry and is defined as a 
combination of entrepreneurship and craftsmanship, knovvledge and passion, tradition and innovation, vvhich 
gives the product and the company a competitive advantage in the global market. 

According to intellectual property lavv, industrial design is concerned vvith the aesthetic or extemal 
appearance of a product. This is a feature that makes the product attractive or appealing to the customer, visual 
appeal is one of the key reasons affecting customers" decisions to choose one product over another. Industrial 
designs help companies differentiate their products from those of their competitors and strengthen the brand 
image of their products. That is vvhy it is important to protect industrial designs legally. 

Before going into a deeper analysis of the various forms assumed by the legal protection of industrial 
design, it is essential to establish vyhat is meant by industrial design. 

Empirical research tells us that “design led companies have produced dramatically better share price 
performance for their investors” (1, p.2). In daily life, industrial design is used to describe the general shape and 
form of a product. If a chair is comfortable vvhen vve sit and vve like its appearance, it can be said that it is a 
good industrial design. VVhen vievved through intellectual property İlavv, an industrial design only refers to the 
aesthetic or decorative aspects of the product. That is vyhy companies are using intellectual property lavvs in an 
effort to protect their industrial design. 

Before the First VVorld VVar, manufacturers paid less attention to manipulating the look of a product to 
attract consumers and more to developing its functional aspects and enhancing its performance (2, p.5). French- 
born, Raymond Loevvy, a fashion illustrator by training, vvas one of the first people to convince American 
manufacturers that the appearance of their products mattered, and, by the transformation of various products, he 
vvas able to shovv that changes to the outvvard appearance could result in products vvhich vvere easter to 
manufacture, cheaper to produce and more pleasurable to use (3, p.56). 

Industrial design is easy to describe but hard to specifically define. Various attempts have been made to 
give a correct and unambiguous definition of this concept. The ICSID (International Council of Societies of 
Industrial Design), a non-profit organization committed to the defence of the interests of industrial design 
professionals, adopts the formulation of Tomas Maldonado (he is an Argentine painter, designer and 
philosopher born in Buenos Aires in 1922, there, he became a teacher and later director of the Hochschule für 
Gestaltung in Ulm and also famous for an experience in Italy in the 1960s, vvhen he cooperated vvith a profect 
by Olivetti and contributed to the care of the image and design of the Rinascente di Milano) and defines it in 
this vvay: “Design is a creative activity vvhose aim is to establish the multi-faceted qualities of obfects, 
processes, services and their systems in vvhole life eycles. Therefore, design is the central factor of innovative 
humanization of technologies and the crucial factor of cultural and economic exchange” (4, p.25). 
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In the Directive 98/71 / EC of the European Parliament and of the Council of the European Union of 
October 13, 1998 on the legal protection of designs and models and in the EC regulation no. 6/2002 of the 
Council, dated December 12, 2001, on community designs, vve find the definition of designs and models 
respectively in art. 1 letter a) and in art. 3 letter a): both refer to the "aspetto dell" intero prodotto o di una sua 
parte quale risulta, in particolare, dalle caratteristiche delle linee, dei contorni, dei colori, della forma, della 
struttura superficiale e/o dei materiali del prodotto stesso e/o del suo ornament. "It can be translated as “the 
appearance of the vvhole product or part of it as it results, in particular, from the characteristics of the lines, the 
contours, the colours, the shape, the surface structure and / or the materials of the product itself and / or its 
ornament”. Once again, that reference to the extemal appearance of a product is found, and a protection is also 
specifted for the individual parts that make up the obiect itself. 

There are some reasons that industrial design should be protected by lavv: 

1) Exclusive right to prevent unauthorized copying or imitation of the product, 

2) Strengthening competitive positions of the company, 

3) Fair return on investment made in creating and marketing the product, 

4) Encouraging fair competition and honest trade practices. 

There are 3 types of protection of industrial design levels: 

a) National level: 

-in most countries, an industrial design needs to be registered in order to be protected under industrial 
design lavv as a “registered design”, 

-in some countries, industrial designs are protected under patent lavv as “design patents”. 

b) Regional level: 

-African Intellectual Property Organization (OAPD, African Regional TIntellectual Property Organization 
(ARTPO), European Union Intellectual Property Office (EUTPO). 

c) International level: 

-The Hague system for the Intemational Registration of Industrial Designs, 

-OAPI and the European Union are contracting parties to the Geneva Act (1999) Act of the Hague 
Agreement (5). 

In many countries, industrial designs need to be registered under the industrial design lavv for protection. İn 
this thesis vve look through the legal protection of industrial design in Azerbaifan and European Union. 

Since 1996, the Republic of Azerbaifan has implemented a national system for the registration and 
protection of intellectual property rights. The Constitution of the Republic of Azerbaifan recognizes the right to 
intellectual property ("HP") and ensures the protection of IP rights of all persons. In order to clarify the 
Constitutional norm and establish the legal basis of the protection of intellectual property rights, the Parliament 
of Azerbaiyan approved some lavvs and ratified international agreements. Intellectual property rights in 
Azerbaifan include all rights to industrial property including inventions, industrial designs, utility models, 
trademarks, geographic names and domain names and copyright and related rights. Current legislation 
pertaining to intellectual property includes the Lavv on Copyrights and Related Rights (the “Copyright Lavv”), 
the Lavv on Trademarks and Geographic Designations (the “Trademark Lavv”): the Lavv on Patents (the “Patent 
Lavv”), the Lavv on the Topology of Integrated Microcircuits, the Lavv on Unfair Competition (the “Unfair 
Competition Lavv”) and the Lavv on Securing İIntellectual Property Rights and Combating Piracy (the “Anti- 
Piracy Lavv”). 

According to the Lavv of the Republic of Azerbaifan on Patents, industrial design is the novel outvvard 
appearance of an article, art-constructive solution outvvard appearance of an article. The term of a patent"s 
validity in the Republic of Azerbaifan shall be determined from the date on vvhich the application vvas filed to 
the respective body of executive povver: for industrial design - 10 years. The disclosure of information 
concerning the subfect matter of an industrial design during 6 months before the filing date of the industrial 
design application to the respective body of executive povver shall not affect the novelty of the industrial 
design, if it vvas made by the author, the applicant or other person having obtained such information directly or 
indirectly from the author or applicant. Author or applicant undertakes the proof of the fact of disclosure of 
information. The follovving subfect matter shall not be deemed industrial designs: 

-solution that are determined exclusively by the technical function of the manufactured article, 
architecttural concepts (vvith the exception of small scale architectural forms): 

-industrial, hydraulic and other stationary structures: o printed matter as such, 

-subfect matter of unstable shapes such as liquids, gaseous, dry substances and the like (6). 

As can be seen from the legislation, industrial designs provide rights to any party vvithout the permission of 
their registered ovvners, vvhich does not allovv any party to manufacture, sell or import a product consisting of or 
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part of that design. Industrial designs registered as means of protection (means) are given according to the 
ornamental aspect of the useful product, ie according to the artistic-constructive solution that determines the 
nevv appearance. 

It should be noted that according to Article 110 of the Code of Civil Procedure, in court cases: on copyright 
disputes - on claims arising from rights to authors, copyright, inventions, utility models, industrial designs, as 
vvell as other types of intellectual property - plaintiffs are exempt from state duty (7). 

According to the Criminal Code, violation of an invention and patent rights occurs in case of the illegal use 
Of an invention or efficiency proposal, disclosure vvithout the vvill of the author of essence of invention and 
efficiency proposal before official publication of data on them, assignment of authorship, compulsion to co- 
authorship and as a result of these acts the damage caused vvas in significant size. Punishment can range from a 
fine to imprisonment for a period for up to 3 years (8). 

Apart from that there are some requirements for registration of industrial design in Azerbaiflan. First of all, 
the term for filing industrial design applications claiming priority in Azerbaiyan is six months from the priority 
date (9). The term can be extended for 2 months if the applicant fails to file the application in spite of due care. 
After completion of filing procedure the Azerbaifani industrial design application undergoes the formal 
examination. If the application meets the formal requirements, a decision to grant a patent on the industrial 
design is issued. The substantive examination in Azerbaiyan is conducted at the optional request of the 
applicant, vvhich may be filed vvithin 18 months from the date of filing the design application. Altematively, the 
patent vvill be issued at the applicant/s responsibility. In case no opposition is filed from the third parties vvithin 
6 months from the publication of the application, the grant fee should be paid. The patent on industrial design is 
issued vvithin 7 months after payment of the grant, publication fees and the first post grant annuities. 

Azerbaiyan is also party to several international agreements concerning the protection of intellectual 
property, including the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic VVorks, the Convention 
Establishing the VVorld Tntellectual Property Organization, the Performances and Phonograms Treaty of the 
VVorld Tntellectual Property Organization, the Copyright Treaty of the VVorld Tntellectual Property 
Organization, the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, the Madrid Agreement Concerning 
the International Registration of Marks, the Protocol regarding the Madrid Agreement Concerning the 
International Registration of Marks, the Patent Cooperation Treaty and the Eurasian Patent Convention. 

Design protection has alvvays played an important role at the European level, Already in the 1950s, the 
Europeans aimed to harmonize patents, trademarks and design. After a failed attempt to harmonize the national 
lavvs, the European Commission finally succeeded in introducing European legislation intended to lead to a 
European design patent regime (10, p.23). 

To encourage producers to invest in designs, there needs to be accessible, modern and effective legal 
protection for their design rights. Currently, there is a broad range of legal tools to protect designs at national 
and EU level. This gives right holders flexibility and a choice of protection that can be used according to their 
needs. 

The European Union passed a Design Directive in 1998 and a Design Regulation in 2001. Similar to the 
Community Trademark, the goal vvas to first harmonize the national lavvs of the member states and 
subsequently create a parallel form of protection at Community level, knovvn as the Community design system. 

The Directive vvas adopted in 1998 and Member States had to revise their national design lavvs by 28 
October 2001. The Directive sets minimal standards as to the eligibility and scope of protection for industrial 
designs. In order to be eligible for protection, a design must be novel and have individual character. The ovvner 
then has the exclusive right to use it and to prevent others from using it. The term of protection can be renevved 
every five years but may not exceed 25 years (11). 

It should be mentioned that the concept of unregistered Community designs does not necessarily exist at 
national level in all 27 Member States. Unlike the registered design, the unregistered design is a concept at 
European Community level. The European legislator has not obliged Member States to introduce a comparable 
form of protection at national level, 

There are several reasons vyhy design protection is so strongly regulated by the European legislator. The 
most prominent one goes back to one of the original core obyectives of the European Union, namely the 
establishment of an intemal market as set forth in Article 26 of the Treaty on the Functioning of the European 
Union (TFEU). In the mid-1980s, legislators recognized the high impact of design for a product”s commercial 
success and found it to be crucial for the trade betvveen the Member States. The fact that Member States offered 
design protection at very different levels vvas, therefore, seen as a threat to undistorted competition vvithin the 
internal market (12, p.35). There vvas also increasing concern at European as vvell as at national level that 
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compantes might use national copyright and design protection to protect designs that are highly functional and 
thereby harm free and undistorted competition. 

m 2007, the EU acceded to the Geneva Act of the Hague Agreement on the international registration of 
industrial designs. This agreement allovvs applicants to register a design in countries that are party to the Hague 
Agreement vvith a single application to the VVorld Tntellectual Property Organization. Accession to the 
Agreement allovvs EU companies to obtain design protection not only throughout the EU vvith the Community 
Design, but also in the countries vvhich are party to the Geneva Act. It simplifies procedures, reduces the costs 
for international protection and makes administration easier. 

Today industrial design is integrated into the design process of most nevv products, and in a vvorld of global 
competition, it makes good business sense to do so. In some products — sunglasses, skis, coffee makers — the 
influence of the industrial designer is more obviousİly central than in others — light bulbs, machine tools, yet 
engines — but even here it can be found. Next time you step off a plane, glance for a moment at the discretely 
noticeable Pratt and VVhitney or Rolls Royce logo on the engine covvling — its styling is no accident. In short: 
technical and industrial design are the essential, complementary, parts of the design of anything (13, p.25). 


Conclusion 

Design is increasingly important to global competitiveness and counterfeiting is a grovving problem vvhich 
harms designers and consumers all over the vvorld, International design lavvs provide some evidence of a 
developing consensus that all original design should be protected against copying on modified copyright 
principles. Azerbaifan and the EU offer different design protection regimes. VVhile Azerbaifan seems to rely 
more on a mix of different lavvs, the trend in the EU seems to be moving tovvards uniform European design 
protection. Hovvever, in both furisdictions it is common for companies to protect designs vvith various different 
intellectual property rights. Patent lavv, in particular seems to be playing an increasingly important role in 
protecting unusual designs both in Azerbaifan and in the EU. 

Design is increasingly recognized as key to bringing ideas to the market and transforming them into user- 
friendiy and appealing products or services. A EUTPO and European Patent Office study on IPR-intensive 
industries found that they generated around 299£ of all fobs in the EU betvveen 2014-2016 (direct contribution), 
vvith 1496 in design-intensive industries. This means that over 30 million Europeans vvere employed by design- 
intensive industrfes in that period. 

Design is important for consumers vvho often choose a product based on hovv it looks. VVell-designed 
products create an important competitive advantage for producers and companies that invest in design tend to 
be more profitable and grovv faster. 
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AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASINDA TURİZM SA HƏSİNDƏ KADR POTENSİALININ 
ARTIRILMASINDA BEYNƏLXALQ ƏMƏKDAŞLIĞIN ROLU 


Açar sözlər: Beynəlxalq təşkilatlar, stratefi əməkdaşlıq, təhsil hüququ, dövlət nəzarəti, memorandum, saziş 


The role of international cooperation in increasing human resources 
in the field of tourism in the Republic of Azerbaifan 
Summary 

The effective establishment of interstate international cooperation is important both for development and 
for ensuring rights in the field of tourism. The adoption of interstate agreements is not the only condition. At 
the same time, it is important to apply them in practice and establish comprehensive relations vvith both states 
and international organizations to achieve this goal. The article discusses the various forms of this cooperation 
and vvays to build it more efficiently. 
Key vvords: international organization, strategic cooperation, the right to education, state control, 
memorandum, agreement 


Giriş 

Turizm sahəsində həm inkişaf, həm də hüquqların təminatı üçün dövlətlərarası beynəlxalq əməkdaşlığın 
səmərəli qurulması vacib məqamlardan sayılır. Burada yalnız dövlətlərarası sazişlərin qəbul edilməsi əsas 
şərt deyil. Eyni zamanda, bunların praktikada tətbiqi və qarşıyaqoyulmuş məqsədə çatmaq üçün istər 
dövlətlərlə, istərsə də beynəlxalq təşkilatlarla hərtərəfli əlaqələrin qurulması mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 
Məqalədə bu əməkdaşlığın müxtəlif formalarından və daha səmərəli qurulması yollarından bəhs edilir. 

İlkin olaraq qeyd edək ki, Dünya birliyinin tam hüquqlu üzvünə çevrilmiş Azərbaycan Respublikası 
beynəlxalq arenada xarici dövlətlər və beynəlxalq təşkilatlarla turizm sahəsindəki stratefi əməkdaşlıq 
əlaqələrini əsasən aşağıdakı dörd aspektdə qurur: 

1.Dövlət turizm siyasətinin formalaşdırılması və turizm fəaliyyətinin tənzimlənməsi, 

2.Turizm sahəsində təhsil, savadlı kadrların yetişdirilməsi, yerləşdirilməsi və rotasiyası, 

3.Turizm bazarının qurulması və idarəetmə, 

4.Dövlətin turizm fəaliyyətinə nəzarəti 

İkinci aspekt qeyd olunduğu kimi, turizm sahəsində təhsil, savadlı kadrların yetişdirilməsi, yerləşdirilməsi 
və rotasiyasından ibarətdir. Ümumilikdə, hər bir sahənin səmərəli inkişaf etməsinin başlıca şərti təhsil 
sisteminin mükəmməl qurulmasından ibarətdir. Umumdünya Insan Hüquqları Bəyannaməsində deyilir: "Hər 
bir şəxsin təhsil hüququ var. Təhsil insan şəxsiyyətinin tam inkişafına və insan hüquqları və əsas azadlıqlara 
hörmətin artırılmasına yönəldilməlidir. Təhsil xalqlar, irqi və dini qruplar arasında qarşılıqlı anlaşmanın, 
dözümlülüyün və dostluğun möhkəmləndirilməsinə və Birləşmiş Millətlərin sülhü qoruma sahəsində 
fəaliyyətinə yardım etməlidir”. 

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 42-ci maddəsində də hər bir vətəndaşın təhsil almaq huququ 
təsbit edilmişdir. Həmin maddədə qeyd edilir ki, cTəhsil sisteminə dövlət tərəfindən nəzarət edilimə (2). 
Hökumətlər turizm də daxil olmaqla təhsil sistemi üzərində kontrola malikdirlər. Sektorun ehtiyac duyduğu 
savadlı kadrların yetişdirilməsi, bu sahədəki təhsil sisteminin müəyyən standartlara uyğunlaşdırılması və 
həyata keçirilməsi dövlətin əsas vəzifələrindəndir (5, s. 11). Müxtəlif ölkələrdə turizm sahəsində təhsil 
sisteminin təhlili göstərir ki, onlar əsasən öz fəaliyyətlərində turizm bazarının, turizm üçün əmək bazarının 
və həm dövlət, həm də qeyri-dövlət sektorlarının tələbatlarına əsaslanır. (7, s. 246). Qeyd etmək lazımdır ki, 
beynəlxalq səviyyədə turizmin müxtəlif sferalarında təhsillə əlaqəli bir sıra dövlətlərarası və qeyri-hökumət 
təşkilatları fəaliyyət göstərir. Əlbəttə, sadəcə Ümumdünya Turizm Təşkilatı (ÜTT) yeganə dövlətlərarası 
təşkilatdır ki, turizm sferasında bütün səviyyələrdə təhsilin tam olaraq bütün aspektlərində mandata sahibdir 
(7, s. 244), Bu gün ÜTT bütün dünya üzrə turizm seminarlarının və treninqlərinin genişlənməsi və 
yeridilməsinə cavabdehdir. Iş proqramı ona əsaslanır ki, fəaliyyət 2 istiqamətdə aparılmalıdır. Belə ki, əsas 
təhsil milli səviyyədə, eyni zamanda orta və yüksək təhsil beynəlxalq proqram üzrə milli institutlarda 
aparılmalıdır. Buna əsaslanaraq, ÜTT öz fəaliyyətini yüksək səviyyədə təmərküzləşdirir, xüsusən də 
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universitet və idarəetmə kursları səviyyəsində. ÜTT-nın turizmdə təhsilin və treninqin inkişafı üçün 
strategiyası turizm sektorunun bütün aspekt və sahələrini əhatə etməsindən ibarətdir. (7, s. 244). 

ÜTT-nin müstəqil üzvü olan Azərbaycan Respublikasında təhsil sisteminin qarşısındakı ən başlıca 
məqsəd ümumbəşəri dəyərlərə yiyələnən, insan hüquqları və azadlıqlarına hörmət ruhunda tərbiyə edilən, 
yüksək əxlaqi və mənəvi keyfiyyətlərə malik olan, müasir və yaradıcı düşüncəyə sahib savadlı kadrların 
yetişdirilməsidir. Hər sahədə olduğu kimi, turizm sahəsində də təhsilə çox böyük önəm verilir. Beynəlxalq 
əlaqələr və layihələr sahəsində əsasən 4 istiqamətdə iş aparılır: 

1.Avstriyanın Krems Tətbiqi Elmlər Universiteti ilə birgə əməkdaşlıq, 

2.“Açıq Pəncərə Əməkdaşlıq” layihəsində iştirak, 

3.BMT İP-in “Ölkədaxili turizmin səmərəli inkişafına kömək etməklə Azərbaycan Respublikasında 
yoxsulluğun azaltılması məqsədilə Mədəniyyət və Turizm Nazirliyinə institusional yardım” layihəsində iştirak, 

4.Mərkəzi Asiya Regional İqtisadi Əməkdaşlıq" (“CAREC”) proqramı çərçivəsində əməkdaşlıq təşəbbüsü. 
(10). 

Tədbirlər planının əsas məqsədi Azərbaycan turizm sənayesinin inkişaf etdirilməsi üçün qonaqpərvərlik, 
turizm, səyahət və istirahət sahəsində beynəlxalq tələblərə cavab verən ixtisaslı kadrlara olan ehtiyacı ödəmək, 
turizm sahəsindəki kadrların hazırlanmasını müasir standartlar səviyyəsinə qaldırmaqdan ibarətdir. Bu 
məqsədlə Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinin 13 fevral 2006-cı il tarixli 45 saylı Qərarına əsasən, 
Azərbaycan Turizm İnstitutu təsis edilmiş, 2008-2009-cu tədris ilindən etibarən magistratura pilləsi 
yaradılmışdır. 22 dekabr 2014-cü ildə Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı ilə Azərbaycan 
Turizm və Menecment Universiteti yaradılmışdır (5). 2015-ci ildə isə Bakı Dövlət Universitetinin Hüquq 
fakültəsində Turizm hüququ ixtisası təsis edilmişdir. Ölkədə turizm təhsil sistemini müasir standartlar 
səviyyəsinə qaldırmaq üçün dünyanın qabaqcıl ölkələri əməkdaşlıq edilir, bu sahədə təcrübə mübadiləsi daha 
da genişləndirilir. 4 iyul 2007-ci il tarixdə Azərbaycan Respublikası Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi və ATİ ilə 
Avstriyanın Krems Tətbiqi Elmlər Universiteti arasında Turizm təhsili sahəsində beynəlxalq əməkdaşlıq 
müqaviləsi” imzalanmışdır. Akademik Müqavilə şərtlərinə əsasən, 1 kurs bitdikdə TELTS proqramı üzrə 6 
baldan yuxarı nəticə göstərən tələbələr 4 illik bakalavr təhsilini başa vurduqdan sonra həm ATİ-nin, həm də 
Krems Tətbiqi Elmlər Universitetinin diplomlarını əldə edirlər. İki diplom almış tələbələr IMC Universitetinin 
magistrantı olmaq şansı və dünyanın istənilən ölkəsində işlə təmin olunmaq imkanı əldə edirlər. ATİ, eyni 
zamanda Avropa İttifaqının Erasmus Mundus Xarici Əməkdaşlıq Pəncərəsi” proqramının qaliblərindən 
biridir. Proqram çərcivəsində ATİ Avropanın on altı ali təhsil müəssisəsi ilə mübadilə proqramı həyata keçirir 
(5, 11). Bu proqram Avropa Birliyi ölkələri ilə üçüncü dünya ölkələri arasında tələbə və akademik heyət 
mübadiləsinə əsaslanaraq, təhsil sahəsində əməkdaşlığın inkişafını sürətləndirmək məqsədilə yaranmışdır. 

Azərbaycan Respublikasında təhsillə yanaşı, turizm sahəsindəki elmi biliklərin praktikada tətbiqinə də 
xüsusi diqqət ayrılır. 2007-ci ildə BMTİP-in “Ölkədaxili turizmin inkişafına kömək etməklə Azərbaycan 
Respublikasında yoxsulluğun azaldılması məqsədilə Mədəniyyət və Turizm Nazirliyinə İnstitusional Yardım” 
layihəsi çərçivəsində yaradılmış Tədqiqat və İnkişaf Mərkəzi bu istiqamətdə fəaliyyət göstərir. Ölkə daxilində 
keçirilən tədbirlər çərçivəsində 2004-cü ildə InVVent ixtisasartırma və inkişafa dair beynəlxalq assosiasiyası 
tərəfindən, Cənubi Qafqazda Qorunan ərazilər və turizmin inkişafına həsr olunmuş cRegional inkişaf, 
konservasiya və sərhədyanı əməkdaşlığın təcrübəsi və perspektivlərb. mövzusunda seminar keçirilmişdir. Bu 
tədbirlər planının davamı çərçivəsində Azərbaycanda yerli ixtisasartırma sisteminin inkişafına yardım 
göstərmək üçün ATİ-də qısamüddətli qonaqpərvərlik təlim-tədris mərkəzi yaradılmışdır. 

Ölkəmiz mərkəzi icra hakimiyyəti orqanları və qeyri-hökumət təşkilatları vasitəsilə də xarici dövlətlərlə bu 
sahədə əməkdaşlığını hərtərəfli genişləndirmişdir. AzTa və Les Roches Universiteti arasında 2018-ci ildə 
turizm sahəsində birgə tədqiqatların, treninq proqramlarının hazırlanması və həyata keçirilməsi, eləcə də 
təcrübə mübadiləsini nəzərdə tutan Memorandum imzalanmışdır. Bundan başqa, xarici dövlətlərlə bir sıra 
sazişlər bağlanmışdır. 18 may 2004-cü il Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Qazaxıstan Respublikası 
Hökuməti arasında imzalanmış mədəniyyət, elm və turizm sahəsində uzunmüddətli əməkdaşlıq 
Proqramının 4.5-ci bəndində göstərilir ki, tərəflər turizm sahəsində yüksək ixtisaslı kadrların 
hazırlanmasında bir-birinə kömək etmək məqsədilə elmi işçilərin, ekspertlərin, aspirantların, təcrübəçilərin və 
tələbələrin mübadiləsinə yardım edəcək, hərtərəfli əlaqələrə, habelə turizm sahəsində hər cür qarşılıqlı 
fəaliyyətə səy göstərəcəklər (4). 

29 dekabr 2014-cü ildə Bakı şəhərində Azərbaycan Respublikasının Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi 
ilə Macarıstanın Milli İqtisadiyyat Nazirliyi arasında turizm sahəsində əməkdaşlıq haqqında Saziş 
imzalanmışdır. Sazişin 4-cü maddəsində qeyd edilir, Razılığa gələn Tərəflər peşəkar təlim sahəsində 
əməkdaşlığı təşviq edir, turizm sahəsində təhsil proqramları haqqında məlumat mübadiləsinə yardım edirlər (4). 
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18 dekabr 2015-ci ildə Azərbaycan Respublikası ilə Argentina Respublikası arasında tur sahəsində 
əməkdaşlığa dair Saziş imzalanmışdır. 4-cü maddədə deyilir: cTərəflər peşəkar hazırlıq sahəsində əməkdaşlığı 
təşviq edəcək, turizm sahəsində təlim proqramları barədə informasiya mübadiləsini asanlaşdıracaq və özlərinin 
müvafiq dövlət orqanları vasitəsilə, turizm biznesinin idarəedilməsi üzrə və bu sahədə digər mütəxəssislərin 
hazırlanması üçün qrant təqaüdlərinin verilməsinin mümkünlüyünü araşdıracaqlar? (4). 

29 noyabr 2017-ci ildə Azərbaycan Respublikasının Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi ilə 
Türkmənistanın Turizm üzrə Dövlət Komitəsi arasında turizm sahəsində əməkdaşlıq haqqında sazişin 
üçüncü maddəsində isə qeyd edilir: Tərəflər kadrların hazırlanmasında qarşılıqlı kömək göstərəcəklər və 
turizm üzrə müvafiq qurumlarının mütəxəssislərinin mübadiləsinə yardım edəcəklər. Tərəflər maraq göstərən 
təşkilatlara turizm sahəsində investisiya layihələrinin hazırlanmasında və həyata keçirilməsində, həmçinin birgə 
müəssisələrin yaradılmasında kömək edəcəklənə (4). 

Bundan başqa, 26 noyabr 2018-ci il Azərbaycan Respublikasi Prezidentinin Fərmanı ilə təsdiq edilmiş 
Azərbaycan Respublikası Hökuməti ilə Rusiya Federasiyası Hökuməti arasında turizm sahəsində 
əməkdaşlıq haqqında Sazişin 7-ci maddəsində qeyd edilir ki, cTərəflər Azərbaycan Respublikasında və 
Rusiya Federasiyasında turizm sahəsində peşəkar kadrların hazırlanmasını təşkil edən təşkilatları arasında 
əlaqələrin yaradılmasına və əməkdaşlığın inkişaf etdirilməsinə kömək göstərir, həmçinin turizm sahəsi üzrə 
ixtisaslaşmış ekspert və furnalistlərin mübadiləsini təşviq edirlər. Ekspert və furalistlərin mübadiləsi ilə bağlı 
maliyyə şərtləri hər bir konkret hal üzrə Tərəflərin dövlət turizm idarəetmə orqanları arasında razılaşdırılım (4). 


Nəticə 

Görülən bütün bu tədbirlərin əsas məqsədi yerli turizm təhsilinin keyfiyyətinin beynəlxalq standartlara 
uyğunluğunu təmin etməkdən, turizm peşəsinin keyfiyyətinin artırılmasından, eləcə də kadr çatışmazlığı 
probleminin aradan qaldırılmasından ibarətdir. Eyni zamanda qeyd etməliyik ki, dövlətimizin yuxarıda 
sadalanan aspektlər üzrə beynəlxalq fəaliyyəti və əməkdaşlığı yalnız hüquqi istiqamətdə - müxtəlif saziş və 
milli normaların qəbul edilməsi ilə kifayətlənməməlidir. Həmçinin təcrübi istiqamətdə də tədbirlər davam 
etdirilməlidir. Xüsusilə, kadr potensialının yetişdirilməsinə və turizm sahəsi üzrə infrastrukturun 
formalaşdırılmasına vəsait ayrılmasına diqqət yetirilməlidir. İnfrastrukturun formalaşdırılması digər tərəfdən 
sahibkarlığa dəstək göstərildiyi bir mühitdə mümkündür. Hədsiz dərəcədə zəngin təbiətə malik olan 
respublikamızda özəl sahəyə dəstək göstərməklə turizm sferasını inkişaf etdirmək olar. Lakin xüsusi 
maarifləndirmə və cəlbetmə olmadan turistlərin cəlb edilməsi də mümkün deyildir. Bunun üçün beynəlxalq və 
regional xarakterli tədbirlərə ev sahibliyi etməklə turistlərin Azərbaycana axınını artırmaq olar. Təbii ki, kadr 
potensialı olmadığı mühitdə yüksək keyfiyyətli xidmətlərin olmaması ümümilikdə turizm sahəsinin inkişafına 
mənfi təsir göstərəcəkdir. Ona görə də xüsusi ixtisaslaşmış kadrların hazırlanması dövlətin turizm siyasətinin 
əsas istiqamətlərindən olmalıdır. 
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AZƏRBAYCAN MƏSCİDLƏRİNİN DEKOR SİSTEMİNDƏ ORNAMENTLƏRİN MAHİYYƏTİ 
Açar sözlər: İslam, memarlıq, ornament, dekor, bədii tərtibat, həmdəsi, nəbati 


The nature of ornaments in the decor system of Azerbaifani mosques 
Summary 

As the vast mafority of the population in Azerbaifan is Muslim, much attention is paid to the construction 
of nevv mosques and the preservation of ancient religious buildings. Considering the ornaments used in the 
artistic design of our mosques, vve can note that the vvorks of art created by the masters living in this area 
testify to their craftsmanship. The ornamental system used in the artistic design of mosques incorporates all 
external forms of our national culture and art. Despite the invasion and destruction of our country throughout 
history, our national ornaments have undergone certain changes, but have preserved their original form and 
enriched the artistic design of our mosques. 
Key vvords: Islam, architecture, ornament, decor, artistic design, praise, flora 


Tarix boyunca xalqımızın dini 1naclarında baş dəyişikliklər özünü memarlıq tarixində biruzə verir. Məhz 
bu səbəbdən milli memarlığımızın zənginliyi əks etdirən güzgü hesab olunan məscidlərimiz mədəniyyət 
tariximizdə özünəməxsus yer tutur. 

Ərəbcədən tərcümədə "ibadət yeri" mənasını daşıyan məscidlər bir müsəlman namazı qılaraq ibadət 
etdiyi bir memarlıq quruluşudur. "Məscid" sözünün ümumi qəbul edilmiş etimologiyası arasında ilk növbədə 
ərəbcə sid kökündən qaynaqlanıb səcdə edilən yer mənasını verir. 

Məscid müsəlmanların kollektiv namaz qılmaları üçün bir yığıncaq rolunu oynayır. Bundan əlavə, 
məscidlər insanları toplamaq, İslam dininin əsaslarını öyrətmək və s. kimi bu tipli funksiyaları özündə 
daşıyır. 

İlk məscid Kəbə idi. Məhəmmədin dediyinə görə, Kəbədən sonra əl-Əqsa məscidi əl-Qüdsdə tikilib. Bu 
iki məscid və Mədinədəki Peyğəmbər məscidi də müsəlmanların ziyarətgahlarıdır. İslamın ortaya çıxmasının 
ilk illərində Müsəlmanlar Məkkənin ucqar bölgələrindəki xüsusi təyin olunmuş yerlərdə və binalarda namaz 
qıldılar. Peyğəmbər özü Kəbə yaxınlığında namaz qıldı. Sonra Məkkənin müsəlman icmasının mərkəzi əl- 
Ərkamın evi idi. Ömər ibn əl-Xəttab İslamı qəbul etdikdən sonra müsəlmanlar Kəbədə namaz qılmaq fürsəti 
tapdılar. 

İslam dinin daha da dünya üzərində geniş yayılması məscidlərin sayını daha da artırmışdır. Müəyyən 
müddətdən sonra islam dininin hakim olduğu əksər şərq dövlətləri daha çox bədii tərtibat cəhətdən zəngin 
olan müxtəlif məscidlər tikilmişdir. İslam dinin qanunları ilə əlaqədar olaraq bəzədilmədə insan 
təsvirlərindən istifadə olunmasına qoyulan qadağa ilə əlaqədar olaraq məscidlərin bədii tərtibatından 
ornamental sistemdən geniş istifadə olunurdu. Bu tipli qanunauyğunluqlar VII əsrdən Azərbaycan ərazisində 
yayılan islam dini ilə əlaqədar olaraq milli mədəniyyətimizə və memarlığımızada öz təsirini göstərmişdir. 

Azərbaycanda tikilən ilk məscid Şamaxı şəhərində yerləşən bir cümə məscididir. Dərbənd Cümə 
məscidindən sonra Qafqazın və Orta Şərqin ən qədim məscidi sayılır. Məscidin orifinal binası Əbu Müslim 
tərəfindən, məscidin divarındakı 1902-ci ildə ortaya çıxan kitabədə bildirildiyi kimi 743-cü ildə inşa 
edilmişdir. Planda Cümə məscidi üç kvadrat formalı salona bölünmüşdür. Hər salonun öz mehrabı var idi ki, 
bu da sənətşünas Kamil Məmmədzadəyə görə, yüksək rütbəli əyanlar üçün mərkəzi salon, qadın və kişi üçün 
isə ayrı-ayrılıqda yan zallara bölünür. Məscidin hər qolu günbəzlə örtülmüşdü. Professor V.M.Zummerə görə 
məscidin üç mehrablı üç ayrı otağa bölünməsi ərəb dövrünün məscidlərinə xas idi. Buzzer məscidin sonrakı 
tikililərinin, xüsusən də 1902-ci il zəlzələsi zamanı yıxılan binanın orifinalın planlarını təkrarladığını qeyd 
etdi. Məscidin 2010-2013-cü illərdəki bərpa işləri zamanı xarici mütəxəssislər məscidin tavan və 
divarlarındakı freskini bərpa etdilər. Köhnə məscid binasının xarici sütunları yeni fasadın içərisində 
gizlənmişdir. Zəlzələlərdə və 1918-ci il hadisələri zamanı ən az zərər görən məscidin yan və arxa divarları da 
qorunub saxlanılmışdır. Bu divarlarda, bir neçə əsr əvvəl istifadə edilmiş, yumurtaya əsaslanan xüsusi bir 
həll yolu ilə daşların xüsusi bir bağlanması nəzərə çarpır. Günəşin istənilən yerində işığın məscidə girməsi 
üçün tikilən pəncərələrin düzülüşü də qorunub saxlanılmışdır. 
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Azərbaycan ərazisində öz bədii tərtibatı ilə seçilən digər bir məscid isə İçərişəhərdə yerləşən Cümə 
məscididir. Mövcud olduğu müddətdə məscid dəfələrlə və kökündən yenilənələrək yenidən quruldu. XV əsr 
minarəsi məscidə bitişikdir. Planda məscid cənub və qərb küncləri kəsilmiş altıbucaqlı formasında idi. 
Məsciddə kişilər üçün günbəzli bir salon və qadınlar üçün namaz otaqları da daxil olmaqla kiçik otaqlar var 
idi. Cümə məscidinin fərqli bir xüsusiyyəti, dekorasiyasında mühüm bir yerin Azərbaycan memarlığında 
nisbətən nadir rast gəlinən şirli plitələrə və xaricdən gətirilən dekorativ materiallara aid olduğu konik bir 
günbəz idi. Plitələrindən parıldayan bu günbəz, orta əsrlər Bakıdakı binaların monoton fonunda fərqlənirdi. 

Azərbaycan məscidlərinin bədii tərtibatında istifadə olunan ornamentlər arasında xüsusi olaraq seçilən 
məhz xonça adlanan naxışlardır. “Xonça ornamentləri Azərbaycan ornamentlərinin ən qədim növlərindən 
biridir. Naxışların vurulma və kompozisiyalarına görə müxtəlif növləri vardır. Bunlara misal olaraq — 
həndəsi şəkilli xonçalar, bitki şəkilli xonçalar, müəyyən üslüba uydurulmuş xonçalar, həndəsi və bitki şəkilli 
xonçlardan istifadə etməklə müəyyən üsluba uydurulmuş xonçalar, Şəmsi tipli xonçalar, ulduzvari 
kompozisiyaya malik xonçalar, epik və müxtəlif ornamentlərdən çəkilən xonçalar və s. kimi növləri vardır. 
Ümumiyyətlə xonça ornamentləri növ baxımından olduqca zəngindir. Bunuda qeyd etmək lazımdır ki, 
xonçaların kompozisiyası müəyyən qanunauyğunluqlara əsaslanır. Bədii kontrast əmələ gətirən xonçalar 
daha cox saya divar üzərində vurulur. 

Müxtəlif şəkillərə malik xonçalar bəzən simmetrik formada düzəldilmiş olur. Onuda qeyd etmək 
lazımdır ki, binaların bir küncünə vurulan xonçalar da var. Bu həmin binanın memarının imzası kimi qəbul 
olunur və “damğa” adlanır. Xonçaları araşdıraraq müəyyən olumuşdur ki, binaların gün tutan tərəfindəki 
xonçalar gün tutmayan tərəfinə nisbətən az qabarıq olurlar.” (2) 

Yuxarı Gövhər ağa məscidi və ya Şuşa cümə məscidinin bədii tərtibatında da istifadə olunan ornament 
sistemi özünəməxsus xüsusiyyətləri ilə seçilir. Şuşada yerləşən bu məscidlərin minarələrə gəlincə, Kiçik 
Məsciddə silindr şəklində idilər. Xarici səthi şərq ornamenti şəklində düzülmüş rəngli kərpiclərlə 
bəzədilmişdir. Süs, ərəb üslubunda hazırlanmış, təkrarlanan "Allah" sözü idi. 

Daha əvvəl də qeyd edildiyi kimi, Şuşa şəhərinin öz məhəllələri var idi, hər birinin öz məscidi var idi. 
Xüsusilə bu məscidlər daha çox adi yaşayış binalarına bənzəyirdilər. Məscidlərin iti guşələri və sadə 
bəzəkləri vardı. Onlar ənənəvi yaşayış binalarından yalnız bir fərqli xüsusiyyəti ilə - müəzzinlər üçün 
güldəstə adlanan kiçik çadır kabinələrinin olması ilə fərqlənə bilərlər. Dini bir binanın damında quraşdırılmış 
və xaricdən ənənəvi bir müsəlman ayparası ilə bəzədilmişdir. Bununla birlikdə, xarici sadəliyə baxmayaraq, 
daxili bəzək olduqca gözəldir. Xüsusilə, müsəlman adət-ənənələrində edilirdilər. Saatlı adlı məhəllədə 
yerləşən məscidi qeyd etmək lazımdır. Fərqli xüsusiyyəti asimmetrik girişdir. Məscid 1883-cü ildə yuxarıda 
adı çəkilən Molla Pənah Vaqifin dərs dediyi köhnə məscid və mədrəsənin yerində tikilmişdir. Eyni zamanda, 
yeni ucaldılmış məscid qəşəng daxili bəzəyi ilə oxşar məhəllə məscidlərindən xeyli dərəcədə fərqlənirdi. 
Ayrı bir girişi olan minarə də var. 

Professor Şamil Fətullayev-Fiqarov Bakı-Abşeron bölgəsindəki məscidləri onların formalaşmasından 
asılı olaraq beş tipolofi qrupa ayırır. Bunlar inşa edilmə tarixlərinə görə qruplaşmalarına baxmayaraq öz 
dövrünün memarlıq-planlaşdırma görkəmini və mütərəqqi konstruktiv sxemlərini ortaya qoymaqdadır. 

“Birinci qrupa daxil olan məscidlər planda kvadrat formasında olmaqla iç məkanı dörd sütunla səkkiz 
hissəyə bölərək planda "T" şəkilli konstruktiv daşıyıcı sistemi ortaya qoyur. Vurğulayıcı element olan 
günbəz tağbəndlər üzərində yer alırdı. Günbəzlə yanaşı giriş portalı da məscidin fasadının əsas elementi kimi 
rol oynayır. Belə məscidlərə misal Qala kəndində (1842/43-cü ü), Mərdəkanda Almazzadə (1896/97-ci 11) və 
Zabratda Hacı Tağı (1901/02-ci il) məscidlərini göstərmək olar. 

İkinci tipolofi qrupa daxil olan məscidlər birinci qrupun inkişaf mərhələsindən əmələ gələrək yeni 
planlaşma strukturunu ortaya qoymuşdur. Bu qrup məscidlərdə ən böyük dəyişiklik girişdə vestibül sahəsinin 
ortaya çıxmasıyla bağlıdır. Eyni zamanda, tikililərin bədii gözəlliyi ilə yanaşı, iç məkanlarının həcmi-fəza 
genişliyi də artmış olur. Onların bəzilərinin memarlığının dekorunda Avropa klassik və stilizə olunmuş 
üslublarının elementləri istifadə olunur. Bu məscidlərə misal olaraq Şüvəlan kəndində Suraxamlar (1892/93- 
cü il), Nardaranda Ağa məscidi (1899-cu il), Sabunçu (XIX-XX əsr), Qala (1911-d il) və Ramana (1912-d il) 
kənd məscidlərini göstərmək olar. İkinci qrupdan olan məscidlərdən ən xarakteriki Nardaran kəndində 
memar Beyəli tərəfində ucaldılmış Ağa məscididir. Məscid əsasən bir-birlərilə əlaqələndirilmiş vestibül, 
ibadət məkanından və bunun arxa hissəsində, bir yuxan mərtəbədə yerləşən qadınlar üçün ayrılmış 
bölümlərdən və nəhayət, planda kvadrat şəkilli əsas fasadında ucaldılan tamamlanmamış silindrik gövdəli 
minarətdən ibarətdir. 

Üçüncü qrupa daxil olan məscidlərin formalaşma tarixi XIV-XV əsrdən başlayaraq XIX əsrə qədər 
sürmüşdür. Əvvəlcə planda dördbucaq şəklində və uzun formada olan ibadət məkanı sonralar inkişaf 
etdirilərək genişləndirilmişdir. Mövcud tikiliyə perpendikulyar olan yeni həcm əlavə olunmuş və həcmlərin 
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birləşmə yeri tavanda nəzərdə tutulan günbəzlə vurğulanmışdır. Belə transformasiya yüzillərlə inkişaf edərək 
formalaşmış və qədimdə inşa edilmiş bəzi məscidlərdə XIX-XX əsrlərdə həyata keçirilmişdir. XIX-XX 
əsrlərdə tikilmiş məscidlərdən bu qrupa daxil olan Fatmayı kəndində Heybət məscidini (1802/03-cü illər), 
Coratda (XIX-XX əsr), Fatmayıda (XIX əsr), Güzdəkdə (1870-ci 11) məscidləri göstərmək olar. Bu məscidlər 
Abşeronun mənzərəsinə öz forma və sadə həndəsi xətləri ilə üzvü şəkildə bağlanaraq ətraf tikililərlə bütövlük 
əmələ gətirmişdir. Bu məscidlərin €T) şəkilli plan formasının daha uzun kütləsinin simmetriya oxunun, kiçik 
plan kütlə ilə kəsişmə yerində mehrab yerləşdirilməklə, tam üzərində olan günbəzlə işıqlandırılması 
nəticəsində hər iki kütlələrdə ibadət edənlər tərəfindən görülməkdədir. 

Beşinci qrupdan olan məscidlər, planda üçüncü qrupa daxil olan €T) şəkilli məscidlərə bənzəri ilə 
fərqlənir. Bu məscidlərdə dördbucaq şəklində olan kiçik tikiliyə kvadrat şəkilli daha iri həcmli, üzəri 
sütunlarla qaldırılan günbəz konstruksiyası əlavə olunur. Beləliklə, sonda iç məkanı yeni kompozisiya və 
memarlıq formaları ilə zənginlənmiş interyer ortaya çıxmış olur. Bu qrup binalarda formanın tamamlanaraq 
bitkinləşməsi on illərlə davam etmişdir. Binə kəndində Məşədi Kazım (1844-cü il), Bilgəhdə (1854-74-cü 
illər), Hövsanda (XDC əsr), Novxanıda (1865-d il), Maştağada cKeçənlərə (1876-a 11), Nardaranda Cümə 
məscidi (1889-cu 11), Bilgəhdə Hacı Mustafa Rəsulov (1893-cü ü) və Binəqədi (1914-cü il) məscidləri bu 
qrupa daxildirlər.”(5) 

Bir neçə mərhələdə inşa edilmiş bu qrupa daxil olan məscidlər içərisində Binəqədi kəndində inşa edilmiş 
məscid xüsusi yer tutur. Qeyd etmək lazımdır ki, məscidin əsas xüsusiyyətlərindən biri Abşeron kəndlərində 
o qədər də geniş yayılmamış minarələrin burada nəzərdə tutulması idi. 1818-ci ildə təməli qoyulan tikilinin 
memarlıq baxımından o qədər də maraqlı olmayan prizma şəkilli kütləsinə, 1914-cü ildə ibadət məkanının 
əlavə edilməsi ilə həcmi-fəza kompozisiyasının tamamlanması tikiliyə müəyyən estetik görkəm verməkdədir. 

Müasir dövrdə tikilən məscidlərin bədii tərtibatıda həm ənənələrdən qaynaqlanır, həm də yeniliyi özündə 
birləşdirir. Belə məscidlərdən biri Heydər məscididir ki, onun klassik siluetinə baxanda bu dini abidənin 
2014-cü ildə Bakıda yaxın vaxtlarda meydana gəldiyini söyləmək olmaz. Böyük dekorasiya elementləri və 
açıq ərazidə yerləşməsi səbəbindən bina fotoşəkillərdə kompakt görünür. Ancaq, məscid şəhərin kənarında 
dayanır, bunun sayəsində memarlar yalnız nəhəng bir bina tikə bilmədi, həm də ətrafındakı təsirli əraziləri 
fəvvarələr, heykəllər və istirahət yerləri ilə bütün ailə üçün cəmləşdirə bildilər. Məscidin fasadı bölgə üçün 
ənənəvi bəzəkli və oyma elementlərlə işlənmiş bef rəngli daşla üzləşmişdir və bu da orta əsrlər Şirvan- 
Abşeron memarlıq məktəbinə verilən dəyərin təsirindən qaynaqlanır. 
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ATIR PASSENGERS” RIGHTS IN THE EUROPEAN UNION 


Summary 

During the age of mass tourism, İegislation is necessary to cover the rights and obligations of both passengers 
and airlines. Air passengers” rights are enshrined in specific lavvs that support travelers and provide for protection 
and compensation vvhen people face flight disruptions. These rules may differ depending on the region. The main 
problem in this field is that many people are unavvare that the lavv is on their side and even passenger rights exist. 
Experience shovvs that 8576 of air passengers are unavvare of their rights. The legal basis of the European Union 
air passengers” rights is Articles 91 and 100 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU). 
Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establish 
common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation 
or long delay of flights. 
Key vvords: passenger rights, flight delay, flight cancellation, overbooked flight, missed connecting flight, airline 
strike, delayed, lost, or damaged baggage. 


Imtroduction 

VVithin the European Union, there are rules and lavvs that determine hovv airlines can and cannot treat 
passengers. One of the most distinctive features of EU transport lavv is the overall protection of passengers, not 
only from infury and death, but also protection of their economic and non-economic interests vvhen they enter a 
contractual relationship vvhich includes some mode of transport. 

There is a reciprocal relationship betvveen passenger protection and the development of consumer protection 
policies in the EU. On the one hand, the protection of passengers is the result of consumer policies. But consumer 
policies have been greatly enhanced by the specificity of the protection of passengers. (2, p 141) 

If a passenger buys a flight ticket, that passenger agrees to the airline”s terms and conditions. Hovvever, this 
does not mean that the airline can treat passengers in the vvay they vvish and in complete disregard for as long as it 
is included in their terms and conditions. In vvhat cases do European Union air passenger rights apply? 

1) Ifthe passenger s flight is vvithin the European Union and is operated either by a European Union or a non- 
European Union airline, 

2) Ifthe passenger"s flight arrives in the EU from outside the EU and is operated by an EU airline, 

3) If the passenger 5 flight departs from the European Union to a non-European Union country operated by a 
European Union or a non-European Union airline, 

4) H the passenger has not already received benefits (compensation, re-routing, assistance from the airline) 
for flight-related problems for this fourney under the relevant lavv of a non-European Union country. (5) 

In Europe, there are tvvo main regulations that appİiy to air travel, These are 1) Regulation (EC) No 261/2004, 
also knovvn as The Flight Compensation Regulation, 2) Montreal Convention. 

Regulation (EC) No. 261/2004 vvas made on 11 February 2004 and came into force on 17 February 2005. It 
repealed Regulation (EEC) No. 295/91 and plays an important role in protecting air passenger rights of European 
Union citizens and foreigners, regardless of country of origin. Regulation No. 91/295 introduced a complex set of 
rules on the compensation of passengers in the case of denied boarding. In addition to matters relating to denied 
boarding, Regulation (EC) No. 261/2004 also regulates tvvo more problems in relation to air transport, canceled 
flights and prolonged delays. Thus, the Flight Compensation Regulation establishes common rules on 
compensation and assistance to passengers in the event of flight cancellations, denied boarding, or long delays of 
flights. This Regulation confirms that cancellations, long delays, missed connections and flight re-bookings cause 
great inconvenience to the passenger and, as such affected passengers should be compensated. (10) Many air 
passengers do not knovv their rights defined by Regulation (EC) No 261/2004. Those vvho knovv that they are 
protected still question their rights. In many cases, passengers often do not understand that the airlines are legally 
and financially responsible for flight issues, not the passenger. Depending on the flight continuity, flight and 
ultimate destination, understanding passenger rights and filing for European Union airline compensation can mean 
up to 600 € per person in compensation. The claims are valid for up to 6 years retrospectively. It does not matter 
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vvhether the travel is a business yourney or a part of a package holiday, it is the person vvho suffered the 
inconvenience of the flight disturbance vvho receives the compensation. (3) 

It 1s important to knovv vvhich flights are covered by Regulation (EC) No 261/2004. Tt is knovvn that most 
routes vvithin Europe are covered by this regulation. This includes not only European Union airspace, but also 
Svvitzerland, Norvvay, Iceland, and the so-called “outermost regions” such as Saint-Martin, French Guiana and 
Martinique, Guadeloupe and La Reunion, Mayotte, Madeira, and the Azores, and the Canary Islands. 

Regulation (EC) No 261/2004 applies to passengers vvho start their trip at a European Union airport, or land 
in a European Union airport, provided that the airline is headquartered in the European Union and vvho have a 
valid ticket and booking confirmation. It does not matter vvhether the passengers are using a İovv-cost airline, 
booked on a package holiday, on a business trip or children (on a paid ticket), or flying on free or reduced tickets 
under customer loyalty or promotional programs. This Regulation does not appİiy to passengers traveling on a free 
or reduced-fare that is not available to the public either directly or indirectİy and passengers” traveling on a free or 
reduced-fare that is not available to the public either directly or indirectly. 

Regulation (EC) No 261/2004 is concerned vvith the follovving: 

— İt is designed for passengers vvhose flights are delayed or canceled, overbooked or refused to board the 
plane, 

— Subfiect to certain conditions, and depending on the circumstance, it may give rise to a claim for 
compensation of betvveen €250 and €600 per person, 

— İt provides assistance and access to essential services in case flights are delayed or canceled for several 
hours, 

— İt offers the right to request or cancel a seat on another flight or to vvithdravv from the scheduled flight if it is 
delayed more than 5 hours, 

— İt obliges airlines to inform their passengers of flight delays and cancellations and their rights. 

Regulation (EC) No 261/2004 covers flight disruptions listed: 1) Flight delay: 2) Flight cancellation, 3) 
Overbooked flight, 4) Denied boarding: 5) Missed connecting flight, 6) Delayed, lost, or damaged baggage: 7) 
Airline strike. (4) 

Flight delay. It should be pointed out that delay and cancellation of flights may occur for a variety of reasons, 
some completely out of the control of the airline, but others due to its ovvn operational liability. The most typical 
reason for delays is airport congestion. The delay of one flight generally entails further and even longer delays for 
those flights vvhich are using the same aircraft. There are also adverse vveather conditions that have to be 
considered (snovv, storms, freezing temperatures, etc.) vvhich although typical cases of force mafeure do not 
entirely (as vve shall see) relieve airlines of their obligations tovvards stranded passengers. If the passengers 
unlucky enough to suffer a delayed flight, the good nevvs is they may be due €250 up to €600 in compensation 
from the offending airline. In line vvith EU regulations, if the airline itself is responsible for the disruption, and 
passengers have been delayed for 3 or more hours, the minimum entitlement is €250 per passenger. If the flight 
vvas delayed, passengers may claim compensation if: 1) They arrived at their final destination more than 3 hours 
late, 2) their departure airport vvas vvithin an EU member state or if they vvere flying vvith an EU airline: 3) The 
delay in their flight vvas not caused by an extraordinary circumstance. The amount of compensation depends on 
tvvo factors - the distance of the flight and by hovv many hours the flight vvas delayed, not the amount paid for the 
ticket. It should be noted that in order to receive compensation, the flight must be delayed for over 3 hours. 
Additional services must be provided by the airlines starting vvith flight delays of over 2 hours, and vvith a flight 
delay of more than 5 hours you can also receive a full ticket refund. Depending on the distance, the compensation 
is as follovvs: 

1)Short distance flight delays — Belovv 1500km — Passengers are due €250 compensation, 

2)Medium distance flight delays — Betvveen 1500km and 3500km — Passengers are duc €400 compensation, 

3)Long distance flight delays — Over 3500km — Passengers are due €600 compensation. (1, p 164) 

VVhich rights does air travel passenger have if the flight is delayed? 1) Passenger may be entitled to financial 
compensation from the airline if flight delay vvas at least 3 hours, 2) The compensation amount can vary from 
€250 to €600, 3) The airline is required to provide a passenger vvith food and beverages if the flight is delayed by 
more than 2 hours, 4) The airline must provide a passenger vvith hotel accommodation and transportation from 
and to the airport if the flight is delayed overnight. (7) 

Flight cancellation. The EC 261 regulation defines a canceled flight as, “The non-operation of a flight vvhich 
vvas previousiy planned and on vvhich at least one place vvas reserved”. An airline can cancel a flight for a number 
of reasons. Sometimes, problems like bad vveather or security risks can create a knock-on effect leading an airline 
to pull the plug on a flight. It is important to understand that ticket refunds and compensation are tvvo separate 
things. If the flight gets canceled by the airline, passengers are entitled to recefive either a full ticket refund or a 
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nevv flight. If the flight is canceled after the passengers have already arrived at the airport, they are also entitled to 
care. This includes tvvo free phone calls, fax messages, or e-mails as vvell as refreshments in a reasonable relation 
to the vvaiting time and hotel accommodation vvhen the cancellation necessitates an overnight stay. In addition to a 
ticket refund and care, there are certain circumstances under vvhich an air passenger may also be entitled to 
compensation for a canceled flight: 

— If the airline failed to inform you about the cancellation at least 14 days before your flight”s scheduled 
departure date, 

— If the airline could have avoided the cancellation had they undertaken all reasonable measures. 

The EU Regulation Nr. 261/2004 states that airlines should inform customers about cancellations at least 14 
days prior to departure. If the airline fails to notify passengers in a timely manner, they could be entitled to €250 — 
€600 (per passenger) depending on the distance of the flight. The same applies to flights that are brought forvvard 
at short notice. (9) 

m some cases, it is not possible for an airline to notify passengers about the cancellation 14 days in advance 
because the flight is canceled at short notice. VVhen this happens, vve look at vyhy the flight vvas canceled. In order 
to make a compensation claim, the airline has to be responsible for the cause of the cancellation. Flights canceled 
due to technical problems fall into this category as aircraft maintenance is inherent to an airline”s daily operations 
and should not disrupt flight schedules. Sometimes, hovvever, problems occur vvhich are not the fault of the 
airline. Even vvhen this happens, airlines must be able to shovv that they took reasonable measures to prevent a 
cancellation from occurring. Thus, passengers have the right to compensation if the follovving conditions are also 
met: 

1)The airline vvas responsible for the cancellation: 

2)passenger checked in for your flight on time, 

3) passenger"s flight vvas due to depart vvithin the EU or land in the EU, for the latter the airline needs to have 
its headquarters in the EU, 

4) Passenger encountered these problems on a flight operated in the last 6 six years. (11) 

Overbooked flight. Overbooking flights is the practice of selling more tickets than there are seats on a plane. 
Airlines are allovved to do this as they knovv that it is unlikely that all passengers vvill shovv up at the airport. 
Sometimes, airlines overbook their flights for optimization purposes, such as vvhen passengers that bought tickets 
don”t shovv up for the flight and there are free seats on the plane as a result. Also, vvhen airlines don”t sell enough 
tickets on a bigger plane and decide to use a smaller one for that particular flight. If flight attendants ask for 
volunteers to take another plane, it”s a sign that the flight is overbooked. If all passengers shovv up for the flight, 
some might be dented boarding. Airlines may offer travel vouchers, vvhich might sound like a good deal, but it”s 
possible that the airline vvill offer you less than you are eligible to receive in compensation under EU Regulation 
(EC) No 261/2004. In fact, some estimates put the number of “no-shovv” passengers betvveen 5926 — 1592. (8) 

If you vvere denied boarding against your vvill due to an overbooking of your flight, you may be entitled to 
compensation betvveen €250 and €600. Note that the price of the ticket for the initial flight does not affect the 
amount of compensation. According to the European Passenger Rights Regulation, you can claim compensation 
even if you have booked your ticket vvith a İovv-cost airline. If you suffered a denial of boarding due to 
overbooking as a business traveler you are entitled to the compensation and not your employer. 

VVhich rights does air travel passenger have if the flight overbooked? 1) The Passenger may receive up to 
€600 in compensation, 2) The Passenger can get a refund for the ticket or the airline might offer the passenger 
altemative transportation: 3) The airline must provide food and beverages if the flight vvas delayed for more than 2 
hours, 4) The airline must provide the passenger vvith hotel accommodation and transportation from and to the 
airport if his/her alternative flight on the next day. (13) 

H the airline is responsible for denied boarding, air passengers are entitled to claim compensation for 
overbooking, the amount of vyhich depends on the distance of the flight: 

1)Short distance flight delays — up to 1500 km — Passenger compensation of €250 

2)Medium distance flight delays — betvveen 1500 km and 3500 km -— Passenger compensation of €400 

3)Long-distance flight delays — more than 3500km — Passengers compensation of €600 

Denied boarding. Being denied boarding may cover a range of circumstances. If passengers are denied 
boarding through no fault of their ovvn, the lavvs in the EU vvill ensure they receive compensation for the 
inconvenience. Hovvever, if passengers are denied boarding due to something that is their fault these lavvs vvill not 
apply. Examples include not having the relevant documents, arriving too late at the gate, or acting in an abusive 
manner. For passengers vvho are not boarded the Regulation establishes compensation and assistance obligations: 

1)Short distance flight delays — up to 1500 km — Passenger compensation of €250 

2)Medium distance flight delays — betvveen 1500 km and 3500 km -— Passenger compensation of €400 
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3)Long-distance flight delays — more than 3500km — Passengers compensation of €600 

Passengers vvho are denfed boarding are entitled to receive: 1) Meals and refreshments in a reasonable relation 
to the vvaiting time: 2) Hotel accommodation vvhen a stay of one or more nights becomes necessary, 3) Transport 
betvveen the airport and place of accommodation 4) Tvvo telephone calls, telex or fax messages, or e-mail free of 
charge. (1, P 159) 

Missed connecting flight. A connecting flight is the term used for a flight vvhich is not direct. If a flight delay 
leads to a passenger missing a connecting flight, and the delay at the final destination is 3 hours or more, they 
have a valid claim for compensation. The flight plan needs to be all one booking for this to apply — although it 
does not matter if you have a mix of different airlines in that booking. If a passenger has booked all legs of their 
yourney vvith one single booking the airline must offer alternative transportation as soon as possible. If the 
passenger has booked the flights separately — vvith different airlines, and the first is delayed, there is nothing to be 
done if they miss their connecting flight. Additionally, they don”t have the right for altemative transportation 
organized by the airline. Passengers vvho miss a connecting flight due to the shortcoming of an airline and are 
delayed for over 3 hours vvill be able to claim betvveen €250 and €600 compensation. The amount of 
compensation available is dictated by the distance of the entire fourney, from the starting airport to the final 
destination. Please see here: 

1)Short distances — up to 1500km — Passengers are duc €250 compensation, 

2)Medium distances — Betvveen 1500km and 3500km — Passengers are due €400 compensation, 

3) Long distances — over 3500km — Passengers are duc €600 compensation: (12) 

Delayed, lost, or damaged baggage. Travelling by plane can present passengers vvith unpleasant surprises 
such as vvhen their baggage gets delayed, lost or damaged. Passengers must knovv that, in such cases, they can 
claim compensation from the airline. Under the Montreal Convention air passenger rights lavvs, the average 
compensation from an airline for lost or damaged checked luggage is $1525 — $3500. Hovvever if the damage vvas 
caused by an inherent defect in the baggage itself, passengers are not entitled to any compensation. If you vvant to 
file a claim for lost or damaged luggage, you should do it in vvriting to the airline vvithin 7 days, or vvithin 21 days 
of receiving your luggage if it vvas delayed. 

Airline strike. Regulation (EC) No 261/2004 defines air passenger rights as vvell as the right to receive 
compensation vvhen an airline is responsible for the delay or cancellation. This also includes flight disrupttions 
due to airline staff strikes. Airline strikes are strikes that involve the employees of the airline, including pilots, 
cabin crevv, airline engineers, and other employees vvorking directly for the airline. Under EU Regulation (EC) No 
261/2004, if your flight vvas delayed or cancelled due to a strike, you may be entitled to compensation. In 2018, 
the European Court of YFustice ruled that airlines must compensate their passengers for flight disruptions if the 
airline staff strike vvas illegal, meaning that the strike didn”t involve a labor union. (6) 
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AZƏRBAYCAN-ABŞ ƏLAQƏLƏRİNİN TARİXİ 
VƏ DİPLOMATİK MÜNASİBƏTLƏRİN QURULMASI 


Açar sözlər: ikitərəfli münasibətlər, Azərbaycan, Cənubi Qafqazın açar ölkəsi, ABŞ, balans siyasəti, stratefik 
müttəfiqlik, qazan-qazan prinsipi, qarşılıqlı-fayadalı əməkdaşlıq 


History of Azerbar/an-Us relations and establishment of the diplomatic relations 
Summary 

Bilateral relations, vvhich date back to the end of the 19th century, began to develop mainly after our country 
gained independence on October 18, 1991. Of course, in the first years of independence, the United States took a 
cautious approach to bilateral relations vvith Azerbaifan, based on the thesis of Russia first. Nevertheless, over the 
years, the United States has deeply studied Azerbaifan as a key country in the South Caucasus, and analyzed it in 
terms of strengthening long-term bilateral relations. If vve evaluate the bilateral relations over 4 periods, as a result 
of A.Mutallibovis pro-Russian policy, A.Elchibey"s excessive preference for the pro-VVestern policy vvithout 
taking into account the Russian factor, the bilateral relations could not develop sufficiently. Hovvever, thanks to 
the balance policy founded by Heydar Aliyev and successfully developed by Ilham Aliyev today, Azerbaiylan-US 
relations have risen to the level of a strategic alliance and strengthened on a vvin-vvin basis. 
Key vvords: bilateral relations, Azerbailan, key country of the South Caucasus, USA, balance policy, strategic 
alliance, vvin-vvin principle, mutually beneficial cooperation 


Giriş 

Tarixi 19-cu əsrin sonlarına dayanan ikitərəfli münasibətlər, əsasasən, ölkəmiz 1991-ci il 18 oktyabrda 
müstəqillik əldə etdikdən sonra inkişaf etməyə başlamışdır. Təbii ki, müstəqilliyin ilk illərində ABŞ Azərbaycanla 
ikitərəfli münasibətlərə Russia first (Əvvəlcə Rusiya) tezisindən çıxış edərək, ehtiyatla yanaşmışdır. Buna 
baxmayaraq, ABŞ bu illər ərzində Azərbaycanı Cənubi Qafqazı açar ölkəsi olaraq, dərindən araşdırmış və 
gələcək uzunmüddətli perspektivli ikitərərfli əlaqələrin güclənməsi baxımından analiz etmişdir. İkitərəfli əlaqələri 
4 dövr üzərindən dəyərləndirsək, A.Mütəllibovun Rusiya meyilli siyasəti, Ə.Elçibəyin Rusiya faktorunu nəzərə 
almadan, hədsiz dərəcədə Qərb yönümlü siyasətə üstünlük verməsi nəticəsində ikitərəfli əlaqələr yetərincə inkişaf 
edə bilməmişdir. Ancaq, əsası Heydər Əliyev tətəfindən qoyulan və bugün uğurlu bir şəkildə İlham Əliyev 
tərəfindən inkişaf etdirilən balans siyasəti sayəsində Azərbaycan-ABŞ münasibətləri stratefik müttəfiqlik 
səviyyəsinə yüksəlmiş və “qazan-qazan” prinsipi əsasında daha gücləndirilmişdir. 

İki dövlət arasındakı münasibətlərin tarixinə nəzər salsaq, XIX əsrin 70-80-ci illərinə xüsusi diqqət yetirmək 
lazımdır. Çünki, həmin dövr ərzində Bakıda neft sənayesinin yaranması və formalaşması öz növbəsində ABŞ-ın 
nəhəng şirkətlərinin Azərbaycan neftinə ciddi maraq göstərməsinə səbəb olmuşdur. Bu illərdə Rusiya bazarında 
neft məhsullarının satışına nəzarət Standart oil şirkətinə məxsus idi. Tədricən Rusiya bazarından sıxışdırılıb 
çıxarılan bu nəhəng kompaniya, vaxtiylə burada güclü mövqeyə sahip olan şirkətlərlə (İngiltərə və Avropa 
ölkələri) danışıqlar aparmaq üçün öz nümayəndəsini Bakıya göndərmişdi. Bütün bu tədbirlərə baxmayaraq, 
Avropa dövlətləri ilə ABŞ arasındakı rəqabət və ziddiyyətlərin mövcudluğu, Standat Oil şirkətinin Bakıda 
möhkəmlənməsinə zəmin yaratmamışdır. Həmçinin, XX əsrdə mövcud olan ingilis-amerikan qarşıdurması və 
İngiltərənin Azərbaycandakı güclü mövqeyi ikitərəfli iqtisadi münasibətlərin yaranmasına imkan verməmişdir 
(Həsənov, 1998: 144). 

Artıq Çar Rusiyası dağıldıqdan və 1919-cu ilin 28 mayında AXC yarandıqdan sonra ikitərəfli siyasi- 
diplomatik münasibətlərin yaradılması istiqamətində mühüm addımlar atıldı. Bu çərçivədə, Parisdə, Azərbaycan 
parlamentinin sədri Ə.M.Tobçubaşovun rəhbərliyi altında nümayəndə heyətinin ABŞ prezidenti V.Vilsonla 
görüşünü xüsusi vurğulamaq lazımdır. Görüşdə Azərbaycanın istiqlaliyyətinin tanınması, Millətlər Cəmiyyətinə 
qəbul edilməsi, ABŞ-la diplomatik əlaqələrin qurulmasıyla bağlı Azərbaycan hökümətinin rəsmi memorandomu 
V.Vilsona təqdim edilmişdi (Həsənov, 2015: 50-51). Lakin Azərbaycan nümayəndə heyətinin tələbləri V.Vilson 
və digər dövlətlər tərəfindən qəbul edilmədi.Yəni, Paris sülh konfransı Azərbaycanın müstəqilliyinin tanınması 
məsələsini açıq saxladı. Bu məsələnin pərdə arxası məqamı isə, dövrün geosiyasi, geostratefi və geoiqtisadi 
maraqlarında öz əksini tapmışdır. Belə ki, nə ABŞ nə də ki digər müttəfiq dövlətlər mövcud şəraitdə imperiya 
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maraqlarından çıxış edərək, Cənubi Qafqazda yeni müstəqil dövlətlərin yaranması niyyətində deyildilər 
(Merdanov, 2005: 63). 

Həmin dövrdə İngiltərənin Azərbaycandakı güclü mövqeyi də ABŞ-ın Azərbaycanın müstəqilliyini 
tanımasına, onunla siyasi əlaqələr qurmasına mane oldu. Buna baxmayaraq, ABŞ üçün Azərbaycanla iqtisadi 
əlaqələrin qurulması ölkəmizin sahip olduğu zəngin təbii ehtiyatlar və iqtisadi potensial baxımından mühüm 
əhəmiyyət kəsb edirdi. Bunun ən bariz nümunəsi olaraq, Bakıda ABŞ konsulluğunun açılmasını göstərə bilərik. 
Sonrakı dövrdə Azərbaycanda Sovet reyiminin yaranması ilə ikitərəfli əlaqələr kəsilmiş və SSRİ-nin süqutuna 
qədər heç bir rəsmi münasibət olmamışdır (Həsənov, 1998: 145). 

SSRİ-nin dağılmasıyla birlikdə yeni yaranan müstəqil dövlətlərdən biri olan Azərbaycan Respublikası 1991- 
ci il 18 oktyabr tarixində Konstitutsiya Aktının qəbul edilməsiylə, öz müstəqilliyini rəsmi şəkildə bəyan etdi. 
Həmin dövrdə, Azərbaycanın xarici siyasət sahəsində ən vacib məsələlərdən biri də öz müstəqilliyinin digər 
dövlətlər tərəfindən, əsas etibariylə də, dünyanın güclü və nüfüzlu dövlətləri tərəfindən tanınmaq və dövlətin 
gələcək inkişafı naminə bu kimi dövlətlərlə olan əməkdaşlıq və onların dəstəyini almaq idi. 

Məhz bu baxımdan yenicə müstəqillik qazanmış Azərbaycan üçün dünyanın super güclü dövləti olan ABŞ 
tərəfindən beynəlxalq sistemin suveren subyekti kimi tanınmaq, onunla diplomatik münasibətlər qurmaq və eyni 
zamanda, gələcəkdə müxtəlif sferalarda çoxşaxəli əməkdaşlıq əlaqələrinin bünövrəsini formalaşdırmaq və inkişaf 
etdirmək həyati əhəmiyyətli məslələr hesab olunurdu. Digər tərəfdən, ikiqütüblü sistemin dağılması və SSRİ-nin 
süqutu ilə bərabər Cənubi Qafqaz kimi geosiyasi, geoiqtisadi və geostratefik amillərin təsir parametrlərinin dərin 
vəhdət təşkil etdiyi mühüm bir regionda meydana gələn güc boşluğunun, onu tarazlayan yeni bir güc ilə 
əvəzlənməsi nöqteyi nəzərindən ABŞ kimi bir fövqəldövlətin Azərbaycanla əlaqələrin qurulmasına xüsusi önəm 
verdiyini də söyləyə bilərik. 

Beləliklə, 1991-ci il dekabrın 25-də rəsmi Vaşinqton öz müstəqilliyini elan etmiş müstəqil Azərbaycanı 
rəsmən tanıdığını bəyan etdi. Daha sonra, 1992-ci il martın 18-də iki ölkə arasında diplomatik əlaqələr 
qurulmuşdur. 1992-ci il 17 martda Azərbaycan Respublikasının ABŞ-da səfirliyi, ABŞ-ın Azərbaycanda səfirliyi 
isə, həmin ilin noyabr ayında açılmışdır. ABŞ-m Azərbaycanda ilk səfiri isə Riçard Mayls olmuşdur (Musa, 2011: 
507). İkitərəfli münasibətlərin inkişaf trayektoriyasını 4 əsas dövr üzərində təhlil etmək mümkündür: 

Ayaz Mütəllibovun hakimiyyəti illərində (1990-1992) Azərbaycan tam müstəqil surətdə xarici siyasət həyata 
keçirə bilməmişdir. Çünki, A.Mütəllibovun Rusiyaya meyilli xarici siyasət kursu, xüsusilə Dağlıq Qarabağ 
probleminin həllində Rusiyaya ümid bəsləməsi, həmin dövrdə Azərbaycanın Rusiyadan asılılığının getdikcə 
artmasına səbəb olmuşdur. Rusiya isə, bu məsələdə ikili siyasət yürüdərək, ermənilərə dəstək vermişdir (Yılmaz, 
2013: 79-80). Həmçinin ABŞ Xarici işlər nazirinin müavini Stroub Talbotun “Russia first” (əvvəlcə Rusiya) 
tezisinə əsasən, ABŞ-ın Azərbaycanı Rusiyanın arxa baxçası olaraq görməsi faktı da ikitərəfli əlaqələrə mənfi təsir 
etmişdir. Təbii ki, belə bir siyasi zəmin öz növbəsində Azərbaycanın ABŞ-la normal münasibətlər qurmasına və 
bunu inkişaf etdirməsinə mane olmuşdur. 

Əvvəlki illərdən fərqli olaraq, Ə.Elçibəy dövründə, Rusiya əleyhdarı və Türkiyə və ABŞ leyhinə xarici 
siyasət kursu tətbiq edilmişdir. Bu dövrdə AXC höküməti hesab edirdi ki, ABŞ Qarabağ probleminin həllində 
Rusiyanın tarazlaşdıran güc vasitəsi olaraq daha aktiv şəkildə fəaliyyət göstərəcəkdir. Lakin, ABŞ konfliktin 
ATƏT çərçivəsində və bütün tərəflərlə danışıqlar aparmaq yoluyla həllindən yana olduğunu ifadə etmişdir. Hətta 
ABŞ-dakı güclü erməni lobbisinin təsiri ilə zamanla ermənipərəst siyasət yürütmüştür. Buna əyani misal olaraq, 
24 oktyabr 1992-ci ildə qəbul edilən qərarı göstərə bilərik. Bu dövrdə, Qərb neft şirkətlərinin Azərbaycana 
investisiyaları artmış və xüsusən də ABŞ-m neft şirkətləriylə bir sıra müqavilələr bağlanmışdır. 1991-ci ilin 
yanvarından etibarən ABŞ neft şirkəti Amoco Azərbaycan neftinə maraq göstərmişdir (Cafersoy, 2001: 139-146). 

Heydər Əliyev hakimiyyətə gəldikdən sonra (1993-2003) həyata keçirdiyi balanslaşdırılmış xarici siyasət 
kursu nəticəsində, istər Azərbaycanın xarici siyasətində, istərsə də ABŞ-la əlaqələrdə müsbət mənada irəliləyiş 
özünü göstərdi. Bu baxımdan, H.Əliyevin 1997-ci ildə ABŞ-a səfəri ikitərəfli əlaqələrin inkişafında xüsusi rol 
kəsb edir. Səfər çərçivəsində, ABŞ-m vitse-prezidenti Albert Gore və ümummilli lider H.Əliyev arasında hər iki 
ölkə arasında enerfi sahəsində əməkdaşlıq, həmçinin Chevron, Exxon, Mobil neft şirkətləri ilə Socar arasında 
Abşeron, Naxçıvan və Oğuz adlı neft yataqlarının istismarı ilə bağlı müqavilələr imzalanmışdır (Aslanlı və b, 
2005: 217). 

2000-ci il yanvarın 29-da H.Əliyevin ABŞ-ın sabiq prezidenti Bill Klinton ilə görüşü ikitərəfli münasibətlərin 
istiləşməsinə kömək etdi. Görüş zamanı, iki dövlət arasında enerfi sektorunda Əsrin müqaviləsiylə əsası qoyulan 
əməkdaşlığın davam etdiriləcəyi, Bakı-Ceyhan və Transxəzər boru kəmərləri kimi layihələrin reallaşdırılmasında 
ölkəmizin əvəzsiz rolu, bu çərçivədə ABŞ-m dəstəyi və aparıcı neft şirkətləri ilə faydalı əməkdaşlığı xüsusi 
vurğulamışdır (Əliyev, 2008: 342-343). 
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Məhz H.Əliyevin dövründə ölkəmiz Qərb neft şirkətləri ilə 10 milyonlarla dollar dəyərində 20 neft və qaz 
müqaviləsi imzalayaraq, neftin beynəlxalq bazarlara daşınması məsələsində Qərb ölkələri ilə əməkdaşlığı inkişaf 
etdirərək, ABŞ-la iqtisadi əlaqələri gücləndirmişdir (Veliyev və b, 2011: s.45). 

İlham Əliyev də 2003-cü ildə prezident seçildikdən sonra əsası Heydər Əliyev tərəfindən qoyulan 
balaslaşdırılmış xarici siyasət strategiyasına sadiq qalacağını bildirmişdir. Çünki, Azərbaycan mürəkkəb 
geosiyasi, əlverişli geostratefi və zəngin geoiqtisadi mövqeyə sahib olduğuna görə, daima regional və qlobal 
güclərin çarpaz maraqlarının toqquşma nöqtəsi hesab olunur. ABŞ-la münasibətlər də bu çərçivədə 
dəyərləndirmək lazımdır. 

Belə ki, 2006-ci il aprel ayında İ. Əliyev ABŞ-a səfəri zamanı Azərbaycan-ABŞ münasibətlərinin sürətlə 
inkişaf etdiyini, ölkəmizdə və regionda irimiqyaslı enerfi layihələrinin həyata keçirilməsində ABŞ-m dəstəyini 
xüsusi vurğulanmışdır. Həmçinin, ölkəmizin terrorizmlə mübarizədə ABŞ-ı aktif surətdə dəstəklədiyi və bu 
istiqamətdə ikitərəfli əməkdaşlıqda maraqlı olduğu ifadə edilmişdir (Çelikpala, 2013: s.293-294). Bu baxımdan, 
2008-ci ildən Azərbaycan ordusunun NATO standartlarına uğun olaraq təşkil edilməsi, NATO (ilə inteqrasiya 
prosesinin sürətləndirilməsi kimi tədbirlər ikitərəfli əməkdaşlığı gücləndirdi. Hətta, ABŞ höküməti tərəfindən 
ölkəmizə edilən hərbi yardımın həcmi artaraq 4,3 milyon dollara yüksəldildi. 2008-ci ildən etibarən isə, ABŞ 
nümayəndə heyətinin ölkəmizə səfərləri artmış, bu da öz növbəsində ikitərəfli əlaqələr müsbət töhfə vermişdir. 
Təbii ki, bu səfərlərin əsasını Nabucco və Transxəzər boru xətti kimi enerfi layihələrinin reallaşdırılması təşkil 
edirdi (Beşikçi, 2016: 248-249). 

Bundan əlavə, 2020-ci ilin 26 fevralında ABŞ dövlət katibinin enerfi diplomatiyası üzrə müavininin müşaviri 
Kurt Domnellinin başçılıq etdiyi nümayəndə heyətinin Bakıya səfəri ikitərəfli əlaqələrdə enerii sektorunun açar rol 
oynadığını bildirir. Səfər çərçivəsində, Cənub Qaz dəhlizinin önəmi, bu layihəyə ABŞ-ın misilsiz dəstəyi 
vəölkəmizdə alternativ enerfi mənbələrinin inkişafı kimi məsələlərlə bağlı aparılan danışıqlar ikitrəfli 
əməkdaşlıqda hər iki ökənin də eyni dərəcədə maraqlı olduğunu bir daha sübut etdi (Əliyev 2020: 121-122). 


Nəticə 

Ümumiyyətlə, H.Əliyev dövründən bu yana həyata keçirilən və bugün İ.Əliyev tərəfindən məqsədyönlü 
şəkildə icra edilən “balans siyasəti” sayəsində Azərbaycan Cənubi Qafqazın “açar ölkəsi” olaraq, “Rusiya-ABŞ” 
tərəzisi indiki dövrdə isə, Rusiya-İran-ABŞ-Türkiyə-Çin beşbucaqlısı üzərində uğurlu xarici siyasət xəttini davam 
etdirir. Azərbaycan kəskin Rusiya amilini nəzərə alaraq, Qərb ölkələri başda olmaqla ABŞ ilə əlaqələrini müxtəlif 
sferalarda əməkdaşlığını qarşılıqlı fayda prinsipi əsasında həyata keçirir. Təbii ki, Rusiya da zaman-zaman sərt 
mövqedən çıxış etsə də, Azərbaycanı sadiq bir müttəfiq kimi itirməmək, Qərbə və ABŞ-a daha da yaxınlaşmasına 
müəyyən dərəcədə göz yumur. Bütün sadalanan ehtimallarda ölkəmiz böhranlı vəziyyəti fürsətə çevirərək, qazan- 
qazan prinsipi əsasında ABŞ-la stratefi əməkdaşlıq istiqamətində əlaqələrini hər zaman gücləndirməyə çalışır. 
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FAKE NEVVS AND PROPAGANDA AGAINST FREEDOM OF INFORMATION 
DURING THE NAGORNO-KARABAKH CONFLICT 


Summary 

Fake nevvs and propaganda are a problem that the vvhole vvorld is struggling to fight. In particular, it is 
very difficult for the states to control fake nevvs disseminate on the Internet that harms the interests of the 
states. The measures taken by states in this area sometimes impede freedom of expression, vvhich is one of 
the fundamental human rights, and in this connection, access to information. Although fake nevvs and 
propaganda are used for distinctive purposes in different places, the article highlights the measures taken by 
Azerbaifan to combat politically motivated fake nevvs and propaganda during the Nagorno-Karabakh 
conflict, their causes and consequences. 
Key vvords: freedom of expression on the İnternet, freedom of information, fake nevvs, propaganda, Nagorno- 
Karabakh conflict 


mtroduction 

Freedom of speech or freedom of expression is one of the cornerstones of democracy. VVe knovv that 
democracy is a state structure in vvhich society chooses its ovvn system of government and accordingly, every 
democratic state must recognize freedom of speech or freedom of expression as one of the fundamental 
human rights. Hovvever, freedom of expression includes not only freedom of speech but also access to 
information. In the field of access to information, the state has a negative obligation not to impede the 
transfer of information from one person to another and not to interfere in this process (1, p 176). 

Freedom of expression is not an absolute right of person, and it means that access to information 
sometimes can be restricted by the government. This mainly happens vvhen individuals" freedom of 
expression conflicts vvith the interests of the state. 

As vve all knovv, in the XXI century, the Internet is an area vvhere people realize their freedom of speech 
and freedom of information. This, in turn, leads to the rapid spread of information and makes it difficult to 
manage. VVhether the control of freedom of expression and information on the Internet is vvithin the 
competence of the states is one of the most discussed issues by lavv researchers. This is because sometimes 
states operating in a democratic regime impose restrictions on freedom of expression on the İnternet for 
several reasons. Recently, one of the reasons for this is the vvidespread use of fake nevvs and propaganda. 
Sometimes states use censorship to prevent fake nevvs and propaganda in order to protect their legitimate 
interests, and this can result in the restriction of fundamental human rights. 

The Republic of Azerbaifan, vvhich includes a group of developing countries, is a structurally 
democratic, lavv-governed, secular, unitary republic (2). Prior to the Nagorno-Karabakh conflict, vvhich 
Azerbaifan struggled to restore its territorial integrity, the state did not apply any censorship to the Internet. 
Hovvever, from the first day of the vvar, access to the Internet vvas partially restricted vvithout any informing 
citizens of media. It vvas almost impossible to use all means of transmitting and obtaining information 
betvveen citizens. 

In turn, this caused serious protests from citizens, but on the other hand, the state vvas considering it 
necessary in order to prevent disinformation, fake nevvs, and propaganda aimed at provocation vvithin 
Azerbaifan. Nevertheless, fake nevvs and propaganda continued to disseminate by Armenia. 

Freedom of speech and expression are one of the fundamental rights gained in civil societies and 
recognized by democratic states as an inalienable human right after a long struggle, despite being restricted 
by the authorities for centuries. Hovvever, this freedom should not exceed certain frontiers. 

The legal basis of this right has been embodied in several important international documents related to 
human rights and freedoms. For example, according to Article 19 of the Universal Declaration of Human 
Rights (“UNHR”), vvhich vvas adopted in 1948, “Everyone has the right to freedom of opinion and 
expression, this right includes freedom to hold opinions vvithout interference and to seek, receive and impart 
information and ideas through any media and regardless of frontiers” (3). That provision also vvas follovved 
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by Article 19 of the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR), adopted in 1966. 
According to Article 19 of ICCPR (4): 

“1. Everyone shall have the right to hold opinions vvithout interference. 

2. Everyone shall have the right to freedom of expression, this right shall include freedom to seek, 
receive and impart information and ideas of all kinds, regardless of frontters, either orally, in vvriting or in 
print, in the form of art, or through any other media of his chofce. 

3. The exercise of the rights provided for in paragraph 2 of this article carries vvith it special duties and 
responsibilities. It may therefore be subyect to certain restrictions, but these shall only be such as are 
provided by lavv and are necessary: 

(a) For respect of the rights or reputations of others: 

(b) For the protection of national security or of public order (ordre public), or of public health or 
morals.” 

Based on the provisions of international documents, freedom of information is an integral part of 
freedom of expression. VVith particular emphasis on Article 19 (3) of the ICCPR, as is vvas mentioned, 
freedom of expression may be subiect to certain restrictions and may be applied only vvhen required by lavv. 
Through this provision, the Convention gives some "privileges" to states. 

Explaining the connection betvveen freedom of expression and freedom of information, it is necessary to 
mention another important international document ECHR. According to the Article 10.2 of the European 
Convention on Human Rights (ECHR), “the exercise of these freedoms, since it carries vvith it duties and 
responsibilities, may be subyfect to such formalities, conditions, restrictions or penalties as are prescribed by 
lavv and are necessary in a democratic society, in the interests of national security, territorial integrity or 
public safety, for the prevention of disorder or crime, for the protection of health or morals, for the protection 
of the reputation or rights of others, for preventing the disclosure of information received in confidence, or 
for maintaining the authority and impartiality of the yudiciary” (5). 

Summarizing the provisions of the above-mentioned international conventions, vve consider that legal 
basis for recognizing fake nevvs as freedom of expression, vvhich can create liability for harm to the rights 
and interests of others is absent. 

VVe noted fake nevvs to be a severe problem and emphasized it unacceptable as a person/s freedom of 
expression, but vve did not provide information on the definition of fake nevvs. 

Fake nevvs, one of the most vvidely used terms today, is often confused vvith false nevvs and 
disinformation. Recently, a number of considerations have been made regarding the concept of fake nevvs. 
VVhat is fake nevvs? First of all, it should be noted that there is no universally accepted understanding of the 
concept and forms of fake nevvs. Hovvever, it may be helpful to look at the key elements that prove that the 
nevvs is fake in order to determine vvhat the fake nevvs is. Voumalist Claire VVardle identifies seven types of 
“mis and disinformation” in her speech (6): 

1. Satire or parody 

2. Misleading content 

3. Imposter content 

4. Fabricated content 

5. False connection 

6. False context 

7. Manipulated content 

In addition to this, Academics Hunt Allcott and Matthevv Gentzkovv, vvho define fake nevvs as “nevvs 
articles that are intentionally and verifiably false, and could mislead readers,” identify fevver types of fake 
nevvs than does VVardle (7, p. 213): 

- İntentionally fabricated nevvs articles 

- Satirical articles that can be misinterpreted as nonsatirical 

Based on the above, vve can identify commonalities and differences betvveen fake nevvs and 
misinformation or false nevvs and vve can give such a brief definition of fake nevvs, fake nevvs is false and 
misleading information presented as a nevvs. In other vvords, fake nevvs is the deliberate dissemination of 
baseless, completely fabricated information. Unfortunately, at a time vvhen the Internet vvas a gatevvay for 
people to access information, fake nevvs is used as a vveapon by some abusers. 

As vve mention before fake nevvs and propaganda are one of the problems that concern both individuals 
and states. On the one hand, states have difficulty controlling the dissemination of information, on the other 
hand, they continue to look for vvays to combat it. 
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During Nagorno-Karabakh conflict, in one of the BBC nevvs intervievvs, foumalist Orla Guerin asked a 
question President Ilham Aliyev about one of the drones belonging to the Azerbaifani Armed Forces shelling 
Stepanakert vvhere civilians live. HIham Aliyev ansvvered it vvas fake nevvs and at the same time, the President 
claimed that such fake nevvs vvas biased and black propaganda against Azerbaifan in the international media (8). 

Referring to the intervievv of President Ilham Aliyev, vve can conclude that fake nevvs is used for 
propaganda purposes. But in this context, vvhat does the concept of “propaganda” mean? 

There are various opinions about "propaganda", vvhich is often used in coniunction vvith the term fake 
nevvs in political agenda. Someone defines propaganda as the use of non-rational arguments to either 
advance or undermine a political ideal, and use disinformation as an alternative name for undermining 
propaganda (9, p. 2). According to other vievvs, propaganda is a tool to use the political agenda and does not 
alvvays serve an ill purposes (10, p. 33). Considering the above, vve can conclude that fake nevvs is used for 
propaganda purposes. More specifically, fake nevvs is a means of propaganda, but it is not necessary to use 
only fake nevvs for propaganda purposes. If the same goal is achieved, both false nevvs and true information 
can be used as propaganda. 

During the Nagorno-Karabakh conflict, Azerbaiyan also vvaged an "information vvar" and still continues 
to fight against the false nevvs and propaganda disseminate by Armenians. 

As a democratic country, Azerbaifan also recognizes freedom of speech and information (2). According 
to the legislation of the Republic of Azerbaiyan, everyone has the freedom to legally seek, receive, impart, 
produce, and disseminate (2). State censorship in mass media, including the press is prohibited (2). In his 
speeches, the President of the Republic of Azerbaifan also repeatedly had noted the existence of media and 
Internet freedom in Azerbaifan, no censorship, and called on citizens to be careful against fake nevvs and 
propaganda (11). 

Despite these speeches, on the morning of September 27, 2020, the day the Nagorno-Karabakh armed 
conflict began, certain restrictions vvere imposed on the İnternet vvithin the country vvithout prior notice to 
citizens. So, first, access to social netvvorks vvas restricted (VVhatsapp, Facebook, Tvvitter, Instagram, etc.), 
then the transfer of information betvveen emails vvas stopped. This situation has caused dissatisfaction among 
citizens in terms of their personal affairs, as vvell as the perception among citizens that the state is hiding the 
real information about the vvar. 

On the day of the current situation, a representative of the Ministry of Transport, Communications and 
High Technologies of the Republic of Azerbaiyan told BBC Nevvs that the restriction of the Internet vvas 
limited in order to prevent provocations by Armenia (12). Tt is consider that restrictions vvere applied in the 
interests of national security in order to prevent disorders or crimes, protect health or morals, territirial 
integrity or public safety, vvhich are among legitimate interests of the state specified in the EHCR. 

VVe consider that one of the main reasons for the state"s restrictions on the use of the Internet vvas to prevent 
the dissemination of classified military information during the conflict. The interest in preventing the disclosure of 
information received in confidence on the Article 10.2. of the ECHR also gives povver to states for this. Hovvever, 
vve vvould like to note vvith regret that some posts shared from the conflict zone via VPN allovved the other side to 
determine the military point, vvhich led to the 1oss of lives of Azerbaifani soldiers. In this regard, the Ministry of 
Defense of the Republic of Azerbaifan has repeatedly appealed to the people (13). 

Despite Azerbaifan"s fair faight and the state"s constant call for yustice, Armenians continued to 
disseminate provocative lies. One of the most common fake nevvs shared by Armenians during the Nagorno- 
Karabakh conflict vvas Azerbaiyan"s use of Syrian mercenaries during the vvar. Rising claims of use of merc 
enaries in the Azerbaifan-Armenia conflict have been found to be fake nevvs produced by social media users, 
a research conducted by the Bulgaria-based think tank, Caspian and Black Sea Analysis Foundation (CCBS) 
said (14). 

According to CCBS, the person vvho shared the nevvs vvas Kevork Almassian, a Syrian-Armenian user 
and vvithout mentioning any specific and reliable source, Almassian put forth his "nsight" on Syrian 
mercenaries as a fact. On the same day, self-proclaimed investigative fournalist, Lindsey Snell, tvveeted her 
report on the deployment of "Turkish-backed Syrian National Army," by referring to Almassian and she also 
shared a photo of unknovvn person and The photo vvas accompanied by a comment on the Hamza Division/s 
supposed arrival in Baku. Although the nevvs vvas later shared by many other users, a CCBS investigation 
found that those vyho shared the nevvs vvere simply referring to Snell/s unverified information. 

On the above-shared nevvs, vve can once again consider the elements of the content of the fake nevvs: 
false information, bias, dissemination in the media and propaganda. In this case, the fake nevvs vvas used for 
propaganda purposes as mentioned above. 
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Additional to this, according to the information of BBC nevvs, one video, posted on Tvvitter, claims to 
shovv Iranians vvatching the 2020 Armenia-Azerbaifan "vvar" at the border, and it has been vievved more than 
250,000 times. Hovvever, a reverse image search shovvs it is actually from a military day event in Russia 
from November 2019 (15). 

After finding out it vvasn”t legitimate, the user apologized for posting the video, but it remains on Tvvitter. 
Apparently, the Internet is a netvvork vvhere the main source of misinformation is eliminated on the one hand 
but continues to disseminate in many directions on the other. 

In this case, vve can conclude that it is very difficult to prevent the spread of fake nevvs shared on the 
Internet and that the measures taken by states to prevent this could endanger the full exercise of the rights of 
others. 


Conclusion 

The period of the Nagorno-Karabakh conflict proves once again that at a time vvhen the Internet and the 
media are important for freedom of expression and access to information, freedom of expression as a 
fundamental human right is in a danger due to users of fake nevvs and propaganda. At the same time, the 
proliferation of fake nevvs leads to an "unfair information vvar." 

Although the fight against fake nevvs is often discussed, states have not yet been able to come up vvith a 
unified solution. One of the best vvays for the state to fight against fake nevvs is to use its ovvn resources to 
respond to all anti-government vievvs based on facts and to substantiate them to the public. For example, 
intervievvs on international or other vvide nevvs portals, and fact-based information shared on official 
government accounts can be a good method. VVe urge everyone to refrain from believing and disseminating 
opinions that are not based on unofficial, reliable sources so that fake nevvs does not disturb the public order. 
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IMPROVING AZERI EFL SECONDARY SCHOOL STUDENTS” PRONUNCIATION 
THROUGH A VIRTUAL REALITY GAME MANAGED BY A HUMANOID ROBOT 


Key vvords: Virtual Reality Game, pronunciation practice, EFL learners 


Chapter one 
mtroduction 

Learning a second language is not an easy undertaking and requires effective planning and instruction 
competencies, Most students learning English as their second language usually encounter different 
challenges in the course of developing proficiency. Such complexities are evident in different elements of the 
English language vvhich are difficult to comprehend like understanding the consonants and hovv they are used 
among other related complexities. Given the global influence of English, many people vvho are not native 
speakers have continuously been struggling to develop proficiency as vvell as fluency in this language. 
Hovvever, this undertaking is challenging and in frequent cases, most learners vvill be demotivated and 
discontinue their English studies. In countries like Azerbaifan, for instance, there is a large and aggressively 
grovving number of English learners in different levels of education, especially secondary schools. Although 
in different secondary schools in Azerbaifan English is usually taught as a subfect, it has been very difficult 
for the students to comprehend some of the basic elements of the language especially consonants. This 
situation presents a crucial opportunity for effective designing of instructional designs in EFL lessons to 
boost the proficiency of learners in this particular field of study. Effective utilization of different 
technologies including virtual reality can create an advanced and quality learning environment for the EFL 
students ideal for easy mastery of the English language. 

English can be described as a revolutionary language given that nevv vocabularies keep on developing 
prompting the enhancement of various features. Therefore, such characteristics make it challenging for the 
English learners as vvell as the natives to understand its key components. Overall, challenges are inevitable 
for the EFL learners and most of them cannot live up to the expectations despite the aggressive efforts to 
popularize the English language (Akbari, 2015). The problem is further vvorsened by the big variations 
betvveen the first language and the English. For instance, in Azerbaifan, despite the availability of some 
similarities betvveen Azeri and English, there are many differences in different aspects including the 
consonant sounds and pronunciation among others. Therefore, these differences in the tvvo languages stand 
out as the main barriers tovvards EFL learning. VVhen a person learns the native language during childhood, 
its influence usually becomes more internalized and impacts communication and understanding patterns in a 
future life (Salim öz Al-Badavvi, 2017). Therefore, vvhen it comes to learning a foreign language, the learners 
vvill encounter a reversal influence created by the native language. In the case vvhere the structure of the first 
and the second language has significant variation, like in the case of Azeri and English, the expected 
outcomers vvill then be errors in learning and also difficulties vvhen it comes to performance. Therefore, it 
means that vvhen learning a foreign language it is crucial to apply the techniques vvhich change the first 
language behavior. 

According to Yates (2017), for the learners to develop effective skills of speaking in any given language 
like English, it is crucial to attaining pronunciation proficiency vvhich research indicates has attained limited 
visibility. There is substantial research evidence that consonant sounds are one of the main challenges that 
EFL learners usually encounter in the course of developing mastery. There is a high probability of the 
English learners being contradicted by the consonant sounds of their native language. In such a situation, 
there is a possibility of discriminating vvords vvith variation in terms of the consonant sounds. The inaccuracy 
of handling or differentiating the consonant sounds poses the challenge of proper pronunciation vvhen 
learning the English language. The instructors should identify the available similarities betvveen the tvvo 
different languages to establish a proper pathvvay of guiding the learners. The challenges of learning a 
foreign language can be linked vvith the availability of limited options to allovv EFL learners to interact 
adequately vvith the English content. The inability to produce effective English language sounds is not 
because of the physical challenge to do so but can be attributed to the failure of effective competencies in 
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distinguishing the sounds. Therefore, EFL learners are unable to organize the sounds effectively and do the 
appropriate manipulation as provided by the English language structure (Ercan, 2018). Therefore, specialized 
techniques and instructional methodologies should be applied to ensure that EFL learners attain an effective 
level of consonant sounds. 

Different researchers recognize EFL learners as a very sensitive group vvhen it comes to the acquisition 
of knovvledge and there is an immediate need to provide them vvith the necessary support materials that can 
guide them tovvards the acquisition of English proficiency vvith ease. The best means of resolving the 
intonation problem among English learners is finding vvays that make them more conversant vvith different 
related sounds. Consequently, the instructors must understand the essence and also the importance of 
advancing quality training vvhen it comes to developing knovvledge of consonant sounds. In learning a nevv 
language like English, it is crucial to appreciate the essence of communicating and being understood by the 
learners. mn Azerbaifan for instance, vvhen it comes to the teaching of English, the pronunciation of different 
sounds has been highly ignored among the students as vvell as teachers in Azerbaifan including at the high 
school level, In this case, they are beyond giving ecritical attention to the ability to listen vvhereby the 
assimilation of consonants plays a critical function in the course of learners comprehending different types of 
sounds that they come across vvhen listening (Demircioglu, 2013). Different English consonants that are not 
present in the Azerbaifani language are the main causes of the articulation challenges. Specifically, there is 
some level of negligence and also not giving ecritical attention to the different sounds used during 
pronunciation by the EFL teachers hence prompting the occurrence of fossilization impact. Another main 
challenge predominant in the Turkish English classroom for levels like secondary schools is that there are no 
skill-based learning techniques. The prevalent situation in Azeri EFL classrooms calis for a tactical approach 
to facilitate effective skills adoption among the learners. 

The emergence of different technologies has brought significant shifts in learning for different fields of 
academic studies. Therefore, technological solutions stand out as one of the most reliable methods of 
facilitating efficiency-based EFL learning in regions vvith diverse backgrounds like Azerbaifan. One of the 
most reliable and effective forms of technology ideal for improving consonant sounds proficiency among 
EFL learners is virtual reality (VR). Specifically, virtual reality is described as a form of simulated 
experience that can resemble or be different from the normal vvorld situation. It entails the establishment of 
digitalized forms of environments vvhereby various users can effectively interact using information (Bonner 
öc Reinders, 2018). Different forms of virtual reality like games can be used to facilitate this particular action 
plan. In an ideal situation, virtual reality is characterized by highly advanced features and agile components 
that can facilitate human beings to have direct experience from various environments vvhich under normal 
circumstances are inaccessible (Alemi öz Khatoony, 2020). Technological integration in the language 
education sector has become highly influential in both teaching and also learning activities like 
pronunciation and even consonant sounds practice. 

Virtual reality entertainment components like games can help the EFL students to pursue learning and at 
the same time enhance their level of engagement vvith the English language content. The VR leaming 
technique can also create substantial transformation in terms of hovv the English educational content is 
delivered to the students. This outcome occurs through the creation of a virtual vvorld vvhich is real or 
imagined and in turn, allovvs the learners to not only using but also interacting vvith it. Such proficiency vvill 
give the EFL learners a practical opportunity of pursuing English language elements like consonants. Virtual 
technology has other positive influences including the creation of a suitable EFL learning environment: boost 
the learning results as vvell as improving the morale of students. There is research evidence that virtual 
reality can boost English language competence and also boost the immersion sense of the learners (Chen öz 
Chen, 2016). Such proficiencies qualify virtual reality technology to become a priority in EFL classes. 

There is a crucial need for today”s English İearners to be exposed and continuousiİy interact vvith virtual 
realities like standard simulated games (Khatoony, 2019). In this case, the learners vvill find more 
entertainning means of learning the pronunciation of different sounds like consonants. Pronunciation is a 
very crucial aspect of the English language and understanding the dynamics involved vvhen using technology 
is very crucial. Despite all the positive EFL learning competencies linked vvith virtual reality, it is rational to 
conclude that this technology has not been adequately utilized in most Azeri secondary school English 
classes. Therefore, there is a reduced competenecy level unlike in the other parts of the vvorld vvhereby virtual 
reality games have become part of the EFL classes” necessities. İt is vvorth noting that there is a need for 
Azeri secondary schools to integrate virtual reality technologies for EFL learning. This particular research 
study vvill provide crucial information on the improvement of consonant sounds pronunciation by the Azeri 
secondary school EFL students through virtual reality game vvhich is managed by humanoid robots. 
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Chapter tvvo 
Literature Revievv 

Different authors and researchers have done comprehensive studies on the use of virtual reality 
technology for EFL learning. The available information, in this case, has been crucial for the integration of 
virtual reality in different settings and learning contexts. This section vvill entail comprehensive information 
including scientific findings, vievvs, and opinions on advanced approaches for EFL teaching and learning. 
Importantly, there vvill be the incorporation of details regarding the use of virtual reality games for EFL 
learning activities including pronunciation. 


Virtual Reality and EFL Learning 

Yang et al. (2020) postulate that EFL learners must develop the necessary communicative abilities vvith 
the inclusion of pronunciation. The researchers in this case recognize the fact that the conventional 
utilization of textbooks only for the provision of English language knovvledge theoretically vvill not engage 
the learners adequately. In their study on EFL learning, Yang et al., (2020) postulate that through the use of 
high-immersion VR, the undertaking of learning language can be easily changed into a more personalized 
experience. Additionally, through the use of a highly simulated environment, it is easy to establish the self- 
directed mode of learning and in turn boost the level of engagement. Even in the case vvhereby there are 
different poorly performing learners, it is possible to increase their communicative ability through the use of 
VR. The overall conclusion in this study, the researchers applaud the capability of the application VR in 
English learning for the ability to increase the communicative capability as vvell as an enhanced sense of 
presence in an EFL context. Additionally, it vvill be possible to create a positive experience for the learners. 
Hovvever, in the course of introducing the idea of virtual reality, it is crucial to consider the aspect of 
accessibility by the learners. Overall, there are constructive outcomes of high-immersion technology of VR 
incorporation in the context of learning the EFL. 

Other researchers Bonner öz Reinders (2018), explored the influence of virtual reality in the case of the 
language classroom. The researchers acknovvledge that virtual reality has not been adequately integrated for 
language learning in different levels of education including in secondary schools and even universities. Such 
findings, therefore, are an indication that even before focusing on the usage of virtual reality, it is critical to 
creating avvareness of the need for integration. Bonner öz Reinders (2018) cite that it is easy to integrate VR 
in language classrooms vvithout necessarily having specialized or technical skills. In some English language 
classrooms, teachers or instructors are reluctant of integrating VR because they don”t have technical skills. 
The ease of VR technology in this case gives an additional advantage and also a good reason for introducing 
such competency in EFL classrooms. One of the recognized attributes of VR in the language classroom is the 
ability to reduce any potential distractions. In such a situation, it vvill be possible to make the learners 
concentrate more on the learning material. VR specifically creates highly interactive learning environments 
and in turn enabling the second language learners to undertake authentic activities of learning (Tai, Chen öz 
Todd, 2020). Therefore, students vvill be fully immersed in the specific language item they are leaming like 
consonants. Consequently, such a high level of immersion vvill assist the learners in formulating real-vvorld 
connections and link them vvith the concepts they are learning in classrooms. This extended level of 
interconnection vvill generally prompt the enhancement of cognition during the English language lessons. 
Therefore, EFL learners vvill enfoy the benefits of active participation and also construct their ideal 
environments of learning after integration of VR. 

Minocha, Tudor öz Tilling (2017) in their research confirm that VR has the capability of facilitating a 
self-directed form of learning. Additionally, it enables the tutor to demonstrate various items effectively to 
the learners. In this case, using technological gadgets like tablets and computers, the instructor can initiate 
real learning activities that are strategically designed to achieve specific obfectives of language learning. The 
main impact therefore vvill be the effect of learners critically visualizing different challenging or complicated 
concepts like consonant sounds. Further research indicates that most EFL teachers have a positive perception 
of the use of VR for language learning as the main component of instruction in the classroom context. 
Hovvever, some teachers have fear of handling or dealing vvith the nevvly advanced virtual technologies 
(Rahimi, Golshan 6 Mohebi, 2014). Based on such a situation, the education stakeholders and other experts 
must formulate viable vvays of familiarizing teachers vvith the nevv technologies including training them. 
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Virtual Reality Gaming and EFL 

Morley (1991) agrees that teaching of English pronunciation has significantly changed throughout the 
years characterized by nevv demands of learners vvhich call for ceritical situation assessment in a bid to 
mitigate the prevailing dynamics for different groups including EFL students. Based on the current situation, 
it is possible to integrate entertainment vvith education activities and attain various benefits. Gaming has been 
one of the most commonly used entertainment techniques used to create advanced experiences for the 
learners in different fields of study including EFL learning. Khatoony (2019) explored the concept of 
innovative teaching mechanisms for language using serious games assisted vvhich are VR-assisted. In a 
comparative study, the researcher concluded that students vvho use VR games for learning language vvill 
attain higher achievement. VR games are described as having the capacity of strengthening the intelligence 
of language learners through repetition of language learning aspects like consonant sounds pronunciation 
practice in a highly relaxed setting. Hovvever, it is important to note that some of the young learners might 
encounter challenges vvhen interacting vvith various forms of technologies. Primary research outcomes 
indicate that the key challenges for the language learners include the development of ideal digital forms of 
literacies across different contexts (Farr öz Murray, 2016). Therefore, such a situation presents the need for 
computer literacy training before the introduction of VR games for language learning. Such an undertaking 
vvill ensure that learners have the ideal level of skills and competencies needed for this particular action plan. 
The creation of avvareness on the ideal forms of language learning technologies is also a constructive 
undertaking. 

There are different competencies that EFL facilitation technologies should attain. Franco et al. (2010) 
argue that an effective technology system should recognize the available pronunciation limitations and 
challenges as vvell as helping the students to improve their proficiencies in these particular areas of 
difficulties. Such development explains the difference betvveen traditional means of instruction or teaching 
language and advanced technological means. The use of games and other forms of simulative interactions 
leads to the development of enhanced cognitive capabilities and also the emergence of positive attitudes 
tovvards the learning activities than vvhen traditional mechanisms are in use (Lin öc Lan, 2015). Additionally, 
virtual technology is further applauded for its capability of providing a highly simulated as vvell as a highly 
viable and authentic environment of learning. Given the increasing number of students taking EFL classes, 
there is a need of introducing automated mechanisms of instruction. 

Overall, the literature reveals critical details about virtual reality gaming and EFL learning. Most of the 
available literature applauds such an action plan and links it vvith positive outcomes in the case of language 
learning. Such outcomes stand out as reliable evidence and also confirmation vvhy virtual reality gaming 
especially vvhich is supported by humanoid robots should be introduced in the EFL classrooms. Such an 
undertaking gives the learners” real-vvorld experience and directly interconnects it vvith classroom 
experiences and creates room for establishing an ideal environment for English learning in a foreign context. 
Consequently, gaming is a form of entertainment and the fun involved prompts the learners to have more 
concentration. The outcomes in such a scenario students vvill be more engaged in learning and turn boost the 
level of performance and proficieney in different issues including pronunciation. 

Hovvever, accessibility of the virtual reality technologies is a concern and should be the main 
consideration during integration in EFL classrooms. Based on the available literature, further research studies 
are required to assess the advanced application, appropriateness, and other technological VR gaming 
practices related to English language learning in a foreign context. Therefore, VR technology vvill be 
impactful positively through the advancement of learners” experiences and also the quality of EFL İearning. 
Although the idea of integrating EFL learning and gaming has desirable outcomes, there are various 
considerations that standout as success determinants. For instance, there should be close cooperation betvveen 
the virtual technology developers and the EFL teachers in a bid to come up vvith agile technological solutions 
ideal for resolving these particular pronunciations. Additionally, funding is very crucial to enable EFL 
teachers to actualize the virtual gaming technology successfully (Chen dz Chen, 2016). The traditional 
mechanisms of using textbooks vvill in turn lead to the establishment of the VR supported environment for 
EFL learning. The success of this initiative is ma?orly based on the efforts of visionary investors and the EFL 
teachers as vvell as other stakeholders. The mode of learning from the games and the affordable design of 
technology vvill be a critical beginning point of advancing the EFL VR supported education for 
pronunciation problems and other related English language complexities in Azerbaifan. 

The available literature indicates that there is substantial information regarding the use VR for the EFL 
learning purposes. This particular set of information offers guidance on hovv to use VR gaming to facilitate 
English learning as the second language. Hovvever, it is crucial to note that there is no such study vvhich has 
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been conducted in Azerbaifan especially vvhen it comes to the use of humanoid robot supported VR game for 
EFL learning. Therefore, such outcome provides a critical opportunity for undertaking further research study. 
Specifically, this research vvill serve as a crucial basis for further studies to understand the impact of 
technological shift on the EFL learning. 


Chapter three 
Methodology 
The aim of the study 

Through literature revievv and the assessment of available research findings, it vvas established that there 
is a significant informational gap regarding the use of advanced technologies to facilitate the instruction 
activities. This form of disconnect vvas maforly evident in the case of EFL teaching. Therefore, there is a 
crucial understanding of hovv different technologies like virtual reality games and humanoid robots facilitate 
complex EFL activities like pronunciation. VVith such proficienctes, it vvill be easy to facilitate the EFL 
learners to achieve high efficiency in pronunciation of consonants and elevate their language mastery 
capabilities. To facilitate this particular action plan, this study focused on assessing vvhether the virtual 
reality game managed by a humanoid robot can improve the Azeri EFL Secondary school students” 
pronunciation. The NAO Robocup competition game vvas used to teach the EFL students different types of 
consonants. The outcomes in terms of proficiency level vvere compared vvith those vvho used the traditional 
approach of textbooks for learning the 

3.2. Participants and the research context 

A total of 10 EFL students vvere selected for this particular study. They vvere aged betvveen 14 and 16 
years. They included five boys and five girls vvho vvere selected through the purposive sampling technique. A 
group of 5 students served as the control group and the other five participated in a virtual reality game 
managed by the humanoid robot to study pronunciation. 

3.3. Design and procedure 

This study used the experimental design to test the hypothesis that virtual reality games managed by 
humanoid robots can significantly improve pronunciation efficiency during EFL learning. The development 
of various experiments is closely linked vvith technological advancement, and such a method usually 
provides critical technical insights hence contributing to comprehensive understanding and innovation (Cash, 
Stankovic öz Storga, 2016). The selected EFL learners selected to participate in the virtual gaming managed 
by the humanoid robot vvere taken through prior training in a bid to boost their proficiency level then 
outcomes compared vvith those vvho used traditional means of learning the dz , tf , ö, and 0 consonant 
sounds. The interaction vvith the student during the Robocup VR game vvas mainly facilitated by a robotic 
figure vvhich posed as the teacher. Comparing the selected consonant sounds pronunciation proficiency 
betvveen the students vvho participated in the gaming activity and those vvho used traditional textbook reading 
materials can significantly help understand the variation. 

3.4. Data collection tools and procedures 

Technological tools vvere used to record data based on hovv the pronunciation of different consonants 
vvas done. The pronunciation recordings from the EFL students vvho participated in the VR game vvere 
received directly to the Speech Ace softvvare tool for a comprehensive assessment. On the other hand, the 
control group, vvhich consisted of five students, practiced consonant sounds directly using the softvvare. Their 
output vvas recorded, and the proficiency level vvas assessed automatically. The Speech Ace (VVVvvv. 
speechace.com) softvvare tool can assess the correctness of different consonant sounds and share the 
feedback based on hovv the EFL learners should adfust and attain the ideal pronunciation proficiency level, 
One of the most strengths of using the Speech Ace brovvser is that the softvvare can do comprehensive 
pronunciation assessment vvhile noting even the slightest variation from the expected standards, vvhich are 
based on the native English language pronunciation competence. The overall scores of the students vvho took 
learned consonant sound pronunciation from the books directly and those vvho relied on the game vvere 
compared, and findings presented descriptively. 


Visual Reality Aggression Prevention Therapy and Proficiency Training 
Different health experts, including psychologists, have confirmed the severe impact of virtual reality 
games and the negative implications, especially if the viable protocols are not follovved. The available 
medical evidence shovvs that most people have the incompetence of controlling VR games-related aggression 
(Klein et al., 2020). Hence the game selected, vvhich is the Robocup competition, is strategically selected for 
learning purposes. 
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Pre-test 
Pre-testing is crucial and helps understand the competence level for the selected techniques of data 
collection techniques, and the other used study methodologies. During the commencement of this study, dz , 
tf , ö, and 0 consonant sounds pronunciations vvere assessed among the participants for different categories 
of vvords (Listed in the Appendix). In turn, the appropriateness or efficiency of consonant sound 
pronunciation vvas assessed against the native English standards using the speech ace softvvare. The pre-test 
outcomes vvere influential and vvere used for determining the proficiency assessment level and adfusting the 
VR game accordingiİy. 
Post-test 
The post-test vvas used for comparison purposes. The consonant pronunciation proficiency for the EFL 
learners vvho participated in the VR game vvas compared vvith those vyho didn"t and used the textbooks to 
explore consonant pronunciation. 


Findings and discussion 

This research study facilitated the gathering of reliable outcomes ideal significantly for responding to the 
main research subiect. The selected participants had lovv consonants pronunciation competency before taking 
traditional learning using textbooks and the other group through the Robocup virtual reality gaming. In both 
the pre-test and post-test sessions, both groups recorded an improvement in consonant pronunciation. 
Hovvever, there vvas substantial variation betvveen the EFL learning-based Robocup gaming competitors and 
those taught using the hard copy books. The use of the control group of EFL students being instructed using 
textbooks helped add to the study credibility and captured the possible outcomes depending on the 
instructtional technique applied in teaching consonants" pronunciation. The outcomes are as belovv: 


a)Speech Ace Consonants Pronunciation Results for the VR Gamers 


Participant İ Gender ) Age 1 English Proficiency 1 Pre-test / Post-test 
Level 

1 M 15 Lovv 2.4 7.0 

2 F 14 Lovv 2.7 7.3 

3 F 14 Lovv 1.9 7.9 

4 M 16 Lovv 2.0 7.6 

5 F 14 Lovv 2.6 8.3 
Mean Scores 2552 7.62 


B) Speech Ace Consonants Research Outcomes for the Students vvho Used Traditional Instruction Technique 


Participant / Gender 1 Age English Pre-test 1 Post-test 
Proficiency Level 

1 M 15 Lovv 1.9 5.1 

2 F 15 Lovv 1.8 5.3 

3 M 16 Lovv 2.5 6.8 

d F 16 Lovv 2.7 6.5 

5 M 14 Lovv 3.0 6.4 
Mean Scores 2.38 6.02 


The findings shovvcase the proficiency differences accelerated by the high-efficiency level of the Virtual 
reality games in facilitating consonants" learning. There is a significant mean difference of 1.60 in favor of 
EFL learners vvho participated in the VR game. Therefore, these findings prove that VR games supported by 
humanoid robots can help improve the consonant pronunciation skills of EFL learners. 


Discussion 
The study findings shovvcase the positive influence of integrating agile technological solutions like 
humanoid robot-supported virtual reality gaming. The influential and positive outcome of such can be based 
on the fun involved and the great experience established by this evidence-based technique. Therefore, the 
findings mean that if this technique is effectively implemented in the EFL classrooms, the students vvill learn 
pronunciation easily and overcome the predominant problem of struggling vvith consonants. 
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Apart from approving the main hypothesis, the research findings match the substantial latest literature 
revievved in the previous sections. This study"s outcome, matching vvith the findings of previously conducted 
studies in the vvake of technological advancement, approves its eligibility and reliability in facilitating 
technology integration in EFL classrooms. For example, a study conducted by Alemi 6z Khatoony (2020) 
approves the virtual simulated games supported by humanoid robots to improve EFL learners" pronunciation 
skills and efficieney. The researchers, through scientific evidence, confirm that the learners vvill attain 
competeney in English pronunciation vvhich matches the proficiency of native speakers. Therefore, the use of 
technology for English instruction in a foreign context stands out as a highly creative strategy of establishing 
a functional and creative environment of English language knovvledge acquisition. 

Consequently, given that there is significant variation betvveen the local languages and English, virtual 
reality games enable the complete immersion of students" senses into the nevv languages constructs. Chang, 
Chen 6z Liao (2020) also studied the use of augmented realities simulations in EFL classrooms. The research 
findings confirmed that the technological realities enhance English language learning by ecreating real-life 
experiences for learners. The comparison prompt of this research vvas elevated by using a control group that 
also relied on the traditional methods of English language learning. Similarly, these researchers discredit the 
traditional techniques based on over-reliance in physical textbooks as a less reliable and ineffective method 
in the vvake of technological advancement. Overall technological competencies have the capability of 
facilitating satisfaction among EFL learners. 


Conclusion 

This study aimed to assess the aspect of improving Azeri EFL Secondary school students” pronunciation 
through a virtual reality game managed by a humanoid robot. The research findings from the students vvho 
used virtual reality games supported by a humanoid robot to learn the pronunciation of consonants performed 
better than those vvho used the traditional approach based on the data output from the Speech Ace English 
language proficiency assessment tool. These outcomes, in summary, approve the use of VR games for 
teaching pronunciation. There is a research gap that creates an opportunity for undertaking further studies to 
establish hovv the technological influence occurs. In an ideal situation, the positive outcomes can be linked to 
the motivational proficiency of VR games and the establishment of real-life activity vvhich the learners can 
relate directly. Therefore, using VR game technologies for teaching pronunciation should be a priority in 
Azeri EFL classrooms. Apart from contributing to the existing literature, this research shovvcases the 
potential benefits of pursuing technology-based instructional techniques in EFL classrooms. Hovvever, it is 
crucial to note that such a program is costly, and substantial financial facilitation vvill be required to support 
such action plans and ensure successful implementation. 
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Appendices 
Appendix 1 
NAO Humanoid Robots 
-They are small types of robots that are specifically designed for interacting vvith people in different 
contexts. The NAO humanoid robotics are effective for education purposes through the assistance Of its 
effective programming and high sensing capability. 


Figure 1: A NAO humanoid Robot (https://robots.ieee.org/robots/nao/) 
Appendix 2 
Consonants of the Study 
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dz tf ö 0 
Tob Kitchen Further Thousands 
Generation Lunch Other Ethics 
Tiry Culture Brother Something 
General Change Northern VVorth 
Management Fortune Netherlands South 
Budget Porch Forgather Theatre 
uice Ranch VVorthy Ethnic 
Giraffe Choose Logarithm Both 
Appendix 3: Speechace Pre-test and post-test Results 
Participant İ Gender : Age 1 English Proficiency Level 1 Pre-test ) Post-test 
1 M 15 Lovv 2.4 7.0 
2 F 14 Lovv 2.7 7.3 
3 F 14 Lovv 1.9 6.9 
4 M 16 Lovv 3.0 6.6 
5 F 14 Lovv 2.6 6.3 
6 M 15 Lovv 1.9 7.1 
7 F 15 Lovv 1.8 7.3 
8 M 16 Lovv 2.5 6.8 
9 F 16 Lovv 2.7 m-ə 
10 M 14 Lovv 3.0 6.4 


Appendix 4. Speech Ace user environment 


Consonants1 —. 
“LESSON 1 LESSON 2 LESSON 3 
and p Cönsorisinit di axdt Corisonanıt g and k 
xessona 69 LESSON 5 ırssone ÖB 
- 0. Y- 


conhdence, 
- aCccuracy, 
“a nd fiuency , 


4 
İ. ənd fiueney i 


tpesehace , .-—.. 


Figure 2. Scoring procedures of Speech Ace brovvser 
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Figure 3. Speech Ace percentage in lovv mode 


Figure 4. Speech Ace percentage in high mode 


Göndərilib: 30.03.2021 Qəbul edilib: 01.04.2021 
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THE MAIN ASPECTS OF THE PROTECTION OF THE RIGHTS OF PERSONS VVITH 
DISA BILTTIES IN THE LEGISLATION OF AZERBALIAN 


Summary 

In modern times, more than 15£“c of the vvorld"s population, that is, more than 1 million people are 
disabled, and 467 of them are diagnosed vvith acute disability. In the Republic of Azerbaifan, 676 of the total 
population, or 568,149 people, are disabled and people vvith disabilities. 

Experience shovvs that people vvith this disability also face a number of restrictions and obstacles in 
society. Restrictions or barriers to them eventually lead to poverty in the context of violations of education 
and labor rights, as vvell as the formation of psychological criteria. From this point of vievv, the adoption and 
implementation of international lavv on the protection of persons vvith disabilities is important. 

This article is devoted to the main aspects of the protection of the rights of persons vvith disabilities in the 
legislation of Azerbaifan. 

After gaining independence and becoming a full-fledged subfect of international lavv, the Republic of 
Azerbaifan protects and safeguards the rights of persons vvith disabilities, as vvell as their social security and 
social adaptation, ensuring the participation of persons vvith disabilities in various spheres of public life and 
preventing negative situations betvveen them. 

Key vvords: disability, human rights, children vvith disabilities, discrimination, legislative acts 


mtroduction 

Despite the constant deepening and expansion of international relations, the continuing trend of 
development of public relations in need of regulation, the protection and defense of human rights has alvvays 
been of special importance and urgency. At the same time, the development of this process from the general 
to the specific, as vvell as the adoption of various international documents related to different subfective 
opportunities and social groups, has created a need to consider sub-sectoral and institutional aspects. In this 
regard, the protection of the rights of persons vvith disabilities plays an important role. In modern times, more 
than 1576 of the vvorld"s population, that is, more than 1 million people are disabled, and 466 of them are 
diagnosed vvith acute disability. In the Republic of Azerbaifan, 676 of the total population, or 568,149 people, 
are disabled and people vvith disabilities. 

Experience shovvs that people vvith this disability also face a number of restrictions and obstacles in 
soctety. Restrictions or barriers to them eventually lead to poverty in the context of violations of education 
and labor rights, as vvell as the formation of psychological criteria. From this point of vievv, the adoption and 
implementation of international lavv on the protection of persons vvith disabilities is important. This process, 
vvhich began in the 1940s and continues to the present day, has manifested itself in various stages. These 
processes have important features in terms of protection and protection of the rights of people vvith 
disabilities. 

After gaining independence and becoming a full-fledged subfect of international lavv, the Republic of 
Azerbaifan protects and safeguards the rights of persons vvith disabilities, as vvell as their social security and 
social adaptation, ensuring the participation of persons vvith disabilities in various spheres of public life and 
preventing negative situations betvveen them. Undoubtedly, in this case, the relevant norms of international 
agreements and recommendations adopted by relevant international organizations vvere taken into account, as 
vvell as the implementation of these norms in domestic legislation. 

The legislation of the Republic of Azerbaifan on the protection of the rights of persons vvith disabilities 
can be divided into tvvo main groups: 

1) Sectoral legislation establishing general provisions on persons vvith disabilities, providing general 
provisions on elimination of the causes of disability and rehabilitation of persons vvith disabilities. 

2) Legislative acts affecting the protection of the rights of persons vvith disabilities, in addition to 
regulating various public relations arising in the territory of the country. 

Analyzing the legislative acts included in the first group, first of all, it vvould be appropriate to mention 
the Constitution of the Republic of Azerbaifan. Undoubtedly, the Constitution, acting as a general and 
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guiding provision for all spheres, establishes the primary legal basis for the adoption of sectoral legislation 
and the regulation of relevant relations. As for the establishment of norms on the protection of the rights of 
persons vvith disabilities, it is possible to specify the provision on ensuring the right to social security for 
persons vvith disabilities contained only in Article 38 of the Constitution of Azerbaifan. These provisions 
play a key legal basis for the protection of persons vvith disabilities by the state and their social security (1). 

In addition, as a result of the referendum held on November 26, 2016, Article 25 of the Constitution of 
the Republic of Azerbaifan states that "Persons vvith disabilities en?oy all the rights and responsibilities 
enshrined in this Constitution, except for the rights and responsibilities that are difficult to exercise due to 
their disabilities." The addition of the provision should be considered an important step tovvards ensuring the 
inadmissibility of discrimination against them and equality vvith other members of society. 

The Lavv on the Prevention of Paralysis and Disability of Children, Rehabilitation and Social Protection 
of Disabled and Children vvith Disabilities of 25 August 1992 is a sectoral legislative act on the provision, 
protection and realization of the rights of persons vvith disabilities. Huovvever, as the name of the lavv 
Süggests, it is aimed not only at people vvith disabilities, but also at the social adaptation and protection of the 
rights of children under 18 years of age vvith disabilitfes. 

In general, the Lavv on Prevention of Disability of Children, Rehabilitation and Social Protection of the 
Elderly and Children vvith Disabilities contains a vvide range of provisions, vvhich can be classified as 
follovvs: 

e Determination of the legal status of minors, general issues related to their rehabilitation and adaptation 
to society. It should be noted that the three forms of rehabilitation of this category of persons - medical 
rehabilitation, vocational-labor rehabilitation and social rehabilitation-are considered separately in the 
legislation. 

e Norms on the prevention of disability, children/s disabilities, as vvell as the rehabilitation of the disabled 
and children vvith disabilities, 

e Provisions related to the upbringing, education and vocational training of children vvith disabilities, 

e Provisions governing the employment of persons vvith disabilities, 

e Norms aimed at creating conditions for unimpeded access to social infrastructure for persons vvith 
disabilities and children vvith disabilities, 

e Provisions related to material, social and medical support for the disabled and children vvith disabilities, 

e Norms governing relations vvith public organizations of disabled people and children vvith disabilities (2) 

In addition to the above, other legislative acts are important in the protection, enforcement and 
realization of the rights of persons vvith disabilities. They are: 

1. Legislative acts aimed at improving the social situation of persons vvith disabilities in the context of 
social policy and social security, as vvell as the regulation of various relations related to the implementation 
of their individual components. 

For example, the Lavv on Social Services of 30 December 2011, the Lavv on Social Benefits of 7 
February 2006, the Lavv on Social Insurance of 18 February 1997, the Lavv on Targeted State Social 
Assistance Lavv of 21 October 2005 on Social Protection of Orphans and Children Deprived of Parental 
Care of 22 FHune 1999, Lavv on Compulsory İnsurance of 24 Tune 2011, Accidents at VVork and the Lavv on 
Compulsory İnsurance against Disability as a Result of Occupational Diseases of 11 May 2010, the Lavv on 
Insurance Activity of 25 December 2007, and the Lavv of 31 May 2007 on Exemption from Punishment in 
Penitentiary Institutions DLavv on Social Adaptation of Persons, May 31, 2007, Lavv on Minimum 
Subsistence, October 5, 2004, Lavv on Veterans Lavv of 1994, "On perpetuation of the name of the martyr 
and concessions to the families of vvitnesses" of September 3, 1993, etc. 

2) Legislative acts affecting the protection of the rights of persons vvith disabilities in relevant areas by 
regulating employment as vvell as various aspects of labor activity. For example, the Lavv on Civil Service of 
hily 21, 2000, the Lavv on Employment of Tuly 2, 2001, the Lavv on Labor Pensions of February 7, 2006, the 
Category of Civil Servants Lavv on Reduced VVorking Hours for Fune 22, 2001, Lavv on Approval of the 
Regulations on Service in Migration Bodies, dated December 4, 2009, İl Lavv on Service in the HTudiciary of 
26 May 2006, Lavv on the Constitutional Court of 23 December 2003, Lavv on Enforcement of 27 December 
2001, 29 on Service in the Prosecutor"s Office Lavv of Tune 2001, "On Notaries" Lavv of November 26, 1999. 

Provisions on persons vvith disabilities are also reflected in the norms on the basic rights of civil servants 
(Article 19) and pensions of civil servants (Article 23) provided for in the Lavv on Civil Service of 21 )uly 
2000. The State Program for the Implementation of the Employment Strategy of the Republic of Azerbaifan 
for 2011-2015, approved by the Order No. 2011, also provides for the protection and protection of the rights 
of persons vvith disabilities, as vvell as the development of their employment in the context of their adaptation 
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to society. In addition, according to the Action Plan for the implementation of the State Program, the 
follovving provisions are reflected in the development of employment of persons vvith disabilities and persons 
vvith disabilities: (3) 

a)implementation of measures to improve the single database on vacancies in order to provide disabled 
people vvith relevant 7obs, 

b)implementation of appropriate measures to ensure the integration of persons vvith disabilities into 
socfety and increase their employment, 

c)development and implementation of specialized modular / vocational training programs for the 
disabled: 

d)support for the issuance of preferential edits for the development of entrepreneurial activities of 
persons vvith disabilities, 

e)support for the establishment of appropriate specialized production facilities for persons vvith 
disabilities in the regions in order to strengthen the employment of persons vvith disabilities, 

f) development of psychological and vocational tests to ensure the effective employment of persons vvith 
disabilities. 

3) Legislation aimed at the care of children vvith disabilities and their equal treatment vvith other 
members of society in the context of the protection of children s rights. 

For example, the Lavv on the Rights of the Child of 19 May 1998, the State Program on De- 
institutionalization and Alternative Care of Children from State Children"s Institutions in the Republic of 
Azerbaifan, approved by the Decree of the President of the Republic of Azerbaifan on 29 March 2006 (2006- 
2015) State Program on Compulsory Medical Examination of Children, approved by the Order of the 
President of the Republic of Azerbaiyan dated December 10, 2013", etc. 

It should be noted that the de-institutionalized state children "s institutions, vvhich are the subfect of 
regulation of the State Program, also include special boarding schools for children vvith disabilities and 
special schools for children vvith disabilities. 

In addition, the State Program provides for the implementation of appropriate measures for children vvith 
disabilities: 

a) Intensive training for children vvith disabilities-the transformation of some educational institutions into 
rehabilitation centers. 

b) The integration of a certain proportion of children vvith disabilities into secondary schools and the 
arrangement of their co-education vvith healthy children in these schools: 

c) Involvement of children vvith disabilities in education, providing them vvith health and rehabilitation 
SETVİCES, 

d) Creation of a database on children vvith disabilities and monitoring of the situation of children from 
this category (4). 

In general, there are tvvo main approaches to social integration. The first approach determines the 
adaptation and adaptation of children vvith disabilities to ordinary society. Given that this approach does not 
accept the one-sidedness and limitations, in this case it is necessary to conduct the process of integration of 
the individual in a bilateral context. On the other hand, children vvith disabilities are not only the obfect of 
integration in this process, but also become its obligatory subfect and active participant. During social and 
pedagogical rehabilitation, the social adaptation of children vvith disabilities is an active creative process of 
their adaptation to the social environment and mutual acceptance. The second approach requires both the 
child"s adaptation to society and the readiness of society to accept these children (5). 

4 Legislative acts containing norms on ensuring the adaptation of persons vvith disabilities to society in 
the context of the regulation of relations in the field of science, education and culture. 

For example, the Lavv on Education of Persons vvith Disabilities of Yune 5, 2001, the Lavv on Culture of 
December 21, 2012, and the Lavv of the Republic of Azerbaiylan of October 6, 2008 on the Library of the 
Republic of Azerbaiyan - State Program for the Development of the Information Sphere for 2008-2013, 
“Concept of Culture of the Republic of Azerbaiyan” approved by the Order of the President of the Republic 
of Azerbaifan dated February 14, 2014, etc. 

According to Article 3 of the Lavv on Education of Persons vvith Disabilities (Special Education) of Tune 
5, 2001, vvhich regulates relations in the field of education of persons vvith disabilities, as vvell as determines 
the legal and economic basis of special education, the purpose of special education is health. By inculcating 
the necessary knovvledge, skills and habits in people vvith disabilities to ensure their adaptation to society, as 
vvell as the formation of self-service habits, preparation for vvork and family life. 
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In addition, the Special Action Plan on the repair of museums operating in the regions of Azerbaifan in 
accordance vvith modern standards, the provision of nevv equipment and necessary exhibits, approved by the 
Decree of the President of the Republic of Azerbaifan dated May 22, 2009, provides for the organization of 
social services for the disabled. 

5) Legislative acts combining the protection of the relevant rights of citizens in the context of providing 
high quality services in the field of transport and communications, as vvell as the provision of persons vvith 
disabilities, based on the implementation of state policy in this area. For example, the Lavv on Motor Roads 
of 22 December 1999, the Lavv on Road Traffic of 3 Yuly 1998, etc. 

6) Legislative acts containing provisions on the promotion of physical education and sports opportunities 
for persons vvith disabilities in £Re context of the development of physical culture and sports. 

For example, the Lavv on Equestrian Sports of February 27, 2007, the Lavv on Physical Education and 
Sports of Tune 30, 2009, etc (6). 

Even Article 22 of the Lavv on Physical Culture and Sports is directiy aimed at regulating the 
relationship betvveen children vvith disabilities and adaptive physical education, as vvell as physical 
rehabilitation. Education and the development of sports ultimately serve their rehabilitation. At the same 
time, it should be noted that the development of sports for individuals vvith the analyzed status is based on 
specific guiding principles. 

7 Legislative acts aimed at regulating the relations related to various aspects of the protection of the right 
to health care, as vvell as the protection of the rights of persons vvith disabilities in this area - affecting their 
specific feature. 

For example, the Lavv on State Care for People vvith Multiple Sclerosis of March 2012, the Lavv on 
Combating Diseases Caused by Human Immunodeficiency Virus, May 11, 2010, the Lavv on Oncology Care, 
May 23, 2006, Lavv on State Care for People vvith Inherited Blood Diseases of Hemophilia and Thalassemia, 
May 3, 2005, Lavv on Donation of Blood Components and Blood Services, May 3, 2005, December 23, 2003 
Lavv on State Care for People vvith Diabetes, Lavv on Narcological Services and Control, Tune 29, 2001. 

The Lavv on Protection of Public Health of 26 Tune 1997 reflects the right of persons vvith disabilities to 
free medical supervision in public medical institutions (Article 12) and the right of persons vvith disabilities 
and children vvith disabilities to receive medical and social assistance (Article 21). 

8) Legislative acts regulating land use and regulation of land ovvnership, as vvell as other related issues, 
but reflecting the rights of persons vvith disabilities in this area. For example, the Lavv on Land Reform of 
Tily 16, 1996, the Lavv on Land Market of May 7, 1999, etc. 

9) Provisions on protection and realization of the field rights of the disabled in the context of protection 
of ecology and use of the environment. 

For example, the Regulations on Vibration and Noise Pollution, vvhich have a negative impact on the 
environment and human health, approved by the Decree of the President of the Republic of Azerbaiflan dated 
Tily 8, 2008, etc. 

10) Legislative norms aimed at the prevention and elimination of crime, as vvell as the elimination of 
socially dangerous acts committed by persons belonging to the category of disabled. For example, the Lavv 
on the Circulation of Narcotic Drugs, Psychotropic Substances and their Precursors of 28 Tune 2005, etc. 

11) Punishment - legislative acts containing provisions on the protection of the necessary subfective 
opportunities of persons vvith disabilities in the field of enforcement and criminal proceedings in the field of 
protection of human rights. 

For example, the Lavv on Ensuring the Rights and Freedoms of Detainees of 22 May 2012, the Lavv on 
State Protection of Persons Participating in Criminal Proceedings of 11 December 1998, etc. 

Legislation of this category not only serves to protect and safeguard human rights in the penitentiary and 
criminal proceedings, but also has an impact on ensuring the moral basis of punishment and solving 
problems related to its usefulness (7). 


Conclusion 
The analysis of the legislation on this classification shovvs that the rehabilitation of people vvith 
disabilities in society as a vvhole is a comprehensive and very complex process. At the same time, it is one of 
the main areas of activity that needs to be regulated by the state, but also depends more on the proper 
establishment of relations and interactions betvveen people vvith disabilities and society. At the same time, 
rehabilitation of people vvith disabilities includes a number of key areas in vvhich multifaceted measures 
should be implemented combines the necessary areas of activity: early diagnosis, diagnosis and intervention, 
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medical services: counseling and assistance in the social sphere: special services for the restoration of 
professional capacity, including issues such as vocational guidance, vocational training, employment. 

Thus, the follovving conclusions can be dravvn regarding the establishment of the main aspects of the 
protection and enforcement of the rights of persons vvith disabilities in the national legislation of the 
Republic of Azerbaifan: 

Regulation on protection, rehabilitation and adaptation of the rights of the relevant category of persons 
covers most legislative acts of the Republic of Azerbaifan. At the same time, various state programs and 
action plans, the implementation of vvhich covers certain periods, also serve to close the existing gaps in the 
regulation of the relevant sphere, touching on one or another aspect of the protection of the rights of persons 
vvith disabilities. 

In the future, the adaptation of socially disabled people belonging to certain vulnerable groups of the 
population (for example, vvomen vvith disabilities, etc.) to society, as vvell as the adoption of a separate 
document on special care for them may be considered appropriate. 
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AVROPA İTTİFAQINDA TURİZMİN İNKİŞAFININ TƏŞKİLATİ ASPEKTLƏRİ 
Açar sözlər: Avropa İttifaqı, turizm, inkişaf, təşkilat, əməkdaşlıq, beynəlxalq 


Organizational Aspects of tourism development in the European Union 
Summary 
The aim of the study is to study the organizational aspects of tourism development vvithin the European 
Union. And the main purpose of the study is to determine the role of organizations operating in this direction 
in the development of tourism, their activities in the field of tourism. There are many enterprises and 
organizations operating in the field of tourism in the vvorld. The VVorld Tourism Organization (VVTO) 
conducts extensive research on global organizations, including aviation, travel, hotel management, food, and 
travel, vvhich are key components of tourism. International tourism organizations are organizations that take 
important steps tovvards the development and sustainability of tourism vvithout any profit, represent the 
organizations operating in the field of tourism, follovv the rules in force and ensure their observance. 
Cooperation in the field of international tourism at the regional and international levels makes it necessary to 
pay more attention to this area today. In modern times, the most important direction of the service sector is 
international tourism. Therefore, it is necessary to regulate international tourism, vvhich is regulated by many 
regional and international agencies and organizations. 
Key vvords: European Union, tourism, development, organization, cooperation, international 


Giriş 

Turizmin digər sahələrə təsiri, eləcə də onun sürətli inkişafı turizm təşkilatlarının yaranmasını və həmin 
təşkilatların inkişafını sürətləndirmişdir. Turizm sektorundakı təşkilati aspektlərə xüsusilə 20-ci əsrin 
əvvəllərindən bəri əhəmiyyət verildiyi bilinir. Turizm təşkilatları çərçivəsində ilk beynəlxalq münasibətlərin 
yaranmasının tarixi 1908-ci ilə təsadüf edir. Belə ki, ilk turizm təşkilatı - —spano- Portuqaliya Turist 
Assosasiyası federasiyası” olmuşdur. Bu təşkilat Portuqaliya, Fransa və İspanya tərəfindən yaradılmışdır. 
“Turizm Tə atının Beynəlxalq Rəsmi Tə kilatlar Birliyi” isə ilk turizm təşkilatlarından digəri hesab 
olunur. 

Avropa İttifaqı çərçivəsində fəaliyyət göstərən təşkilati mexazimlər aşağıdakılardır: 

1.Confturismo (Confcommercio-Turizmdə Müəssisələri və Peşələri təmsil edən İtalyan Milli 
Təşkilatlarının Birləşmiş Qrupu. İtalyanın ən böyük turizm təşkilatlarından biridir. Bu turizm təşkilatı otellər, 
dövlət müəssisələri, turizm agentlikləri, turoperatorlar, düşərgə yerləri, turizm kəndləri, turizm-otel 
iqamətgahları və digər sahələri əhatə edən şirkətləri təmsil edir. Bundan əlavə, bu təşkilat özünü sektorda 
konfederal səviyyəli təşkilat kimi təsdiqləyərkən, İtalyan turizmi üçün yeni inkişaf siyasətlərinin öyrənilməsi 
və müəyyənləşdirilməsi məqsədi ilə qurumlar üçün imtiyazlı bir vasitə kimi çıxış edir. 

2.EARTH (Məsul Turizm və Qonaqpərvərlik üzrə Avropa İttifaqı): 2008-ci ildə Brüsseldə fəaliyyətə 
başlayan “EARTH” təşkilatı Avropanın məsul turizm mütəxəssisləri tərəfindən yaradılan ilk Avropa 
Şəbəkəsidir. Təşkilat 7 Avropa ölkəsindəki (Avstriya, Belçika, İrlandiya, İtaliya, Almaniya, Fransa və 
İspaniya) 15 özəl qurumdan ibarətdir. Bu təşkilat, davamlı və məsuliyyətli turizm mütəxəssisləri tərəfindən 
tutarlı bir fəaliyyət yaratmaq və turizm üçün davamlılıq, ədalət və həmrəylik prinsiplərini təbliğ etmək üçün 
yaradılmışdır. 

3.EDEN (Avropa Mükəmməl Yerləri): Avropa mükəmməllik hədəflərim olan EDEN, AB daxilində 
davamlı turizm inkişaf modellərini tanıtmağı hədəfləyir. Təşəbbüs hər bir iştirakçı ölkə üçün turistin 
“mükəmməllik məkanı” seçilməsi və təbliği ilə nəticələnən milli yarışlara və tanıtım kampaniyalarına 
əsaslanır. Seçilmiş yerlərin əsas xüsusiyyəti, turizmin sosial, mədəni və ekolofi davamlılığına riayət 
olunmasıdır. Bir sözlə EDEN təşəbbüsü, mükafatlandırılmış yerlərdə istifadə olunan davamlı təcrübələrin 
AB daxilində yayılmasına kömək etməkdir. EDEN təşəbbüsü, 2006-cı ildə Avropa Komissiyası tərəfindən 
başladıldı. Davamlı turizmi təşviq etmək, Avropada inkişaf etməkdə olan və daha az tanınan turizm 
yerlərinin görmə qabiliyyətini artırmaq, Avropanın turizm müxtəlifliyi və keyfiyyəti barədə məlumatlılıq 
yaratma əsas məqsədləri qismində çıxış edirdi. 
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4.ENAT (Avropa Əlçatan Turizm Şəbəkəsi): ENAT, 2006-cı ilin yanvarında AB üzv altı ölkədəki 
doqquz sponsor təşkilatın layihə əsaslı təşəbbüsü olaraq quruldu. ENAT-ın vəzifəs, Avropanın turizm 
məkanlarını, məhsullarını və xidmətlərini bütün səyahətçilər üçün əlçatan etmək və bütün dünyada əlçatan 
turizmi təbliğ etməkdir. 2006-cı ilin yanvarında AB-nin altı ölkəsindən (İspaniya, İsveç, Yunanıstan, 
Belçika, Avstriya, İrlandiya) doqquz sponsorun dəstəyi ilə layihə əsaslı bir təşəbbüs olaraq quruldu. Avropa 
Komissiyası tərəfindən ENAT-a ilk iki il ərzində maliyyə dəstəyi verildi. ENAT, əlçatan turizmin nəzərdən 
keçirilməsi, təşviq və tətbiqetməsində lider olmağı hədəfləyən müəssisə və təşkilatları dəstəkləyən 
beynəlxalq bir qeyri-kommersiya dərnəyidir. 

5.ERRIN (Avropa Bölgələri Tədqiqat və İnnovasiya Şəbəkəsi): ERRIN, əksəriyyəti Brüsseldəki ofisləri 
ilə təmsil olunan 22 Avropa ölkəsindən 125-dən çox regional tərəfdaş təşkilatı olan yaxşı qurulmuş bir 
Brüssel mərkəzli platformadır. ERRIN yalnız tədqiqat, innovasiya siyasəti və maliyyələşdirmə 
proqramlarına, habelə layihə inkişafına yönəlmişdir. (6) 

6.ETC (Avropa Səyahət Komissiyası): Avropa Səyahət Komissiyası Brüsseldə yerləşən Milli Turizm 
Təşkilatlarının (NTO) birliyidir. Avropada beynəlxalq turizmin inkişafı üçün əsas ixtisaslaşmış təşkilat 
Avropa Səyahət Komissiyasıdır. Milli təşkilatları bir araya gətirənn komissiyanın fəaliyyətinin əsas 
istiqamətləri kimi Avropada turizmin inkişafı, o cümlədən digər bölgələrdən turistlərin cəlb edilməsi, bazar 
tədqiqatlarının həyata keçirilməsi və nəticələrin yayılması, yenilikçi (rəqəmsal) marketinqin inkişafı, ən 
yaxşı təcrübələrin mübadiləsini (forum kimi) asanlaşdırmaq, turistlərin məlumatlandırılmasını qeyd edə 
bilərik. Avropa Səyahət Komissiyası (European Travel Commission (ETC) 1948-ci ildə Norveçdə yaradılıb. 
ETC-nin qurulduğu gündən bu günə kimi onun əsas vəzifəsi dəyişməz olaraq qalır: ki, o da Avropanın 
turistik bölgə kimi beynəlxalq təşviqidir. Beləliklə, bu təşkilatın məqsədləri kimi aşağıdakıları qeyd edə 
bilərik: 

e Avropanı cazibədar bir turizm mərkəzi kimi təşviq etmək. 

"İnformasiya mübadiləsi və birgə işləmək üçün üzv Milli Turizm Təşkilatlarına kömək etmək. 

Avropa Səyahət Komissiyası (ETC) 60 ildir Avropanı beynəlxalq səviyyədə tanıtdırır və hazırda 
aşağıdakı fəaliyyətləri həyata keçirir: 

sİctimaiyyətlə əlaqələr 

e Seçilmiş xaric bazarlarda istehlakçı reklamı 

“Ticarət Təqdimatları 

e Bazar araşdırması(marketing) 

"Üzvlərin peşəkar inkişafı üçün seminarlar, məlumat mübadiləsinin aparılmasını həyata keçirmə 

7.ETOA (Avropa Turizm Birliyi): ETOA, Avropada daha yaxşı turizm üçün ticarət birliyidir. ETOA, 
ədalətli və davamlı bir iş mühiti təmin etmək üçün siyasətçilərlə işləyir və bunun nəticısində də Avropa 
qonaqlar və sakinlər üçün cəlbedici qalır. 63 orifinal bazara xidmət göstərən 1200-dən çok üzvü olan ETOA, 
yerli, milli və Avropa səviyyələrində güclü bir subyektdir. Üzvlərə tur və onlayn operatorlar, vasitəçilər, 
Avropa turizm lövhələri, otellər, attraksionlar, texnolofi şirkətlər və qlobal markalardan tutmuş yerli müstəqil 
müəssisələrə qədər müxtəlif turizm xidmətlərini təmin edənlər daxildir. ETOA, sosial media kanalları 
vasitəsi ilə 30.000-dən çox sənaye mütəxəssisi ilə qarşılıqlı əlaqədədir. ETOA, hər il 46.000-dən çox 
təkbətək görüş təyin edən Avropa və Çində 8 flaqman tədbiri keçirən turizm praktikləri üçün misilsiz bir 
şəbəkə və müqavilə platforması təklif edir. 

8.Federturismo Confindustria (Milli Səyahət və Turizm Federasiyası): İtalyan Səyahət və Turizm 
Federasiyasıdır və turizm sənayesinin müxtəlif sahələrində fəaliyyət göstərən şirkətləri təmsil edir. Üzvlər 
bazarın bütün əsas oyunçularını və bəzi hallarda ticarət sahələrindəki şirkətləri əhatə edir. Əsas vəzifələri: 

"İqtisadi siyasət və əmək münasibətlərində turizm sənayesinin maraqlarını təmsil etmək 

e Turizm siyasəti və qanunvericiliyi ilə bağlı məlumatların verilməsi 

“Sahibkarlıq dəyərlərini və davamlı turizmi təbliğ etmək 

"Üzvləri maraqlandıran təşəbbüslər və fəaliyyətlər haqqında məlumat və əlaqələrin təmin edilməsi 

“Daha çox iş mədəniyyəti və keyfiyyəti üçün təlim imkanlarını təbliğ etmək 

“Digər ölkələrdəki oxşar təşkilatlarla əlaqələri inkişaf etdirmək və beynəlxalq tədbirlərdə iştirak edən 
üzvlərə köməklik etmək 

eMilli və Avropa səviyyələrində səviyyələrində turizm qanunvericiliyi ilə bağlı araşdırma, təhlil və 
mübahisələrin aparılması 

"əsas turizm qanunlarının və maliyyə sənədlərinin hazırlanmasında siyasətçilər və qanunvericilərlə ciddi 
əməkdaşlıq, 

“peşə təhsili kurslarının qurulması üçün qurumlarla əməkdaşlıq: 
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9.FEST (Avropa Davamlı Turizm Fondu): Avropa Davamlı Turizm Fondu (FEST), hökumətlərə, 
akademiyalara və təşkilatlara turizm proqramları və layihələrini davamlılıqla planlaşdırma, çatdırmaq və 
idarə etmək üçün dəstək verməyi hədəfləyir. Bu təşkilat turizmin müvəffəqiyyəti və rəqabət qabiliyyəti üçün 
2 əsas amilə diqqət yetirir: idarəetmə və liderlik. FEST, Davamlı İnkişaf üçün Layihə İdarəetməsini” 
(PMASD) davamlı turizm üçün ən yaxşı təcrübə kimi təqdim edir. (6) 

10.NECSTouR (Davamlı və Rəqabətli Turizm üçün Avropa Bölgələr Şəbəkəsi): 34 Avropa regional turizm 
orqanı və 30 əlaqəli üzvləri ilə birlikdə, şəbəkə olaraq (universitetlər, tədqiqat institutları, turizm müəssisələrinin 
və davamlı turizm assosiasiyalarının nümayəndələri) təşəbbüskar və tərəfdaşları ilə ən yaxşı təcrübə həll yollarını 
müəyyənləşdirmək, tutmaq və bölüşmək yolu ilə problemlərin həllinə çalışır. Ümumdünya Ticarət Təşkilatının 
üzvü olan NECSTouR, regionlara Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Assambleyası tərəfindən qəbul edilmiş 
2030-cu ilə qədər davamlı inkişaf sahəsində qlobal gündəmlə bağlı turizmin müvafiq prioritetlərini dəstəkləmək 
və həyata keçirmək imkanı verir. Bu təşkilat 2007-ci ildən bəri turizm idarəsinə inteqrasiya olunmuş bir yanaşma 
təmin etdi və Avropa layihələri ilə bölgələrarası əməkdaşlığı inkişaf etdirərkən regional və daha geniş Avropa 
hökumət səviyyələri arasında əhəmiyyətli bir əlaqə rolunu oynadı. Bu təşkilatın missiyası Avropa Parlamenti, 
Avropa Komissiyası və Bölgələr Komitəsi arasında əlaqə yaratma və Avropanın turizm siyasətindəki inkişafları 
izləmək və onlara təsir göstərməkdir. (4) 

11.NET (Turizmdə Avropa Özəl Sektoru üçün Şəbəkə): NET, Avropa turizmində özəl sektorun böyük 
ticarət birlikləri şəbəkəsidir. NET-in məqsədi tərəfdaşlarla birlikdə turizmin çiçəklənməsinə və hamı üçün 
təhlükəsiz, davamlı, əlverişli və yüksək keyfiyyətli xidmətlər göstərməyə imkan verən ümumi iddialı, 
kooperativ və işgüzar turizmi inkişaf etdirməkdir. Onun böyümə siyasəti yalnız siyasətçilər və digər maraqlı 
tərəflərin koordinasiyalı dəstəyi ilə həyata keçiriləcəkdir. Məqsədi sənaye üçün ümumi hədəflər 
müəyyənləşdirmək və bunlara çatmaq üçün siyasətçilər və digər tərəfdaşlarla işləməkdir. 

12.VVTTC (Dünya Səyahət və Turizm Şurası): Dünya Səyahət və Turizm Şurası (VVTTC), sektorun 
qüsursuz, təhlükəsiz, əhatəli və davamlı olmasını təmin etmək üçün turizm sektorunu təmsil edir. Dünya 
Səyahət və Turizm Şurasının təşkili ideyası 1980-ci illərdə, bir qrup lider tərəfindən irəli sürülərək meydana 
gəldi. Bu təşkilat bir çox mütəxəssis tərəfindən o qədər də ciddi qəbul edilməyən bu sahənin əhəmiyyətini 
göstərən əlavə məlumatları ictimaiyyətə təqdim etmək üçün yaradıldı. Müzakirələr 1989-cu ildə Parisdə ilk 
görüşün baş tutmasına səbəb oldu. ABŞ-ın keçmiş dövlət katibi Henry Kissinger ilk VVTTC iclasında çıxış 
edərək, səyahət və turizm sənayesinin vahid bir quruluşa və ya təşkilata sahib olmadığı üçün geniş 
tanınmadığını qeyd etmişdi. VVTTC rəsmi olaraq 1990-cı ildə qurulmuşdur. 

13.ATTA (Adventure Travel Trade Association): ATTA (Macəra Turizm Ticarət Assosiasiyası): bütün 
dünyada macəra turizm sənayesi üçün həyati rəhbərliyi həyata keçirən bir qurumdur. ATTA cəmiyyəti bu 
gün canlı, inkişaf edən, interaktiv bir şəbəkədir, 1.300-dən çox üzvü vardır və dünyanın 100 ölkəsini təmsil 
edir. 

14.ECTN (Avropa Mədəni Turizm Şəbəkəsi): 2009-cu ildə Brüsseldə yaradılmışdır. ECTN üzvləri 
mədəni turizm sahəsində əməkdaşlığın yüksək səviyyəyə çatdırmağa və Avropa İttifaqı təsisatları və 
dünyanın digər beynəlxalq təşkilatları, şəbəkələri və dövlət qurumları ilə sıx əməkdaşlıq qurmağa çalışır. 
ECTN missiyası Avropanın müxtəlif bölgələrində fəaliyyət göstərən turizm və mədəniyyət sənayesinin 
peşəkarlarını qabaqcıl təcrübə və informasiya mübadiləsi, eləcə də yeni yanaşma və innovasiyaların inkişafı 
üçün bir araya gətirməkdir. ETC üzvləri hakimiyyət orqanları, QHT-lər və elmi-tədqiqat institutlarıdır. 

15. Europa Nostra (Avropadakı Mədəni İrsin Səsi): Europa Nostra, 29 Noyabr 1963-cü ildə Parisdə 
qurulmuşdur. Europa Nostra bu gün Avropanın 40-dan çox ölkənin üzvləri ilə ən çox təmsil olunan miras 
təşkilatı kimi tanınır. Europa Nostra-nın missiyası, Avropada mədəni və təbii irsi dəstəkləmək üçün getdikcə 
böyüyən vətəndaş hərəkatına səs vermək, iqtisadiyyata, cəmiyyətə, mədəniyyətə və ətraf mühitə verdiyi bir 
çox faydaları ilə irsin güclü müdafiəçiləri olmaqdır. Bütün idarəetmə səviyyələrində (yerli, regional, milli, 
Avropa və qlobal miqyasda) Avropanın ən çox geridə olan miras sahələrini xilas etmək üçün kampaniya 
aparmaq və üzv təşkilatların rəhbərlik etdiyi tədbirləri dəstəkləmək və irs sahəsində ən yaxşı təcrübələri 
Avropada təbliğ etmək bu orumun əsas məqsədləri sırasına daxildir. 

16.EuroGites (Avropa Kənd Turizmi Federasiyası): Eurogites, turizm sektorunu təmsil edən peşəkar bir 
turizm ticarət təşkilatdır. Avropanın 28 ölkəsindən 31 peşəkar və ticarət təşkilatı tərəfindən qurulmuşdur. 
Ümumilikdə, bu sektor Avropa turizm potensialının təxminən 1597 -ni təşkil edir. Kənd Turizmi, "kooperativ 
iqtisadiyyat" konsepsiyasına bənzər işgüzar fəaliyyət olmayan mikro müəssisələri, fərdi işçiləri və xidmətləri 
əhatə edir. EuroGites, NET, ENOS və ATTA kimi digər AB turizm sənayesi strukturları ilə əlaqədə fəaliyyət 
göstərir. Həmçinin AB-nin Kənd İnkişafına dair strukturlarında fəal iştirak edir. 

17.ISTO (Beynəlxalq Sosial Turizm Təşkilatı): ISTO 1963-cü ildə beynəlxalq bir qeyri-kommersiya 
təşkilatı olaraq qurulmuşdur. Dünyanın hər yerindən sosial, davamlı və həmrəylik turizm sektorlarından 
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maraqlı tərəfləri bir araya gətirir. Isto iki məqsədi güdür: hər kəs üçün turizmin inkişafına kömək etmək və 
insanların əksəriyyəti üçün istirahət etmək, eləcə də insanlar, icmalar və yerli rayonlara fayda gətirən 
turizmin bu formalarını təşviq etmək və dəstəkləmək. ISTO-nun işi turizm ilə bağlı milli və beynəlxalq 
təşkilatlar qarşısında nümayəndəlikdən, məlumatların yayılmasından (xəbərlər və akademik araşdırmalar), 
iştirakçıların şəbəkələrinin yaradılmasından (veb-saytdakı tədbirlər və iştirakçıların yerləşdiyi yerlər), 
layihələrdə dəstək və iştirakdan ibarətdir. 

18.FEG (Avropa Turist Bələdçiləri Dərnəkləri Federasiyası): FEG, 1986-cı ildə Parisdə Avropaya gələn 
bütün qonaqlara təqdim olunan xidmət keyfiyyətini tanıtmaq və yaxşılaşdırmaq və peşəkar turist rəhbərliyini 
bir araya gətirmək və gücləndirmək üçün qurulmuşdur. FEG, Avropada (xüsusən də AB-də) Professional 
Turist Bələdçilərinin səsidir. FEG ayrıca Europa Nostra, CEN, CEPLIS, VVTM-in, eləcə də Dünya Turist 
Bələdçiləri Dərnəkləri Federasiyası, Avropa Səyahət Komissiyası, Əlçatan Turizm üçün Avropa Şəbəkəsi, 
Canlı Xüsusi Bələdçilər tətbiqi, Dünya Qida Səyahətləri Birliyi, Tarix Kanalı və Athina Təlim Mərkəzinin 
üzvüdür. 

19.EFFAT (Avropa Qida, Kənd Təsərrüfatı və Turizm Həmkarlar İttifaqları Federasiyası): EFFAT, iki 
Avropa həmkarlar ittifaqı federasiyası-ECF-TUF və EFA arasında 11 dekabr 2000-ci ildə bağlanmış 
birləşmənin nəticəsidir. EFFAT, 35 Avropa ölkəsindən 120 milli həmkarlar ittifaqını təmsil edir. Avropa 
Qurumları, Avropa sənaye federasiyaları və müəssisə rəhbərliyi qarşısında 22 milyondan çox işçinin 
maraqlarını müdafiə edir. ETFK-in üzvü olaraq, EFFAT üzvlərinin maraqlarını Avropanın bütün peşələrarası 
məsələlərində ortaq şəkildə dəstəkləyir. TUF daxilində regional bir təşkilat olaraq EFFAT, üzvlərinin dünya 
və sektor maraqlarını da müdafiə edir. Son illərdə EFFAT, 100-dən çox transmilli qrupda Avropa İş Şuraları 
qurdu. Uzun illər ərzində etik, sosial və ekolofi aspektlərin nəzərə alındığı aqrar məhsul və turizm siyasətinin 
davamlı inkişafının dəstəklənməsi istiqamətində səylər göstərilir. 

20.ETLC (Avropa Həmkarlar İttifaqının Turizm üzrə Əlaqələndirmə Komitəsi): ETLC, 1995-ci ildə 
Brüsseldə turizm sektorunda işləyənləri təmsil edən Avropa həmkarlar ittifaqları federasyonları və qlobal 
həmkarlar ittifaqları federasiyalarının koordinasiyası üçün bir platform olaraq quruldu. Avropa Həmkarlar 
İttifaqının Turizm üzrə Əlaqələndirmə Komitəsi, turizm sahəsində xidmətlər göstərən müxtəlif sahələrdə 
işləyənləri təmsil edir. Əsas məqsəd turizm sektorunda işləyənlər üçün iş şəraitini yaxşılaşdırmaqla turizmdə 
davamlı məşğulluğun təşviqi, turizm sənayesində təlimin / davamlı təlimin təşviqi, turizm sektorunda sosial 
dialogun təşviqi və ticarət arasında sərhədyanı əməkdaşlığın gücləndirilməsidir. 

21.ECTAA (Avropa turagent və turoperatorlar Assosiasiyası): 1961-ci ildə yaradılmış ECTAA Avropa 
İttifaqına üzv olan 27 ölkəni, həmçinin İsveçrə və Norveçdən olan milli turagent və turoperatorları təmsil 
edir. Bundan əlavə, Tunis, Mərakeş, Malayziya və İsraildən dörd beynəlxalq üzvü var. ECTAA Brüsseldə 
həm sənaye, həm də qərar qəbul edən şəxslər tərəfindən həm turizm agentlərinin, həm də turizm 
operatorlarının əsas nümayəndəsi kimi tanınır və Turizm agentlərinin və turoperatorların işinə təsir göstərə 
biləcək istənilən siyasətdə dəyərli məsləhətçi-tərəfdaş kimi çıxış edir. (5) 

22.UI GROUP (Dünyanın aparıcı turizm qrupu). TUT dünyanın aparıcı turizm qrupudur. Bu qrup geniş 
portfel güclü turizm operatorları, 1600 səyahət agentliyi və aparıcı onlayn portal, 150 təyyarəsi olan beş hava 
yolu şirkəti, 400-dən çox otel, 18 kruiz kəməri və dünyanın bütün əsas tətil yerlərində gələn bir çox 
agentliklərdən ibarətdir. Bütün turizm dəyər zəncirini bir vahid altında birləşdirir və bu inteqrasiya edilmiş 
təklif TUT-nin 27 milyon müştərisinə 180 bölgədə misilsiz tətil təcrübəsi təqdim etməsini təmin edir. 

Bu siyahını daha da genişləndirmək mümkündür. Onu da qeyd edək ki, Avropa İttifaqı çərçivəsində 
fəaliyyət göstərən təşkilati mexanizmlər yalnız bunlardan ibarət deyildir. Sırf turizm sektoru ilə bağlı 
olmayan lakin turizm sektorununda inkişafında mühüm rol oynayan təşkilati mexanizmlərdə mövcuddur. Bu 
təşkilatlardan hər biri turizm sektorunda öz sözünü demiş təşkilatlar kimi çıxış edir. Və bu təşkilatların 
turizm sektorunda həyata keçirdiyi fəaliyyətlər turizmin inkişafı üçün əvəzsizdir. 


Nəticə 

Turizm sahəsində Avropa Birliyi qlobal miqyasda dəyişikliklərə təkan verən inkişaf etmiş yanaşma və 
təcrübələrin mənbəyidir. Hər bir sektorda olduğu kimi, turizm sektoruna rəhbərlik edən təşkilat və 
qurumların da bu inkişafda böyük payı var. Turizm sektorundakı təşkilatların əsas məqsədi turizm 
fəaliyyətinin qarşılaşdığı müxtəlif problemlərə həll yolu tapmaq və təşkilatlar arasındakı əlaqələri təyin 
edərək sektorun inkişafına töhfə verməkdən ibarətdir. Turizmin əhəmiyyətini nəzərə alsaq, bu sahənin 
inkişafının özbaşına getməməsi və hər sektorda olduğu kimi turizmi də istiqamətləndirən təşkilatların olması 
tamamilə təbiidir. İstənilən sektorda olduğu kimi, turizm sektorunu istiqamətləndirən bu təşkilatların 
inkişafda payı olduqca böyükdür. 
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Turizm sənayesinin inkişafı üçün milli strategiyaları və bu sahədəki siyasəti təkmilləşdirərkən Avropa 
Birliyi çərçivəsində fəaliyyət göstərən təşkilatların təcrübəsindən, tənzimləmələrindən istifadə etmək 
məsləhətdir. 
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CRITERIA FOR SOURCES OF TERRORISM 
FINANCING AND TYPES OF FUNDING SOURCES 


Summary 

Terrorism financing is required both to fund terrorist attacks and to develop and to maintain the terrorist 
organization and also to create an environment to sustain their activities. Terrorist organizations raise funds 
through a variety of sources around the vvorld and move these funds betvveen furisdictions. These funds 
provide the interchangeable, easily transportable means to secure all other forms of material support. The 
variety of funding sources depends on the scale and centralization level of terrorist organizations. Selecting 
any of financing sources requires the consideration of advantages and disadvantages of them. The article 
describes the categortes of terrorist funding sources and vvhat criteria is considered to select the fund. 
Key vvords: terrorist funding, criteria to sources, funding types, legitimate sources, illegal activities, state 
sponsorship, popular support 


mtroduction 

Terrorist organizations, especially those that operate internationally, require funding at different levels of 
necessity. They require “operational funds” to finance İocal cells and to carry out terrorist attacks. The 
organization also requires “organizational funds” to maintain netvvork of support, communications, training 
facilities and undervvrite the costs of local conflicts. (1, p 24) They also need a financial-friendiy 
environment to flourish. The unregulated areas are conducive to crime and terrorism. Therefore, the struggle 
to stem the flovv of terrorist financing is one of the most crucial aspects of an effective strategy to combat 
terrorism. 

Taking into account the variety of sources, it raises the question? VVhat do terrorist organizations look for 
vvhen they consider various sources of financing? VVhat makes one source more attractive than others? 
Regarding the possibility of tracking financing sources terrorist organizations consider six criteria: 

ə Quantity 

Sources that offer the largest amount of money are clearly the most desirable. VVith more money, 
terrorist groups can conduct more frequent and more violent attacks and can better protect themselves from 
the state”s security forces. It forms a eyclical gain, the more money they earn, the more lucrative resources 
they acquire, and the more successful they become. Therefore, sources of financing that provide larger 
quantities are better than others. 

ə Legitimacy 

Legitimacy is important for a terrorist group in order to sustain itself. If the ideology of the group is seen 
as illegitimate, they vvill have little support and fevv recruits. Particular financing sources can impact the 
legitimacy of the group. For instance, getting large sums of money from a broad support base like diasporas 
or religious contributions or controlling fund-raising methods like avoiding involvement in drug trade can be 
an indicator of legitimacy. For this reason, this relationship is a trade-off, vvhich requires a loss in the number 
of lucrative resources to gain and sustain high popular support and recruitment possibilities. (2, p 10-11) 

ə Security 

The state looks for a vvay to infiltrate the terrorist organization or gain intelligence on them. Therefore, 
terrorist organizations operate clandestinely and look for the sources of funding that allovv them to stay off 
the state”s intelligence radar screen. In terms of the security criterion, state sponsorship, legal activities, 
popular support and virtual economies seem more attractive than illegal activities to terrorist groups. 

ə Reliability 

Terrorists prefer to have stable and dependable financial resources. They vvant a permanent flovv of 
money to conduct activities at any time. For this reason, state sponsorship is not a reliable means for 
terrorists, because states can stop supporting terrorists or decrease their support any time. Reliability of a 
particular source of funding depends on factors of geography and demographics. For example, a terrorist 
organization that vvants a reliable revenue stream that is tied to the drug trade needs to be near the source of 
the drug, located along a trafficking route. Likevvise, demographics matter because a terrorist organization 
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must have access to and control of the diaspora community in order to extort contributions or to receive 
voluntary assistance. (3, p 22-23) 

e Control 

Terrorist groups vvant to preserve their sovereignty over their financial resources. If a state or private 
donor helps terrorists financially, they naturally may have influence on terrorist groups. Thus, states or 
individual donors can control and direct activities of terrorist groups for their ovvn purposes, vvhich may be 
significantly different from the terrorist organization”s goals. And different sources of financing can threaten 
a terrorist organization”s control over its members and operations. External sponsors could encourage the 
organization to commit acts it othervvise vvould not do or might discourage them from committing acts they 
might othervvise do. Additionally, states or donors consider terrorist groups as a tool to use vvhile achieving 
their ovvn interests. (2, p 12) 

ə Simplicity 

Terrorists vvant to acquire money through easy, fast, and simple processes. Methods that require fevver 
specialized skills, as little effort as possible, that have simpler processes and fevver costs are more desirable 
than others. For example, petty theft and extortion require fevver skills than eyber-crimes. Moreover, even if 
terrorist groups had the ability to engage in these more sophisticated activities, these types of financial 
resources are alvvays risky and uncontrollable. The simplicity criterion is valid for terrorist groups” legal 
businesses, as vvell. They found such businesses that are easier and simpler to control. (3, p 25) 

The range of terrorist financing sources is broad. These sources are divided into four categories. 

1.State sponsorship 

It is generally believed that terrorist financing comes from tvvo primary sources. The first is the financial 
support provided by states or organizations vvith large enough infrastructures to collect and make funds 
available to terrorist organizations. (4, p 14) VVhether through the absence of effective yurisdictional control, 
safe havens, tolerance of terrorist groups, active support or othervvise states provide support to terrorist 
organizations. VVe can depict a spectrum in order to determine the level of sponsorship in the follovving 
sequence: /) incapacity, 2) toleration, 3) support, 4) sponsorship and 5) direct control. A state may 
unvvillingiy support a terrorist organization simply because it does not completely control its territory. Such 
support is characterized as “Incapacity” on the spectrum of involvement. “Incapacity” becomes “Toleration” 
vvhen the state possesses the capability to inhibit the terrorist organization, but, for various reasons, chooses 
not to. VVhen a state takes action that benefits a terrorist organization and begins to offer tangible forms of 
assistance, “Toleration” becomes “Support”. The distinction betvveen “Support” and the next higher level on 
the involvement spectrum, “Sponsorship” can be determined by three key characteristics: the form of support 
provided by the state, the quantity of support provided by the state, and the connection betvveen the state and 
the terrorist organization. The forms of support a state provides a terrorist organization can be generally 
classified into four categories: fizancing, government services, logistics and safe havens. The financing 
category encompasses any form of financial support provided by the state to the terrorist organization. An 
example is a state allovving a diaspora to fundraise on behalf of the terrorist organization. The government 
services category entails the state providing goods or services to the terrorist organization that are unique to a 
state government. This can be a vvide variety of the things to include passports and other diplomatic services, 
training in military-grade vveaponry or intelligence collection or political support in the public arena. The 
“Logistics” category includes all forms of logistical support for the terrorist organization. The most obvious 
and historically rampant example is vveaponry. Hovvever, other instances might include facilitating the 
transport of people via bus or plane to terrorist training camps. The most important form of support a state 
can offer is a safe haven. A state allovving terrorists to freely exist vvithin its borders offers the organization 
the ability to focus its efforts on activities beyond mere survival, ultimately making the organization more 
lethal. (5, p 9-17) 

According to Freeman”s theory, state sponsorship is a legitimate, simple and secure resource that brings 
a great deal of money to terrorists. Nevertheless, it is out of a terrorist organization”s control and there is a 
possibility that state sponsors can force a terrorist group to change its agenda and goals by holding povver 
and influence vvith their support. 

2.Ilegal activities 

The largest source of terrorist funding is illegitimate revenue-generating activities committed by terrorist 
organizations themselves. Because the state sponsorship is unreliable and constrains the behavior of the 
terrorist organization, they choose funding through illegal activities. Most common fundraising activities 
include: kidnapping and extortion, theft, smuggling of drugs, vveapons, commodities, like gold and 
cigarettetes, cash and people: petty cerime, frauds and scams, pirating goods. (2, p 14) 
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Kidnapping and extortion are important funding sources because of being lucrative. Money is raised 
vvithin communities in return for protection against the terrorists. Extortion is regarded as a cost of doing 
business in communities vvhere it is prevalent and payments from individuals or businesses become essential 
to obtain the release of kidnapped family members, colleagues or employees. Supporters of terrorist and 
paramilitary groups exploit their presence vvithin expatriate or diaspora communities to raise funds through 
extortion. A terrorist organization vvould make use of its contacts to tax the diaspora on their earnings and 
savings. Extortion from diaspora communities can be a significant and consistent source of funds. Estimates 
state that before 2001 one terrorist group collected up to USD 1 million a month from expatriates in Canada, 
Britain, Svvitzerland and Australia, making it among the most vvell-funded terrorist groups in the vvorld. (6, p 
18) 

Theft is increased as a funding source because the terrorist groups have access to vveapons and 
operatives vvho are prepared to use them. Terrorist groups have routinely robbed banks to fund their 
operations. If funds are drying up terrorists vvill often resort to robbery of business premises such as banks 
for cash, or stealing cars at gunpoint (car-facking). (7, p 17) 

Smuggling is a profitable activity for anyone engaged in it. Terrorists smuggle almost anything 
including drugs, diamonds, cigarettes, people and even animals in order to finance their organization and 
operations. As soon as a product is taxed heavily it becomes a commodity to smuggle. Successful smuggling 
operations require coordination and established distribution netvvorks through vvhich smuggled goods can be 
sold for profit. The illegal smuggling profits are placed into the banking system vvith the use of front 
companies or short-term shell companies that are dissolved after they have fulfilled their purpose. Businesses 
extorted by terrorist organizations are coerced into placing criminal proceeds. (4, p 14) 

Drug trafficking is an attractive source of funds for terrorist groups, enabling them to raise large sums 
of money. The degree of reliance on drug trafficking as a source of terrorist funding has grovvn vvith the 
decline in state sponsorship of terror groups. Even if the terrorist organization is not involved in importation 
or distribution of drugs, they profit from the activity allovving the drug suppliers and dealers to operate 
vvithin the communitites that they control and through the imposition of levfes. (4, p 15) 

Hlegal activities are reliable fundraising methods vvithin the control of terrorist organizations, though 
their legitimacy can vary depending on a particular activity. Even though these resources are considerably 
İucrative, they are risky due to their insecure nature. Furthermore, the simplicity of these activities varies 
according to the type. VVhile extortion is a straightforvvard process, drug trafficking requires a strong 
organizational structure and international connections. (3, p 27) 

3.Legal activities 

Terrorist organizations do not limit their financial activities to undervvorld netvvorks and illegal revenue 
sources. Many terrorist groups engage in legitimate business activities to raise and distribute money. 
Activities include soliciting contributions, operating businesses, running non-governmental organizations, 
creating charities, forming or using banks and using informal money transfer systems. (8, p 66) 

For the terrorist organization engaging in legal activities to raise money is advantageous in terms of 
security. Because the activity is entirely legal. Nevertheless, there may be some disadvantages to engaging in 
legal activities. In terms of security, even legal activities may dravv attention from the authorities. Because 
businesses are required to keep records and can be audited, both of vvhich provide the state vvith possible 
avenues to gather intelligence on the terrorist organization. Besides, forming and operating businesses are 
not simple activities, they require good business skills if the purpose is to make a profit. And in terms of 
quantity, legal activities may make lovver profits than other funding sources because of competing in 
marketplace. (2, p 20) 

Legal activities are legitimate, secure and controllable monetary resources for terrorists, but they are lovv 
in quantity and reliability. Additionally, they require specialized skills and knovvledge to engage in them. 

4.Popular support is another funding source that comprise support of sympathetic population and 
constituency. A vvell-knovvn and vvell-documented form of popular support is charitable donations. İt is 
common practice vvithin certain ethnic communities for amounts calculated as a percentage of income to be 
donated to charity. Such individuals either donate money knovving that it vvill be used for terrorist purposes, 
but more often believe that they are making a donation to a good cause. Charities or non-profit organizations 
possess characteristics that make them particularly attractive to terrorists or vulnerable to misuse for terrorist 
financing. They enfoy the public trust, have access to considerable sources of funds and their activities are 
often cash-intensive. Furthermore, charities are subyect to significantly lighter regulatory requirements than 
financial institutions or publicly-held corporate entities, (for example, for starting capital, professional 
certification or background checks for staff and trustees at registration or for ongoing record keeping, 
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reporting and monitoring), depending on the country and legal form of the charity and reflecting their 
principally non-financial role. (6, p 11) 

Some terrorist organizations recefive financial support from their diaspora communities and membership 
dues. The difference betvveen diaspora and charity support is that support from diaspora is based more on 
ethnic or racial connections and less on religious ones. (2, p 22) 

Popular support is a legitimate, secure, reliable and simple source of revenue: hovvever, it is out of 
terrorist groups” control and does not bring substantial amounts of money. 


Conclusion 
In order to counter terrorist financing effectively, states should follovv a strategic framevvork built on a 
theoretical and scientific foundation. Freeman”s theory of terrorist financing methods explains the financial 
needs of terrorists by presenting six criteria that affect terrorists” decisions to select specific types of 
financial resources. The financial resources that bring high amounts of money are most preferred by 
terrorists, but they also seek resources that bring constant, secure, controllable, reliable and easy gains. Thus, 
defining the criteria to funding sources helps countries focus on a strategic path. 
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THE LEGAL REGULATION OF E-GOVERNMENT FORMATION 


Summary 

Analyzing the interaction betvveen e-government and citizens in Azerbaifan, it is possible to observe 
large-scale socio-cultural changes in the lives of the population under the influence of the information 
socfety. Although the principles announced at the beginning of the e-government path vvere far from the real 
situation, later regulatory framevvorks vvere established, multifunctional centers vvere established, various e- 
government regulations for development and implementation, integration of state information systems to 
develop and expand domestic and international cooperation. Involvement of the population in management 
processes and cooperation vvith the state vvith the help of information and communication technologies began 
to create a vvide range of opportunities. The article examines the legal basis for the formation of e- 
government, reflects the status of e-government, e-signatures, e-services provided to citizens by the State 
Ageney for Citizen Services and Social Innovations. 
Key vvords: e-signature, research concepts, decree, electronic document, state agency, state program, €- 
government portal 


mtroduction 

In the past three decades there has been varying definitions of electronic government. Hovvever, extant 
literatures on E-government points to significant degree of "theoretical fragmentation" (Yildiz, 2007) vvithin 
the E-government research discipline arising from varying definitions and theoretical approaches to the 
discipline by many researchers of E-government. (1). Theories and Concepts about E-government as defined 
by Bailur and Heeks (2007) are mainly represented in literature in the follovving formats: 

1. Framevvork-based research concept: The framevvork-based research studies mainly uses framevvorks 
that are derived explicitly from bodfes of theoretical vvorks. These include framevvorks of various perspective 
on regulations, derived from imported theories from the field of political science. 

2. Model-based research concepts: The model-based research concept mainly uses models that are 
presented vvithout references to other or previous framevvork of knovvledge. A notable example is the four- 
part “vveb stage” model developed by Layne and Lee. 

3. Sechema-based E-government research concept: The Sehema-based research concepts found in E- 
government literatures mostly make use of a schema of techniques for E-government research. Examples 
include the use of data architecture. 

4. Concept-based E-government research: Concept-based E-government research mostly makes use of 
concepts such as “stovepipe government” and “public-value-concepts” to describe E-government. 

5. Category-based E-government research: Category-based E-government research vvorks are seen in 
literature to make use of various factors and features found on E-government VVebsites to describe the 
category or type of E-government that it is thought to represent. 

6. Non-framevvork-based research: non-framevvork-based E-government research does not involve the 
use of any recognisable framevvork of knovvledge. Non-framevvork-based E-government research are seen in 
literature to simply present and explain some set of ideas and related data to describe E-government. (2) 

Today e-government in the vvorld is organised on tvvo basic models — a centralised model based on cloud 
computing and a distributed model based on X-Road technology. Mafority of European countries (Germany, 
France, Spain, etc), as vvell as some countries in Eastern Asia base their e-government models on cloud 
computing. E-government models based on cloud computing allovv centralised, fast and convenient 
exchanges of information. Models based on X-Road allovv secure exchanges of information betvveen 
independent information systems of various states institutions. X-Road doesnft contain any data on its ovvn, 
but provides secure exchanges of information betvveen independent databases. Azerbaifan has decided to 
build its e-government model on X-Road and created an egovernment gatevvay that provides secure 
exchanges of information betvveen state institutions. Currently, there are signs of transition from a distributed 
model to a centralised model based on cloud computing. Main attributes of cloud computing are 
centralisation of information systems and placement of open data and applications on the Internet. The 
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Ministry of Communication and High Technologies is planning some activities in this direction, namely 
establishment of a data centre. Open Government Information Portal is already created. (3) 

The e-government system has been applied in post-Soviet countries, including Azerbaiyan, since the 
second decade of the 21st century. Hovvever, the development of e-government in the Republic of Azerbaifan 
is relatively rapid. As an example, 1 can say that in 2014 and 2016, the Republic of Azerbaifan made 
significant progress in the use of e-government and the e-government development index in the so-called "e- 
Government Control" published by the United Nations in different years. 

Thus, in 2012, the Republic of Azerbaiyan vvas ranked 9öth among the countries implementing the e- 
government system in the vvorld according to the relevant criteria, in 2014 it rose to 68th place, and finally, 
in the official data of 2016, e-government İt is ranked 47th among the top 50 countries in the vvorld that have 
implemented the system. In general, the formation of e-government in the Republic of Azerbaifan is based 
on international experience and the Order of the President of the Republic of Azerbaifan on approval of the 
State Program on Development of Communications and Information Technologies in the Republic of 
Azerbaifan for 2010-2012 (E-Azerbaifan). On some measures in the field of "Decree dated May 23, 2011 and 
other normative legal acts created a legal basis for its activities. 

At the same time, it should be noted that along vvith these normative acts, in order to implement the e- 
government system in the country, the examples of other countries vvere initially follovved. İt is also 
ambiguous, given that the e-government system has been used in the United Kingdom, Yapan and other 
countries since the United States since the mid-1990s. (4) 

Over the past years, various decrees, lavvs and state programs have been developed and adopted in 
Azerbaifan, vvhich play the role of the legal basis for the formation and development of e-services and e- 
govermment. According to the Order of the President of the Republic of Azerbaffan, the “National Strategy 
on Information and Communication Technologies for the Development of the Republic of Azerbaiyan (2003- 
2012)” vvas approved (February 17, 2003). (5) The main goal of the National Strategy vvas to promote the 
development of democracy in the country and accelerate the transition to the information society through the 
vvidespread use of information and communication technologies. 

Decree No. 429 signed by the President of the Republic of Azerbaiyan Ilham Aliyev on May 23, 2011 
“On some measures in the field of organization of e-services of state bodies” Given the importance of e- 
services for the prevention of such cases, it has given a high impetus to the acceleration of vvork in this 
direction. (6) A very conventient interface for real-time payment (e-payment) of fees, money transfers and 
other electronic payments for services provided by some government agencies has been made available to 
the public. 

In addition to the national strategy plan, a number of other lavvs have been adopted, decrees and orders 
have been issued, and concepts have been developed. These include: 

Order of the President of the Republic of Azerbaiğan dated October 21, 2005 on approval of the 
State Program on development of communication and information technologies in the Republic of 
Azerbaifan for 2005-2008. 

The purpose of the "State Program for the Development of Communications and Information 
Technologies in the Republic of Azerbaiyan for 2005-2008 (Electronic Azerbaifan)" The high-level 
organization of the implementation of the "National Strategy" consisted of planning and implementation of 
profects in accordance vvith the identified specific goals and activities in this area. Development of society in 
accordance vvith modern requirements, improvement of public administration and further increase of its 
transparency, ensuring development of knovvledge economy, creation of national information resources, 
application of nevv technologies in all spheres of activity, legal protection of information security and 
freedom, integration into global information space Expanding the scope and ensuring full transition to the 
information society vvere considered to be key components of this activity. In connection vvith the planned 
vvork, a draft "Action Program for the formation of e-government" vvas developed and implemented in the 
country. (7) 

“Lavv of the Republic of Azerbaiyan on Electronic Signature and Electronic Document” vvhich 
came into force on March 9, 2004. 

The lavv has been one of the state measures to stimulate the formation and development of e-government 
in the country. Thus, the lavv defines the legal, organizational basis for the use of e-signatures and e- 
documents, as vvell as their application in e-document circulation (ESD) and the rights of related entities, 
designed to regulate the relationship betvveen them. E-signature and ESD can be vvidely used in all areas of 
activity, except vvhere prohibited by lavv. (8) 
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Decree of the President of the Republic of Azerbaiyan dated May 23, 2011 on some measures in the 
field of organization of e-services of state bodies. 

This Decree reflects the need for flexible management that can fully meet modern requirements, as vvell 
as the provision of e-services to the public to eliminate corruption and increase transparency in the activities 
of each government agency. According to the Decree, the central executive authorities must do the 
follovving: 

- A special e-service section should be created on the official vvebsite in order to provide e-services to the 
public only vvithin its competence, 

- The name of the service provided, the exact list of documents required for the provision of the service 
and the electronic form of the relevant documents should be placed in the created e-service section, 

- The unimpeded and free use of this section by individuals must be fully ensured. 

One of the key issues in the development of e-government mentioned in this Decree is to ensure the 
creation and launch of an e-government portal vvithin three months by the Ministry of Communications and 
Information Technologies (MCTT) to organize the use of e-services in government agencies based on the 
principle of "one stop shop". VVas to shovv that. (6) 

Order of the President of the Republic of Azerbaiflan dated August 11, 2010 on approval of the 
“State Program on Development of Communication and Information Technologies in the Republic of 
Azerbaifan for 2010-2012”. 

It is necessary to address the follovving issues: 

- Ensuring the application of ICT solutions at all levels of public administration, the creation of state 18 
and information resources and their development, 

- Ensuring the integration of information (information) resources of the state and IS based on common 
ecological standards, technological, organizational and technical, implementation of measures and creation 
of a favorable environment for them, organization of information exchange betvveen state structural bodies in 
a completely safe and secure vvay development of a single confidential multiservice netvvork to meet modern 
requirements: 

- VVidespread application of "e-government" solutions to increase the efficiency and quality of services 
provided by relevant government agencies, the organization of e-services in accordance vvith the principle of 
"one stop shop". (7) 

Decree of the President of the Republic of Azerbaifan dated September 4, 2012 on approval of the 
“Regulations on Interdepartmental Electronic Document Management (ESD) System” 

The Regulations mentioned in the decree define the rules for the establishment, management and use of 
the interdepartmental ESD system. (9) 

Decree of the President of the Republic of Azerbaiflan dated February 5, 2013 on approval of the 
“Regulations on the e-government portal” and measures to expand e-services. 

This Decree further improves the e-government portal in the country to organize the use of e-services 
provided by government agencies based on the principle of "one stop shop", increase the efficiency of all 
vvork on the organization of e-services, vvidespread use of e-services in government agencies. In accordance 
vvith the Decree of the President of the Republic of Azerbaiyan No. 429 dated May 23, 2011, the 
“Regulations on the e-government portal” vvere approved and the State Program on expansion of e-services 
in government agenctes and development of “e-government” in 2013-2015. The instructions on preparation 
of the initial draft of the lavv and its submission to the President of the country vvere reflected. (10) 

Decree of the President of the Republic of Azerbaifan dated .Fuly 3, 2012 on measures to establish 
the "State Agency for Citizen Services and Social Innovations" under the President of the Republic of 
Azerbaifan and to improve the services provided to citizens by government agencies 

This Decree further increases the transparency of government agencies in all areas of activity, the 
quality, convenience, modern form of services provided to citizens and the application of modern 
innovations in the provision of services, the implementation of interaction vvith citizens vvithin the ethical 
rules, courtesy, ensuring citizen satisfaction and needs Improving the services to be provided due to the need 
to provide e-services, accelerating the process of transition to e-services. In order to implement all this, 
"ASAN service" centers have been established in a number of districts of Baku in order to ensure the 
implementation of the services provided to citizens by the above-mentioned ageney and various government 
agencies. The official vvebsite of the agency is functioning. (11) 

Conclusion. Globalization and the transition to the information society make it inevitable that ICT vill 
adapt to modern standards in our time. Due to the vvidespread use of personal computers and the availability 
of the Internet, the level of ICT literacy in most countries of the vvorld is constantly increasing. At the same 
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time, e-business and e-commerce are developing rapidly. Today, ICT is increasingly used in everyday life, 
medicine, health, education, lavv, science and public administration. The essence of e-government is not only 
the electronicization of the existing government, but also to make it more efficient and economical in terms 
of service delivery. VVhen e-government is introduced, the state changes its processes and structures, and at 
the same time has the opportunity to establish a nevv level of relations betvveen the state, citizens and 
organizations. Thus, the application of modern information and communication technologies is extremely 
inefficient vvithout administrative reforms in public administration systems. İt follovvs that the focus of e- 
government is not ICT, but government. 
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International legal framevvork for combating eybercrime 
Summary 

The article examines the relevance of eybercrime, their types and possible vvays of their fulfillment, the 
peculiarities of eybercrime, as vvell as the intemational legal basis for the fight against this evil. Cyberspace crime is 
one of the most difficult problems that the international community has faced in recent years vvith the development 
of information and communication technologies. International coorperation in the fight against eybercrime is carried 
out in several directions and involves, first of all, the creation of regulations and the development of general 
recommendations, as vvell as the implementation of effective models of organizational interaction betvveen states. 
Key vvords: cyberspace, cybercrime, international layv, transnational crimes, Coucil of Europe, UN, Criminal Code 
of the Republic of Azerbafian, criminal policy 


TloHsTHe cxuöepnpecmynneHueə Yi cxutepnpocmpaHcmso) B HaCTOSHYE€ BpEMS) HCTOTİB3YTOTCS HOCTƏTOHHO 
HIHpOKO B CBM3H € TIpoH3OHHHFM B XXI B. HHÖOpMAHHOHHO-TEVKOMMYHHKaHHOHHBIM TİPOPBİBOM Fİ CTƏTH 
HEOTBEM/ICMOİİ HaCTbEO BCeEX Cİep ?KH3HC/ICSTETEHOCTH. HEHTOBEKa HB HETOM  MC?ÇİYHapO//HOTO COOĞIHTECTBƏ. 
CorracHO HaHHBIM OTdera OOH ro cCocTosHHrO HİTHPOKOHOZOCHOİ  cBs3/): 3a 2015 T., B HaCTOSIC€ BDEMS 
Hocryrı B VİHTepHeT HMEPOT TIOpsy/iKa 3,2 MHP, HETOBEK, TO CpaBHEHHTO € 2,9 Müipiz B:2014 T., "ro cocTaBineT 
ropsyixa 43 7/6 Bcero MHpoBoro HacerreHHəi, A k 2017 royiy HOCTyTİ K MOĞHSIBHOMY HİHPOKOTİONOCHOMY FİHTepHeTy 
roviyuaT yəxe zo 70 70 oT oömeii ucneHHOCTH HacezieHVisi MHpa. ÖHHOBDeMEHHO € KONHHECTBOM TIO/B30BaT€TiCİİ 
YB€IHHHBAETC51 KAK TIOTEHHHATIBHBIX ?KEPTB, TƏK V BO3MO?KHOCTB CTTO/İB3OBƏTb CETB VİHTEPHETA /UTİ COBEPIHEHVİİ 
TIpOTHBOHpaBHBIX /1€4HHİİ 110 ƏTOMY, ceroyrHsi TİPECTyIHOCTE: B KMÖeprpocTpaHCTB€ CHuHTaCTCS OHHa H3 
ocTpeHuHX TIpOÖsEM, € KOTODOH CTO/NİKHyZOCB MC?K/IyHapOH/HOC COOĞIHECTBO Ha. TTPOTSDKEHHH  TTOC?TeVTHHX 
HeCsTIHTETHİİ B CBSİ3H C pa3BHTHEM HHQ)ODMaHHOHHBIX TEXHONOTHİ. 

KaK 3aMeTViT MCXKİyHapo/HBİH: ƏKCTİEPT TO TapMOHH3aAHHH  3AKOHOHATE/IBCTBa B Cİbyepe KHÖeprpecTyrHOCTH 
HTrafin Hlovnp6epr (Stein Schiolberg), cn6eprpocrpaHCTBoO, KaK TIsTOC OĞLMI€€ TIpOCTpaHCTBO, TİOC/İC Ha3eMHETO, 
MOPCKOTO, BOS3/IYIHHOTO H KOCMHu€CKOTO, Tpeöyer Koop,/ıHHaHMH, coTpyzHHHECTBa H OCOĞBIX MED Ha 
MC?/ÇIyHapo,/IHOM ypoBHeə (14). Əro Tpe6oBaHHir CBs3aHO € TEM, "TO KiMÖeprpecTYTNİEHHSİ 3aHaCTyIO BBİXOVSİT: 33 
Tpezeribı onHOTO TOCy/zapceTBa HV HOCST  TpaHCTpaHHHHBİH VUR. TDAHCHƏHHOHƏTİBHBİHE: xapaKTep  (12,p.97-108). 
Oco6eHHO TIpoÖ/ieMa yecyTyÖrIeTCs TEM, HTO PCIHATB € CHİTAMH OHHOTO TOCy/TapCTBa HE TIpe/iCTaB/IseTCS1 
HEBO3MO?KHBIM. Yrposa KHöeprpecTyıumeHHİİ Hee rsno6arırsarıyısı. TİPOHOTDKaeT paCTH. Cc Ka?KÇİBİM. HHEM. TaK, yoxe 
ceiuac KMöeparTaKH rraparır3yroT pa6oTy H€ TO/İBKO HaACTHBİX CTDYKTYD, HO Hi TOCy/IADPCTBEHHBİX ODTAHOB, B MHDC H€ 
cyıHecTByeT rocyHzapcTBa, KOTOpO€C ÖBLUTO Öbi 3aHyiHEHO OT T1OH/OÖHOTO poyra arak, B KaHecTB€ BEDOHTHBIX 
HCTOHHHKOB KHÖepyrpo3 paccMaTpHBaToTC51 H€ TO/BKO XaK€PBİ VZ. HX TPYTHİBİ, HO TƏK?K€ OT/İCTİBHBİC TOCYHapCTBƏ, 
TeppopHeTHHeCKH€, TIpECTyTIHBI€ TpyTITIHDOBKH. 

Hano OTM€THTB, "TO TIDPH BbIpaĞOTK€ Cpe/iCTB H METOHOB ÖOPBÖBI € KHÖ€CprpecTyIUTEHHSİMH CİTCZİyET TİOMHHTB O 
HATECHTHOCTH HaHHOTO BiHla rrpecryiumeHniH (13,p.10310-10323). /İrr GoribrECTBa TipeCTyİDTEHHİİ, COBEDLIACMBİX 
B TT06a/1IBHBIX KOMTIBEOTEPHBIX  C€TSİX, XapaKTepHbi: cifeniyroHMe  ocoğeHHOCmu: a) TİOBBİHİCHHaS CKDBİTHOCTB 
COB€pIHEHH51 TIPECTYINIEHH51, OĞecrieuyiBaeMası crrendiKoii ceTeBoro HHİ)ODMƏaHHOHHOTO TipoCTpaHCTBa (pa3BHTBIC 
ME€XaHH3MbI AHOHHMHOCTH, C/IO?KHOCTB HHİpacTpyKTypBi H T.TL.), 6) TpaHcrpaHruHbiH  XapaKTep CETCBbIX 
rpecryınıeHHİİ, B) oco6ası TTO/İTOTOB/TEHHOCTE TIPECTYTIHHKOB  H HHTETUTEKTyalIBHBİİİ  XapaKTep TIpECTYTİHOH 
HESsT€"IbHOCTH, T) HeCTaAHHapTHOCTB, C/1O?KHOCTb, MHOTOOOpa3H€ H HaCTO€ OĞHOB:IEHH€ CTİOCOĞOB  COBEDPİHEHHİSİ 
npecryınıeHHİİ V TİDHMEHSCMBIX CITCHHATBHBIX  CPE/ZiCTB, 71) BO3MOXKHOCTE: COBEPİHEHHSİ TİPECTYILTEHVSİ B 
aBTOMaTH3HDOBaHHOM P€?KHM€ B HECKO/IBKHX MECTaX O/İHOBDEMCHHO, BO3MO?KHOCTP OÖBƏ/IHHSTE OTHOCHTEİİBHO 
caÖblc pecypebi MHOTHX OT/TCZIBHBİX  KOMTİBFOTEDOB B  MOHİHOC Opy/IH€  COB€PİLEHVİSİ TipecTyimmeHFİ, €) 
MHOTOƏTHH30,IHBIH XapaKTep TIpeCTYTIHBIX HCİİCTBHİİ TIPH MHO?KCCTBEHHOCTH TTOTEPTICBLIHX, 2K) HEOCBC/TOM7İEHHOCTB 
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TIOTepTI€BIHIHX O TOM, HTO OHH HOHBEpTVIHCP TİPECTYTIHOMY BO3//CİİCTBHTO, TİHCTAHHHOHHBIİ XapaKTep rpecTyrıHBIX 
HCİİCTBHİİ B ycHOBHSX OTCYTCTBHS İiHraHqecKOTO KOHTƏKTa TIpECTYTIHHKa H. TOTEPIİCBİHCTO, 3) HEBO3MO?KHOCTB 
TIpeHoTBpaıeHTisi H TIpeCeHeHViS TIPECTYINTEHHİİ HAHHOTO BV TpPaZTHHHOHHBIMH: CDCZCTBaMH (10,c.109—110). B 
HaCTOSIH€€ BpeM5I He CYIH€CTByET HH pereBaHTHOH CTATMCTHKH, OTpa?karoHeii pearbHyro KapTHHy COCTOSHHİİ 
KHöeprpecTyrTHOCTH, HH. HƏHiC?KHBİX  METOHOB CÖOpa TaKHX HaHHBIX. Vİ He HE TONBKO B OTCYTCTBHH 
€HHHOOÖPas3rısı HaHHOHaIBHOTO YTOHOBHOTO 33KOHO/IATeTIBCTBa CTpaH B cdepe ÖÖpBböBİ c KiMiÖepripecTyTİHOCTBTO H 
pa3HOH rpaKTHK€ €TO TIDHMEHEHH51, pa3ıarsıx B: MOpMHpOBaHHH. YTOHOBHOİH CTATHCTHKH. V OCOĞEHHOCTSİX 
TIpaBOOXpaHHTC:IBHOİİ CHCTEMBI, /İ0 cx TiOp HEHCHO, O KaKOİİ CTeTieHH //OCTOBeDPHa CTaTHCTHKa 06 
ƏKOHOMHHECKVIX TTOTep3iX OT KiMÖepripecTyTIHOCTH: (5,c.69). 

MeeəxzyHapoHOec CcOTpy/IHHHCCTBO B OÖaCTH. ÖOPpBÖBI c KHÖepripecTyımTeHHSMH OCYIHECTB:İSETCSİ TO 
HECKO/IBKHM HaHpaB.TEHHSİM H TIpez101OTaeT TİDCOKH€ BCETO CO3//AHH€ HOPMAƏTHBHBİX AKTOB Hi BBİpa6OTKy oÖMIMX 
P€KOMEH/IAHHİİ, a TaKoKe BHENpeHH€ ƏQ)))eKTHBHBIX MÖZCİCİİ OpraHH3aHHOHHOTO B3aHMO/İCİİCTBVS M€?KHİy 
rocyzapeTBaMyı. Ilpu ƏTOM CTEHyeT YyuHTBİBATB, "TO TpaMHOHHbİ MEXAHH3MBİ ME?KTyHapo//HOTO 
COTpyHHHH€CTBA, BK/ITFOHaSI 3aTIPOCBİ, BSAHMOTİOMOHb H HPyTH€ TIOHOÖHBIC HHCTPyMEHTBİ, TIPHMCHSBHIHECS) B XX B. 
H paH€e, 4B:151FOTCS HETOHIXO/EIHFİMH. B ƏPY, KOT/ia TİPECTYIDİEHHS MOTYT COBCPIHaTBCS 3 TEOĞOİİ TOHKH 3€MHOTO 
Hapa co ckopocTbio cBeTa (15,p.60). IlpaBoBoe pery:ınpoBaHH€  BOTPOCOB Öopböbi € KHÖeprpecTyILTEHHSMH 
TIpeHCTaBılseT co6ofi Gasric BCCİİ CHCTEMBI TIPOTHBO/İCİİCTBHİSİ (YHHBEPCƏTIBHBİH, DETHOHAaTIBBBİH, CyÖperHOHaTIBHBİİİ 
H HaHHoHarıbHbii) KHÖepripecryriHOCTM. CİTOXKHOCTE BbIpaĞOTKM MC?KÇİİYHaDO/HBIX AKTOB B  HEHOM B 
paccMaTpHBaeMOİ1 CHTyaHHH OC/TO2KHSETCSİ €Hİ€ H TEM, HTO €CYIHTECTByTOHİM€  33KOHBİ TPy/IHO TİPHMEHSİTB, KOTTa 
peub HHET O H€ HTO/UTaFOHIHXCS  Z1OKATH3aAHVIH. aTaKaX B TETAHETaPHbiX MacılTa6aX, HOKa3aT€sibCTBa  KOTOPBIX 
pasöpocaHBı H BHPTYarıbHBD? (6, c. 144). 

HecMoTps Ha ƏTOTO, MC?K/İyHapo,/IHOC COOÖHTECTBO Ha pa3rHuHBİX YDPOBHSİX BBİpa6oTar1o P3/I AKTOB, HMCEOLİMX 
3HaM€eHH€ /Um ÖOpböbi c KMÖepripecTyTİHOCTBİO, TİpH H€M OCOÖyDO porib HTPaTOT PETHOHATIBHBİC AKTBİ, TİOCKONBKy 
OÖHICMHDOBOİİ H/OKYMEHT B HƏCTOSHCC BpeM51 CO3HaTb. 3aTPyHHHTEribHO. BMECT€ C TEM HE/İB34 HC OTMETHTb 
HOTİBİTKH TOCy/ZApCTB pacrıpocTpaHTE: HODMBI T/TOĞazI5BHbIX  MC?KHyHapo/HBİX  //OTOBODPOB Ha Öopböy € 
KHöeprpecTyTTHOCTBTO VET: 3AKTİFOUHTE: HOBBİC: HOTOBOPBİ.. HarıpMep, TaK KaK B KHÖepripocTpaHCTB€ Hapiryıy c 
OT/ICTIBHBIMH. "IHHƏMH MOTYT HCİİCTBOBaTB V OpTaHH3OBƏHHBI€ TIPECTYTİHBIİ€ TDYTİTİBİ, CYIHECTBYET  BO3MO?KHOCTP 
TIPHMCHEHH5 K HHM M€?KHIyHapo,IHBIX OTOBODPOB, HarıpaB/TeHHBİX Ha ÖOpBböy Cc OpTaHH3OBƏHHOİ TİPECTYTİHOCTBEO, B 
uacTrHocTH KoHBeHuyH OOH mpoTHB TpaHCHaHMOHaTIBHOH OPTaHH3OBƏHHOİ TIİPECTYTİHOCTH OT 15 HosiÖpsi 2000 T. 
IloroMy, "ro cerozHs KMöeprmpecryıueHve ripnoöpezra TpaHCHaHHOHaTİBHBİH: XapaKkTep H cO3yaeT OrlacHOCTB /UTS1 
CTaÖVUTBHOCTH TOCy/IapCTB. 

IlpasoByio OCHOBy ÖOPBÖBI € KHÖepripecTyILTEHHSİMH OÖpa3yToT C/TC/iyTOHİCC MC?KİyHaDO/IHBİ€ HODMƏTHBHO- 
TIPABOBBI€ AKTBI, O TOM HHCH€ MATKH€ TIDABOBBI€ HODPMBI — SOf/f /İavv, TaKHMe KaK KoHBeHuys OOH nporHB 
TpaHcHaHHOHarbHOH OPTaHH3OBAHHOİ TipecTyriHOCTA 2000 r., OkHHaBcKas Xaprs TsioSarbHOTO 
HHÖYOpMaHMOHHOTO OÖLICCTBƏa, TIprHsiTasi 22 Hroyisi: 2000 r. vepamıu crpaH. BönblHOİİ BOCBMEDKH, 2KeHeBcKası 
FHekraparysı rprHuFTOB cllocrpoenve HHQOpMaMMOHHOTO OÖHIECTBa - TTOĞATbBHƏas 3a//a4a B: HOBOM 
TBICIHCHETHYD,, TIpHHsiTas B 2003 r., TyrccKası rporpaMMa /üns HHİOpMaHHOHHOTO OÖIHECTBƏ, TIpHHSİTas B 2005 
r., IIporpamma YViHdboptarıysı /UDr BCeX (İnformation for All Programme), rıprHsTas B 2001 r. FOHECKO, 
PykoBozıcTBo MeəxriyHapoymoro corosa ərrekTpocBssH (İTV): clTonaaHre KM6eprpecTyrHOcTH: PyKOBOZCTBO İTİ 
pasBHBaroMıyxcsı C€TpaHə, cpeHH peTHOHaTIBHBİX TİPABOBPIX  HECTDYMEHTOB MO?KHO BBUTETİHTB. CrTeziyrOLIMe 
KOHBeHlMHH CoBera EBporibi: KoHBeHuyis o Gopböe c KHÖeprpecTyıVTeHHSMH 2001 r., O B3aHMHOİİ TipaBOBOİİ 
HOMOLM TO YTOHOBHBIM /H€TaM B TOM, HTO KaCa€TCs1 Cy/ZICÖHBIX TiODpyueHHİİ O TTEpeXBAaTC TEVEKOMMYHHKaHHOHHbIX 
cooöıeHHii, O öopsöe c riHpaTCTBOM B OÖ/MTaCTH aBTOpCKOTO TipaBa H CMC?KHBİX TİpaB, Ö TTOPSVİK€ HCTTONİB3OBƏHH31 
TICDCOHA/IBHBIX /AHHBIX TIONHHMeİb, O sarmiyTe rrepcoHa/IBHBİX /AHHBİX B CÖ)eD€ TETİEKOMMYHHKƏLHHOHHBİX YCTİYT, B 
OCOĞEHHOCTH T€:Teİ)OHHBIX ycriyr, O rpecTyLTeHHSİX, CBSİSAHHBİX Cc KOMTİBEOTEpaMD), 110 poörneMaM  YTOHOBHO- 
rpoMeceya"ıbHOTo TIPaBa, CBSİ3AHHbIM C HHİ)ODMƏALHHOHHBIMV TEXHONOTVSİMED), BaHTKOKCKası TEKTTapalHysı, B paMKax 
EBporrefickoro Corosa - CosnaHHe 6esorracHoro HHİ)OpMaHHOHHOTO OÖIHIECTBa TİOCDE/ICTBOM TİOBBİHTEHHİİ 
saHHVIHICHHOCTH HHİOpMaHHOHHOH VHİpacTpyKTypbi H ÖOpböbi: Cc TIPECTyINTEHHSMH C HCTİONB3OBAHH€M 
KOMTIBFOTEPHBIX CpE/iCTB? TipHHSTas 2001 T., B paMxax CH” neHerByer CorrrarmeHHe o coTpy4HHH€CTB€ 
rocyzapcTB-yuacTHHKOB CHT” B öopböe c TpecTyımTeHHSMH B CÖepe KOMTİBEOTEPHOH HEHİbopManıy. 2001 T., Ha 
YHHB€pCazBHOM OCHOB€ - KoHHErruys KoHBeHluyn. OOH o6 o6ecrreneHHH M€?K/IyHapoHHOİİ HHİYODPMƏHHOHHOİİ 
SesorracHOCTH 2011 r., H HPyTH€ aKTbI B KOTOPOİİ OTpa?KEHbI OCHOBHBIC HaTIpaB/TeHHSİ MƏ?KTOCY/IAPCTBEHHOTO 
coTpyHHHH€CTBa B HaHHOİH cdepe. 

OöecrreneHrisı M€?K/IyHapOHHOİİ HHİOpMAaHHOHHOİ Öc3OTTaCHOCTH. B COBDEMEHHOM MHPE SİBİETETCS OHHH: H3 
AKTyarIBHBIX, C/TOXKHDIX  TİPOÖ/TEM, KOTOPBIC  PEHCHHSİ ƏTOTO  BOTİpOCa  HeTTOCDEHCTBEHHO 3aBHCHT OT  YDOBH51 
corpy4HHecTBa ToCy/apcTB. 11oToMy, uTo vHİDOpMaMHOHHO€ TipoCTpaHCTBO TIO CBOCİİ TipHpOHe TpaHCHaHMo- 
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HƏIBHO, HHİYODpMAƏHHOHHBIC BBI3OBbİ V YTPO3Bİ He OTpaHHƏHBATOTCS. TİPEHCİTTAMH OT/TCİTBHBİX  TOCy/apeTB.. /İrsi 
o6ecrreueHH51 MCƏKHyHapo,/rHOH HHÖMOpMaHMOHHOİ Öe3orracHOCTH HEOÖXO/IHMO COTpy/HHSECTBO, OriHparonieecsi Ha 
HOPMBI M€?K/IyHapo,rHoro rrpaBa rip. yueve oco6eHHoCTef Hyi)poBoit cpezibi (7,c.45). Cs. c pereHHeM ƏTOTO 
TpoöreMa Ha YHHBEpCATBHOM YpOBH€ ÖBLI TIDPHHST KoHMeruys  KoHBeHunn OOH 6 o6ecrrenennn 
MC?KHyHapo,THOH HHİ)ODMaLHHOHHOH ÖesorracHOCTV 2011 r (8). 

KonBeHuyu OOH o6 o6ecrreueHvH M€?K/yiyHaponHOİ HHİYODMƏAMHOHHOH  ÖesorracHOCTH, KOTOpası Öblura 
TIpeHcTaB:eHa MC?K/IyHapOHHOMy COOÖHECTBY B HösÖpe 2011 r. Ha KOHÖepeHUHH 110 KHÖepripocTpaHCTBy B 
ToHnoHe H BK/EOHa€T TipeaMöyzly, 23 CTaTBHH, OĞBe/HHEHHBIC B OCHOBHYTO HACTB, H 3aKİİFOHHTCİİBHBİC T10/102KCHHİİ, 
OcHOBHasI HaCTB HOKYMEHTa COCTOHT H3 TİSTTH TTTAB, COHEp3KaHH€ KOTOPBİX HƏXOVİHTCSİ B €HHOH KOMTO3HHHOHHOİHİ 
HeHOCTHOCTH. HeMaroBa?KHO, "TO B CT. 4 KOHBEHUHH 33Kp€TVİEHBİ OCHOBHBIC YTPO3BI MC?KTİyHapOHTHOMY MHPy H 
SesorracHOCTH B HHİOpMaHMOHHOM TİPOCTpaHCTBE, H3 KOTOPBİX BBİ/TezTeHO 11 6a3oBBİX Ti 4 TOTTOTHHTETİBHBİX. 

Cpeyziy: GasoBBIX Ha3BaHBİ, HaTIpHMED, HCTİOZİB3OBAHH€  HHİOpMaHHOHHBIX TEXHOHOTHİE H CPCHCTB: /UT 
OCYIHTECTB/TCHHSI BpaoK/TieOHbIX HCİİCTBHİİ H AKTOB arpeccHH, HerneHarıpaBeHHOC  /I€CTDyKTHBHOC  BO3/ICHCTBHC B 
HHQYOpMaHMOHHOM TIDOCTPaAHCTB€ Ha KDHTHHECKH Ba?KHBİC CTPYKTYPBİ PpyTOTO TocyzapcTBa, TpaHcTpaHHUHOC 
pacrrpocrpaHeHHe HHİDopMatıHr, TiporHBOpenaıcit TIPHHHHTTAM HV HODMƏM  MC?K/IyHapoziHOTO TipaBa, a TaKoKe 
HaHHOHAIBHBIM 3aKOHOHATC/IBCTBaM TOCY/IAPCTB. 

B HOKYMEHT€ H€ yKa3aHbI TaKH€ pearibHble yTpo3Bi M€?KİTyHapo,yrHOH  Öe3orracHOCTH, KaK COBCDIHEHH€ 
KHöeprpecryıueHHİ, pacrıpocrpaHeHHe HapKOTHUECKHX H  TİCHXOTpOTİHBİX Cpe/iCTB, HX aHaHOTOB, a TaKoKe 
ropHorpadHH, B TOM HHCTİE€ H HETCKOH, 

TOMFHMO ƏTOTO, KOHHETmiyəi KoHBeHuHH 2011 roza conepərT CT. 5, TİOCBSUIEHHyEO OCHOBHBIM TİDPHHHTİAM 
o6ecrIeHeHH51 MC?KTİyHapOHMHOH VHİY)ODPMƏHHOHHOH ÖesorTacHOCTV, TaKHX KaK (HX MO?KHO pa3zemTBE. Ha HeTbipe 
Tpyırıbı) rıpHuMIBI yuacrııs TOCyHapeTBa B CHCTEM€ MC?K/IyHaporHOft HHİ)OpMaHHOHHOH Öe3oTrTaCHOCTH. KaK 
UVICHA MC?KHyHapo/IHOTO COOÖLHVECTBa, TİDHEHHTİBİ, HHO3BO/VEİOHİM€ TOCy//aPCTBy COXDaHHTE CBOİ CYBEDEHHTET B 
rıpouecce MC€?K/NyHapo/iHOTO COTpy/IHHHECTBa B Öopböe c KHÖeprrpecTyrHOCTBEO, TİDHHHHTİBİ oĞeCTIeHeHTis 
cBOĞOHHOTO HHİOpMaHHOHHOTO OÖM€Ha M€?K/Hy CTpaHaMH. Hersepras Trpyrırra rpHHUHTOB  yCTaHaB:IHBaeT 
xapaKTep B3aHMO/ICİİCTBHS TOCy/apcTBa VI HaCTHBIX CyÖBEKTOB B paccMaTpHBaCMBIX OTHOLHIEHHSİX. HecMOTpi Ha 
ƏTO, B KOHH€TIHMV KOHBEHUHH HETATIBHO H€ TpoTİHCAHBİ TİPHHUHTİBİ M€XKİyHapo/z/HOTO COTPpy//HHHECTBa B ÖOpbÖC€ € 
KHöeprpecTyıHTCHHSIMHI, KDOM€ HaripaB/IeHHOTO TİPOTHB HCİİCTBHİİ TeppopHCTHH€CKOTO XapaKTepa. 

TakHM o6pa30M, T10:102K€HVS KOHHeruii KoHBeHUn OOH o6 oöecrreueHHH MeəK/yHapoyrHOH 
HHÖYOpMaHMOHHOİ ÖesorracHOCTH. HOCST H/OCTATOHHO KOMTPOMHCCHHİH XapaKTep H OPHEHTHDOBAHBI TTPC?K/IC BCETO 
Ha mpezyrıpcokeHMe HHİOpMaMHHOHHBİX BÖH, TeppopraMa (11,c. 373). 

Heribas OCTaBHTE ÖC3 BHHMAHFA1, TIpencTaB/eHHo€ B: 2013 r. TarrmHHCKOC pyKOBO,İCTBO TTO MC?KİyHƏDO//HOMY 
rpaBy, TIDPHMEHHMOMY B Criyuac KHM6epBoHHBbi (Tallinn Manual on The İnternational Lav, Applicableto Cyber 
VVarfare). CrpykrypBo TarvrHHHCKOC pyKOBO/ICTBO COCTOHT H3 HByX OCHOBHBİX aCT€İ, 3aKperubioiyix 95 mpaBrır 
TO BeHCHHIO KHÖCPBOHHBI: 1) qacrB A — cMeəxuyHapo,yıoe ripaBo KHMöepöesorracHocTyp (İntemational Cyber 
Security Lavv), BKrFOHaroLıası B ce6e /iBe TiraBbi M. 19 mpaBrır, perriaMeHTHPyTOLIH€ TIpaBa CTODOH KOHİKTa Ha 
BCHEHH€ KHÖCDPBOHHBI (/zs ad bellum), 2) uacrb B — cllpaBo knepkoHdomKTOB)?: (The Zavv of Cyberarmed 
Conflict), cocTosunas ys 5 rmaB H 76 mpaBrı, peryznpyoHiye TOBeHCHH€ CTOPOH B XOHNe KHÖCPBOHHBİ (/Hs: in 
bellum) (16). Her: TaymınHHCKOTO DyKOBO,/ICTBa — OHEHHTB HODMƏTHBHyEO H TipaBOByiO Öa3y B oÖMacTH 
HHQYOpMaHMOHHOİ ÖesorracHOCTH H TipoaHazır3HpoBaTB VX Əİ)İ)eKTHBHOCTE B COBDEMEHHbIX YCTOBHSİX. 
PykoBo,IiCTBO CO/TlEP?KHT Ba?KHOC TTO/O?KEHHC: Ka?K//OC TOCY/IADPCTBO OÖS3aHO TİOHHMƏTB H OCOS3HƏBƏTB P€3y:1BTƏTbI 
pa3pa6oTKH, BHE€/ipeHHs V TİDHMEHEHHS HOBBIX  BH//OB BOODy?KEHHİSİ, BKİTEOHaS KHÖCpOpy?KHSL, B: paMKax 
MC?KIyHapo,/THOTO TYMaHHTapHOTO TTPaBa. 

Kak oTMeuaeT HecriezoBaTezib M.B.KaceHoB, €TarrmnHREHCKOC pyKOBO/ZİCTBO C/TeZiyeT pacCMƏATPMBaTB HMEHHO B 
KOHTEKCTeE (ÇCTpEM.,TEHHS K HOpMATHBHOH OTpEHe€HHOCTE)? TİPHMEHHMOCTH HODMbI COBDpEeMEHHOTO 
M€?K/iyHapo,mHoro rrpaBa K ckM6epyrpo3aMə) (9,c.117). TeM H€ MEH€€, pyKOBO/CTBO HE /Ia€T HETKO OTIPe/HEZIEHHOTO 
TO"IKOBaHHi1 KHÖeprpecTyILTEHH3L, TaK?K€ KaK VI Ha M€?KHyHapo,IHOM YDOBH€. 

IlepBBiM MC?K/İyHapoziHO-TipaBOBBIM AKTOM, TIpeHyMƏTPpHBaTOHIHM M€?KTOCY/APCTBEHHOC COTpy/IHHHECTBO B 
öopböe c KHöeprpecTyıuTeHHSİMHL, siBYiseTCs KoHBeHlysi CoBera EBporibi o Öopböec c KHÖepripecTyimueHHSİMH, 
rprHsTas B 2001 Tony. Xors KoHBeHlMsi 3B/T36TCSİ DETHOHƏİBHBİM COTTTAHİEHHCM TO TEDPHTOPHƏTİBHBİM 
KDHTEpHSIM, HECMOTP3 Ha ƏTOTO oHa TipHoöperra ripnHURT cyöperyoHazıbHOTro /CİİCTBHİsI, ƏTO CBS33HO C TEM, HTO 
HaCTOSIH€€ BpeMs HE CyIH€CTByeT M€?KHyHapo/iHOTO corrraHeHHsI, perynpyroMeTo yHHBEPpCƏATIBHBİ€ OCHOBBI 
ÖopböBi c KHMÖepripecTyırleHHSMVM., KOHBEHHS. BCSTYTİEZİa B CEH/ly B 2004 T., ee royrircarın. oriee 40 roeyyiapeTB - 
uryeHOB CoBera EBporibi, a Takoke ToCy/lapcTBa, H€ BXOyisMe B CoBeT EBporibi, Take kak CA, Kanayıa, 5lrroHrii, 
IOAP r npyrne rocyzapcTB, KOTOPBİC CHUTBHO CTpaaeT OT KMÖepripecTyrHOcTH.. Asepöaiiyoxanckası Pecriyölınxa 
rpucoenrHracb K əTofi KoHBeHuHH B 2009 T., H B33171 Ha CEÖS COOTBETCTBYTOHIM€ OÖM3aT€7İBCTBa. 
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CraTHCTHHCCKH€ /AHHBIC TTOKa3BIBa€T, HTO OHHOİ H3 CTpaH, HaHöorree rrocTpayaBıuHX OT KHÖepripecTyTİHOCTH, 
sB/ıseTcsi Poceviickası dbeyeparıysı. TeM He MeH€e PoccHs He yuacTByeT B HTaHHOH KoHBeHUHH. 110 MHEHHTO 
TIPOTHBHHKOB TipHCOoenHHeHHs Pocern k KoHBeHMHH, €T. 32 KoHBeHUHH TIDPOTHBOpeHHT poccHİİCKOMY 
3aKOHOHATC/IBCTBY H HapyıaeT cyBepeHHTET TOCy/TapcTBa, TaK KaK TIP€HyCMOTDPEHHBIC B HCİİ HCİİCTBHS MOTYT 
coBepıHaTBCs 6e3 TIpenBapHTeTbHOTO YB€/IOMVEHHSİ Y. COTTaCH CTODOHBİ, Ha TeDDHTOPHH. KOTOPOH ƏTH. HCİİCTBHS1 
coBepuaroTcs, Kpome Toro, B YK Po orTeyTcTByTOT HOPMBİI, yCTaHaB/IHBarOHIM€  yTOHNOBHyEO OTBETCTBEHHOCTB 
TOPH/IHSECKHX 7IHH 3a TTPECTYTNTEHH51 B cİbepe KOMTİBEOTepBOH MEdbopMalınn (3, c. 27). 

B mpeavöy:ıe k KoHBeHuuH CoBera EBporibi TocyzapeTBa-yuacTHYKH. OĞO3HaHETr. eb € TİPHHSTHS: 
BBIPaÖOTKa B TIDHOPHTETHOM TOP3/1K€ OÖHICİİ TONHTHKH. B CÖepe yTONOBHOTO TİpaBa, ODHEHTHpOBaHHOİH Ha saHiyTy 
ouecTBa OT KHÖeprpecTyILTEHH€, B TOM HHC/İC TİOCPC/ZİCTBOM TİDPHHSİTHSİ COOTBETCTBYTOLIHX 3aKOHO/İATETİBHBİX 
aKTOB H YKPDETLTEHHS MC?K/yHapOZiHOTO COTpy/IHHH€CTBa, C/T€p?KHBaHH€ TCİİCTBHİ, HaripaB"IeHHBIX  TİDOTHB 
KOHÖHHTEHHHATIBHOCTH, HeTOCTHOCTH. H HZOCTYTIHOCTH. KOMTİBFOTEDHBİX  CHCTEM  H. CETCİİ H KOMİEEOTEDHOH 
HHÖOpMaMy, a TaK?Ke TPOTHB 31OYTTOTpCÖ/ICHHSİ TAKHMH CHCTEMƏMH, CETİMH H HHİDOPpMAHYEİT, TIYTEM 
o6ecrIeHeHH51 YTOTOBHOH HaKa3yeMOCTH TaKHX /ESHHİİ H  TTPCHOCTaBİICHHSİ HİOTHOMOHHİİ, HOCTATOHHBIX /UTSİ 
ədbdeKTHBHOH ÖOpböbi € /AHHBİMH YTOHOBHBİMM TİDPECTYİLTEHHSİMH, TİYTEM COZHCİİCTBHSİ BBISTBİCHHEO H 
pacc:ıe//oBaHHTO TaKHX YTONOBHBIX TpecTyINTeHHE H. CyICÖHOMyY TIpeCİeHOBAHHTO 3a VX COBCDHICHH€ KaK Ha 
BHYTpHTOCy/IapCTBEHHOM, TaK VH Ha MC?KIYHƏDOHHOM YpOBHe H TIYTEM pa3pa6oTKH /IOTOBODEHHOCT€İ 
OTHOCHTE/IBHO Ol€paTHBHOTO H Ha/ıc?KHOTO MC?KİyHapoziHOro coTpy4HH4eCTBa (4). 

Ilpoğeccop A.T”.BorreBOo/i3 BBİCOKO OHEHHTB  polzb KoHBeHUHH 2001 Tr, B Öopböe c KHÖepripecTyıuTeHHSMH H 
HOTOM aBTOp OTM€HaeT, uTo KoHBeHlys CoBeTa EBporibi: TipeyicTaB/iseT COĞOH  KOMİETEKCHPİH  /İOKYMEHT, 
cozepoxaMıHii HOPMBI, TIDPH3BAHHBIC OKa3aTB CYIHECTBEHHOC B/IHSİHH€ Ha pa3ıHuHBIC OTpacıın. TIpaBa: YTONOBHOC, 
YTO.OBHO-TIpOHeCCyazBHOC, aBTOpCKO€, TpaokraHCKOC, HHÖMOOpMaHMOHHOC. OHa ÖasHpyeTcsa Ha OCHOBHDIX 
TIpHHMHTaX M€?KHyHapo,ıHoro ripaBa: yBa?KeHH51 TIPaB HC/TOBEKa, COTPy/ZIHHHECTBa Vi H/OĞPOCOBECTHOTO BBİTTO/THEHVİSİ 
o6s3aTezibeTB. HopMbi KOHBEHHHH HaripaBrieHbi Ha peryzpoBaHH€ TpeX OCHOBHbIX ÖZTOKOB BOTpPOCOB: 1) 
CÖriHOKEHH€ YTO/OBHO-TIpaBOBOİİ OHEHKH: TIPECTYINIEHHİİ B cİepe KOMTİBEOTEPHOİ HEĞ”OpMatnıyy, 2) cömpkxeHve 
HaHHOHaIBHBIX YTOZIOBHO-TİpOHECCya/IBHBIX M€p, HaripaB:IeHHBİX Ha oĞecrieueHH€ coÖHpaHHii: /OKa3aT€TİBCTB TİPH 
pacc:"eH/oBaHMH TaKHx TipecryimeHHİİ, 3) MeəKHiyHapolzlHOe cOTpyHAHHUƏCTBO B  YTOHOBHO-TİpOHECCyarbHOH 
HeSsT€"IBHOCTH, HarıpaBneHHOH Ha coÖHpaHH€ HOKa3aT€?iBCTB COBCPIHEHVİSİ TaKHX TIPECTyINIEHHİİ 33 pyÖC?KOM 
(1,c.17-18). 

B KoHbBeHuuH 2001 roya xuöepnpecmynnenus knaceydiyumpytoTes cyreyiyronM o6pa3oM: 

1) npecryırreHris TpoTHB KOHÖHHEHHHATIBHOCTH, HETOCTHOCTH. H. HOCTYTHOCTH. KOMTİPEOTEPHBİX /TAHHBİX H 
CHCTEM (Offences against the confi dentiality, integrity and avallabilityy of computer data and systems): 
TIPOTHBO3AKOHHBIEH HocTyrı (illegal access), HeripaBoMepHbiH rrepexsaT (illegal interception): Bo3ynıeHcTBH€ Ha 
naHHbıe (data interference): BosreiicTBH€ Ha İyyHKHHOHHpOBaHH€ CHCTEMBİ (System interference): TIpOTHBO3AKOHHOC 
HCTIO/IB30OBaHH€ yCTpOİTCTB (misuse of devices), 

2) rrpaBoHapyıeHVisi, CBS3AHHBIC C HCTTOİB3OBAHHEM. KOMTİBEOTEPHBİX Cpe/iCTB. (computer-related offences): 
HO/VTOT € HCTİOİB3OBAHHEM KOMTİBFOTEDHBİX  TeXHONOTHİİ (computerrelated forgery), (MOHTHHHHECTBO € 
HCTIO/I53OBAHH€M KOMHIBEOTEPHBİX TEXHOHOTHİ (computerrelated fraud), 

3) mpecryımreHrs, CBS33HHBI€ C COH€p?KaHHEM /TaHHBİX (content-related offences) - mpecryırmeHHsi, CBSY3aHHBI€ 
c HeTcKoi rropHorpadirei (offences related to child pornography): 

4) npasoHapyıueHHSI, CBS34HHBIC € HapyıHHHEM ABTOPCKOTO TIpaBa H CMCƏKHBIX TipaB (offences related to 
infringements of copyright and related rights). 

/orronnrTenibHBİİİ. TpoTOKOr K KoHBeHUHH O KHÖepripecTyTiHOCTH. (2) BKİTFOHaCT B yKa3aHHBIİ TiepeueHb 
crTenyTOMIH€ BİBİ TIpeCTyILTEHHH: 

1) pacrıpocrpaHeHHe paccTCKHX H  KCEHOĞ)OĞCKHX MaTEpHariOB TIOCDE/ICTBOM KOMTİbEOTEDHbIX CHCTEM 
(dissemination of racist and xenophobic material through computer systems), 

2) MorHBHpoBaHHası yrpo3a pacsMa H KceHodoönH (racist and xenophobic motivated threat), 

3) pacrcTckoe H KceHOİ)OĞCKOC MOTHBHDOBaHHO€ OCKOPÖHEHFE (Tacist and xenophobic motivated insult): 

4) orpHmaHre, upesBbiuafiHas MHHHMH3aHyEI, OnoöpeHHe VU. ornpaBnaHMe TeHOMM/a Vİ: HpecTyımeHHH 
TIPOTHB "€1OB€UHOCTH (denial, gross minimisation, approval or fustifi cation of genocide or crimes against 
humanity). 

TakKrM oÖpasoM, MO?KHO C/ICTATB C/TC/iyTOHİH€ BBİBOVİBİ, 

1) MeəxuyHaposmoec coTpyHHHHeCTBO B Öopböec c KHÖepripecTyizTeHHEM  OC/OXKHSİCTCS OCOĞEHHOCTSMH 
HaHHoro BHya TipecTyrIHOCTH. /İrbi orTEuMH3aLyH ĞOPBÖBİ c KiMÖepripecTyINIEHHEM H€OÖXO,IHMO B TİEPBYTO OHepeyib 
yuacTHe BceX TocyHzapeTB, TIOCKO/BKy KHÖeprpecTyımTeHHi51 HMCET TpaHCHaHMOHƏTIBHBİİ XapaKTep. 
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2) Yrposa kr6eprpecryırmeHHİi Hn ee rro6arınsanıysı TIPOHOTDKaeT pacTH c KaoKiİBIM. HEM. 110 əTOMy cerolHsr 
TIPECTYTIHOCTB B KHÖ€eprpocTpaHCTBe CuHTaeTCs OHHa VH3 OCTpeİMIHX TIPOÖTEM, C  KOTOPOİİ CTONKHyZOCB 
MC?KÇIyHapo,/THO€ COOĞIHTECTBO Ha TTPOTSDKEHHH: TİOC/CHHHX HECATVUTETHH B CBS3H C pa3BHTHEM HHİOPpMaHHOHHBIX 
TEXHO/IOTHİ. 

3) TlpaBoBoe pery:ınpoBaHH€ BOTpOCOB ÖOPBÖBI C KHMÖepripecTyiLTeHHSİMH TIpeVyiCTaBİDİeT  coÖof Öasıc BC€İT 
CHCTEMBI TIPOTHBO/ICHCTBHS KHMÖeprpecTyrIHOCTH (YHHBepCƏTIBHBIH, perHOHarIbHBİİİ, CyÖperHOHAaVIBHBİİ 
HaHHOHarIBHBIH) KMÖeprpecTyrHOCTH. 

4) KoHBeHuyir CoBera EBporibi o Gopböe c KHÖepripecTyimTeHHSİMH 3B/1516TCSİ CHHHHCTBEHHBİM TİPH3HƏHHBIM 
MC?/ÇIyHapO,/IHBIM //OTOBODOM KOTODBI€  COZIEPXKHT HOPMBI MaTepHarIBHOTO H: TIpOH€CCyarbHOTO TIpaBa B:HETTSİX 
TIPOTHBONCİİCTBVS KHÖepripecTYTIHOCTH. H 3AHIHTBİ CBOĞO/MİBI, ÖesoTraCHOCTH. H. TipaB HenOBeKa B VİHTEpHET€ H 
HpyrHx COHHaHbHBIX CeTsX. TeM He MeHee, KoHBEHHHS H€ TapaHTHpyeT TTO/HOCTBTO Ö€3OTTACHOCTB BHPTyalBHOTO 
TIpocTpaHCTBa. 

5) HarHas KoHBEHLVSİ BECPMAa 3HaHHMA H€ TONBKO B paMKax CoBerTa EBpOTİBİ, HO H. Ha TiOĞATBHOM yPOBHE€ (10 
cHx TIOp €HHHOTO yHHBepca/IBHOTO aKTA, per"aMeHTHpyioHETO TTOPSTOK TIPOTHBOHCİCTBHSI KHÖepripecTyILIEHHSİM, 
He Bbipa6oTaHO). OHa 31B/1516TCSİ OTHHM 3 OCHOBOHONaTaroHIHX Z/OKYMEHTOB B cdbepe TIDOTHBO/NCİCTBHSİ 
KHöeprnpecryrrHocru., KoHBeHLMHHEO TTOZTIHCATIR. He TOZIBKO CTpaHbi EBporibi, HÖ Taköke CHTA, ApreHTHHa, 
Abcrpazınsı, Visparrı, 4TroHnsi, FOorHası Kopes,, B oömeif ciroxHOCTH Öoyrec 50 rocyzrapeTB. 
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THE IMPACT OF DIGTTAL TRANSFORMATION ON OIL GAS SECTOR: 
THE CASE OF AZERBALIAN 


Summary 

Currently, the digitalization of an oil and gas company should be understood as applying nevv high 
technologies vvithin the framevvork of existing business processes vvithout changing their principles and 
structure. 

According to the author, the concept of "digital transformation" is somevvhat different from 
digitalization. Digital transformation in an oil and gas company is a constant process of improving and 
transforming an oil and gas company "s business model based on digital asset management. Digital assets in 
an oil and gas company, according to the author, are digital tvvins of physical assets (factories, vvells, fields), 
vvhich are eyber-physical systems for the most efficient management of the existing infrastructure. 

In digital transformation, many oil and gas executives see the potential for long-term success. Novvadays, 
cost competitiveness is becoming more and more eritical. 

Key vvords: digital transformation, oil and gas sector, Azerbafian, technology 


mtroduction 

VVorld energy consumption is constantly grovving, the use of alternative energy sources is expanding, and 
there is an increasingly difficult production of oil and gas from existing and nevv fields. A standard 
consequence of a deteriorating external and internal industry competitive environment is the need to save 
capital expenditures and improve operating efficiency. These factors are accelerating digital technologies" 
adoption in the oil and gas sector. 

An analysis of domestic and foreign sources made it possible to conclude that digital changes in the oil 
and gas industry in the era of the fourth industrial revolution vvere not thoroughly studied. Consideration of 
the peculiarities, trends, and potential of digital technologies for the oil and gas industry in modern economic 
realities determined the articles relevance. 

The fall in vvorld oil prices in 2015 exacerbated the systemic economic crisis. It raised the need for a 
radical diversification of the national economy, vvhich is still largely dependent on energy exports.. 

The oil and gas industry has alvvays been considered one of the most conservative. Hovvever, recently, 
due to the fall in oil prices and the changing macroeconomic global situation, oil-producing and refining 
compantes have begun to actively look at technological solutions that vvould reduce capital and operating 
costs. "The vvorld market is changing rapidly today - vve see an increase in takeovers and increased 
competition. 

Over the past tvvo years, there has been a stabilization of prices in the global commodity market. 
Hovvever, today the oil and gas industry is faced vvith several problems that require a nevv technological and 
managerial approach to nevv principles and methods of management. 

In this, nevv economic reality, oil and gas companies solve a difficult task - reducing costs and increasing 
profitability along the entire value chain. 

The oil industry is one of the largest consumers of TT services, and it is an anchor customer for vvhich 
products are created that can then be released to a broader market. The development of technologies does not 
stand still: the bandvvidth of channels is constantly grovving, cloud applications are developing everyvvhere, 
data is processed faster. AlI this provides nevv opportunities for collecting information and using it.” Oil and 
gas sector of Azerbaiyğan. Since 1998, Azerbaifan"s economy has entered a grovvth trafectory, vvhich has 
noticeably accelerated since 2004 due to the rapid grovvth in oil prices: over the period 1998-2003. The 


: Hafizade E.M. (2015) Economic reforms in the onshore oil production complex of Azerbaifan and efficiency issues. 
Baku. 
: Mirzayev R (2009). H.Aliyev and the nevv oil of the independent Azerbaifan State strategy. Baku. 
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countryis GDP increased by 61.19c, over the next six years, in the context of a doubling of crude oil price 
and an increase in oil production by more than 3.3 times, economic grovvth amounted to 185.396. 

The foreign capital attracted to the NGS allovved the economy in 2001-2009 and grovv much faster than 
the average for the CIS countries. Moreover, according to the VVorld Bank, in 2007, Azerbaifan surpassed the 
average vvorld level of GDP per capita, calculated in PPP. Up to 2015, it annually outstripped the vvorld 
economy by this indicator by 13-22€6. Dynamics of Azerbaifan"s GDP (million US dollars) and GDP 


45 000 
40 000 


ə5 000 
0 000 


25 000 
20000 


15 000 


10 000 


5000 


l l l l l l l l l l l İ l l İ l l 
dynamics per capita (US dollars/person) for the period 2000-2017 is presented in Diagram 1.” 
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Diagram 1. Dynamics of GDP and GDP per capita in Azerbaifan for the period 2000-2017. 

Source: State Statistical Committee of Azerbaifan, 2019. 

Subsequently, after the conclusion of the first "Contract of the Century", more. 

Tvventy-six contracts, implementing the production sharing agreements (PSA) mechanism, vvith 41 oil 
companies representing 19 countries of the vvor1ld. In order to fulfill the provisions of the contract on time 
and to suppİy the produced oil to the vvorld market, nevv oll pipelines vvere built and put into operation: at the 
end of 1997, and the oil began to be exported to the Black Sea via the Baku-Novo-Rossiysk pipeline vvith a 
length of 1330 km. In 1999, an oll pipeline vvas laid and put into operation from Baku to the Black Sea port 
of Supsa vvith a length of 833 km. In 2002, the foundation vvas laid for the main export oil pipeline Baku- 
Tbilisi-Ceyhan vvith a length of 768 km, the construction of vvhich vvas an essential step tovvards turning 
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The total length of the constructed oil pipelines is one-tenth of the Earth"s equator. On May 25, 2005, the 
opening ceremony of the Baku-Tbilisi-Ceyhan oil pipeline took place, in 2006, the transportation of 
Azerbaffani oil from the Turkish port of Ceyhan began. 

Diagram 2. Oil production in Azerbaifan, mln. tons: 
Source: http://anl.az/el/1/a nqsi.pdf 
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Diagram 3. Gas production in Azerbailan, billion cubic meters: 
Source: http://anl.az/el/1/1a nqsi.pdf 


Gas output in the Shahdaniz-2, Absheron, and Umid ftelds is proyected to increase. Previously, the 
“Contract of the Century” deal opened the vvay for the negotiation of nearly 30 deals vvith 41 oil firms from 
19 nations. The “Contract of the Century” is one of the vvorldis most significant deals, both in regards to 
hydrocarbon deposits and financing. As per the signed oil agreements, $ 57.6 billion of the $ 64 billion 
budget for the grovvth of Azerbaifan/s oil sector vvas geared tovvard the development of offshore fields and 
production vvork in promising framevvorks.” 

Features of digital transformation in the oil and gas industry. VVe should consider the digital 
transformation features of Azerbaifan/s oil and gas companies. 

1.High dependence on imported technologfes and an unstable geopolitical situation cause an increase in 
the negative impact of sanctions risks on compantes" strategic directions in the oil and gas sector. To 
minimize sanctions risks, oil and gas companies svvitch to domestic developments and import-independent 
equipment. 

2.Depletion of proven reserves in traditional mining regions and aging infrastructure entail a drop in 
productivity and an increase in resource constraints. The need to develop hard-to-recover hydrocarbon 
reserves (lovv-debit vvells, deep-vvater shelf, etc.) requires the use of high-tech solutions at all stages of 
proyect implementation. 

3.Optimization of traditional processes reduces costs in all areas of production activities of oil and gas 
companfies, from exploration and production to the sale of petroleum products. For these purposes, 
companies are introducing digital technologies to solve tvvo main tasks: firstly, to optimize production 
(increase oil recovery) and, secondiy, to reduce the number of failures of various equipment and, as a result, 
operating costs. 

4.High volatility of vvorld prices for hydrocarbons affects the revision of strategic development plans 
tovvards optimal investment management. 


: Agaheydar 1. (2005). Baku oil industry. Baku, p. 88 
i Aliyev 1, Muradverdiyev A. (2007). "Azerbaifani oil in vvorld politics" multivolume.2nd volume. "Azerbaifan" 
publishing house. 
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5.Nevv technologies are evolving exponentially and drive the transition from traditional business models 
to nevv ones based on digital ones. A modern digital enterprise should focus on asset management (service 
function). 

Combining the traditional baggage of experience, skills, and knovvledge vvith innovative solutions based 
on modern information technologfes can provide a colossal synergistic effect. 

The introduction of information technologies into a business requires a large set of problems. İt is the 
collection, transmission, storage, access, processing, interpretation, and protection of a massive amount of 
data, making management decisions based on them, and control over their execution.” 

The state of the vvorld economy and its segments vvill largely depend on hovv successfully the tasks of 
transferring, storing, processing, using, and protecting data vvill be solved. 

Over the past decade, global productivity (measured as labor productivity or total factor productivity) 
has remained stagnant, despite exponential grovvth in technological progress and innovation investment. 

The focus on continuous improvement in oil and gas compantes" productivity and productivity forces 
companies to focus on innovation trends and the potential for their exploitation. 

Global trends and innovative solutions in the field of digital technologies in the oil and gas 
industry. Digital technologies are a global innovation trend today. Currently, there are seven main digital 
trends (innovative areas): 

1.Advanced analytics and big data. Data and the information generated from it are the building blocks of 
many digitalization initiatives. The accumulated data becomes an asset of the company comparable to fixed 
assets or financial investments. Predictive analysis of large volumes of information, the development of 
technologies for collecting, storing, modeling, and visualizing data can improve the efficiency of geological 
and technological processes and the processes of transportation, processing, and marketing of oil products. 

2.Mobile and vvearable devices (sensors, augmented reality glasses). In the field of exploration and 
production, all information about the development of the field is processed and displayed on employees" 
mobile devices in real-time. The profect manager can see drilling and production progress on his tablet or 
mobile device, vvhile the top manager can see business analytics. Mobility provides 24/7 control and quick 
management decisions. In the sales block, direct income for the company is achieved by optimizing İogistics 
and reducing İosses. The capabilities of mobile devices are also used to ensure industrial security, for 
example, to read the readings of various sensors and remote vvork.” 

3.Industrial Internet of Things. Problematic climatic conditions and long distances necessitate constant 
monitoring of employees" safety. Also, almost all infrastructure and equipment in the oil and gas sector 
already today allovv the rapid launch of nevv technologies. Modern equipment is equipped vvith various 
sensors, and large volumes of valuable information are collected during exploration, production, 
transportation, and marketing. Creating a single corporate 1oT platform vvill allovv you to get the most out of 
the Internet of Things shortly. 

4.Cloud technologies. An oil and gas company”s specifics include vvorking vvith large amounts of data. 
Therefore, there is a need to ensure a unified information environment betvveen structural divisions and the 
need for secure and ?7oint access of company employees to various information services from anyvvhere in the 
vvorld. 

5.Block chain. As part of streamlining ordinary business processes, digitalization occurs, and each 
business process is being transformed into "data-driven processes." The use of block chain technology vvill 
ensure transparency of operations and save participants in transactions and transactions from many 
documents. 

1.Block chain technology application: 

a)lnventory and Asset Management - Recording the status/origin of materials and inventories: 

b) transport and lİogistics - registration of the state vvhen collecting information from sensors and 
sensors, 

c)trading and sales - registration and certification of property rights, trade financing: clearing-free trade, 
certification and traceability of the origin of goods, 

d) optimization of purchases and sales - optimization of suppliers" identification, signing of purchase 
contracts, audit, and tracking of transactions. 


: Hafizade E.M., Abdullayev Z.S. (2017). The economic structure of the digitalization oil industry. Baku. 
7 Hafizade E.M., Abdullayev Z.S. (2017). The economic structure of the digitalization oil industry. Baku. 
2 Abdullayev Z. (2017) Economics and management of the oil industry. Textbook. Baku, p.123-124. 
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6.Artificial intelligence. Artificial neural netvvorks are successfully used in solving geophysical and 
geotechnical problems. The use of neural netvvorks reduces the cost of research, improves the quality of 
geological assessment, and facilitates the interpretation of underground layers" structure. Artificial 
intelligence allovvs you to process large amounts of various data, adapt to changing conditions, as vvell as 
generalize information, and self-learn. 

The second area of artificial intelligence application is forecasting events in financial and commodity 
markets. The main effect of analytical methods based on artificial intelligence is that they accurately predict 
market participants" behavior and reflect the specifics of economic relations. 

7. Robotization (robots and drones). In the oil and gas industry, operations are usually carried out in 
extreme climatic conditions and at long distances, requiring remote control. In the automation of an 
industrial enterprise due to the introduction of robotics, the maximum effect is achieved not from the 
automation of individual operations. Nevertheless, due to a complete restructuring of the entire process, from 
the beginning to the very end. 

In the oil and gas industry, robots are used to inspect equipment and maintain technological 
infrastructure. 

Modern digital trends are changing the vvay vve do business. Digital technologies create unique 
opportunities for reengineering and optimization of business processes. İt allovvs for cost savings throughout 
the value chain. Reducing and changing the structure of costs in the global economy"s current 
macroeconomic conditions is especially important for oil and gas companies. Today, there is a real risk of 
replacing traditional business models vvith digital ones and the high level of digitalization in the modern 
vvorld güarantees oil and gas companies" competitiveness.” 

Digital data is a critical factor of production in all spheres of socio-economic activity, vvhich increases 
the country"s competitiveness, citizens" quality of life, and ensures economic grovvth and national 
sovereignty. 

“Technological transformation” based on the digital economy can İlead not only to an explosive grovvth 
in labor productivity, but also kill, on the other hand, entire professions, increase the risks of income 
polarization". 

Unlocking the full potential of digital technology requires integrating the entire value chain. 

Novv there is more data and less time to get the most helpful material. A noticeable trend is developing 
and implementing predictive systems, intelligent “advisors” for data processing and interpretation. 

The changes brought about by nevv information technologies affect every person/s life. 

Currently, data is becoming a nevv asset, and mainİy due to their alternative value, that is, as data is used 
for nevv purposes and is used to implement nevv ideas. 

Information modeling and focus on digital technologies make it possible to increase the efficiency of 
geological exploration, design, construction, and, accordingly, operational vvork. 

By forming various information models of obfects, management can accelerate the adoption of correct 
strategic management decisions. Based on Big Data analysis, oil and gas companies can increase production, 
optimize refining, logistics, and petroleum products sales. Specialists must be able to collect and analyze a 
large amount of data follovving the company s strategy..” 

Big data helps oil and gas companties develop nevv kinds of integrated operations that take the industry to 
nevv levels of improvement and optimization. 

Information can be a source of incredible value for a platform business, and under the proper 
management, companies use data to strengthen their competitive position in various vvays. 

Over the past fevv years, the cost of digital solutions has decreased several times. Novv, various sensors 
are located everyvvhere, allovving constant control and monitoring of the current state of all oil and gas 
infrastructure facilitfes. 

The accumulation and transmission of data over long distances is only the first stage in creating the 
"field of the future". The data must be appropriately processed, visualized, and interpreted. 


: Isayev A.S. (2018). Organization, planning and management of digital tranformation in the oil and gas industry 
making. Baku, p.56 
10 Abdullayev Z. (2017) Economics and management of the oil industry. Textbook. Baku, p.123-124. 
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Conclusion 

In the oil and gas industry, nevv opportunities allovv us to model nevv ffelds, improve vvork over and 
drilling efficiency, reduce energy costs, monitor remote fields vvith drones, analyze production yields, and set 
dynamic and local pricing. 

It is essential to apply digital technologies in all business aspects: from making management decisions to 
implementation in processes, products, and services. 

To move to a digital future, TT departments of oil and gas companies need to go through a transformation 
stage. The main changes concern the company /s business strategy, vvorking methods, and architecture. 

Today, companies that can quickly implement nevv digital technology solutions are becoming leaders in 
the oil and gas industry. 

In order for Azerbaifani oil and gas companies to become digital technology leaders in the industry, the 
author formulated the follovving proposals: 

1.To improve efficiency, oil and gas companies need to develop and start implementing a digital 
transformation strategy, vvhich should be based on three main areas: competencies, data, and business 
processes. Digital transformation creates additional competitive advantages for companies and strengthens 
their technological leadership in the oil and gas industry. They vvere using digital technologies at every stage 
of the production chain, from geological exploration and hydrocarbons production to processing, İlogistics, 
and sales of products to the end consumer. To develop a digital transformation strategy for vertically 
integrated compahnies, it is necessary: 

- to develop an approach to a common understanding of the company s top-priority business prioritfes, 

- to identify the main challenges and problems, to rank these tasks, and to prepare a feasible roadmap, 

- to carry out activities aimed at digital - nevv business transformation vvith the obligatory involvement 
of experts from production functions. 

2.Digital transformation should become the basis for the transition from strategic goals to implementing 
a technological profect portfolio that takes into account the digital transformation strategy and allovvs 
covering the entire value chain and increasing the efficiency of all business processes of the company. 

3.For more efficient management of digital assets, oil companies should create specialized innovative 
incubators - "digital technology parks" - to develop competencies in developing and testing digital solutions 
to stably functioning services and services. 

4.For a systemic and integrated approach to profect management, it is proposed to create a single 
(corporate) profect management center - a single digital and organizational space to implement the enterprise 
profect portfolio. 

The main tasks of oil and gas companies should be to create a unified system of digital profects to 
increase the operational efficiency of all business processes dramatically. 
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COMBATING TRAFFICKING IN HUMAN BEINGS: 
APPROACH OF THE COUNCIL OF EUROPE 


Summary 

The 2005 Council of Europe Convention on Action against Trafficking in Human Beings is open for 
signature not only by Member States of the Council of Europe, but also non-members of the Council of Europe. 
This Convention is comprehensive treaty mainly focused on the protection of victims of trafficking in human 
beings and ensure of their rights. It also aims at preventing human trafficking as vvell as prosecuting perpetrators. 
The provisions of this Convention are applied to all forms of trafficking: both national and international 
trafficking and vvhether or not it is related to organized crime. The Convention protects the rights of vvomen, men 
and children vvho have been subfected to any form of exploitation (sexual exploitation, forced labor, services, 
etc.). Moreover, the Convention provides an independent monitoring mechanism to control the implementation of 
the provisions of the Convention. 
Key vvords: Convention on Action against Trafficking in Human Beings, Council of Europe, GRETA, exploitation, 
implementation, victims of human trafficking 


Today, human trafficking remains a serious problem throughout the vvorld, including in the European region. 
The unprecedented level of exploitation of people, especially vvomen and children, for sexual and other purposes, 
naturally requires decisive and mutual action by all European countries. As vve knovv, the main goal and direction 
of the Council of Europe is to ensure human rights and freedoms in the region. This is directly reflected in Article 
3 of the Charter of the Council of Europe. Undoubtediy, in the theory and practice of human rights today, human 
trafficking is described as the gravest crime against human dignity and identity, and in some cases as a form of 
slavery, and this is completely contrary to the values on vvhich the Council of Europe is based. 

Council of Europe, vvith its significant number of Member States, is an important actor in the field of 
combating human trafficking in Europe. Council of Europe is the eldest international political institution in 
Europe, has mainly placed trafficking in persons as a priority on its agenda by the second half of 1990 focusing on 
the issue from human rights point of vievv. Since then, many practical measures have been taken to combat human 
trafficking vvithin this regional organization. If in the first years these measures vvere mainly aimed at educating 
and encouraging states to carry out certain activities, later they began to form a norm aimed at regulating the fight 
against human trafficking. “Action against trafficking in human beings for the purpose of sexual exploitation” 
Recommendation no. R (2000)11 adopted by the Committee of Ministers had fundamental importance in this 
regard (1) 

The Council of Europels most important step in the fight against human trafficking vvas taken at the 3rd 
Summit of the Heads of State and Govemment of the Council of Europe in VVarsavv in May 2005. On May 16, 
Council of Europe Convention on Action against Trafficking in Human Beings vvas adopted. The 2000 
Recommendation of the Council of Europe constituted the basis of the European Convention on Trafficking of 
Human Beings that is finalized in 2005. 

Unlike other international instruments adopted in the field of combating trafficking in human beings, the 
Council of Europe Convention focuses on the protection of victims of trafficking and the protection of their rights 
The Convention also aims to prevent human trafficking and prosecute traffickers regardless of their age and 
gender. In addition, the Convention also provides the establishment of an effective and independent monitoring 
mechanism that should monitor the implementation of its provisions. 

One important point is that the Convention is not limited to the member states of the Council of Europe, 
According to Part 1 of Article 42, other States may also become parties to the Convention. Except for the Russian 
Federation, every member of the Council of Europe has ratified the Convention. Belarus, vyhich is not a member 
of the Council of Europe acceded the convention in 2013. (2) 

The scope of the Convention is very vvide. The Convention applies to all forms of trafficking: vvhether 
national or transnational, vvhether or not related to organized cerime and vvhoever the victim, vvomen, men or 
children and vvhatever the form of exploitation, sexual exploitation, forced labor or services, etc. (3) 
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The Convention focuses firstly on preventive measures. These measures to be implemented by States Parties 
include: 

1) establishment and strengthening of national cooperation betvveen the various state bodies responsible for 
the prevention and combating of human trafficking, 

2) the implementation of avvareness-raising activities for victims of human trafficking, as vvell as specialists in 
this field, 

3) to take necessary measures to enable legal migration in the country: 

4) creating a protective environment for children vvho are more vulnerable to human trafficking: 

5) strengthening border control measures, 

6) taking necessary steps to accurately determine the validity of identity documents and etc. 

The Convention also emphasizes that non-governmental organizations and other civil society actors vvhich 
participates in the prevention of trafficking and assistance to victims of trafficking should be involved in the 
implementation of the above measures. 

Another issue that this Convention pays special attention to is the protection of the rights of victims of 
trafficking. In particular, issues related to the process of identifying victims of human trafficking vvere highlighted. 
Article 10 of the Convention imposes a number of important obligations on States Parties in this regard. States 
must establish special procedures and take the necessary legislation and other appropriate measures to ensure that 
victims of trafficking are properly recognized and not perceived by the police and other public authorities as 
illegal immigrants or criminals. 

1) standards of living capable of ensuring their subsistence, through such measures as: appropriate and secure 
accommodation, psychological and material assistance, 

2) access to emergency medical treatment, 

3) translation and interpretation services, vyhen appropriate, 

4) counselling and information, in particular as regards their legal rights and the services available to them, in 
a language that they can understand, 

5) assistance to enable their rights and interests to be presented and considered at appropriate stages of 
criminal proceedings against offenders, 

6) access to education for children. (2) 

In addition, each Party shall provide necessary medical and other assistance to victims of trafficking vvho are 
legal resident in its territory, lack adequate resources and need such assistance, and shall adopt regulations that 
provide access to vocational training, education and the labor market. Each Party shall provide in its domestic lavv 
a period of recovery and reflection of at least 30 days, if there are reasonable grounds to believe that the person 
concerned is a victim. This period should be sufficient for the person concerned to recover, avoid the influence of 
traffickers and /or to make an informed decision to cooperate vvith the relevant government authorities. 

Furthermore, the Convention defines that each Party shall ensure that the right of victims of trafficking in 
human beings to receive compensation from perpetrators in its domestic lavv and they vvill adopt such legislative 
or other measures as may be necessary to guarantee compensation for victims in accordance vvith the conditions 
under its intemal lavv, for instance through the establishment of a fund for victim compensation or measures or 
programmes aimed at social assistance and social integration of victims. 

The Convention determines that States to ensure that the safety of victims of trafficking vvhen they return to 
the country of their citizenship or permanent residence, to provide them vvith all the necessary documents, to 
ensure that they do not return to the same situation. They should make its best effort to favor the reintegration of 
victims into the society of the State of return shall protect the private life and identity of victims. 

Chapter 4 of the Convention is devoted to a very important issue — substantive criminal lavv. First of all, the 
participating states are obliged to criminalize the follovving acts: 

1) human trafficking 

2) using of services vvhich are the obfect of exploitation, vvith the knovvledge that the person is a victim of 
trafficking in human beings. 

3) forging of an individual/s identity card or other relevant document for the purpose of facilitating human 
trafficking, or providing it vvith such a document, or retaining, removing, concealing, damaging or destroying a 
travel or identity document of another person. 

At the same time, states must criminalize aiding or abetting the commission of such acts, as vvell as 
attempting to commit such acts. States are required to provide for appropriate penalties for such penalties 
involving deprivation of liberty vvhich can give rise to extradition. The Convention requires States Parties to 
provide for the liability of legal entities that involved in the commission of human trafficking. 
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Moreover, States shall ensure that investigations into or prosecution of offences established in accordance 
vvith this Convention shall not be dependent upon the report or accusation made by a victim, at least vvhen the 
offence vvas committed in vvhole or in part on its territory. (3) 

The Convention also regulates furisdiction over perpetrators of human trafficking in accordance vvith the 
accepted principles of international criminal lavv. 

The Council of Europe Convention emphasizes that States Parties shall co-operate and provide each other 
vvith all necessary information for the prevention of trafficking in human beings, the protection and assistance to 
victims of trafficking, as vvell as the prosecution of such offenses. (4) 

Another notevvorthy aspect of the Convention is that it provides for a monitoring mechanism to monitor the 
implementation of the provisions of the Convention by States Parties. This function is assigned to a special group 
GRETA. The Convention defines the composition of GRETA, the procedure for electing its members and the 
mandate. 

Article 36 of the Convention defines GRETA membership. It specifies that GRETA must have a minimum of 
ten and a maximum of fifteen members, and emphasizes the importance of ensuring geographical and gender 
diversity, as vvell as multidisciplinary expertise, vvhen electing GRETA members. They are selected from among 
the citizens of States Parties to the Convention based on their expertise in the fields covered by the Convention. 
Members of GRETA sit in their individual capacities and must fulfill their duty independently and impartially. 
GRETA members have a four-year term of office, vvhich can be renevved once. Tvvo members of GRETA may 
not be citizens of the same country. GRETA meets in plenary sessions three times in a year and regularly 
publishes general reports on its activities. (5) 

The process of assessing of Convention in the States Parties is divided into rounds by GRETA. For each 
evaluation round, GRETA may adopt a questionnaire that vvill serve as a basis for evaluating the Parties" 
implementation of the present Convention. This questionnaire must be sent to all parties. Parties vvill respond and 
return this questionnaire, as vvell as any other information requests from GRETA. 

If necessary, GRETA can organize visits to countries vvith the help of independent national experts. During 
these visits, GRETA may be assisted by specialists in specific fields. GRETA can also contact civil society for 
information. GRETA vvill prepare a draft report containing its revievv of the implementation of the provisions on 
vvhich the assessment is based, as vvell as its recommendations and proposals for hovv the Party in question may 
deal vvith the issues that have been identified. The draft report vvill be sent to the Party undergoing the assessment 
for comments. GRETA takes its suggestions into consideration vvhen preparing its report. (3) 

On this basis, GRETA adopts its report and results on the steps taken by the Party in question to implement 
the present Convention/s provisions. The report and results are submitted to the responsible Party as vvell as the 
Committee of the Parties. The GRETA”s report and conclusions, as vvell as any comments of the party, are made 
public as soon as they are adopted. 

Finally, Article 45 of the Convention contains an important provision no reservation may be made in respect 
of any provision of this Convention, vvith the exception of the reservation of Article 31, paragraph 2. 
(determination of yurisdiction in relation to trafficking in human beings). 

Council of Europe Convention on Action against Trafficking in Human Beings vvhich adopted in 2005 is a 
comprehensive document that covers all the key issues in the fight against human trafficking. The obligations of 
States Parties under this Convention play a special role in combating human trafficking and preventing such 
erimes in this region. The Convention also contains provisions on child trafficking, vvhich stresses the need to pay 
special attention and care to children in such cases. 
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PREVENTION FOR INFRINGEMENT OF COASTAL STATES” 
LAVVS AND REGULATIONS IN THE CONTIGUOUS ZONE 


Summary 

The modern contiguous zone is the result of the coming together of different kinds of claim to maritime 
yürisdiction definable in State practice. It is the most poorly understood and used international maritime zone. 
Article 33 of UNCLOS 1982 only controls regarding special furisdiction for customs, taxation, immigration, 
and health or immiorality, vvhile if it is related to Article 303 paragraph (2) permits the state to conduct its 
legal authority in the field of protection of undervvater cultural heritage. Confusion about exactly vvhat 
enforcement operations can lavvfully be carrying out by coastal states against foreign ships in the zone has 
existed from its creation in 1958. 
Key vyvords: contiguous zone, special furisdiction, regulations, state”s control, custom, fiscal, immigration, 
sanitary 


mtroduction 

It had continued nearly a century to achieve the recognition of the contiguous zone concept and precise 
definition of the yurisdictions that can be used vvithin the coastal state. Approximately in the middle of the 
19th century the 3-mile limit of territorial vvaters became the vvidely accepted norm of International lavv. 
Therefore, there vvas a need to establish a clear position in International lavv for those furisdictions that many 
coastal states successfully enforce beyond the 3-mile limit. The concept of contiguous zones as originated in 
the Hovering Acts developed later in the 19th century vvhere a number of countries exercised their 
yürisdiction beyond their territorial seas vvith the aim of protecting income against smuggling erimes and 
public health against the spread of infectious diseases. The Aim of the contiguous zones is as a form of 
surveillance and prevention of breaches of legislation related to customs, fiscal, immigration, or sanitary. 

Contiguous Zone is a part of the state furisdiction vvhich referred to as "special furisdiction" because the 
coastal state needs the povver to exercise security of state interests in customs, fiscal, immigration or sanitary. 
The contiguous zone is identified in UNCLOS article 33, vvhich vvas adopted as a general regime of 
international lavv for the first time in the Convention on the Territorial Seas and the Contiguous Zone 
adopted in Geneva on April 29, 1958. Although all other international maritime zones have several defining 
articles in the LOSC, there is single article related to contiguous zone vvith the exception of an additional 
supporting paragraph concerning the protection of archaeological and historical obfects in article 303(2). The 
relevant provision of UNCLOS reads: 

In a zone contiguous to its territorial sea, described as the contiguous zone, the coastal State may 
exercise the control necessary to: 

(a) prevent infringement of its customs, fiscal, immigration or sanitary lavvs and regulations vvithin its 
territory or territorial sea, 

(b) punish infringement of the above lavvs and regulations committed vvithin its territory or territorial sea. 
(1, art.33) 

Comparative analysis reveals 3 important differences betvveen Article 33 of the Convention on the Lavv 
of the Sea and Article 24 of the 1958 Convention. Firstly, Article 33 does not specify that the contiguous 
zone constitutes a part of the high seas. Simultaneously, no additional qualification has been introduced, 
since, theoretically, there are a fevv options possible. For the coastal state may establish an economic zone, a 
zone of exclusive fishing or of fishing protection, or may desist from establishing any zone, and then the 
high seas area beyond the limits of territorial vvaters holds its former status. Tvvo, the UN Convention on the 
Lavv of the Sea establishes as the farthest permissible limit of the zone, not 12 but 24 nautical miles from the 
baselines of the territorial sea, and three, Article 33 of this Convention lacks Article 24 paragraph 3 of the 
Geneva Convention, regarding the delimitation of zones betvveen the states vvhose coasts are opposite or 
adiacent to each other. (2, p.207) 

The concept of states exercising yurisdiction outside their territory arose as early as the 18th century in 
relation to the smuggling of goods into Great Britain, paving the vvay for the United States liquor lavvs and 
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the Fordney-MeCumber Tariff of 1922, French lavvs vvhich created a customs zone of more than 10 nautical 
miles breadth, Chile”s 12 nautical mile policy and customs zone. (3, p.48) The main intentions of States in 
relation to such a zone have alvvays been related to customs control and security purposes, seemingly, coastal 
states felt the need for protection starting beyond their territory. Naturally, this need collided vvith the 
concept of the freedom of navigation and the freedom of the high seas. The establishment of the contiguous 
zone in 1958 follovved a proposal for its creation at the 1930 Hague Conference and a 1950 report of the 
International Lavv Commission. VVith adoption of the TSC Convention, states reached a compromise on the 
contiguous zone, codified in TSC Convention art 24, vvhich is novv UNCLOS art. 33(1). 

A conclusive understanding of UNCLOS art. 33 and the rights it grants presupposes a distinction 
betvveen the different types of yurisdiction. A state in the contiguous zone may have the necessary control to 
prevent violations of its customs, fiscal, immigration or sanitary lavvs vvithin its territory. In Saiga No 2 
before the TTLOS, Guinea claimed the right to prescribe customs and related lavvs in its contiguous zone, 
vvhich it may then, in turn, enforce. Hovvever, closer scrutiny of the rights outlined in UNCLOS art 33(1)(a) 
under the means of interpretation outlined by the Vienna Convention on the Lavv of Treaties (“VCLT”) art 31 
reveals that the legislative yurisdiction Guinea claimed over its contiguous zone is limited to the exercise of 
control rights. (4, p.6) 

It is already implicated by the vvording of UNCLOS art. 33, vvhich gives the state only the right to 
exercise the control necessary to prevent violations of said lavvs. The term “control” simply refers to the 
“povver or authority to operate, conduct, inspect, limit, regulate, goverm, administer, or supervise”, More 
importantly, UNCLOS art. 33 gives the right to prevent violation of customs and connected lavvs only vvithin 
its territory or territorial sea. Therefore, at the very least expression indicates that the right to prescribe 
customs, fiscal, immigration and sanitary lavvs must be limited to the zone vvhere they prevail, namely the 
territorial sea. (4, p.6) 

The most difficult aspect about the contiguous zone is the scope of the unique preventative povvers that 
may be exercised by coastal States vvithin it, vvhich are limited to four ill-defined topic areas in Article 33 of 
LOSC. Art 33 (1) (a) is not of punitive, but of preventive nature. According to article 33(1) (a) states may 
stipulate lavvs compelling incoming ships to obey orders to halt, to endure inspections, searches and 
verifycations of the ship name and its registration number vvhen there exists reason to believe a ship vvill 
violate customs, immigration, fiscal or sanitary lavvs should it enter the territorial sea. Yudge Laing considers 
this form of protection of coastal state interests “protective furisdiction”. (5, p.) VVhile article 33(1)(a) does 
not give coastal states the right to determine and impose customs, immigration, fiscal or sanitary lavvs vvithin 
the contiguous zone vvhen there has been no previous penetration of the territorial sea, it authorizes states to 
legislate and act upon control modes for protecting its territorial sea from future violations. The term 
“protective furisdiction” in the context of art 33(1)(a) therefore provides for the prescription and imposition 
Of control rights, the “species of authority for the protection of coastal State interests”. 

Protective yurisdiction in the context of art 33(1)(a) cannot be equated vvith the protective principle under 
international criminal lavv. The protective principle serves to establish “extraterritorial effect to legislation 
criminalizing conduct damaging to national security or other central State interests”. (6, p 712) In contrast, 
protective furisdiction in the contiguous zone is of an exclusively administrative nature, enabling the coastal 
state to protect itself from potential future criminal conduct in the territorial sea. 

State practice in implementing the contiguous zone is not uniform, vvith some incompatibility seemingly 
apparent betvveen the international requirements of Article 33 of the LOSC and domestic lavvs. One of the 
countries that has implemented contiguous zones in full is the People"s Republic of China (PRC), the PRC 
has the authority to regulate contiguous zones vvith the aim of preventing and imposing sanctions for 
violations of security, customs, fiscal, health, and policies or supervision of the entry and exit of goods/ 
people from/to land, inland vvaters and territorial sea (Standing Committee of the National People"s Congress 
of the People"s Republic of China, 1992), for example vvhen there are foreign vessels that violate the lavvs 
and regulations in additional zones, the authorized Chinese officials have sufficient reason to can pursue hot 
pursuit and prevent violations from occurring vvithin the contiguous zone of the PRC. (7, p.2749) 

Problems vvill arise if the rules regarding contiguous zones related to customs, fiscal, immigration, and 
sanitation have not been comprehensively regulated, so that they vvill disturb the country"s sovereignty. In the 
1980s (BPHN, 1980) Dutch citizens carried out the lifting of the shipvvreck of the Geldermarsen and its 
cargo vvhich vvas then brought to the Netherlands from the maritime zone vvhich vvas supposed to be a 
contiguous zone of Indonesia. The Indonesian government at that time did not take any action and vvas 
greatly disadvantaged because it did not have a legal basis for legal action against the Netherlands 
considering the Indonesian Government had not yet announced the outer boundaries of the Indonesian 
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Contiguous Zone. The Dutch action at that time could be considered as a violation because it vvas carried out 
vvithout Indonesian approval in accordance vvith Article 303 paragraph (2) of UNCLOS 1982, vvhich stated 
that "To control the circulation of such obfects (ancient obyects and historical obfects found at sea) The 
coastal state may, in applying article 33, assume that the taking of such obfects from the seabed in the area 
referred to in that article, vvithout the consent of the coastal State concerned, vvould constitute a violation in 
its territory or territorial sea, of lavvs and regulations the rules intended in that article." 

Indonesia itself has ratified UNCLOS 1982 in accordance vvith Lavv Number 17 of 1985 concerning the 
Ratification of UNCLOS 1982. So that it can be interpreted that efforts to synchronize national regulations 
vvith international lavv have occurred, but in its application, this is not fully accommodated. In the field of 
immigration, Indonesia is a favorite place for illegal immigrants to reside or only as a transit point to seek 
better asylum (Irma Ganesia, 2018). Aside from immigration issues, fiscal and sanitation issues also need to 
be synchronized so that the Contiguous Zone can play an important role in protecting the sea area. (7, 2751- 
2752) 

The United States also has furisdiction to supervise and prevent violations of regulations, customs, fiscal, 
immigration, and sanitation. In addition to the four things that have been regulated in Article 33 paragraph 
(1) of UNCLOS 1982, the United States also regulates the importance of taking valuable obfects in the sea 
territory up to 24 nautical miles. Violators of oil pollution regulations vvithin United States" sanitary zone are 
subyect to fine or imprisonment or both, vvith the vessel held as security for payment of the fine. (8, p.96-97) 

The Contiguous Zones in Australia are regulated in the Sea and Submerged Land Act 1973, letter (c) 
that the Contiguous Zones, located 24 nautical miles from the coastline. In this maritime zone, Australia has 
yurisdiction in the fields of custom, fiscal, immigration, and sanitary lavvs. Australia has a strategy in 
protecting these sea areas called the Border Protection Command (9). This strategy is to protect natural 
resources for sustainable development and can coordinate vvith regard to prevention, control, and response to 
threats in the sea area. 

The Indian government has set contiguous zones and authorities related to custom, fiscal, immigration 
and sanitary, including the authority of "the security of India", as seen in Indian legislation namely The 
Territorial VVaters, Continental Shelf, Exclusive Economic Zone and other Maritime Zones Act, 1976, Act 
No. 80 of 28 May 1976. (7, p. 2755) 

On 15 February 2012, tvvo Italian marines on board an ltalian-flagged vessel, the MV Enrica 

Lexie allegedliy shot and killed tvvo persons on board a fishing vessel, the St Antony. They had perceived 
them as pirates. The tvvo marines vvere later arrested. The question in the Supreme Court of India vvas, 
primarily, vyhether the Union of India had adequate yurisdiction to yudge them. 
“India is entitled both under its domestic lavv and the public international lavv to exercise rights of 
sovereignty up to 24 nautical miles from the baseline on the basis of vvhich the vvidth of the territorial vvaters 
is measured f...1. The incident of firing from the Italian vessel on the Indian shipping vessel having occurred 
vvithin the contiguous zone, the Union of India is entitled to prosecute the tvvo Italian marines under the 
criminal fustice system prevalent in the country.” (10) 


Conclusion 

Contiguous zones are a practical method of protecting national interests only in specific areas, but they 
are coming to have a fixed and meaningful content. Article 33 of the LOSC closely mirrors Article 24 of the 
1958 Convention on the Territorial Sea and Contiguous Zone vvhich established the contiguous zone in 
international lavv. Article 33 of the LOSC provides that coastal states can exercise the control necessary to 
prevent infringement of their customs, fiscal/ immigration and sanitary lavvs and regulations vvithin their 
territory or territorial sea. The most difficult aspect about the contiguous zone is the scope of the unique 
preventative povvers that may be exercised by coastal states vvithin it, vvhich are limited to four ill- defined 
topic areas in Article 33 of LOSC. State practice in implementing the contiguous zone is not uniform, vvith 
some inconsistency seemingly apparent betvveen the international requirements of Article 33 of the LOSC 
and domestic lavvs. The urgeney is necessary to establish a Contiguous Zone, because coastal countries need 
the povver to secure national interests such as customs, immigration, fiscal, and sanitation. 
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Opportunities for cooperation betvveen Germany and Azerbailan in the field of “Medical Tourism” 
Summary 

Development cooperation betvveen Germany and Azerbaifan continues to develop relations in the field of 
medical tourism, as vvell as in many areas of tourism. This cooperation serves to further increase the 
opportunities in the field of medical tourism betvveen the tvvo countries and seeks to strengthen German- 
Azerbaifani medical tourism cooperation. The German healthcare system has a strong international 
reputation for its quality, and the medical technology and treatment options available in Germany are at the 
most modern level, For these reasons, it is important for Azerbaiyan to benefit from German medical tourism 
practice and to study the available medical technology and treatment options. Conferences, events and 
scientific discussions are held betvveen Germany and Azerbaifan to ensure the long-term development of this 
cooperation. Such events are very important in increasing the avvareness of health vvorkers and developing 
internship opportunities betvveen the tvvo countries. In accordance vvith the topic of the article, research has 
been conducted in the field of medical tourism in Germany, and the existing purposeful opinions and ideas 
on the application of nevv proyects to Azerbaiyan have been included the topic. 
Key vvords: Medical tourism, high medical service, Health Clinic, Senior Expert Services, Ms. Heike Muskel, 
German-Azerbaüani Business Forum, German health system 


Giriş 
“Bir qism insanlar var ki, onlar xaricə əsasən tibbi xidmətlər təklif edən kurort zonalarda istirahət 
məqsədi ilə üz tutur. Həmin insanlar üçün ölkəmizdə elə tibbi turizm imkanları təqdim olunmalıdır ki, həm 
bu mövsümdə, həm də növbəti illərdə daxili turizmin imkanlarından faydalanmağa çalışsınlar. Tanrının 
Azərbaycana bəxş etdiyi elə nadir müalicəvi nemətlər var ki, onların yetərincə təbliğinə, həmçinin hər 
təbəqənin imkanlarına cavab verən infrastrukturun qurulmasına ehtiyac var.” 
(Azərbaycan Turizm Agentliyi) 


Almaniya və Azərbaycan arasındakı inkişaf əməkdaşlığı qeyri-neft sektoru daxilində özəl sektorun 
inkişafını əhatə edir. Buraya ilk növbədə iki ölkə arasındakı tibbi turizm sahəsindəki əməkdaşlıq imkanları 
daxildir. 

Qloballaşan dünyada artan səyahət imkanları sayəsində getdikcə daha çox insan müalicə üçün səyahət 
edir. Hər bir fərdin xaricdə müalicə almaq üçün fərqli bir motivasiyası var, lakin insanların əksəriyyəti iki 
səbəbdən birinə görə səyahət edirlər: pul qazanmaq və ya öz ölkələrində tibbin hələ çox inkişaf etməyən bir 
sahəsi üzrə müalicə almaq məqsədilə. 

Almaniya tibbi səyahətçilər üçün olduqca populyar bir yerdir. Yüksək tibbi xidmət keyfiyyəti, ciddi etik 
standartlar və mütəxəssislərə sürətli çıxış yolu onu tibbi yardım üçün cəlbedici bir yerə çevirir. Almaniyada 
tibbi xidmət əla qiymət və keyfiyyət nisbətinə malikdir. Bura dünyadakı ən ucuz tibbi yer deyil, ancaq bu 
ölkədə tibbi xidmətin dəyəri bir çox digər sənayeləşmiş ölkələrdən, xüsusən də ABŞ-dan xeyli aşağıdır. 

Alman səhiyyə sistemi öz keyfiyyətinə görə güclü beynəlxalq bir nüfuza malikdir. Ölkənin 
xəstəxanalarında standartlar olduqca yüksəkdir. Bəs onu bu qədər möhtəşəm edən nədir? Təbii ki, yüksək 
səviyyəli həkimlər, tibb bacıları və digər tibb mütəxəssisləri. Almaniyadakı tibb mütəxəssislərinə səhiyyə 
sahəsində çalışmağa icazə verilməzdən əvvəl onlar hökmən ciddi təlimlərdən keçməli, öz sahələrindəki son 
elmi məlumatlardan xəbərdar olmaq üçün daima məlumatlanmalıdırlar. 

Almaniyada mövcud olan tibbi texnologiya və müalicə imkanları da ən müasir səviyyədədir. Ölkə 
səhiyyəsi həmçinin texniki yeniliyi və üstün mühəndisliyi ilə tanınır. Alman xəstəxanalarının, demək olar ki, 
hamısı 3D ultrasəs və MRI kimi yüksək texnologiyalı görüntüləmə texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur və 
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bir çox ixtisaslaşmış klinikalarda xəstələrə ən son müalicələri tətbiq etməyə imkan verən müasir avadanlıqlar 
mövcuddur. Cərrahi robotlar, ürək kateterləri və xərçəng xəstələri üçün hədəf şüa terapiyası alman 
klinikalarında tapıla bilən ən müasir texnologiyanın bir hissəsidir. 

Əlavə olaraq, qeyd edək ki, Almaniyada xəstələrin təhlükəsizliyini qorumaq üçün sərt qanunlar var. 
Alman xəstəxanalarındakı sərt gigiyenik tədbirlər, müalicə nəticələrindəki şəffaflıq və hərtərəfli təqib 
qayğıları xəstələrin Almaniyadakı xəstəxanalara gedərkən gözlədikləri tibbi xidmət şərtlərindən yalnız bir 
neçəsidir. Bütün bu amillər Almaniyanı tibbi turistlər üçün cəlbedici bir yer halma gətirir. 

Tibbi cərrahi müalicə və sağlamlıq üçün Almaniyanı ziyarət edənlərin sayı ilə bağlı dəqiq bir statistika 
olmasa da, təxminlər ildə 150.000 - 250.00 arasında dəyişir. Mütəxəssislər tibbi turistlərin sayının artdığına 
əmindirlər. 

Bir çox başqa ölkələr tibbi turistə bir sıra müalicə və cərrahi prosedurlar təklif edir. Ancaq bir çox 
ölkələrdə ixtisas sayı Almaniyadakından daha azdır. Məsələn, kosmetik, ürək cərrahiyyəsi, birgə implant 
əməliyyatı və diş müalicəsi sahəsində ixtisaslaşan ölkələr var. Almaniya bu sahədəki müalicələrin hər birində 
mükəmməl müalicə aparır, eyni zamanda digər sahələrdə də yaxşı bir nüfuz qazanmışdır. Bunlara daxildir: 

ə Xərçəng müalicəsi 

ə Sonsuzluq müalicəsi 

ə Kardiologiya və ürək cərrahiyyəsi 

ə Ortopedik cərrahiyyə 

ə Nevrologiya və neyrocərrahiyyə 

ə Piylənmə müalicəsi 

ə Böyrək xəstəliklərinin müalicəsi 

ə Bir çox xəstəliklər üçün alternativ müalicə 

e Oftalmologiya 

Almaniya həm də dəqiq diaqnostik işlərin aparılması ilə yanaşı, hərtərəfli səhiyyə və sağlamlıq 
müayinələri üçün də ən yaxşı yerdir. 

Almaniya yüz illərdir müalicə təklif edən yüksək səviyyəli spa, sağlamlıq kurortları və reabilitasiya 
mərkəzlərinə ev sahibliyi edir. Buna görə də hər il Almaniyaya gələn milyonlarla turistin çoxunun müxtəlif 
müalicələr təklif edən terapevtik hamamları, sağlamlıq kurortlarını və mərkəzlərini ziyarət etməsi təəccüblü 
olmamalıdır. 

Almaniyada bir çox tibbi müalicə və cərrahi prosedur üçün randevular tez və asanlıqla edilə bilər və 
gözləmə müddəti çox da uzun çəkmir. Əlavə olaraq, həkimlərin və tibb işçilərinin çoxu ingilis dilində 
danışır. 

Tibbi turizm son illərdə daha da asanlaşmışdır. Bu gün bir çox iri sığorta şirkətləri xəstənin vətənindən 
kənarda tibbi xidmətləri tam və ya qismən təmin edir və bəzi xəstələr xüsusi tibbi səyahət üçün səyahət 
sığortası almağı seçirlər. Xəstələr səyahətləri özləri və ya tibbi turistlərin xüsusi ehtiyacları üzrə ixtisaslaşmış 
üçüncü bir təşkilatın köməyi ilə təşkil edə bilərlər. 

Tibbi səyahətin planlaşdırılması və təşkili stresli və qarışıq ola bilər. Alman dili və mədəniyyəti ilə 
tanışlığınız, xəstəxananın beynəlxalq xəstələrlə iş təcrübəsi və tibbi diaqnozun ciddiliyi və ya mürəkkəbliyi, 
peşəkar alman tibb mütəxəssisi ilə görüş almağın nə qədər çətin olacağına təsir edəcək amillərdir. 
Almaniyaya getməyə çalışarkən viza ehtiyacı bəzi millətlərdən olan insanlar üçün əlavə problemlər yarada 
bilər. Belə hallarda xəstə idarəetmə şirkəti ilə işləmək tibbi səyahətinizdən əvvəl vaxtınıza qənaət edə bilər. 

Alman-Azərbaycan tibbi turizm əməkdaşlığını möhkəmləndirmək və inkişaf etdirmək məqsədilə 10 
aprel 2018-ci il tarixində Alman-Azərbaycan Ticarət Palatası (AHK Azərbaycan), Hyatt Konfrans 
Mərkəzində, "Tibbi Turizm" mövzusunda Alman-Azərbaycan Biznes Forumunu keçirdi. Business Forum, 
Berlin Partner for Business and Technology GmbH ilə əməkdaşlıq edərək kardiologiya, neyrocərrahiyyə və 
onkolofi ixtisaslaşmış Berlin klinikalarının səfəri münasibətilə təşkil edilmişdi. 

Tədbiri rəsmi olaraq AHK Azərbaycan İcraçı direktoru cənab Tobias Baumann açdı. Tədbirlə bağlı 
brifinqdən sonra Almaniya Federativ Respublikası Səfirliyinin İqtisadi Attaşesi xanım Heike Möskel 
Almaniya ilə Azərbaycan arasında tibb sahəsində əməkdaşlıq imkanlarını qeyd etdi. 

AHK Azərbaycan İdarə Heyətinin üzvü və “Səhhət” klinikasının direktoru cənab Malik Kərimov 
Almaniyanın səhiyyə sistemində Azərbaycana dəstəyi və alman şirkətləri ilə həyata keçirdiyi ortaq layihələr 
və SES (Senior Expert Services) haqqında çıxış etdi. 

Forumun rəsmi açılışından sonra Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Nazirliyinin İctimai Səhiyyə və 
İslahatlar Mərkəzinin direktoru cənab Ceyhun Məmmədov iştirakçılara tibb turizmi sektorunda 
Azərbaycanda həyata keçirilən mövcud islahatlar, dövlət proqramları və gələcək layihələr barədə məlumat 
verdi. Cənab Məmmədov bu Forumun Azərbaycanın xarici turistlər üçün tibbi turizm məkanına çevrilməsinə 
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töhfə verəcəyinə əminliyini bildirdi. Daha sonra Azərbaycan Səhiyyə və Termal Turizmə Dəstək 
Assosiasiyasının sədri cənab Ruslan Quliyev Almaniya-Azərbaycan arasında tibbi turizm sahəsində 
əməkdaşlıq imkanlarını təqdim etdi. O, Assosiasiyanın AHK Azərbaycanın bu sahədəki işlərinə dəstək 
verməyə hazır olduğunu da qeyd etdi. Forumdan sonra alman klinikalarının və tibb müəssisələrinin 
fəaliyyəti, eləcə də səhiyyə və tibbi turizmdə rəqəmsal texnologiyaların tətbiqi barədə məlumat verən alman 
nümayəndə heyətinin təqdimatı keçirildi. Tədbirin sonunda tibbi turizm sektoru ilə məşğul olan Almaniya və 
Azərbaycan şirkətləri arasında B2B görüşləri keçirildi. 

Bundan əlavə, Almaniya Beynəlxalq Əməkdaşlıq Cəmiyyəti (GIZ) Azərbaycanda normativ mühitin 
yaxşılaşdırılmasına, tələb yönümlü təhsilin qurulmasına, turizm və kənd təsərrüfatında kiçik və orta 
sahibkarlığın gücləndirilməsinə, kredit sisteminin inkişafına və texniki əməkdaşlıq və son dərəcə vacib olan 
digər layihələrə, habelə iqtisadiyyatın şaxələndirilməsinə dəstək verir. 


Nəticə 

Məqalədə Almaniyanın tibbi turistlər üçün cəlbediciliyini təmin edən yüksək səhiyyə səviyyəsi, iki ölkə 
arasındakı tibbi turizm sahəsində mövcud əməkdaşlıq imkanları aydın və dəqiq şəkildə izah olunur. 
Azərbaycan və Almaniya arasındakı əməkdaşlığın artırılması və daha da inkişaf etdirilməsi, eyni zamanda 
tibbi turizm sahəsində həyata keçirilən elmi texniki tərəqqi, innovasiya, təşkilatı yeniliklər, əməyin optimal 
təşkili, resurslardan istifadə səmərəliliyi bu sahədə mövcud əməkdaşlıq imkanlarının artırılmasının əsas 
yoludur. Bu potensialın Azərbaycana tətbiqi üçün yüksək səviyyədə əməkdaşlığın artırılmasının vacibliyi, 
kadr tələbatının çoxaldılması, informasiya biliyinin artırılması və Azərbaycan tibbi turizminə uyğun olan 
Almaniya tibbi turizm fəaliyyətlərinin və təcrübəsinin müəyyənləşdirilməsinin əhəmiyyətli dərəcədə mühim 
rolu var. Almaniya-Azərbaycan turoperator və tur agentliklərinin birgə fəaliyyətinin artırılması, bu sahədə 
olan əlaqələrin daha da təkmilləşdirilməsi Azərbaycan tibbi turizminə müsbət təsir bağışlayacaq və 
inkişafını sürətləndirəcəkdir. Bundan əlavə, Almaniya Beynəlxalq Əməkdaşlıq Cəmiyyəti Azərbaycanda 
normativ mühitin yaxşılaşdırılmasına, tələb yönümlü təhsilin qurulmasına, turizm və kənd təsərrüfatında 
kiçik və orta sahibkarlığın gücləndirilməsinə, kredit sisteminin inkişafına, texniki əməkdaşlıq, tibbi turizmin 
uzunmüddətli inkişaf tendensiyasına və son dərəcə vacib olan digər layihələr, habelə iqtisadiyyatın 
şaxələndirilməsinə dəstək verir. Bu isə gələcəkdə Azərbaycan və Almaniya arasındakı əlaqələrin daha da 
stimullaşmasına, möhkəmlənməsinə, və gələcəkyönümlü baxışına zəmin hazırlayır. Qeyd olunanlar, 
Almaniya—Azərbaycan əlaqələrinin böyük tarixi olduğunu nümayiş etdirir, xalqlarımız arasında dostluq, 
əməkdaşlıq əlaqələrinin hər iki tərəfə çox fayda gətirdiyini göstərir. 
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AZƏRBAYCANIN İQLİM ŞƏRAİTİNƏ UYĞUN OLARAQ, İES-DƏ TEXNİKİ 
SU TƏCHİZAT SİSTEMLƏRİNDƏN İSTİFADƏ İMKANLARININ TƏDQİQİ 


Açar sözlər: istilik elektrik stansiyaları, qapalı tipli sistemlər, soyutma sistemləri, buxarlanma, texniki su 
təchizatı, tsikl 


Study of the opportunity of using technical vvater supply systems at Thermal Povver Plants 
in accordance vvith the climatic conditions of Azerbaiyan 
Summary 

Given that the required amount of technical vvater supply causes environmental problems and is one of 
the problems of global vvarming, as vvell as reducing the amount of vvater in rivers and vvater basins, vve can 
achieve a more environmentally efficient cooling system by svvitching from traditional to closed indoor 
cooling systems of the thermal povver plants. Thus vve can use vvater more efficiently in accordance vvith 
climatic conditions. 
Key vvords: thermal povver plants, closed systems, cooling systems, evaporation, technical vvater supply, 
cycle 


Azərbaycanda istismar edilən istilik elektrik stansiyalarının tələb etdiyi suyun əsas hissəsi onun soyutma 
sistemlərində istifadə edilir. Nəzərə alsaq ki, soyutma sistemlərinin sxemi ənənəvi üsul ilə açıq tipli tsikllə 
həyata keçirilir və bu zaman su hövzələrinən götürülmüş suyun temperaturu artaraq oradakı faunanın həyat 
tərzinə təsir etməklə ekologiyanın işinə təsir göstərir deməli bu sahədə soyutma sisteminin ekolofi baxımdan 
daha təmiz üsullarından istifadə edilməlidir. 

Ekologiya və Təbii sərvətlər nazirliyinin məlumatlarında quraq mövsümlərdə kür çayının miqdarının 
kəskin azalması haqqında məlumatlar verilir (şəkil 2.2) və qeyd edilir ki, bu azalma həm kənd təsərrüfatına 
ciddi təhdid doğurur və eyni zamanda içməli su təminatında problemlər yaradır. Bu məlumatlar əsasında 
demək olar ki, quraq mövsümlərdə bu azalmalar sonunda istilk elektrik stansiyasının həmin mənbədən 
istifadə imkanını sual altına qoyur. Kür çayının coğrafi olaraq keçdiyi ərazilər şəkil 1.1 — də göstərilmişdir. 
Bu şəkilə əsasən baxıb qiymətləndirmək olur ki, kür çayı təkcə Azərbaycan ərazilərindən keçmir. Yəni bu 
azalmaya təsir təkcə bizim ərazilərdə yox qonşu dövlətlərin də ərazilərində də baş verir. Bu təsirlər nəzərə 
alınaraq demək olar ki, azalmanın artım tempi çox böyük sürətlə baş verir. 


Şəkill.1 
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Bu azalmaları əsas çaylar üçün qrafik formasında şəkil 1.2 — də Kür, Lənkərançay və Gəncəçay üçün 
sululuq miqdarının illər üzrə dəyişilməsi verilmişdir. Kür çayının 1960-cı il və 2020-ci il arası sululuq 
miqdarındakı fərq aydın şəkildə görünür ki, bu qiymət illər keçdikcə azalır. Hər il üçün mövsümün qış 
aylarında Kür çayında olmalı olan suyun miqdarı isə illik qış normasından çox olur. Bunun əsas səbəbi yenə 
də qlobal istililəşmənin getməsi səbəbindən dağlarda əriyən qar və buz kütlələrinin ərimə sürətinin 
artmasıdır. Məsələn Azərbaycan ərazisində olan Şahdağ buzlağının sahəsi 0.17 km” azalmış, Bazardüzündə 
olan buzalaq sahəsi 0.04 km” azalmış, Tufandağda olan buzlaq sahəsi də 0.04 km? azalmışdır. Eyni azalma 
prosesi respublikanın digər böyük çayları üçün də xarakterikdir. Lənkərançayıın və Gəncəçayın sululuq 
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miqdarının şəkil 1.2 — də göstərilən qrafikdəki azalması da buna sübutdur. 


Şəkil 1.2 
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Araşdırmalarımızın nəticəsində respublikamızda yerləşən. İstilik elektrik stansiyalarının soyutma 
sistemlərinin açıq tipli tsikl üzrə həyata keçirdildiyini gördük. Elektrik stansiyasının buxar turbinindən çıxan 
iş gömüş buxarın kondensatora verilməsi və burada buxarın soyudularaq mayeyə çevrilməsi üçün lazım olan 
soyuq suyun açıq su hövzəsindən götürülüb kondensatora verilməsi və istiliyi almış suyun yenidən mənbəyə 
qaytarılmasının fəsadları haqqında danışdıq. Azərbayacan istilik elektrik stansiyasının (hansı ki hal — hazırda 
istehsal gücü digər elektrik stansiyalarına görə ən yüksəkdir) Kür çayının yaxınlığında olması və açıq mənbə 
olaraq onun suyundan istifadə edilməsini əvvəlki səhifələrdə araşdırdıq. 

Kür çayının və digər çayların sululuq miqdarının zaman keçdikcə azalmasının diqqət edilməli olan 
səviyyədə olmasının və bu istiqamətdə hal — hazırda işlərin getdiyini araşdırdıq. Məlum oldu ki, mövcud 
vəziyyətdə yaxın gələcək üçün bu elektrik stansiyasının açıq tipli soyutma sistemindən istifadənin davam 
etdirilməsi ekolofi baxımdan mümkünsüz olacaqdır. 

Peykdən aparılan ölçmələr nəticəsində Xəzər dənizinin səviyyəsinin zaman keçdikcə azalması açıq su 
hövzələrindən istifadənin səmərəli və qənaətcil istifadənin məcbur edilməsi məsələsinin aktual edir. 
Göstərilən xüsuslar deməyə imkan verir ki, İstilik elektrik stansiyalarının soyutma sistemlərində yeniliyin 
edilməsi vacibdir. Bu istiqamətdə birinci fəsildə bir sıra araşdırmalar aparılmışdır. 

Elektrik stansiyalarının soyudulma üsulları arasında açıq tipli tsikldən istifadə köhnə üsul sayılır və külli 
miqdarda suyun israf edilməsi ilə mənbəyin su temperaturunun yüksəlməsinə gətirib çıxarması və oradakı 
canlıların yaşama imkanlarını məhdudlaşdırdığını gördük. Eyni zamanda suyun yüksək temperaturlu 
kondensatora daxil olması ilə onun kimyəvi tərkibi də dəyişir. Suyun faunası üçün lazım olan bu mineral 
maddələr və ionlar yüksək temperaturun təsirindən neytrallaşaraq lazımsız məhsula (əsasən ərp) çevrilir. 
OQeyd etdiyimiz bu nüanslar səbəbindən biz soyutma sistemi üçün qapalı tipli tsikl təklif edirik. Qapalı tipli 
soyutma sistemlərində (şəkil 1.3) kondensatordakı suyu soyutmaq üçün xüsusi qüllələrdən istifadə edilir. Bu 
qüllələrdə kondensatordan gələn isti su onun yuxarı hissəsindən aşağıya doğru püskürdülür. Qüllənin aşağı 
hissəsindən ventilyatorla vurulan atmosfer havası püskürdülən suyun istiliyini alaraq qüllədən xaric olur. Bu 
soyutma sistemində püskürdülən suyun buxarlanması hesabma az da olsa mənbədən itkini kompensasiya 
etmək üçün su götürülür. Bu miqdar böyük olmadığıdan yəni yalnız itkini kompensasiya etmək üçün 
olduğundan mənbənin və ya açıq su hövzənin su miqdarına nəzərə çarpan təsir etmir. Quru tipli qapalı 
soyutma sistemlərində isə su açıq havaya püskürdülmədiyindən demək olar ki, su itkisi də olmur. 


Şəkil 1.3 
Bu tipli soyutma sistemlərinin soyutma qülləsində suyun püskürdülməsi və ya kondensator daxilində 
havanın üfürülməsindən asılı olaraq iki əsas növü tətbiq olunur. Birincisi nəm soyutma sistemləri, ikincisi isə 
quru tipli soyutma sistemidir. Bu qurğular üçün verilənlər əsasında proqram təminatının hesabına bir sıra 
nəticələr əldə etdik. Hər iki soyutma sisteminin istilik effektinin soyutma qülləsinin temperaturundan asılıq 
qrafiki şəkil 1.4 — də verilmişdir. Bu qrafikdən nəticəyə gəldik ki, Nəm soyutma sisteminin effektiv işi daha 
yüksəkdir. 
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Şəkil 1.4 
Həmçinin hər iki soyutma sisteminin havanın müxtəlif rütubətləri üçün qüllənin temperatur dəyişməsinin 


turbinin çıxış işinə təsirini analiz etdik və məlum oldu ki, nəm soyutma sistemlərində havanın rütubətinin 
çox olduğu günlərdə turbinin çıxış işi daha yüksək olur. Bu dəyişmənin əyrisi şəkil 1.5 də verilmişdir. 


cü (kVt) 


inin çıxış gü 


Turb 


qüllənin temperaturul”C1 
Şəkil 1.5 
Nəm tipli soyutma sistemlərində buxarlanma itkilərinin olması səbəbindən yaranan itkilərin 
kompensasiyası üçün tələb olunan suyun miqdarının qüllənin temperaturundan asılılıq qrafiki şəkil 1.6 — da 
verilmişdir. 


247 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific Pournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


qüllənin temperaturu F”C1 


100 120 140 160 180 200 
tələb olunan suyun miqdarı (kq/san) 
Şəkil 1.6 
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BEYNƏLXALQ CİNAYƏT MƏHKƏMƏSİNİN İLKİN İCRAAT 
ŞÖBƏSİNİN FUNKSİYALARI VƏ SƏLAHİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsi, Roma Statutu, beynəlxalq cinayətlər, dövlət suverenliyi, cinayət- 
hüquqi yurisdiksiya, cinayət prosesinin prinsipləri, beynəlxalq cinayət hüququ 


Preliminary Proceedings of the International Criminal Court functions and povvers 
Summary 

The Preliminary Division is a court unit that has important functions and povvers vvithin the structural links of 
the Intemational Criminal Court and provides a link betvveen criminal investigation, prosecution and trial 
procedures. İn fact, this Department filters out vvhether the criminal act that took place during the period before 
the criminal case reached the Tudicial Department falİs vvithin the yurisdiction of the Court, and such important 
nuances, and transfers the so-called "finished product" to the hudicial Department. 

The BCM stage of the proceedings has a very important role to play in the termination of the proceedings and 
in the issuance of the relevant decision (sentence). This stage involves an inseparable process, vvith the Prosecutor 
referring the case to the Preliminary Chamber, referring it to the Court of Appeals, and finally appealing to the 
Chamber of Appeals against the decisions and proceedings of those chambers. 

Key vvords: İnternational Criminal Court, Rome Statute, international crime, state sovereignty, criminal lav, 
durisdiction, principles of criminal procedure, international criminal lav, 


Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin hal-hazırda qüvvədə olan Statutu öz məzmununa görə həmin 
Məhkəmənin təşkilini və quruluşunu tənzim edən təşkilati-hüquqi normalardan, həmçinin maddi cinayət hüququ, 
cinayət-prossesul hüququ, cəza-icra hüququ normalarından ibarət mürəkkəb beynəlxalq hüquq aktdır (12, p. 25- 
36). Roma Statutunun belə bir özəlliyə malik olması tarixi inkişaf baxımından müstəqil beynəlxalq cinayət- 
prosessual hüquq normalarının inkişaf etməməsi ilə bağlıdır. Yuqoslaviya Beynəlxalq Cinayət Tribunalının sədri 
olmuş, professor Antonio Kassezenin dili ilə desək, məhz belə bir reallıq sonda cinayət-prosessual normaların 
maddi beynəlxalq cinayət hüquq normaları ilə birlikdə təsbit olunmasına gətirib çıxarmışdır (9, p.15). 

BCM soyqırm, insanlıq əleyhinə cinayətlər, müharibə cinayətləri və təcavüz cinayətinə münasibətdə fiziki 
şəxslərin beynəlxalq cinayət məsuliyyətini həyata keçirən beynəlxalq məhkəmə orqanıdır. Onu da qeyd edək ki, 
Roma Statutunda fərdi cinayət məsuliyyətinə aid olan maddələrdən heç biri dövlətin beynəlxalq hüquqi 
məsuliyyətinə təsir etmir. Beynəlxalq cinayətə görə dövlətin beynəlxalq məsuliyyəti və fiziki şəxslərin beynəlxalq 
cinayət məsuliyyəti arasında qarşılıqlı əlaqə belə bir ümumi prinsipə əsaslanır ki, fiziki şəxslərin məsuliyyətə cəlb 
olinması və cəzalandırılması həmin dövlətin beynəlxalq hüquq əsasında daşımalı olduğu məsuliyyətini istisna 
etmir. BCM predmet yurisdiksiyasına aid olan cinayətlərin ikili məsuliyyətə söykənməsi beynəlxalq cinayət 
hüququna həsr olunan əsərlərdə xüsusi qaydada qeyd olunur (11, p.134: 2, s.213, 3, s.35). 

Məhkəmə Roma Statusu əsasında ona verilmiş funksiyalarını və səlahiyyətlərini məhz bu məqsəd üçün təsis 
edilmiş idarəçilik həlqələrinin köməyi ilə həyata keçirir. Statutunun 34-cü maddəsinə əsasən Məhkəmə aşağıdakı 
orqanlardan ibarət struktura malikdir: a) Rəyasət Heyəti, b) Apellyasiya şöbəsi, Məhkəmə şöbəsi, İlkin icraat 
şöbəsi, c) Prokuror dəftərxanası, və d) Katiblik (1, s. 275). Təbii ki, sadalanan bu struktur bölmələr öz 
fəaliyyətlərində müstəqil olmaqla yanaşı, eyni zamanda Məhkəmənin qarşısında qoyulan məqsəd və vəzifələrə 
müvafiq olaraq bir birilərilə də qarşılıqlı əsasda fəaliyyət göstərirlər. Elə bu yerdə onu qeyd etmək istərdik ki, 
hüquq ədəbiyyatında BCM çərçivəsində həyata keçirilən mühakimə icraatının mərhələlərinin bölgüsü ilə bağlı 
müxtəlif yanaşmalara rast gəlinir. Antonio Kasseze bu mərhələnin bölgüsünü aşağıdakı kimi verir: beynəlxalq 
cinayət istintaqının başlanması (setting in motion of international criminal investigations), prokuror istintaqı 
(prosecutors investigations), ilkin məhkəmə icraatı (pre-trial proceedings), məhkəmə proseduru (trial 
proceedings), apellyasiya proseduru (appeal proceedings), təftiş proseduru (revision proceedings) və hökmün icra 
olunması (enforcement of sentences) (10, p.395-434). Başqa bir tədqiqatçı A.V.Kasinyuk bu mərhələləri 
aşağıdakı kimi təsnifləşdirir: istintaqın başlanması, istintaq, ilkin məhkəmə icraatı, məhkəmə icraatı, apellyasiya 
icraatı, hökmün icrası və təftiş icraatı (5,s.155). N.V.İlyutçenko hesab edir ki, Roma Statutuna əsasən, 
Məhkəmədə məhkəmə icaatı dörd mərhələdən: işin qəbul edilənliyi haqqında məsələnin həllindən, ibtidai 
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istintaqdan, işə məhkəmədə baxılmasından və apellyasiya icaatından ibarətdir (4,s. 253). Qeyd olunan 
yanaşmalarda müəyyən fərqlilik olsa da, prinsip etibarı ilə sadalanan təsnifat Statutun cinayət işlərinin təqibi üzrə 
müəyyən etdiyi ardıcıllığa söykənir. 

Statutun 34-cü maddəsindən göründüyü kimi Məhkəmənin təşkilati strukturuna aid olan həlqələrdən biri də 
İlkin icraat şöbəsidir. Lakin qüvvədə olan Statutda hər üç şöbənin statusu müəyyən edilməmişdir və həmin 
şöbələrin Məhkəmə çərçivəsində funksiyalarını onun palataları: İlkin icraat palatası, Məhkəmə palatası və 
Apellyasiya palatası həyata keçirir. 39-cu maddəyə müvafiq olaraq, hakimlərin seçilməsindlən sonra mümkün 
qədər tez Məhkəmə öz tərkibində şöbələr təşkil edir. Apellyasiya şöbəsi sədr və 4 hakimdən, Məhkəmə şöbəsi və 
İlkin icraat şöbəsi isə azı 6 hakimdən ibarət olur. Hakimlərin şöbələrin tərkibinə təyin olunması hər bir şöbənin 
üzərinə qoyulan funksiyaların xarakteri, hər bir şöbədə cinayət hüququ və cinayət prosesi və beynəlxalq hüquq 
sahəsində mütəxəssis olan optimal sayda hakimin ola bilməsi üçün seçilmiş hakimlərin səriştəsi və təcrübəsi 
nəzərə alınmaqla həyata keçirilir. İlkin icraat şöbəsi və Məhkəmə şöbəsi əsasən cinayət işləri üzrə məhkəmə 
araşdırmalarının aparılması sahəsində təcrübəyə malik olan hakimlərdən ibarət olur. Eyni zamanda, Məhkəmənin 
işinin həcmini, onun səmərəli fəaliyyətinin zəruriliyi yarandığı hallarda Statut iki və ya daha çox İlkin icraat 
palatalarının və ya Məhkəmə palatalarının yaradılması imkanına yol verir (13, p.876). 

BCM-in təşkilinin struktur həlqələrini milli məhkəmə instinsiyalarının həlqələri ilə müqayisə etsək, onda İlkin 
icraat şöbəsi və Məhkəmə şöbəsini və onların funksiyalarını həyata keçirən palataları birinci instansiya 
məhkəmələri, Apellyasiya şöbəsini isə yuxarı instansiya məhkəməsi kimi xarakterizə etmək olar. İlkin icraat 
şöbəsi və onun simasında fəaliyyət göstərən palatalar, o cümlədən Prokuror dəftərxanası Məhkəmənin üzərinə 
qoyulmuş yükün əsas daşıyıcısıdırlar. Biz bunu həmin həlqələrin cinayət işinin başlanması, təqibi və məhkəmə 
baxışında həyata keçirdikləri fəaliyyətlərində də görə bilərik. 

Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsində cinayət işlərinə aidiyyatı üzrə baxılması özünün prosessual təbiətinə görə 
bir neçə mərhələdən ibarət mürəkkəb bir prosesdir. Statutun beşinci və altincı hissələrində Məhkəmənin predmet 
yurisdiksiyası altına düşən cinayətlərin istintaqı, cinayət təqibi və məhkəmə baxışı ilə bağlı məsələlərin hüquqi 
tənzimlənməsi təsbit olunmuşdur. İş üzrə istintaq tədbirləri Statutun tələblərinə müvafiq olaraq Prokuror 
tərəfindən aparılır və o, istintaqın başlanması üçün kifayət qədər əsasların olması qərarına gələrsə xahişini 
əsaslandıran toplanmış materillarla birgə İlkin icraat palatasına təqdim edir və istintaqın aparılmasına razılıq 
verilməsini xahiş edir (53-54-cü mad). 

İlkin icraat palatası Prokuror tərəfindən təqdim olunmuş müraciət və onu əsaslandıran materialları 
öyrəndikdən sonra cianyət işinin Məhkəmənin yurisdiksiyası altına düşməsi və istintaqın başlanması üçün lazımi 
əsasların olması nəticəsinə gələrsə o, Məhkəmənin yurisdiksiyasına və işin icraata qəbul oluna bilməsinə dair 
sonradan qərarlarına xələl gətirmədən istintaqın başlanmasına razılıq verir. Lakin, ola bilər ki, Məhkəmə işi 
icraata qəbul etməsin və bu aşağıdakı hallarda mümkündür: a) dövlət istintaq aparmaq və lazımi tərzdə cinayət 
təqibinə başlamaq iqtidarında olmadığı və bunu arzulamadığı hallar istisna olmaqla, eyni iş üzrə yurisdiksiyaya 
malik olan dövlət tərəfindən istintaq aparıldıqda və ya cinayət təqibi başlanmış olduqda, b) qəbul edilmiş qərarın 
dövlətin lazımi tərzdə cinayət təqibinə başlamaq iqtidarında olmaması və bunu arzulamamasınmn nəticəsi 
olmaması halları istisna olmaqla, iş ona dair yurisdiksiyaya malik dövlət tərəfindən istintaq edilikdə və dövlət bu 
işin aid olduğu şəxsə qarşı cinayət təqibinə başlamamaq qərarına gəldikdə, c) işin aid olduğu şəxş ərizənin 
predmeti olan hərəkətə görə mühakimə elilmişdirsə, yəni qadağan olunmuş hərəkətə görə digər Məhkəmə 
tərəfindən mühakimə edilmişdirsə, d) əgər iş Məhkəmənin sonrakı hərəkətləri doğruldacaq qədər ciddi deyildirsə. 
Bütün bu yuxarıda göstərilən hallarda iş Məhkəmənin icraatına qəbul edilmir. 

Burada bir məsələyə aydınlıq gətirmək lazımdır ki, əslində Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsi cinayət işinin 
istintaqı və cinayət təqibinin milli cinayət ədliyyə orqanlarının icraatında olmasında maraqlıdır. Birincisi, bu onun 
milli cinayət ədliyyə orqanlarına münasibətdə komplementarlıq prinsipi əsasında fəaliyyət göstərməsi ilə, ikincisi 
isə o, bu vəziyyətdə neqativ komplementarlıq vəziyyətinə (çəkinmə) daha çox üstünlük verməsi ilə, üçüncüsü isə 
milli cinayət ədliyyə orqanlarının fəaliyyətinin son nəticəsini gözləməsi ilə bağlıdır. Əgər törədilən beynəlxalq 
cinayətlərin istintaqı və cinayət təqibi ilə bağlı milli cinayət ədliyyə orqanlarının müəyyən köməyə ehtiyacı 
yaranarsa, o, belə olan halda öz köməyini və dəstəyini həmin orqanlara təklif edir. Lap dəqiq ifadə etsək, BCM 
pozitiv komplementarlığa getməkdən imkan dərəcədə yan durmağa çalışır, lakin bununla belə qanunçuluğun və 
ədalətin təmin olunmasında bütün hallarda maraqlıdır. 

Əvvəldə vurğulandığı kimi BCM-in struktur həlqələri cinayət işlərinin istintaqı və cinayət mühakimə 
icraatında qarşılıqlı fəaliyyət göstərirlər. Xüsusən bu özünü işlərin istintaqı zamanı Prokuror və İlkin icraat 
palatasının fəaliyyətlərində daha çox biruzə verir. Prokuror öz fəaliyyətini İlkin icraat platası ilə birlikdə həyata 
keçirir. Belə ki, İlkin icraat palatası Məhkəmə ardıcıllığının və səmərəliliyinin təmin ediməsi üçün aşağıdakı 
müvafiq tədbirləri görə bilər: a) əməl edilməli olan prosedurlara münasibətdə təklif və sərəncamların verilməsi, b) 
işin icraatına aid protokolların aparılması barədə göstərişlərin verilməsi: c) kömək göstərilməsi üçün ekspert təyin 
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edilməsi, d) Məhkəmənin əmri ilə həbs edilmiş və Məhkəməyə gəlmiş şəxsin müdafiəçisinə baxışda iştirak 
etməyə razılıq verilməsinin, yaxud həbs baş tutmamışdırsa və ya çağırılmış şəxs gəlməmişdirsə, yaxud müdafiəçi 
müəyyən edilməmişdirsə baxışda iştirak etmək və müdafiənin maraqlarını təmin etmək üçün digər müdafiəçinin 
təyin elilməsi, e) öz üzvlərindən birinə, yaxud ehtiyac olarsa İlkin icraat şöbəsi, yaxud Məhkəmə şöbəsinin 
hakiminə sübutların toplanılması və saxlanılması və şəxslərin dindirilməsinə dair təklif, sərəncam vermək və 
müşahidəni həyata keçirmək üçün tapşırıqlar verilməsi, f) sübutların toplanılması və saxlanılması üçün zəruri olan 
bu kimi dəgər hərəkətləri həyata keçirmək səlahiyyətinə malikdir (56-cı maddə). 

Roma Statutunun V Hissəsində İlkin icraat palatasının funksiya və səlahiyyətlərinin dairəsi müəyyən olunub. 
Bu palatanın funksiyalarına və səlahiyyətlərinə aydınlıq gətirməzdən öncə bir məsələyə toxunmaq istərdik ki, 
BCM ümumdünya məhkəmə praktikasının varislik prinsipinə əsaslanmaqla, istər dövlətdaxili qanunvericilikdə, 
məsələn, AR-m qüvvədə olan cinayət-prosessual qanunvericiliyində, istərsə də beynəlxalq müqavilələrdə (məs, 
1948-ci il İnsan Hüquqlarının Ümumi Bəyənnaməsində, 1966-cı il Mülki və siyasi hüquqlar haqında Beynəlxalq 
Paktda, 1950-ci il Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasında və b.) ədalətli məhkəmə araşdırmasının əsas 
prinsipləri kimi tanınmış: ədalət mühakiməsinin yalnız məhkəmələr tərəfindən həyata keçirilməsi, qanunçuluq, 
humanizm, şəxsiyyətin şərəf və ləyaqətinə hörmət etmə, şəxsiyyətin toxunulmazlığı, cinayət mühakimə icraatında 
insan və vətəndaşın hüquq və azadlıqlarının qorunması, təqsirsizlik prezumpsiyası, tərəflərin çəkişməsi, sübutların 
qiymətləndirilməsində azadlıq, prosessual hərəkətlərdən və qərarlardan şikayət verilməsi kimi prinsipləri özünün 
prosessual fəaliyyətinin əsası kimi tanımış və onları öz Statutunun müvafiq maddələrində təsbit etmişdir. 

Hətta Məhkəmə onun icraatına verilmiş Tomas Zubanqi işində Apellyasiya onun məsuliyyətə cəlb 
olunmasının əsaslarına qiymət verərkən qeyd etmişdi ki, ən çətin vəziyyətdə belə sübutların əldə olunması zamanı 
ədalətli məhkəmə araşdırması prinsipinin əsaslarına mütləq əməl olunmalıdır, əks təqdirdə məhkəmənin ədalət 
mühakiməsini həyata keçirmək kimi məqsədi gölgə altına alına bilər. Palata öz qərarında qeyd etmişdi ki, ittiham 
olunan şəxsin hüquqlarının qorunmasının mümkünlüyü və zəruriliyi təkcə Məhkəmənin Statutunun müddəaları ilə 
deyil, həmçinin Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsinin və Yuqoslaviya Beynəlxalq Cinayət Tribunalının 
praktikası nəzərə alınmaqla təmin olunmalıdır. Ona görə ki, cinayət prosesində ədalətin təmin olunması prosesdə 
ittiham olunan şəxsin və onun müdafiəçisinin ən çox diqqət yetirdiyi və arzuladığı nəticədir. Məhz bu zaman 
məhkəmənin əsas məqsədi ədalətli məhkəmə araşdırması prinsipinin əsaslarını təmin etməkdən ibarət olmalıdır 
(8, p. 807-817). 

Statutun 57-ci maddəsinə əsasən İlkin icraat palatası aşağıdakılara münasibətdə: a) Prokurorun xahişinə 
əsasən istintaqın aparılması məqsədi ilə zəruri ola bilən order və sərəcamların verilməsi, b) Statuta əsasən həbs 
olunmuş və ya əmrə əsasən gəlmiş şəxsin xahişi ilə müəyyən sərəncamlar vermək, yaxud şəxsin müdafiəsinin 
təşkil olunmasında ona kömək etmək üçün zəruri ola biləcək əməkdaşlıq yaratmağa kömək etmək, c) zəruri 
olduğu hallarda zərərçəkmişlər və şahidlərin şəxsi həyatının toxunulmazlığı və qorunması, sübutların qorunması, 
həbs olunmuş, yaxud əmr üzrə gəlmiş şəxslərin müdafiəsi və bilavasitə milli təhlükəsizliyə aid olan məlumatların 
qorunmasını təmin etmək, d) əgər İlkin icraat palatası mümkün qədər müvafiq dövlətlərin rəyini nəzərə alaraq, 
konrket hal üzrə dövlətin Statutun IX hissəsinə uyğun olaraq əməkdaşlıq haqqında xahişinin yerinə yetirilməsi 
üçün zəruri olan hər hansı orqanının yaxud, onun məhkəmə sisteminin elementinin olmaması səbəblərindən açıq- 
aydın yerinə yetirə bilməməsini müəyyən etmişdirsə, Prokurora iştirakçı-dövlət ərazisində bu dövlət tərəfindən 
Roma Statutunun IX hissəsinin müvafiq olaraq əməkdaşlığa razılıq alanmadan istintaqa dair xüsusi tədbirlərin 
həyata keçirməyə razılıq vermək. İlkin İcraat Palatası məlumatın dinləmələr üçün açılması barədə sərəcam 
vermək və bu kimi funksiya və səlahiyyətlərə malikdir (1, s. 289-290). 

58-ci maddəyə görə, İlkin icraat palatası Prokurorun müraciəti əsasında, istintaqın başlanmasından sonra 
istənilən vaxt Prokuror tərəfindən təqdim olunmuş bu müraciət və sübutları, yaxud digər məlumatları nəzərdən 
keçirərək aşağıdakıları müəyyən edirsə bu və ya digər şəxsin həbsinə order verir, a) həmin şəxsin Məhkəmənin 
yurisdiksiyası altına düşən cinayəti törətməsini güman etməyə məntiqi əsaslar vardır, və b) həmin şəxsin həbs 
edilməsi aşağıdakılara görə zəruridir. 1) onun məhkəmə baxışına gəlməsini təmin etmək üçün, 1i) bu şəxsin 
istintaq, yaxud məhkəmə baxışı üçün hədə-qorxu, yaxud maneçilik törətməməsini təmin etmək üçün, iii) müvafiq 
hallarda şəxs tərəfindən bu cinayətin davam etdirilməsinin, yaxud onunla bağlı olan, Məhkəmənin yurisdiksiyası 
altına düşən və eyni hallarla əlaqədar olan cinayətin törədilməsinin qarşısının alınması üçün. Statutun 60-cı 
maddəsi isə İlkin icraat palatasında işin başlanması ilə bağlı məsələləri tənzim edir. 

İlkin icraat palatasının Statutla müəyyən olunmuş funksiya və səlahiyyətlərinin dairəsinə nəzər yetirdikdə 
onun şahidi oluruq ki, Məhkəmənin fəaliyyət sistemində bu palata bir növ həm Prokurorla qarşılıqlı müstəvidə 
cinayət işlərinin istintaqının həyata keçirilməsində, həm də məhkəməyə qədər fcraatın həyata keçirməsində 
mühüm rola və səlahiyyətə malikdir. Başqa sözlə desək, BCM-də işlə bağlı həyata keçiriləcək sonrakı prosessual 
fəaliyyətlər məhz İlkin icraat palatasından asılıdır və onun süzgəyindən keçməlidir. Tədqiqatçı alim E.N.Trikoz 
Məhkənin təşkilati strukturunda İlkin icraat palatasının rolunu belə qiymətləndirir ki, bu Palatanın rolu Statutun 
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60-cı maddəsinə əsasən səlahiyyəti şəxsin həbs edilməsi və təhvil verilməsinin qanuniliyini, məhkəmə baxışının 
başlanmasına qədər onun həbsdən müvəqqəti azad edilmə haqqında vəsatət vermək hüququ da daxil olmaqla, 
onun başqa hüquqları barədə məlumatlandırılmasını təmin etməkdən ibarətdir. Müəllif sonra vurğulayır ki, bu 
Palatanın məhkəməyə qədər həyata keçirdiyi prosedur hab5eas corpus kimi tanınan anqlo-sakson prosedurunun 
oxşarıdır (7, s.209). 

Beləliklə, onu qeyd edə bilərik ki, İlkin icraat palatası tərəfindən həyata keçirilən prosedur istintaqın 
aparılması mərhələsində prosesin çəkişmə modelinin təzahürüdür və bu prosedurun çəkişmə xarakterli olması 
Məhkəmənin sübutetmə və prosedur Qaydalarının 121-ci qaydasında da öz təsbitini tapmışdır. Orada qeyd olunur 
ki, İlikin icraat palatası Prokurorla Məhkəməyə təhvil verilməsi və ya gəlməsi zəruri olan şəxs arasında 
informasiyanın açıqlanmasına dair qərar qəbul etmək səlahiyyətinə malikdir (6,s.230-231). Statutun 57-ci 
maddəsinin məzmunu isə belə bir nəticə çıxarmağa imkan verir ki, bu Palata həm həlledici funksiyanı (sübutların 
toplanmasına köməklik göstərmə, şahidlərin və zərər çəkmiş şəxslərin və onların ailə üzvlərinin təhlükəsizliyinin 
təmin edilməsi), həm məcburiyyət tədbirlərinin tətbiqi funksiyasını (həbs edilmə haqqında order vermə, 
məhkəməyə gəlmə haqqında əmr vermə, müttəhimin mühafizə altında olması haqqında qərarın mütəmadi olaraq 
yoxlanılması), həm də məhkəmə nəzarəti (cinayət təqibinin və istintaqın başlanılmasına dair Prokurorun qərarları) 
funksiyasını yerinə yetirir. Məsələn, 14 oktyabr 2005-ci ildə Məhkəmənin 2-ci İlkin icraat palatası Uqandanın 
Allahın müqavimət ordusunun 5 liderinə qarşı: Cozef Koni, Vinsenta Otti, Okota Odhiamba, Dominika Onqvena 
və Raski Lykviyə qarşı Prokurorun həbs etməyə dair orderini təsdiq etmiş və həmin şəxslərə qarşı insanlıq 
əleyhinə cinayətləri törətməyə görə cinayət işi qaldırılmışdır. Məhkəməyə verilmiş iki iş (Venesuela və İraq) 
kifayət qədər əsaslı məlumatları əks etdirmədiyi üçün icraata qəbul edilməmişdir. 
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VERGİ PLANLAŞDIRMASI VƏ ONUN İQTİSADİ SUBYEKTLƏRİN 
MALİYYƏ VƏZİYYƏTİNƏ TƏSİRİ 


Açar sözlər: vergi planlaşdırması, iqtisadi subyekt, maliyyə prosedurları, müəssisə startegiyaları, müasir 
etodlar 


Tax planning and its impact on the financial situation of economic entities 
Summary 

Taxes, vvhich play the most important role in the financing of public services, create an additional burden 
for taxpayers trying to maximize their benefits. In an environment of globalization and increasing competition, 
enterprises in particular may be able to implement some strategies to minimize the tax burden. Some businesses 
use illegal methods, vvhile others try to reduce the tax burden by appiİying a tax plan. In this regard, it is very 
important to study the topic at a modern level. 
Key vvords: tax planning, economic entity, financial procedures, enterprise strategies, modern methods 


Giriş 
Məqalədə hər bir müəssisə üçün danılmaz bir əhəmiyyətə sahib olan və müəssisələri vergi planlaşdırmasına 
yönəldə biləcək vergi prosedurunun nəzəri çərçivəsi təqdim edilmişdir, Burada vergi qanunvericiliyinin 
sadəliyi və anlaşıqlığı, vergi inzibatçılığı və vergi yoxlamasının səmərəliliyi, vergi cərimələrinin 
dayandırılması, mühasibat və məsləhət xidmətləri, dövlət idarəetməsinin səmərəliliyi, vergi etikası və 
məlumatlılığı, vergi amnistiyalarının olmaması müasir və təsirli bir vergi sisteminin qurulması vergi 
ödəyicilərinə verilən dəyərlər müzakirə olunur. 


Vergi planlaşdırmasına ümumi baxış 

Vergi planlaşdırması, vergi qanunvericiliyi ilə müəyyən edilərək sahibkarlıq subyektlərinin vergilərə və 
uyğunluq proseslərinə qarşı cavablarını idarə edərək vergi yükünü minimuma endirmək məqsədi ilə vergi 
qənaətinin təmin edilməsidir. Vergi ödəyiciləri vergi qanunları ilə onlara verilmiş hüquqlardan istifadə 
nəticəsində az vergi ödəməklə vergini minimuma endirə bilər. 

Vergiyə cəlb edilməməsi şəklində iş davranışı, bəzən verginin demokratikləşməsi prosesində problemlərin 
meydana çıxmasına səbəb olmuş və nəhayət, demokratik, sosial və qanunun aliliyində vergi planlaması 
şəklində qanuniləşdirilmişdir. Beləliklə, vergi ödəyicilərinin vergiyə reaksiya və müqavimət göstərməsinin ən 
uyğun yolu qanunun aliliyi ilə təmin edilmiş və qanuni mühitdə tətbiq olunan qanuni davranış tərzi olan vergi 
planlaşdırmasıdır. 


Vergi planlaşdırmasının əhəmiyyəti 

Vergi planlaşdırması vergi öhdəliklərinin azaldılması və daha az vergi ödəmə imkanları baxımından bütün 
müəssisələr üçün vacibdir. Maliyyə planlaşdırması çərçivəsində planlı vergi rəhbərliyini həyata keçirən 
müəssisələr ticarət əməliyyatlarında altemativ siyasət və strategiyalar yaradır və bunlardan istifadə etmək 
imkanına sahib olur. 

Şirkətlər planlı vergi rəhbərliyi sayəsində heç bir cəza ilə qarşılaşmadan vergi yüklərini minimuma endirə 
bilərlər (M.Məcidov 2013: 144). Vergi qanunvericiliyi çərçivəsində, vergi yükünü qanuni yollarla minimuma 
endirmək üçün müəssisələrin institusional vəziyyətə gətirilməsi, peşəkar şəxslərdən və təşkilatlardan bəzi 
təkliflər alması və ya vergi planlaması barədə məlumatlı olması lazımdır. 

Məsələn, eyni fəaliyyət çərçivəsində məhul istehsal edən iki müəssisədən biri, qanun tərəfindən vahid plan 
çərçivəsində verilən hüquqlardan istifadə edərək daha az vergi ödəyir, digər müəssisə isə heç bir plan olmadan 
qanuni hüquqlarından istifadə edə bilmədiyi üçün daha çox vergi ödəyir. 


Müəssisələrin vergi planlaşdırması 


Vergi ödəyiciləri və vergi məsulları, müəyyən mənada, iqtisadi və maliyyə imkanları ilə ödəməli olduqları 
vergi arasındakı əlaqəni təyin edərkən ödəməli olduqları vergini minimuma endirməyə çalışırlar. 
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Müəssisə rəhbərləri vergi qanunlarında göstərilən fürsətlərdən bəhrələnmək, vergiyə cəlb olunan 
əməliyyatları həyata keçirməmək, azadolma daxilindəki müraciətlərdən faydalanmaq və vergi yaradan 
məsələlərə səbəb olmadan vergi yükünü azaltmağa çalışan vergi planlaşdırma hüququna sahibdirlər. 

Vergi planlaşdırması, təşviqlər və vergi qanunları ilə təmin olunan üstünlüklərdən istifadə edərək 
ödənilməsi lazım olan vergi məbləğini azaltmaqdır. Buna nail olmaq üçün müəssisələrin ciddi bir vergi 
idarəçiliyi etməsi lazımdır və bu vəziyyət nəticəsində vergi planlaması meydana çıxır. 

Müəssisələrin vergi planlaması etməsinə səbəb olan bir çox məqam var. Bunlardan bəziləri, vergi 
qanunvericiliyinin sadəliyi və anlaşıqlığı, vergi inzibatçılığı və vergi yoxlamasının səmərəliliyi, vergi 
cərimələrinin dayandırılması, mühasibat və məsləhət xidmətləri, dövlət idarəetməsinin səmərəliliyi, vergi 
etikası və məlumatlılığı və vergi amnistiyalarının olmaması. 

Vergi məsələsinə müəssisələr baxımından nəzər yetirdikdə qeyd etmək lazımdır ki, vergi planlaşdırmasının 
məqsədi şirkətin maksimum dəyərini müəyyənləşdirməkdir. Vergi planlaşdırmasının mərkəzləşdirilməsi 
tələbdən asılı olaraq şirkətlərin idarəetmə strategiyasında və ümumi investisiyalarında qoyulmuş bütün 
hədəflərə cavab verməlidir. 

Ən əlverişli həll yolu, fərqli seçimlər olduqda maksimum fayda təmin edən bir həlldir. Firmalar bunu 
nəzərə almalı, məntiqi qərarlar qəbul etməli və eyni zamanda vergi planlaşdırması üçün bütün firmaların inkişaf 
hədəfləri arasındakı davamlılığa diqqət yetirməlidirlər (M.Məcidov 2013: 127). 

Bununla birlikdə, şirkət vergi planlaşdırma hədəfinə çatmaq üçün idarəetmə proqramına biganə qala 
bilməz. Beləliklə, şirkət vergi planlaşdırmasının mənasını başa düşməklə yanaşı, onu vergi planlamasının 
inkişafına kömək edən təsirli bir vasitə halına gətirə bilər. 

Korporativ vergi strukturlaşdırılması üçün verginin düzgün hesablanması vacibdir: 

v İT şöbələrinə dəqiq məlumatları qiymətləndirməyə və açıqlamağa kömək edir. 

v Məhkəmə və vergi itkilərini azaldır. 

v Mövcud vergi qanunları və dəyişikliklər barədə məlumatsızlığı azaldır. 

v Gələcəkdə dəyişə biləcək daha yaxşı iş planlarını qiymətləndirməyə kömək edir. 

Dövlət özəl müəssisələrin iqtisadi mühitdə sərbəst hərəkət etmələri üçün müxtəlif təşəbbüslərdən istifadə 
edir. Bu təşəbbüslər də dövlət tərəfindən qanunla təmin edilir. 

Bununla birlikdə, 2096 və ya daha az olan vergilər iqtisadi səmərəlilik, bərabərlik və ədalət üçün zərərli ola 
bilər. Buna görə dövlətə məxsus müəssisələrin qorunması prinsipindən qaçınmaq lazımdır. Bundan əlavə, 
məşğulluğun artırılması məqsədilə şirkət vergilərinin azaldılması vergitutmada ədalət prinsipinə zidd bir 
vəziyyət yaradacaqdır. 


Vergi qanunvericiliyinin sadəliyi 

Vergilər dövlət xərclərinin həyata keçirilməsində ən vacib gəlir mənbəyidir. Yaxşı bir vergi sisteminin 
qurulması dövlətlər üçün vacib məsələlərdəndir. Bu baxımdan, müvəffəqiyyətli bir vergi praktikasını qurmaq 
üçün vergitutmada riayət edilməli olan qaydaları özündə cəmləşdirən vergi prinsipləri hazırlanmalıdır 
(Y.A.Kəlbiyev, R.B.Məhərrəmov, P.Q.Rzayev 2013: 321). 

İdeal vergi sisteminin vacib prinsiplərindən biri olan sadəlik prinsipi dedikdə vergi qanunvericiliyinin 
hazırlanmasında və həyata keçirilməsində vergitutma tərəflərinin düzgün başa düşmələri, sadə olmaları və aşağı 
vergi xərclərinə sahib olmaları başa düşülür. 

Digər bir vergi prinsipi, əminlik prinsipidir: Verginin dəqiq və aydın şəkildə ödənilməsini bilmək və vergi 
qanunları haqqında kifayət qədər izahat vermək deməkdir. Sadəlik prinsipinə uyğun hərəkət etməmək, başqa 
sözlə, vergi qanunvericiliyinin mürəkkəb, anlaşılması çətin və problemli olması bir sıra çıxlmaz hallara səbəb 
ola bilər: 

v Vergi tərəfləri üçün yüksək idarəetmə və uyğunluq xərcləri yarada bilər, 

v Vergidən yayınmaq üçün imkanlar təqdim edə bilər, vergi qanunlarının ədalətsiz olduğuna inam yarada 
bilər, 

v Qərarların alınmasını önləyərək müəssisələrin əhəmiyyətli itki etməsinə səbəb ola bilər, 

v Vergi idarəsinin şəxsi məxfiliyinin pozulmasına səbəb ola bilər. 

Bu səbəbdən qanunlar ilk növbədə sadə olmalı və vergi sistemlərində davamlı dəyişiklik edilməməlidir. 

Vergi qanunvericiliyinin mürəkkəb və qeyri-müəyyən quruluşu vergi ödəyicisi və rəhbərlik üçün müəyyən 
xərclərə səbəb ola bilər. Bu vəziyyət vergi qərarını da təsir etsə də, maliyyələşdirmə ehtiyacı, vergi 
tənzimləmələrində xəzinənin faydasını ön plana çəkərək verginin qanuniliyi prinsipinin zədələnməsinə səbəb 
ola bilər. 
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Vergi sisteminin mürəkkəbliyi, vergi ödəyicilərinə qanunların effektiv şəkildə tətbiq oluna bilməyəcəyi və 
pozuntuların izlənilməsi və aşkarlanması imkanlarının zəif olduğu təəssüratını verməklə və məhkəmə 
qərarlarının daha əlverişsiz olmasma səbəb olmaqla vergi uyğunluğuna təhrifedici təsir göstərə bilər. 

Məlum olduğu kimi vergi planlaması, könüllü vergi uyğunluğu üçün bir vasitə olaraq istifadə edilərək vergi 
uyğunsuzluğuna yol verməyən bir iş sahəsidir. Bu mənada demək olar ki, vergi planlaşdırma strategiyaları 
vergiyə müqavimət göstərməməklə könüllü olaraq vergi ilə uyğunluğun təmin edilməsinə yönəldilmişdir 
(Y.A.Kəlbiyev, T.M.Hümbətov 2018: 28). 

Nəticədə, ölkələrdə tətbiq olunan vergi qanunvericiliyi sadə, asan və başa düşülən bir quruluşdan uzaqdırsa 
və daim dəyişdirilərsə, yəni vergi sadəliyi prinsipi nəzərə alınmırsa, vergiyə uyğunluq get-gedə azalacaqdır. 
Vergi qanunvericiliyinin mürəkkəbliyi vergi ödəyicilərində bəzi problemlərə səbəb ola bilər. 

Buna görə vergi ödəyicisinin vergi uyğunluğunu təmin etmək üçün vergi qanunvericiliyini sadələşdirərək 
qanunvericilikdəki qarışıqlığı azaltmaq vacibdir. 

Vergi ödəyicilərinin qanuna uyğun hərəkət etmə qabiliyyəti, qanunların anlaşılan, tətbiq oluna bilən və 
açıqlığıyla sıx bağlıdır. Vergi sistemimizi nəzərə alsaq, davamlı qanun dəyişiklikləri hazırda qeyri-kafi və 
təsirsiz olan vergi qanunvericiliyini daha da mürəkkəbləşdirə bilər. 

Yuxarıda göstərilən düzəlişlərə əlavə olaraq, Nazirlər Kabinetinin qərarları, əsasnamələr, bildirişlər və 
digər ikinci dərəcəli qanunvericilik aktları ilə tətbiq olunan müxtəlif qaydalar və təcrübələr nəticəsində vergi 
qanunvericiliyinin anlaşılması çətinləşir. Bu baxımdan uzunmüddətli vergi siyasətlərini planlaşdırmaq, stratefi 
hədəfləri seçmək və siyasətlərin həyata keçirilməsi üçün tənzimləmələr etmək vacibdir. 


Vergi cərimələrindən yayınma 

Vergi ödəyicilərinin və vergi işçilərinin vergi qanunlarında nəzərdə tutulmuş vəzifələrini yerinə yetirmələri 
səbəbindən dürüst vergi ödəyicilərinin hüquqlarını qorumaq və kifayət qədər dürüst davranmayanların 
cəzalandırılması üçün cinayət müddəaları qəbul edilmişdir. 

Ədalətsizlik yaradan qanunsuz hərəkətlərə tətbiq olunan sanksiyalar kimi təyin olunan vergi cəriməsinin 
məqsədi vergi ödəyicilərinin vergi itkiləri və yayınmalarına müraciət etmələrinin qarşısını almaq və vergi 
yığımının ən az itki ilə həyata keçirilməsini təmin etməkdir (Y.A.Kəlbiyev, T.M.Hümbətov 2018: 11). 

Bunun üçün vergi ödəyicilərinin vergi öhdəliklərini yerinə yetirməsi üçün qanunlara daxil olan vergi 
cinayətləri və cəzaları yaxşı müəyyənləşdirilməli və vergidən yayınma cəmiyyətə qarşı digər cinayətlər kimi 
qiymətləndirilməli və güzəştə getmədən tətbiq edilməlidir. 

Güzəştə getmədən və effektiv şəkildə tətbiq olunan vergi cərimələri vergi ödəyicilərini düzgün 
bəyannamələr verməyə və qanuni məhdudiyyətlər daxilində vergi planlaşdırmasına yönəldəcəkdir. 

Əks təqdirdə, vergi cərimələri eyni vəziyyətdə olan hər kəsə ədalətli və eyni dərəcədə tətbiq edilmirsə, cəza 
sanksiyaları təsirli və inandırıcı deyilsə, vergitutma ilə könüllü riayət edən müəssisələr, xərcə düşdüklərini 
düşünərək könüllü vergitutmadan imtina edə, beləliklə vergidən yayına bilərlər. Əsas etibarı ilə, vergi 
cərimələrinin mülayimliyi və effektiv tətbiqi vergi itkilərinin və yayınma hallarının azalmasına səbəb olacaqdır. 


Nəticə 

Vergi planlaşdırması, vergi qanunvericiliyi ilə müəyyən edilmiş hədlərdə sahibkarlıq subyektlərinin 
vergilərə və uyğunlaşma proseslərinə qarşı cavablarını idarə edərək vergi yükünü minimuma endirmək məqsədi 
ilə vergi qənaətinin təmin edilməsidir. Vergi ödəyiciləri vergi qanunları ilə müəyyən edilmiş hüquqlardan 
istifadə nəticəsində az vergi ödəməklə vergini minimuma endirə bilərlər. 

Vergi planlaşdırması, qanunla ziddiyyət təşkil etməyən tənzimləmələrdən faydalanma nəticəsində vergi 
ödəyicilərinə vergi yükünü azaltmaq üçün göstərilən səylər olaraq təyin olunur və şirkətlərin vergi 
vəziyyətlərinə dair qərar verəcəyi bir müddətə işarə edir. 

Müəssisələr vergi planlaması nəticəsində əldə ediləcək mənbələrdən fəaliyyətlərində yenidən istifadə edə 
bilərlər. Bundan əlavə, vergi planlaması edərək digər müəssisələrə qarşı rəqabət üstünlüyü təmin edərək prestif 
yolunda irəlidə ola bilərlər. Bəzi müəssisələr qanunsuz metodlardan istifadə edərkən, bəziləri vergi planını 
tətbiq etməklə vergi yükünü azaltmağa çalışırlar. 

Müəssisələrin öz ləyaqətlərinə və institusionalizmlərinə xələl gətirməmələri və heç bir cinayət hadisəsi ilə 
qarşılaşmamaları vacibdir. Bu baxımdan, müəssisələri vergi planlaşdırmasını həyata keçirməyə yönəldə biləcək 
tətbiqetmələr inkişaf etdirilməlidir. 

Vergi qanunvericiliyi sadə və başa düşüləndir, vergi inzibatçılığı və effektiv vergi yoxlamasının effektiv 
quruluşu, vergi cərimələrinin çəkindirici xüsusiyyəti, mühasibat və məsləhət xidmətlərinin yayılması, dövlət 
idarəetməsinin effektivliyi, vergi etikası və məlumatlılığı müəssisələrə çatdırmaq və bunun qarşısını almaqdır. 
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İNKİŞAF ETMƏKDƏ OLAN ÖLKƏLƏRDƏ VERSGİ YIĞIMININ EFFEKTİV QURULMASI 


Açar sözlər: vergi, vergi yığımı, vergi auditi, qanunvericilik, cərimə, vergidən yayınma, vergi sistemi, dövlət 
siyasəti 


Establishing the effective tax collection in the developing countries 
Summary 

İn the contemporary condition one of the main the vvay vvhich leads to the social and economical 
development is the correctly organized tax system. For this reason tax vvhich is the main profit center for the 
government should be checked by the tax audit in order to provide budget for state. Specially during the last 
years modern organized and integrated vvorld practice vvhich brings nevv technology to the system is 
observed in the developing countries. Development of the economy is directly depend on the correct and 
timely collection of the tax payments. Lacks in the tax legislation, tax collection and tax audit vvhich vvas 
indicated in the article are affecting to the economy of the developing countries. Government should give 
strong efford to eloborate the barriers and vvork attentively for this challenge. 
Key vvords: tax, tax collection, tax audit, tax legislation, fine, tax sistem, government policy 


Giriş 
Bu məqalə bəzi ölkələrin vergi qanunlarına nə dərəcədə əməl etdiklərinin təcrübəsini şərh edir və xüsusi 
ilə də vergi yayınması yüksək dərəcədə olan ölkələrin vergi sistemini inkişaf etdirmək üçün ümumi qaydalar 
təklif edir. Vergi qanunvericiliyinin məqsədlərindən biri vergi ödənməsini vaxtında və tez bir şəkildə həyata 
keçirməkdir. Vergidən yayınma üçün cərimələr təyin etmək və ya vergi ödəyicisinin hüquq pozuntusu vergi 
qanunvericiliyinin meqsədlərinə aid deyil. 


Effektiv qurulan vergi qanunvericiliyi 

Könüllü şəkildə vergi qanunvericiliyinə riayət etmək vergi ödəyiciləri arasında ruhlandırıla bilər.Əgər 
qanunvericilik vergiyə riayət etməməyin müəyyən olunması və düzgün şəkildə cərimələnməsi üçün effektiv 
yol tapsa könüllü vergiyə riayət etməni stimullaşdıra bilər. Effektiv qurulan vergi qanunvericiliyi səmərəli 
vergi qanunvericiliyi ilə qarışdırımamalıdır. (11.s, 26) Vergi yığımının xərci aşağı olduğu təqdirdə vergi 
idarə edilməsi effektiv hesab oluna bilir. Effektiv idarə etmənin məqsədi yalnız könüllü vergiyə əməl etmək 
dərəcəsi deyil, əsas faktor yüksək dərəcədə vergidən yayınmanın aradan qaldırılması və müvafiq həll yolu 
tapılmasıdır. 


Dövlət və onun siyasətinə inam 

Müxtəlif səbəblər vergidən yayınmaya gətirib çıxara bilər, onlardan biri də cəmiyyətin qurumların dövlət 
və onun iqtisadi siyasətinə nə dərəcədə dəstək olmağıdır. Deyə bilərik ki, vergi ödəyicilərinin dövlət və onun 
siyasətini qəbul etmə müstəqilliyinin verilməsi vergiya əməl etməyə gətirib çıxara bilər. Bəzi təcrübədə 
müşahidə etdiyimiz ölkələr var. Vergi ödəyicilərini vergi ödəməyə ruhlandıran amillərdən biri də onların 
dövlət və onun siyasətinə inanmağıdır. İnanmaq dedikdə sahibkar olan bir şəxs özünün müəssisəsində olan 
maliyyə çətinlikləri ilə bağlı dövlətdən dəstək ala biləcək, o təqdirdə ki, bu şəxs gələcəkdə gəlir əldə edə 
bilmə ehtimalını müvafiq hesablamalar və təxminlərlə sübüt edə biləcək. Bu halda əgər sahibkar gəlir əldə 
etməyə nail olsa, bu həm də dövlət üçün gəlirli olacaq, çünki həmin şəxs vergi ödəyərək dövlətin gəlirini 
artırmış olacaq. Bəzi aşağıda sadalanan təcrübədə olan misalları bu məqaləyə əlavə edə bilərik. (6.s, 22) 
1970-ci illərdə Çilidə hərbi hökümətin az xalq dəstəyi olduğundan bu ölkədə həmin vaxt könüllü vergiyə 
əməl etmək aşağı səviyyədə idi. Lakin bunun əksi olaraq, Argentina ictimayyətə tam olaraq dəstək göstərsə 
belə 1980-1990-cı illərdə ən aşağı dərəcəli vergi qanunverciliyinə əməl etmə müşayət edilmişdir. Həmin 
vaxtlarda Boliviyada demokratik hökumətin dəyişməsi vergi idarə edilməsində inkişafa gətirib çıxarmışdı. 
Şübhəsiz ki, vergi idarə edilməsinin effektiv təşkili vergiyə əməl olunma ilə müəyyən olunmur. Burada 
makroiqtisadi dəyişikliklərə daxil olan faiz dərəcələri və inflasiyanı vergi yığımında olan mənfi təsirlər kimi 
misal göstərmək olar. 
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Vergi idarə edilməsində çatışmazlıqlar 

Qanunverciliyin və prosedurların sadəliyi vergi idare edilməsində vergi ödəyicilərinə göstərilən xidmətin 
keyfiyyəti vergi yığımı proseduruna təsir edir. İnkişaf etməkdə olan bir çox ölkələrdə yüksək dərəcəli 
vergidən yayınma halı olduqda vergi idarəsi effektiv şəkildə müvafiq cərimələr müəyyən edərək vergi 
ödəyicisinin hərəkətlərini formalaşdıra bilər. (5.s, 40) Neticə olaraq aşağıdakı çatışmazlıqlar aradan 
qaldırılarsa effektiv vergi idarə edilməsinə nail olmaq olar: 

1.Qeydiyyatdan keçməmiş vergi ödəyiciləri. Birinci çatışmazlıq potensial vergi ödeyiciləri və 
qeydiyyatdan keçmiş vergi ödəyiciləri arasında fərq yaradır. 

2.Dayanan vergi ödəyicisi. İkinci çatışmazlıq qeydiyyatdan keçmiş vergi ödəyiciləri və ödənilən 
məbləğ arasındakı fərqi əks etdirir. 

3.Vergidən yayınma. Üçüncü çatışmazlıq vergi ödəyicisinin hesabladığı və potensial vergi məcəlləsinə 
uyğun hazırlanmış vergi məbləği. 

4.Vergi ödəyicisinin hüquq pozuntusu. Dördüncü və ən son çatışmazlıq vergi ödəyicisinin borclu 
olduğu məbləğ və vergi orqanları tərəfindən hesablanıb müəyyən edilmiş ödənilən məbləğ. 

Vergi yığımı prosesini inkişaf etdirmək üçün vergi orqanları effektiv hərəkət edib bu çatışmazlıqları 
aradan qaldırmalıdır. Yuxurıda sadalanan çatışmazlıqların hər birini aradan qaldırmaq üçün obyektiv 
məlumatlar seçilməlidir. Qeydiyyatdan keçməmiş vergi ödəyicisini müəyyən etməyin ilkin şərti kimi vergi 
ödəyicisinin vahid reyestri olması əsas şərtlərdən hesab olunur. Vergi ödəyicisinin vahid reyestri vergi 
ödəyicisinin eyniləşdirmə nömrəsi və bununla bağlı məlumatlardan ibarət olur. Vergi ödəyicisinin 
eyniləşdirmə nömrəsinə ad, soyad, kommersiya biznes adı, ünvan, biznes fəaliyyəti və vergi ödəyicisinin 
ödəyəcəyi verginin növü kimi məlumatlar daxildir. 

İqtisadi baxımdan nəzar yetirsək, gəlirləri az olan ölkələrin Ümum Daxili Məhsulunda vergi gelirlərinin 
payı 10-209£ təşkil etdiyi halda inkişaf etmiş ölkələrdə bu təxmini 409? təçkil edir. Bu inkişaf etməkdə olan 
ölkələrin fundamental xarakterlərindən yəni aşağı dərəcəli inkişaf etmiş bank sistemi və ya yayılmış olan 
qeyri-qanuni işçi və bazar münasibətindən qaynaqlana bilər. İnkişaf etmiş ölkələr gəlir yığımı zamanı xeyli 
məhdudiyyələr ilə rastlaşırlar. İnkişaf etməkdə olan ölkələri vergi yığımı zamanı geri qoyan səbəblərə iki 
əsas problemi qeyd etmək olar. (8.s, 31) Bunlar inkişaf etmiş informasiya və telekominikasiya sistemlərinə 
və avadanlıqlarına beynəlxalq səviyyəli qeydiyyatlarının olmaması və bu sahədə işləyə biləcək təcrübəli 
mütəxəsislərin çatışmazlığıdır. Misal olaraq inkişaf etməkdə olan ölkələrdən olan Uqanda dövlət gəlirlərinin 
yığılmasında yığım idarəetmə və toplanmış məlumat informasiya sistemində böyük çətinliklərlə üzləşir. 
Başqa bir problem kimi iqtisadiyyatın nağd pul sistemi ilə işləməsidir və bu da öz növbəsində əməliyyatların 
düzgün nəzarət edilməsində maneələr yaradır. Qabiliyyətli işcilərin olamağı inkişaf etməkdə olan ölkələrin 
onları düzgün şəkildə dəyərləndirə bilməsindən aslıdır. Əks təqdirdə beyin axını baş verir və ölkə 
qabilliyyətli təcrübəli işçilərin azlığı problemi ilə üz-üzə qalır. 


Vergi yığımında olan maneələr 

Beynəlxalq şirkətlər və xarici investorların inkişaf etməkdə olan ölkələrdə fəaliyyəti vergi yığımı prosesinə 
təsir edən xarici siyasi faktor hesab olunur. Ölkələrdə yerli şirkətlərin yaxşı fəaliyyət göstərməməsi xarici 
şirkətlərlə işləmək üçün səbəb yaradır və bu da öz növbəsində vergidən gələn gəlirlərdə ciddi azalma ilə özünü 
biruzə verir. Vergi yığımında olan maneləri aşağıdakı kimi sadalaya bilərik: 

1.İkitərəfli vergi münasibətləri və dövlətin beynəlxalq şirkətlərə qarşı hüququnu itirməsi 

2. Beynelxalq ticarətdə vergidən yayınma 

3.Xarci investorlar üçün vergidən azad olamalar və vergi güzəştlərinin tətbiqi 

İkitərəfli vergi münasibətləri inkişaf etmiş ölkələrin gəlirlərinin azalmasına səbəb olan faktorlardan hesab 
olunur . Bəs ikitərəfli vergi münasibətləri nə demekdir və məqsəd nədir? Ölkələr beynelxalq şirkətlərlə ikitərəfli 
müqavilə imzalayırlar və bunun nəticəsində və bu şirkətlər həmin ölkələrin sərhədləri daxilində fəaliyyət 
göstərməyə başlayırlar. Bəs bunun inkişaf etmiş faydası nədir? Bu ölkələrin iqtisadiyyatları zəif olduğundan vergi 
gəlirlərində azalma olamasına baxmayaraq onlar bu sazişə daxil olurlar. (9.s, 12) 


Vergi auditində olan maneələr 
Vergitutma proseduru inkişaf etmiş ölkələrdə inkişaf etməkdə olan ölkələrdə praktikada fərqli həyata keçirilir. 
Ona görə inkişaf etmiş ölkələrdə vergi araşdırması kontekstləşdirmə tələb edir. İki region arasında olan ən böyük 
fərqlərdən biri praktiki vergi auditidir. İnkişaf etmiş ölkələrdə vergi auditi ehtimalı vergidən yayınmadan 
çəkindirmə rolunu oynayır lakin bu inkişaf etmiş ölkələrdə belə deyil. Bu tədqiqatda müəyyən olunur ki inkişaf 
etməkdə olan ölkələrdə vergi audti üç ölçülü prosedurdan ibarətdir audit ehtimalı müəyyən etmə və sanksiya. Bu 
elmi tədqiqata görə bu sadalanan üç prosedur fərqlidir lakin ayrılmazdır və vergi auditi prosedurunun effektiv 
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həyata keçirilməsi üçün birlikdə işlənməlidir. Məsələn audit prosedurundan sonra aşkarlanma həyata 
keçirilməlidir. Əks halda bütün prosedur qeyri-effektiv olacaq. Vergi auditi nəticəsində hər hansı vergidən 
yayınma halı aşkarlandıqdan sonra müvafiq olaraq vergi qanunvericiliyinə uyğun şəkildə sanksiya tətbiq olunur. 
Sanksiya tətbiq olunmamış aşkarlanma bütün proseduru qeyri-effektiv göstərməyə səbəb olur. İnkişaf etməkdə 
olan ölkələrdə audit vergidən yayınma halı aşkarlanmadan həyata keçirilir ya da aşkarlanan halda sanksiya tətbiq 
olunmur. Çünki vergidən yayınanlar kompromisə girərək rüşvət və korrupsiya ilə bütün qurulmuş sistemi 
dağıdırlar. Vergi auditi sistemində iştirak edən vergi orqanları nümayəndələri dünyanın bir çox inkişaf etmiş 
ölkələrində yüksək təcrübə əldə etmiş bacarıqlı mütəxəsislərdir. Onlar mütamadi normal olaraq indivualların 
şirkətlərin və başqa vergi ödəyicilərinin vergi öhətliklərinə düzgün əməl etnələrini yoxlayan zaman maliyyə 
göstəricilərini əməliyatlarını və qeydlərini əsas götürürlər Lakin vergi orqanlarının nümayəndələri vergi auditi 
zamanı aşkar edilən tipik rüşvət və karrupsiya hallarının göstəricilərindən xəbərsiz ola bilərlər. Vergi orqanları 
nümayəndələri öz şübhələrinə əsasən aşkar etdiyi rüşvət və karrupsiya hallarına uyğun vergi qanunverciliyinə 
müraciət edirlər. Vergi orqanları nümayəndələri ölkənin vergi qanunvericiliyinə dövlət siyasətinə və prosedurlara 
yaxşı bələd olmalı və rüşvət və vergidən yayınma halları ilə üzləşdiyi zaman öz təcrübə və biliklərini yaxşı 
nümayiş etdirməyi bacarmalıdır. Rüşvət və karrupsiya hallarını gizlətmək üçün vergi ödəyiciləri eyni üsullardan 
istifadə edirlər onlardan biri də gəlirlərini gizlərmək. Vergi nümayəndələrinin sorğu zamanı istənilən araşdırma 
real olaraq vergi ödəyicisinin vergi öhtəliklərini düzgün müəyyən etməkdir. Şübhələrə əsasən toplanılan dəlillər 
nəticəsində cinayət işinin açılması vergi nümayəndələrinin yox hüquq mühafizə orqanlarının vəzifəsi hesab 
olunur. Rüşvət də daxil olmaqla karrupsiya əməliyyatları vergi auditi zamanı şirkətin və ya şəxsin maliyyə 
hesablarında aşkarlana bilər və ya başqa şübhələrə əsasən müəyyən oluna bilər. Çox zaman vergi orqanları 
nümayəndələri vergi auditi zamanı karrupsiya hallarının göstəricilərini vergi ödəyicisinin kitabda olan maliyyə 
hesabatlarına baxış zamanı müəyyən edirlər. Ümumi olaraq şirkətin maliyyə hesabatlarını yoxlamaq vergi 
orqanlarının nümayəndələri üçün əlavə olaraq iş hesab olunmur və normal fəaliyyətindən biridir. Maliyyə 
hesabatlarına əsasən yoxlanış zamanı vergi ödəyicisinin gəlirlərini müəyyən etmək və bu gəlirlərə əsasən gəlir 
vergisini, vergiyə cəlb olunan və olunmayan xərclərin dəqiqliyini yoxlamaq vergi auditi procedurunun mütamadi 
etdiyi fəaliyyətdir. Vergidən yayınma hallarını müəyyən etmək üçün vergi auditini həyata keçirən şəxslər eyni 
analitik bacarıqlardan treyninqlərdən istifadə etməli və nəticə olaraq öz mühakimələrinə əsasən vergidən yayınma 
halını müəyyən etməlidir. Vergi auditini həyata keçirən vergi orqanları nümayəndələrini və auditorları karrupsiya 
hallarının müəyyən olunmasında dəstək olamq üçün vergi idarələri 3 pilləyə əsaslanan riskə əsaslanan yanaşma 
qəbul edirlər. Bəhs etdiyimiz 3 pillə aşağıdakılardan ibarətdir 

1.Zəka 

2.Şüur 

3.Təlim 

Planlama audit nümayəndələri üçün vacib mərhələ hesab olunur və burada onlar dəqiq düzgün məlumatı 
haansı mənbədən əldə edə bilərlər deyə düşünürlər. Daxili audit və media hesabatları internet infarmasiya əldə 
olunmasında dəyərli mənbə hesab olunur. (10. s, 11) Bazar qiymətləri üçün faktlara əsasən yığılmış məlumatlar 
vergi ödəyicisinin pozisiyasini biznes normaları ilə müqayisə etməkdə yardımçı olardınız. Lazımlı və müvafik 
məlumatların yığılması üçün vergi auditini yoxlanış planında aşağıdakı meyarlar nəzərə alınmalıdır: 

1.Əgər hansısa bir istinad gizlədilmiş korporativ məbləğə gətirib çıxarırsa bu zaman daxili audit hesabatları 
və ona uyğun sənədlər yenidən yoxlanışa götürülür. 

2.Başqa tənzimləyici dövlət orqanları tərəfindən doldurulan hesabatların sürətiə baxış olmalıdır. 

3, Xarici müəssisələr ilə fəaliyyət müqavilələr qiymət razılaşmaları transfer olunmuş məbləğin detalları nəzərə 
almır. 

4.Daxili və başqa açıq mənbələrə baxış olmalıdır. 


Nəticə və təkliflər 

Müasir şəraitində sosial-iqtisadi inkişafa nail olmağın əsas yollarından biri də düzgün qurulmuş vergi 
sistemidir. Məhz buna görə də dövlətin əsas gəlir mənbəyi olan vergi düzgün şəkildə yığılmalı və vergi orqanları 
nümayəndələri tərəfindən audit olunmalıdır. Xüsusən də son dövrlərdə düzgün, müasir təşkil olunmuş, daha çox 
yeni texnologiya ilə birlikdə inkişaf etmiş ölkələrdən götürülmüş praktikaya əsaslanan vergi auditi vergi 
ödəyicilərinin və vergi orqanları nümayəndələrinin işini rahatlaşdırmışdır. Bunun başlıca səbəbi ölkənin qlobal 
iqtisadi sistemə inteqrasiyanın güclənməsi ilə bağlıdır. İqtisadiyyatın normal inkişafı vergi yığımı prosesinin 
düzgün və vaxtında həyata keçirilməsindən çox aslıdır. Məqalədə sadaladığımız vergi idaredilməsində, vergi 
yığımında, vergi auditində olan çatışmazlıqlar hamısı bir başa inkişaf etməkdə olan ölkələrin iqtisadi inkişafına bir 
başa təsir edir. Dövlət bu məqsədlə əlindən gələni edib hər bir çatışmazlıq üzərində diqqətlə çalışıb aradan 
qaldırmağa nail olmalıdır. 
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İNFORMASİYA SİSTEMLƏRİNİN TƏNZİMLƏNMƏSİ ÜZRƏ TƏCRÜBƏ VƏ 
HÜQUQİ BAZANIN MÜQAYİSƏLİ TƏHLİLİ: MÖVCUD PROBLEMLƏR 


Açar sözlər: informasiya sistemləri, informasiya sistemlərinin tənzimlənməsi, informasiya qanunvericiliyi, 
milli informasiya siyasəti, milli-hüquqi təcrübə 


Comparative analysis of experience and legal basis 
on regulation of information systems: existing problems 
Summary 

Information systems are one of the obfects of public relations regulated by information-legal norms. An 
information system is a regulated set of information technologies and documents. The existence of an appropriate 
legal framevvork for the regulation of information systems is important. After gaining independence, one of the 
main goals and obfectives of the state vvas to form an appropriate İegislative framevvork in this area. The 
formation and development of information systems is one of the important components of national information 
policy. This article examines information systems, national legal practice in regulating information systems, 
comparative analysis of the legal framevvork as part of national information policy and current issues. 
Key vvords: information systems, regulation of information systems, information legislation, national information 
policy, national legal practice 


Giriş 

“İnformasiya, informasiyalaşdırma və informasiyanın mühafizəsi haqqında” Azərbaycan Respublikası 
Qanununun 2-ci maddəsinə müvafiq olaraq, informasiya sistemi — informasiya texnologiyaları və sənədlərinin 
təşkilati və texniki qaydada, o cümlədən hesablama texnikasından istifadə edilməklə, nizamlanmış məcmusudur. 
İnformasiya sistemi dedikdə, informasiyanın yaradılması, yığılması, işlənməsi, saxlanması, axtarışı, yayılması 
zamanı, hesablama və rabitə texnikasını tətbiq etməklə istifadə edilən üsul və vasitələr sistemləri ilə sənədlərin 
nizamlanmış məcmusu başa düşülür. İnformasiya sistemi informasiya texnologiyaları və sənədlərinin 
nizamlanmış məcmusudur. İnformasiya sistemi anlayışını formalaşdırmaq üçün bu nizamlanma təşkilati və 
texniki qaydada olmalı, eyni zamanda hesablama texnikası kimi ənənəvi sınanmış üsullarla yanaşı, digər müasir 
vasitələrdən istifadə edilməlidir. Kitabxanalar, arxivlər, məlumat bankları və s. özlüyündə ayrıca informasiya 
sistemləridir, təşkilati - texniki qaydada, müasir texnolofi vasitələrdən istifadə edilməklə informasiya 
daşıyıcılarının məcmusunu idarə edir. İnformasiya sistemləri qanunvericilikdə müəyyən olunmuş qaydada təşkil 
olunur, informasiya ehtiyatlarından səmərəli istifadə məqsədilə elmi-texniki və digər informasiya sistemləri, 
arxivlər, başqa müəssisələrlə birgə fəaliyyət proqramları və müqavilələr əsasında qarşılıqlı əlaqəyə malik olur. (3, 
s. 232) 

İnformasiya sistemlərinin tənzimlənməsi üzrə hüquqi baza və milli təcrübənin öyrənilməsi üçün milli 
informasiya siyasətinin inkişaf dinamikasına nəzər yetirmək məqsədəuyğun olardı. Azərbaycan Respublikasında 
milli informasiya siyasətinin həyata keçirilməsində şərti olaraq üç dövr ayırmaq olar: 1) Müstəqillik əldə 
olunduqdan Azərbaycan Respublikasının inkişafı naminə informasiya və kommunikasiya texnologiyaları üzrə 
2003-2012-ci illər üçün Milli Strategiyanın qəbuluna qədər olan dövr, 2) 2003-cü ildən 2014-cü ilə qədər, yəni 
Azərbaycan Respublikasında informasiya cəmiyyətinin inkişafına dair 2014-2020-ci illər üçün Milli Strategiyanın 
qəbuluna qədər olan dövr, 3) 2014-cü ildən bu günə qədər davam edən dövr. 

Birinci dövrdə müstəqilliyin yenicə əldə olunduğu bir dönəm olduğu üçün respublika daxilində bütün 
sahələrdə olduğu kimi, informasiya sahəsində də boşluqlar mövcud idi. Belə bir şəraitdə insan hüquq və 
azadlıqlarının normal təminatından söhbət gedə bilməzdi. Ona görə də hər şeydən əvvəl, keçmiş SSRİ-nin 
qalıqlarının təmizlənməsinə xüsusi diqqət ayrılırdı. “Azərbaycan Respublikasında söz, fikir və məlumat 
azadlığının təmin edilməsi sahəsində əlavə tədbirlər haqqında” 6 avqust 1998-ci il Azərbaycan Respublikası 
Prezidentinin Fərmanı ilə dövlət orqanlarına bu sahədə tapşırıqların verilməsi, senzuranın ləğvi, müvafiq 
qanunvericilik aktlarının (“Məlumat azadlığı haqqında”, “İnformasiya, informasiyalaşdırma və informasiyanın 
mühafizəsi haqqında” və s. Azərbaycan Respublikası Qanunlarının) qəbul edilməsi kimi tədbirlər ölkədə məlumat 
azadlığının təmin olunmasına istiqamətlənmişdi. Tədricən milli layihələr işlənib hazırlanmağa başlandı və bu 
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layihələrdə İKT-nin tətbiqinə geniş yer verilirdi. Demək olar ki, respublika ərazisini bütünlüklə əhatə edən mobil 
telefon şəbəkəsi formalaşdırıldı və rabitə kanallarının rəqəmsal refimə keçirilməsinə dair layihələr işlənib 
hazırlandı. Lakin bütün bunlara baxmayaraq, respublikada cari vəziyyəti mənfi xarakterizə edən bir çox amillər 
hökm sürürdü: 1) ölkədə informasiya və kommunikasiya texnologiyalarından istifadə ilə bağlı aparılan işlərin 
istiqamətlərini və onların prioritetlərini təyin edən, görülən işlərin əlaqələndirilməsini təmin edən məqsədyönlü 
dövlət siyasətinin hələlik tam müəyyən edilməməsi, 2) informasiya və kommunikasiya texnologiyalarından 
istifadə ilə əlaqədar yaranan münasibətləri tənzimləyən hüquqi normativ bazanın tam işlənilməməsi, 3) bir 
tərəfdən ölkənin keçid iqtisadiyyatı dövrü yaşaması, digər tərəfdən isə Ermənistan Respublikası tərəfindən 
Azərbaycan Respublikası ərazisinin 2097c-nin işğal olunması nəticəsində bir milyondan çox qaçqının və məcburi 
köçkünün mövcud olması ilə əlaqədar, informasiya və kommunikasiya texnologiyalarının tətbiqinə hökumətin 
yetərincə maliyyə vəsaitləri ayırmaq imkanlarının olmaması, 4) ölkənin keçid iqtisadiyyatı dövrü yaşaması ilə 
əlaqədar olaraq inkişaf etmiş ölkələrə “beyin axınının” mövcudluğu, 5) informasiya və kommunikasiya 
texnologiyalarının imkanları və üstünlükləri barədə geniş əhali kütlələrinin az məlumatlı olması, 6) informasiya 
və kommunikasiya texnologiyaları sahəsində yüksək səviyyəli mütəxəssislərin çatışmazlığı, 7) ölkə miqyasında 
kompüterləşdirmənin səviyyəsinin aşağı olması, 8) təhsilin bütün səviyyələrində informasiya və kommunikasiya 
texnologiyaları ilə əlaqədar olan fənlərin tədrisinin müasir dövrün tələblərinə cavab verməməsi: 9) informasiya və 
kommunikasiya texnologiyalarının inkişaf səviyyəsinə görə şəhər və rayonlar arasında kəskin fərqin olması, 10) 
Azərbaycan dilinin informasiya və kommunikasiya texnologiyaları sahəsində geniş istifadə olunmasında ciddi 
problemlərin olması, 11) İKT sahəsində Azərbaycan dilində ədəbiyyatın azlığı, 12) ümummilli informasiya 
resurslarının formalaşması prosesinin həddən artıq ləng getməsi, 13) Respublikanın informasiya və 
kommunikasiya texnologiyaları sahəsində bir çox beynəlxalq inteqrasiya yönümlü layihələrdə fəal iştirak 
etməməsi, 14) Respublikada qüvvədə olan telekommunikasiya tariflərinin informasiya və kommunikasiya 
texnologiyalarının tətbiqinə maneələr yaratması, 15) telekommunikasiya sahəsində innovasiyaların tətbiqini 
ləngidən və azad rəqabətə mane olan dövlət inhisarının mövcudluğu. (1) 

Sadalanan bütün bu problemlərin aradan qaldırılması məqsədilə 2003-2012-ci illər üzrə Milli Strategiyanın 
Azərbaycan Respublikasının Prezidenti tərəfindən təsdiq olunması əsas etibarilə, ikinci mərhələnin başlanğıcı 
oldu. Bununla da, ölkə daxilində milli informasiya siyasətinin əsas istiqamətləri sürətlə icra olunmağa başlandı. 
Bu Strategiyada əks olunan məqsəd və vəzifələr, habelə prioritet istiqamətlər “Azərbaycan Respublikasında rabitə 
və informasiya texnologiyalarının inkişafı üzrə 2005-2008-ci illər üçün Dövlət Proqramı (Elektron Azərbaycan)” 
və “Azərbaycan Respublikasında rabitə və informasiya texnologiyalarının inkişafı üzrə 2010-2012-ci illər üçün 
Dövlət Proqramı”nda (Elektron Azərbaycan) nəzərdə tutulmuş tədbirlərlə ardıcıl şəkildə həyat keçirildi. Üçüncü 
mərhələdə artıq formalaşmış informasiya cəmiyyətinin daha da inkişaf etdirilməsi və müasir vətəndaşın 
cəmiyyətin aktiv üzvünə çevrilməsi müşahidə olunur. 2014-2020-ci illər üçün Milli Strategiya və onun icrası üçün 
qəbul edilmiş “Azərbaycan Respublikasında informasiya cəmiyyətinin inkişafına dair Milli Strategiyanın həyata 
keçirilməsi üzrə 2016-2020-ci illər üçün Dövlət Proqramı” mərhələlərlə icra olunmaqda davam edir. 

Milli Strategiyaların informasiya sahəsində qanunlarla müqayisəsinə əsasən, belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, 
Strategiyalarda müəyyən edilən fəaliyyət istiqamətləri “İnformasiya, informasiyalaşdırma və informasiyanın 
mühafizəsi haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanununun 3-cü maddəsində nəzərdə tutulan dövlət siyasətinin 
əsas istiqamətləri ilə uzlaşır. Bu istiqamətlərdən bir neçəsinə ayrı-ayrılıqda nəzər yetirmək məqsədəmüvafiqdir. 

Milli informasiya fəzasının və milli informasiya ehtiyatlarının formalaşdırılması. Milli informasiya fəzası 
(məkanı) dedikdə, informasiya ehtiyatlarının, informasiya sistemlərinin və informasiya texnologiyalarının, habelə 
bütövlükdə informasiya infrastrukturunun məcmusu başa düşülür. Mülkiyyət və ya məkan xüsusiyyətlərinə görə 
dövlət orqanlarının informasiya sistemləri (onların mülkiyyətində olan informasiya ehtiyatları, proqram-texniki, 
şəbəkə və idarəetmə vasitələri, informasiya xidmətləri və s.), özəl müəssisələrin informasiya sistemləri, ictimai 
təşkilatların informasiya sistemləri, ayrı-ayrı şəxslərin informasiya ehtiyatları və s. fərqləndirilir. Təyinat sahəsi 
xüsusiyyətlərinə görə milli informasiya məkanında: elm, təhsil və mədəniyyət, maliyyə və iqtisadiyyat, səhiyyə və 
ekologiya: rabitə və nəqliyyat, sənaye, tikinti və aqrar təsərrüfat, hüquq-mühafizə, hərbi və s. tərkib elementləri 
ayrılır. Zaman xüsusiyyətlərinə görə aktual və arxiv informasiya sistemləri olur. Daxil olma növünə, mühafizə və 
ya hüquqi refiminə görə milli informasiya məkanında açıq və qapalı informasiya sistemləri fərqlənir. (2, s. 71-72) 

2003-2012-ci illər üçün Milli Strategiyada milli informasiya ehtiyatları istiqaməti üzrə nəzərdə tutulan bütün 
tədbirlər milli informasiya məkanının formalaşdırılması məqsədilə müəyyən olunmuşdur: 1) vahid milli elektron 
informasiya məkanının formalaşdırılması, 2) elektron informasiya məkanında Azərbaycan dilinin geniş 
istifadəsinin təmin olunması, 3) milli tarixi, ədəbi və mədəni irsin qorunub saxlanması və təbliğində, o cümlədən 
kitabxana, muzey və arxiv işlərində informasiya və kommunikasiya texnologiyalarının geniş tətbiq olunması, 4) 
milli azlıqların mədəni inkişafına xidmət edən informasiya resurslarının formalaşdırılmasına şərait yaradılması, 5) 
milli informasiya resurslarının beynəlxalq aləmə çatdırılması üçün onların ümumdünya elektron informasiya 
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məkanına inteqrasiyası, 6) Azərbaycan diasporuna elektron informasiya dəstəyinin təmin olunması, 7) internetin 
Azərbaycan seqmentinin genişləndirilməsi, milli axtarış saytlarının inkişaf etdirilməsi, 8) Azərbaycan dilli 
proqram təminatının yaradılması və inkişaf etdirilməsi. 

Dövlət hakimiyyəti və yerli özünüidarə orqanlarının, təşkilati-hüquqi və mülkiyyət formasından asılı 
olmayaraq bütün müəssisə, idarə və təşkilatların, vətəndaşların hüquqlarının təmin olunması, habelə onların 
müvafiq informasiya ilə təmin olunması üçün şərait yaradılması. İnformasiya və kommunikasiya 
texnologiyalarının tətbiqi ilə təhsilin təkmilləşdirilməsi, İKT sahəsində milli kadrların hazırlanması və ölkədə 
minimal İKT savadlılığının təmin olunması, informasiya və kommunikasiya texnologiyalarından istifadə etməklə 
sosial yönümlü sahələrin inkişaf etdirilməsi, elektron hökumətin formalaşdırılması və inkişaf etdirilməsi kimi 
istiqamətlər informasiya cəmiyyətinin qurulduğu ilkin dövrlərdə cəmiyyət üzvlərinin aktivliyini artırmaq məqsədi 
daşıyırdı (2003-2012-ci illər üçün Milli Strategiya). Sonradan 2014-2020-ci illər üçün Milli Strategiyada öz əksini 
tapmış e-təhsil, e-səhiyyə, e-vətəndaş istiqamətləri bilavasitə insanların müxtəlif sahələr üzrə hüquqlarının 
təminatına yönəlmişdir. 

İnformasiya iqtisadiyyatının inkişaf etdirilməsi. İnformasiya sahəsində dövlət siyasətinin istiqamətləri 
sırasında informasiya ehtiyatları, sistemləri, texnologiyaları və onların təminat vasitələri üzərində mülkiyyətin 
bütün formalarının inkişafına, informasiya məhsulları və xidmətləri bazarının formalaşmasına yardım edilməsi, 
informasiya məhsulları və xidmətləri bazarında informasiya münasibətlərinin subyektləri, o cümlədən xarici 
subyektlər tərəfindən inhisar fəaliyyəti və haqsız rəqabətin qarşısının alınması və yol verilməməsi xüsusi mövqeyə 
malikdir çünki yalnız azad bazar rəqabətinin olduğu bir şəraitdə informasiya sahəsinin inkişaf etdirilməsi real ola 
bilər. Ona görə də 2003-2012-ci illər üçün Milli Strategiya elektron iqtisadiyyat istiqaməti üzrə elektron ticarətin 
həyata keçirilməsi, elektron ödənişlərin geniş miqyasda istifadəsi üçün əlverişli şəraitin yaradılması, informasiya 
xidmətləri sahəsinin inkişaf etdirilməsi üçün əlverişli mühitin yaradılması, informasiya və kommunikasiya 
texnologiyalarının iqtisadiyyatın dövlət və özəl sektorlarında geniş tətbiq olunmasının stimullaşdırılması və 
biliklərə əsaslanan iqtisadiyyata keçid üçün şəraitin yaradılması tədbirlərinin icrasını zərurət kimi 
müəyyənləşdirir. 

İnformasiya sahəsində dövlət siyasətində elmi inkişafa üstünlük verilməsi. İnformasiyalaşdırma mühitində 
elmi-texniki və istehsal siyasətinin formalaşdırılması və həyata keçirilməsi, habelə informasiyalaşdırma layihələri 
və proqramlarının dəstəklənməsi, onların işlənməsi və həyata keçirilməsi üçün investisiyaların cəlb olunması 
sisteminin və stimullaşdırma mexanizminin yaradılması istiqamətləri müvafiq qanunun 3-cü maddəsində əks 
olunmuşdur. Bunun əsasında Strategiyalarda elmi-texniki və istehsalat potensialının yüksəldilməsinə, yüksək 
texnologiyalar üzrə elmi-texniki potensialın gücləndirilməsinə, o cümlədən kadr hazırlığına yönəlmiş fəaliyyət 
istiqamətləri üzrə tədbirlər planlaşdırılmışdır. Müasir dünyada rəqabətə tab gətirmək üçün, ilk növbədə, təhsilə, 
zəngin biliklərə, informasiya texnologiyalarına arxalanmaq lazımdır. Elmtutumlu informasiyanın yaradılması, 
əldə edilməsi, istehsal prosesinə praktik tətbiqi təkcə sosial-iqtisadi inkişafın deyil, həm də qlobal rəqabətin 
mühüm şərtidir. İnformasiya cəmiyyətinin əsas kapitalı bilik, informasiya və bu informasiyanın daşıyıcısı olan 
şəxs olub, yeni keyfiyyətli biliyə əsaslanan iqtisadiyyatın yaranmasını, mükəmməl innovasiya siyasətinin həyata 
keçirilməsini tələb edir. (5, s. 129-130) 

İnnovasiya infrastrukturunu təşkil edən əsas elementlərdən biri İKT-profilli texnoparklardır. “Azərbaycan 
Respublikasında 2009-2015-ci illərdə Elmin inkişafı üzrə Milli Strategiya”da innovasiya fəaliyyəti infrastrukturunun 
inkişaf etdirilməsi, o cümlədən texnoparklar, texnolofi mərkəzlər, biznes inkubatorları şəbəkəsinin genişləndirilməsi 
bir vəzifə kimi qarşıya qoyulmuşdur. Texnoparkların əsas məqsədləri: innovativ məhsulların kommersiyalaşdırması, 
müvafiq sferada iqtisadi artımın stimullaşdırılması, elmi-texniki potensialdan istifadə intensivliyinin artırılması, 
regionun sosial-iqtisadi fəaliyyətinin səmərəliliyinin artırılması və s. (4, s. 71-72) 

Bundan başqa, Elmin inkişafı üzrə Milli Strategiyada deyilir ki, Azərbaycan Respublikasında elmin 
informasiya təminatının inkişaf etdirilməsi üçün ölkə kitabxanalarının elmin müxtəlif sahələrinə aid ədəbiyyatla 
təmin olunmasının yaxşılaşdırılması, informasiya mübadiləsi üçün qabaqcıl telekommunikasiya infrastrukturunun 
yaradılması, müasir informasiya texnologiyalarından, elektron Turnallardan, telekonfranslardan və s.-dən 
istifadənin inkişaf etdirilməsi, elmin müxtəlif sahələrində kompüter vasitəsilə sınaqların aparılması, fənlərarası 
yanaşma çərçivəsində elmi modellərdən və göstəricilərdən ibarət Milli İnformasiya Bankının təşkili, elmin 
təşkilini, idarə olunmasını və alınmış elmi nəticələrin tətbiqini gücləndirmək məqsədi ilə “elektron elm” 
modelinin hazırlanması və yeni informasiya texnologiyalarının tətbiqinə diqqət yetirilməlidir. 

Bu istiqamətlərin həyata keçirilməsi sahəsində müxtəlif hüquqi, texniki və təşkilati tədbirlər 
müəyyənləşdirilmiş və hal-hazırda da icra olunmaqda davam edir. Məsələn, “Azərbaycan Respublikasında 
kitabxana-informasiya sahəsinin 2008-2013-cü illərdə inkişafı üzrə Dövlət Proqramı” yuxarıda sadalanan bir neçə 
istiqamətin həyata keçirilməsi məqsədilə təsdiq edilmişdir. 


263 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


Müasir dövrdə informasiya mədəniyyətinin aşağı səviyyədə olması informasiya sahəsində hüquqların 
realizəsində ən böyük maneələrdən biridir. Ona görə də İKT sahəsinin inkişaf hədəfləri nəzərə alınmaqla, 
sektorun tələbatına uyğun təhsilin müxtəlif səviyyələri üzrə yüksək ixtisaslı kadrların hazırlanması milli 
informasiya siyasətinin əsas istiqamətləri sırasında xüsusi çəkiyə malikdir. 


Nəticə 

Milli informasiya məkanının formalaşdırılması istiqamətləri ayrı-ayrılıqda milli-mədəni irsin qorunub 
saxlanmasını əhatə edir. Lakin mədəni dəyərlərin bəşəriyyət üçün son dərəcə vacib olduğunu nəzərə alaraq, 
informasiya sahəsində milli informasiya siyasətinin ayrıca bir istiqaməti kimi milli kontentin inkişaf etdirilməsinə 
xüsusi önəm verilməlidir. Bu istiqamət eyni zamanda, Azərbaycan xalqının dünyada tanınmasına xidmət edir. 
Məsələn, 2014-2020-ci illər üçün Milli Strategiyada nəzərdə tutulan bəzi tədbirlər - Azərbaycan tarixi, 
vətənpərvərlik mövzuları, ədəbi və mədəni irs üzrə internet resurslarının (rəqəmli arxivlərin) yaradılması və 
inkişaf etdirilməsi, milli-mədəni nailiyyətlərə, yerli xalqların və milli azlıqların adət-ənənələrinə həsr olunmuş 
elektron resursların formalaşdırılması və s. milli-mədəni irsin qorunub saxlanmasında əvəzsiz rola malikdir. 
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THE ENVIRONMENT OF ELECTRONIC COMMERCE LEGAL AND TAX ISSUES 


Summary 
The grovvth of e-commerce in vvorld trade has been so rapid that the legal systems of states and societies have 
been unprepared for the challenges that have arisen. These problems vvere not only related to the protection of 
consumer rights in the electronic environment, but also other legal, ethical and taxing issues. This article analyzes 
the legal and taxing problems posed by e-commerce, the conditions under vvhich they arise, and the İegislative 
techniques provided for in EU legislation in relation to the solution of these problems. 
Key vvords: e-commerce, taxation problems, legal problems, European value added tax 


Imtroduction 

Businesses that operate on the VVeb must comply vvith the same lavvs and regulations that govem the 
operations of all businesses. If they do not, they face the same penalties—including fines, reparation payments, 
court-imposed dissolution, and even fail time for officers and ovvners — that any business faces. Businesses 
operating on the VVeb face tvvo additional complicating factors as they try to comply vvith the lavv. First, the VVeb 
extends a company”s reach beyond traditional boundaries. Second, the VVeb increases the speed and efficiency of 
business communications (1, p.25). Companies that do business on the VVeb expose themselves, often unvvittingiy, 
to liabilities that arise from today”s business environment. That environment includes lavvs and ethical 
considerations that may be different from those vvith vvhich the business is familiar. In this article, vve vvill analyze 
the issues of borders, legal and ethical issues that arise vvhen the VVeb is used in the commission of crimes, 
terrorist acts, and even the conduct of vvar, Turisdiction, and VVeb site content and hovv these factors affect a 
company”s ability to conduct electronic commerce. 

Borders and .urisdiction. Territorial borders in the physical vvorld serve a useful purpose in traditional 
commerce: They mark the range of culture and reach of applicable lavvs very clearly. Legal rules, languages, 
currency, and cultural customs differ from one country to another. In the physical vvorld, geographic boundaries 
almost alvvays coincide vvith legal and cultural boundaries. The limits of vvhat constitutes acceptable behavior and 
the lavvs that are adopted in a geographic area are both influenced by that area”s dominant culture (2, p.34). The 
geographic boundaries on culture are logical, for most of our history, slovv methods of transportation and conflicts 
among various nations have prevented people from traveling great distances to leam about other cultures. Both 
restrictions have changed in recent years, hovvever, and novv people can travel easily from one country to another 
vvithin many geographic regions. One example is the European Union (EU), vvhich allovvs free movement vvithin 
the EU for citizens of member countries (3, p.27). Most of the EU countries (Great Britain being a notable 
exception) novv use a common curreney (the euro) instead of their former individual currencies. 

Copyright Issues. A copyright is a right granted by a government to the author or creator of a literary or 
artistic vvork. The right is for the specific length of time provided in the copyright lavv and gives the author or 
creator the sole and exclusive right to print, publish, or sell the vvork (4, p.43). Creations that can be copyrighted 
include virtually all forms of artistic or intellectual expression—books, music, artvvorks, recordings (audio and 
video), architectural dravvings, choreographic vvorks, product packaging, and computer softvvare. In the United 
States, vvorks created after 1977 are protected for the life of the author plus 70 years. VVorks copyrighted by 
corporations or not-for-profit organizations are protected for 95 years from the date of publication or 120 years 
from the date of creation, vvhichever is earlier (8, p.34). The idea contained in an expression cannot be 
copyrighted. Only the particular form in vvhich an idea is expressed creates a vvork that can be copyrighted. If an 
idea cannot be separated from its expression in a vvork, that vvork cannot be copyrighted. For example, 
mathematical calculations cannot be copyrighted. A collection of facts can be copyrighted, but only if the 
collection is arranged, coordinated, or selected in a vvay that causes the resulting vvork to rise to the level of an 
original vvork (9, p.97). For example, the Yahool VVeb Directory is a collection of links to URLs. These facts 
existed before Yahool selected and arranged them into the form of its directory. Hovvever, most copyright lavvyers 
vvould argue that the selection and arrangement of the links into categories probably makes the directory a 
copyrightable expression of the facts. The common practice of copying files from music CDs and placing those 
files on a portable music device, a smartphone, or a computer raises some interesting legal issues (5, p.67). This 
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type of copying 1s governed in the United States by the fair-use provisions of the copyright lavvs, vvhich you 
learned about earlier in this chapter. The fair-use provisions as they relate to copying music tracks are, at best, 
unclear and difficult to interpret. Some lavvyers vvould argue that a person has the right under the fair-use 
provisions to make a backup copy of a music CD track, but other lavvyers vvould disagree (6, p.124). A person 
vvho makes one copy for a portable music device, a second copy for a computer, and a third copy on a CD for 
backup purposes vvould be less likely to be protected under the fair-use provisions, but some lavvyers vvould argue 
that all three uses should be protected, Music that is purchased in digital form (as MP3 files, or through the Apple 
iTunes Store, for example) is often sold vvith specific restrictions on copying and sharing (7, p.13). Be sure to read 
and understand the terms under vvhich you have purchased any digital music product before making copies, even 
for your ovvn use. 

Patent Issues. A patent is an exclusive right granted by the government to an individual to make, use, and sell 
an invention. In the United States, patents on inventions protect the inventor”s rights for 20 years (11, p.143). An 
inventor can decide to patent the design of an invention instead of the invention itself, in vvhich case the patent 
protects the design for 14 years. To be patentable, an invention must be genuine, novel, useful, and not obvious 
given the current state of technology. In the early 1980s, companies began obtaining patents on softvvare programs 
that met the terms of the U.S. patent lavv. Hovvever, most firms that develop softvvare to use in VVeb sites and for 
related transaction processing have not found the patent lavv to be very useful. The process of obtaining a patent is 
expensive and can take several years. Most developers of VVeb-related softvvare believe that the technology in the 
softvvare could become obsolete before the patent protecttion is secured, so they rely on copyright protection. One 
type of patent has been of special interest to companies that do business online. A U.S. Court of Appeals ruled in 
1998 that patents could be granted on “methods of doing business.” The business process patent, vvhich protects a 
specific set of procedures for conducting a particular business activity, is quite controversial (13, p.57). In addition 
to the Amazon. com patent on its 1-Click purchasing method (vvhich you read about in Chapter 4), other VVeb 
businesses have obtained business process patents. The Priceline.com “name your ovvn price” price-tendering 
system, About.com”s approach to aggregating information from many different VVeb sites, and Cybergold”s 
method of paying people to vievv its VVeb site have each received business process patents. 

Trademark Issues. A trademark is a distinctive mark, device, motto, or implement that a company affixes to 
the goods it produces for identification purposes. A service mark is similar to a trademark, but it is used to identify 
services provided. İn the United States, trademarks and service marks can be registered vvith state govemments, 
the federal government, or both (12, p.98). The name (or a part of that name) that a business uses to identify itself 
is called a trade name. Trade names are not protected by trademark lavvs unless the business name is the same as 
the product (or service) name. They are protected, hovvever, under common lavv. Common lavv is the part of 
British and U.S. lavv established by the history of court decisions that has accumulated over many years. The other 
main part of British and U.S. lavv, called statutory lavv, arises vvhen elected legislative bodies pass lavvs, vvhich are 
also called statutes (10, p.87). The ovvners of registered trademarks have often invested a considerable amount of 
money in the development and promotion of their trademarks. VVeb site designers must be very careful not to use 
any trademarked name, logo, or other identifying mark vvithout the express permission of the trademark ovvner. 
For example, a company VVeb site that includes a photograph of its president vvho happens to be holding a can of 
Pepsi could be held liable for infringing on Pepsi”s trademark rights. Pepsi can argue that the appearance of its 
trademarked product on the VVeb site implies an endorsement of the president or the company by Pepsi. 

İmport Tariffs. AlI countries in the vvorld regulate the import and export of goods across their borders. In 
many cases, goods can only be imported into a country if a tariff is paid. A tariff, also called a customs duty or 
duty, is a tax levied on products as they enter the country (1, p.56). Countries have many reasons for imposing 
tariffs, and a complete discussion of tariffs and the role they play in international economics and foreign trade 
policy is beyond the scope of this book. Goods that are ordered online are subfect to tariffs vvhen they cross 
international borders. Even products that are delivered online (such as dovvnloaded softvvare) can be subfect to 
tariffs (9, p.234). Many online shoppers have been surprised vvhen an item they ordered from another country 
arrives vvith a bill from their government for the tariff. 

European Union Value Added Taxes. The United States raises most of its revenue through income taxes. 
Other countries, especially those in the EU, use transaction taxes to generate most of their revenues. The Value 
Added Tax (VAT) is the most common transaction tax used in these countries. A VAT is assessed on the amount 
of value added at each stage of production. A product that goes through five different companies on its vvay to the 
ultimate consumer vvould have VAT assessed on each of the five sales. In most countries, VAT is calculated at the 
time of each intermediate sale and remitted to the country in vvhich that sale occurs. The EU enacted legislation 
concerning the application of VAT to sales of digital goods that became effective in 2003 (8, p.99). Companies 
based in EU countries must collect VAT on digital goods, no matter vvhere in the EU the products are sold. This 
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legislation has attracted the attention of companies based outside the EU that sell digital goods to consumers based 
in one or more EU countries. Under the lavv, non-EU companies that sell into the EU must novv register vvith EU 
tax authorities and levy, collect, and remit VAT if their sales include digital goods delivered into the EU (7, p.43). 
Im 2015, nevv VAT rules became effective that require non-EU sellers to collect VAT at the rate levied in the 
buyer”s country. There are currently 28 countries in the EU and most of them have different VAT rates, ranging 
from 17 percent (Luxembourg) to 27 percent (Hungary). Also, fust as vvith U.S. sales taxes, many EU countries 
have multiple classifications of goods (such as food, medicine, and books) subifect to the VAT at different rates (4, 
p.67). These multiple rates and categories can create an administrative nightmare for non-EU firms vvishing to do 
business in the EU. EU-based firms, hovvever, have the right to sell to customers anyvvhere in the EU and charge 
only the VAT rates applicable in the seller”s country. This has prompted many non-EU firms to sell their digital 
goods to an EU distributor vvho then resells the products to EU customers. 


Conclusion 

To many people, the term “electronic commerce” means shopping on the part of the Internet called the VVorld 
VVide VVeb (the VVeb). Hovvever, electronic commerce (or e-commerce) also includes many other activities, such 
as businesses trading vvith other businesses and internal processes that companies use to support their buying, 
selling, hiring, planning, and other activities. Some people use the term electronic business (or e-business) vyhen 
they are talking about electronic commerce in this broader sense. For example, IBM defines electronic business as 
“the transformation of key business processes through the use of Internet technologies.” Most people use the 
terms “electronic commerce” and “electronic business” interchangeabiy. 

In this article, the term electronic commerce (or e-commerce) is used in its broadest sense and includes all 
business activities that use Internet technologies. Internet technologies include the Internet, the VVorld VVide VVeb, 
and other technologies such as vvireless transmissions on mobile telephone netvvorks. Companies that operate only 
online are sometimes called dot-com or pure dot-com businesses to distinguish them from companies that operate 
in physical locations (solely or together vvith online operations): hovvever, online business activity has become so 
integrated vvith everyday life in much of the vvorld that fevv people vvorry about these distinctions any longer. 

E-commerce seems to be everyvvhere these days. You can”t go online vvithout secing article after article 
proclaiming that e-commerce is destroying brick-and-mortar stores. It can be difficult to decipher accurate 
information from manipulated data being spevved by alarmists on the internet. Hovvever, there is some truth to 
these overly apocalyptic statements. Studies predict that 6576 of internet users vvill be digital buyers by the end of 
2021. Not farfetched given hovv the data has been trending in recent years. 
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SƏHLƏNKARLIQ CİNAYƏTİNİN AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASI 
QANUNVERİCİLİYİNDƏ TƏSBİTİ VƏ ÖZÜNƏMƏXSUS XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Summary 
The article describes hovv the crime of negligence is defined in our modern legislation and vvhat its 
disposition is. Thus, as one of the crimes committed by officials, the act of negligence is independently 
established in Article 314. Hovvever, in the history of our legislation, there are differences in the legal 
definition of this act. The article clarifies vvhat these differences are. 
Key vvords: negligence, official, dishonest and careless approach, indifference 


Giriş 

Hər bir dövlətdə istər onun rəsmi qurumları, istərsə də digər təşkilat və müəssisələrdə müəyyən 
səlahiyyətlərə malik olan şəxslərin fəaliyyətinin düzgün formalaşdırılması və vəzifə öhdəliklərinin 
qanunauyğun həyata keçirilməsinin böyük əhəmiyyəti vardır. Məhz buna görədir ki, Azərbaycan 
Respublikası Cinayət Məcəlləsində dövlət orqanları və digər qurumların normal fəaliyyəti, buradakı vəzifəli 
şəxslərin fəaliyyəti ilə bağlı münasibətlərin tənzimlənməsinə xüsusi bölmə və fəsillər ayrılmışdır. 

Səhlənkarlıq cinayəti Azərbaycan Respublikası Cinayət Məcəlləsinin “Dövlət Hakimiyyəti Əleyhinə 
Olan Cinayətlər” bölməsinin, “Korrupsiya Cinayətləri Və Qulluq Mənafeyi Əleyhinə Olan Digər Cinayətlər” 
fəslində 314-cü maddədə təsbit edilmiş vəzifəli şəxs tərəfindən törədilən cinayətlərdən biridir. Bu maddənin 
dispozisiyasına əsasən, səhlənkarlıq vəzifəli şəxsin işə vicdansız və ya laqeyd münasibəti nəticəsində öz 
xidməti vəzifəsini yerinə yetirməməsi və ya lazımi qaydada yerinə yetirməməsidir. Bu əməl o halda cinayət 
əməli hesab edilir ki, fiziki və ya hüquqi şəxslərin hüquqlarına və qanuni mənafelərinə və ya dövlətin və ya 
cəmiyyətin qanunla qorunan mənafelərinə mühüm zərər vurulmasına səbəb olsun. (1) 

Səhlənkarlıq cinayətinin ictimai təhlükəliliyi onunla səciyyələnir ki, bir vəzifəli şəxsin xidmətə qarşı 
ədalətsiz və ya səhlənkar münasibəti nəticəsində vəzifələrini yerinə yetirməməsi və ya lazımınca yerinə 
yetirməməsi yalnız dövlət qulluğu və yerli özünüidarəetmə orqanlarında xidmətin mənafelərinin əhəmiyyətli 
dərəcədə pozulması ilə deyil, həm də vətəndaşlara, təşkilatlara və ya dövlətə böyük ziyan vurulması ilə 
müşayiət edilir (2, s.349) 

Təqsirkarın bu maddə ilə məsuliyyət məsələsi həll edilərkən əsas diqqət edilməli olan məsələlərdən biri 
onun öz vəzifələrini yerinə yetirməsi üçün real obyektiv və subyektiv şəraitin mövcud olmasıdır. Obyektiv 
amillərə bir məmurun rəsmi fəaliyyətini həyata keçirdiyi xarici şərtlər daxildir. Bunlar real istehsal şərtləri, 
icazə verilən maksimum iş miqdarı, inventar əşyalarının düzgün qorunması və qorunmasını təmin etmək və 
sairədir. Subyektiv amillər bir məmurun şəxsi keyfiyyətlərini, yəni təhsili, ixtisası, peşə təcrübəsi, rəsmi 
funksiyaların təkbaşına yerinə yetirilməsini təmin etmək bacarığını ehtiva edir. 


Təhlil və müqayisə 

Maraqlısı budur ki, bugün müstəqil Respublikamızın Cinayət qanunvericiliyində bir maddədə toplanan 
bu əməl 1922-ci il Azərbaycan İctimai Şura Cümhuriyyətinin Cəza Məcəlləsində ayrı-ayrı maddələrdə təsbit 
edilmişdi. Belə ki, Cəza Məcəlləsinin Xüsusi hissəsində “Vəzifə (qulluq) cinayətləri” adlandırılan 11 Fəsildə 
ilk öncə 107-ci maddədə belə qeyd olunur: “Vəzifədə fəaliyyətsizlik göstərmək, yəni vəzifəli şəxs tərəfindən 
öz qulluq vəzifəsinə görə yerinə yetirilməsi lazım gələn işləri yerinə yetirmək-bir ilədək müddətə azadlıqdan 
məhrumetmə və ya vəzifədən kənar etməklə məcbur işlərlə cəzalandırılır. (3) Bu hərəkətlər xüsusilə ağır 
nəticələrə səbəb olmuş və ya vəzifəli şəxs tərəfindən tamah və ya sair şəxsi məqsədlərlə edilmişsə- ciddi 
təcridlə bir ildən az olmayan müddətə azadlıqdan məhrumetmə ilə cəzalandırılır”. 

Qeyd edilən maddənin 17 noyabr 1923-cü il redaksiyasında isə əməl belə təsbit edilmişdir: “Vəzifədə 
fəaliyyətsizlik göstərmək, yəni vəzifəli şəxs tərəfindən öz qulluq vəzifəsinə görə yerinə yetirilməsi lazım 
gələn işləri yerinə yetirməmək, 105-i maddədə göstərilmiş nəticələrə səbəb olmuşsa, yəni xüsusilə ağır 
nəticələrə səbəb olmuş və ya vəzifəli şəxs tərəfindən tamah və ya sair şəxsi məqsədlərlə edilmişsə-bir ilədək 
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müddətə azadlıqdan məhrumetmə və ya vəzifədən kənar etməklə məcbur işlərlə və ya ciddi təcridlə bir ildən 
az olmayan müddətə azadlıqdan məhrumetmə ilə cəzalandırılır”. 

Bununla yanaşı, səhlənkarlıq ifadəsi 108-ci maddədə əks olunmuşdur: “Qulluğa səhlənkarlıqla 
yanaşmaq, yəni işlərin süründürülməsinə, yubanmasına, iş icraatında və hesabatda qaydasızlığa, yaxud 
qulluqda sair nöqsanlara səbəb olan üzərinə qulluq vəzifəsinə görə qoyulmuş vəzifələrə diqqətsiz və layeqd 
yanaşma- bir ilədək müddətə azadlıqdan məhrumetmə və ya vəzifədən kənar etməklə məcbur işlərlə və ya 
ciddi təcridlə bir ildən az olmayan müddətə azadlıqdan məhrumetmə ilə cəzalandırılır”. 

Həmin maddənin 17 noyabr 1923-cü il redaksiyasında isə əməl belə təsbit edilmişdir: “Qulluğa 
səhlənkarlıqla yanaşmaq, yəni üzərinə qulluq vəzifəsinə görə qoyulmuş vəzifələrə diqqətsiz, laqeyd və ya 
açıqdan-açığa vicdansızcasına yanaşmaq- bir ilədək müddətə azadlıqdan məhrumetmə və ya vəzifədən kənar 
etməklə məcbur işlərlə və ya ciddi təcridlə bir ildən az olmayan müddətə azadlıqdan məhrumetmə ilə 
cəzalandırılır”. 

16 aprel 1927-ci il tarixli Qərarla maddənin yeni redaksiyada verilmiş mətni isə belədir: “Qulluğa 
səhlənkarlıqla yanaşmaq və bürokratizm, yəni qulluqda işlərin və hesabatın süründürülməsinə, yubanmasına 
və ya qulluqda sair nöqsanlara səbəb olan etinasızlıq və ya vəzifəyə vicdansızlıqla və ya rəsmiyyətçiliklə 
yanaşmaq, bir ilədək müddətə azadlıqdan məhrumetmə və ya vəzifədən kənar etməklə məcbur işlərlə və ya 
ciddi təcridlə bir ildən az olmayan müddətə azadlıqdan məhrumetmə ilə cəzalandırılır”. 

Azərbaycan Azərbaycan İctimai Şura Cümhuriyyətinin 1927-ci il Cəza Məcəlləsində də eyni tendensiya 
nəzərə çarpır. (4) Belə ki, maddə 145-də vəzifədə fəaliyyətsizlik göstərmək əməli belə təsbit edilmişdir: 
“Vəzifədə fəaliyyətsizlik göstərmək, yəni öz qulluq vəzifəsinə görə yerinə yetirilməsi lazım gələn işləri 
yerinə yetirməmək - üç illik müddətə qədər azadlıqdan məhrum etməyə səbəb olur (maddənin sanksiyasının 
ilkin mətni) və ya üç illik müddətə qədər azadlıqdan məhrum etmayə vo ya intizam qaydası ilə tənbehə səbəb 
olur (1930-cu il 15 iyul tarixli qərarla sanksiyanın yeni redaksiyada verilmiş mətni). 

Səhlənkarlıq ifadəsinin təsbit edildiyi 146-cı maddə isə belədir: “Qulluğa səhlənkarlıqla yanaşmaq və 
bürokratizm, yəni qulluqda işlərin və hesabatın süründürülməsinə, yubanmasına və ya qulluqda sair 
nöqsanlara səbəb olan etinasızlıq və ya vəzifəyə vicdansızlıqla və ya rəsmiyyətçiliklə yanaşmaq, 143-cü 
maddə ilə nəzərdə tutulmuş əlamətlər mövcud olduqda — üç illik müddətə qədər azadlıqdan məhrum etməyə 
səbəb olur. 

Daha ağır nəticələrə səbəb olan eyni əməllər- bir ildən az olmayan müddətə qədər azadlıqdan məhrum 
etməyə səbəb olur (1930-cu il 25 mart tarixli qərarla əlavə edilmiş 2-ci hissə nin mətni). 

Azərbaycan SSR Cinayət Məcəlləsi 1948-ci il təfsirində də “səhlənkarlıq” cinayətinin bugünkü 
dizpozisiyası iki ayrı maddədə təsbit edilmişdir. Belə ki, maddə 145-ə əsasən, hökumət nümayəndəsinin 
fəaliyyətsizliyi dedikdə-vəzifədə fəaliyyətsizlik göstərmək, yəni öz qulluq vəzifəsinə görə yerinə yetirilməsi 
lazım gələn işləri yerinə yetirməmək nəzərdə tutulur ki bu da, ya üç illik müddətə qədər azadlıqdan məhrum 
etməyə və ya intizam qaydası ilə tənbehə səbəb olur. (5) Bu əməldə zərərli nəticələrin baş verməsi tələbi 
mövcuddur. Fəaliyyətsizlik əməlinə görə məsuliyyətin müəyyən edilməsi üçün bu əməllə (hərəkətsizlik) baş 
verən nəticə arasında səbəbli əlaqə olmalıdır. 

146-cı maddədə isə qulluğa səhlənkarlıqla yanaşmaq və bürokratizm əməlinin dispozisiyası göstərilir: 
qulluqda işlərin və hesabatın süründürülməsinə, yubanmasına və ya qulluqda sair nöqsanlara səbəb olan 
etinasızlıq və ya vəzifəyə vicdansızlıqla və ya rəsmiyyətçiliklə yanaşma- üç illik müddətə qədər azadlıqdan 
məhrum etməyə səbəb olur. Daha ağır nəticələrə səbəb olan eyni əməllər — bir ildən az olmayan müddətə 
qədər azadlıqdan məhrum etməyə səbəb olur. 

Hər iki maddədə vəzifədə soyuqluq məfhumu mövcuddur, lakin burada cüzi fərqlər vardır. (6, s.737) 
Belə ki, 145-ci maddəyə əsasən vəzifəli şəxsin işə soyuq yanaşması və ya bürokratizm, xidmət vəzifəsinə 
qayğısız, vicdansız və ya rəsmiyyətliklə yanaşmasından ibarətdir. Qayğısız və soyuqluq məfhumu demək 
olar ki, eyni bir mənanı verir, ola bilsin ki, soyuqluq qayğısızlığa nisbət bir qədər daha geniş dairədə olan 
hərəkətləri əhatə edir. Qayğısızlıq haqqında 146-cı maddədə bəhs edilir ki, bunda da yalnız qayğısızlıq deyil, 
eyni zamanda işə vicdansız yanaşılması qeyd edilir. 

Adətən vicdansızlıq göstərildikdə qəsd hərəkətinə yol verildiyi, daha dürüst, qəsdən cinayətkarlıq 
nəticəsinə yol verildiyi nəzərdə tutulur. Lakin soyuqluq qəsdən zərər vurmaq kimi qiymətləndirilə bilməz. 

Vicdansız və qayğısız yanaşma məfhumları arasındakı fərqin dəqiqlə.dirilməsinin mühüm əhəmiyyəti 
vardır. Qayğısızlıqda vəzifəli şəxs müəyyən bir səhv buraxır, yəni burada təqsirin ehtiyatsızlıq forması 
nəzərdə tutulur. Vicdansız yanaşmada isə, vəzifəli şəxs öz təqsirini başa düşür, lakin bəzi səbəblərə görə bu 
əməli edir. Lakin bu məsələyə verilən təfsir belədir ki, hər iki halda həm vəzifəyə qayğısız, həm də vicdansız 
yanaşdıqda təqsirkarın qəsdi cinayətkar nəticəyə (əmlak zərəri, ictimai qaydanı pozmaq və i. a.) yönəldilə 
bilməz. Buna görə vəzifəyə soyuq yanaşmaq tərkibi həmişə yalnız ehtiyatsızlıqdan əmələ gəlir. Əgər vəzifəli 
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şəxs idarənin işinə qəsdən əngəl törədirsə və ya öz vəzifəsini ifa etməyə qəsdən qayğısız yanaşırsa, o zaman 
başqa müvafiq şərtlər olduqda onun hərəkətləri vəzifəyə qayğısız yanaşmaq həddini aşaraq əks-inqilabi 
cinayət (sabotai) şəklini alır. Əgər heç bir təqsir yoxsa, o zaman cinayət də yoxdur, təqsir olmadıqda baş 
verən zərərli nəticələrə 146-cı maddə ilə məsuliyyət nəzərdə tutula bilməz. 

Azərbaycan SSR 1948-ci il təfsirində daha sonra SSRİ təcrübəsindən misallar gətirilməklə bu məsələlər 
aydın izah edilir. Belə ki, SSRİ Ali Məhkəməsi Plenumunun 1940-cı il 29 yanvar tarixli R. və B.-nin işinə 
dair çıxardığı qərarında göstərilmişdir: 

Mühakimə edilən, görülməsi ondan asılı olmayan tədbirləri görməmək üçün məsuliyyət daşıya bilməz. 
İşin materiallarından görünür ki, R. və B. birincisi — rayon sənaye malları ticarəti idarəsinin 1 Ne-li 
maqazinin müdiri, ikincisi isə onun müavini vəzifəsində işləyərkən istirahət günlərində bank bağlı 
olduğundan və rayon sənaye malları ticarəti idarəsində bu pulları saxlamağa yer olmadığına görə həmin 
günlərdə maqazin satışından hasil olan pulları gecə maqazində saxlamışlar. Beləliklə, 1937-ci il iyunun 30- 
da gündüz satışdan hasil olan 18.100 manat pul bir gecəlik maqazində piştaxtanın altında saxlanmışdır. 
İyulun 1-də maqazin açılan zaman aşkar olmuşdur ki, maqazinin dal divarında iki taxta sındırılıb pullar 
oğurlanmışdır. Bununla əlaqədar olaraq R. və B. məhkəmə tərəfindən RSFSR CM-nin 111-ci maddəsi 
(Azərbaycan SSR CM-nin 146-cı maddəsi) üzrə ona görə müqəssir hesab edilmişlər ki, onlar vəzifələrində 
soyuqluq edərək pulların saxlanması üçün tədbir görməmiş və pulların saxlanmasını qaydaya salmaq 
haqqında rayon sənaye malları ticarət idarəsi qarşısında ciddi məsələ qoymamışlar. İşdən görünür ki, istirahət 
günlərində gündüz satışından hasil olan pullar gecə maqazində saxlandığı rayon sənaye malları ticarəti 
idarəsinə bildirilmişdir, lakin idarə pulların saxlanması üçün tədbir görməmişdir. Beləliklə, pulların R. və B.- 
dan asılı olmayan səbəblərə görə maqazində saxlaması iş üzrə müəyyən edildiyinə görə SSRİ Ali Məhkəməsi 
sədrinin protestinə əsasən Plenum hökmü ləğy etmiş və işə xitam vermişdir”. 

SSRİ Ali Məhkəməsinin cinayət işləri üzrə məhkəmə kollegiyasının 1941-ci il 12 noyabr tarixli qərarı 
düzgün göstərir: cK. ona görə məhkum edilmişdir ki, o rayon səhiyyə şöbəsinin müdiri olarkən öz xidmət 
vəzifəsini ifa etməkdə soyuqluq göstərmişdir. Onun soyuqluğu bundan ibarət olmuşdur ki, tibb feldşeri 
Kotovanın şəxsi şeylərinin saxlanmasını təmin etməmişdir. K-nın hərəkətlərində cinayət tərkibi yoxdur. 
Çünki Kotovanın şəxsi şeylərinin saxlanmasının rayon səhiyyə şöbəsi müdiri olan K-nın vəzifəsi ilə heç bir 
əlaqəsi yoxdur. Kotova öz şeylərini K-ya bir səhiyyə şöbəsi müdiri kimi yox, ancaq xüsusi bir şəxs kimi 
saxlamağa vermişdir. Çünki Kotova K. ilə bir idarədə bərabər işləyirmişlər. Cinayət işləri üzrə məhkəmə 
kollegiyası itən şeylər haqında məsələnin K.-nın haqqında ancaq mülki qayda ilə həll edilməli olduğunu 
nəzərə alaraq Zaonşqa rayon xalq məhkəməsinin hökmünü və Karel-Fin SSR Ali Məhkəməsinin qərarını 
ləğv etmiş və K.-nın haqqında işin cinayət qaydası ilə icraatını xətm etmişdir”. 

Vəzifəyə soyuq yanaşmağın müəyyən halları, Təqsirkarın cinayət hərəkətlərini 146-cı maddə üzrə tövsif 
edərkən vəzifəni ifa etdikdə soyuqluq göstərilməsinin müəyyən hallarını göstərməyin əhəmiyyəti vardır. 
Moskva vilayətinin İstra rayonu 1-ci nahiyə xalq məhkəməsi tərəfindən 1939-cu il martın 27-də məhkum 
edilmiş K-nın işinə dair SSRİ Prokurorluğunun protestində cinayətin K.-nın soyuqluğundan ibarət olduğu 
dürüst göstərilmişdir. Protestdə deyilir ki, K.-nın hərəkətlərində şübhəsiz ona tapşırılan vəzifəyə soyuq 
yanaşmaq əlamətləri vardır: o, çadırı lazımınca bağlamaq qayğısında olmamışdır, özünün istirahət günü olan 
iyulun 31-də çadırda olmadığını qabaqcadan keşikçi Z.-ya xəbər vermiş, kassanın əvvəlki gündən yığılmış 
pullarını saymadan çadırda qoymuşdur, gündüzlər və istirahət günlərində çadırın mühafizə edilməsi 
haqqında Moskva vilayət ticarət idarəsi müdiriyyəti qarşısında məsələ qoymamışdı. Bütün bu hallar K-nin 
hərəkətlərini 111-ci maddə üzrə (Azərbaycan SSR CM-nin 146-cı maddəsi) tövsif etməyə əsas verir. 

Burada bir digər məsələ budur ki, xidmət vəzifəsinə soyuq yanaşılmasının müəyyən halları 
göstərilmədikdə belə hərəkətləri 146-cı maddə üzrə tövsif etmək əsassızdır. SSRİ Ali Məhkəməsi 
Plenumunun 1942-ci il 22 may tarixli qərarı ilə 146-cı maddə ilə hökm ləğv edilmişdir. Çünki “istintaq və 
məhkəmə orqanları K-nı vəzifəsinə soyuq yanaşmaqda təqsirləndirərək bu soyuqluğun nədən ibarət 
olduğunu qəti göstərməmişlər”. 


Nəticə 

Azərbaycan cinayət qanunvericiliyinin keçdiyi inkişaf yolunda müəyyən fərqlərlə təsbit olunmasına 
baxmayaraq, səhlənkarlıq cinayəti bugün də öz aktuallığını qoruyub saxlamaqdadır. Həm dövlətin, həm də 
ayrı-ayrı qurumların nüfuzu, vətəndaşların mənafelərinin qorunması baxımından bu cinayətin aşkar edilməsi 
və qarşısının alınması olduqca mühüm bir məsələdir. Bunun üçün isə vəzifə bölgüsü, peşəkarlıq səviyyəsi, 
kadr seçimi və yerləşdirilməsi, məmurların fəaliyyətinə daxili və şöbə uçotu və nəzarəti, məmurların rəsmi 
fəaliyyətlərinin dəqiq hüquqi tənzimlənməsi, vəzifəli şəxslər tərəfindən qəbul edilmiş qərarların 
əhəmiyyətini, əxlaqi və psixolofi deformasiyanın nədən ibarət olması və tənzimlənməsi mühüm məsələdir. 
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TƏHSİL MÜƏSSİSƏLƏRİNDƏ GƏLİR VƏ XƏRCLƏRİN 
İDARƏETMƏ UÇOTUNUN XÜSUSİYYƏTLƏRİ 


Açar sözlər: maliyyə, təhsil müəssisələri, idarəetmə uçotu, daxili nəzarət sistemi, ölkənin inkişaf səviyyəsi 


Features of management accounting in educational institutions 
Summary 

One of the modern trends in the development of society and economic relations is the penetration of the 
market economy into a number of social spheres of human life. These areas of activity include market-based 
economic practices in society and education that is increasingly affected by financial change. 

The key to the successful development and competitiveness of educational institutions is the further 
development of the cost management system as a crucial condition for ensuring financial stability and solvency. 
The article examines the issues of income and expenditure management and accounting in educational 
institutions. 

Key vvords: finance, educational institutions, management accounting, internal control system, level of 
development of the country 


Giriş 

Hər hansı bir ölkənin inkişaf səviyyəsi, ilk növbədə, hazırda daha çox iqtisadi dəyər qazanan yüksək peşə 
təhsili daxil olmaqla təhsil sistemi ilə müəyyən edilir. Ali təhsil müəssisələrində idarəetmə uçotu və daxili nəzarət 
sisteminin əsas anlayışlarını və elementlərini nəzərdən keçirə bilərik. 

Bir təsərrüfat subyektinin vəziyyəti haqqında ümumi idarəetmə məlumatları toplusunda aparıcı rol bütün 
mühasibat və nəzarət növlərinin həyata keçirilməsi prosesində formalaşan mühasibat və iqtisadi məlumatlara 
aiddir. Maliyyətlər barədə həlledici dərəcədə məlumat əldə etməyin tamlığı və vaxtında olması bütövlükdə 
mühasibat sisteminin təşkilindən asılıdır. 

Bu baxımdan tədqiqat mövzusunun seçilməsini müəyyənləşdirən əsas məsələ, müasir iqtisadi şəraitə 
uyğunlaşdırılmış yeni təşkilati və metodolofi əsasda təhsil müəssisələrinin gəlir və xərclərinin uçotu, idarəetmə 
nəzarəti sisteminin formalaşması ilə bağlı elmi və praktiki problemlərlə bağlı olmasıdır. 

Yeni iqtisadi şərtlər, ali peşə təhsili üçün büdcənin gəlir və xərclərinin planlaşdırılması və 
maliyyələşdirilməsinə yanaşmalarda dəyişiklik edilməsini zəruri etdi ki, bu da ali təhsil müəssisələri tərəfindən 
maliyyə mənbələrinin formalaşdırılması və istifadəsi mexanizmində, maliyyə axınlarının strukturunda, yeni 
sistemlərin meydana çıxmasında adekvat dəyişiklik tələb edir. Bir ali təhsil müəssisəsinin fəaliyyətinin idarə 
olunması mexanizmində mühüm yer mühasibat və fəaliyyətə nəzarətdir. Nəzarət bütövlükdə universitet 
rəhbərliyinə, departamentlərinə və xidmətlərinə, fəaliyyət nəticələrinin qiymətləndirilməsini, qəbul edilmiş 
qərarların səmərəliliyinin qiymətləndirilməsini təsdiqləyən (və ya təkzib edən) nəzarət olunan proseslə əks əlaqə 
qurma imkanı verir. Mühasibat sistemində əsaslandırılmış və hərtərəfli tərəziyə qoyulmuş qərarları əvvəlcədən 
təyin edən məlumatlar gələcəkdə universitetin inkişafının hədəf vəzifələrinə uyğun olaraq formalaşdırılmalıdır. Bu 
cür məlumatların əhəmiyyəti, təhlili, planlaşdırma və proqnozlaşdırma məqsədləri üçün istifadəsi o qədər 
əhəmiyyətlidir ki, onlar ali təhsil müəssisələrində idarəetmə uçotunun yaranması üçün ilkin şərt olmuşdur 
(A.H.OproB 2001: 656). 

İdarəetmə mühasibatlığı ümumiyyətlə idarəetmə qərarları qəbul etmək və icra hakimiyyəti orqanının və (və 
ya) bütövlükdə bir büdcə təşkilatının və ya ayrıca bir proqram və ya istiqamətin verilməsi üçün zəruri olan dəyər 
və natura olaraq məlumatların toplanması, qeydiyyatı və təhlili sistemi kimi başa düşülür. Bu tərifdən belə çıxır ki, 
dövlət idarəetmə sektorundakı idarəetmə uçotu sisteminin əsas məqsədi iqtisadi cəhətdən əsaslandırılmış 
idarəetmə qərarları qəbul etmək üçün nizamlı məlumat hazırlamaqdır (H.IL KonunpakoB 2013: 342). 

İdarəetmə uçotu sisteminin tətbiqi və inkişafı üçün əsas mexanizm idarəetmə uçotu məlumat bazasıdır. Dövlət 
idarəetmə sektoru təşkilatlarında idarəetmə uçotu üçün məlumat bazasının yaradılması aşağıdakıları inkişaf 
etdirməyi nəzərdə tutur: 

1.idarəetmə uçotunun həyata keçirilməsinin əsas prinsiplərini tənzimləyən yerli qaydalar və sənədlər. Bu 
sənədlərə aşağıdakılar daxildir: 
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— idarəetmə uçotu üçün hesablar planı, 

— idarəetmə uçotunun aparılması qaydası, 

— sənəd dövriyyəsi uçotunun qrafiki, 

— idarəetmə uçotu və hesabat formaları və s., 

2.federal və idarəli hədəf proqramları kontekstində və büdcə smetasında nəzərdə tutulmuş xərclərin 
proqramdan kənar hissəsinin həyata keçirilməsi sahələrində xərclərin uçotu (hesablanması və paylanması) 
qaydası, 

3.büdcə və idarəetmə uçotunun inteqrasiyasını təmin edən metod və prosedurlar. Mərkəzi aparat, ərazi 
qurumları və tabe təşkilatlar daxilində büdcə və idarəetmə uçotu və hesabatlarının məqsədlərinin həyata 
keçirilməsi üçün etibarlı zəmin yaradan vahid bir informasiya sistemi olmalıdır. 

Bu işlər, şübhəsiz ki, müəyyən bir elmi və praktiki maraq doğurur. Təhsil müəssisələrinin gəlir və xərclərinin 
uçotu praktikasının tədqiqi büdcə planlaşdırılması, gəlir və xərclərin uçotu, nəzarəti və təhlili məqsədilə, 
fikrimizcə, onları təsnifləşdirmək lazım olduğu qənaətinə gəlməyə imkan verdi. Universitetdə aşağıdakı fəaliyyət 
növləri seçilir ki, bunun nəticəsində xərclər yaranır və gəlirlər formalaşır: 

— təhsil fəaliyyəti, 

— tədqiqat fəaliyyəti, 

— təhsil və tədqiqat proseslərini təmin edən fəaliyyətlər. 

Ali peşə təhsilinin təhsil fəaliyyəti, federal əyalət təhsil standartlarının tələblərinə uyğun olaraq konstitusiya 
zəmanətlərinin və təhsil sahəsində müəyyən edilmiş dövlət öhdəliklərinin həyata keçirilməsini təmin edən və 
müəyyən iqtisadi mənbələrin xərclərini əhatə edən bir xidmət növüdür. tələbənin təhsil ehtiyaclarını ödəmək. 
Təhsil xidmətlərinin istehlakçısı üçün peşəkar bilik, bacarıq və bacarıqların formalaşması, bu xidmətlərin həm 
özəl, həm də dövlət maliyyəsi ilə təmin edilməsinin əvəzli xüsusiyyətini nəzərdə tutur və bunun üçün müvafiq 
kompensasiya tələb olunur. Universitetin təhsil xidmətləri struktur bölmələri tərəfindən təmin edilir: institutlar, 
fakültələr, filiallar. Aşağıdakı təhsil formaları var: əyani, axşam, qiyabi. 

Universitet müxtəlif təməl təhsil (mütəxəssis, bakalavr, magistr, aspirant) və əlavə proqramlar üzrə təhsil 
xidmətləri göstərir. Universitetin elmi fəaliyyəti daxili tədqiqat layihələrinin və üçüncü tərəf təşkilatlar tərəfindən 
sifariş edilən işlərin icrası, elmi və elmi-praktik konfransların keçirilməsi, müəllim heyətinin ixtisasının artırılması 
üçün təşkilati işlər, sərgi və seminarlarda iştirak ilə əlaqələndirilir., dissertasiya şuralarının işi, beynəlxalq 
fəaliyyətlər və s. təhsil və tədqiqat proseslərinin təmin edilməsi üzrə fəaliyyətlərə redaksiya və nəşriyyat fəaliyyəti, 
mətbəə xidmətləri, yataqxanada və oteldə yerləşmə xidmətləri, ticarət xidmətləri (ədəbiyyat satışı, dəftərxana 
ləvazimatı və s.), iaşə xidmətləri (bufetlər, yeməkxanalar və s.) daxildir (B.A.MaHsesa, V.A.CBerkxnHa, 2013: 3). 

Bir ali təhsil müəssisəsinin idarəetmə uçotu sistemindəki gəliri dövlət (bələdiyyə) tapşırıqlarının icrası üçün 
subsidiyalar, təhsil, tədqiqat və inkişaf işləri və xidmətlərinin həyata keçirilməsindən, habelə digər fəaliyyətlərdən 
qurumun öz gəliri kimi başa düşülməlidir. Bütün mənbələrin ümumi bir məqsədi var - bir təhsil təşkilatının 
yaradıldığı hədəfə çatmaq, yəni öyrənmə prosesini təmin etmək. 

İdarəetmə uçotu sistemində, fəaliyyət növlərinə görə konkret iş növlərindən hesablanmış və faktiki olaraq 
əldə edilmiş gəlirin miqdarı, habelə çəkilmiş xərclər barədə məlumat yaratmaq üçün gəlir mənbələrini və yerlərini 
müəyyənləşdirmək lazımdır. Universitetdə gəlir və xərclərin mənşəyi institut, dekanlıq, filial, şöbə, əlavə təhsil 
xidmətləri göstərmə mərkəzi, araşdırma və digər işlər və xidmətlər göstərən şöbə, yəni struktur bölmələr ola bilər. 

Maliyyə uçotu mərkəzi onların meydana gəlməsinin əsas yeri ola bilər. Təhsil müəssisələrinin praktikasında 
göstərildiyi kimi, idarəetmə uçotunda müxtəlif təsnifat meyarlarına əsasən formalaşan gəlir və xərclərin 
lokalizasiyası onların maliyyə uçotunun əsas hesabları ilə sistematik şəkildə əlaqələndirilməsinə imkan verir. 
İdarəetmə uçotu sistemi bütün idarəetmə funksiyalarının qarşılıqlı əlaqəsi üçün əsas olan müxtəlif məlumat 
axınlarının birləşməsini və bir-birinə bağlanmasını təmin edir: planlaşdırma və təşkil etmə, mühasibat və nəzarət, 
təhlil və tənzimləmə (B.A.MaHseBa, V.A.CberkrHa, 2013: 4). 

Təhsil müəssisələrinin gəlir və xərcləri haqqında müasir iqtisadi şəraitə uyğunlaşdırılmış yeni bir təşkilati və 
metodolofi əsasda mühasibat məlumat sisteminin formalaşdırılması ilə bağlı elmi və praktik bir problem ortaya 
çıxır. Bəzi tədqiqatçılar bu problemin həllini xarici ölkələrin təcrübəsindən istifadə etməkdə görürlər. Məsələn, 
ABŞ-da İdarəetmə və Büdcə Bürosu təhsil müəssisələrinə Maliyyənin Mühasibat Standartlarına riayət etmələrini 
tövsiyə edir. Məsələn, Ali Təhsil Qurumları üçün dairəvi A-21 Maliyyə Prinsipləri, təhsil müəssisələri ilə 
subsidiyalar, müqavilələr və digər müqavilələrlə əlaqəli xərclərin müəyyənləşdirilməsinə dair prinsipləri 
müəyyənləşdirmişdir. Rusiya Federasiyasında hal-hazırda idarəetmə uçotunun tənzimləyici bir tənzimləməsinin 
olmaması səbəbindən, fikrimizcə, təhsil müəssisələrinin mühasibat məlumat sisteminin yeni bir təşkilati və 
metodiki əsasda formalaşması bir rəhbərliyin yaradılmasında görülür universitetin mühasibat (maliyyə) 
mühasibatı ilə harmonik şəkildə əlaqələndiriləcək mühasibat alt sistemidir. 
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Qeyd etmək lazımdır ki, idarəetmə uçotu, iqtisadi bir qurumun fəaliyyətini planlaşdırma, təhlil etmək, 
izləmək və tənzimləmək üçün müəyyən bir təşkilat daxilində maliyyə və qeyri-maliyyə məlumatlarını toplamaq, 
müəyyənləşdirmək, ölçmək, toplamaq, hazırlamaq, şərh etmək və təqdim etmək üçün müstəqil bir sistemdir 
(B.A.MaHseBa 2011: 88-89). Bir universitetin gəlir və xərclərinin idarəetmə uçotu idarəetmə alt sistemidir və 
səmərəliliyi artıran idarəetmə qərarları qəbul etmək üçün bir universitetin fəaliyyətini qiymətləndirmək və təhlil 
etmək üçün məlumatları birləşdirən bir mühasibat və analitik sistem kimi müəyyən edilir. İdarəetmə uçotu 
məlumatların təhlilinə və ümumiləşdirilməsinə yönəldilmişdir (sadəcə məlumat toplamaq və mənbələr və iş 
əməliyyatları üçün mühasibat) əksinə, universiteti idarə etmək üçün lazım olan bütün mühasibat məlumatlarından 
istifadə etməklə həyata keçirilir. 

İdarəetmə uçotu sisteminin tətbiqindən əldə olunan nəticələr bir ali təhsil müəssisəsinin fəaliyyətinə təsirli 
təsir göstərəcəkdir, çünki düzgün qurulmuş idarəetmə uçotu universitetin fəaliyyətində prioritetlərin 
müəyyənləşdirilməsi və gələcək fəaliyyətinin planlaşdırılması üçün lazımi məlumat verəcəkdir (B.A.MaHsebBa, 
B.A.IlnckyHoB, 2013: 16): 

1.qanunvericiliyin, təhsil sahəsinin tənzimləyici və metodolofi bazasının, daxili yerli aktların tələblərinə riayət 
etmək, 

2.sənədlərin və mühasibat reyestrlərinin hazırlanmasının düzgünlüyü və tamlığı, vahid metodolofi sxem və 
sənəd dövriyyəsi sisteminin istifadəsi, 

3. mühasibat və hesabatdakı mümkün səhv və təhriflərin qarşısını almaq, 

4.müəssisə rəhbərliyinin əmr və sərəncamlarının icrası üçün, 

5.universitetin strukturunun bütün elementləri və maliyyə, maddi və informasiya axınlarının hərəkət 
istiqamətləri barədə məlumatların etibarlılığını təmin etmək, universitetin maliyyə və qeyri-maliyyə aktivlərinin 
təhlükəsizliyinə nəzarət, 

6.xarici və daxili, maliyyə və qeyri-maliyyə göstəricilərini maliyyələşdirmə strukturları, istehlakçılar və 
icraçıların motivasiyası ilə birləşdirməyə imkan verən məntiqi bir əlaqə yaratmaq. 

zXərc və gəlirlərin monitorinqinə əsasən, vəsaitlərin istifadəsinə nəzarət edilir, universitet büdcəsinin xərc və 
gəlir hissəsi əlaqələndirilir, universitetin təhsil, elmi iş və digər xidmətlərinin keyfiyyətinə nəzarət edilir. Bölmə 
rəhbərləri idarəetmə uçotunun aparılması üçün lazımi şərait yaradır, qurumun bütün struktur bölmələrinin və 
işçilərinin mühasibat üçün sənədlərin və digər məlumatların qeydiyyatı və təqdim edilməsi məsələlərində baş 
mühasibin tələblərini ciddi şəkildə yerinə yetirməsini təmin edir. Universitetin gəlir və xərclərinin idarəetmə uçotu 
sistemində aşağıdakı məlumat kitabçalarının yaradılması məsləhətdir (B.A. ManseBa, B.A.IluckyHoB 2013: 17): 

— universitetin maliyyə dəstəyi növlərinə dair məlumat kitabçası, 

— fəaliyyət qruplarının qovluğu, 

— xərc mərkəzlərinin kataloqu: 

— gəlir mənbəyinin yerləri, 

— təhsil formaları və növlərinə dair məlumat kitabçası, 

— təhsil proqramlarının növlərinə dair məlumat kitabçası, 

— ixtisaslaşma kitabçası, 

— Bakalavr istiqamətində profillər kataloqu: 

— magistraturanın təhsil proqramlarının məlumat kitabçası, 

— tədqiqat fəaliyyəti növlərinə dair məlumat kitabçası, 

— təhsil və tədqiqat proseslərini təmin etmək üçün fəaliyyət kitabçası, 

— xərclər kitabçası, 

— universitetin məsuliyyət mərkəzlərinin qovluğu. 

Təhsil müəssisələri daxili istifadəçilər üçün idarəetmə hesabatlarının hazırlanması prosesində iqtisadi həyat 
faktları haqqında maliyyə və qeyri-maliyyə məlumatlarının toplanması, müəyyənləşdirilməsi, ölçülməsi, 
qruplaşdırılması, ümumiləşdirilməsi və təqdim edilməsi sistemi olan İdarəetmə Mühasibat Siyasətini hazırlayır və 
təsdiqləyir. 

İdarəetmə mühasibatlığının təşkili üçün, fikrimizcə, aşağıdakılar məsuliyyət daşıyırlar: 

— mühasibat uçotunun təşkili, iqtisadi həyat faktlarının həyata keçirilməsində qanunvericiliyə uyğunluq, ilkin 
sənədlərin saxlanılmasının təşkili və konsolidasiya edilməsindən məsul olan universitet rektoru, 

— mühasibat siyasətinin formalaşdırılması, iş axını cədvəli, vaxtında, tam və etibarlı daxili idarəetmə 
hesabatlarının hazırlanmasından məsul olan baş mühasib. 

Universitetin gəlir və xərclərinin idarəetmə uçotu, tətbiqetmə ilə əlaqəli hesablamalarda nəğd pulun (və ya 
onların ekvivalentlərinin) alındığından və ya ödənildiyindən asılı olmayaraq, əməliyyatların nəticələri başa 
çatdıqdan sonra tanınan hesablama qaydasında aparılır. Fərdi təhsil proqramları üçün toplanan xərclər, bir təhsil 
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proqramı üçün xərclərin ümumi məbləğini bu təhsil proqramı tələbələrinin tam kontingentinə bölməklə müəyyən 
edilən bir tələbənin fərdi təhsil proqramları üçün təlim xərclərini hesablamağa imkan verir. Tədqiqat və inkişaf 
işlərinin və xidmətlərin dəyərini hesablayarkən, hesablama obyekti ayrı bir iş və ya xidmət ola bilər. Ayrı bir 
tədqiqat və inkişaf işlərinin və xidmətlərin dəyərini hesablamaq üçün xərclər smetada nəzərdə tutulmuş xərc 
növlərinə görə uçota alınır. Tədqiqat və inkişaf işləri və xidmətlərin xərclərində birbaşa xərclər mövcuddur. Təhsil 
və tədqiqat proseslərini təmin etmək üçün fərdi iş və xidmətlərin dəyərini hesablamaq üçün, smetada nəzərdə 
tutulmuş növlərə görə xərclərin uçotunu aparmaq məsləhətdir (B.A.Mansesa, B.A.IlrexyHoB 2013: 18). 

Maliyyələşdirmə məqsədləri üçün bütün xərclər birbaşadır. İşlərin və xidmətlərin ümumi dəyəri onların 
dəyərini hesablamağa imkan verir. Gəlirlərin uçotu bölməsində, universitetin hansı fəaliyyətdən gəlir aldığını, 
məsələn, təhsil xidmətləri göstərməsindən, elmi işlərin və xidmətlərin icrasından, təhsil və tədqiqat proseslərini 
təmin edən fəaliyyətlərdən gəlir əldə etdiyini göstərmək lazımdır (xidmətlər və işlərin göstərilməsi). İdarəetmə 
uçotu, dövlət tapşırıqlarının icrası üçün hesablanmış və alınan büdcə dotasiyaları və təhsil proqramları ilə 
bölüşdürülməsi barədə məlumatları əks etdirməlidir. Həm də idarəetmə uçotu müəyyən bir müddət (ay, semestr, 
tədris ili) üçün ödənişli təhsil üçün hesablanmış və alınan gəlirlərin məbləğini əks etdirir. 

Struktur bölmələrin işinin effektivliyini təhlil etmək üçün ana universitet və filiallar tərəfindən göstərilən 
təhsil xidmətləri üçün ayrıca məlumat vermək məsləhətdir. Tamamlanmış tədqiqat layihələri və xidmətləri üçün 
müqavilələr və maliyyələşdirmə növləri barədə məlumat hazırlanır. Ödənişli işlərə və xidmətlərə görə 
hesablanmış və alınan gəlirlər haqqında məlumat onları müəyyən bir müddət (ay, il) təmin edən struktur bölmələri 
tərəfindən formalaşdırılır. İdarəetmə Mühasibat Siyasətinin ayrıca bir hissəsi xərclər və gəlirlər haqqında 
rəhbərliyin hesabatına həsr edilmişdir. Bunun səbəbi idarəetmə qərarları qəbul etmək və xərcləri (xərcləri), gəliri 
növə, mənşə yerinə və məsuliyyət mərkəzlərinə görə təhlil etmək üçün daxili idarəetmə hesabatında olan 
məlumatlara ehtiyac var. 


Nəticə 

Sonda qeyd etmək lazımdır ki, müvafiq siyasətlə tənzimlənən universitetin idarəetmə uçotu, maliyyə və 
iqtisadi vəziyyətin və təhsil müəssisəsinin real vəziyyətinin təhlili və diaqnozu üçün idarəetmə məlumatlarının 
formalaşmasına imkan verir. Eyni zamanda, “idarəetmə sisteminin analitik komponentinin bu sistemin 
informasiya axını ilə əlaqəli ikili mövqeyə malik olduğu barədə razılığa gəlmək lazımdır. Bir tərəfdən, analitik 
məhsullar idarəetmə qərar qəbuledicilərinin ehtiyaclarına cavab vermək üçün çevik olmalıdır. Digər tərəfdən, bu 
cür düzəliş imkanları həm mühasibat hesabatlarında müvafiq məlumatların olması ilə, həm də digər məlumat 
kanallarının imkanları ilə təmin olunur. Digər informasiya kanallarına stratefi xarakterli məlumatların xüsusi yer 
tutduğu idarəetmə uçotu tam daxil ola bilər, çünki nəzarət və təhlil bir tərəfdən mühasibat məlumatlarına xüsusi 
tələblər qoyur, digər tərəfdən onların icrası nəticəsində məlumat qəbulu üçün yaradılır. 
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DEVELOPMENT OF CONSUMER PROTECTION IN THE EUROPEAN UNION 


Summary 
In modern times, the mass of use of non-cash payment and minimizing the shadovv economy is the 
priority targets of the states. As a result, in recent years, states pay more attention to the protection of 
consumers. In turn, the European Union improves the legislation in the field of protection of consumers. İt is 
useful to learn the dynamics of development of the European Union s legislation in this area and improving 
local legislation in the future. The article explores the development of the European Union /s legislation and 
ECT key cases in the field of protection of consumers" rights. 
Key vvords: consumer protection, European lay,, e-commerce, Tobacco case 


Imtroduction 

VVhile the European Community initially paid little attention to consumer protection, its position has 
changed considerably in recent decades. The evolution of consumer lavv can be broadiy divided into three 
periods. (4, p.6) The first period lasted until the introduction of the Single European Act, and vvas mainly 
based upon the idea of the national vvelfare state and European market integration. Thus, consumer 
protection at the European level remained very limited until the 1970s. In the second phase, vvhich extended 
up to the early 1990s, consumer rights vvere linked to the internal market and the European Community 
acquired a formal competence to legislate on consumer issues. The third phase, still undervvay, includes of 
tvvo tendencies: full harmonization of consumer lavv by the EU on the one hand, and further recognition of 
consumer protection follovving the Charter of Fundamental Rights. 


The Treaty of Rome 

In 1957, the Treaty of Rome vvas signed, establishing the European Economic Community (EEC), vvhich 
aimed mainly at economic integration. Consumer issues vvere mentioned only in a fevv Articles and purely in 
relation to other policies, namely, the agricultural and competition policies. (6, p.20) The improvement of the 
common market through fundamental freedoms, such as free movement of goods, people, and services, vvas 
the absolute priority. The drafters of the Treaty implicitly assumed that consumer protection vvould 
automatically result from the development of the internal market. Tvvo main legislative and furisprudential 
trends became apparent: positive integration of consumer policy through both soft lavv and hard lavv 
mechanisms, and negative integration driven by the European Court of Hustice. (5, p.114) 

A second feature of the European system is that its consumer lavv has developed in an indirect manner 
through negative integration by the ECT. This process of deregulation of national provisions meant that the 
ECT abolished actions by Member States that vvould impede cross-border trade in the market. (5, p.116) The 
prohibition of diseriminatory behaviour, the four freedoms, and competition İlavv provisions, vvere the 
instruments for this approach vvhich served to eliminate national protective barriers and, at the same time, 
constituted a source of nevv individual rights. 


The Single European Act 

VVith the entry into force of the Single European Act (SEA) in 1987, the Community explicitly 
recognized consumer protection as an autonomous policy aim vvithin the internal market. According to 
Article 100a SEA, the Commission must guarantee a high level of consumer protection. (2) In addition, the 
Single European Act introduced qualified ma?ority voting for the adoption of Community actions proposed 
by the Commission in the European Council. This simplified the adoption of measures to approximate the 
legislation of the Member States and improve market functioning. Hovvever, the Single European Act did not 
provide a specific legal basis for secondary consumer legislation. As a result, numerous consumer directives 
vvere still adopted indirectly, under the general motivation of establishing and developing the internal market. 
The aim vvas to create a basic level of protective provisions, to enhance consumer confidence in cross-border 
trade thereby increasing market integration. (7, p.8) The EC/ played an important role in enhancing 
consumer information and chofce in the integrated market through its case lavv. 
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The Treaty of Maastricht 

VVith the entry into force of the Treaty of Maastricht in 1993, a stronger commitment beyond market 
goals became apparent in the EU, made manifest by the insertion in the Treaty of explicit consumer 
protection obfectives and nevv citizenship rights. Article 3 (s) of the European Community (EC) Treaty stated 
that “a contribution to the strengthening of consumer protection” should be part of the activities of the 
Community. (7, p.4) The Community could novv officially intervene according to Article 129 (a) (1) (b) EC 
to improve consumer protection, independently from measures taken in connection vvith the internal market. 
Practice revealed, hovvever, the relatively lovv signifi cance of the nevv legal basis for the development of 
consumer lavv. Only in rare cases have specific actions been based on Article 129 (a) (1) (b) EC, also there 
are many directives such as give the right to consumers. (3) "The mafority of directives continued instead to 
be adopted on the basis of the “market integration” provision (Article 100(a) EC). Hovvever, these consumer 
measures had to be compatible vvith the Treaty, and the Member States vvere obliged to notify the 
Commission of them. Consumer policy vvas also influenced by Article 3 (b) (2) EC, vvhich formally 
introduced the subsidiarity principle by stating that in arcas of shared competence “the Community shall take 
action, in accordance vvith the principle of subsidiarity, only if and in so far as the obfectives of the proposed 
action cannot be sufficiently achieved by the Member States and can (...) be better achieved by the 
Community”. This principle aimed to clarify the division of competences and to control the increase in the 
Community”s harmonization measures, because it gradually restrained the povvers of the Member States. (11, 
p.2) In conclusion, the Treaty of Maastricht constituted an important milestone because it conferred a legal 
competence to the EU in consumer protection. Hovvever, in practice, this changed little in legislative terms, 
because the EU continued to adopt consumer directives under Article 100 (a) EC, vvhich required a market- 
making obiective. 


The Treaty of Amsterdam and the Tobacco Advertising case 

Since the mid-1990s, policy-makers have begun trying to pursue consumer protection as a distinct EU 
goal, Product scandals during this period, such as “Bovine Spongiform Encephalopathy” (BSE), hormone- 
treated beef, and toys treated vvith phthalates, provided an opportunity for the EU to define a pro-consumer 
agenda. The Treaty of Amsterdam responded to such needs for stronger consumer protection, by enlarging 
the competence of the Union in consumer lavv. Article 153(1) EC stated that the Community “shall ensure a 
high level of consumer protection” by contributing “to protecting the health, safety and economic interests of 
consumers” and “promoting their right to information, education and to organise themselves in order to 
safeguard their interests”. The right to information, education, and organization vvere nevv consumer rights, 
vvhich did not exist in the Treaty of Maastricht. (8, p.384) Hovvever, according to some scholars, the practical 
impact of this provision has remained limited. Article 153 (3) EC provided tvvo different legislative 
competences for the EU, vvhich already existed in the Treaty of Maastricht. Thus, the Community could take 
either “(a) measures adopted pursuant to Article 95 in the context of the completion of the internal market”, 
or “(b) measures vvhich support supplement and monitor the policy pursued by the Member States”. The first 
type of measures allovved the EC to harmonize the lavvs of Member States to improve market functioning. 
This implied that directives should be adopted only if there vvas a need to harmonize the lavv in order to 
establish or improve the functioning of the internal market. In contrast, the second type of measures could be 
used by the Community for consumer protection initiatives independently of a market integration obfective. 
Regarding these measures Member States kept the right of the Treaty of Maastricht to introduce “more 
stringent” consumer protection rules (Article 153(5) EC). Indeed, under the Amsterdam Treaty, the EU had 
only limited povvers to adopt measures, as Article 5 EC required that the Community act vvithin the limits of 
the povvers conferred upon it by this Treaty. In addition, the principle of subsidiarity established in the Treaty 
of Maastricht had not been altered. This meant that, regarding areas of shared competences, the EU vvas only 
allovved to take measures “in so far as the obfectives of the proposed action cannot be sufficiently achieved 
by the Member States and can (...) be better achieved by the Community”. (5, p.118) 

Therefore, in the late 90s, Member States vvere becoming increasingly less tolerant tovvards the grovving 
competence of the EU. This vvas for example reflected in the “Tobacco Advertising” yudgment, vvhere 
Germany sought the annulment of Directive 98/43/EC vvhich banned the advertising and sponsorship of 
tobacco products. (p.192) This directive had been adopted under Article 100(a) EC (later Article 95 EC) 
presented as a measure of harmonization to improve internal market functioning. Hovvever, Germany argued 
inter alia before the EC/ that the legal basis applied for this directive vvas incorrect, because this measure did 
not actually contribute to the improvement of the internal market, and its true obfective vvas to protect public 
health. The ECT annulled the directive, because of its invalid legal basis. According to the Court, Article 95 
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EC does not give a general povver to the Community to regulate the internal market. This vvould also be 
incompatible vvith Article 5 EC that provides that “the povvers of the Community are limited to those 
specifically conferred on it”. Hovvever, the EC) specified that the fact that harmonizing measures have a 
positive effect on health does not exclude Article 95 EC as a legal basis. In order to assess its validity, it is 
“necessary to verify vvhether the directive actually contributes to eliminating obstacles to the free movement 
Of goods and to the freedom to provide services, and to removing distortions of competition”. In the Court”s 
vievv the ban on advertising imposed by the directive vvas too broad. VVhile in principle, the prohibition on 
advertising of tobacco products for the vvritten media might be based on Article 95, vvith the aim of 
improving the free movement of press products, numerous other prohibitions, for example regarding 
advertising on posters, parasols, and ashtrays did not help to facilitate trade in the product concerned. 
Therefore, the Court considered that an outright prohibition of advertising vvas disproportionate and the 
measure vvas not apt to eliminate appreciable distortion of competition. This case had an important impact on 
EU lavv-making on the basis of Article 95 EC. The Commission has become more avvare of its limited 
competence and has dedicated more effort to carefully yustify nevv actions by establishing a stronger link to 
market-functioning obfectives. Accordingly, after the annulment of the Tobacco Advertising Directive 98/43, 
a more restrictive measure vvas adopted by the EU in 2003 and this time the Commission shaped the 
directive so as to expressİy underline the market-integration aim that vvas previously missing. Although the 
more recent case lavv of the EC7 has revealed a rather permissive approach to nevv EU legislation, a number 
of former consumer directives based on Article 95 EC have become constitutionally vulnerable according to 
VVeatherill, because of their vveak links to the required market-building obfectives. (10, p.497) This in turn 
has created uncertainty over the effective division of competences betvveen the EU and Member States in 
developing consumer protection. All these issues, according to some scholars, vvould require an open debate 
on Treaty reform for a clearer competence in consumer lavv. In conclusion, since the Tobacco Advertising 
case, it has become more diffi cult to adopt harmonization measures for consumer protection based on 
Article 95 EC (novv Article 114 TFEU), unless they contain an explicit market-inte gration obfective. VVhile 
adding yet another focus on market integration, this vvas not the last piece of an already complex mosaic. The 
Lisbon Treaty and, eventually, the Charter of Fundamental Rights, provide nevv elements to consumer lavv, 
vvhich vvill be analyzed in the follovving section and chapters of this article. 


The Lisbon Treaty 

The Lisbon Treaty vvas signed in 2007 and entered into force on 1 December 2009 to reform the 
foundations of the European Union follovving the tvvo vvaves of enlargement. (13) It replaced the draft 
Constitutional Treaty, vvhich vvas refected in 2005, and amended the Treaty on European Union (TEU) and 
the Treaty establishing the European Community, renaming the latter, Treaty on the Functioning of the 
European Union (TFEU). The Lisbon Treaty introduced structural and institutional changes and strengthend 
the role of fundamental rights. VVhile some Treaty provisions bring modest substantive innovation, others 
may influence consumer protection in nevv vvays, in particular regarding regulatory participation, access to 
yüstice, and fundamental rights protection. A number of key aspects of the Lisbon Treaty vvhich are relevant 
to consumer protection are described here, vvhereas broader changes vvill be considered in more detail in the 
follovving chapters. Since the Lisbon Treaty reforms, the division of competences betvveen the European 
Union and Member States has become to a certain extent more transparent. The TFEU sets out three main 
categories of competences: exclusive, shared, and supporting competences. (1, article 2,6) Another set of 
Treaty provisions expressly mentioning consumer protection do not, at first sight, seem to bring mafor 
substantive innovations. Nonetheless a change in the placement of the consumer protection provision in the 
Treaty and its recognition in the binding Charter may entail a distinct qualitative improvement. (12, p.116) 
Article 12 TFEU, as under the pre-Lisbon provision (ex Article 153 (2) EC), states that “Consumer 
protecttion requirements shall be taken into account in defining and implementing other Union policies and 
activities”. Such integration is already most evident in specific areas of competition policy, vvhere consumer 
interests are applied as the ultimate standard to assess vvhether the practice of a dominant undertaking is 
legitimate under competition lavv. (6, p.20) For example, a dominant market position of a business may be 
accepted if the overall balance in terms of consumer interests is positive. A core provision of consumer 
protection comes under Title XV and its Article 169(1) TFEU and remained substantially unchanged, besides 
the renumbering. İt states, like Article 153 EC prevfously, that the Community has the povver to “contribute 
to protecting the health, safety and economic interests of consumers, as vvell as to promoting their right to 
information, education and to organise themselves in order to safeguard their interests”. Article 169 (2) 
TFEU then speciffes that these goals can be achieved either by “(a) measures adopted pursuant to Article 114 


278 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


TFEU in the context of the completion of the internal market”, or “(b) measures vvhich support, supplement 
and monitor the policy pursued by the Member States”. Here no modification in vvording or strategy is 
apparent. Therefore, vvith the adoption of the Treaty of Lisbon, the Charter has novv become legally binding 
for EU institutions and for most Member States applying EU lavv, acquiring an equal status vvith EU Treaties. 
At the same time, the Charter is not designed to extend the competence of the EU as circumseribed in the 
Treaties (Article 6 (1) TEU). Another significant innovation in terms of human rights is provided by Article 
6 (2) TEU, vvhich stipulates that the EU shall accede to the European Convention for the Protection of 
Human Rights and Fundamental Freedoms, vvithout affecting the Union”s competences established in the 
Treaties. 


Conclusion 

Thus, the optimal balance betvveen consumer protection and market development could be reached via a 
mix of full and minimum harmonization. Consumer lavv in the EU should, in general, be based upon a 
minimum-harmonization approach and only be regulated exceptionally at a full-harmonization level, the 
reason being that a minimum-harmonization approach at the EU level is often more favourable for 
consumers, as it vvould fit the diverse protective requirements that consumers have in different Member 
States and allovv a higher level protection at national level, if required. This approach vvould also be more 
suitable to maintain a multi-level system and adapt to the fact that there is not one unique harmonizer, but a 
process involving many actors vvith different obfectives. 
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FƏRDİ ƏMƏK MÜBAHİSƏLƏRİNİN MƏHKƏMƏDƏN KƏNAR HƏLLİ QAYDASI 


Açar sözlər: fərdi əmək mübahisəsinin məhkəmədən kənar həlli, fərdi əmək mübahisəsinin həllinə məhkəməyə qədər 
orqanda baxılması, təkbaşına tətil üsulu ilə fərdi əmək mübahisəsinin həlli, fədi əmək mübahisəsinin həlli, fərdi əmək 
mübahisəsini həll edən orqanlar 


Procedure for out-of-court resolution of individual labor disputes 
Summary 

The article analyzes the rules for out-of-court resolution of individual labor disputes. The main goal of the article 
is to further improve the legislation. In this article, solutions of individual labour disputes outside the court vvere 
investigated in the legislation of Azerbaifan, the importance of the Orga considering the solution of individual labour 
disputes before the court in terms of labour relations and the inefficiency of individual labour exchanges by one-on- 
one strike vvere tried to bring to the fore. 
Key yvords: out-of-court resolution of an individual labor dispute, consideration of an individual labor dispute in a 
pre-trial body, resolution of an individual labor dispute through individual İcave, resolution of a collective labor 
dispute, bodies that resolve individual labor disputes 


Son dövrlərdə ölkəmizdə sənayenin inkişafı ilə əmək mübahisələrinin sayı əhəmiyyətli dərəcədə artmışdır. 
Əmək mübahisələrinin bu qədər artmasının əsas səbəbi qanunvericilik və qanunvericiliyin tətbiqindən irəli gələn 
problemlərdir. Bundan əlavə, qloballaşma və artan beynəlxalq rəqabət, işsizlik və əmək müqaviləsi bağlanmadan 
əmək fəaliyyətinə cəlb edilmə və s. kimi amillər fərdi əmək mübahisələrinin sayını artırdı. 

Həmçinin ölkəmizdə iş yerlərində həmkarlar ittifaqı təşkilatlarının, əmək kollektivlərinin yaradılması nisbəti çox 
aşağıdır. İşçinin hüquqlarını qoruyan bir təşkilatın yaradılmasının məcburi olmaması işçini işəgötürən qarşısında 
zəiflədir. Bu vəziyyət fərdi əmək mübahisələrinin sayını gündən-günə artırır. Fərdi əmək mübahisələrinin həll 
edilməsi və işçilərin öz hüquqlarını qısa müddətdə bərpa etməsi iş həyatının ən vacib problemlərindən biridir. 

Sənayenin inkişafı ilə paralel olaraq artmaqda olan fərdi əmək mübahisələrinə görə məhkəmələrin iş yükü 
artmışdır. Həddindən artıq iş yükü səbəbindən işlər uzanır, mübahisələr qanunda göstərilən müddətlərdə həll 
olunmur və işçilər hüquqlarının bərpa edilməsi üçün uzun müddət gözləyirlər. Ədalət mühakiməsi sisteminin ən 
vacib problemlərindən biri fərdi əmək mübahisələrinin daha səmərəli, sürətli və təsirli həll edilməsidir. 

AR Əmək qanunvericiliyi fərdi əmək mübahisələrinin altemativ (məhkəmədən kənar) həll yollarını müəyyən 
etmişdir. Belə ki, AR Konstistusiyasının 36-cı maddəsinin üçüncü hissəsinə əsasən, fərdi və kollektiv əmək 
mübahisələri qanunla müəyyənləşdirilmiş qaydada həll edilir. (1) AR Əmək Məcəlləsinin 292-ci maddəsində işçinin 
pozulmuş hüquqlarının bərpa edilməsinin məhkəmədən kənar iki üsulunu müəyyən etmişdir.(1) 

- Məhkəməyə qədər əmək mübahisələrini həll edən orqana müraciət etməklə, 

- Təkbaşına tətil etməklə, 

Qeyd edilən üsullardan hər hansı birini seçmək işçinin hüququdur. Birinci halda, işçi AR ƏM-nin 288-ci 
maddəsində göstərilən məsələlərlə bağlı pozulmuş hüquqlarının bərpası məqsədilə müəssisələrdə həmkarlar ittifaqı 
təşkilatının nəzdində fəaliyyət göstərən fərdi əmək mübahisəsinə məhkəməyə qədər baxan orqana müraciət edə bilər. 
AR ƏM-nin 294-cü maddəsinin 2-ci hissəsinin mənasına görə fərdi əmək mübahisəsinə məhkəməyə qədər baxan 
orqan kollektiv müqavilələrdə nəzərdə tutulduğu hallarda yaradılır. Həmçinin bu orqanların yaradılması və fəaliyyət 
qaydası kollektiv müqavilələrlə nizama salmır. Qüvvədə olan qanunvericiliyin tələbindən görünür ki, belə orqanın 
yaradılması məcburi xarakter daşımır. İşçi məhkəməyə qədər əmək mübahisələrini həll edən orqana hüququnun 
pozulduğunu aşkar etdiyi gündən, yəni işçiyə müvafiq əmrin, (sərəncamın, qərarın), əmək kitabçasının, haqq-hesab 
sənədlərinin (kitabçasının, vərəqəsinin, çekinin) verildiyi, həmçinin əmək müqaviləsinin bu Məcəllədə nəzərdə 
tutulmuş şərtlərinin işəgötürən tərəfindən müvafiq qaydada sənədləşdirilmədən bilə-bilə qəsdən pozulduğu gündən 
etibarən üç təqvim ayı ərzində müraciət edə bilər. Mövcud qanunvericilik sözügedən fərdi əmək mübahisəsinə 
məhkəməyə qədər baxan orqana edilən müraciətin formasını müəyyən etməmişdir. 

Əməkşünas alim A.M.Qasımov haqlı olaraq göstərir ki, fərdi əmək mübahisəsinin həllinə məhkəməyə qədər 
baxan orqana işçinin pozulmuş hüququnun müdafiəsi ilə bağlı müraciəti hər bir halda yazılı olmaldır. (5) 
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AR ƏM-nin 294-cü maddəsinin 4-cü hissəsinə əsasən müvafiq müraciət əsasında məhkəməyə qədər əmək 
mübahisələrinin həllinə baxan orqanın çıxardığı qərar işçini və ya işəgötürəni qane etməzsə, həmin mübahisənin həlli 
üçün onlar məhkəməyə müraciət edə bilərlər. Bu halda məhkəməyə müraciət etmək üçün müəyyən edilmiş iddia 
müddətinin axını məhkəməyə qədər əmək mübahisələrinə baxan orqanın müvafiq qərar qəbul etdiyi gündən 
başlanır. (2) 

Qeyd edilən maddənin təhlili onu göstərir ki, işçinin işəgötürənlə fərdi əmək mübahisəsini məhkəməyə qədər 
əmək mübahisələrinə baxan orqan vasitəsilə tənzimləmək hüququnun prosessual hüquqi təminatında çatışmazlıq 
mövcuddur. Eyni zamanda fərdi əmək mübahisəsinin qeyd edilən həll üsulunun proseduru AR əmək 
qanunvericiliyində sərt tənziminin olmaması həm işçinin, həm də işəgötürənin mübahisəni danışıqlar yolu ilə həll 
etməyə cəhd etməmələrinə gətirib çıxarır. Prosessaul təminatlar dedikdə, işçilərin AR ƏM-nin 288-ci maddəsində 
sadalanan məsələlərlə bağlı pozulmuş hüquqlarının bərpasının və müdafiəsinin həyata keçirilmə mexanizmi anlaşılır. 
Bu mexanizmə işçinin özünün pozulmuş hüququnun bərpası və subyektiv hüquqlarının müdafiəsi məqsədilə 
məhkəməyə qədər əmək mübahisəsinin həllinə baxan orqana yazılı ərizə ilə müraciətini, müraciətə baxılması 
müddəti, işin mahiyyəti üzrə qərar çıxarılması, qərarın qüvvəyə minməsi və məcburi icrası və s. aiddir. 

Fərdi əmək mübahisələrinə məhkəməyə qədər orqanda baxılması ilə bağlı qüvvədə olan qanunvericiliyin mənfi 
cəhətlərindən danışarkən Z.İ.Cəfərov qeyd edir ki, qanunvericiliyimiz bu orqanın adı ilə bağlı məsələni açıq saxlayır, 
onun adını müəyyənləşdirməyi kollektiv müqavilə bağlanarkən müəssisənin həmkarlar ittifaqı təşkilatına təklif edir. 
Müəllifin fikrincə, adın qeyri-müəyyənliyi təcrübədə xüsusilə işçinin həmin orqanın qərarı ilə razılaşmadığı və 
məhkəməyə müraciət etdiyi hallarda çox böyük çətinliklər doğurur. Buna görə də varislik prinsipinə riayət edərək 
müəllif belə hesab edir ki, həmin məhkəməyə qədər orqanın əvvəlki adına qayıtmaq zəruridir. Keçmiş sovet 
dövrünün təcrübəsi göstərir ki, əmək mübahisələri komissiyaları (ƏMK) xeyli sayda fərdi əmək mübahisəsinə 
səmərəli şəkildə baxmışlar. 

Z.İ.Cəfərovun fikri ilə həmrəy olduğumuzu ifadə edərək, 10 dekabr 1974-cü il tarixli Əmək Qanunları 
Məcəlləsinin “əmək mübahisələri” başlığı altında olan 15-ci fəslini nəzərdən keçirməyi zəruri hesab edirik. Belə ki, 
qeyd edilən fəslin 22 iyul 1992-ci il tarixli 238 Ne-li qanunla təsdiqlənmiş yeni redaksiyasında fərdi əmək 
mübahisəsinin məhkəmədən kənar üç həlli üsulu qeyd edilmişdir. Belə ki, AR ƏQM-nin 221-ci maddəsinin 
mənasına görə məhkəmədən kənar əmək mübahisəsinə baxan orqanlar aşağıdakılardır: 

-əmək mübahisələri komissiyaları, 

- müəssisələrin, idarələrin, təşkilatların (bölmələrin) həmkarlar ittifaqı komitələri, 

-işçilərin bəzi kateqoriyalarının ayrı-ayrı məsələlərə dair əmək mübahisələrinə baxan yuxarı orqanlar. (7) 

Qüvvədə olan əmək qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuş məhkəməyə qədər fərdi əmək mübahisələrinin həlli 
orqanın əmək mübahisələri komissiyalarının “varisi” olmasını nəzərə alaraq, əmək mübahisələri komissiyaları 
(ƏMK) haqqında danışmağı vacib bilirik. AR ƏQM-nin 223-cü maddəsinə əsasən əmək mübahisələri komissiyası 
işçilərinin sayı azı 15 nəfər olan müəssisənin, idarənin, təşkilatın (bölmənin) əmək kollektivinin ümumi yığıncağında 
(konfransında) seçilir. Səslərin əksəriyyətini toplamış və lehinə ümumi yığıncaqda (konfransda) iştirak edənlərin 
yarıdan çoxunun səs verdiyi şəxslər komissiyanın tərkibinə seçilmiş hesab edilirlər. Komissiyanın seçilməsi 
qaydasını, üzvlərinin sayını, tərkibini və səlahiyyət müddətini müəssisənin, idarənin, təşkilatın əmək kollektivinin 
ümumi yığıncağı (konfransı) müəyyən edir. Əmək mübahisələri komissiyası öz tərkibindən sədr, sədrin müavinlərini 
və komissiyanın katibini seçir. Müəssisənin, idarənin, təşkilatın əmək kollektivinin ümumi yığıncağının 
(konfransının) qərarı ilə bölmələrdə əmək mübahisələri komissiyaları yaradıla bilər. Bu komissiyalar bölmələrin 
kollektivləri tərəfindən seçilir və müəssisələrin, idarələrin, təşkilatların əmək mübahisələri komissiyalarının 
fəaliyyətində rəhbər tutulan əsaslarla fəaliyyət göstərirlər. Həmin maddədə müəyyən edilmişdir ki, bölmələrin əmək 
mübahisələri komissiyalarında əmək mübahisələrinə bu bölmələrin səlahiyyəti hüdudunda baxıla bilər. (7) 

Həmin məcəllənin 224-cü maddəsində ƏMK-nin səlahiyyətli olması şərtləri, 225-ci maddəsində baxmalı 
olmadığı mübahisələrin dairəsi, 226-cı maddəsində komissiyanın qətnamə qəbul etməsi qaydası müəyyən edilmişdir. 

Hazırda qüvvədə olan əmək qanunvericiliyində müəyyən edilmiş fərdi əmək mübahisəsinin həllinə məhkəməyə 
qədər baxan orqanla müqayisədə əmək mübahisələri komissiyalarınin hüquqi mexanizmi daha üstündür. Hazırda 
ölkəmizdə müəssisələrdə nəinki sözügedən orqanın hüquqi mexanizmi, demək olar ki, məhkəməyə qədər fərdi əmək 
mübahisəsinə baxan orqan praktiki olaraq mövcud deyildir. Bunun başlıca səbəblərindən biri müəssisələrdə kollektiv 
müqavilələrin bağlanması, həmkarlar ittifaqı təşkilatlarının (əmək kollektivlərinin) yaradılmasının məcburi xarakter 
daşımamasıdır. 

Mövcud qanunvericiliyi əsas götürərək belə söyləmək mümkündür ki, fərdi əmək mübahisələrinin həllinə baxan 
məhkəməyə qədər orqanın işlək mexanizmi yaradılsa, digər həll üsullarından bəzi üstün cəhətləri də müvcuddur. 

Birinci müsbət cəhət ondan ibarətdir ki, məhkəməyə qədər fərdi əmək mübahisəsinə baxan orqan müəssisədə 
yaradılır, bu orqanın tərkibi əmək kollektivinin üzlərindən formalaşdırıldığı üçün istehsalın, müəssisənin 
fəaliyyətinin və idarə edilməsinin spesifik xüsusiyyətlərinə kifayət qədər bələd olurlar. Təkibi formalaşdıran 
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kollektiv üzvlərinin əvvəlcədən işçini-ərizəçini tanımaları, onun yerinə yetirdiyi əmək fünksiyasının xüsusiyyətinə 
bələd olmaqları işçinin şəxsiyyətinə, işgüzar keyfiyyətinin obyektiv qiymətləndirilməsinə müsbət təsir edir. 
T.V.İvankina bu mövqeydən çıxış edərək göstərir ki, əmək mübahisələri komissiyaları ən məqbul və çevik müdafiə 
üsuludur. Komissiya üzvləri təşkilatda əmək münasibətlərinin spesifikliyi haqqında yaxşı məlumatlı olurlar ki, bu da 
mübahisəyə baxılarkən işçilərin öz mövqeyinin əsaslandırlmasını xeyli asanlaşdırır. (7) 

Z.Cəfərov fərdi əmək mübahisəsinə məhkəməyə qədər baxan orqanda həll edilməsi ilə bağlı qeyd edir ki, təkcə 
işçi deyil, həm də iş yoldaşları, bir qayda olaraq, mübahisə predmetinə bələd olurlar. Onlar hətta kollektivin kiçik 
olmasına rəğmən, bəzən işəgötürənə güclü mənəvi təsir göstərir, nəticədə işəgötürən ədalətli qərar qəbul etməyə 
çalışır. (7) 

İkinci müsbət cəhət ondan ibarətdir ki, işçinin müraciəti üzrə işə baxılarkən iş üçün əhəmiyyətli olan bütün 
sənədlər, sübutlar müəssisədə olur, həmin sübutları əldə etməsi məhkəməyə nisbətdə daha qısa zaman kəsiyində 
həyata keçirilir. Nəticədə mübahisənin sürətli həll edilməsinə nail olunur. A.M.Kurennoy əmək mübahisələri 
komissiyalarında əmək mübahisələrinin həllinin səmərəli olduğunu qeyd edərək göstərir ki, təşkilatda işin faktiki 
hallarını müəyyən etmək, sübutlar toplamaq daha asandır. (9) 

İşçinin pozulmuş hüququnun bərpası ilə bağlı fərdi əmək mübahisəsinə məhkəməyə qədər baxan orqanda 
baxılması zamanı məhkəmə xərcləridən azad olması üçüncü müsbət haldır. 

İşəgötürən daha çox mənfəət əldə etməkdə, işçi isə təhlükəsiz əmək şəraitində çalışmaqla daha yüksək əmək 
haqqı almaqda maraqlı olduğu üçün bu onlar arasında fərdi əmək mübahisəsi yaratmasına şərait yaradır. Fərdi əmək 
mübahisəsininin məhkəmədən kənar həlli üsullarının tarixi fəaliyyət təcrübəsinin təhlili o nəticəyə gəlməyə imkan 
verir ki, fərdi əmək mübahisələrinin həllinə baxan məhkəməyə qədər orqanların tərkibinin bərabərlik prinsipi 
əsasında formalaşdırılması işçinin və işəgötürənin mənafelərinin eyni səviyyədə nəzərə alınmasına böyük təsir 
göstərmişdir. Fikrimizcə əmək münasibətlərinin tərəflərinin mənafelərinin tarazlığını təmin etmək məqsədilə fərdi 
əmək mübahisələrinə məhkəməyə qədər baxan orqanın tərkibi bərabərlik prinsipi gözlənilməklə müəssiənin 
müdiriyyətinin nümayəndələrindən və əmək kollektivinin üzvlərindən formalaşdırılmalıdır. Eyni zamanda bu 
orqanın səlahiyyətlərinin həcmi, fərdi əmək mübahisələrinə baxılması proseduru (iclasların keçirilmə qaydası), 
qərarların qəbulu qaydası və qəbul etdiyi qararların hüquqi qüvvəsi müəyyən edilməlidir. 

MDB dövlətlərinin Əmək Məcəllərinə baxdıqda görürük ki, əmək sahəsində ciddi dəyişiklərə baxmayaraq, 
onların demək olar ki, hamısı fərdi əmək mübahisələrinin həllinə baxan məhkəməyə qədərki orqanın əvvəlki adını 
saxlamış, onların səlahiyyət dairəsini və formalaşdırma qaydasını bir qədər dəyişdirmişdir. 

Fərdi əmək münahisələrinin məhkəmədən kənar həlli üsullarından biri işçinin təkbaşına tətil etməsidir. Mövcud 
qanunvericilikdə tətil etmək konstitusion hüquq kimi müəyyən edilmişdir. İşçi pozulmuş hüququnun bərpa edilməsi 
üçün təkbaşına tətil etmək hüqqunu reallaşdırmaqla mübahisənin həllinə nail ola bilər. 

Beynəlxalq Əmək Təşkilatının sənədlərində tətil hüququ nəzərdə tutulmasa da BMT-nin 1966-cı il tarixli 
“İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar haqqında” Beynəlxalq Paktının 8-ci maddəsində onu imzalamış hər bir ölkənin 
qanunlarına uyğun şəkildə qanunvericilikdə tətil hüququnun təmin edilməsi vəzifəsi göstrərilir. Həmçinin tətil 
hüququ dünyanın əksər demokratik dövlətlərinin, eyni zamanda MDB ölkələrinin konstitusiyalarında nəzərdə 
tutulmuşdur. (10) 

AR Konmsitusiyanın 36-cı maddəsinə əsasən hər kəsin təkbaşına və ya başqaları ilə birlikdə tətil etmək hüququ 
vardır. Əmək müqaviləsi əsasında işləyənlərin tətil etmək hüququ yalnız qanunla nəzərdə tutulmuş hallarda 
məhdudlaşdırıla bilər. Azərbaycan Respublikasının Silahlı Qüvvələrində və digər silahlı birləşmələrdə xidmət edən 
hərbi qulluqçular və mülki şəxslər tətil edə bilməzlər. Həmin maddənin üçüncü hissəsinə əsasən fərdi və kollektiv 
əmək mübahisələri qanunla müəyyənləşdirilmiş qaydada həll edilir. (1) 

Tətil hüququnun anlayışında beynəlxalq aktlarda, xarici ölkələrin qanunvericiliyində və əməkşünas alimlərin 
əsərlərində yalnız kollektiv əmək mübahsiələrinin həlli üsulu kimi nəzərdən keçirilmişdir. 

Belə ki, “Əmək və menecment münasibətləri haqqında” 1947-ci il tarixli ABŞ qanununda tətil dedikdə 
işəgötürənin aşağıdakı hərəkətlərinin birini törətməsi başa düşülür: 

-işçilərin kollektiv müqavilə bağlamaq hüququna müdaxilə, 

-həmkarlar ittifaqına təzyiq göstərmə, yaxud ona rəhbərliyi ələ keçirməyə cəhd etmə, 

-həmkarlar ittifaqının fəlaiyyətində iştiraka görə işə qəbul və işdən çıxarma zamanı işçilər barəsində ayrı- 
seçkilik və s. (11) 

RF Əmək Məcəlləsinin 398-ci maddəsinə əsasən tətil işçilərin kollektiv əmək mübahisələrinin həlli məqsədilə 
əmək vəzifələrinin (tam və ya qismən) icrasından müvəqqəti könüllü imtinasıdır. (4) 

A.A.Solovyov hesab edir ki, “tətil” anlayışına işçilərin əmək vəzifələrinin tam və yaxud qismən icrasından hər 
hansı müvəqqəti imtinasını daxil etmək zəruridir. (8) 
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Qüvvədə olan AR ƏM-nin 3-cü maddəsinin 17-ci hissəsində tətilin legal anlayışı bu cür verilmişdir: Tətil - 
kollektiv və fərdi əmək mübahisəsini həll etmək məqsədi ilə işçilərin (işçinin) müvəqqəti olaraq öz əmək 
funksiyasının icrasından tam və ya qismən könüllü imtina etməsidir. 

V.Z.Əliyeva AR ƏM-nin 3-cü maddəsinin yeddinci hissəsinə əsaslanaraq göstərir ki, tətili aşağıdakı əlamətlərlə 
xarakterizə etmək olar: 

-işçilər öz əmək vəzifələrini yerinə yetirməkdən imtina etməsilə istehsal prosesinin tam və ya qismən 
dayandırılması, 

-əmək vəzifələrinin yerinə yetirilməsindən imtina edilməsi ilə əlaqdar işçilərin razılaşdırılmış hərəkətlərinin 
mövcudluğu. (6) 

Fərdi əmək mübahisəsinin həlli məqsədi ilə işçinin təkbaşına tətil etmək hüququ və qaydası AR ƏM-nin 295-ci 
maddəsində öz əksini tapmışdır. Belə ki, həmin maddənin birinci hissəsinə əsasən pozulmuş hüququnun bərpa 
olunması üçün işəgötürənlə apardığı danışıqlar, yazılı müraciətinə verilən cavablar işçini qane etməzsə, fərdi əmək 
mübahisəsinin, habelə kollektiv tələblərə aid olan müvafiq məsələnin həlli məqsədi ilə o, məhkəməyə müraciət 
etmədən və əmək müqaviləsinə xitam vermədən əmək funksiyasının icrasını tam və ya qismən bir ay müddətinədək 
müvəqqəti dayandıraraq təkbaşına tətil edə bilər. (2) 

Əməkşünas A.M.Qasımovun fikrincə, bu norma AR ƏM-də yeni olsa da, işçiyə heç də həmişə müvəffəqiyyət 
gətirmir. Çünki belə bir tətilin işçinin xeyrinə qurtaracağı ehtimalı olduqca azdır. Əvvəla, kollektiv tətildən fərqli 
olaraq fərdi tətil vasitəsi ilə işəgötürənə təzyiq göstərmək imkanları məhduddur və belə tətil istehsalın ahənginin 
pozulmasına gətirib çıxara bilməz. Digər tərəfdən işəgötürən məhkəmə vasitəsilə işçinin irəli sürdüyü tələblərin 
əsasız olduğunu sübut edəcəyi təqdirdə həmin içiyə qarşı müvafiq qaydada intizam tənbehi tədbiri tətbiq edə bilər. 
Beləliklə, mövcud qanunvericilikdə işçiyə təkbaşına tətil etmək hüququ verilsə də, tətil edən işçinin təminatları 
demək olar ki, yoxdur. Bu səbəbdən də işçilər pozulmuş hüququnun bərpası məqsədi ilə təkbaşına tətil etmək 
hüququndan demək olar ki istifadə etmirlər. Odur ki, işçinin təkbaşına tətil etməkdənsə, pozulmuş hüququnun 
bərpası məqsədilə məhkəməyə və müəssisədə həmkarlar ittifaqı təşkilatının nəzdində yaradılan fərdi əmək 
mübahisələrinə məhkəməyə qədər baxan orqana yazılı müraciət etməsi daha məqsədəuyğundur. (5) 

AR ƏM-nin 295-ci maddəsinin 2-ci hissəsinə əsasən işçi özünün fərdi tələblərini müdafiə etmək üçün təkbaşına 
tətilinə əmək kollektivinin və ya həmkarlar ittifaqları təşkilatının qoşulması çağırışı ilə çıxış etməməlidir. Əmək 
kollektivi və ya həmkarlar ittifaqları təşkilatı işçinin tələblərinin əsaslı, qanuni və ədalətli olduğu qərarına gələrsə, 
müstəqil olaraq kollektiv tələblərini irəli sürə bilər. (2) 

Qanunverici bu maddədə işçinin fərdi əmək mübahisələrinin həlli məqsədilə işəgötürən qarşında tələblər irəli 
sürərkən “kollektivin və ya həmkarlar ittifaqları təşkilatının qoşulması çağırışı ilə çıxış etməmək məhdudiyyətini” 
müəyyən etmişdir. Həmçinin maddə əmək kollektivi və ya həmkarlar ittifaqları təşkilatı işçinin tələblərinin əsaslı, 
qanuni və ədalətli olduğu təqdirdə müstəqil olaraq kollektiv tələblər irəli sürmək imkanını (hüququnu) da tanımışdır. 

Qeyd edilən maddənin 3-cü hissəsinə əsasən işçinin təkbaşına tətil etmək hüququnun hər hansı üsul və vasitə ilə 
işəgötürən, işçinin iş yerinin rəhbəri və ya digər şəxslər tərəfindən məhdudlaşdırmasına, habelə belə tətilin 
keçirilməsinə mane olmasına yol verilmir. Qanunverici bu maddə ilə işəgötürənlər üzərinə müəyyən vəzifələr qoyur. 

İşçinin tələbləri ilə bağlı təkbaşına tətil edən zaman işçinin əsasız və qanunsuz hərəkətlərindən işəgötürənin 
məhkəmə müdafiə hüququ vardır. Belə ki, AR ƏM-nin 295-ci maddəsinin 4-cü hissəsinə əsasən təkbaşına tətil edən 
işçinin hərəkətlərini əsassız və qanunsuz hesab edən işəgötürən məhkəməyə müraciət edə bilər. Bu zaman işçinin 
hərəkətlərinin əsassız və qanunsuz hesab edilməsi barədə müvafiq məhkəmə qərarını qəbul etməyibsə, həmin işçi ilə 
bağlanmış əmək müqaviləsinin ləğv edilməsi qadağan edilmişdir (AR ƏM-nin 295-ci maddəsinin 5-ci hissəsi). 

Qanunverici işçiyə tətil müddəti bitənədək aşağıdakı hüquqları tanıyır: 

- işçi tətili dayandırıb işə başlaya bilər, 

- əmək mübahisəsinin həlli üçün məhkəməyə müraciət edə bilər, 

- mübahisənin həlli üçün tərəflərin müəyyən etdiyi vasitəçilik üsullarından istifadə edilə bilər. 

Şərh olunduğu kimi, tətil zamanı işçi müvəqqəti olaraq, öz əmək funksiyasının icrasından tam və ya qismən 
könüllü imtina edir. Yəni əmək funksiyasını ya tam, ya da qismən yerinə yetirmir. AR ƏM-nin 295-ci maddəsin 7-ci 
hissəsində qeyd edilir ki, təkbaşına tətil edən işçinin tətil dövrü üçün əmək haqqının ödənilməsi bu Məcəllənin 283- 
cü maddəsində nəzərdə tutulmuş qaydada həyata keçirilə bilər. Həmin məcəllənin 283-cü maddəsinə əsasən 
işəgötürən tətildə iştirak edən işçilərin tətil dövrü üçün əmək haqqını tam və ya qismən ödəyə bilər. Əmək haqqının 
ödənilməsindən imtina mübahisə üçün əsas ola bilməz. Göründüyü kimi, tətil dövrü üçün əmək haqqının ödənilib- 
ödənilməməsi işəgötürənin hüququ kimi müəyyən edilmişdir. Eyni zamanda qanunuverici bu maddədə tətil dövrü 
üçün əmək haqqının ödənilməsindən imtina ilə bağlı məhkəməyə müraciət etmək imkanını tanımır. A.M.Qasımovun 
fikrincə, bu halda işçinin pozulmuş hüququnu bərpa etmək üçün işi dayandırmamaq şərti ilə məhkəməyə müraciət 
etməsi daha yaxşı olardı. Fikrimizcə, fərdi əmək mübahisələrinin məhkəmədə həlli yolu kimi təkbaşına tətil 
üsulunun bizim ölkədə səmərəsi olduqca aşağıdır. Yeni Əmək Məcəlləsinin qəbulundan indiki dövrə qədər olan 
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müddətin təhlili onu deməyə əsas verir ki, demək olar ölkəmizdə fərdi əmək mübahisəsinin həlli üsulu kimi 
təkbaşına tətil üsulu seçilməmişdir (rəsmi və ya qeyri rəsmi statsikalarda rast gəlinməmişdir). AR Əmək 
Məcəlləsinin 295-ci maddəsi işləməyən, “ölü” norma kimi mövcudluğunu davam etdirir. Səbəbi ondan ibarətdir ki, 
qanunveriliyimizdə bu üsulla fərdi əmək mübahisəsinin həllinin səmərəli mexanizmi nəzərdə tutulmamışdır. (5) 

Qeyd edilənlərdən belə bir təklif edirik ki, fərdi əmək mübahisələrinin həlli üsulu kimi təkbaşına tətil etmək 
üsulu əmək qanunvericiliyindən çıxarılsın. Eyni zamanada BƏT-ının konvensiya və tövsiyələrinə, beynəlxalq 
qanunvericilik təcrübəsini nəzərə alaraq, AR ƏM-nin 3-cü maddəsinin on yeddinci hissəsində nəzərdə tutulmuş 
“tətil” anlayışında “fərdi əmək mübahisələri” sözləri çıxarılsın. 

Fərdi əmək mübahisələrinin məhkəmədən kənar həlli üsulu kimi tərəflərin əmək müqaviləsində müəyyən etdiyi 
qaydada həll edilməsi də AR ƏM-nin 294-cü maddəsinin üçüncü hissəsində nəzərdə tutulmuşdur. Belə ki, əmək 
müqaviləsində fərdi əmək mübahisələrinin bu Məcəllə ilə müəyyən edilmiş həlli qaydalarından fərqli olan, tərəflərin 
hüquq bərabərliyi prinsipini və bu Məcəllə ilə nəzərdə tutulmuş əmək, sosial və iqtisadi hüquqlarını pozmayan 
qaydalar nəzərdə tutula bilər. Fikrimizcə, bu normada nəzərdə tutulmuş üsul praktiki deyildir, işləməyən normadır. 
Məlum olduğu kimi, AR ƏM-nə 1-ci əlavə əmək müqaviləsinin (kontraktın) nümunəvi forması müəyyən edilmiş, 
burada standart şərtlər təsbit edilmişdir. İşçi işə qəbul zamanı gələcəkdə əmək mübahisəsi baş verəcəyini ehtimal 
etmədiyinə, neqativ halların baş verəcəyini düşünmədiyinə görə əmək müqaviləsində fərdi əmək mübahisəsinin 
həllinin fərqli qaydasını nəzərdə tutması mümkün eyildir. 


Nəticə 

Mövzunun təhlili göstərir ki, fərdi əmək mübahisələrinin məhkəmədən kənar həlli qaydası mövcud vəziyyət 
nəzərə alınaraq təkmilləşdirilməlidir. Fikrimizcə əmək münasibətlərinin tərəflərinin mənafelərinin tarazlığını təmin 
etmək məqsədilə fərdi əmək mübahisələrinə məhkəməyə qədər baxan orqanın tərkibi bərabərlik prinsipi 
gözlənilməklə müəssiənin müdriyyətinin nümayəndələrindən və əmək kollektivinin üzvlərindən formalaşdırılmalı, 
bu orqanın səlahiyyətlərinin həcmi, fərdi əmək mübahisələrinə baxılması proseduru (iclasların keçirilmə qaydası), 
qərarların qəbulu qaydası və qəbul etdiyi qərarların hüquqi qüvvəsi müəyyən edilməlidir. Bundan başqa BƏT-ının 
konvensiya və tövsiyyələrinə, beynəlxalq qanunvericilik təcrübəsini nəzərə alaraq,fərdi əmək mübahisələrinin həlli 
üsulu kimi təkbaşına tətil etmək üsulu əmək qanunvericiliyindən çıxarılmalı və AR ƏM-nin 3-cü maddəsinin on 
yeddinci hissəsində nəzərdə tutulmuş “tətil” anlayışında “fərdi əmək mübahisələri” sözləri çıxarılmalıdır. 
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TRANSMİLLİ CİNAYƏT TÖRƏTMİŞ ŞƏXSLƏRİN AXTARIŞI VƏ 
MÜHAKİMƏSİNDƏ EKSTRADİSİYANIN ROLU VƏ ƏHƏMİYYƏTİ 


Açar sözlər: transmilli cinayətlər, qarşılıqlı hüquqi yardım, Cinayət Məcəlləsi, Cinayət-Prosessual Məcəllə, 
dövlət suverenliyi, hüquqi şəxslərin məsuliyyəti, beynəlxalq hüquq, beynəlxalq cinayət hüququ, cinayət 
yusidiksiyası 


The role and importance of extradition in the search and yudgment of transmitted criminals 
Summary 

One of the most important forms of cooperation used by states in the fight against transnational crime is 
the extradition of criminals. The extradition of offenders is the restoration of social fustice in society, the 
acquisition of a deserved punishment, regardless of the vvhereabouts of the perpetrator, as vvell as the 
implementation of state functions aimed at the execution of the sentence imposed on him. On the other hand, 
the main purpose of extradition should not result in human rights violations, nor should it restrict people"s 
right to life, liberty, and a fair trial. These criteria are enshrined in the 2000 UN Convention against 
Transnational Organized Crime. 
Key vvords: transnational crimes, mutual legal assistance, Criminal Code, Criminal Procedure Code, state 
sovereigniy, responsibility of legal entities, international lavv, international criminal lay, criminal furisdiction 


Müasir qloballaşan dünyanın reallığı və təzahür forması kimi mövcud olan - transmilli mütəşəkkil 
cinayətkarlıq özünün dağıdıcı və miqyaslı təsiri ilə bütün dövlətlərin sabit durumuna real təhlükəyə 
çevrilməklə yanaşı, daim artan həcmi ilə dövlətlərin sosial-iqtisadi inkişafını və geniş sferada təhlükəsizliyini 
(hüquqi, siyasi, sosial və d.) hədəf seçərək onun pozulmasına səbəb olur. Aparılan elmi araşdırmalarda, o 
cümlədən qəbul edilmiş beynəlxalq və dövlətdaxili hüquqi aktlarda haqlı olaraq vurğulandığı kimi transmilli 
mütəşəkkil cinayətkarlıq uzun müddətə hesablanan və başlıca olaraq iqtisadiyyat sahəsində peşə növündə 
törədilən sistematik cinayətkar fəaliyyətdir və bu fəaliyyətin strategiya və taktikası yüksək mənfəət əldə 
edilməsi və ictimai həyatın müəyyən sahəsinə təsir göstərmək məqsədi ilə cinayətkar birlik və ya birliklər 
(cinayətkar qruplar, təşkilatlatlar) (8, s.54-65, 9, s.24-29, 11, p.124, 15, p.24-39) tərəfindən planlaşdırılır və 
həyata keçrilir. Onlar bəzən həm ölkə daxilində həm də beynəlxalq səviyyədə müəyyən struktura malik 
olurlar. Transmilli mütəşəkkil cinayətkarlıq hər şeydən əvvəl qeyri-leqal malların və xidmətlərin 
dövriyyəsini əlaqələndirir və ona nəzarət edir. Belə malların və xidmətlərin dövriyyəsi bir tərəfdən 
qanunvericiliklə qadağan edilir, digər tərəfdən cəmiyyətin fiziki və mənəvi sağlamlığı üçün olduqca böyük 
təhlükə törədir. 

Elə bu sahədə əsas beynəlxalq hüquq aktı olan 2000-ci il Transmilli mütəşəkkil cinayətkarlıqla 
mübarizəyə dair BMT Konvensiyasında da mütəşəkkil cinayətkar qrup dedikdə - birbaşa və ya dolayı 
maliyyə və digər maddi mənfəət almaq üçün bir və ya bir neçə ciddi cinayəti və ya bu Konvensiyaya uyğun 
olaraq cinayət kimi tanınmış cinayətləri törətmək məqsədi ilə müəyyən müddət ərzində mövcud olan və 
birgə hərəkət edən üç və ya daha çox şəxsin struktur şəklində təşkil edilmiş qrupu başa düşülür (6). Məhz bu 
reallıqlar nəzərə alınmaqla, bu Konvensiyası onu ratifikasiya edən dövlətlərin üzərinə belə təhlükəli 
cinayətlərlə səmərəli mübarizə aparmaq məqsədilə zəruri qanunvericilik və təşkilati xarakterli tədbirlərin 
həyata keçirilməsi öhdəliyi qoymuşdur. 

Transmilli cinayət törətmiş şəxslərin cinayət məsuliyyətinə cəlb edilib cəzalandırılmasında 
ekstradisiyanın rolu və əhəmiyyətinin təhlilinə və araşdırılmasına keçməzdən öncə onunla birbaşa əlaqəyə 
malik olan bir məsələyə aydınlıq gətirmək istərdik. Belə ki, müvafiq iştirakçı dövlət ekstradisiya 
prosedurundan istifadə etməzdən öncə 2000-ci il Konvensiyasının 15-ci maddəsinə müvafiq olaraq, 5-ci 
(mütəşəkkil cinayətkar qrupda iştirakçılığın kriminallaşdırılması), 6-cı (cinayətdən əldə edilən gəlirlərin 
yuyulmasının kriminallaşdırılması), 8-ci (korrupsiyanın kriminallaşdırılması), 23-cü (ədalət mühakiməsi 
əleyhinə cinayətlərin kriminallaşdırılması) maddələrinə uyğun olaraq cinayət kimi tanınmış əməllərə dair öz 
yurisdiksiyasının müəyyən edilməsi üçün tələb olunan aşağıdakı tədbirləri görməlidir: a) cinayət həmin 
iştirakçı dövlətin ərazisində törədilibsə, b) cinayət, cinayət törədilən zaman iştirakçı dövlətin bayrağı altında 
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üzən gəminin göyərtəsində və ya həmin iştirakçı dövlətin qanunvericiliyinə uyğun olaraq o zaman 
qeydiyyatda olduğu hava gəmisində törədildikdə (6). 

İştirakçı dövlət eyni zamanda bu Konvensiyanın 4-cü maddəsinin şərtlərinə riayət etməklə öz 
yurisdiksiyasını bu cür hər hansı bir cinayət barəsində müəyyən edə bilər: a) cinayət həmin iştirakçı dövlətin 
vətəndaşına qarşı törədildikdə, b) cinayət həmin iştirakçı dövlətin vətəndaşı tərəfindən və ya həmin 
dövlətin ərazisində daimi yaşayan vətəndaşlığı olmayan şəxs tərəfindən törədildikdə, və ya c) cinayət: i) bu 
Konvensiyanı 5-ci maddəsinin 1-ci bəndinə uyğun olaraq cinayət kimi tanınmış hər hansı cinayətlərdən biri 
olduqda və onun ərazisində ciddi cinayət törətmək məqsədi ilə onun hüdudlarından kənarda törədildikdə, 11) 
bu Konvensiyanın 6-cı maddəsinin 1 (b) (1) bəndinə uyğun olaraq cinayət kimi tanınmış hər hansı 
cinayətlərdən biri olduqda və həmin Konvensiyanın 6-cı maddəsinin 1 (a) (1) və ya (il) və ya (b) (ii) 
bəndlərinə əsasən cinayət kimi tanınmış hər hansı cinayətlərdən birinin törədilməsi məqsədi ilə onun 
hüdudlarından kənarda törədildikdə (6). 

15-ci maddənin 3-cü bəndində o da vurğulanır ki, bu Konvensiyanın 16-cı maddəsinin (cinayətkarların 
verilməsi) 10-cu bəndinin məqsədləri üçün hər bir iştirakçı dövlət, cinayət törətməkdə şübhəli bilinən şəxs 
onun ərazisində olduqda və o, bu cür şəxsin onun vətəndaşından biri olması səbəbinə görə həmin şəxsi 
vermədikdə, həmin Konvensiya ilə əhatə olunan cinayətlərə dair öz yurisdiksiyasını müəyyən etmək üçün 
lazımi tədbirlər görməlidir. Elə bu yerdə onu qeyd edək ki, AR Konstitusiyasında (53-cü mad. II b.) (1,s.18), 
AR 2001-ci il tarixli Cinayət törətmiş şəxslərin verilməsi (ekstradisiya) haqqında Qanunda (3.1.1.-ci mad.) 
(4), AR Cinayət Məcəlləsində (13.1.-ci mad.) (2,s.37) barəsində sorğu edilən şəxsin AR vətəndaşı olması 
ekstradisiyadan imtinanın əsası hesab edilir. 

Konvensiyanın 15-ci maddəsinin 4-cü bəndində nəzərdə tutulur ki, hər bir iştirakçı dövlət, cinayət 
törətməkdə şübhəli bilinən şəxs onun ərazisində olduqda və o, həmin şəxsi vermədikdə bu Konvensiya 
ilə əhatə olunan cinayətlərə dair öz yurisdiksiyasını müəyyən etmək üçün lazımi tədbirlər görməlidir. Əgər 
bu maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinə əsasən öz yurisdiksiyasını həyata keçirən iştirakçı dövlət bir və ya bir 
neçə iştirakçı dövlətdən eyni əməl ilə əlaqədar istintaqın, cinayət təqibinin və ya məhkəmə baxışının həyata 
keçirilməsi haqqında bildiriş alırsa və ya digər qaydada məlumatlandırılırsa, onda həmin iştirakçı dövlətlərin 
səlahiyyətli orqanları öz fəaliyyətlərini əlaqələndirmək məqsədilə lazım gəldikdə bir-biri ilə 
məsləhətləşmələr apara bilərlər (6). Həmin maddənin 6-cı bəndində iştirakçı dövlətləri üçün bir dispozitiv 
imkan da nəzərdə tutulur: qeyd olunur ki, bu Konvensiya beynəlxalq ümumi hüququn normalarına xələl 
gətirmədən iştirakçı dövlətlərin öz daxili qanunvericiliyinə uyğun olaraq müəyyən etdiyi hər hansı cinayət 
yurisdiksiyasının həyata keçirilməsini istisna etmir. 

Transmilli cinayətlərlə mübarizə sahəsində qazanılmış beynəlxalq təcrübə sübut edir ki, bu sahədə 
istifadə olunan ən mühüm hüquqi alətlərdən birini cinayətkarların verilməsi (ekstradisiya) institutudur və 
onun tətbiqi hər bir konkret halda cinayət cəzalanmalı əməli törətmiş şəxsi cəzalandırmaq, habelə 
məsuliyyətin labüdlüyünü təmin etməyə kömək etməkdən ibarətdir. Beynəlxalq və milli hüquq 
nəzəriyyəsində və konsepsiyasında təşəkkül tapmış müəyyənliyə görə, eksfradisiya beynəlxalq hüququn 
ümumtanınmış prinsiplərinə, beynəlxalq müqavilələrə və milli qanunvericilik aktlarına əsasən, cinayət 
törətməkdə ittiham edilən şəxsi cinayət məsuliyyətinə cəlb etmək və ya hökmün icra olunması üçün onların 
ərazisində yerləşdikləri dövlət tərəfindən ərazisində cinayət törədilmiş dövlətə və ya vətəndaşı olduğu 
dövlətə və ya cinayətdən zərər çəkmiş dövlətə verilməsini nəzərdə tutan hüquqi yardım aktıdır (7,s.113-119, 
10, s.37: 12, p.24). 

Ekstradisiya, eyni zamanda, cünayət törətmiş şəxsin başqa ölkəyə verilməsi zamanı prosessual 
təminatlara əməl etməklə şərtləşən cinayət-prosessual hüququn elementi kimi də nəzərdə tutulur. Bunun 
təsdiqi üçün hüquq ədəbiyyatında vurğulanır ki, ekstradisiya prosessual fəaliyyət olub cinayət-prosessual 
hüququn fəaliyyət sferasında yerləşir. Düzdür, prosessual normalar ekstradisiyanın tənzimlənməsi üçün 
mühüm əhəmiyyətə malikdir, xüsusən, təqsirli şəxsin həbsi, onun verilməsi haqqında qərardan şikayət və 
protest vermək və s. hallarda. Sadalanan hərəkətlər həqiqətən prosessual xarakter daşıyır və prosessual hüquq 
normaları ilə tənzim olunur Lakin bu hallar heç də onu təstiq etmək üçün kifayət qədər əsas vermir 
ki, ekstradisiya sırf cinayət-prosessual hüququn institutudur. Müstəqil hüquq institutu kimi ekstradisiyanı 
xarakterizə edən meyarlar ondan ibarətdir ki, o, - kompleks hüquqi fenomen kimi özündə həm beynəlxalq hüquq, 
xüsusən, beynəlxalq cinayət hüququ normalarını ( maddi və prosessual normaları ), həm də, milli hüquq 
normalarını (konstitusiya hüququ, cinayət hüququ, cinayət-prosessual hüquq normalarını, ekstradisiya haqqında 
qanunvericilik aktlarını) əks etdirən və dövlətlərarası xarakterli horizontal əməkdaşlıq alətidir. Bu prinsipial 
müddəa Yuqoslaviya Beynəlxalq Cinayət Tribunalının 7ikomir BÖlaskiç işi üzrə qərarında da öz təsbitini 
tapıb. Tribunal qərarında qeyd etmişdi ki, cinayət işləri üzrə dövlətlərin əməkdaşlığı mahiyyəti üzrə 
horizontal qarşılıqlı münasibətlərə, dövlətlər və beynəlxalq cinayət tribunalları (məhkəmələri) arasında 
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əməkdaşlıq vertikal münasibətlərə əsaslanır. Sonradan qeyd olunan bu konsepsiya beynəlxalq cinayət 
hüququ üzrə tanınmış alim, professor Antonio Kasseze tərəfindən daha da inkişaf etdirilmişdir (13,p.355- 
359). Cinayətkarların verilməsi institutunun horizontal xarakterli dövlətlərarası münasibətləri ehtiva etməsi 
2000-ci il BMT Konvensiyasının 16-cı maddəsində də öz təsbitini tapıb. 

Ekstradisiya ona görə horizontal əməkdaşlığın hüquqi aləti hesab edilir ki, bu hüququn müəyyən etdiyi 
öhdəliklər birbaşa olaraq suverenliyə və bərabər hüquqlara malik olan dövlətlərə ünvanlanıb (par in parem 
imperium non habet-bərabərin bərabər üzərində hökmranlığı yoxdur). Daha dəqiq desək, transmilli 
cinayətlərlə mübarizədə dövlətlərin müraciət etdiyi ekstradisiyanı xarakterizə edən mühüm şərtdən birini o 
təşkil edir ki, verilmənin həyata keçirilməsi ərazisində cinayətkar yerləşən dövlətin səlahiyyətinə daxildir və yalnız 
onun cinayətkarı maraqlı dövlətə vermək hüququ tanınır. Bu onunla əlaqədardır ki, dövlət milli yurisdiksiya 
hədlərində suverenliyi həyata keçirir və o, səlahiyyətli orqanlar qismində müvafiq qərarlar qəbul etməkdə 
disskresiyaya malikdir. Hüquq ədəbiyyatında vurğulandığı kimi ekstradisiya dövlətin suveren hüquqlarının həyata 
keçirilməsi çərçivəsində yerləşir və dövlət suverenliyi anlayışından kənarda qala bilməz (5,s.150-157, 16,p.34: 14, 
p.271-289). 

2000-ci il BMT Konvensiyası da transmilli cinayətlərlə mübarizədə cinayətkarların verilməsi 
institutunun mühüm və əhəmiyyətli əməkdaşlıq forması olduğunu bəyan edir və bu sahədə iştirakçı dövlətləri 
bu sahədə təşəkklü tapmış beynəlxalq və dövlətdaxili hüququn normalarını və prinsiplərini əldə rəhbər 
tutmaqla, bu əməkdaşlıq formasından səmərəli şəkildə istifadəyə təşviq edir. Azərbaycan Respublikası 
Konvensiyanı transmilli cinayətlərlə mübarizədə universal hüquqi refimin müəyyənləşməsində rolunu 
nəzərə alaraq, 2003-cü ildə ona qoşularkən 16-cı maddənin 5-ci bəndinə uyğun olaraq bəyan etmişdir ki, o, 
bu Konvensiyadan digər iştirakçı dövlətlər ilə ekstradisiya üzrə əməkdaşlıq üçün hüquqi əsas kimi istifadə 
edəcəkdir. 

Konvensiyanın 16-cı maddəsində nəzərdə tutulan hüquqi müəyyənliklər ilk növbədə həmin aktın 3-cü 
maddəsinin şərtlərinin nəzərə alınmasını iştirakçı dövlətlərdən tələb edir. Həmin maddənin 1-ci bəndində 
qeyd olunur ki, bu Konvensiya ilə əhatə olunan cinayətlərə və ya əgər mütəşəkkil cinayətkar qrupun və 
verilməsi tələb olunan şəxsin 3-cü maddənin 1 (a) və ya (b) bəndində göstərilən cinayətlə əlaqəsi varsa, 
həmin hallarda tətbiq edilir, bu şərtlə ki, verilmə ilə əlaqəsi olan əməl həm sorğu edən iştirakçı dövlətin, həm 
də sorğu alan iştirakçı dövlətin daxili qanunvericiliyinə əsasən cinayət qanunu ilə cəzalandırılan əməl olsun 
(ikili kriminallıq şərti). Bu şərt AR CM-in 12-ci maddəsində öz təsbitini tapıb. 

İkinci bənddə isə qeyd olunur ki, əgər verilmə haqqında sorğu bu maddə ilə əhatə olunmayan bəzi bir 
neçə fərdi ciddi cinayətə aiddirsə, onda sorğu alan iştirakçı dövlət bu maddəni həmin sonuncu cinayətlərə də 
tətbiq edə bilər. Bu müəyyənlikdən aydın olur ki, 2000-ci il Konvensiyası 16-cı maddənin tətbiq dairəsini 5, 
6, 8 və 23-cü maddələrdə transmilli cinayət kimi tanınan əməllərlə məhdudlaşdırmır və onu digər beynəlxalq 
konvensiyalarda nəzərdə tutulan digər ciddi cinayətlərə şamil edir. Təbii ki, bu Konvensiyanın pozitiv tərəfi 
kimi qiymətləndirilməlidir. Ona görə ki, hal-hazırda beynəlxalq və dövlətdaxili aktlarla qadağan olunan və 
daha çox beynəlxalq xarakterli cinayətlər kimi tanınan əməllər (məsələn, insan alveri, qanunsuz silah alveri, 
narkotik vasitələrin qanunsuz dövriyyəsi, terrorizmin müxtəlif təzahür formaları) həm də transmilli 
cinayətlərdir və bu əməllərin transmilli mütəşəkkil qruplar, təşkilatlar və bəzi hüquq ədəbiyyatında qeyd 
olunduğu kimi hətta cinayətkar şəbəkələr tərəfindən törədilməsi istisna edilmir. 

16-cı maddənin təşviq olunmasına əsas verən üstünlüklərindən biri də, onun 3-cü bəndinin müəyyənliyi 
ilə bağlıdır. Orada qeyd olunur ki, bu maddənin tətbiq edildiyi hər bir cinayət cinayətkarın verilməsi 
ilə nəticələnən cinayət kimi iştirakçı dövlətlər arasında verilmə haqqında mövcud olan istənilən 
müqaviləyə daxil edə bilərlər. Bu isə onu ehtiva edir ki, transmilli cinayətlər kimi bu Konvensiyada və ona 
dair Protokollarda tanınan əməllərə görə ekstradisiyanın mümkünlüyü iştirakçı dövlətlər tərəfindən 
bağlanılan digər konvensiyaların da predmeti kimi çıxış etməsi imkanı istisna deyil. 

16-cı maddənin 4-cü bəndində isə qeyd olunur ki, əgər verilməni müqavilənin mövcudluğu ilə 
şərtləndirən iştirakçı dövlət, onunla verilmə haqqında müqaviləsi olmayan digər iştirakçı dövlətdən verilmə 
haqqında sorğu alırsa, onda o, bu Konvensiyanı bu maddənin tətbiq edildiyi hər hansı bir cinayətlə əlaqədar 
verilmə üçün hüquqi əsas kimi götürə bilər. Bu zaman verilməni müqavilənin mövcudluğu ilə şərtləndirən 
iştirakçı dövlətlər: a) öz təsdiqnamələrini və ya bu Konvensiyanın qəbul edilməsi və ya təsdiq edilməsi və ya 
ona qoşulma haqqında sənədlərini depozitara verərkən bu Konvensiyadan verilmə məsələlərində onun digər 
iştirakçı dövlətləri ilə əməkdaşlıq üçün hüquqi əsas kimi istifadə edilib-edilməməsi barədə BMT Baş 
katibinə məlumat bildirməlidirlər, və b) əgər onlar bu Konvensiyadan verilmə məsələlərində əməkdaşlıq 
üçün hüquqi əsas kimi istifadə etmirlərsə, onda onlar bu maddənin tətbiq edilməsi məqsədi ilə həmin 
Konvensiyanm digər iştirakçı dövlətləri ilə verilmə haqqında müvafiq müqavilələr bağlamağa çalışırlar. 
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Yuxarıda qeyd etdiyimiz ki AR bu Konvensiyadan verilmə məsələsində istifadə etməklə bağlı bəyanat 
vermiş və bu barədə məlumatı BMT Baş katibinə göndərmişdir. 

Verilməni müqavilənin mövcudluğu ilə şərtləndirməyən iştirakçı dövlətlər öz aralarındakı 
münasibətlərdə bu maddənin tətbiq edildiyi cinayətləri verilmə ilə nəticələn cinayətlər kimi tanıyırlar (16-cı 
mad. 6-cı b). 16-cı maddənin 7-ci bəndinə əsasən, verilmə sorğu alan iştirakçı dövlətin daxili 
qanunvericiliyində nəzərdə tutulan müddəalara və ya verilmə haqqında tətbiq edilən müqavilələrə, o 
cümlədən verilməyə uyğun olaraq minimal cəza tələbləri ilə bağlı şərtlərə və sorğu alan iştirakçı dövlətin 
verilmədən imtina edə biləcəyi əsaslara uyğun olaraq həyata keçirilir. AR bu məsələlər Cinayət-Prosessual 
Məcəllənin 493, 494, 495, 496, 497, 498, 499, 500, 501, 502, 503, 504 və 505-ci maddələri ilə tənzimlənir 
(3,s.482-491). 

Öz daxili qanunvericiliyinin və verilmə haqqında bağladığı müqavilələrin müddəalarına riayət etmək 
şərti ilə iştirakçı dövlətlər, işin hallarının bunu tələb etdiyinə və təxirəsalınmaz xarakter daşıdığına əmin 
olaraq və iştirakçı dövlətin sorğusuna əsasən öz ərazisində olan, barəsində sorğu edilən şəxsi həbs edə bilər 
və ya verilmə proseduru zamanı onun iştirakını təmin etmək üçün digər lazımi tədbirlər görə bilər (16-cı 
mad. 10-cu b.). Ərazisində, cinayətin törədilməsində şübhəli bilinən şəxsin olduğu iştirakçı dövlət bu 
maddənin tətbiq edildiyi cinayətlə bağlı bu cür şəxsi, onun vətəndaşlarından biri olduğuna görə təhvil 
verməzsə, onda həmin iştirakçı dövlət sorğu edən iştirakçı dövlətin xahişinə əsasən səbəbsiz 
ləngitmələrə yol vermədən, işi təqib məqsədi ilə öz səlahiyyətli orqanlarına verməyə borcludur. Bu orqanlar 
öz qərarlarını və işin icraatını həmin iştirakçı dövlətin daxili qanunvericiliyinə əsasən hər hansı bir digər 
ciddi xarakterli cinayətlərdə olduğu kimi burada da həmin qaydada qəbul etməli və həyata keçirməlidir. 
Maraqlı iştirakçı dövlətlər bu cür təqibin səmərəliliyini təmin etmək məqsədi ilə, xüsusən prosessual və sübut 
etmə etmə məsələlərində bir-biri ilə əməkdaşlıq edirlər. 

16-cı maddənin 11-ci maddəsində iştirakçı dövlətin öz vətəndaşının verilməsi ilə bağlı məsələlərin 
tənzimlənməsi şərtləri təsbit olunub. Həmin bəndə əsasən, iştirakçı dövlət onun öz daxili qanunvericiliyinə 
uyğun olaraq öz vətəndaşlarından birinin verilməsinə və ya digər qaydada ötürülməsinə icazə verdikdə, bu 
cür şərti verilmə və ya ötürülmə bu maddənin 10-cu bəndində müəyyən edilən öhdəliklərin yerinə 
yetirilməsi üçün kifayətdir, yalnız bu şərtlə ki, həmin şəxsə məhkəmə araşdırması və ya icraatı zamanı təyin 
edilmiş cəzanı çəkmək üçün bu dövlətə qaytarılsın və həmin iştirakçı dövlət və bu şəxsin verilməsinə sorğu 
edən iştirakçı dövlət bu qayda ilə və onların müvafiq hesab etdiyi digər şərtlərlə razılaşsın. Hökmün icra 
edilməsi məqsədi ilə, əgər şəxsin sorğu alan iştirakçı dövlətin vətəndaşı olmasma görə onun verilməsinə rədd 
cavabı verilirsə, onda sorğu alan iştirakçı dövlət, əgər onun daxili qanunvericiliyi buna icazə verirsə və o, bu 
cür qanunvericiliyin tələblərinə cavab verirsə, sorğu edən iştirakçı dövlətin müraciətinə əsasən sorğu 
edən iştirakçı dövlətin daxili qanunvericiliyinə uyğun olaraq çıxarılmış hökmün icrasının təmin edilməsi 
və ya hökmün qalan hissəsinin icra edilməsi məsələsini müzakirə edə bilərlər. Bu maddənin tətbiq edildiyi 
hər hansı bir cinayətlə əlaqədar barəsində cinayət işi açılan hər bir şəxsə, icraatın bütün mərhələlərində 
ədalətli rəftar, o cümlədən ərazisində olduğu iştirakçı dövlətin daxili qanunvericiliyində nəzərdə tutulan 
bütün hüquq və təminatların həyata keçirilməsinə zəmanət verilir. 16-cı maddənin bu bəndində qeyd olunan 
tələb ekstradisiya institutunun insan hüquqları şərtləşməsinin vacib tərəfidir. Təsadüfi deyildir ki, ta qədim 
zamanlardan indinin özünə kimi cinayətkarların verilməsi şərtləri adət-hüquqi əsasa deyil, məhz yazılmış 
hüquq normalarına söykənmiş və inkişaf etmişdir. Buna səbəb isə odur ki, cinayət törətməkdə təqsirli bilinən 
bir şəxsin və ya məhkumun bir dövlətin yurisdiksiyasından çıxarılaraq başqa bir dövlətin yurisdiksiyası 
altına verilməsindən gedir. Bu isə həmin şəxslərin prosessual təminatlarına əməl olunmasını zəruri edir. 

Əgər sorğu alan iştirakçı dövlətin əhəmiyyətli dərəcədə əsası varsa ki, bu sorğunun məqsədi hər hansı 
şəxsi onun irqi, cinsi, dini, vətəndaşlıq, siyasi baxış və ya etnik mənsubiyyətindən asılı olaraq cəzalandırmaq 
və ya təqib etməkdir və ya bu sorğunun təmin edilməsi burada göstərilən səbəblərdən hər hansı birinə görə 
həmin şəxsin vəziyyətinə xələl gətirə bilər, bu Konvensiyanın heç bir müddəası verilməyə dair öhdəlikləri 
müəyyən edən müddəa kimi şərh edilməməlidir (14-cü b.). İştirakçı dövlətlər verilmə haqqında sorğunun 
icra edilməsinə, yalnız onunla bağlı cinayətin həm də vergi məsələləri ilə əlaqəsi olmasına görə rədd cavabı 
verə bilməzlər. Verilməyə rədd cavabı verilənə qədər sorğu alan iştirakçı dövlət sorğu edən iştirakçı 
dövlətlə, sonuncuya öz mülahizələrini və sorğuda əks olunan faktlarla əlaqədar məlumatı təqdim etmək üçün 
ona kifayət qədər imkan yaratmaq məqsədi ilə, lazım gəldikdə, məsləhətləşmələr aparır. 

Beləliklə, transmilli cinayətlərlə mübarizə sahəsində dövlətlər tərəfindən istifadə olunan ən mühüm 
əməkdaşlıq formalarından birini də cinayətkarların verilməsi təşkil edir. Cinayətkarların verilməsi 
cəmiyyətdə sosial ədalətin bərpası, təqsirkar şəxsin harada olmasından asılı olmayaraq öz layiqli cəzasını 
alması, eləcə də ona təyin olunmuş məhkəmə hökmünün icra olunmasına yönəlmiş dövlət hakimiyyət 
funksiyalarının həyata keçirilməsidir. Digər tərəfdən isə, ekstradisiyanın əsas məqsədi insan hüquqlarının 
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müdafiəsinə yönəlmişdir, ekstradisiya heç bir halda insan hüquqlarının pozulması ilə nəticələnməməli, 
insanların yaşamaq, azadlıq, ədalətli məhkəmə araşdırılması hüquqlarını məhdudlaşdırmamalıdır. Məhz bu 
sadalanan meyarlar 2000-ci il Transmilli mütəşəkkil cinayətkarlığa qarşı mübarizə üzrə BMT 
Konvensiyasında da öz təsbitini tapıb. 
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NATİQ ƏLİYEVİN YARADICILIĞINDA XATİRƏ LÖVHƏLƏRİNİN BƏDİİ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 
Açar sözlər: heykəltaraşlıq, sənətkar, şair, yazıçı, memorial abidə, plastika 


Artistic features of memorial plaques in the vvorks of Natig Aliyev 
Summary 
The literaryization of historical events and memories of personalities in vvorld art, the chofce of artistic 
interpretations of images are of particular relevance. The most common type of memorial plaques are a close 
synthesis of architectural monuments and sculptures and serve as an integral part of the history and material 
culture of society. Memorial plaques occupy a large place in the vvork of Natig Aliyev. In addition to the 
similarity of the portrait in each of his images, the spiritual and psychological fullness of the vvork comes to 
the fore. 
Key vvords: sculpture, artist, poet, vvriter, memorial, plastic 


Azərbaycanın xalq rəssamı, heykəltəraş, müəllim, professor, SSRİ Rəssamlar İttifaqının üzvü (1986-cı 
ildən), Rusiya Rəssamlıq Akademiyasının fəxri üzvü (2008) olan Natiq Kamal oğlu Əliyev 10 avqust 1958- 
ci ildə Bakı şəhərində anadan olub. İncəsənətə olan böyük marağı nəticəsində Ə.Əzimzadə adına Azərbaycan 
Dövlət Rəssamlıq Məktəbində 1974-cü ildən 1978-ci ilə kimi oxuduqdan sonra 1983-cü ildə V.İ.Muxina 
adına Leninqrad Ali Rəssamlıq Məktəbini fərqlənmə diplomu ilə bitirmiş və 1980-1983-cü illərdə oxuduğu 
dövrdə Lenin təqaüdü almışdır. P.A.Yakimoviç, V.L.Rybalko, A.G.Dema, L.P.Kalugina kimi sənətkarladan 
yaradıcılıq sirlərini mənimsəyib. 

Yaradıcılığın ilk dövrlərində tədqiqatçıların marağını cəzb edən heykəltəraş haqqında yazılarda qeyd 
olunur ki, “Ümumiyyətlə gənc heykəltəraşın yaradıcılığında çoxfiqurlu əsərlərə meyl daha gücüdür. Bir əsər 
daxilində müxtəlif personaflar, müxtəlif xarakterlər ifadə etmək deməkdir. Ayrı-ayrı insan münasibətlərini 
təsvir etməklə müəllif demək istəyir ki, hərənin öz dünyası var.” (4) 

Natiq Əliyevin yaradıcılığında memorial lövhələr özünəməxsus yer tutur. Heykəltəraşın Memorial 
lövhələrində obrazın portret oxşarlığından əlavə əsərin mənəvi-psixolofi dolğunluğuna, o cümlədən obrazın 
dərin və duyğulandırıcı olmasına diqqət edirdi. 

Natiq Əliyevin görkəmli dramaturq, nasir, publisist Məmməd Səid Ordubadiyə həsr etdiyi əsər 
heykəltəraşın maraqlı memorial lövhələrindən (1987) biridir. Qorelyef binanın tinində qoyulub. Buna görə 
də əsərə 2 tərəfdən baxmaq olur. Ordubadi çox gərgin və aqressiv təsvir olunub. Portret ideallaşdırılmayıb, 
qırışlarla təsvir edilib. Lakin Ordubadinin üzündəki bu qırışlar yaşlılığın gətirdiyi qırışlar deyil, 
düşüncəliliyin qırışlardır. 

Azərbaycan uşaq ədəbiyyatının banilərindən biri olan Abdulla Şaiqin memorial lövhəsi (1988) yaşadığı 
binanın küncündə yerləşdirilib. Xatirə lövhəsinə yalnız frontal baxdıqda bütövlükdə oxunur. Kompozisiya 
bir-birinin içindən keçən yarımdairəvi lövhələrdən ibarətdir. Bu yarımdairəvi lövhələr üzərində şairin portreti 
yerləşdirilib. Şair kitaba dirsəklənib, sol əlini gicgahına qoymuş sağ əlində isə kitabla təsvir olunub. Abdulla 
Şaiq yaşlı vaxtında və düşüncəli tərzdə təsvir olunub. Heykəltəraş şairin daxili obrazını açıb, onu tamaşaçıya 
çatdırmağa çalışıb. 

Xurşidbanu Natəvan dövrünün böyük ictimai və dövlət xadimi idi. Lakin Natiq Əliyevin Yazıçılar 
Birliyinin kitabxanasında yer alan memorial lövhədə (1989) Natəvan şairə kimi təsvir edilmişdi. Bu 
memorial lövhə özünəməxsus estetik keyfiyyətləri ilə seçilir. Şairənin simasında heykəltəraş zəriflik, 
kübarlıq bərabər Azərbaycan xanımına xas olan bir sıra xüsusiyyətləri yaradıb. 

Natiq Əliyevin əsərlərinin bədii xüsusiyyəti haqda olan elmi yazılarda tişə ustasının sənətkarlığı açıq 
şəkildə qeyd olunur. “Onun hər bir cizgisi — paltarının qırışlarından tutmuş kəlağayısınadək, əlindəki 
qələmdən zərif barmaqlarının vəziyyətinə qədər — hər şey onu yaradıcı bir obraz, nəcib insan, milli 
xüsusiyyətlərə malik bir qadın kimi canlandırmaq istəyindən qaynaqlanan insani-yaradıcı dəyərlərdir. 
Heykəltəraşın yaratdığı bu barelyefdə obrazı səciyyələndirən xüsusiyyətlər müəllif tərəfindən çox uğurla 
tapılan yaddaqalan plastik vasitələrlə ifadə olunub. həm də “Xan qızı” ayması daşıyan şairə şamdanın 
işığında dövrünə xas quş lələyi ilə şeir yazarkən təsvir olunub. Onun geyimi, əyləşdiyi stulun arxalığı, onun 
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baş örtüyü, ümumiyyətlə, kompozisiyanın quruluşu onun yüksək dəyərlərə malik olduğunu təstiqləyən 
atribut və detallardır.” (2, 44) 

Azərbaycan ədəbiyyatşünaslığı və ədəbi tənqidinin təşəkkülü və inkişafında müstəsna xidmətləri olan 
Məmməd Arif Dadaşzadənin memorial lövhəsi Azərbaycan yazıçılar birliyinin adını daşıdığı kitabxanasında 
yerləşir. “Bu barelyefin ərsəyə gətirilməsi 1990-cı ilə - məkanda kommunist ideologiyasının süqutu dövrünə 
təsadüf etdiyindən bədii həll demək olar ki, sovet dövrünün çoxsaylı barelyeflərində mütərəqqiliyi və 
müasirliyi ilə seçilir.” (2, 45) 

1990-2015-ci illər Natiq Əliyevin yaradıcılığının ən məhsuldar dövrü sayılır. 20-dən çox xatirə 
lövhəsinin müəllifi olan heykəltəraşın obrazlarına qəhrəmani nikbinlik xasdır. 

Heykəltəraşın müəllifi olduğu Cəlil Məmmədquluzadənin memorial lövhəsi (1992) olduqca maraqlı 
kompozisiyaya malikdir. Ön planda Mirzə Cəlilin əyləşmiş portretini görürük. O, sol qolu ilə oturacağın 
kürsülüyünə dirsəklənib, sağ əlini çənəsinə qoyub və yatmış müsəlmanları oyatmağın yollarını axtarır. Mirzə 
Cəlil bütün ömrünü Molla Nəsrəddin furnalı vasitəsiylə xalqı qəhər yuxusundan oyatmağa çalışırdı. Lövhədə 
Cəlilin sol tərəfində Molla Nəsrəddin furnalında çap olunan “Ey mənim müsəlman qardaşlarım, sizi deyib 
gəlmişəm” məqaləsindən bir hissə yazılıb. Sağ tərəfdə isə Molla Nəsrəddin yumalının üz qapağında istifadə 
olunan karikatura təsvir edilib. 

Azərbaycanın hərbi xadimi, artilleriya general-leytenantı Hüseyn Rəsulbəyova (1993) həsr olunmuş 
xatirə lövhəsini xüsusilə qeyd etmək lazımdır. Düzbucaqlı çəhrayı qranit lövhə üzərində general-leytenant 
Hüseyn Rəsulbəyovun mərmər portreti yerləşdirilib. Müəllif çatılmış qaşlar, iti baxışları ilə igid, qorxmaz 
hərbçi obrazını mükəmməl şəkildə icra edib. Hərbi geyimdə təsvir olunmuş generalın yaxasındakı sünbül və 
çiyinlərindəki hərbi poqonlar onun peşəsini vurğulayan atributlardır. Portretin alt hissəsində, qranitdə hərbçi 
haqda məlumat yerləşdirilib. 

Dövlət xadimi Afiyəddin Cəlilovun memorial lövhəsi (1994) yaşadığı evin fasadına vurulub. Bürünc 
qorelyefdə Cəlilov olduqca sakit və nikbin şəkildə təsvir edilib. Nisbətən sola dönüb və əllərini bir-birinin 
üzərində qoyub. Onun üzündəki mülayim təbəssüm, əllərinin qoyuluşu, o cümlədən lövhədəki müsbət abu- 
hava əsərin qəhrəmanına qarşı böyük rəğbət durmağa şərait yaradır. 

Görkəmli fizik Lətif İmanovun qorelyefi (1995) maraqlı kompozisiyaya malikdir. Parçalanmış qranitin 
içində fizik sol profildən təsvir olunub. Yanındakı molekul və atomlar İmanovun peşəsini ön plana çıxarır. 
Aşağıda isə başqa bir düzbucaqlı qranit lövhədə fizik haqqında qısa məlumat yazılıb. 

Natiq Əliyevin görkəmli müğənni Şövkət Ələkbərovaya (1996, 2000) həsr etdiyi memorial lövhə 
mərmərdən hazırlanıb. Şövkət xanımın mərmər portreti çox mülayimdir. Sol əli ilə çənəsini tutub, başını isə 
sağ çiyninə tərəf çevirib. Qadının təbəssüm edən baxışları ifadəni dərinləşdirir. Lirizm və obrazlılıq bizə 
portreti səmimi şəkildə çatdırır. Hər xırda detallar peşəkarlıqla işlənilib. Sırğalar, saç düzümü, geyimin 
qırışları, paltardakı yaxa sancağı arxa fonun kələ-kötürlüyü ilə təzad yaradır. 

Nasir, dramaturq İlyas Əfəndiyevin memorial lövhəsi (1997) çox sadə şəkildə həll edilib. Nahamar arxa 
fon bütün diqqəti ön plana yönəldir. Dramaturqun əlindəki kitabı möhkəm özünə sıxıb. Sağ aşağıda yazıçının 
imzası var. 

Azərbaycanın ilk qadın xalq şairi Mirvarid Dilbazidin memorial lövhəsi (2004) diqqətə layiqdir. Çəhrayı 
qranit lövhədə şairənin bürünc barelyefi təsvir olunub. Kompozisiyanın tamamını Dilbazinin kəlağayısı 
təşkil edir. Başındakı kəlağayının boğaz hissəsini sol əli ilə tutur, sağ əli isə dizinin üstündədir. Heykəltəraş 
Dilbazini yaşlı vaxtlarında, müdrik bir ağbirçək kimi təsvir edib. Şairənin obrazında Azərbaycan qadınına 
xas olan ən ali keyfiyyətləri görmək mümkündür. Müəllif örpəyin qatlarını, üzərindəki naxışlarını, şairənin 
yaşlı əllərini incəliklə işləyib. Şairə düşünən, uzaqlara dalmış baxışları, kədərli gözlərlə təsvir olunub. Əsərin 
sol aşağı küncündə müəllif öz adını haşiyə içərisində yazıb. 

Mühacir Azərbaycan ədəbiyyatının görkəmli nümayəndəsi Əli Tudəyə həsr olunmuş memorial lövhə 
(2005) yaddaqalan kompozisiyalardan biridir. Üfüqi kompozisiyada şairin portreti həll edilib. Şairin oturmuş 
vəziyyətdə təsvir edilib. Əllərini qarşısındakı stolun üzərinə uzadıb, sol əli ilə vərəqin yuxarı küncündən 
tutub. Sağ qolu ilə oturacağın tutacağına dirsəklənib və əlini vərəqlərin üstünə qoyub. Köynəyinin açılmış 
düymələrindən, aşağı salınmış qalstukdan gərgin bir iş getdiyini anlamaq mümkündür. Şairin uzağa baxan 
açıq gözləri, bir-birinə sıxılmış detalları portretə dərin ifadəlilik qatıb. 

Nərimanov prospekti 11 ünvanında yerləşən memorial lövhə olduqca maraqlı kompozisiyası ilə diqqət 
cəlb edir. Bu qorelyef Natiq Əliyevin Cabir Novruzun obrazına ilk müraciəti deyildi, heykəltəraş həm də 
şairin Fəxri xiyabanda yerləşən qəbirüstü monumental heykəlinin də müəllifidir. Bürüncdən hazırlanmış 
lövhədə memarlıq elementi olan kapitel və bu kapitelin üstündə şairin çələnglə əhatə olunmuş düşüncəli 
portreti verilib. Arxa fondakı vərəqlərdə onun yaradıcılıq mirasının ən gözəl nümunələrindən olan “Ey həyat, 
sən nə qəribəsən”, “Sağlığında qiymət verin”, “İnsanları tanımaq olmur” kimi şeirləri ilə Natiq Əliyev 
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qəhrəmanının yaradıcılığına diqqət yetirib. Portretin alt hissəsində yerləşən vərəqin üzərində şairin adı 
“Cabir Novruz” verilib. Sağ aşağı tərəfdə mürəkkəb qabı və lələk isə onun peşəsini vurğulayan digər 
detallardır. 

Heykəltəraşın Cabir Novruza həsr etdiyi əsər haqqında aparılan elmi tədqiqatda bildirilir ki, “Şairin 
portretinin fonunda təsvir olunmuş kitablarının adından da göründüyü kimi o, insanları yüksək mənəviyyata 
səsləyən yaradıcılığa və yüksək bəşəri mənəvi dəyərlərin tərənnüm edən bədii irs sahibidir. Elə bu cür 
qiymətli irsin sahibi olması da onun xatirəsinə olan bədii - heykəltəraşlıq münasibətini şərtləndirmişdir. 
Cabir Novruzun belə bir zəngin fonda yerləşdirilmiş portreti kürsülərda gənclik hərarətiylə şeirlər deyən və 
bu hərarəti dinləyicilərinə sona kimi qətrə - qətrə çatdıran bir şairin zahiri görkəminin əksidir. Ümumilikdə 
isə görkəmli söz xiridarı olan şairin haqqında söz açdığımız xatirə lövhəsi Cabir Novruz şəxsiyyətinə və 
yaradıcılığına “obrazlı güzgü” tutan yaddaqalan sənət nümunəsidir.” (2, 42) 

Azərbaycanın görkəmli ictimai xadimi Nəsrulla Nəsrullayevin memorial lövhəsi sadə kompozisiyaya 
malikdir. Natiq Əliyev qara qranit fonda Nəsrullayevin ağ mərmər sol tərəfdən profil portretini yerləşdirib. 
Olduqca zəhmli təsvir olunan Nəsrullayevin obrazında heykəltəraşı yaradıcılığına xas olan dolğun psixolofi 
tutumu görmək mümkündür. 

Natiq Əliyevin yaradıcılığının maraqlı nümunələrindən biri olan Azərbaycan şairi və publisisti Zeynal 
Cabbarzadənin memorial lövhəsini (2007) qeyd etmək lazımdır. Qara qranit fonda buruşdurulmuş kağız 
vərəqlərin üzərində şairin portreti yerləşdirilib. Cabbarzadənin üzü sağ tərəfə aşağıya baxır. Sağ qolu sol 
əlinə dirsəklənib və əli ilə çənəsini tutur. 

Xalq yazıçısı İsmayıl Şıxlının memorial lövhəsi (2011) qara qranitin ekspressiv həlli ilə seçilir. Qranitin 
alt hissəsi cilalanıb və burada yazıçı haqda məlumat verilib. Yuxarı hissə isə cilalanmayıb və burada 
yazıçının portret barelyefi yerləşir. Sanki yazıçı canlanıb barelyefdən çıxmağa “can atır”. Bu da 
heykəltəraşın istedadını bir daha əyani şəkildə sübut edir. 

2012-ci ildə Natiq Əliyev Abdulla Şaiqin obrazına yenidən müraciət edir. Bu dəfəki memorial lövhə isə 
şairin mənzil muzeyinin fasadı üçün hazırlanmışdır. Birinci lövhədən həm kompozisiya, həm də material 
olaraq fərqlənirdi. Qara qranitin fonunda şairin bürünc portreti təsvir olunub. Mülayim, səmimi gülümsəməsi 
ilə müəllif tamaşaçıda əsərinin qəhrəmanına qarşı rəğbət yaradır. 
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YETKİNLİK YAŞINA ÇATMAYANLARIN CİNAYƏT MƏSULİYYƏTİ PROBLEMLƏRİ 
Açar sözlər: yetkinlik yaşına çatmayan, cinayət, cəza, məsuliyyət 


Problems of criminal liability of minors 
Summary 
In the article: The inexperience, fear and incompetence of teenagers are among the reasons vyhy group 
crime is more common among them. The reasons for fuvenile delinquency, their responsibilities and 
prevention, vvhich have become a topical and vvide-ranging topic of discussion in modern times, are 
explained, as vvell as the activities of the Commission for the Protection of the Rights and Affairs of Minors. 
Key vvords: minor, crime, punishment, responsibility 


Giriş 

İnsan, onun həyatı, səhhəti, hüquq və azadlıqları Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası ilə ali 
dəyərlər olduğu bəyan edilir, belə dəyərlərin qorunması dövlətin ən başlıca vəzifəsi kimi təsbit edilir. İnsan 
hüquqları üzrə Ümumdünya Konfransının materiallarında (1993-cü il, Vyana) qeyd edilir ki, insan 
hüquqlarının müdafiəsinə təminat verən hüquqi mexanizm yaradılmalıdır. Belə mexanizmin vacib 
həlqələrindən biri qüvvədə olan cinayət qanunlarıdır. Hüquqi dövlət quruculuğu yolu tutmuş müstəqil 
Azərbaycan Respublikası bu gün dünya birliyində müstəqil sözə malik dövlətlərin sırasında yer almışdır. 
Bütün sahələrdə olduğu kimi hüquq və qanunvericilik sahəsində də aparılan məqsədyönlü islahatlar insan 
hüquq və azadlıqlarının təmin olunmasında, ictimai təhlükəli əməllərin qarşısının alınmasında və bununla da 
insanlarda hüquqi düşüncənin, hüquq mədəniyyətinin artırılmasında mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Bir çox 
ölkələrdə olduğu kimi Azərbaycan Respublikasında da yetkinlik yaşına çatmayanlar tərəfindən törədilən 
cinayətlər gündən-günə artmaqdadır. Bu cinayətlərin qarşısının alınması üçün həmin cinayətlərin yetkinlik 
yaşına çatmayanlar tərəfindən hansı səbəbdən törədilməsi araşdırılmalı, onlara cəza təyin edilən zaman bu 
səbəblər nəzərə alınmalı, onların gələcəkdə yenidən cinayət törətməsinə səbəb olmamalı və onlar cinayət 
törətmənin hüquqazidd, təqsirli əməl olduğunun şüurlu surətdə dərk etmələrini üçün şərait yaradılmalıdır. 
“Yetkinlik yaşına çatmayanların cinayət məsuliyyəti problemləri” adı altında təqdim edilən məqalədə 
yetkinlik yaşına çatmayan hansı yaş həddində olan şəxslərdir,onların cinayət törətmə səbəbləri, onların 
cinayət məsuliyyəti, tətbiq olunan cəzalar öz əksini tapmışdır. 


Yetkinlik yaşına çatmayan şəxs-anlayışı 

Ümumiyyətlə götürsək qanunvericilikdə yetkinlik yaşına çatmaq, qanunla müəyyən olunmuş fəaliyyət 
qabiliyyətinə malik olmaq nəzərdə tutulur. Hər bir hüquq sahəsinin spesifikliyini nəzərə alsaq bu müxtəlif 
yaş hədlərində göstərilir. Azərbaycan Respublikası Mülki Məcəlləsində tam fəaliyyət qabiliyyəti kimi 18 yaş 
göstərilir, 14 yaşdan 18 yaşa qədər müddət məhdud fəaliyyət qabiliyyətli sayılmaqla, 14 yaşına qədər şəxsin 
isə heç bir fəaliyyət qabiliyyəti yoxdur. Fəaliyyət qabiliyyəti dedikdə isə şəxsin hüquqları əldə edib həyata 
keçirmək və üzərinə düşən vəzifələri icra etmək qabiliyyətidir. Əmək Məcəlləsində 15 yaşı tamam olmuş 
şəxs artıq əmək müqaviləsi bağlamaq hüququna malikdir. Cinayət Məcəlləsində artıq 16 yaşı tamam olmuş 
şəxsi cinayətin subyekti kimi tanıyır, bəzi kateqoriya cinayətlər də isə bu 14 yaş müəyyən edilir. Həmçinin 
“Yetkinlik yaşına çatmayanların baxımsızlığının və hüquq pozuntularının profilaktikası haqqında” 
Azərbaycan Respublikasının Qanununun 1.0.1-ci maddəsinə əsasən yetkinlik yaşına çatmayan on səkkiz 
yaşınadək olan şəxslərdir. 


Yetkinlik yaşına çatmayanların cinayət törətməsinə səbəb olan hallar 
Baş vemiş cinayətlərin xeyli qismi yetkinlik yaşına çatmayan şəxslər tərəfindən törədilir. Bu qrup 
cinayətlərin baş vermə hallarını, xüsusiyyətlərini araşdırarkən, həmin cinayətlərin məhz yetkinlik yaşına 
çatmayan şəxslər tərəfindən törədilməsini qanunvericilik daha üstün tutaraq bu növ cinayətləri ayırır və cəza 
məsələsində xüsusilə fərqli mövqedən yanaşır. Cinayət Məcəlləsində xüsusi bölmə kimi nəzərdə tutulan 
“Yetkinlik yaşına çatmayanların cinayət məsuliyyəti” əvəllər qüvvədə olan Cinayət Məcəlləsində müstəil 
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bölmə kimi nəzərədə tutulmamışdır.Yetkin olmayan cinayətkarın hərəkətlərində onun ətarfı qavramaq, 
mövcud qaydalara əməl etmək , hisslərini cilovlamaq kimi niyyətindən daha çox onun emosiyaları, keçirdiyi 
hisslər qabarıq təzahür edir. Bir sözlə yetkinlik yaşına çatmayan cinayətkarın hərəkətlərini daha çox onun 
emosiyaları, ətrafda baş vermiş hadisələrin təsiri idarə edir. Yeniyetmə sosial, psixolofi və ümumilikdə 
həyati sferada hələ tam formalaşmamış, özünü. Qaşrısına qoyduğu məqsəd və prinsiplərinin dərk etməmiş 
bir şəxsdir. 

Yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin cinayət törətməsinin səbəbləri öz spesifikliyi ilə seçilir. Buna müxtəlif 
amillər aid ola bilər. Yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin irsi məxsusluğu ilə bağlı olaraq, ona valideynləri 
tərəfindən miras keçmiş xasiyyətində önə çıxan hallar, belə ki, yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin əxlaqında 
olan, xislətində gizlədilmiş mənfilikləri idarə etmək, ört-basdır etmək cilovlamaq bacarığı çox aşağı 
səviyyədədir. Digər amil kimi, yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin düşdüyü mühit, onun ətrafında olan şəxslər 
və cərəyan edən hadisələrin axmını göstərmək olar. Bu hal hələ yetkin yaş dönəminə qədəm qoymamış bir 
şəxs üçün əsas rolunu oynayır. Özünü belə dərketməyən yeniyetmə ideal bildiyi təsiri ilə, təkidi ilə bəzən 
törətdiyi əməlin ağğır nəticəyə səbəb olduğunu belə qavramır. Göründüyü kimi, onun düşdüyü mühit əsas ol 
oynayır. Əgər yeniyetmə yaxınlarında sevi və lazımi diqqət görmürsə, bu münasibəti özündən asılı olmadan 
başqalarında axtarmağa başlayırsa, təhsilindən kənar qalırsa özünə oxşar bir mühitdə cəmiyyətə təhlükə 
yaradacaq bir qrupun təsirinə düşməsi bpyük ehtimaldır. Belə qrupda ö özünü tapır, özünə oxşar şəxsləri 
görür və ehtiyacı olan münasibəti onlardan alır. Artıq həmin qrup daxilində baş vermiş qanunazidd əməllərin 
törədilməsindən geri qalmır, həmin qrupda olan şəxslərin yanında daha yaxşı yer tutmağa, onların hörmətini 
qazanmağa və əldə etdiyi isti münasibəti ititməməyə çalışır. Yeniyetmənin böyüdüyü ailədə olan 
çatışmazlıqlar, tərbiyəsində olan boşluqlar onu cəmiyyətdə aqressiv həmyaşıdlarının arasına salır, bu halda 
onu cinayətkar birliyə daxil olur. Yeniyetmənin spirtli içiki əqbul etməsi, narkotik vasitə istifadəsi onun 
cinayət törətməsi üçün münbit şərait yaradır. Həmçinin cinayət törətmiş yetkinlik yaşına çatmayanların 
şəxsiyyətini xarakterizə hallarına nəzər saldıqda görünür ki, onları bir çoxu pis ailədən, tək valideynli ailədən 
çıxdığı və ya ümumiyyətlə ailəsinin olmadığı, təhsil almadığı və ya təhsildən yayındığı, maraq və 
məşğuliyyətinin olmadığı müəyyən olunur. 

Cəmiyyətin yetkinlik yaşına çatmayanların cinayətlərini qəbul etməsinin səbəbləri ümumiləşdirilir: ailə 
dağılması, yoxsulluq, iqtisadi böhran, narkotik və alkoqol. Psixologiyada, bir gənci cinayət törətməyə vadar 
edən səbəblərin xaricində, ümumi vəziyyəti daha yaxşı müəyyənləşdirən yetkinlik yaşına çatmayanların 
cinayətkarlığını təsir edən amillər araşdırılır. Bəzi amillər bunlardır: 

ə Ailənin inteqrasiya indeksi 

ə Məktəb indeksi 

ə Narkotik asılılığı indeksi 

e İşsizlik nisbəti 

ə Səlahiyyətli orqanların səmərəsizliyi 

e İdmana qarşı impulslar 


Yetkinlik yaşına çatmayanların cinayət məsuliyyəti 
Cinayət qanunvericiliyində şəxsiyyət əleyhinə olan cinayətlər beş növə ayrılmışdır: 
e Həyat və sağlamlıq əleyhinə olan cinayətlər, 
ə Şəxsiyyətin azadlığı və ləyaqəti əleyhinə olan cinayətlər, 
ə Şəxsiyyətin cinsi toxunulmazlığı və cinsi azadlığı əleyhinə olan cinayətlər, 
e İnsan və vətəndaşların Konstitusiya hüquq və azadlıqları əleyhinə olan cinayətlər, 
ə Yetkinlik yaşına çatmayanlar və ailə münasibətləri əleyhinə olan cinayətlər. 


Yetkinlik yaşına çatmayanlar və ailə münasibətləri əleyhinə olan cinayətlər 2 yarımqrupa bölünür: a) 
yetkinlik yaşına çatmayanların cinayətləri (maddə 170-171): b) ailə münasibətləri əleyhinə olan cinayətlər 
(maddə 172-176). 

Yetkinlik yaşına çatmayanların törətdiyi cinayətə görə tətbiq edilən cəza növləri və tərbiyəvi xarakterli 
məcburi tədbirlər BMT Baş Məclisinin 1985-ci il 29 noyabr tarixdə qəbul etdiyi “Yetkinlik yaşına 
çatmayanlar barəsində ədalət mühakiməsi-nin həyata keçirilməsi ilə əlaqədar minimum standart qaydalanmpa 
tamamilə uyğundur. Qeyd edilən beynəlxalq akta uyğun olaraq məhkəmə yetkinlik yaşına çatmayanın 
cinayət işi üzrə qəbul etdiyi qərarın və seçdiyi təsir tədbirinin təkcə işin hallarına və hüquq pozuntusunun 
ağırlığına uyğunluğu prinsipinə deyil, həm də belə tədbirin yetkinlik yaşına çatmayanın vəziyyətinə və 
marağına uyğun olmasını da rəhbər tutur. Cinayət Məcəlləsinin 85-ci maddəsi cinayət törədən yetkinlik 
yaşına çatmayanlar barəsində tətbiq edilən cəza növlərində məhdudiyyət vardır. Cinayət törədən yetkinlik 
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yaşına çatmayanlar barəsində ancaq dörd növ cəzanın tətbiqinə yol verilir. Yetkinlik yaşına çatmayanlar 
barəsində ömürlük azadlıqdan məhrum etmə, əmlak müsadirəsi, azadlığın məhdudlaşdırılması, müəyyən 
vəzifə tutma və ya müəyyən fəaliyyətlə məşğul olma hüququndan məhrum etmə, habelə cinayət törədən 
hərbi xidmətdə olan şəxslər barəsində tətbiqedilən cəzalar tətbiq edilmir. Yetkinlik yaşına çatmayanlara 
cərimə, ictimai işlər, islah işləri,azadlığın məhdudlaşdırılması və müəyyən müddətə azadlıqdan məhrumetmə 
cəzası tətbiq edilə bilər. Cərimə, yalnız müstəqil əmək haqqı və ya bu cəzanın icrasına yönəldilə bilən əmlakı 
olan yetkinlik yaşına çatmayana təyin edilir. Yetkinlik yaşına çatmayanlara cərimə altı yüz manatadək, 
ictimai işlər səksən saatdan üç yüz iyirmi saatadək müddətə, islah işləri iki aydan bir ilədək müddətə, 
azadlığın məhdudlaşdırılması iki aydan iki ilədək müddətə, azadlıqdan məhrum etmə on ildən çox olmayan 
müddətə təyin edilir. Azadlıqdan məhrum etmə cəzasına məhkum olunmuş, lakin hökm çıxarılanadək on 
səkkiz yaşı tamam olmamış şəxslər ümumi və ya möhkəm refimli tərbiyə müəssisələrində yerləşdirilirlər. 
Məsuliyyət və cəza məsələsinin həllində yetkinlik yaşına çatmayanların tərbiyəsi, onlara yaxın 
əhatənin,yaşıdlarının və yaşlı şəxslərin təsiri, həyat şəraiti, psixi inkişaf səviyyəsi nəzərə alınır. Psixi inkişaf 
səviyyəsinə emosional iradi xüsusiyyət, düşüncə tərzinin və idrak fəaliyyətinin vəziyyəti, təsəvvürlər və s. 
daxildir.Yetkinlik yaşına çatmayanın şəxsiyyəti, onun tərbiyəsi və həyat tərzi ilə əlaqədar məlumatlar tam 
toplanılmalıdır. Əgər tam toplanmamışdırsa və onları məhkəmə iclasında aradan qaldırmaq mümkün 
deyildirsə, bu, işin əlavə ibtidai istintaqa qaytarılmasına əsas ola bilər. Yetkinlik yaşına çatmayanlar 
tərəfindən törədilən böyük ictimai təhlükə törətməyən və ya az ağır cinayət üzrə işə baxılarkən məhkəmə 
yetkinlik yaşına çatmayanın məcburi tərbiyəvi təsir tədbirlərinin köməyi ilə islah olunacağının mümkünlüyü 
məsələsini araşdırmalıdır. 

Eyni zamanda Yetkinlik yaşına çatmayanların işləri və hüquqlarının müdafiəsi üzrə komissiyada 
mövcuddur. Həmin komissiyanın məqsədi Komissiyanın əsas məqsədi yetkinlik yaşına çatmayanlara 
tərbiyəvi təsir göstərməkdən, onların hüquqlarını və qanuni mənafelərini qorumaqdan, davranışına nəzarət 
etməkdən, qanunazidd əməllərin qarşısını almaqdan, göstərilən məsələlərdə dövlət və yerli özünüidarəetmə 
orqanlarının, mülkiyyət formasından asılı olmayaraq müəssisələrin, idarələrin və təşkilatların fəaliyyətini 
əlaqələndirməkdən ibarətdir. Həmin komissiya yetkinlik yaşına çatmayanların hüquqlarının və qanuni 
mənafelərinin qorunması, həyat şəraitinin yaxşılaşdırılması, sağlamlığının qorunması, tərbiyəsi, təhsil 
alması, işləməsi və istirahəti, baxımsızlığının və kimsəsizliyinin profilaktikası sahəsində müvafiq 
proqramların işlənib hazırlanmasında iştirak edir, onların icrasına nəzarət edir, yetkinlik yaşına 
çatmayanların hüquq pozuntularının profilaktikasını həyata keçirən orqan və müəssisələrin fəaliyyətini 
əlaqələndirir. 

Həmçinin yetkinlik yaşına çatmayanlarla danışarkən, onlara hər hansı stiuasiyanı izah edərkən hər kəs 
diqqətli olmalıdır. Çünki onlar çox həssas olurlar və azyaşlılar ailədə hər hansı vasitə olmamalıdır . Onlara 
öz yaşlarına uyğun formada davranış tərzi göstərilməli, müsbət keyfiyyətlər aşılanmalıdır. 


Nəticə 

Azərbaycan Respublikasının təcrübəsində oğurluq edən, narkotik maddələr qəbul edən, boşanma 
məhkəmələrinin əsas predmetinə çevrilən azyaşlıların efirə çıxarılması, onların şəxsiyyətinin açıqlanması adi 
hal kimi qəbul edilir. Uşaqlardan bəhs edən xəbərlərdə etik çatışmazlıqlar ortaya çıxır. Mediamız zorlama, 
xəsarət yetirmə, oğurluq, narkotikdən istifadə, boşanma, intihar, öldürmə və başqa durumlarda zərərçəkmiş, 
təqsirli və ya başqa qismdə cəlb olunan azyaşlıları topluma necə təqdim etməkdə zaman-zaman axsadıqlarını 
büruzə verirlər. Adətən, məsələnin ciddiliyi nəzərə alınmadan, etik çərçivələr gözlənilmədən onların kimliyi, 
görüntüləri efirə verilir. Belə olan halda etik qaydaların çərçivəsində azyaşlılarla görüşən furnalistlər 
aşağıdakılara diqqət eməlidir: 

- travmatik xəbərlər xəbər mövzusudursa, azyaşlının çəkdiyi acıları artıra biləcək suallardan, şərhlərdən 
qaçmaq lazımdır, 

- azyaşlılara onun yaşam tərzi olmayan, təsadüf üzündən və ya ilk dəfə üzləşdiyi şeylər haqqında suallar 
vermək, azyaşlını xəbərə mövzu edən olayı yenidən onun gözü önündə canlandırmasına səbəblər vermək 
yolverilməzdir, 

- yurnalist istər azyaşlıya, istərsə də yetkinlik yaşına çatmışlara onlarla hansı səbəbdən görüşdüyünü, 
onlardan alacağı bilgiləri necə istifadə edəcəyini onların özlərinə bildirməlidir, 

- hər hansı görüş, habelə video, foto çəkiliş üçün azyaşlının, eləcə də yetkinlik yaşına çatmış şəxsin 
icazəsi alınmalıdır, 

- Turnalist azyaşlı ilə görüşərkən diqqətli olmalıdır ki, görüş iştirakçılarının sayına sərhəd qoyulmalı, 
azyaşlının özünü tam sərbəst hiss edəcəyi ortam yaradılmalı və belə bir ortamda olduğu azyaşlıya hiss 
etdirilməlidir. 
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Yetkinlik yaşına çatmayanların arasında cinayət hallarının baş verməsinin qarşısını almaq üçün müvafiq 
qurumların təhsil müəsisələrində, ailə məsləhətləşmələrində və hətta narkotik vasitə istifadə edənlərin 
müalicə olunğu müəssisələrdə tədbir görməsi vacibdir. Yetkinlik yaşına çatmayanların cinayətləri çox vacib 
bir sosial problemdir. Gənclər bir ölkənin gələcəyini təmsil edirlər: kiçik yaşlarından cinayətə üz tutarlarsa, 
onları cəmiyyətə qovuşdurmaq çox çətindir. 
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AVIATION SECURITTY IN EUROPEAN UNION. EUROPEAN AVIATION SAFETY AGENCY 
Summary 

Faced vvith a massive increase in air traffic resulting from the successful implementation of the single 
aviation market, the European Union ensures that all European citizens can en?oy the high level of safety in 
the sky. The European Commission developed a set of basic civil aviation security standards vvith the 
Regulation (EC) No 2320/2002, establishing common rules in the field of civil aviation security vvhich vvas 
adopted on 16th December 2002 by the European Parliament. In 2008, Regulation (EC) No 300/2008 
repealed this Regulation and introduced a series of nevv measures aimed to improve, streamline and simplify 
existing procedures. In 2002, the Regulation (EC) No 1592/2002 vvas the founding document of a nevv entity, 
the European Aviation Safety Agency. Areas of activity vvere Certification and Maintenance of aircraft. On 
18 March the nevv Regulation (EC) No 216/2008, repealing the original Basic Regulation vvas published and 
applicable from 08 April on. By virtue of Regulation (EC) No 216/2008, the EU extended the common 
aviation safety rules and the corresponding responsibilities of EASA to aircraft operations and aircrevv 
licensing and training. 
Key vvords: aviation, security, Furopean Aviation Safety Agency, doint Aviation Authorities, Toint Aviation 
Requirements 


mtroduction 

One of the cornerstones of the European Union/s functioning is the abolition of borders betvveen all the 
Member States and the creation of a single internal market vvithin them, guaranteeing the free movement of 
goods, persons, services and capital (Article 26 TFEU). (3) This principle also applies to the air transport 
market, vvhich means that any airline registered in any of the Member States can fly anyvvhere in the EU. The 
existence of such regulations is very important for applying to common safety and security standards in the 
EU. This is particularly important in the context of air transport, as the overvvhelming mafority of air 
operations are carried out over several national borders. By applying common European standards for the 
protection of passengers, crevvs, freight and aircraft, and airport infrastructure, vve can be sure that the same 
high standards vvill be introduced in all the Member States. This also helps to avoid passenger uncertainty 
and confusion, vvhich can be generated by the need to comply vvith many different internal security 
regulations (e.g. airport security checks). To sum up, the application by the EU Member States of common 
security and safety standards improved the comfort and safety of air travel, shortened the pre-departure time, 
and, most importantly, lovvered the cost of air travel. 

Safety and security are tvvo very different concepts. Aviation security is the set of measures and 
resources implemented to prevent malicious acts (terrorism) targeting aircraft, their passengers, and crevv 
members. For example, X-ray and explosives trace-detection portal machines in airports contribute to 
security. Aviation safety relates to protection against all accidents, errors or unintentional defects in the 
design, construction, maintenance and operation of aircraft. (4) 

Aviation security policy in EU. After the tragic attacks of 11 September 2001, The European Union 
understood the importance and the need to adopt a uniform system of Regulations for the prevention of 
unlavvful acts in civil aviation. Before this date, in fact, each Member State vvas individually responsible for 
security legislation relating to air transport. 

On 10 October 2001, a month after the tragic events of Nevv York and VVashington, the Commission, on 
the initiative of the European Parliament, proposed the adoption of a common Regulation in the field of 
security. This Proposal resulted in the adoption of Regulation (EC) No 2320/2002 of 16 December 2002, 
vvhich vvas implemented at European Union airports from 19 Yanuary 2003. This Regulation, no longer in 
force today, is of fundamental importance since it made, for the first time, the control procedures on 
passengers and their baggage in airport access areas uniform under common aviation security rules. (2, p 59) 
In 2005 the Commission proposed a nevv Regulation to replace Regulation (EC) No 2320/2002, vvhich aimed 
at strengthening vvhile at the same time simplifying and harmonizing the procedures provided for in the 
original provision. This vvas also prompted by the fact that in the over 40 unannounced inspections carried 
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out in Member States” airports as from February 2004, serious shortcomings in security systems vvere 
discovered. Three years after this Proposal vvas presented, Regulation (EC) No 300/2008 vvas adopted. This 
Regulation introduced a series of nevv measures aimed to improve, streamline and simplify existing 
procedures. The nevv Annex to Regulation (EC) No 300/2008 is divided into 12 parts. The provisions are 
summarized belovv: 

1.Aircraft Security. Regarding aircraft security Annex 1 to the Regulation provides that all aircraft, 
before departure, must be subfected to a security check or security search in order to ensure that no 
prohibited articles are present on board. Moreover, all aircraft vvill also have to be protected from any 
unauthorized interference. Further ad hoc measures may be implemented for aircraft in transit. 

2.Airport Security. The Regulation provides for compliance vvith certain requirements in the planning 
and in the construction of nevv airports or the alteration of existing ones. The follovving must be provided at 
airports: (a) landside, (b) airside, (c) security-restricted areas, (d) critical parts of security-restricted areas. 
Access to security-restricted areas, critical parts, and airside must be controlled at all times so that no 
unauthorized persons may enter them. The Regulation also provides for the random screening of persons 
other than passengers, such as flight crevv members, and providers of services, such as cleaning services and 
others having access to aircraft, and on items carried by them, before being cleared to enter security- 
restricted areas and critical parts thereof. 

3.Air Carrier Mail and Air Carrier Materials. Air carrier mail and air carrier materials mean internal 
shipments of mail and materials such as, but not limited to: documents, supplies, maintenance spare parts, 
cleaning and catering supplies and other items to be delivered to the air carrier organization itself or to one of 
its subcontractor organizations, for limited use to the carrier”s operations. These vvill also have to be subfect 
to security controls and protected until 1oaded onto the aircraft. 

4.Hold Baggage. The Regulation provides for the pre-emptive screening of each item of luggage before 
being loaded onto aircraft. As in provisions on screening cabin luggage, the Regulation provides for 
exceptions in this case, too. These include vvhere the luggage remains on board the aircraft, or if it arrives 
from a Member State (unless according to the Commission or that Member State it cannot be considered as 
having been screened to the common basic standards), or it arrives from a third country vvhere the security 
standards applied are recognized as equivalent to the common basic standards. Moreover, the Regulation 
emphasizes the duty to protect such baggage from unauthorized interference from the point at vvhich it is 
screened or accepted into the care of the air carrier until the departure of the aircraft on vvhich it is to be 
carried. 

5.Airport Supplies. The obligation to be subyiect to security control is also required for all supplies 
intended to be sold in security-restricted areas of airports, including supplies for duty-free shops and 
restaurants. 

6.1n-flight Security Measures. Annex 1 to Regulation (EC) No 300/2008, vvithout prefudice to the 
applicable aviation safety rules, prohibits unauthorized persons from entering the flight crevv compartment 
during a flight and provides for the implementation of appropriate security measures against potentially 
disruptive passengers. Moreover, vveapons (vvith the exception of those carried in the hold) cannot be carried 
on board an aircraft, unless authorization has been given by the states involved and the required security 
conditions have been fulfilled, in accordance vvith national lavvs. This last provision also applies to “in-flight 
security officers”. 

7.Staff Recruitment and Training. In addition, there are requirements to be complied vvith in the 
recruitment and training of staff responsible for implementing the above-mentioned security controls. The 
Regulation requires in addition to adequate selection and training that there should be, vvhere appropriate, a 
certificate issued attesting to the level of training achieved and the kind of duties capable of being 
undertaken. The Regulation thus requires that training be conducted on an initial and recurrent basis by 
instructors vvith the necessary qualifications. 

8.Demarcated Areas. The Regulation is very clear that, as regards placing or parking of aircraft vvithin 
demarcated areas of airports, any aircraft to vvhich common air security standards under Article 4(4) do not 
apply must be kept separate from aircraft to vvhich the common basic standards apply in order to ensure that 
minimum security standards are not compromised. 

9.Passengers and Cabin Baggage. This is one of the most sensitive aspects of rules on air transport 
security in vievv of the fact that instances of unlavvTul interference in the last years vvere made possible not 
least because there vvere gaps or even failings in control systems vvhich allovved the introduction into security 
restricted areas and 1n particular airside, of forbidden and dangerous items. 
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10. m-flight Supplies. The latter vvill also be subfect to all security controls necessary to avoid prohibited 
articles from being introduced in the supplies and provisions to be taken on board an aircraft. 

11. Cargo and Mail. Cargo and mail are also to be subfected to a series of security controls prior to being 
loaded on an aircraft. An important provision is a prohibition on air carriers accepting cargo to transport 
unless they have applied such controls themselves, or unless their application “has been confirmed and 
accounted for by a regulated agent, a knovvn consignor or an account consignor”. Annex 1 to Regulation (EC) 
No 300/2008 thus provides for the possibility of alternative security controls for transfer cargo and mail 
provided they be detailed in a specific implementing act. There is no exemption from such controls unless 
transit cargo and mail remain on board the aircraft. 

12. Security Equipment Annex 1 to Regulation (EC) No 300/2008 provides for adequate equipment to be 
used for security controls. The specifications of said equipment must comply vvith the defined criteria. (2, p 
71) 

The European Commission adopted Implementing Regulation (EU) 2015/1998 in November 2015. It 
establishes comprehensive procedures for implementing these security standards and repealed a previous 
regulation (Regulation (EU) No 185/2010) that had been revised more than 20 times. 

European Aviation Safety Ageney. European Union has a long tradition in rulemaking cooperation in 
aviation safety, vvith the first common standards developed around 1990 vvithin the framevvork of the 
currently no longer existing Voint Aviation Authorities (TAA). At that time, the European aviation safety 
authorities collaborated in the development of the /oint Aviation Requirements (TAR) and related 
procedures, initially in the field of aircraft manufacturing and design, and later also in respect of flight 
operations, maintenance and crevv licensing. 

In 2002, the EU introduced the first set of nevv generation aviation safety rules based on Regulation (EC) 
No 1592/2002, vvhich also created the EASA as the backbone of the European aviation safety system. The 
creation of this agency became necessary because of the significant problems that the VAAs encountered in 
carrying out their tasks. The immense restrictions under vvhich the TAAs had to vvork, including because it 
lacked the povver to have its Regulations immediately implemented and had no autonomous certifying povver 
(vvhich vvas still the preserve of the individual national authorities), demonstrated the need for nevv authority, 
at the Community level, endovved vvith vvide regulating and certifying povvers. (1) 

m September 2000 the Commission proposed the institution of a “Community Agency” vvhich, having 
regard to the principle of subsidiarity, vvas to have all the necessary povvers in the field of air safety 
vvhenever and vvherever collective action vvas preferable to action at individual State level. This proposal 
resulted in the enactment of Regulation (EC) No 1592/2002 (currently Regulation (EC) No 216/2008) and in 
the establishment of the European Aviation Safety Agency. Established on the basis of the Regulation (EC) 
1592/2002, EASA builds on the experiences and cooperation of the former group of European aviation 
regulators, knovvn as the Toint Aviation Authorities, vvhich ceased its activities in Tuly 2009. Tt is a pan- 
European body, having a legal personality vyhich, since 28 September 2003, functions as a one-stop-shop for 
the certification of airvvorthiness and safety for all aeronautical products. After a further transitional period of 
42 months, it took over the functions and assignments of the Member States and the activities of the VAAs, 
that is to say, it replaced the National Aviation Authorities. As a result of this, from 28 Yune 2008, all TAR- 
OPS vvere substituted by the EU-OPS (vvith Regulations issued by EASA), and in 2009 the functions of the 
TAA agency vvere completely taken over by the European Aviation Safety Agency. (5) 

This Regulation, the “basic Regulation”, vvas subsequently repealed and substituted by Regulation (EC) 
No 216/2008 vvhich, in many important respects is immensely innovative. 

Accordingly, the Union Agency EASA, based in Cologne, vvas given specific regulatory and executive 
duties in the matter of air safety. In particular, it gives professional advice to the European Union on the 
dravving-up of Regulations and on the conclusion of international agreements on air safety: on the other, it 
carries out operative tasks that vvere formerly the prerogative of the aeronautical authorities of the Member 
States, such as issuing type-certifications of aeronautical products and the emission of airvvorthiness 
certificates. The Agency”s functions have then been further extended by the adoption of Regulation (EC) No 
1108/2009, extending them to the field of aerodromes, air traffic management, and air navigation safety 
services. This regulation vvas implemented by the adoption of Commission Regulation (EU) No 139/2014 on 
12 February 2014, and its provisions became applicable from 6 March 2014. Furthermore, to ensure the 
uniformity of the application of rules in force in the various Member States, Regulation (EC) No 736/2006 of 
16 May 2006 established the vvorking methods of the European Aviation Safety Agency for conducting 
standardization inspections of Member States” competent authorities according to the general rules under 
Article 16(1) and Article 45(1) of Regulation (EC) No 1592/2002. Hn this context, EASA has started a 
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standardization sample inspection program, carried out by means Of a team of experts, vvith the aim of 
checking the level of conformity maintained by the Member States: this is both in the organization of State 
agencies, and aeronautical industries. These inspections are on a 2-year basis and concern the totality of 
activities regulated by the Agency. The results are then communicated to the Commission and, should there 
be any irregularities, the latter may decide to initiate infringement proceedings under EU lavv (Article 258 
TFEU). 

The Agenecy”s executive director has the povver to make decisions that are immediately applicable in the 
Member States. The “Implementing rules” (IRs) are to be found in Community Regulations and consist of a 
number of provisions that establish the scope of the rules, their methods of implementation, the date of their 
entry into force, and the transition periods vvith the existing lavv. (2, p 17) 
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TİCARƏTİN KOMMERSİYA PROSEDURLARININ SADƏLƏŞDİRMƏ 
VASİTƏSİ KİMİ BEYNƏLXALQ İNKOTERMS QAYDALARI 
2000, 2010 VƏ 2020 FƏRQLƏRİ 


Açar sözlər: beynəlxalq ticarət, kommersiya proseduru, İnkoterms, termin, sadələşdirmə 


International Incoterms Rules as a means of simplifying commercial procedures of trade 
Differences betvveen 2000, 2010 and 2020 
Summary 
In a globalized society, the economic integration of states and the expansion of foreign trade relations 
have led to increased attention and control over agreements in this area. Inappropriate dravving up of 
contracts vvill lead to long and costly cases betvveen the parties in any dispute over the provisions. For this 
reason, in drafting these agreements, States must use standards that do not constitute a heavy responsibility 
for these parties and that the parties mutually agree on the risk of liability and 1oss by referring to vvhat they 
vvant from these standard rules. These standards are knovvn as incoterms. Also called International 
Commercial Terms. This study vvill provide an in-depth look at the differences betvveen previous versions 
2000 and 2010 of INCOTERMS 2020 and discuss the general meaning of these terms (International 
Commers Terms) used to refer to trade agreements vvith commercial entities. 
Key vvords:international trade, commercial procedure, İncoterms, term, simplification 


İncoterms-in məqsədi ticarət terminlərinin vahid standart təfsirini yaratmaq və beynəlxalq qaydalar 
toplusunu işləyib hazırlamaqdır. Təfsir barədə vahid standartın olması həmin terminlərin başqa ölkələr 
arasında fərqli təfsir fərqlərinin olmaması məqsədini güdməkdədir. Belə ki, ticarət subyektlərindən biri bu 
terminə istinad edərsə digər tərəfin ölkəsində bu terminin hansı cür təfsir edilməsi barədə məlumata sahib 
olmayacaqdır. Belə olduqda mübahisələr və anlaşılmazlıqlar əmələ gələr, trəəflər üçün vaxt və pul 
sərfiyyatına gətirib çıxaracaqdır. Nəticədə bu qəbildən olan mübahisələrin qarşısını almaq məqsədilə 
INCOTERMS (international commercial terms-beynəlxalq ticarət sövdələşməsi) ideyası ilk dəfə 1921-ci ildə 
Beynəlxalq Ticarət Palatası (BTP) tərəfindən irəli sürülmüşdür. BTP-nin mütəxəssisləri tərəfindən hazırlanan 
İNCOTERMS-in ilk versiyası 1936-ci ildə dərc olunmuş və təxminən 20 il qüvvədə qalmışdır. 1963, 1967, 
1976, 1980, 1990, 2000 və 2010-cu illərdə sənədə bəzi əlavə və dəyişkiliklər edilmişdir. Sənədin ən son 
versiyası olan “İNCOTERM 2020” 1 yanvar 2020-ci il tarixindən etibarən qüvvəyə minmişdir. (4) 

Məhsulların satışı və çatdırılması üzrə imzalanan xarici və yerli müqavilələr çərçivəsində tərəflərin 
müvafiq öhdəlikləri, o cümlədən xərc və risklərin müəyyənləşdirilməsi ilə əlaqədar qəbul olunmuş 
beynəlxalq standartlardan ibarətdir. Bu qaydalar məhsulun satıcıdan alıcıya çatdırılması zamanı qeyd olunan 
məsələlər üzrə tərəflər arasındakı münasibətləri tənzimləyir. BMT-nin Beynəlxalq Ticarət Qanunu üzrə 
Komissiyası (UNCİTRAL) İNCOTERMS-in qaydalarını qlobal standart kimi tanımışdır. (2, 42) 

İncoterms beynəlxalq saziş deyildir. Lakin ticarət zamanı bağlanılan kommersiya əqdlərində bu 
terminlərə istinad edildiyi təqdirdə istər gömrük orqanları, istər məhkəmə orqanları mütləq şəkildə 
İncoterms-i nəzərə almalıdır. İNCOTERMS qaydaları müqavilə demək deyil. Bu qaydalardan məhsulların 
satışı və təyinat məntəqəsində çatdırılması üzrə imzalanan müqavilələrdə istifadə olunur. Bu qaydalar 
hüquqi baxımdan ölkədaxili müvafiq qanunlardan üstün deyil və mülkiyyət hüququnun ötürülməsi, 
ödəniləcək məbləğ, valyuta və ya kredit şərtlərini tənzimləmir. Hətta bir neçə ölkənin daxili qanunverciliyi 
ilə İncoterms hüquqi qüvvəyə malik olmaqla mal alqı-satqısı zamanı mütləq şəkildə imperativ qaydalar 
olaraq nəzərə alınmalıdır. (5) 

cincotermsədə tərəflərin bir sıra öhdəlikləri, məsələn, satıcının malı birbaşa alıcıya yaxud daşınmaq 
üçün daşıyıcıya təhvil verməsi, təyinatı üzrə çatdırması şərtləri, bu zaman tərəflərin üzərinə düşən öhdəliklər 
və qəbul etdiyi risklər, müvafiq öhdəliklərin yerinə yetirilməsinin sübut edilməsi üsulları, malların ixracı və 
idxalı üzrə gömrük vergi və rüsumlarının, malların qablaşdırılması, sığorta və daşınma xərclərinin hansı 
tərəfin ödəməsi, lisenziyaların alınmasını hansı tərəfin təmin etməsi, satıcının malı alıcıya təhvil verdiyi 
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məqam, malların məhvi yaxud xarab olması riskinin satıcıdan alıcıya ötürüldüyü an, satıcının mal 
göndərişləri üzrə öhdəliklərini nə vaxt tam yerinə yetirdiyi əks olunmuşdur. (6) 

4incotermsə.də malların qiyməti və dəyərinin ödənilməsi üsulu, mal üzərində mülkiyyət hüququnun 
keçməsi, müqavilənin pozulmasının nəticələri tənzimlənmir. Bu məsələlər adətən, alqı-satqı müqaviləsində 
yaxud bu cür müqaviləyə tətbiq olunan hüquqda əksini tapır. Həmçinin, nəzərə almalıdır ki, müqabil tərəfin 
ölkəsinin milli qanunları alqı-satqı müqaviləsinin hər hansı müddəasına, o cümlədən seçilmiş clncotermsə) 
termininə münasibətdə üstünlüyə malik ola bilər. 

Alqı-satqı müqavilələrinin yerinə yetirilməsi üçün müstəsna əhəmiyyətə malik olsa da, cincoterms? bu 
müqavilələrlə bağlı bir sıra problemləri, məsələn, mülkiyyət və digər hüquqların ötürülməsini, müqavilə 
şərtlərinin pozulmasının nəticələrini, müxtəlif səbəblər əsasında və bəzi vəziyyətlərdə tərəflərin 
məsuliyyətdən azad olunmasını əhatə etmir. Bu məsələlər alqı-satqı müqaviləsinin digər şərtləri əsasında və 
tətbiq olunan qanunvericilikdə həllini tapmalıdır. (1, 5) 


İnkoterms 2000 

2000-cu ildən sonrakı düzəlişə görə İncotermslər 4 fərqli kateqoriyada (E, F, C, D) qruplaşdırıldı və 13 
fərqli risk paylanmasında (EXVV, FCA, FAS, FOB, CPT, CIP, CFR, CIF, DAF, DES, DEQ, DDU, DDP) 
təsnif edildi. E və F qruplarında satıcının öhdəlikləri minimaldır. İşin əksəriyyətini alıcı edir və riskin çox 
hissəsini alır. Satıcının C qrupuna keçdikcə öhdəlikləri daha da genişləndikcə alıcının üzərinə düşən risk 
azalır. D qrupuna keçdiyimiz zaman satıcının öhdəlikləri ən çox təşkil edir və maksimum risk alır. Satıcı 
üçün ən riskli çatdırılma növləri D qrupundadır. Bu 13 termin iki əsas kateqoriyaya bölünür: "bütün 
nəqliyyat növlərini əhatə edən" və "yalnız dəniz və daxili su nəqliyyatını əhatə edən" 

FAS FOB CFR CIF DES DEQ ancaq dəniz və çay nəqliyyatı ilə daşımalarda istifadə edilən terminlərdir. 

E qrupu - Bu qrupa yalnız EXVV (Ex VVorks-Delivery on vvork) daxil edilmişdir. Bu çatdırılma metodu 
satıcının ən az məsuliyyət daşıdığı metoddur. Satıcı ümumiyyətlə malları öz iş yerlərində (emalatxanada, 
anbarda, fabrikdə və s.) çatdırmaq öhdəliyini alıcının sərəncamına verməklə yerinə yetirir. Alıcı, malların bu 
nöqtədən təyinat məntəqəsinə daşınması ilə bağlı bütün xərclər və risklərə görə məsuliyyət daşıyır. Başqa 
sözlə, bütün nəqliyyat, yükləmə, boşaltma və sığorta xərcləri çatdırılma tarixindən etibarən alıcıya 
məxsusdur. Bu çatdırılma üsulu, alıcının və ya onun təyin etdiyi daşıyıcının gömrük rəsmiləşdirmə 
prosedurlarını həyata keçirə biləcəyi hallarda istifadə edilməlidir. 

F qrupu - Bu qrupun çatdırılma üsullarında satıcı malları alıcının müəyyən etdiyi daşıyıcıya çatdırmaq 
məcburiyyətindədir. Bu qrupda çatdırılma üsulları: FCA, FAS, FOB 

C qrupu - Satıcı C qrupu çatdırılma növlərində nəqliyyat müqaviləsi bağlamaq məcburiyyətində olsa da, 
satıcı nə itki və ziyan riskini, nə də yükləndikdən sonra yarana biləcək əlavə xərcləri öz üzərinə götürür. Bu 
çatdırılma metodları qrupunda satıcı malların daşınması üçün müqavilə bağladığı daşıyıcıya çatdırılmasından 
məsuldur. Nəqliyyat xərcləri və əgər varsa sığorta xərcləri satıcı tərəfindən ödənilir. 

D qrupu - D qrupu çatdırılma üsulları satıcı üçün ən məsuliyyətli çatdırılma metodudur. Satıcı malların 
təyinat ölkəsinə daşınması ilə bağlı bütün xərclərdən və risklərdən cavabdehdir. D qrupu çatdırılma formaları 
E qrupunun əks qütbünü təşkil edir. D qrupunda satıcı sərhəddə və ya idxal olunan ölkə daxilində 
razılaşdırılmış yerə gələn mallara görə məsuliyyət daşıyır. 

Göstərdiyim bu qruplar 13 termini özündə təsnif etməklə İnkoterms 2000 olaraq formalaşmışdır. 2010- 
cu il yenilənməsinə qədər istifadə olunmaqda idi. 10 il sonra 2010-cu il dəyişikliyi ilə İnkoterms 2010 
qüvvəyə minmiş və qruplar eyni olaraq qalsa da terminlər arası müəyyən fərqlər mövcud olmuşdur. 


İncoterms 2010 

Yeni redaksiyada qeyd etdiyim kimi 13 termin sayı ixtisar olunmuş 11 termin olaraq müəyyən 
edilmişdir. İki yeni termin əlavə olunub və 4 termin təcrübədə az istifadə olunduğu üçün ləğv edilmişdir. 
DAP (Delivered at Point) — “təyinat məntəqəsinə çatdırılma” və DAT (Delivered at Terminal) — “terminala 
çatdırılma” əlavə edilmişdir. DAF (Delivered at Frontier Arrival ... (named place) — “sərhəddə çatdırılma”, 
DES (Delivered Ex Ship... (named port of destination) — “gəmidə çatdırılma”, DEQ (Delivered Ex Quay... 
(named port of destination) — “körpüdə çatdırılma” DDU (Delivered Duty Unpaid... (named place of 
destination) — “rüsum ödənilmədən çatdırılma” terminləri ləğv olunmuşdur. (3, 158) 

DAT termini DEQ terminini əvəz edir və bu halda, mallar alıcının sərəncamına nəqliyyat vasitəsindən 
boşaldılmadan verilir. DAP termini əvvəlki DAF, DES və DDU terminlərini əvəz edən ümumi qaydadır. Bu 
qaydaya əsasən mal alıcının sərəncamına nəqliyyat vasitəsindən boşaldılmaq üçün hazır vəziyyətdə verilir. 
Bu termindən istifadə olunduqda, təyinat yerinin dəqiq göstərilməsi çox vacibdir. DAT terminə əsasən mal 
razılaşdmlmış yerdə nəqliyyat vasitəsindən boşaldılmadan alıcının sərəncamına verilir (əvvəlki DEQ 
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terminində olduğu kimi). DAP termini isə, mal alıcının sərəncamına razılaşdırılmış yerdə, amma 
boşaldılmağa hazır vəziyyətdə (əvvəlki DAF, DES və DDU terminlərində olduğu kimi) verilir. Göstərilən 
yeni qaydalann tətbiqi nəticəsində clncoterms 2000?də olan DES və DEQ termləri ləğv edilmişdir. (1, 6) 

FOB (Free on Board... (named port of shipment) - Franko-göyərtə... (yüklənmə limanı göstərilmişdir): 
CFR (Cost and Freight. Main carriage paid... (named port of destination) - Dəyər və Fraxt. Əsas daşınma 
xərcləri ödənilmişdir... (göstərilmiş təyinat limanı) və CIF (Cost, Insurance and Freight... (named port of 
destination - Dəyar, Sığorta və Fraxt... (göstərilmiş təyinat limanı) mal göndərişi şərtlərində xərclər və risklər 
yeni qaydada müəyyənləşdirilir. cIncoterms-2000?də bu üç şərtdə risk malın gəmi göyərtəsinə çatdırıldıqdan 
sonra ötürülürdüsə, clncoterms 2010) da risklərin bir tərəfdən digərinə keçməsi, mal bütövlüklə gəmi 
göyərtəsinə yükləndikdən sonra baş verir. (7) 

Bütün bu fərqlər İncoterms 2010 formatıyla təsdiqlənib və 10 il müddətinə istifadəyə verilmişdir. 
Sonuncu dəyişiklik İncoterms 2020 1 yanvar 2020-ci ildən qüvvədədir. Müasir tələblərə cavab verən 
xüsusilə də elektron ticarəti tənzimləyən bu qaydalar əvvəlki redaksiyaların tətbiqi zamanı yaranan 
problemlərin həlli üçün yeni dəyişikliklər təklif etmişdir. 


İncoterms 2020 

FCA təslim növü ilə əlaqəli dəyişiklik: 

- İncoterms 2000-ci il qaydalarına görə terminlər iki cür daşıma növlərində istifadə olunurdu. FCA 
yalnız quru daşımalarına aid edilirdi. İncoterms 2020-yə görə isə u və ya quru daşımları ilə bağlı olaraq 2 
yerə ayrılmışdır.Yəni hər iki daşıma növündə istifadə olunması nəzərdə tutulmuşdur. Əgər su daşımalarında 
FCA istifadə olunarsa, malın daşınması ilə bağlı risklər satıcıdan alıcıya limanda təhvil verildikdən sonra 
keçir. Quru daşımalarında isə satıcının öz ölkəsindəki alıcı tərəfindən təyin edilmiş daşıyıcıya təhvil 
verdikdən risklər alıcıya keçir. Digər yandan konosamentlə bağlı məsələ daşıyıcının məsuliyyətində idi. Yəni 
əgər daşıyıcı konosamenti tərtib etməz idisə bu zaman daşıyıcıya görə məsuliyyəti artıq satıcı daşımırdı. 
Lakin yeni qaydalara görə satıcı mütləq şəkildə konosamenti tələb etməlidir. Alıcı isə daşıma riskini özü 
daşımaqla bərabər, konosamentin daşıyıcı tərəfindən satıcıya təslim edilməsini satıcı ilə müqaviləyə şərt 
olaraq əlavə edə bilərlər. Yəni alıcı özü də mütləq şəkildə konosamentlə bağlı nəzarəti həyata keçirməlidir. 
(8) 

DAT təslim növü ilə əlaqəli dəyişiklik: 

-DAT (Delivered at Terminal) sadecə terminalda təslim yox,limanda istənilən yerdə təslim olaraq 
dəyişdirilmişdir. DPU (Delivered at Place Unloaded) olaraq yenidən adlandırılmışdır. Yəni malın 
boşaldılacağı yer təslim yeri olaraq müəyyən edilmişdir. İncoterms 2010-a görə DAT (Delivered at 
Terminal) - Satıcının maksimum riski üzərinə götürdüyü çatdırılma növlərindən biridir. Satıcı öz ölkəsindəki 
vəzifələri yerinə yetirir, daşıyıcını seçir və alıcı ilə əvvəlcədən razılaşdırılmış malları (dok, anbar, konteyner 
həyəti, dəmir yolu, hava yükü və ya yol stansiyası kimi) sınaqdan keçirir. Mallarm alıcıya çatdırılması üçün 
tələb olunan göndərmə xərcləri satıcıya aiddir. Satıcı bu müddətdə yarana biləcək zərər və xərclərdən 
cavabdehdir. İncoterms 2020də isə DAT- DPU (Delivery at Place Unloaded) — “limanda müəyyən edilmiş 
yerə qədər daşıma” termini ilə əvəz edilmişdir. (9) 

FCA, DAP, DPU, DDP təslim növü ilə əlaqəli dəyişiklik: 

İncoterms 2020-ə qədər olan redaksiyalarda daşıyıcı olaraq 3-cü tərəf müəyyən edilirdi. Belə olduqda 
daşıyıcının təqsiri səbəbi ilə alıcı və ya satıcı əlavə zərərə uğrayırdı. İndi isə daşıyıcı alıcı və ya satıcının özü 
ola bilər və daşıma öz nəqliyyat vasitəsilə həyata keçirilə bilər. Belə olduqda yaranan təqsir iki tərəfdən 
birinə görə olacaq və tərəflərin mübahisədə tərəf müqabili yalnız iki tərəf olacaqdır. Belə olduqda 3-cü tərəfə 
qarşı yaranacaq iddia icraatı mübahisənin uzanmasına və əlavə xərclərə səbəb olardısa, hal-hazırda belə 
problemlərin qarşısı alınmışdır. (10) 

CIF ve CIP təslim növü ilə əlaqəli dəyişiklik: 

Bildiyimiz kimi İnkoterms terminlərinin C qrupu tərəflərə sığorta barədə əlavə öhdəliklər verməsi ilə 
seçilirdi. Yəni tərəflər bu qrupun terminlərindən birinə istinad etməklə malın daşınması ilə bağlı digər 
xərclərlə müqabil sığorta olunma və xərcləri də öhdəlik olaraq müəyyən edə bilirlər. 2010-da bu təslim 
növlərində sığorta polisi (Sığorta polisi sığorta şirkəti tərəfindən sığortalıya verilən rəsmi müqavilə 
sənədidir) (11). Minimum girovla hazırlanırdı. İnkoterms 2020-də isə CIF üçün “Clauses (C) of the LMA/ 
TUA Institute Cargo Clauses” minimum sığorta haqqı müəyyən olundu. CIP üçün isə “Clauses (A) of the 
Institute Cargo Clauses” yəni tüm risklər daxil olmaqla sığorta haqqının da verilməsi şərti əlavə olundu. 
Qısası ilə iki təslim növü üçün sığortanın ağırlıq dərəcəsi fərqləndirildi. (12) 
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Nəticə 

Ümumiyyətlə BMT-nin Beynəlxalq Ticarət Komissiyası tərəfindən yaradılan bu standartlar arasındakı 
2000, 2010 və 2020 fərqləri müasir dövrün tələblərinə uyğun olaraq ortaya çıxmışdır. Əlbəttə fərqlər 
olmasına baxmayaraq istənilən ticarət subyekti əvvəllər mövcud olmuş terminlərdən istifadə edə bilərlər. 
Həmçinin beynəlxalq ticarətdə istifadə edilən terminlər hər bir halda tətbiqi məcburi xarakter daşımır. Lakin 
yaxşı olardı ki, tətbiqi və istifadəsi məcburi xarakter daşımaqla dövlətlərin daxili qanunvericilikləri vasitəsilə 
tənzim olunardı. Belə olduqda mövcud olacaq problemlər dövlətlər tərəfindən hüquqi cəhətdən həllini 
tapacaqdır. Hər bir halda bu terminlərə istinad edilən müqavilələrdə termin tələbləri pozulduqda həmin 
mübahisələr arbitrai prosesləri tərəfindən həllini tapır və nəticəsi məcburi xarakter daşımaqdadır. 
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THE SCOPE OF SURETY”S LIABILITY AND TYPES OF SURETYSHIP 
IN TERMS OF LIABILITY 


Summary 

Suretyship agreement is one of the ancient personal security devices knovvn from Roman lavv. This 
agreement pursues the aim to protect property interests of the creditor. Novvadays, it is especially concluded 
betvveen the parties in order to ensure the performance of the debt contracts. Taking into account the essence 
of suretyship contracts in practice, the legal consequences emerging from the default of the main debtor have 
to be enlightened. That is vvhy, the scope and characteristics of the surety”s liability in respect of ?oint and 
subsidiary suretyship are researched in this article. It illustrates the basis of the creditor”s right to resort to the 
surety, the comparative analysis of legislative norms regulating the types of surety”s liabilities vvith foreign 
legal systems. 
Key vvords: a basis of surety”s liability, types of suretyship agreement, /oint suretyship, subsidiary suretyship, 
default by the debtor, co-sureties 


mtroduction 

The basis and scope of surety”s liability. The form and the extent of surety”s liability are stated in the 
article 472 of the Civil Code of Azerbaiyan Republic. According to this article, the surety and the debtor shall 
be fointly Hable in front of the creditor, in case of non-performance or improper performance of the secured 
obligation by the principal debtor, if subsidiary liability of the surety isn”t prescribed in this code or 
suretyship agreement. (1, art.472.1) 

The execution of surety”s duty to be held accountable is stipulated vvith the execution of principal 
debtor”s duty to implement main obligation. In the light of this statement, vve can deduce that the basis for 
the surety”s liability emerges in tvvo circumstances: 

a) vyhen the debtor doesn”t perform the obligation secured by suretyship, 

b) vyhen the debtor performs this obligation improperly. (4, p.518) 

VVith regard to suretyship securing the future obligation, the same requirement must be met in order to 
deem the surety liable. Pursuant to the decision “on interpretation of Articles 470.1, 470.2 and 471 of the 
Civil Code of the Republic of Azerbaiylan”, dated 4 September 2012 of the Plenum of the Constitutional 
Court of Azerbaiylan Republic, the responsibility of the surety in respect of the suretyship contract ensuring 
obligation appearing in the future occurs not from the moment of the conclusion of suretyship agreement, it 
derives simultaneously vvith the establishment of the main obligation. On this hand, the creditor can recourse 
to the surety only in case of default by the debtor. (2) 

The scope of the surety”s liability is formed by the accessory feature of the agreement. lnitially, the 
surety is accountable as long as the secured obligation exist. Secondiy, the obligation the surety undertakes is 
co-extensive vvith the primary obligation, vvith special defences available to the surety. VVhen an agreement 
betvveen the obligee and the principal obligor reduces the latter”s obligation, this vvill also impact the surety”s 
lHiability and diminish it respectively. On the contrary to this, any modifications result in extension of the 
primary obligation vvithout surety”s consent after suretyship has been furnished vvill enable the surety to get 
released. (5, p.348-349) 

According to the article 472.2 of the Civil Code of AR, the surety is liable to the same extent as the main 
debtor to the creditor. This leads to the understanding that upon suretyship agreement, the surety”s obligation in 
front of the creditor is tantamount to the main obligor”s debt on the primary (secured) obligation and coincides 
vvith it. Under these circumstances, besides the principal debt, the surety shall also be liable for: payment of 
interest, court expenses for the recovery of the debt and compensation for other damages to the creditor, as a result 
of the non-performance or improper performance of the obligation by the main debtor. The provision of the 
concrete sum secured by the surety in the contract is considered an essential term. It is commonly accepted that 
the scope of the surety”s liability can”t exceed the main obligation”s extent. (4, p.518) 

Types of suretyship concerning surety”s liability. Generally, tvvo types of suretyship are distinguished in 
terms of liability in the legal doctrine: ordinary (subsidiary) suretyship and ?oint (solidary) suretyship. If the 
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parties stipulate a subsidiary type of liability in the vvarranty agreement, the obligee has to initially bring a 
suit against the primary obligor and exhaust the remedtes available in the legislation in order to raise a claim 
against the subsidiary surety, othervvise the latter can refuse to pay the secured debt. In most legal literatures, 
this type of suretyship is deemed an original surety agreement. (6, p.138) 

On the other hand, in the ?oint suretyship, vvhen payment date arrives and the main obligor defaults on 
performance, the obligee is entitled to bring a claim either to the debtor or to the surety. İt is his discretionary 
decision. That is vvhy, solidary suretyship is very onerous for the surety. 

From the point of Azerbaifani legislation, aforementioned tvvo types of suretyship are envisaged in the 
article 472.1 in terms of liability. This provision is not imperative and gives an opportunity to the surety to 
determine the shape of his liability. Nonetheless, if a subsidiary liability of the surety is not stipulated in the 
vvarranty agreement, he shall be held fointly liable vvith the debtor in front of the creditor. VVe can deduce 
from the article that in Azerbaifan, the main form of suretyship is a ?oint suretyship. Namely, the obligee can 
require the performance of obligation in full or in parts from both of them together or from one of them 
separately. (7, p.439) 

VVe assume that the approach in this provision is controversial in relation vvith the feature of the surety 
contract. Although the surety agreement creates duties and rights for the parties from the moment of its 
conclusion, the realization of surety”s liability is connected only to the condition of the breach of the 
primary obligation. So, only in case of violation of property interests of the creditor in accordance vvith the 
main contract, he should have an opportunity to bring a lavvsuit by taking advantage of his right to resort to 
the surety vvho has undertaken an obligation for this risk. (8, p.2) 

In case of stipulation of subsidiary liability of the surety in the vvarranty agreement, the requirements in 
the legislation must be met in order to sue the surety. Under the decision “on control of the yudgment dated 
22 April 2004 of the Chamber on cases regarding Economic disputes of the Supreme Court about complaint 
of “Baku Telephone Communications” Production Association”, dated 19 November 2004, the Plenum of 
the Constitutional Court of Azerbaiyan Republic determines a broad legal approach in relation vvith 
subsidiary suretyship. İt is stated that a subsidiary liability is regulated by the article 453 of Civil Code. 
According to the article 453.1, the creditor has to resort to the primary debtor, before bringing a claim to a 
person, vvho has an additional liability to the liability of the main debtor. Only after implementing follovving 
requirements, the obligee can bring a claim to the surety vvho bears a subsidiary liability: 

- if the main debtor refuses to fulfill the creditor”s claim, 

- if the creditor doesn”t get response for the claim he brought vvithin a reasonable time. (3) 

In lots of continental legal systems, the ordinary (secondary liability) suretyship is deemed as a principal 
type of this agreement. In Roman lavv, it vvas constituted an offence for an obligee to pursue a surety, if a 
main obligor vvas capable of performing his obligation. The rule of the benefit of discussion vvhich requires 
the obligee initially to try to make satisfaction on his claim against the obligor”s property, until taking an 
action against the surety vvas included later into Roman lavv. (9, p.225) 

Pursuant to Turkish legal system, both the ordinary and solidary types are envisaged in the Turkish Code 
of Obligations. The person is considered to stand as an ordinary surety, if no special expression is made 
vvhen entering into surety agreement. The main feature of this type is that the creditor can”t pursuc the surety 
vvithout recoursing to the debtor. The ordinary suretyship is stipulated in the article 585 of TCO. In 
accordance vvith it, the creditor is able to resort to the surety directly, only if the debtor is declared insolvent, 
or in the event of the issue of a definitive certificate of bankruptey resulted from proceedings against the 
debtor, or because of impossibility or substantially complicated situation of suing him in Turkey. (10, 
art.585) 

A ?oint suretyship is regulated by the article 586 of TCO. Hovvever, undertaking by the surety of the 
obligation of another vvith a solidary liability must meet certain formal requirements, taking into account the 
risks and hard circumstances the surety could face as a result of his promise. The difference betvveen 
ordinary and 7oint suretyship is that the surety can”t use the defences in case of f1oint suretyship. For 
formation of this kind of agreement the surety must note in the document expressİy that he shall be fointly 
and severally liable vvith the main debtor or something else analogical to this statement, he has to do this in 
his ovvn handvvriting and finally, in case of transformation of simple surety to 7oint one, the spouse”s consent 
must be granted in order to deem the contract valid. (11, p.45) 

In German lavv, the secondary liability of surety is recognized as a primary type of liability. The article 
771 of German Civil Code constitutes that the surety”s liability is determined as a subsidiary liability, since 
the creditor must exhaust all remedies possible against the debtor before recoursing to the surety. Only in the 
circumstances stated in the article 773, the creditor can take an action to the surety directly: a) if the surety 
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furnishes security, accepting his 1oint liability vvith the main debtor unconditionally: b) if pursuit of the 
debtor becomes significantly hard because of a change of residence, or of place of abode, c) if the debtor is 
declared bankrupt: d) if proceedings against the main debtor vvill not result in satisfaction. (12, p.773) 

Under US lavv, suretyship is considered a direct and original security, according to vvhich a surety is 
immediately accountable upon default of the primary obligor, the creditor may vvant a direct performance 
from the surety. He is not obliged to satisfy his obligation against the primary obligor, until suing the surety, 
on the contrary, it is up to him to take an action against one of them. In the case of General Motors 
Acceptance Corp. v. Daniels (1985), it vvas stated that despite the fact that ultimately liability remains on the 
primary obligor than the surety, the creditor is entitled to recourse to both. So, comprehending the direct 
feature of suretyship in the US lavv, the surety and the debtor are ?ointly and severally liable for the execution 
of the contract. (13, p.348) 

In addition to these types of liabilities, the situation of more than one person to stand a surety for the 
obligation is also envisaged in the legislation. Pursuant to the article 472.3 of the Civil Code of Azerbaifan 
Republic, vvhen furnishing the security is realized by f1oint several sureties, they shall be ?ointly liable before 
the creditor, in case of nothing othervvise 1s stipulated in the suretyship contract. (1, art.472.3) So, this legal 
norm enables the sureties to indicate partly liability in the agreement. In the decision of the Plenum of 
Constitutional Court on interpretation of Articles 470.1, 470.2 and 471 of the Civil Code, dated 4 September 
2012, undertaking by several sureties is construed by tvvo vvays: 

- suretyship by several persons based on various vvarranty agreements, 

- suretyship by several persons as the surety based on a sole contract (in this case, vvarranty is granted by 
co-suretfes ?ointly). 

In the first circumstance, the creditor can bring the certain claim to any surety. In that case, among the 
sureties no legal relations are established. In the second circumstance, if the subsidiary liability is not stated 
in the agreement, the sureties bear ?oint liability before the obligee. Thus, vvithin a frame of one suretyship 
contract, it is possible to secure only the existing obligation or the obligation arising in the future by foint 
suretftes. (2) 

Moreover, in some continental legal systems the types of collateral surety and counter-surety are also 
stated in the legislation. A collateral surety stands surety to the creditor for execution of the debt secured by 
the principal surety. For this, the third person (surety”s surety) concludes suretyship agreement vvith the 
creditor. The surety”s surety is responsible in the same vvay as an ordinary surety is liable vvith the main 
debtor, this means that they have subsidiary liability. A counter-surety secures the right of recourse against 
the debtor for the principal surety vvho performs the obligation. (4, 517) 

Suretyship (a iointly liable surety) and solidarity (foint principal debtors) in comparison. From the point 
of the article 472 of the Civil Code, as suretyship is generally accepted as a ?oint suretyship, the norms 
regulating the foint debtors are applied to these relations as vvell, In the article 2298 of French Civil Code, a 
similar approach is stated vyhen the sureties are fointly liable. As a result, there is no distinction remains 
betvveen the 7oint surety and the debtor from legal aspect in practice. According to the article 500 of the Civil 
Code of AR, in case the execution of the obligation by several persons, vvhen each of them take a duty to 
attend in vvhole performance of the obligation and the creditor is entitled to require performance to be paid 
on one occasion, they shall be considered 1oint debtors. (1, art.500) In this circumstance, the creditor can 
resort to any of debtors for the performance in full or in parts. So, in the event of ?oint suretyship, it is 
assumed that depending on the creditor”s chofce, there is an opportunity to demand the execution of the debt 
from either the surety or the principal debtor or simultaneously both of them. Hovvever, vve think that even 
the solidary suretyship doesn”t turn the surety into foint debtor vvith the primary debtor. İt is notevvorthy to 
state that the surety”s debt arises from the surety agreement and the parties of this contract are only the surety 
and the creditor. Upon the surety contract, the former doesr”t fulfill the main debtor”s debt, he performs his 
ovvn obligation by satisfying the damage to the creditor”s interest, as a result of breach of the obligation by 
the main debtor. Subsequently, performance of the obligation by the surety doesn”t put an end to the debtor”s 
obligation. The creditor”s rights against the main debtor pass to the surety to the extent of performance by the 
latter. (S, p.4) 

There is one interesting case in Louisiana legal history vvhich is beneficial to comprehend the relation 
betvveen suretyship and solidarity. In the case of Louisiana Bank and Trust Co. v. Boutte (1975), the parties 
signed a contract vvhich vvas titled as “continuing guaranty” and they entered into this agreement “in solido” 
vvith each other and the main debtor. Despite the fact that both the creditor and the court vvere avvare of the 
status Of sureties as secondary obligors, the court held that releasing the main debtor (and of other co- 
sureties) did not discharge the mere remaining surety. The Court preferred the language of the document, 
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stipulated by the creditor for his advantage, to the original matter of the relationship among the parties. After 
this decision, the lavv developed in such a vvay that the courts commenced to fail to notice the substance of a 
surety contract approving of “magical vvord” of solidarity. That is vvhy, this case vvas sharply criticized by 
commentators. The court decided in this vvay, since the article 3045 of the Civil Code of Louisina states that 
the principles of solidarity are applied to the foint surety"is commitment. Hovvever, these norms do not 
demand that the accessory nature of the suretyship agreement must be neglected. The matter of the 
transaction defines its nature as principal or auxiliary. So, vvhen the surety assumers ?oint liability, he doesn”t 
vvaive the collateral feature of his engagement. The Boutte approach tovvards a “fToint surety” vvas 
legislatively refused in the revisions (1987) to the above-mentioned code. According to the article 3037, a 
person is deemed a surety, if the primary reason of the agreement vvith the creditor is to secure the 
performance of the debt. After this amendment, the substance of the transaction surpasses the form, and the 
creditor can”t conceal behind the language of the transaction, in case he knovvs of the true relationship among 
them. (14, p.593-594) 

“Co-debtors” and “suretyship” are various legal institutions, it is impossible for one debt obligation to be 
both principal and secondary simultaneously and for one person to participate as a main debtor and a surety 
on the same contract. The essential differences betvveen solidary debt and 7oint suretyship can be enumerated 
as follovving: 

1) A ?oint surety agreement is an accessory contract, it depends on the primary valid obligation, if the 
main debtor is released, the surety vvill be as vvell, vvhereas in the second case, the debt is principal and 
independent, if one of the co-debtors is discharged of the debt, it doesn”t mean the others vvill be too, (15, p. 
24-25) 

2) A surety, on the contrary to a co-debtor, may set up all the defences available to the primary debtor, 
except insolvency. A f1oint debtor may invoke defences vvhich are common to all of the co-debtors, he isn”t 
able to use defences personal to the other co-obligor, 

3) A surety is not a party to the primary obligation, he concludes separate suretyship contract vvith a 
creditor. In respect of co-debtors, they, undoubtedly, should be a party to the agreement by vvhich their 
obligation is established. (9, p.230-235) 


Conclusion 
Based on the above, vve can say that in Azerbaifani legal system, the main kind of suretyship is f7oint 
suretyship, vyhereas in most countries” legal system, subsidiary suretyhip is envisaged as a primary type. İt is 
one of the controversial provisions concerning vvarranty agreement in the civil legislation of Azerbaifan, 
since the opportunity to recourse to the surety directly, in case of non-performance by the debtor is not 
adequate to the accessory nature of surety contract. Considering the insufficient sense of legal liability, 
readiness to take risks by caring more about personal relations among the people, suretyship being subsidiary 
as a general rule, and determination of special formal requirement for solidary suretyship in the legislation 

vvould be important regarding protection of sureties” interests. 
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DESIGN PROTECTION STANDARTS IN INTERNATIONAL TREATIES 


Summary 

Despite the local application of the lavv, the attacks on intellectual property rights regardless of borders 
have created the necessity to protect these rights at the international level. The fact that each country has its 
ovvn legal system and fTudicial system makes holders vulnerable in terms of protection and enforcement of 
their rights. In the global market, a consumer-approved design ovvner must register in 200 different countries 
and file a lavvsuit against the offender. 

A number of international agreements have been adopted, taking into account the difficulties associated 
vvith the protection and enforcement of intellectual property rights. This article describes some important 
international treaties about legal protection of industrial design. 

Key vvords: industrial design, convention, international lav, agreement, international protection 


mtroduction 

Intellectual Property İlavvs are almost alvvays national in nature. Hovvever, there are many conventions 
and treaties under vvhich nations agree to provide minimum levels of TP protection and to protect IP created 
by nationals of other countries. 

The VVorld Tntellectual Property Organization (VVIPO) administers over 20 treaties and conventions on 
the registration, classification and protection of TP. 

The international protection of industrial designs must be vievved not only as part of industrial property, 
but also as part of copyright lavv, since some national lavvs protect designs as vvorks of applied art. This 
article describes the international protection of industrial designs vvithin the framevvork of the Paris 
Convention for the Protection of Industrial Property (Paris Convention), The Hague Agreement Concerning 
the International Deposit of Industrial Designs (The Hague Agreement), the Berne Convention for the 
Protection of Literary and Artistic VVorks (Berne Convention) and other treaties. 

Thus, vve vvill look through above mentioned international conventions vvhich concerning about legal 
protection of industrial design. 

The first international framevvork regulation that recognizes the industrial design as an intellectual 
property right and grants its ovvners a protection is the Paris Convention for the Protection of Industrial 
Property vvhich vvas signed in France in 1883. 

The Paris Convention applies to industrial property in the vvidest sense-including patents, trademarks, 
industrial designs, utility models, service marks, trade names, geographical indications and the repression of 
unfair competition. This international agreement vvas the first ma?or step taken to help creators ensure that 
their intellectual vvorks vvere protected in other countries (1, p.2). 

The Paris Convention contains a number of specific provisions relating directly to industrial designs and 
other more general provisions vvhich are also applicable to industrial designs. Currently, the Paris 
Convention has ninety-nine countries as members, including the United States. 

Article 1 of the Paris Convention (Stockholm Act of 1967) stipulates that “The protection of industrial 
property has as its obfect patents, utility models, industrial designs, trademarks, service marks, trade names, 
indications of source or appellations of origin, and the repression of unfair competition.” 

m Article 5 it is mentioned that, the Convention provides that “Industrial designs shall be protected in all 
the countries of the Union.” Hovvever, the Paris Convention, not clearly providing a definition of industrial 
designs, leaves it to each individual county of the Union to decide hovv to protect them under a domestic lavv. 
(2, p.2). Therefore, each country may meet its obligation to the Paris Convention not only through specific 
legislation requiring the deposit of industrial designs, but also by other means, such as providing protection 
under copyright or unfair competition lavvs. To satisfy the demands of article 5 quinqufes, industrial designs 
must en?oy some form of protection. 

Article 5B of the Paris Convention provides that the protection of industrial designs may not, under any 
circumstances, be subyect to any measure of forfeiture as a sanction in cases of failure to vvork or vvhere 
articles corresponding to those protected are imported. “Forfeiture” in this provision includes equivalent 
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measures, such as cancellation, invalidation or revocation. This means that a member cannot provide for the 
revocation or cancellation of design protection vvhere a design is not produced in, or is only imported into its 
territory (3). 

Apart from that, the convention prohibits countries of the Union from imposing sanctions vvhich forfeit 
protection of an industrial design under domestic lavv due to a failure to vvork or the importation of an article 
incorporating the said industrial design vvhich should be othervvise protected. (2, p.2). 

Although national lavvs may require that there be an indication on the goods that they are protected by 
the deposit of an industrial design, under the Paris Convention, the presence of such an indication or mention 
may not constitute a condition of the right to protection. If that vvere not the case, the holder of the right 
vvould be penalized too heavily in the event of an omission. Nevertheless, the member countries are free to 
stipulate in their national lavvs other consequences of the omission of such an indication or mention. For 
example, a country may decide that an omission vvould constitute an offense, or it may stipulate that in the 
event of an omission, no damages could be claimed for an infringement of the protected right. This could be 
the case even vvhere recognition of the right to protection subsists (4, p.394). 

The substantive provisions of the Convention fall into three main categories: national treatment, right of 
priority, common rules. 

(1) Under the provisions on national treatment, the Convention provides that, as regards the protection of 
industrial property, each contracting State must grant the same protection to nationals of the other 
contracting States as it grants to its ovvn nationals. Nationals of non-contracting States are also entitled to 
national treatment under the Convention if they are domiciled or have a real and effective industrial or 
commercial establishment in a contracting State. 

(2) The Convention provides for the right of priority in the case of patents (and utility models vvhere they 
exist), marks and industrial designs. This right means that, on the basis of a regular first application filed in 
one of the contracting States, the applicant may, vvithin a certain period of time (12 months for patents and 
utilityy models, 6 months for industrial designs and marks), apply for protection in any of the other 
contracting States, these later applications vvill then be regarded as if they had been filed on the same day as 
the first application. In other vvords, these later applications vvill have priority (hence the expression “right of 
priority”) over applications vvhich may have been filed during the said period of time by other persons for the 
same invention, utility model, mark or industrial design. Moreover, these later applications, being based on 
the first application, vvill not be affected by any event that may have taken place in the interval, such as any 
publication of the invention or sale of articles bearing the mark or incorporating the industrial design. One of 
the great practical advantages of this provision is that, vvhen an applicant desires protection in several 
countries, he is not required to present all his applications at the same time but has six or 12 months at his 
disposal to decide in vvhich countries he vvishes protection and to organize vvith due care the steps he must 
take to secure protection. 

(3) The Convention lays dovvn a fevv common rules vvhich all the contracting States must follovv (5, p.24). 

The next mafor international copyright treaty-Berne Convention for the Protection of Literary and 
Artistic VVorks vvas concluded on September 9, 1886. It is the oldest of the international copyright treaties, it 
provides a high level of protection and gives authors the most comprehensive set of rights it is possible to 
give them (6, p.5). 

Industrial design is not specifically regulated in the Berne Convention but might fall under the concept of 
“applied art” that is not further defined in the convention. According to Article 2 (7) of the Berne Convention 
it is in the discretion of the signatory states vvhether they vvant to protect industrial design as applied art, and 
if so, to set the conditions of protection (7, p.17). 

Having noticed the great differences betvveen distinct national systems as to the copyright protection of 
industrial design, it must be mentioned the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic 
VVorks of 1886 that provides for an automatic copyright protection for every kind of designs, include the 
vvorks of applied art. But the Convention expressly leaves the states completely free to provide for that 
protection: it vvill be a matter for national legislators to determine the extent of the application of their lavvs 
to vvorks of applied art and industrial design and models, as vvell as the conditions under vvhich such vvorks, 
designs and models must be protected. 

In addition, as far as pure artistic designs are concerned, the Berne Convention establishes the national 
treatment clause (art. 5, par. 1) , in virtue of vvhich the author en?oy, in the countries parties to the Union, the 
rights vvhich their respective lavvs do or may aftervvards grant to their nationals. İt is evident that the national 
treatment clause is limited to the pure aesthetic design and not to the industrial designs: as to the latter the 
Berne Convention (art. 2, par. 7) establishes a reciprocity principle, in the light of vvhich, the author, vvho is 
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established in a country vvhere there is not copyright protection, cannot claim that protection in a country 
vvhere that possibility is conceived. In fact, taking into account the great legislative differences betvveen 
national systems, the application of the national treatment clause vvould be illogical: hovv vvould it be 
possible and conceivable that, for example, an English author of a registered industrial design can enioy 
copyright protection in Guatemala and not in his ovvn country and that the same inverted situation is not 
possible. Conversely, the reciprocity principle is more consistent vvith the system since it makes sure that the 
authors from a particular Contracting State can be granted in the other countries the same kind of protection 
vvhich is granted to them in their ovvn country, provided that the cumulative protection is admitted. (8, p.6) 

TRIPS became effective in 1994 and is administered by the VVorld Trade Organization (VVTO). Tt 
imposes minimum standards for the protection of intellectual property in general. Hovvever, only tvvo 
provisions of TRIPS directly refer to industrial design protection. 

The TRIPS Agreement provides that (1) Members shall provide for the protection of independently 
created industrial designs that are nevv or original, and (2) Members may provide that such protection shall 
not extend to designs that are not nevv or original because they do not significantly differ from knovvn 
designs or combinations of knovvn design features (9, Article 25(1)). 

Although TRTPS gives some guidance as to the requirements of protection (independently created, nevv 
or original), it does not provide a definition of industrial design or the subfect matter constituting industrial 
design. TRIPS adopted both the Berne and the Paris Conventions but did not take a position as to their 
different classifications regarding the nature of design protection. It remains unclear, therefore, vvhat type of 
protection should be applied to industrial design by the member states. The “independent creation” as vvell as 
the “originality” requirement seems to point to copyright protection, vvhereas the novelty requirement might 
refer to patent-like protection or a sui generis design regime (10, p. 42). Since TRTPS did not settle the 
dispute about the nature of protection and only guarantees a minimum standard, member states are still 
relatively free in drafting their national lavvs in such a vvay as to match their local obfectives. 

Further, the TRTPS Agreement provides that Members may provide limited exceptions to the protection 
of industrial designs, provided that such exceptions do not unreasonabily conflict vvith the normal exploitation 
Of protected industrial designs and do not unreasonably prefudice the legitimate interests of the ovvner of the 
protected design, taking account of the legitimate interests of third parties (Article 26 (2). In addition, the 
TRIPS Agreement provides that the duration of protection available for industrial designs shall amount to at 
least 10 years (Article 26 (3)). 

Thus, the TRIPS Agreement can be seen as the first international treaty to include substantive provisions 
relating to the protection of industrial designs. (11, p.26). 

The Hague Agreement is an international registration system vvhich offers the possibility of obtaining 
protection for industrial designs in a number of States and/or intergovernmental organizations by means of a 
single international application filed vvith the International Bureau of the VVorld Tntellectual Property 
Organization (VVTPO) (12, p.4). 

The Hague Agreement”s purpose is to simplify registration of industrial designs for several countries. 
Therefore, it provides an international deposit system that allovvs national design proprietors to obtain 
protection in all member states by filing one application and depositing one sample. The eligibility for and 
scope of protection, hovvever, are subyect to the national lavvs of the member states in vvhich protection is 
sought. As a result, it can be concluded that the international legal framevvork does not give sufficient 
guidance as to the definition of design and the nature of protection (7, p.18). 

The above agreements and treaties provide holders of design-related intellectual property vvith a coherent 
set of rules and regulations vvhereby they can expect to recefve fair and unbiased treatment so long as they 
vvork vvithin the established system of a member state. 


Conclusion 

According to a variety of studies, “design is increasingiy being recognized as important for national 
competiveness” in the global economy. Certainly governments, particularly in Europe and Asia, as vvell as 
some corporations, are becoming considerably more avvare of the effects of design on market performance. 
Although comparable data on national design industries are relatively hard to collect, thus making reliable 
comparisons betvveen nations difficult, several studies have linked business success to the use of design. 

VVith respect to design, hovvever, there has alvvays been a lack of international agreements that clearly 
determine its legal protection. One possible reason for this might be the ongoing debate about the nature of 
design. Different furisdictions classify industrial design differently. The classification, hovvever, is essential 
for determining vvhich international treaty covers the subfect matter of industrial design protection. 
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THE IMPORTANCE OF THE PRINCTPLE OF CONFIDENTTALTITY IN MEDIATION 


Summary 

Im the modem vvorld, mediation is becoming an increasingly popular altemnative to formal adfudication. 
Around the vvorld, large-scale mediation programs have emerged, vvhich deal vvith a huge number of both civil 
and criminal cases. 

As mediation becomes more vvidely used as an alternative method of dispute resolution, a nevv problem has 
emerged that threatens its continued viability-confidentiality. Confidentiality is a fundamental characterristic of 
the mediation process, a key feature that distinguishes mediation from litigation. The principle of confidentiality 
in mediation is a framevvork that enhances the security of the parties by giving them confidence that they are in a 
safe place vvhere vvhat is said and done during the process cannot be disclosed or used against them outside the 
process. This gives them the freedom to negotiate and increases the chances of successful mediation. 

This article explains the importance and role of the principle of confidentiality in the mediation process. 

Key vvords: alternative dispute resolution, mediation, confidentiality 


Imtroduction 

In our vvorld, vvhich has been globalized by rapidly grovving technology and communications, our economic 
and social life has changed, and some changes have been fested in practice as an inevitable result of this 
development. The non-fudicial (amicable) dispute resolution methods have been designed to ease the heavy 
burden of furisdiction and enable people to access Tustice faster and more efficiently. 

In general, dispute resolution methods may be categorized into tvvo groups, as fudicial and non-fudicial. The 
yüdicial dispute resolution methods are adfudication and arbitration. The non-fudicial dispute resolution methods 
include, for example, direct meetings (negotiations) and mediation methods. 

Mediation may be described as “a flexible process conducted confidentially in vvhich a neutral person actively 
assists the parties in vvorking tovvards a negotiated agreement of a dispute or difference, vvith the parties in 
ultimate control of the decision to settle and the terms of resolution” (1). Thus, the process, in fact, aims to 
facilitate the continuation of negotiations betvveen the parties to the dispute in order to achieve a mutually 
beneficial outcome. Mediation should, therefore, be vievved as a private lavv arrangement (2) vvhich aims to enable 
the parties to resolve their dispute, rather than the dispute being solved by the mediation itself, 

Mediation as vvell as other alternative methods for dispute resolution has made great progress in recent 
decades tovvard to play a significant role in relation to, and sometimes in lİieu of, the traditional legal/f/udicial 
system. One by-product of the emergence of these methods has been the conflict betvveen the nevv alternatives, the 
values they seek to promote, and the interests protected by the traditional fustice system. One notable example of 
this conflict is the desire for confidentiality in mediation and the fustice system/s emphasis on consideration of all 
available evidence. 

The need for confidentiality in mediation is important for a number of theoretical reasons, most pertinently 
related to party perceptions about not only vvho is protected during the mediation process, but also hovv such 
protection applies to disclosures and documents prepared in the process (5, p. 439). From the point of vievv of the 
partfes, it is vvell established that in order for parties to disclose pertinent information to the mediator, including 
information vvhich is “critically important... in order to resolve the conflict” (8) those parties must feel confident 
that the mediator is bound to maintain confidentiality in respect of such disclosures. 

Indeed, the problem may go beyond being simply a matter of trust in the process or making it easier to 
operate, but it can also have implications in terms of the role of the mediator. Mediation does not create a legally 
binding obligation to comply vvith any decisions made during the process, but instead allovvs the parties to 
negotiate a mutually beneficial outcome through the mediator. It has been suggested that in cases vvhere the 
mediator is not obligated to maintain confidentiality, but may disclose information obtained during the mediation 
to the courts in the future settlement of any dispute, then the fundamental role of the mediator changes from a 
neutral third party vvho aims simpiİy seeks to facilitate a particular dispute betvveen parties (4) to include aspects 
similar to the role of a fudge during litigation. İt is true the mere fact that a mediator may be compelled to disclose 
information in certain circumstances does not of itself lead to such a role reversal, after all there is nothing to 
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suggest that mere disclosure vvould prevent a mediator from being impartial during the mediation itself (11, p. 
434). Hovvever, it is also true that the purpose of mediation is to facilitate the making of the decision by the 
parties, (10, p. 171) and therefore it is argued that if a mediator is not bound by confidentiality and can be required 
to disclose information to a court vvhich vvill subsequently enforce a decision concerning those parties, the 
mediator is acting, not to facilitate a negotiation, but to facilitate the imposition of a legally binding decision on 
those parties. On this basis, it is assumed that action vvhich may undermine self-determination, here, the lack of 
confidentiality, may therefore, from the parties” perspective, prevent the mediator from being a neutral third party, 
thus making mediation a less attractive choice. 

It should be noted that there is no accepted definition of confidentiality as it pertains to mediation, hovvever, 
vve can use legal definition of Azerbaifan legislation for it. In Azerbaifan legislation, the principle of 
confidentiality is found on article $ of the Mediation Lavv, vvhich states: “Unless othervvise agreed by parties, 
mediation shall be held confidentially”. 

Except vvhere an additional condition agreed by the parties, as vvell as the approval and enforcement of the 
settlement agreement required, confidentiality of all the information (in addition, request of one of the parties to 
initiate mediation, approval to the mediation and alternative dispute resolution, suggestions or opinions of one of 
the parties or mediators on alternative dispute resolution, statements or confessions made by one of the parties 
during the mediation, documents prepared for the purposes of mediation etc.) shall be protected by the parties and 
other participants of mediation. The parties or other participants of mediation are not allovved to disclose or refer 
to any information knovvn to them during the mediation process in court or arbitration (fury) or in any other 
instance (except vvhere the party express vvritten consent exists) and such persons may not act as vvitnesses related 
to such information. 

The fact that mediation is described as being a confidential process may mean that parties vvill be likely to 
anticipate that confidentiality vvill be achieved in that process (7, p. 9). As such, it is suggested that any lack of 
confidentiality may not have a significant impact upon the parties” choice to use medfiation, at least not initially. 
Rather, parties may believe that confidentiality vvill be ensured due to the process being described in theory as 
being confidential. This belief may be further bolstered by the drafting of a mediation contract betvveen the parties 
and the mediator (6, p. 113). Problems vvith confidentiality or lack thereof may, thus, only come to light after the 
initial mediation has taken place, and thus its importance in practice as a factor in parties choosing the process 
may be overstated. Although confidentiality is often cited as important to parties vvhen choosing to continue 
negotiations through mediation, it is suggested that this is because of a belief and theoretical arguments that 
mediation is inherently a confidential process, and therefore the choice to enter mediation assumes that such 
confidentiality vvill be achieved. 

One is, therefore, might argue that confidentiality, rather than simpliy being important in terms of achieving 
successful mediation processes, is such an inherent part of mediation itself, that if confidentiality cannot be 
achieved, then mediation properly so-called cannot be exercised, at least not successfully. Indeed as Soo observes, 
vvhere “issues are sensitive, involving senior management, disclosure of trade secrets or sensitive document... 
confidentiality lis) a prime consideration” (3, p. 210) and the increased need for such confidentiality may result in 
the failure of the particular mediation. One does not seek to contend that such assertions are incorrect: it is 
certainly true that vvhere information is particularly sensitive there may be an increased need not only for 
confidentiality, but for trust that the mediator and other party vvill maintain such confidentiality, (9, p. 28) as part 
of the process itself. Rather, vve vvould add that if the very need for a confidential process, rather than simply there 
being a lack of confidentiality in a particular instance, may be a contraindication for the use of mediation, this may 
undermine the ostensible benefits of mediation. 

After all, vve may note the follovving reasons to shovv the importance of the principle of confidentiality in 
mediation: 

Effective mediation requires candor. A mediator, vvithout the povver of coercion, helps parties to reach an 
agreement by identifying issues, exploring possible bases for agreement, encouraging the parties to consider each 
other "s interests, and identifying the root causes of the conflict. Mediators must be able to define their starting 
positions and interests vyhich vvould be impossible if the parties vvere constantly looking over their shoulders. 
Mediation often reveals deep-seated feelings on sensitive issues. Compromise negotiations often require the 
admission of facts vvhich disputants vvould never othervvise concede. Confidentiality ensures that parties vvill 
voluntarily enter the process and further enables them to participate effectively and successfully. 

Fairness to the disputants requires confidentiality. Yhe safeguards present in legal proceedings, qualified 
counsel and specific rules of evidence and procedure, for example, are absent in mediation. In mediation, unlike 
the traditional yustice system, parties often make communications vvithout the expectation that they vvill later be 
bound by them. Subsequent use of information generated at these proceedings could therefore be unfairly 
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preyudicial, particularly if one party is more sophisticated than the other. Mediation thus could be used as a 
discovery device against legally naive persons if the mediation communications vvere not inadmissible in 
subsequent fudicial actions. This is particularly important vyhere a mediation program is affiliated vvith an entity of 
the legal system, such as a prosecutors office. 

The mediator must remain neutral in fact and in perception. "he potential of the mediator to be an adversary 
in a subsequent legal proceeding vvould curtail the disputants" freedom to confide during the mediation. Court 
testimony by a mediator, no matter hovv carefully presented, vvill inevitably be characterized so as to favor one 
side or the other. This vvould destroy a mediator efficacy as an impartial broker. 

Privacy is an incentive for many to choose mediation. VVhether it be protection of trade secrets or simpiy a 
disinclination to "air one"s dirty laundry" in the neighborhood, the option presented by the mediator to settle 
disputes qufetly and informally is often a primary motivator for parties choosing this process. 

Mediators, and mediation programs, need protection against distraction and harassment. Feedging 
community programs need all of their limited resources for the "business at hand." Frequent subpoenas can 
encumber staff time, and dissuade volunteers from participating as mediators. Proper evaluation of programs 
requires adequate record keeping. Many programs, uncertain as to vvhether records vvould be protected absent 
statutory protection, routinely destroy them as a confidentiality device. 


Conclusion 

To conclude, vve should note that confidentiality is vitally important to mediation because it facilitates 
disclosure. People vvill not disclose personal needs, strategies, and information if they feel it might be used against 
them. In normal interpersonal relationships trust is built on past positive experfences. Conversely, in mediation, 
tvvo people vvho knovv from past experience they should not trust each other are thrust together against their vvill 
and expected to give their most immediate enemy the tooİls needed to cause great emotional pain and financial 
damage. As a result, confidentiality facilitates mediation in the same vvay trust facilitates friendship. 
Confidentiality deprives the disputants of the ability to use the information they gain from the mediation to the 
detriment of the other party thus paving the vvay for meaningful interaction betvveen the parties in a relatively non- 
threatening environment. 
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SOURCE, POLICY AND HARMONIZATION OF TAX LAVV IN EUROPEAN LAVV 


Summary 
Tax policy is an integral part of the financial policy of the state. Taxes are one of the key elements of state 
regulation of the economy. Tax policy is a set of economic, financial and political measures taken by the state to 
form the country 6z//39:s tax system in order to meet the needs of various social groups and the state for financial 
resources, to ensure the development of the country”s economy through redistribution of financial resources. 
Key vvords: Sources of tax lav, in European lay, tax, tax policy 


Imtroduction 

European tax lavv means the system of legal norms governing the relations arising in connection vvith the 
collection of taxes in the European Union - tax relations. In the sense of a system of legal norms, European tax 
lavv is one of the structural elements of European lavv. Thus, it is considered one of the independent branches of 
lavv belonging to a special part of European İlavv. Because European tax lavv has its ovvn separate subyect of 
regulation. The tax relations arising in the European Union, vvhich vve have mentioned above, are the subfect of its 
regulation. As it is knovvn, economic integration is carried out vvithin the European Union. The economic 
integration in question is a system and consists of several directions. For example, EU customs policy, EU trade 
policy, EU financial policy, etc. Tax policy is a special direction in the system of economic integration. The 
implementation of economic integration in this direction is provided by European tax lavv. VVith the help of 
European tax lavv, there is also cooperation betvveen the national tax authorities of the member states. It should not 
be overlooked that some of the legal norms of European tax lavv are devoted to the regulation of cooperation 
betvveen the national tax authorities of the member states. Effective functioning of the national tax authorities of 
the Member States is one of the main conditions for resolving the issues. One of the important elements of 
European tax poliey is to help member states to ensure the effective functioning of national tax authorities. 

European tax İlavv, as vve have noted, is a set of legal norms. These norms find their official expression cither 
in the founding agreements or in the normative legal acts adopted by the EU institutions (these acts are devoted to 
the regulation of tax relations). European tax lavv is also formulated in the general principles of European lavv, 
vvhich can be applied to tax relations. They are also defined in the decisions of the European Court of lİustice. 
Some of these decisions vvere made on tax issues. 

From the above vve can conclude that the European tax lavv has the follovving types of sources: 

e founding agreements, 

ə General principles of European lavv, 

e normative legal acts of EU institutions, 

ə Decisions of the Court of the European Union. 

Founding agreements are one of the main sources of European tax lavv. VVe are talking about tvvo founding 
agreements: 

e Treaty on the European Union: 

ə Agreement on the activities of the European Union. 

These founding agreements provide for a number of articles that apply to the regulation of tax relations in the 
European Union. These articles define the legal principles goveming tax relations. They are divided into tvvo 
parts: (1, p.722) 

e general legal principles 

e special legal principles. 

The general legal principles of tax relations are as follovvs: 

e subsidiary principle, 

e The principle of prohibition of discrimination on the basis of citizenship. 

The subsidiary principle is enshrined in Article 5 of the Treaty on European Union vvas formulated. 
According to this principle, if the tax issue is not regulated at the level of the European Union, then the legal 
regulation of this issue is carried out by the member states at the national level, After all, the issue of taxation (tax 
policy) belongs to the 7oint yurisdiction of the European Union and the member states. It should not be forgotten 
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that issues related to yoint povvers (including tax issues) if not properly resolved by the Member States, it is 
regulated by the European Union. This is the essence of the subsidiary principle. (2. p 635) 

Most taxes are in the national legislation of the Member States subfect to regulation. Even the Lisbon Treaty 
(2007) failed to fundamentally change the approach to tax regulation. Member states have ceded part of their tax 
sovereignty to the European Union. Nevertheless, they continue to strive to exert maximum influence on the tax 
decision-making process. The principle of prohibition of discrimination on the basis of citizenship is formulated in 
Article 18 of the Treaty on the Functioning of the European Union. According to this principle, discrimination is 
not allovved and various legal regimes are not defined vvhen taxing the income of local persons (residents) and 
foreign persons (non-residents) in another Member State of the European Union, othervvise, it is considered 
illegal. Special legal regulation of tax relations in the European Union. As for the principles, it should be noted 
that these principles are formulated in the relevant articles of the Treaty on the Activity of the European Union. (3. 
p 308) Article 30 of this agreement is based on the principle of prohibiting the establishment of any mandatory 
payment that replaces the customs duty. According to this principle, the customs duty vvill replace this or that 
mandatory payment is not allovved. The goods of a particular member state of the European Union and additional 
taxes are İlevfed for services in the territory of another Member State (compared to 1ocal taxes). It is discriminatory 
to collect additional taxes compared to local taxes. Articles 110-112 of the Treaty on the Activities of the 
European Union are based on the principle of prohibition of such discrimination, vvhich is one of the special 
principles of tax relations in the European Union. VVe are talking about the principle of prohibiting any member 
state from discriminating against goods and services in the territory of another member state by imposing 
additional taxes. Both specific principles are related to the general principle of non-discrimination and specify that 
principle. The special principles of tax regulation in the European Union stem from the general principle of non- 
discrimination. The importance of founding agreements as a source of European tax lavv is not limited to this, that 
is, to defining the principles of tax relations. The founding agreements also provide for legal provisions on the 
basis of vyhich EU institutions adopt normative legal acts on tax matters, they are called secondary legal 
normative acts, vvhich are recognized as another type of source of European lavv. (4. p 478) VVe must take into 
account that the legal provisions defined by the founding agreements serve as the basis (normative basis) for the 
adoption of the second legal normative acts on tax issues. Constituent agreements are at the top of the European 
tax lavv hierarchy of sources. This is due to their legal nature. 

Relevant acts on tax issues adopted by the institutions of the European Union (the Council of the European 
Union, the European Parliament together vvith the Council of the European Union and the European Commission) 
may be adopted in the follovving three legal forms: 

e regulations, 

e directive: 

e decision. 

Regulations, directives and decisions are considered secondary legal acts. If these acts are adopted on tax 
issues, they serve as a source of European tax lavv. Regulations play a more important role as a source of 
European tax lavv. This normative act provides norms related to the regulation of tax relations caught. (5. p 368) 
Taxes are set vvith the help of these norms. It should also be noted that the regulations are mainly adopted by the 
Council of the European Union: for example, dated 29.02.1968 Regulation No. 26068 (EEC, Euratom, ECSC) 
applies to income tax levied on individuals vvorking in the European Union. 

The Customs Code of the European Union is considered to be the source of European tax lavv, vvhich vvas 
approved in the form of regulations (291392EEC - 12.10.1992). A number of norms provided for in this Code 
determine the rules for the collection and calculation of customs duties. Customs duttes, by their nature, are 
indirect taxes. The regulation is also adopted by the European Commission. For example, the European 
Commission s Regulation No. 271992EEC of 11.09.1992 regulates the transportation of excisable products in the 
territory of the European Union. The regulations establish the same (uniform) legal provisions for all member 
states. Therefore, it is the most effective legal form for the unification of national legislation. A regulation is also 
an act vvith direct force. Thus, it applies to all member states. (6. p 512) 

Directives are also a source of European tax lavv. They are the mafority of acts adopted on tax issues. Most 
acts related to tax issues are adopted in the form of directives. This is explained by the fact that one of the main 
functions of the directive is to harmonize the national legislation of the Member States, including tax legislation. 
VVe must take into account that vvithin the framevvork of the tax policy pursued by the European Union, the most 
appropriate legal form due to its legal features is the directive is considered. The basis of the European Union/s tax 
policy is the principle of harmonization. Adopted tax directives provide for principled provisions on the basis of 
vvhich the tax legislation of the Member States is harmonized (converged). They are acts that provide the most 
effective mechanism for solving integration problems in the field of legal regulation of taxes. 
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Decisions are also among the acts that are the source of European tax lavv. As a source of European tax lavv, it 
is necessary to speak specifically about the decision of the Council of the European Union No. 70243 (ECSC, 
EEC, Euratom) dated 21.04.1970. This decision replaced the membership fee paid by member states vvith the 
concept of "ovvn resources". Thus, "the European Union has created its ovvn revenue system. (7. p 230) This 
system is the basis of the financial independence of the European Union and ensures it. The source of European 
lavv decided by the Court of the European Union is considered one of the species. Such decisions are also a source 
of European tax lavv. Some of the legal norms of European tax İlavv are set out in the decisions of the European 
Court of Tustice on tax matters. The European Court of Tustice plays a very important role in the development of 
the rule-making process. There is no doubt that it also played an important role in the creation and definition of 
European tax lavv. The Court of the European Union formulates one or another legal concept in its decisions:, such 
concepts are not enshrined in the founding agreements as a legal principle. Hovvever, they, ie the legal concepts 
formulated by the European Court of Vustice, are not recognized and accepted as legal principles in lavv 
enforcement practice. 

First of all, it follovvs the principle of the supremacy of European lavv formulated by the Court of the 
European Union. According to this principle, European lavv (EU lavv) has a superior legal force in relation to the 
national (domestic) rights of member states. If the national (domestic) lavv of a member state by the norm of 
European lavv İf there is a conflict (contradiction) betvveen the norms, the national court must apply the European 
lavv, The national yudicial authorities must take appropriate measures to ensure that no national legal act contrary 
to European lavv is applied. The principle of the supremacy of European lavv is also used in tax disputes. So to tax 
disputes national tax lavv of a Member State under European lavv at the time of consideration (legislation) may 
arise. In this case, European İlavv is applied to resolve tax disputes. In this vvay, the practice of considering and 
resolving tax disputes in the same vvay is formed. The European Court of Tustice has also formulated the principle 
that European lavv has direct effect. According to this principle, European legal norms have direct legal force 
throughout the territory of the European Union and must be applied compulsorily. This principle also means that 
the lavv of Europe is the norm for all member states, as vvell as for Europe İt is mandatory for the institutions of the 
Union, as vvell as for individuals (individuals and legal entities) under the furisdiction of the member states. 

In terms of being a source of European tax lavv, the European Union lüdicial decisions of this kind are also 
important because they (ie, decisions) formulate principles in the form of prohibitions on the basis of the 
provisions of the memorandum of assocfation. VVe are talking about the follovving tvvo principles goes: 

e The principle of prohibition of tariff and non-tariff restrictions on the internal borders of the European 
Union: 

e The principle of prohibition of discrimination on the basis of citizenship. 

These principles apply to tax relations. These relations arise in connection vvith the implementation of any 
activity vvithin the European Union, the result of vvhich (the activity carried out) is the obfect of taxation. The first 
principle is that vvithin the internal borders of the European Union the collection of customs duties and other 
similar charges, as vvell as quantitative restrictions on the import of goods are not allovved, The second principle is 
the prohibition of discrimination on the basis of citizenship. According to this principle, discrimination is not 
allovved vvhen taxing the income of national and foreign entities (persons from other member states). Thus, it is 
illegal to establish different legal regimes for resident (nationals) and non-residents (foreigners) vvho are 
taxpayers. 

The tax policy in the countries of the European Union (EU) is as follovvs it is based on tvvo main strategic 
prioritfes: 

1) economic efficiency: 

2) social equality and protection 

The countries that foined the European Union can be divided into tvvo mafor groups.(Germany, France, 
England, the Netherlands, Spain, Italy, Svveden, Denmark, Finland and other countries). The main priorities of the 
tax policy of this group of countries are to ensure the economic competitiveness of the country, as vvell as 
adherence to the principles of social equality in the country. Tax revenues in these countries most of it is used for 
social protection and development of human capital of the poor. 

The main priority of the tax policy of the second group of countries (Eastern Europe and the Baltic States) is 
to increase the country"s economic efficiency, and social protection issues are already addressed in accordance 
vvith the country s economic capabilities. Based on these priorities, tax polictes differ betvyveen these tvvo groups of 
countries vvithin the EU. At the same time, VAT is a consumption-based tax, and thus the VAT burden has a 
greater impact on İovv-income people. In developed EU member states, and especially in the Scandinavian 
countries, the principles of social fustice and protection are considered as key prforities in tax policy. Tax rates 
differ betvveen both single taxes and indirect taxes betvveen countries that have ?oined the EU before and those that 
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have fust foined. In this regard, the tax burden is lovver in nevv countries and there are more tax breaks. This is, as 
mentioned above, operating vvithin the EU ountries economic efficiency and the level of solution of social 
protection issues. The general principles of tax policy in the European Union are that tax rate differentiation and 
tax breaks allovv financial capital to change from one type of economic activity to another because it is mobile. 
This creates inequality in the country (as vvell as betvveen the countries of the European Union) in terms of 
development of economic activities, one sector is developing faster than another. This does not play a positive role 
in economic terms. Therefore, in general, the tax policy of the European Union prioritizes the establishment of tax 
rates betvveen countries on the basis of uniform rates, and is necessary for nevv entrants or candidates in this area 
requirements are taken to take steps. 

Tax policy should be developed as an important component of the economic and social policy of the state and 
complements other components. The impact of the tax system on production, consumption and employment must 
be taken into account. In general, analyzing the tax systems of the EU and other countries, it can be concluded that 
a progressive tax system must meet the follovving 5 basic principles: 

1.Equality - the tax system is equal for all taxpayers and should be fair, as a result of vvhich the same taxes 
should be levied on taxpayers in the same circumstances and the same transactions should be taxed in the same 
vvay. 

2.Simplicity - the tax system should be as simple as possible so that taxpayers can easily understand their 
obligations and pay taxes on time and in full, vvhile reducing the administrative costs of tax authorities and 
difficulties in tax control. 

3.Sufficieney - the tax system must provide the state budget vvith sufficient and predetermined sources of 
income 

4.Efficieney - the tax system must be efficient and not prevent or reduce the grovvth of production of goods 
and services in the country"s economy. 

5.Competitiveness - national in terms of tax systems of other countries. The tax system must be competitive, 
because it must ensure long-term, sustainable and real economic development, the creation and grovvth of nevv 
obs. 


Conclusion 

The tax system represents the taxes and obligatory payments set raised in the state, and also the principles, 
forms and methods of their establishment, change, cancellation, payment, collection, tax calculation and control, 
The tax system is alvvays presented as a system of institutions and organizations that are engaged in the tax 
relations regulation. In such instance, vvhich carry out tax control and tax administration, from time to time all 
taxpayers should address. At the same time, the tax system is presented as a tax mechanism that includes a set of 
tools and methods of organizational and legal measures aimed at the implementation of the current tax legislation. 
By means of the tax mechanism the stability and target orientation of the tax system functioning are provided, the 
tax policy is carried out. 
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NEFT MƏDƏN AVADANLIQLARINDA TƏTBİQ OLUNAN FLANS BİRLƏŞMƏLƏRİNİN 
MÖHKƏMLİYİNİN VƏ KİPLİYİNİN TƏMİNİ 


Açar sözlər: flans birləşmələri, kiplik, metal kipləşdirici, elastiklik modulu, sızma dərəcəsi, sıxılma gərginliyi, orta 
təzyiq 


Ensuring the strength and sealing of flange connections used in oil mining equipments 
Summary 

The article discusses the tightness of flange connections used in oil field equipment, provides 
information about leakage of metallic gaskets. The research results is directed the development og metallic 
gaskets. Experimental explorations on the sealing of gaskets have been conducted. Based on the obtained 
analytical expression a graph of functional dependencies vvas constructed. Tests of metallic gaskets have 
performed on automatic equipment. 
Key vvords: flange connections, sealing, metallic gasket, elastic modulus, leakage rate, compressive stress, 
medium pressure 


Giriş 

Məqalədə neft mədən avadanlıqlarında tətbiq olunan flans birləşmələrinin kipliyinin tətqiqinə 
baxılmışdır. 

Flans birləşmələrində kipliyi təmin etmək üçün kipləşdiricilərdən istifadə olunur. Flans kipləşdiriciləri 
müxtəlif iş şəraitində, təzyiq və temperaturda 2 flansın səthi arasında statik bir kiplik yaratmaq üçün tətbiq 
olunur. Kipləşdirici flansların mikroskopik boşluqlarını və qeyri-bərabər səthlərini doldurur, maye və qaz 
itkisinin qaşısını almaq üçün kiplik yaradır. 

Flansın kipləşdiricisinin sıradan çıxmasının əsas səbəbi korroziv mühit təsiri ilə hidroabraziv yeyilmədir. 
Flansın tətbiq ediləcəyi mühitdən asılı olaraq yeyilməyədavamlı kipləşdiricilərin seçilməsi üçün tətqiqat 
aparılmışdır. Kipləşdirici hazırlamaq üçün bir sıra materiallardan istifadə etmək olar. Kipliyi təmin edən 
materialların köməyi ilə avadanlığın uzun müddətli, etibarlı və problemsiz işləməsi üçün sistemin tam kipliyi 
həyata keçirilir. Kipləşdiricini seçərkən flans birləşməsinin işləyəcəyi mühiti, nominal təzyiqi, işləmə 
temperaturu, flansın kiplik səthinin uyğunluğunu nəzərə almaq lazımdır. 

Flans və metal kipləşdiricinin səthləri arasındakı təmas hamar düz səthlə kobud fraktal səth arasındakı 
əlaqə kimi modelləşdirilə bilər (Şəkil 1) (2). 


Deformasiya $ Kələkötür səth Hamar düz səth 
$ 


Şəkil 1.1. 


Hamar düz səthlə kobud fraktal səth arasındakı əlaqə 
Flansın kiplik səthlərinin və metal kipləşdiricinin təmas modeli yuxarıdakı şəkil əsasında qurulmuşdur. 
Kipləşdiricinin orta sıxılma gərginliyi ilə həqiqi kontakt sahə arasındakı əlaqə aşağıdakı kimi hesablanır (2): 
— 1 
Se -5 RE: gi D C ”2-g,(D)p?-Ə ?.A,”2 (1) 
Burada, S - kipləşdiricinin orta sıxılma gərginliyi, Mpa, A, - həqiqi kontakt sahə, mm”, D-fraktal ölçü, 
C - ölçü əmsalı, gu? - ölçü aralığının genişlənmə əmsalı(ığ 55 1), E - elastiklik modulu, Mpa. 
Elastiklik modulu aşağıdakı kimi hesablanır: 
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2-09 (2) 
E Hr Eg 

Burada, Ey -otaq temperaturunda flans materialının elastik moduludur, Mpa, EÇ - otaq temperaturunda 
kipləşdiricinin materialının elastik moduludur, Mpa, vız və zeıg- isə uyğun olaraq flans və kipləşdiricinin 
materiallarının Puasson əmsalıdır. 

Kipləşdiricinin materialının elastiklik həddinin (oy) elastiklik modulundan asılılıq düsturu 

oy — E-o (3) 

Burada, o -materialın sabitlik xassəsidir. Elastiklik həddi kipləşdiricinin materialının bərkliyi ilə düz 

mütənasibdir: 
oy m keH (4) 

Burada, k, - ölçü faktorudur. 

Metal kipləşdiriciləri ilə təchiz olnmuş flans birləşmələri yüksək temperatur, təzyiq və korroziya mühiti 
şəraitində işləyən avadanlıqlarda geniş istifadə olunur. Bu flanslardan axan qaz əsasən sıxılmayan laminar 
axın kimi qəbul edilə bilər. Sıxılmayan viskoz maye laminar axım nəzəriyyəsinə görə, metal kipləşdiricilərin 
fraktal parametrlərə əsaslanan sızma modeli qurulmuşdur13,41. Kiplik səthinin bütün keçidlərinin maksimum 
həcmi sızma dərəcəsi 


Onnb 7 —4D D 
7-3D 


3 

(gi D C)2:(A, — 42) 2 
Burada, pı və pə - uyğun olaraq qurğunun daxili və xarici təzyiqi, Mpa:, n - dinamik özlülük, kg : (s : m)71, 
A, - kipləşdiricinin geometrik sahəsidir. 
Şəkil 2-də kipləşdiricinin kipliyini təmin etmək üçün tam avtomatik sınaq maşınında test edilmişdir. Maşın 
bir çərçivədən, iki sınaq flansından, yükləmə cihazından, qaz tədarük cihazından, sızma dərəcəsini ölçən 
cihazdan, nəzarət cihazından və məlumat toplama cihazından ibarətdir. Sınaq maşınına yoxlanılacaq 
kipləşdiricinin xaricində aşağı təzyiq (sızma aşkarlama kamerası) yaradan kamera quraşdırılıb və 
kipləşdiricinin sızma dərəcəsini ölçür. Kamera flanslar və silindirin arasına montaflanmış 2 rezin ara qatları 
ilə kipləşdirilir. Kameranın əlavə bir funksiyası kipləşdiricidən sızan qazı yığmaqdır. İdeal qazın hal 
tənliyinə görə, sızma dərəcəsi təzyiqin dəyişməsi və kameradakı qazın istiliyi və kameranın həcmi zamanla 
ölçülərək əldə edilə bilər. İdeal qazın hal tənliyinə əsasən sızma dərəcəsi təzyiqin dəyişməsini, kameradakı 
qazın temperaturunu və kameranın həcmini ölçməklə əldə edilə bilər. Sıxılan kipləşdiricinin gərginliyi, 
deformasiyası, orta təzyiqi və sızma aşkarlama kamerasında yığılan mayenin təzyiqi və istiliyi kimi bütün 
sınaq parametrləri yüksək həssas sensorlar ilə ölçülür. Sızma dərəcəsinin ölçmə aralığı 1077” ilə 0.1 Pa 
m5s”1 arasındadır. 


Şəkil 1.2. Kipləşdiricinin sınaq edilmə avadanlığı. 
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1-təzyiq sensoru, 2-silindir, 
qiymətləndirici, 8-tampon qab, 9-yüksək təzyiqli çən, 10, 11,12-klapan. 


3-güc 


sensoru, 


4-yerdəyişmə 


ISSN: 2663-4619 


e-ISSN: 2708-986X 


5,6-təzyiq göstəricisi, 7T- 


Nümunələr poladdan hazırlanmış düz metal kipləşdiricilərdir. Xarici və daxili diametrləri müvafiq olaraq 
0,06 m və 0,04 m, qalınlığı isə 0,003 m-dir. Nümunələrin kələkötürlük parametrləri cədvəl 1-də verilmişdir. 


Cədvəl 1. 
No Rə D C 
um 
a 0.58 1.220 0.0078 
b 0.40 1.459 0.0069 


Şəkil 3-də nümunələr üçün fərqli orta təzyiq qiymətlərində sızma dərəcəsi və sıxılma gərginliyi 
arasındakı əlaqələr göstərilmişdir. Təcrübə nəticələri göstərir ki, sızma dərəcəsi eyni orta təzyiq altında 
sıxılma gərginliyi ilə demək olar ki mütənasibdir, yəni sıxılma gərginliyi nə qədər böyükdürsə, sızma 
dərəcəsi də bir o qədər azdır. 


—— pl s. 2 
Ey “1 3 Mba uz 
21 -v— 24 Mha 0 
1 — pc MPa 1 
al —— b-ğ Mba 
İ —— pi Mba 2 
-2- — 2” MPa 3 
1 —— p”9 MPa 
a) 4 ə —— p”10 MPa b) 4 
R. “ə 5 
İ -6 
-8- ” 
-10 - -8 
100 150 200 250 300 350 “ü0 ” 80 120 160 200 240 
Se /MPa Se /MPa 
əkil 1.3 (a,b). Sızma dərəcəsi ilə sıxılma gərginliyi arasında qrafiki asılılıq 
İy İcm?is Iv /cm? is 30 
4.0 
35 25 
30 20 Sez125 MPa 
25 —ə— Se-187 MPa 
,.—62 MP 15 —— $gc250 MPa 
a) 2.0 —— 3” a b) “v— $312 MPa 


—o— $5,—125 MPa 
Uz Sgel 87 MPa 
“v— $g-250 MPa 


10, 
p "MPa 


Şəkil 1.4 (a,b). Sızma dərəcəsi ilə orta təzyiq arasında qrafiki asılılıq 


Şəkil 4-də nümunələrin sıxılma gərginliyi altında sızma dərəcəsi ilə orta təzyiq arasındakı əlaqə 
göstərilmişdir. Eyni sıxılma gərginliyi altında sızma dərəcəsi və orta təzyiq xətti olaraq dəyişir, təzyiqin 
yuxarı qiymətlərində daha böyük sızma dərəcəsi müşayiət olunur. Lakin sıxılma gərginliyi kiçik olduğu 
halda orta təzyiq artdıqca sızma dərəcəsi də xeyli artır. 
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Nəticə 

1. Qurğuda eksperimental sınaqlar aparılmış, nəticələr qeydə alınmış və müqayisəli şəkildə 
qiymətləndirilmişdir. 

2. Alınmış analitik ifadəyə əsasən funksional asılılıqların qrafiki qurulmuşdur. 

3. Flansın və metal kipləşdiricinin kiplik səthlərinin təmas modeli qurulmuş və təmas sahəsi ilə sıxılma 
gərginliyi arasındakı əlaqə göstərilmişdir. Sıxılmayan özlü mayenin laminar axın nəzəriyyəsi və fraktal 
həndəsi nəzəriyyə əsasında metal kipləşdiricinin kiplik modeli istifadə edilmişdir. 

4. Metal kipləşdiricilərin kiplik göstəricilərinə dair eksperimental araşdırmalar aparılmışdır. Sıxılma 
gərginliyinin, orta təzyiqin və səthin kələkötürlüyünün materialın kipliyinə təsirləri qiymətləndirilmişdir. 

5. Sızma dərəcəsi, fraktal ölçü, sıxılma gərginliyi və miqyas əmsalı eksperimental məlumatlara uyğun 
olduğundan təklif edilən kiplik modeli məqbuldur. 

6. Tədqiqat nəticələrinə əsasən, metal kipləşdiricinin kiplik əlaqələrini dizayn etmək və maksimum icazə verilən 
sızma nisbətini bir meyar olaraq qəbul edərək flanslar arasındakı əlaqələrin möhkəmliyini qiymətləndirmək 
mümkündür. Nəticələr yalnız metal kipləşdirici və flansın kiplik səthlərinin işlənməsi üçün faydalı deyil, həm 
də metal kipləşdiricilərin dizaynına və təhlükəsizlik qiymətləndirilməsinə kömək edir. 
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THE SIGNIFICANCE OF THE INTERNATIONAL TRIBUNAL 
FOR THE LA VV OF THE SEA FOR THE SHIPPING INDUSTRY 


Summary 

The Intemational Tribunal for the Lavv of the Sea (“the Tribunal” or TTLOS) has established itself as a fudicial 
institution for the settlement of sea-related disputes. Created by the United Convention on the Lavv of the Sea, the 
International Tribunal for the Lavv of the Sea, along vvith the International Court of Tustice, arbitration and special 
arbitration, is one of the four alternative “procedures” designated for the settlement of disputes regarding the 
interpretation or application of its provisions. The article seeks to analyse the novelties brought by the Tribunal in 
the field of International disputes settlement in general and the lavv of the sea dispute settlement in particular. 
Key vvords: İnternational Tribunal for the lavv of the Sea, Maritime Disputes Settlement 


The International Tribunal for the Lavv of the Sea has furisdiction over many different types of disputes, and it 
may address issues that fall vvithin different regimes. The TTLOS may be called on to exercise different types of 
yüdicial functions. İt may be asked to order the release of a detained vessel, vyhich is a function often assigned to 
admiralty courts in national legal systems. At other times, the TTLOS, or one of its chambers, may serve as a 
quasi-legislature, as a public forum for the airing of interstate grievances, as a court of equity, or as a court 
charged vvith revievving the legality of an international institution"s actions. In each situation, the TTLOS must be 
sensitive to vvhat it can contribute to the relationships among different entities. (2) 

The risk of inconsistent furisprudence is also lovv if the various courts and tribunals decide fevv cases. Many of 
the disputes that the TTLOS could hear are interstate disputes. States are often reluctant to pursue formal actions 
against other states for political reasons. Disincentives to interstate adfudication (e.g., concern that litigation may 
prove ineffective, or states" desire to retain control over sensitive disputes) suggest that the nevv TTLOS may 
decide fevv interstate cases. On the other hand, those international courts and tribunals that boast a significant 
volume of cases often allovv individual access. Some private parties may appear before the TTLOS because states 
may elect to allovv individuals to pursue Article 292 prompt release claims, and because individuals and 
corporations have access to the TTLOS/s Sea-Bed Disputes Chamber in sea-bed mining disputes. If the TTLOS 
vvere to accept furisdiction in matters provided for in agreements involving private parties that confer yurisdiction 
on the Tribunal, the Tribunal/s caseload could expand significantly. (3) 

mn any event, the promotion of stable international legal norms is only one of several important fudicial roles. 
International courts can also fulfill other functions important to the operation of international relationships. If the 
ITLOS is able to help states or individuals to settle their disputes, or is able to engage national courts in a dialogue 
about the integration of international standards on the release of vessels into national legal systems, or is able to 
vvork cooperatively vvith the Sea-Bed Authority to promote a stable legal environment for the deep sea-bed, its 
contributions to a range of ongoing relationships may be significant. The prospects for such contributions are real, 
and they likely outvveigh the risk of inconsistent rulings among the TTLOS and other courts and tribunals. (4) 

Some ofthe nevv features introduced by the Tribunal”s furisprudence: 

- The Tribunal has had the opportunity to deal vvith a number of urgent proceedings (prompt release 
proceedings and provisional measures proceedings), 1.e., cases vvhich have to be completed vvithin a period of 
approximately one month, from the day of the submission of the request to the date of the delivery of the decision. 
The svvift handling of these cases has demonstrated that intemational proceedings do not necessarily have to be 
long and costly. (5) 

- Provisional measures proceedings pending the constitution of an arbitral tribunal, vvhich constitute part of 
the compulsory yurisdiction of the Tribunal under Article 290, paragraph 5, of the Convention, represent a nevv 
and distinct feature of TTLOS”s fTurisprudence. In a number of instances, states parties have had recourse to the 
Tribunal to obtain an interim decision in a situation of urgency, in order to preserve their rights (e.g., as flag state 
of a detained vessel) or to prevent serious damage to the marine environment, including fish stocks. Provisional 
measures prescribed by the Tribunal are binding and the parties are obliged to inform the Tribunal of action taken 
to comply vvith them. This certainly reinforces the usefulness of these proceedings and, furthermore, in some 
instances, measures of a procedural nature ordered by the Tribunal have contributed to the successful solution of a 
dispute. (1) 
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- Although the Convention only refers expressly to advisory proceedings before the Seabed Disputes Chamber 
of TTLOS, the Tribunal, in its advisory opinion of 2 April 2015, decided that it could also render advisory 
opinions pursuant to Article 21 of its Statute, vvhich states that its Turisdiction comprises “all matters specifically 
provided for in any other agreement vvhich confers yurisdiction on the Tribunal.” This therefore introduces a nevv 
tool available to states parties to the Convention. VVhenever there is a dispute betvveen them, they do not 
necessarily have to resort to contentious proceedings, but may prefer to submit a request for a non-binding 
advisory opinion on a particular legal question. They vvould then have the possibility of negotiating to find a 
solution on the basis of an authoritative legal opinion. İt remains to be seen to vvhat extent states vvill, in the future, 
make further use of the opportunity to seek advisory opinions from the Tribunal. (6) 

Article 288 of UNCLOS is the basis of the furisdiction of the Tribunal. Indeed this Article provides that the 
Tribunal has furisdiction over any dispute concerning the interpretation or application of the Convention and any 
dispute concerning the interpretation or application of an international agreement related to the purposes of the 
Convention. Hovvever, such yurisdiction is not exclusively conferred to the Tribunal. Article 288 of the 
Convention has also assigned furisdiction to all other international courts and tribunals under Article 287 
Paragraph 1. There are the ICI,, the arbitral tribunal constituted in accordance vvith Annex VII of the Convention 
and, for disputes over certain matters relating to the Convention (fishing, protection and preservation of the marine 
environment, marine scfentific research and navigation and ship pollution and dumping), the Special Arbitral 
Tribunal provided for by Annex VI H of the Convention. So, under Article 287 paragraph 1 of the Convention, this 
yürisdiction is concurrently recognized by all international yudicial bodies likely to intervene in disputes 
concerning the lavv of the sea. (1) 

hurisdiction recognized by the Tribunal is binding and is not subfect to the consent of the States Parties. İt is 
on the basis of Article 286 of the Convention that the compulsory furisdiction of the Tribunal vvill be exercised. 
Nevertheless, this Article allovvs the exercise of the compulsory furisdiction only under the conditions prescribed 
in Articles 281, 282 and 283 of the Convention. (1) 

Moreover, the yurisdiction of the Intemational Tribunal for the Lavv of the Sea is not limited to the provisions 
of Article 288 of the Convention. Indeed, Article 21 of the Statute also empovvers the Tribunal vvhenever the 
parties to an agreement expressly recognize its furisdiction. Also, Article 20 Paragraph 2 of the same Statute 
provides that the Tribunal has furisdiction in any case submitted pursuant to any other agreement conferring 
yürisdiction on the Tribunal vvhich is accepted by all the parties to that case. 

Throughout these different provisions, some differences are noticeable betvveen the TTLOS and the ICI. These 
differences or particularities that embody the novelties of this Tribunal can be addressed in respect of its 
yurisdiction ratione personae and its yurisdiction ratione materiae. 

The Turisdiction ratione personac relates to the questions “vvho may become parties to a case before the 
Tribunal or vvho may have access to the Tribunal?” 

These questions are addressed in Article 291 of the Convention. Article 291 of the Convention covers in 
general the dispute settlement procedures detailed in Part XV and declares them open to States Parties. Provisions 
resulting from Paragraph 1 of this Article relating to furisdiction ratione personae are relatively different from that 
included in article 34 of the Statute of the IC/ vvhich provides that “oy/ly sfates may be parties in cases before the 
Court”. Ideed, according to Article 1 of UNCLOS, the notion of “States Parties” refers not only to States vvhich 
have consented to be bound by the Convention but also entities other than States, vvhich have consented to be 
bound by the Convention and vvhich are mentioned in article 305, paragraph 1(b), (c). (d). (e) and (t). These 
include, especially, international organizations to vvhich member States have transferred competence over matters 
governed by the Convention like the European Community vvhich is the only such organization that has become a 
party to the Convention (7) 

Paragraph 2 of the same Article states that these disputes are also open to other entities "only as specifically 
provided for in the Convention". Thus, vvhile the situation concerning States Parties is clear, one must look 
somevvhere else regarding the other entities. 

The furisdiction ratione materiae relates to the subyect matter of the dispute vyhich could be brought before the 
Court or the Tribunal. According to Article 287 of UNCLOS, TTLOS is one of the four means offering 
“compulsory procedures entailing binding decision” for the settlement of disputes relating to the application or 
interpretation of the Convention. 

VVhen a coastal state detains a flag state"s vessel and crevv, the flag state or its designee may ask the TTLOS to 
order their prompt release under Article 292 of the Lavv of the Sea Convention. The Tribunal rulings, on an issue 
that traditionally has been vvithin the purvfevv of national admiralty furisdiction, impİycate relationships among the 
ITLOS, individuals, states, and national courts. The first decision of the TTLOS, in the MZ/V Saiga Case, involved 
an application for release under Article 292. 
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As the first case appearing on the Tribunal”s docket, the yudgment in this case vvas deemed to be 
“controversial.” There are many controversial aspects of this yudgment, but this discussion shall only focus on 
those relating to the reasonableness of bonds. 

In this case TTLOS relied primarily on its ovyn vvisdom for the determination of a bond since Guinea had 
imposed none, and Saint Vincent and the Grenadines had offered none either. Since no bond vvas sought by 
Guinea for the release of the ///V “Saiga ”, the question of “discounting” the bond does not arise in this case. 
Hovvever, from the perspective of oceans govermance, vvhat needs to be noted in this case are some of the 
observations the Tribunal made vvith regard to the determination of the reasonableness of a bond. 

ITLOS declared that the “criterion of reasonableness encompasses the amount, the nature and the form of the 
bond or financial security. The overall balance of the amount, form and nature of the bond or financial security 
must be reasonable.” Sadly, this test proposed by the Tribunal did “not advance matters beyond adding the 
elements of the form and nature of the security” vvhereas “the crucial matter vvas its amount”. (8) 

ITLOS considered it reasonable to hold the amount of gasoil discharged from the holds of the 4//V “Saiga” 
as part of the security for its release. Since gasoil happens to be a commodity of commercial value and any 
attempt to restore the extracted gasoil to the holds of the /4//V “Sağga ” vvould be difficult, the TribunaT”s ruling to 
have this gasoil treated as a security by Guinea appears to be fustified. The amount of gasoil discharged from the 
M/V “Saiga” vvas declared by the Applicant to be 4,941.322 metric tons and had a value of approximately $ US 
1,000,000. Hovvever, the Tribunal also considered it reasonable to add to this an additional financial security of $ 
US 400,000 that Saint Vincent and the Grenadines vvould need to post vvith Guinea for the release of the M/V 
“Saiga”. It is notevvorthy that the Tribunal in its fudgment gave no indication as to the factors that it considered in 
ordering the bond. 

For a vessel that had a market price of $ US 1,500,000 a bond totalling to $ US 1,400,000 seems to be quite 
yustified. This appears fustified because, in the subsequent cases that appeared on the Tribunal”s docket, the 
Tribunal specified several factors that need to be taken into account in the determination of a bond. One such 
factor happens to be the value of the vessel and cargo. 

Hovvever, in the same list of factors that the Tribunal laid dovvn in the later “Camouco” Case, “gravity of the 
alleged offences” as vvell as the “penalties imposable under the İlavvs of the detaining State” also featured 
prominently. Regrettably, in the M/V “Saiga” Case, these factors did not occur to TTLOS in the determination of 
the bond. Further, according to the author, this fudgment of TTLOS vvas not sufficiently reasoned. (9) 


Conclusion 

ITLOS is competent to deal vvith disputes in vvhich a State is alleged to have vvrongly interfered vvith or 
othervvise restrained the operation of a vessel vvhen it is in a port of the State or vvithin the territorial sea or 
exclusive economic zone of the State. In its previous yudgments, TTLOS has provided clarifications of some 
important areas of the lavv of the sea concerning the operation and regulation of shipping by flag States and other 
states. TTLOS plays a key role in the regime of the Lavv of the Sea Convention relating to the prompt release of 
ships and their crevvs that are arrested or detained in a foreign port. TTLOS also has the possibility to serve as a 
yüdicial organ for the settlement of disputes under other maritime agreements and contracts, if the parties to the 
agreements or contracts agree to confer furisdiction on it. There are many advantages to be gained by States and 
shipping operators from using TTLOS as the body for the settlement of disputes under agreements. These 
advantages include savings in time and expenses. 
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INTERNATİONAL DOUBLE TAXATION: DSOUBLE TAXATION AGREEMENTS (DTA) 


Summary 
As a result, present taxation, avoidance of double taxation and Double Taxation Agreements (DTA) are 
important elements of international trade relations. AlI states are interested in harmonizing tax systems to expand 
trade and other ties vvith each other. Thus, importance of double taxation agreements (DTA), structure of these 
treaties nneds to be resarched and stuidied in that article. 
Key vvords: taxation, history of double taxation, avoidance of double taxation, double taxation agreements, 
mechanics of double tax avoidance 


Imtorduction 

Economic activities cross national borders, vvhereas the povver to tax is bound to the nation state. One of the 
problems resulting from this incongrufty is double taxation, vvhich stems from an overlap of furisdiction to tax 
betvveen a residence state — the country vvhere a taxpayer lives — and a source state — the country vvhere the 
taxpayer”s income vvas generated. If both countries exert to the full their povver to tax, then the tax burden for 
international investments is much higher than for national investments. In order to prevent this, governments 
engage in efforts to avoid double taxation. The institutional form of international double tax avoidance, hovvever, 
exhibits several remarkable features that are in need of explanation. 

The most remarkable feature of international cooperation to avoid double taxation is the fact that double tax 
agreements (DTAs) are predominantly bilateral. This bilateralism contrasts vvith many other international regimes 
in the economic sphere. Most prominent among these is the GATT/VVTO — a multilateral regime vvith a 
commitment to achieving progressive, coordinated trade liberalization in simultaneous negotiations. Unlike the 
GATT/VVTO, for example, cooperation in double tax avoidance is organized bilaterally, and negotiations take 
place sequentially. 

International double taxation is subfecting direct to the same tax and taxable materials for the same period of 
time, by the public authorities from different countries. The advent of double taxation is due to the manner in 
vvhich criteria are applied to the taxation of income or vvealth. Generally, the situations in vvhich double taxation 
(economic or legal) appears, are determined by the fact that the Govemments of various States apply to taxes on 
income made in the Territories concerned by subifects of taxation local and foreign, and on the other subfect to 
taxes and the income from its ovvn citizens abroad. 

Since double taxation affects the efficiency and competitiveness of exports of foreign goods, the removal of 
international double taxation is a necessity in order to ensure an economic developments of relations at the 
international level. VVhy international elimination of double taxation is a concern of all States, and amid its legal 
abolition is the development of international tax conventions called Conventions for avoidance of double taxation. 

In international practice, for the avoidance of double taxation vvere enshrined certain principles on vvhich the 
conventions concluded lays dovvn the methods of settlement and collection of taxes. Double taxation tax may 
constitute an obstacle to optimal allocation of capital investments and productive activities and precisely vvhy it is 
believed that removing them is a fundamental economic policy side and the tax of Governments. In international 
practice, for the avoidance of double taxation have been devoted to certain principles, on the basis of vyhich shall 
be determined by conventions concluded by settlement and methods of tax collection. 

The development of foreign trade in value of the materials and international economic cooperation, among 
other measures required and to find appropriate means in order to avoid double taxation of operations vvith 
revenue made of outbound, vvhich ensure their normal development and flourishing reciprocal partners in 
promoting and improving international cooperation in further. 

External, international elimination of double taxation in order to represent a necessity to ensure an 
improvement of the economic relations at the international level, VVhy international elimination of double taxation 
is a concern of all States, and amid its legal abolition is the development of international tax conventions called 
Conventions for the avoidance of double taxation. Double taxation tax may constitute an obstacle to optimal 
allocation of capital investments and productive activities and precisely vvhy it is believed that removing them is a 
fundamental economic policy side and the tax of Governments. 
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A significant role of a double tax agreement (DTA) betvveen tvvo or more countries is to remove the double 
taxation, vvhich is an impediment to cross-border trade in goods and services, and the movement of capital and 
people betvveen countries. Many countries have novv entered into scores of comprehensive DTAs vvith other 
countries to assist in the avoidance of double taxation. 

The second purpose of a DTA is the prevention of fiscal evasion, vvhich can reduce a country s tax base vvhere 
a taxpayer has economic connections vvith more than one country. In this general context, it is particularly 
important to knovv hovv DTAs come about and hovv they are used for the benefit of taxpayers, vvhich embark upon 
transactions or economic events that have international tax ramifications, and for the benefit of tax administrations 
in different countries, vvhich are charged vvith the responsibility of protecting their state"s tax base. 


1.The History of Double Tax Avoidance 

The history of the double tax regime goes back to the beginning of the last century, vvhen a fevv continental 
European states signed bilateral double tax treaties, mostly vvith their neighbors. The issue became more 
prominent in the 1920s vvhen the League of Nations appointed economists to address the problem of double 
taxation, and convened several conferences of technical experts and government officials (League of Nations 
1923, 1927). The obfective during the “League years” vvas to draft a multilateral treaty. VVhile governments 
persistently reyected this, they vvere nonetheless very supportive of developing a model convention (MC) that 
could be employed as a template for bilateral negotiations. They insisted on keeping the model convention non- 
binding, because that vvould allovv the necessary flexibility to make nationally differing tax systems compatible to 
one another. The vvork of the League resulted in the model conventions of 1928, 1935, 1943 and 1946. (4) 

In the 1950s and 1960s the Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) has taken 
over the position of the League of Nations (and brtefly the United Nations) as the main multilateral policy forum 
for discussions of intemational tax issues. Countries” positions remained unchanged. They expressed their 
opposition to a multilateral treaty, but vvere supportive of further developing and adapting the MC. The OECD 
published its first MC and commentary in 1963, follovved by a revised version in 1977. In 1991, the OECD 
decided to publish the model convention in loose-leaf format, in order to be able to better adapt it to changes in the 
economic environment. Since then the MC has been updated continuously, vvith consolidated versions being 
published in 1992, 1994, 1995, 1997, 2000, and 2003.then the MC has been updated continuously, vvith 
consolidated versions being published in 1992, 1994, 1905, 1997, 2000, and 2003. (3) 

The grovvth rate of bilateral treaties increased strongly after the OECD MC vvas concluded. In 1958, 263 
treaties vvere in force, gradually increasing to 333 by 1963 and 600 as of 1978. After the conclusion of the 1977 
MC — and vvith the further liberalization of capital markets and increasing tax ratios in industrialized countrfes, 
vvhich made the problem of double taxation more prevalent — the number of treaties increased rapidly to 1582 in 
1998. (5) 

Even though countries are not obliged to use the MC in their bilateral negotiations, almost all of the more than 
2000 tax treaties that are in force today follovv it. Bilateral treaty making basically consists of the treaty partners 
agreeing on the MC and adapting some provisions to their needs. 

Despite these successes in confronting the issue of double tax avoidance, the development vvas not vvithout 
conflict. The most important conflict among governments is that betvveen the residence and source principle of 
taxation. In general, developed countries are in favor of the residence principle, vvhereas developing countries 
prefer the source principle because it allocates a larger share of the transnational tax base to them. The conflict has 
accompanted the entire history of international tax cooperation. One embodiment of this conflict is the existence 
of different model conventions that accord different vveights to both principles. Since the OECD MC accords 
greater vveight to residence taxation, the United Nations (UN) developed a competitor model that leans tovvard 
source taxation. (6) 

Over time, the arrangement of a non-binding multilateral model convention as template for bilateral treaty 
negotiations has become firmly institutionalized. The Commission on Fiscal Affairs (CFA) of the OECD — a 
body of government officials and tax experts, the same persons negotiating bilateral treaties for their countries — 
meets on a regular basis. The CFA is the global forum for countries to cooperate in matters of taxation, and non- 
OECD member countries also participate in these negotiations. In an ongoing process the CFA strives to 
modernize and adapt the MC. Often technical innovations that come up in bilateral treaties are integrated into the 
model, other innovations are developed vvithin the CFA. Tn the process a common understanding of bilateral tax 
treaty making and interpretation is developed. These common understandings and remaining dissent are published 
in the commentary that accompanies the MC, vvhich en/oys considerable authority vvith courts, lavyyers and other 
tax practitioners. Unlike the OECD, the UN has not devoted many resources to international taxation and thus did 
not become a potent rival of the OECD as the main policy forum in intemational taxation. (1) 


əzə 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


The furisdiction to impose income tax is based either on the relationship of the income (tax obyect) to the 
taxing state (commonly knovvn as the source or situs principle) or the relationship of the taxpayer (tax subfect) to 
the taxing state based on residence or nationality. Under the source principle, a State”s claim to tax income is 
based on the State”s relationship to that income. For example, a State vvould invoke the source principle to tax 
income derived from the extraction of mineral deposits located vvithin its territorial boundaries. Source taxation is 
generally fustified on the ground that the State has contributed to the creation of the economic opportunities that 
allovv the taxpayer to derive income generated vvithin the territorial borders of the State. Of course, furisdiction to 
tax is also about povver, and a State generally has the povver to tax income if the assets and activities that generated 
it are located vvithin its borders. (3) 


2.Methods of avoidance double taxation 

In international practice, for the avoidance of double taxation have been devoted to certain principles, on the 
basis of vyhich shall be determined by conventions concluded by settlement and methods of tax collection. 

In 1963, and then in 1977, the Organization for economic cooperation and development has released models 
of the Convention revievved and improved. VVithin the framevvork of that Convention contained some model 
solutions applicable in relations betvveen the countries, solutions that are retrieved in the form you vvant concrete 
under conventions concluded betvveen countries. (1) 

Featured solutions take into account, inter alia, as the imposition profits achieved by economic operators 
should be carrfed out by the country in vvhich they vvere made and these subifects have a fixed establishment, and 
proceeds in the form of coupons associated vvith bonds, promissory notes or other evidence of debt, in the form of 
fees for use of copyrights patents, trademarks, or trade secret formulas, processes or etc., as vvell as in the form of 
dividends to be taxed by both countries, in proportions agreed by them. (3) 

Another measure imposed by international conventions proposes that the taxation of the income derived from 
the performance on your ovvn professional free (architect, doctor, lavvyer, accountant, engineer, professional artist, 
professional sports, etc) to be carried out either in the country of origin vvhen their beneficiary has a fixed 
establishment for the free pursuit of the occupation, either in the country in vvhich the beneficiary of the income 
vvhen it has no registered residence in the foreign country. (3) 

For the avoidance of double taxation conventions shall apply to taxes on income and vvealth, levied on behalf 
of each of the Contracting States. Fall vvithin the scope of the Convention all taxes on income and vvealth, 
regardless of the system in vvhich they are used: the imposing at source, surcharges, additional odds. 

mn the case of indirect taxes there is no question of double taxation of foreign citizens vvhereas international 
support, as buyers, same taxes included in the price of the goods purchased vvith the citizens of the country. 

Of course, such a tax in question only if the residents of a country achieves revenue or have properties in 
other countries. Because, in the case of payment of taxes once, but tvvo or more fiscal authorities fuxtaposed in the 
same country (and parallel), double, triple or multiple taxation (exaggerated materially) is a reality (pressing), but 
this is not considered in the theory of public finance a triple double, or multiple legal enforcement, but one of an 
economic nature, vvhich in fact is reflected in the increase in average fiscal pressure borne by the taxpayer in 
question in its ovvn country. (5) 

Administrative point of vievv, in the analysis of double taxation must keep in mind the difference betvveen 
financial authorities and the overlying yuxtaposed (parallel). Such double taxation occurs only vvhere it is caused 
by fuxtaposed authority. 

In connection vvith the "multiplication" of taxation, vve appreciate that in international practice may not be 
detained than double taxation, since the imposition of a particular topic should be fudged against the criteria of 
taxation of incomes and estate, vvhich country they use in relation to different country, vievved in isolation, the 
country vvith the country. (2) 

The emergence of double taxation is due to the vvay in vvhich the criteria are applied vvhich underlie the 
imposition of income or vvealth. International tax practice criteria vyhich underlie the imposition of income or 
vvealth are:-the criterion of residence (or the tax residence), according to vvhich the imposition of income or 
property shall be carried out by the tax authority in the country to vyhich it belongs, regardless of vvhether the 
resident"s income vvealth, or subfect to taxation are obtained or is in the territory of that country or outside, 

-the criterion of nationality, according to vvhich a country impose its residents, carrying out of income or ovvns 
property in the country concerned, vvhether or not they live in their country: (5) 

- revenue-origin criterion (territoriality), according to vvhich the imposition of the tax authorities of the 
country in vvhose territory they vvere produced or revenue, regardless of their vvealth or nationality of recipients of 
income. (5) 
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Double taxation can be avoided either by unilateral legislative action, either by the conclusion of bilateral or 
multilateral agreements betvveen different countries. Avoidance of double taxation by unilateral legislative action 
is more difficult, because every country is interested in hovv to achieve higher tax revenue. 

VVithin the framevvork of conventions concluded betvveen parties to international tax avoidance of double 
taxation or of clarification regarding the vvay in vvhich the concrete vvill be imposed vvith reference to precise 
definition scope of applicability of the Convention in regard to the subfects of taxation, but in all of the residence 
and citizenship: (10) 

-the laying dovvn of profit taxation of businesses and vvays or/and limits the deduction of expenses arising 
from parent firms to management only to daughters, vvhich operates in other countries, (10) 

-tax rates that vve can use the country of origin of income in the form of interest, royalties and dividends. (10) 

Taking into account these elements, in the international tax practice has been accepted follovving 4 methods or 
technical procedures for the avoidance of double taxation: 

1.total relief-according to this method, income derived by a resident in a foreign country and subfect to 
taxation in that country shall be deducted from the taxable income of the bulk in the country of residence shall 
take into account all revenue earned by taxpayers. To this end, the relationship is used: (3) 

2.Exemption involves a progressive taxation income separately in each of the signatory countries of the 
Convention. But, in the context of taxation revenues, a non-resident abroad shall be added to taxable income in 
the country of residence shall be the taxable income earning overall depending on the progressive rate is to be 
determined for a fixed amount and/or progressive. They shall be used, and then only for the calculation of the tax 
on the income in the country of residence. In essence these remedies are on the one hand, allovving the use of 
appropriate tax in that State, and on the other hand reducing the tax paid abroad from taxable income in that State. 
(3) 

3. Crediting ordinary les in that foreign country tax paid for income received in the territory by a resident of 
another country shall be deducted directly from the tax calculated total in the country of residence. This tax is 
calculated taking into account the overall taxable income obtained by the sum of the taxable income in both 
countries (according to the previous method). Tax paid abroad shall be deducted only up to the limit of the 
internal tax that vvould be due to an income equal to that achieved abroad. Therefore, if the calculated tax in the 
country of residence is less than that paid abroad, the taxpayer vvill incur a higher total tax corresponding to that 
vvhich vvould be incurred if all the taxable income vvould have been obtained in his/her country of residence. (3) 

4.Crediting removes integral a previous method, meaning that the tax paid abroad shall be deducted in full 
from the total calculated tax in the country of residence, regardless of its size. Of the tvvo methods of relfef, the 
more advantageous it is outright, and betvveen the tvvo methods of VlendingV" best value for the taxpayers total 
exemption method. Advantages and disadvantages of taxpayers shall be vvithout preyudice, but it depends on the 
statement included in the Convention concluded betvveen the countries concerned-on the method or process that 
vvill be used for the avoidance of double taxation and international taxation. (3) 


3.Double tax agreements 

Double tax agreements, double tax treaties or, in short, DTAs represent a complex area in the field of 
international tax. Therefore this article does not purport to comprehensively cover the topic:, it merely aims to 
provide a highlevel overvievv of DTAs, vvith a special focus on the concept of “permanent establishment”. (2) 

As the name suggests, a double tax agreement is an agreement or a contract regarding double taxation or, 
more correctly, the avoidance of double taxation. In the Malaysian context, a DTA is usually signed by a cabinet 
minister (or sometimes by the prime minister) representing his country. Thus, it is an agreement betvveen tvvo 
sovereign states (separate and distinct political entities). It has the status of a “treaty” — hence, its alternative name 
of double tax treaty. (2) 

A DTA is therefore a contract signed by tvvo countries (referred to as the contracting states) to avoid or 
alleviate (minimise) territorial double taxation of the same income by the tvvo countries. Any amendment or 
addition to such an agreement is knovvn as “a protocol”. 

A typical DTA vvill contain “articles” (1e chapters or parts) covering various arcas. VVhen a DTA is 
mooted, the tvvo countries vvill start off vvith a model convention, vvhich is a template containing the standard 
articles and clauses of a DTA. Each country vvill come to the negotiating table vvith its list of conditions or 
“must-haves”. The treaty that is ultimately signed is therefore the culmination of rounds of negotiations, 
compromises and trade-offs. This is the reason vvhy every treaty is unique and the particular treaty must be 
referred to vvhenever an issue arises pertaining to the tvvo countries. The OECD (Organisation for Economic 
Co-operation and Development) model convention is one of three main ones, the other tvvo are the UN 
(United Nations) and the US model conventions. (9) 
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4.The Mechanics of Double Tax Avoidance: Residence vs. Source 

Double taxation results from an overlap of furisdiction to tax betvveen a residence state, vvhere the recipient of 
income İives, and a source state, vvhere the income vvas generated. If both exert their povver to tax to the full 
extent, the total burden on transborder economic activities is prohibitively high. In order to obtain the benefits of 
liberalization, govermnments have a common interest in avoiding such double taxation. In principle, there vvould be 
tvvo solutions to this problem. Countries could delegate the povver to tax intemational income to an international 
authority (con?oint taxation) or they could agree on some rule to share the furisdiction to tax betvveen them. 
Leaving aside the European Union, the first option has never seriously been contemplated and is generally 
believed to be utopian. (5) 

According to tax treaty rules, the residence country is obliged to provide relief from double taxation in cases 
of full or limited source taxation. This can either be done by allovving a credit for the tax paid at source on the tax 
due in the home country or by exempting the income taxed at source from home tax altogether (Article 23 of the 
OECD MC). TImportantly, hovvever, basically all countries already provide for relief of double taxation 
unilaterally. Their national tax codes contain provisions for either exempting foreign income from taxation, or 
granting a credit for taxes paid on such income in the source country. In those cases, double taxation is already 
effectively prevented. In a fevv cases, the national rules only foresee partial tax relief. (7) 


5.Conclusion 

m summary, international double tax avoidance takes place on three interrelated levels: the unilateral, bilateral 
and multilateral levels. For one, all countries relleve double taxation in their national tax lavvs, that is, on the 
unilateral level. In effect, they give up entirely or partially their right to tax foreign source income, in order to 
avoid interfering vvith other tax systems. Second, in bilateral negotiations, countries conclude double tax treaties 
vvhich mainly deal vvith the cooperative avoidance of double taxation and the division of taxing rights. Third, 
international tax policy takes place on the multilateral level. Technical experts, national tax administrators, and 
scientific advisors cooperate in international organizations to develop model conventions, disseminate information 
on treaty practices, standardize the bilateral treaties, and monitor the treaty netvvork. The resultant MCs are legally 
non-binding, but are quite influential in practice. Basically all existent double tax treaties are based on the MC. 
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THE IMPORTANCE OF CONTIGUOUS ZONE FOR THE COASTAL STATE 


Summary 

The United Nation Convention on the lavv of the sea recognizes that the coastal states have the right to 
establish contiguous zone in vvhich the coastal state may exercise the limited control necessary to prevent or 
punish infringement of its customs, fiscal, immigration and sanitary lavvs and regulations that occurs vvithin 
its territory or territorial sea. Under international lav the maximum breadth of the contiguous zone is tvventy- 
four nautical miles. Regulation of irregular migration, illegal traffic in drugs, environment, terrorism at sea or 
undervvater cultural heritage increase the importance of the contiguous zone. Accordingly, the contiguous 
zone as a legal institution may be subyect to future changes in the international maritime lavv. This article 
describes the importance of contiguous zone in the lavv of the sea. 
Key v”ords: contiguous zone, coastal state, convention, control, punishment povver, state ”s interest 


mtroduction 

State practice has shovvn in the past, even before the 1958 Geneva Convention, that raising a claim for a 
zone contiguous to the territorial sea vvas not unreasonable. It vvas based on the coastal State”s need to 
exercise limited povvers over the sea, mainly for the protection of its revenue and health interests. (1, p.260) 
The first state that set a precedent for extending its competence beyond the territorial sea vvas Great Britain, 
vvhich enacted the so-called Hovering Acts, allovving capture and control of foreign vessels engaged in 
contraband. As far as the max. breadth of contiguous zone extent to 24 miles from the territorial sea 
baselines and insertion of a nevv provision on the protection of archaeological and historical obfects 
according to the article 303 (2), nevv interest to the rights of coastal states in this area emerged. 

The contiguous zone falls vvithin exclusive economic zone, and thus of the high seas vvhere the principle 
of freedom of navigation applies. Accordingly, the coastal State does not exercise sovereignty, but rather 
only has specialized competences in its contiguous zone. 

According to international lavv, the applicable provision of the UNCLOS grants a coastal state the right 
to carry out the control necessary to punish violations of lavvs vvithin the state”s territory or territorial sea. (2, 
art. 33 (b) 

Peculiarity of a contiguous zone is that it can be of only four types: customs, fiscal, sanitary, and 
immigration. Each type of contiguous zone is established in order to protect the specific interests of the 
coastal State. Depending upon the special-purpose designation of a zone, the legal regime thereof also is 
determined. For the purpose of the struggle against smuggling, customs zones are established. About 40 
States have such zones. Fiscal zones established to prevent violations of financial lavvs of a State have been 
established in India, Syria, and a number of others. For the purpose of ensuring control over compliance vvith 
lavvs respecting entry and exit of foreigners into the country an immigration zone is used. This type of zone 
has been declared by Vietnam, India, Portugal, and other States. A sanitary zone, intended to prevent the 
spreading of infectious diseases, has been established in Argentina, Venezuela, Vietnam, Cuba, India, Nevv 
Zealand, and other states. (3, p.35) 

Furthermore, pursuant to UNCLOS Article 303 (2), "to control traffic in historical and archeological 
obfects, the coastal state may presume that the removal of such obfects from the contiguous zone vvithout the 
state"s consent vvould violate the lavvs mentioned in UNCLOS article 33, and the state may act accordingiy." 
This development is very important as, on the one hand, a number of states, such as Greece and Italy, possess 
considerable archaeological vvealth on the sea-bed vvhich needs protection and, on the other, the breadth of 
the contiguous zone vvas extended up to 24 nautical miles. İt is evident that coastal States, such as Greece, 
vvhich have maintained their territorial sea breadth to 6 nautical miles, are particularly favored as, according 
to the nevv regime, they can extend their furisdiction for purposes relating to the protection of the undervvater 
cultural heritage up to 24 nautical miles. 

In addition, because the contiguous zone is a part of the exclusive economic zone, the coastal State vvill 
also have all the rights and duties, vvithout exception, that pertain to the exclusive economic zone. So, the 
coastal State can board, search, and ultimately bring to port vessels infringing upon its legislation in order to 
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submit them to fustice. These povvers of the coastal State can be exercised to protect both its contiguous zone 
and its terrestrial territory. Hovvever, the coastal State must act on the basis of a palpable threat to its public 
order and must have great doubts against the said vessel, such as suspect behavior, suspect information, or a 
beginning of a proof. This also includes the right of hot pursuit. Hovvever, the coastal State can exercise such 
povvers only in respect to private vessels en route tovvard or from its coast. (4, p.40) 

G.Fiztmaurice stressed that the povver over the contiguous zone is “essentially supervisory and 
preventative”, Nevertheless, Y.Tanaka describes a liberal vievv concerning furisdiction over the contiguous 
zone and indicates that the coastal State may regulate the violation of its municipal lavv vvithin the contiguous 
zone. (5, p.123) 

Punishment povvers in the Contiguous zone differ little from povvers coastal States have in their 
territorial vvaters except that they are limited to four broad, poorly defined topic areas. The contiguous zone 
vvas designed as an area in vvhich coastal States implement some enforcement povvers extraterritorially, it 
means, some lavvs that exist vvithin the territorial sea can be applied in an area beyond but contiguous to the 
territorial sea. A consequence of this character of the contiguous zone is that punishment povvers can be 
exercised against ships departing the territorial sea in circumstances vvhere they are believed to have 
contravened coastal State lavvs in the territorial sea but only preventative povvers can be exercised against 
suspicious ships vvithin the contiguous zone vvhich have not entered the territorial sea but are heading 
tovvards it. Concerning extraterritorial exercise of punishment povvers, these exist in situations other than 
those vvhich are exercised in accordance vvith the long established doctrines of “hot pursuit” and 
“constructive presence”, These are povvers that lie at the heart of the contiguous zone and are most likely to 
provoke international controversy. (6, p.48-49) 

VVith the rising concerns about the security of the coastal state, in the backdrop of mass influx of 
migrants, drug trafficking, smuggling, terrorism and issues concerning the health of the public, the protective 
yürisdiction of the Contiguous zone, hovvever limited, cannot be undermined. If actions of foreign vessels 
contrary to customs, fiscal, immigration or sanitary lavvs of coastal state, and coastal state notices that 
another state or person is violating its rights, or fleeing after committing any crime, or hampering the lavv and 
order situations in the contiguous zone area of the coastal state, then littoral state implement penalty against 
the ship and crevv. In the past, states have implemented a variety of measures against vessels halted in the 
contiguous zone or after hot pursuit from the contiguous zone. The first example is the UK “ Hoverrmg acts” 
vvhich authorised enforcement actions by Great Britain against foreign smuggling ships “ hovering” up to 24 
nautical miles offshore. 

The şyurisdiction in the Contiguous zone is not only protective but is punitive in nature. Courts have 
recognized the capacity of states to prosecute and punish perpetrators in case of violation of lavvs vvithin the 
Contiguous zone. And in the event of violation of these administrative rights the right to hot pursuit can be 
activated and this vvas accepted in several cases. 

The Re Martinez Case (1959) from this point is one of the examples. According to the facts of this case, 
Under Article 2 of the Ttalian lavv of the sea (Maritime Code), from the baseline to 6 nautical miles area is 
Custom Zone and the next 6 nautical miles area is Vigilance Zone. Martinez involved himself in smuggling 
in the 9 kilometers area far from the baseline of Italy. The Ttalian authority attempted to arrest him and fired 
him but he then escaped in 54 nautical miles in the sea. But ultimately, he vvas captured by the Italian 
authority and his trial vvas commenced. Martinez argued that he has committed smuggling outside the 
territorial sea of Ttaly and he vvas arrested unlavvfully. For this reason, Italy has no furisdiction to try him. 
The prime issue in this case vvas, vvhether Italy has any furisdiction to prosecute Martinez? The Appellate 
Court held that, the Italian Court has the furisdiction to prosecute Martinez. The Court has the reasoning in 
this case that, the Vigilance Zone vvas made by Italy in order to maintain the security and good order in the 
coastal area and mainly to prevent smuggling in the coastal area. (7, p.31) 

The question of admissible remedies is only significant for incoming vessels in regards to UNCLOS art 
33(1)(a) and protective yurisdiction. Since punitive furisdiction under art 33(1)(b) presupposes a prior 
violation of territorial lavvs, a coastal state may eventually exercise criminal Turisdiction over the outgoing 
vessel based on the territoriality principle vvhen it has returned the vessel to its territory pursuant to art 
33(1)b). The legality of measures to be considered in cases of incoming vessels must revolve around the 
protective nature of its rights in the contiguous zone. (8, p.19) 

In Kircaoglu and Sanaga, the Italian Court of Appeal convicted the defendants for attempted crimes and 
of aiding and abetting illegal immigration, a ruling the Court of Cassation then overturned. The Court based 
its decision to overturn on the assumption that states may not exercise any form of criminal furisdiction in 
the contiguous zone. Criminal yurisdiction may follovv from the territoriality principle, the active (or 
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according to some, also the passive) personality (or nationality) principle, the universality principle or the 
flag state principle. The captain and crevv of a vessel involved in illegal activities may consequently be 
arrested and adiudicated by the coastal state if they are its nationals under the active personality principle, or, 
in cases of human trafficking, potentially under the universality principle. If the ship flies the coastal state”s 
flag, it may instigate criminal penalties itself or consent to measures by the arresting state. Hovvever, if such 
a foundation of criminal yurisdiction is not applicable, the arrest and adfudication cannot be based on the 
territoriality principle if the activities have not taken place in the territorial sea of the coastal state but solely 
in its contiguous zone. The principle of territorial criminal yurisdiction is restricted to the territorial sea 
(subfect to certain limitations, such as the right of innocent passage) and does not apply to the contiguous 
zone. (8, p.19-20) 

On October 27, 1997, the M/V Saliga, an oil tanker serving as a bunkering vessel off the coast of VVest 
Africa, supplied gas oil to three fishing vessels licensed by Guinea to fish in its 200-mile EEZ. The refueling 
occurred vvithin Guineca”s EEZ about 22 miles off the island of Alcatraz. The next day Guinean patrol boats 
fired on, boarded, and arrested the Saiga off the coast of Sierra Leone, beyond the southern limit of Guinea”s 
EEZ.Tvvo person on board suffered gunshot vvounds. The Saiga vvas brought to Conakry, vvhere the ship and 
crevv vvere detained, the cargo of gas oil vvas removed, and the master vvas prosecuted for customs violations. 
In its first full case on the merits, the International Tribunal for the Lavv of the Sea (The Tribunal) found that 
Guinea”s actions violated the UN Convention on the Lavv of the Sea and avvarded damages to Saint Vincent 
and the Grenadines (St. Vincent). (9) 

St. Vincent”s argument vvas that Guinea lacked Turisdiction to apply its custom lavvs. The Tribunal 
observed that the Convention expressly authorizes enforcement of customs lavvs of the coastal state beyond 
the territorial sea only in specific instances, namely, vvithin the 24-mile max. Limit of the contiguous zone to 
prevent or punish infringement of those lavvs in its territory or territorial sea and vvith respect to artificial 
islands, installations and structures in the 200 mile EEZ. It concluded that the Convention does not othervvise 
authorize a coastal state to apply its customs lavvs in the EEZ. The Tribunal also refected Guinea”s argument 
that necessity or public interest fustified the extension of its custom lavvs in this situation. Accordingiy, the 
arrest and detention of the Saiga, the prosecution and conviction of its Master, the confiscation of the cargo 
and the seizure of the ship vvere contrary to the Convention. (10, p.145) 

Contiguous zone not only protect the legitimate interests of the state but also it protects the interests of 
other states from overreaching constraints vvithin the territorial vvaters. Despite the charges of “irrelevance” of 
the Contiguous zone, it seems that state practice is follovving “the pattern of the past.” And in light of the 
discussed facts it can concluded that the question concerning “irrelevance” of the contiguous zone can no 
longer be entertained vvithin the reality of its application and vvhat really has to be envisioned is the 
prospective effect on future international relations vvith the number of states claiming the Contiguous Zone 
increasing gradually vvith the course of time. (11, p.5) 


Conclusion 

VVhile there vvas certainly no unanimity on the question of the contiguous zone, in recent years the 
number of coastal States vvhich have established a contiguous zone for the purpose of effectuating control 
over the said obyfects has significantly grovvn. Coastal states have implemented the legal regime of the 
contiguous zone in their vvaters, others have not established yet, and some states have problems in 
appreciating the exact rights and povvers to exert in their established contiguous zone. In early 1999 there 
vvere 68 such States, including France, Spain, Portugal, Argentina, Mexico, Chile, Brazil, Canada, India, Sri 
Lanka, Pakistan, Iran, Australia, Vapan, Mozambique, Egypt, Saudi Arabia, and others. (3, p.36) These 
povvers vvill mainly be used to combat the illicit traffic in narcotic drugs, to prevent and combat the 
smuggling of migrants and to improve the protection of the undervvater cultural heritage. VVith the number of 
states claiming the contiguous zone increasing gradually vvith the course of time vvill have the prospective 
effect on future international relations. 
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FEATURES OF THE FİGHT AGAİNST TAX OFFENCES İN THE EUROPEAN UNİON 


Summary 

Every year, the European Union loses billions of euros of public money due to tax avofdance, tax evasion and 
tax fraud. As a consequent, Member States suffer significant losses of revenue, as vvell as a dent to the efficiency 
their tax systems. Moreover, some EU Member States - notably the Netherlands, Treland, Belgium, Luxembourg, 
Malta and Cyprus - are using unfair practices to increase the artificial exchange of profits of multinational 
corporations. This unprecedented challenge deeply questions the vvays and means of cooperation, not only for the 
Taxation and Customs Union, but also vvithin the area of Freedom, Security and YTustice, put forvvard by the 
Lisbon Treaty. 
Key vvords: EU, tax, tax avoidance, evasion, fraud, harmonisation, direct tax, indirect tax 


Imtroduction 

In the European Union the main and significant goal and tendeney in the tax policy is fighting against the tax 
avoidance. 

The fighting fraud and tax evasion requires close cooperation betvveen tax administrations of the community, 
in accordance vvith the common principles and rules, national measures not being sufficient since their effect does 
not go beyond national borders. 

The Treaty of the European Union calls on the Commission and Member States to coordinate measures in 
order to protect the EU budget and to combat fraud and other illegal activities affecting it. Thus, Member States 
should be as rigorous in protecting the EU budget as in controlling expenditure and income of their national 
budgets. 

On the subfect of combating tax fraud and tax evasion the European Commission gives the follovving 
definitions: 

Tax evasion generally comprises illegal arrangements vvhere tax liability is hidden or ignored, 1.e. the 
taxpayer pays less tax than he/she is supposed to pay under the lavv by hiding income or information from the tax 
authorities.” 

Tax fraud is a form of deliberate evasion of tax vvhich is generally punishable under criminal lavv. The term 
includes situations in vvhich deliberately false statements are submitted or fake documents are produced.” 

Tax avoidance is defined as acting vvithin the lavv, sometimes at the edge of legality, to minimise or 
eliminate tax that vvould othervvise be legally ovved. It often involves exploiting the strict letter of the lavv, 
loopholes and mismatches to obtain a tax advantage that vvas not originally intended by the legislation.” 

Tax policy in the European Union is divided into tvvo categories: 1) the area of indirect taxation, vvhich has 
been harmonized to a large extent: 2.) the area of direct taxation, vyhich remains (almost) the sole responsibility of 
the Member States. 

Member states of the EU retain sovereignty over direct taxation, but are nevertheless required to exercise it in 
accordance vvith EU lavv. In recent years, there have been a number of successful legal challenges to elements of 
national corporate income taxes at the European Court of Tustice. This has prompted a variety of reforms—for 
example, changes to anti-avoidance rules designed to limit the ability of multinational firms to shift their taxable 
income betvveen countries vvith different tax rates. 

The EU has greater formal influence over indirect tax policy, including explicit limits on the ability of 
countries to alter their VAT rates. This reflects the fact that an open market in goods requires some kind of system 
for dealing vvith differential tax treatment of goods across country borders. 

VVithin the European Union, corporate income taxes have not been harmonized. Tt has been recognized that 
corporate income tax can easily distort the functioning of the EU internal market by affecting for example 
investment or employment decisions. In this respect, the EU strives to implement a consolidated corporate tax 
base to address the underlying tax obstacles vvhich exist for companies operating in more than one Member State. 
Yet, the creation of directives and regulations in the area of direct taxation is subfect to a unanimous approval of 
all Member States. In this regards, I refer to Article 114, paragraph 2, and Article 115 of the Treaty on the 
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Functioning of the European Union. As a result of lack of consensus, harmonization through statutory instruments 
- “positive harmonization” - in the arca of direct taxation has been limited. 

In light of the limited positive harmonization measures, the EU Court of Yustice has over the past decades 
taken a leading role of developing the intemal market from a direct tax perspective based on so-called “negative 
integration”, by prohibiting Member States” tax provisions. 


Treaty basis, legislative procedure 

In the "Tax provisions" chapter of the TFEU (Articles 110 to 113), Article 113 on indirect taxes provides that a 
special legislative procedure applies: the Council, acting unanimously "after consulting the European Parliament 
and the Economic and Social Committee adopt(s) provisions for the harmonisation of legislation concerning 
turnover taxes, excise duties and other forms of indirect taxation to the extent that such harmonisation necessary to 
ensure the establishment and the functioning of the internal market and to avoid distortion of competition." 

In the "Approximation of lavvs" chapter of the TFEU (Articles 114 to 118), Article 115 TFEU for other taxes 
provides for the Council, acting unanimously in accordance vvith the same special legislative procedure to "ssue 
directives for the approximation of such lavvs, regulations or administrative provisions of the Member States as 
directly affect the establishment or functioning of the internal market", 

Hovvever, Article 116 TFEU provides for a mechanism to overcome distortions in conditions for competition 
in the internal market vvhen consultation of the Member States does not result in an agreement eliminating the 
distortion in question. In this case, "the European Parliament and the Council, acting in accordance vvith the 
ordinary legislative procedure, shall issue the necessary directives. Any other appropriate measures provided for 
in the Treaties may be adopted." 

Hovvever, Article 116 TFEU provides for a mechanism to overcome distortions in conditions for competition 
in the internal market vvhen consultation of the Member States does not result in an agreement eliminating the 
distortion in question. In this case, "the European Parliament and the Council, acting in accordance vvith the 
ordinary legislative procedure, shall issue the necessary directives. Any other appropriate measures provided for 
in the Treaties may be adopted." 

As regards the latter possibility, this has not been used yet, in spite of calls for use of this provision as the 


legal basis for tax proposals: Tax policy is at a crossroads: it remains largely a national matter, but requires 
increasing cooperation and coordination at EU and international level to address specific issues and challenges, 
since there are limits to vvhat national regulators can achieve on their ovvn. 


Secondary FU lavv 

The taxation of transnational corporations and their aggressive tax planning strategies that affect the 
functioning of the internal market has come under serutiny by the European Commission and European 
Parliament in recent years. The directives vvere adopted as a result of this fight against tax avoidance. 

One of them is the 4th Anti-Money Laundering Directive that improves transparency to prevent tax 
avoidance, especially transparency of beneficial ovvnership. The Directive specifies requirements regarding 
beneficial ovvnership of companies and the collection, maintaining and provision of this information. Furthermore, 
the establishment of national registers of the beneficial ovvnership facilitates the cooperation and exchange of 
information betvveen authorities from different Member States. 

The general anti-avoidance rule for the area of corporate taxation, vvhich vvas introduced by the Anti-Tax 
Avoidance Directive, the Parent-Subsidiary Directive, the Merger Directive, the Savings Directive and the 
Interest-Royalty Directive. 

The Anti-Tax Avoidance Directive vvhich determines rules against tax avoidance practices vvhich have a 
negative influence for the functioning of the Single Market, such as taxpayers actions against the purpose of the 
lavv, taking advantage of disparities betvveen national tax systems and hybrid mismatches. Moreover, it includes 
cross-border activities involving third countries to preclude reducing tax liability by taxpayers in the EU. 

The Anti-Tax Avoidance Directive contains five legally-binding anti-abuse measures, vvhich all Member 
States should apply against common forms of aggressive tax planning. 

The Parent-Subsidiary Directive, adopted by the Council in 1990, regulates hovv profits distributed betvveen 
corporations companies are dealt vvith under tax. The aim is to prevent double or multiple taxation of cross- 
border dividend payments. 

The Merger Directive, also adopted by the Council in 1990, is intended to eliminate fiscal obstacles on 
corporations involved in cross-border restructuring in vvhich companfes domiciled in tvvo or more member states 
are involved. The Directive essentially provides for general capital gains that result from cross-border 
restructurings are granted a deferment of immediate tax liability as long as the takeover company also actually 
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continues to hold the transferred asset. In 2005 there vvas an amendment of the Merger Directive that extended 
both the area of application as vvell as the range of restructuring processes it applied to vvith regard the forms of 
enterprise. 

The 2003 Interest and Royalties Directive established that no vvithholding tax vvas due on cross-border 
payments of interest and royalties vvithin corporations. This means that no vvithholding tax can be imposed on 
these interest and royalty payments vvithin the paying company s state if the beneficial ovvner of these payments is 
a company or business premises in another member state. Hovvever, the Directive is only applied if it concerns 
compantes or business premises that are subfect to corporation tax vvithin the EU and are domiciled in an EU 
member state. In November 2011 the Commission presented a revised proposal for a Directive. This extended the 
application area vvith regard to the legal forms, reduced the minimum shareholding for the classification as an 
associated company from 2576 to 1096 and established that the exemption from vvithholding tax essentially only 
had to apply if the payment of interest and loyalties vvas also actually subfect to corporation tax in the receiving 
company s member state. 

The Savings Directive came into force on 1 Vanuary 2005. It provides for automatic information exchange 
betvveen all EU states on interest payments to investors resident in other member states. 

It creates a minimum level of protection against corporate tax avoidance throughout the EU, vvhile ensuring a 
fairer and more stable environment for businesses. 

The anti-avoidance measures in the Anti-Tax Avoidance Directive other than the rule on hybrid mismatches, 
are: 

-Controlled foreign company (CFC) rule: to deter profit shifting to a lovv/no tax country. 

-Svvitchover rule: to prevent double non-taxation of certain income. 

-Exit taxation: to prevent companies from avoiding tax vvhen re-locating assets. 

-İnterest limitation: to discourage artificial debt arrangements designed to minimise taxes. 

-General anti-abuse rule: to counteract aggressive tax planning vvhen other rules don”t apply. 


Role of the Court of .Fustice of the European Union 

The EU treaty system does not contain an anti-avoidance rule, but the Court of Yustice of the European Union 
(ECU) uses the concept of abuse of lavv vvhen interpreting the EU Treaties in multiple, substantive areas of lavv, 
including taxation. 

Current EU mechanisms for protection against abusive practices have that case lavv as a common root. The 
Court has accepted that discriminatory anti-avoidance rules can be fustified by overriding reasons in the general 
interest but only vvhere such rule specifically relates to vvholly artificial arrangements aimed at circumventing the 
application of the legislation of the member state concerned. 

Member states are generally free to introduce anti-avoidance clauses vvithout violating any of the fundamental 
freedoms if they treat cross-border and domestic situations equally. Hovvever, in many circumstances specific 
anti-avoidance rules are not necessary in a purely domestic situation, vvhile there is a particular need for such rules 
in a cross-border setting. If member states introduce diseriminatory anti-avoidance rules and restrict the 
fundamental freedoms, the question arises as to vvhether discriminatory anti-avoidance rules can be fustified by 
overriding reasons related to the general interest. 

mn Avoir fiscal, the Court held in 1986 that the fight against tax avoidance cannot fustify a discriminatory 
treatment by stating that the risk of tax avoidance cannot be relied upon in this context. Article 49 of TFEU does 
not permit any derogation from the fundamental principle of freedom of establishment on such a ground”. 

Later on, the Court pointed out that the fight against tax avoidance constitutes an overriding requirement in 
the general interest capable of fustifying a discriminatory treatment. In ICI v. Colmer, the Court vvas not required 
to elaborate on the exact meaning and scope of the fustification because the domestic anti-avoidance rules vvere 
clearly disproportionate, but the Court had already made it clear that the scope of anti-avoidance rules must be 
İilmited to cover only vvholly artificial arrangements: As regards the fustification based on the risk of tax 
avoidance, suffice it to note that the legislation at issue in the main proceedings does not have the specific purpose 
of preventing vvholly artificial arrangements, set up to circumvent UK tax legislation, from attracting tax 
benefits...” 

m its Marks öz Spencer fudgment, the Court regarded the fight against tax avoidance in combination vvith 
other obyectives as a fustification for disecriminatory provisions. All three obfectives, taken together, vvere capable 
of fustifying the different treatment of cross-border losses in comparison vvith domestic losses. VVith regard to the 
risk of tax avoidance, the Court stated that the possibility of transferring the losses incurred by a non-resident 
company to a resident company entails the risk that, vvithin a group of companies, losses vvill be transferred to 
compantes established in the member states vyhich apply the highest rates of taxation and in vvhich the tax value of 
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the losses is therefore the highest.” In Oy AA, the Court further explained that member states may appiy their anti- 
avoidance legislation to safeguard a balanced allocation of taxing rights. It held that the obyectives of 
safeguarding the balanced allocation of the povver to impose taxes betvveen member states and the prevention of 
tax avoidance are linked. Conduct involving the creation of vvholly artificial arrangements vvhich do not reflect 
economic reality vvith a vievv to escaping the tax normally due on the profits generated by activities carried out on 
national territory is such as to undermine the right of the member states to exercise their tax furisdiction in relation 
to those activities and feopardise a balanced allocation betvveen member states of the povver to impose taxes.” 

Another example of legal integration relates to the influence of the prohibition in European case lavv of the 
abuse of lavv in connection vvith Value Added Tax (VAT), and as a Tustification for different treatment in relation 
to fundamental freedoms. 

This evolution is vvell-knovvn and vvill therefore be only briefly outlined here. After the recognition, in 
Halifax, of the prohibition of abuse of lavv in the common VAT system, even the Court of Cassation has reverted 
to a line of reasoning adopted in ecarlier case lavv, ruling that this prohibition is applicable also in relation to direct 
taxation, since Member States are required to “exercise this competence in the respect of fundamental principles 
and freedoms provided in the EC Treaty”. 

Even though such conclusions are not entirely yustified, since the prohibition of the abuse of lavv is not a 
general principle of the EU legal order, but performs different functions in relation to the various fields to vvhich it 
applies, as later acknovvledged by the Corte di Cassazione, this reasoning forms part of the theory of legal 
integration. 

Furthermore, there is no doubt that the evolution of the prohibition of the abuse of lavv vvithin EU lavv has 
significantly influenced the interpretations handed dovvn by the Corte di Cassazione, first by extending such 
prohibition to non-harmonised taxes and, later, by acknovvledging the “existence of a general anti-avoidance 
principle, vvith the clarification that the source of this principle, vvith regard to non-harmonised taxes, such as 
direct taxes, is to be found not in EU case lavv, but rather in constitutional principles of the Italian tax legal order” 
(our translation). This statement is a clear example of the above-mentioned process of institutional yuridical 
integration, originating in the dialogue betvveen courts vyhich are (formally) part of different legal orders. This 
dialogue entails, on the İlegislative level, the creation of an integrated legal order and, on the cultural level, the 
development of common legal thinking. 
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THE ROLE OF COURT OF VUSTICE VVITHIN THE EU TAXATITON LAVV 
Key vvords: FU taxaion, functions Court of fustice of EU, role of C/EU in EU taxation, creative furisprudence 


Imtroduction 

The “European tax lavv” is a set of regulations issued by the EU institutions and designed to provide the 
control of tax matters over the tax legislations of the Member States. Hovvever, the existence of EU rules 
aimed to regulate the procedures for taxation in the European Member States is not enough to identify an 
area of an independent and autonomous lavv. 

In fact, if the tendency to profile the EU lavv is developing in the recent times, in order to valorize the 
regulatory provisions of specific areas of the legal system (giving a meaning to the definition of “European 
private lavv” or “European administrative lavv” or even “European trial lavv”), it must be considered that the 
identification of an autonomous sector of lavv requires the logic of a “legal system”, it basically implies the 
existence of principles and Turidical values and the dynamic relationships betvveen the norms. 

Therefore, the existence of a set of general rules by EU institutions cannot be considered sufficient to 
identify a “European tax lavv”, if these rules compose a mere aggregate vvithout a functional meaning, the 
element of the systematic unity vvould be lacking and there should not be an autonomous order of lavv. 

In any case, there are several elements vvhich lead to identify an independent and autonomous sector of 
lavv in the set of EU norms regarding the taxation lavv. 

On the other hand, it must be noted that the fiscal discipline dravvn up by the EU sharply drifts avvay 
from the developmental lines of the modern tax lavv. In fact, the vvhole of the European fiscal regulations 
essentially meets the logic of the market integration on the basis of the principles of the trading free 
competetion regardless of the nationality or the residence. 

Therefore, the tax system is free of its potential load of “obstruction” regarding the free movement of 
capitals, people, goods or services (the four freedoms of European tradition), in order to shovv up as a system 
of “neutral” rules compared to the market and the economic forces of a “free system”. 

There is a complete lack of the tradition of the European constitutional values vvhich characterize the 
basic skills of the taxation phenomenon. Particularly, it can be observed as a lack of the “fiscal interest”, 
intended as the general interest of the associates to the acquisition of tax resources in order to facilitate the 
social development, the institutional progress, the grovvth of the VVelfare State and the essential equality of 
all the members of the civil community. 

Likevvise, there is no trace of a reference to the ability to pay, an inescapable principle of distribution of 
tax burdens among the associates in order to ensure the concrete pursuit of a logic of the national vvealth 
redistribution, vvhich is at the same time a measure of guarantee and a safeguard of the individual sphere 
from the public administration excesses operated for the tax burden. 


1.Court of .Fustice of European Union (CVEU) 

Court of Yustice of the European Union (CVEU), also called European Court of FTustice (EC/), the fudicial 
branch of the European Union (EU). Tts basic mission is to ensure the observance and uniform application 
and interpretation of EU lavv vvithin EU member states and institutions. Its headquarters are in Luxembourg. 
(1) 

The CVEU originated in the individual courts of fustice established in the 1950s for the European Coal 
and Steel Community (ECSC), the European Economic Community (EEC), and the European Atomic 
Energy Community (EAEC). The function of the courts vvas to ensure that those organizations observed the 
lavv in their interpretation and application of the treaties by vvhich they vvere founded. In 1957, by the Treaty 
of Rome, a single unified CVEU vvas created to serve all three of the European Communities, later called the 
European Community (EC). 

The Court of Vustice issues rulings on the interpretation of EU lavv for national courts of EU member 
states and hears various actions involving member states and institutions, including actions brought by the 
European Commission or by a member state for failure of a member state to fulfill its obligations under EU 
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lavv, actions brought by a member state against the European Parliament or the European Commission, or by 
one EU institution against another, seeking annulment of a regulation, directive, or decision, and appeals on 
points of lavv of yudgments of the General Court. The General Court hears actions involving member states, 
institutions, and natural or legal persons, including actions brought by natural or legal persons against EU 
institutions for failure to act in accordance vvith EU lavv or brought by them to seek annulment of a 
regulation, directive, or decision, actions brought by a member state against the European Commission, and 
various actions against EU institutions concerning specific issues, such as state aid, trade, intellectual 
property, or employment relations. (3) 

The Court of Yustice is made up of 27 yudges, 1 from each member state, and 11 advocates general, all of 
vvhom are appointed to renevvable six-year terms by consensus of the states. The court may sit as a full 
chamber, as a Grand Chamber of 15 yudges, or as a smaller chamber of 3 or 5 fudges. The General Court is 
made up of 2 yudges from each member state, also appointed by consensus of the states. The court sits in 
chambers usually consisting of 3 or 5 yudges and occasionally of 1 yudge. It may also sit as a Grand Chamber 
of 15 yudges for especially complex or important cases. (3) 


1.1.Functions of C.VEU 

The Court of Yustice of the European Union (CTEU) interprets EU lavv to make sure it is applied in the 
same vvay in all EU countries, and settles legal disputes betvveen national governments and EU institutions. It 
can also, in certain circumstances, be used by individuals, companies or organisations to take action against 
an EU institution, if they feel it has somehovv infringed their rights. (6) 

The CVEU gives rulings on cases brought before it. The most common types of case are: 

e interpreting the lavv (preliminary rulings) — national courts of EU countries are required to ensure EU 
lavv is properly applied, but courts in different countries might interpret it differently. If a national court is in 
doubt about the interpretation or validity of an EU lavv, it can ask the Court for clarification. The same 
mechanism can be used to determine vvhether a national lavv or practice is compatible vvith EU lavv. (7) 

e enforcing the lav (iniringement proceedings) — this type of case is taken against a national 
government for failing to comply vvith EU lavv. Can be started by the European Commission or another EU 
country. If the country is found to be at fault, it must put things right at once, or risk a second case being 
brought, vyhich may result in a fine. (7) 

ə annulling FU legal acts (actions for annulment) — if an EU act is believed to violate EBU treaties or 
fundamental rights, the Court can be asked to annul it — by an EU government, the Council of the EU, the 
European Commission or (in some cases) the European Parliament. Private individuals can also ask the 
Court to annul an EU act that directly concerns them. (7) 

e ensuring the FU takes action (actions for failure to act) — the Parliament, Council and Commission 
must make certain decisions under certain circumstances. If they don"t, EU governments, other EU 
institutions or (under certain conditions) individuals or companties can complain to the Court. (7) 

ə sanctioning EU institutions (actions for damages) — any person or company vvho has had their 
interests harmed as a result of the action or inaction of the EU or its staff can take action against them 
through the Court. (7) 


1.1. Rudicial Povver of European Union 

The Court of lustice of the European Union (also referred for convenfence as the “ECT”) has the function 
of ensuring the uniform interpretation and application of EU lavv in all the Member States (“nomophylactic” 
function). The EC/ is called (according to art. 267 TFEU) to give preliminary rulings concerning the 
interpretation of EU lavv and thus to carry out a hermeneutics reconstruction of the rules and the principles 
laid dovvn in the Treaty and in the normative acts of derivate EU lavv. Indeed, even if the national courts are 
required to implement the EU rules into national lavv, because the lavv is directly applicable in the Member 
States, they can propose questions concerning the interpretation of EU lavv or the compatibility of provisions 
of national lavv vvith the European legal order. (5) 

The content of the decision of the Court of Yustice concerns not only the reconstruction of the EU rule 
(and thus the interpretation in the strict sense), but also often the compatibility of the internal rules vvith the 
parameter offered by the EU regulation. The historical fact tends to be considered in the yudgment of the 
Court of Fustice as the demarcation element of the “thema decidendum”, especially in order to establish the 
applicability of the EU lavv (and therefore the furisdiction of the Court of the Tustice). (2) 
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The mechanism of the preliminary ruling —also referred to as “interpretive ruling of the European 
Union”—is presented as a faculty for various national courts and becomes an obligation only for the courts 
of last instance (for the decisions of vvhich it is no longer possible to submit an appeal). (5) 

The interpretative decisions given by the Court of Hustice as a result of the preliminary ruling produce a 
binding effect for the national court vyhich has required the intervention of the EC7 (and for the successive 
stages of the same trial). These decisions also are intended to expand their effects beyond the yudgment to 
vvhich they refer, as they relate to general issues, in this sense it can be argued that the interpretative 
yudgments by ECİ/ may produce a binding effect on the national courts and the national public 
administrations. 

As for the effectiveness of the temporal fudgments of the Court of Fustice, it applies the basic rule of the 
effectiveness ex tunc (“since then”), vvith recognition of the latitude of interpretation and validity of EU 
legislation from the original outset of the European regulation. Moreover, this criterion vvas often balanced 
vvith the requirements of legal certainty and of the protection of innocent third parties, so, particularly in 
economic and financial matters, the EC/ has recognized the effectiveness ex nunc (“since novv”) of the 
interpretative yudgments vvhere interfering vvith the conduct of third parties acting in good faith vvho had 
relied on the scope of the national legislation prior to the yudgment of the ECI (4) 


2.The Role of the European Court of /ustice in the System of Sources of the EU Taxation Lavv 
2.1. CVEU s decisions as Sources of the FU Taxation lavv 

The European Court of Hustice has been specifying the size and the boundaries of EU lavv through a 
constant reading and “recognition” of the various legislative acts of the EU institutions. 

In the literature, it has often been pointed out that the Court of Tustice has made a significant contribution 
to the definition of the legal system of the European Union, vvith inputs of a creative nature and vvith the aim 
to compensate for the lack of reference standards into the system of EU legislation. The “creative” function 
vvas identified in particular in the autonomous creation of norms for the integration of EU lavv, primary and 
secondary, and in any case in the continuing search for general principles that could define the axiological 
horizon of the applicable European lavv. (5) 

In this perspective, it has been repeatedly observed that the furisprudence of the ECI has made a decisive 
contribution to the development of EU lavv, impacting also on the legislation of the European institutions 
through the indication of the general outlines emerging in the current regulations and the constant 
compareson vvith the fundamental purposes of the supranational integration. (4) 

Therefore, it seems obvious the assignment of a role of primary importance to the furisprudence of the 
Court of Fustice in the definition of the system of the sources of the various sectors of EU lavv (and of course 
also of the EU tax lavv). VVith specific reference to the area of taxation, it should be noted that the EC/ has 
consistently been solicited over the years to intervene in its interpretation to settle doubtful matters, gaps and 
shortcomings of the EU lavv. (2) 

In particular, based on the examination of the case, it has been identified some basic elements, vvhich can 
be summarized as follovvs: (2) 

e total number of yudgments in taxation matters: 329 

e decisions on general principles: 77 

e decisions on VAT: 136 

e decisions on direct taxes: 16 

e decisions on indirect taxes and duties: 100 


2.1. The Essentially Acknovvledging Attitude of the Court of Vustice About the VAT 

The greatest number of decisions of the EC/ certainly refers to the value added tax, given the typically 
European nature of this form of taxation. Hovvever, it is significant that the Court of Tustice in this area 
shovvs a trend characterized essentially by a mere reconnaissance of the existing rules, refusing to develop 
general principles to be utilized also for the discipline of other taxes. 

Particularly, the attitude of recognition is expressed through the detailed description of the rules laid 
dovvn in EU measures of the secondary legislation (especially in the Directives concerning VAT) and 
through the clarification by vvay of interpretation of the semantic latitude taken by those rules. (1) 

It is true that the case lavv of EC) has contributed significantly to single out the essential features of V AT 
on the basis of the rules set out in the various Directives: it vvas so recognized the legal nature of the tribute 
as a consumption tax, the qualifying elements of the VAT discipline have been identified in the general 
taxation of trading activities, in the proportionality of the rate, in the character of tax neutrality and in the 
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multi-step procedure for the taxation of the several operations: the tax assumption has been determined vvith 
regard to the obiective elements and to the subfective elements. 

Sometimes, the attitude to the reconnaissance of the existing regulation operated by the Court of Tustice vvith 
regard to the VAT is going to reduce in order to permit some reconstructions of the legal framevvork characterized 
by an evident “creative” spirit. Thus, in relation to the issue of the possible duplication of taxation on the same 
basis, the Court of Hustice has defined the principle of prohibition of double taxation, not finding a specific 
normative reference (case 5.5.1982, C-15/81, Schul, case 25.2.1988, C-299/86, Drexl). (14) 

Even vvith reference to the issue of the right to a refund of any overpayment, the EC/ has developed an 
approach that, despite the absence of explicit rules in the Directives, is to rebuild through an interpretation 
yudgement the scope of individual rights and to limit the unreasonable compressions made by the internal 
discipline (case 6.7.1995, C-62/96, BP Soupergaz vs. Greece, case 2.12.1997, C-188/95, Fantask).(11) Lk 
should also be mentioned the case of the abuse of lavv that vvas originally formulated specifically vvith 
reference to the discipline of VAT to contrast the negotiating artificial constructions made by taxpayers in 
order to gain an unfair tax savings (case 21.2.2006, C-255/02, Halifax). (9) 

Hovvever, such a “creative” attitude still occupies a marginal space in the caselavv related to the VAT 
discipline, as the main issues brought to the attention of the Court of Fustice find a solution through the vvork 
of reconstruction and the analytical case study of the EU rules in force. 

In particular, the contribution of General Advocates are attributable not only to the mafor reconstructive 
theories formulated by the case lavv concerning the regulation of VAT and other harmonized taxes, but 
especially to the “creative” thesis developed by the European Court of /Vustice vvith regard to the regulatory 
principles relating to direct taxes. 


2.1 The Creative .lurisprudence in Relation to the Direct Taxes 

In contrast to vvhat vvas seen for the VAT and indirect taxes, the Court of Tustice has provided a 
decisively “creative” contribution to the reconstruction of the EU legislation applicable to the direct taxation. 

At first, the EC/ has focused on the scope of the principle of tax non-discrimination in order to define 
precisely its scope: so, it is very significant that the first decision related to direct taxes expressly recognizes 
the prohibition of the direct discrimination against foreign citizens of a Member State by a national lavv (case 
28.1.1986, C-270/83, Avoir Fiscal) (10), later, it vvas clarified also the prohibition of the indirect 
discrimination, vvhich is implemented by hidden or disguised forms of fiscal diserimination against the 
foreigner citizens of a Member State (case 8.5.1990, C-175/88 Biehl, case 13.7.1993, C€C-330/91 
Commerzbank, case 27.6.1996, C-107/94, Asscher). (12,13) 

The effect of the discriminating national standard is yudged by the Court of Fustice not so much in terms 
of the actual outcome, but rather vvith regard to the mere potentiality of the damaging. 

Thus, it emerges a further characterization of the principle of non discrimination: this is intended as a 
simple risk of producing an alteration of the competitive structure of the common market and, therefore, as a 
potential limitation vvith respect to the equal treatment of economic operators, and not as an obfective result 
to be determined on the basis of the material experience. Obviously this connotation of the principle of non- 
discrimination in terms of potentiality, carried out in the case lavv of ECİ, is to expand significantly the scope 
of the European action in relation to the vvording of the rule contained in the regulatory EU lavv. 

It should hovvever be noted that the reasoning of the Court of Tustice, aimed at the verification of both 
the discrimination and the mere restriction, requires a yudgment of comparability of the legal situations vvith 
respect to vvhich exists a detrimental effect of the EU rules. Indeed, prior to establishing the unlavvfulness of 
a national provision for the breach of the principle of tax non-discrimination or restriction of a European 
freedom, it must establish at first the similarity of the legal situations examined. So it vvas clearly stated, even 
in matters of taxation, “that disecrimination can only consist of the application of different rules to 
comparable situations or of the application of the same rule to different situations” (case 74.2.7995, C- 
279/93, Schumacker). (8) 

It should also be noted that in the case lavv it is not easy to identify a recurring and unique pattern of 
comparison, being rather proposed evaluation formulas of legally relevant features that change because of 
the single and specific case. 

At this purpose, there can be identified tvvo basic methods of the fudgment on the comparison of the 
situations taken into consideration for the non-discrimination or for the mere restriction: sometimes it is 
taken a single and specific aspect of the legal relationship (so-called “limited comparison”) or, othervvise, the 
comparison is established in relation to the overall economic and legal position of the subfect (so-called 
“overall comparison”). 
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Conclusion 

In light of the analysis set out above some basic considerations may be dravvn on the role played by the 
case lavv of the ECT in the system of sources of European Union in the area of taxation. 

m principle, it can be outlined a distinction betvveen tvvo groups of the decisions taken by the EC1: the 
“creative” case lavv, mostly centered around the direct taxes, the “reproductive” furisprudence, basically 
developed vvith the VAT and other indirect taxes. 

The “creative” furisprudence is characterized by the original contribution in the formulation of rules and 
principles vvith regard to the legal framevvork provided by the Treaty and by the derivate legislation, often 
compensating for the lack of reference standards and in any event by integrating the existing legislative 
order. 

The importance of the role of the ECV is basically referable to the contribution provided by the “creative” 
yurisprudence and in particular by the elaboration of general principles of taxation. Indeed, in a series of 
decisions concerning direct taxation, the Court of YTustice has been able to devise rules and principles of 
general application aimed at ensuring the effective respect for the fundamental freedoms enshrined in the 
Treaty and to identify the limits and constraints related to the special interests of the nation-States that may 
obyect to a unconditional implementation of the aforementioned freedoms. The Court, thus, has been defining 
the fundamental dialectic of EFuropean tax lavv, identifying positive and negative elements of the 
developmental path of “tax liberalization” consistent vvith the aims of the European integration. 

Also in this respect it is so evident a tendency of the EU bodies to reconstruct the phenomenon of 
taxation in an essentially “negative” dimension, as a possible distortion compared to a competitive structure 
of the common market and, therefore, as an obstacle to the process of trade and economic integration. It 
follovvs the inevitable tendency to develop rules and principles that restrict and deny, in fact, the povver of 
taxation of the individual States rather than to seek for norms vvith a “positive” content about the architecture 
of the fiscal system. 


References 
LSteiner and L.VVoods, “European lavv” —Tenth edition, Oxford University press, 2009 
F.Emmert, “European Union lavv” —Eleven İnternational publishing, 2015 
K.D.Borchardt, “ABC of EU lavv” —EU Comission, 2010 
LSolanke, “EU Lavv”- 2015 
M.Klamert, “The principle of loyalty in EU lavv, -2013 
https://eur-lex .europa.eu/legal-content/EN/TXT/?urizZCELEX 963 12012M€62FTXT 
https://eur-lex .europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri-celex 763 A 12012EC762FTXT 
C-279/93, Sechumacker, case 14.2.1995 
C-255/02, Halifax, case 21.2.2006 
10. C-270/83, Avoir Fiscal, case 28.1.1986 
11. C-62/96, BP Soupergaz vs. Greece, case 6.7.1995 
12. C-175/88 Biehl 
13. C-107/94, Asscher 
14. Case 25.2.1988, C-299/86, Drexl 


5 ə 


Rəyçi: h.f.d. H.Qasımova 


Göndərilib: 14.04.2021 Qəbul edilib: 15.04.2021 


345 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


DOLT: https://vvvvvv.do1.org/10.36719/2663-46 19/65/346-349 
Elvin İsmayıl oğlu Cəfərov 
Bakı Avrasiya Universiteti 
magistrant 
elvin.cfrov.97 O mail.ru 


AZƏRBAYCANIN TURİZM POTENSİALI VƏ İNKİŞAF İSTİQAMƏTLƏRİ 
Açar sözlər: turizm, turizm potensialı, turizmin inkişaf istiqamətləri 


Tourism potential and development directions of Azerbaiflan 
Summary 

Tourism accelerates the development of road and hotel infrastructure, has a strong impact on the 
protection of folk art and national cultures in the regions and villages. 

Today, vve can proudly say that our state is carrying out a number of important activities to accelerate the 
development of tourism, to bring the country"s domestic tourism potential to the vvorld market, as vvell as to 
attract foreign tourists to our beautiful corners. Purposeful state policy implemented in this direction in order 
to accelerate the development of tourism in our country, the steps taken cause a greater influx of tourists to 
Azerbaifan from around the vvorld than in prev1ous years. 

Key vvords: tourism, tourism potential, tourism development directions 


Giriş 

Azərbaycanın təbii sərvətləri, rəngarəng iqlimi, zəngin tarixi-mədəni irsi turizmin inkişafına və ölkəyə 
daha çox turistin cəlb edilməsinə imkan yaradır. Turizm sahəsi həm regionların inkişafı, həm də ölkənin 
iqtisadi potensialının möhkəmlənməsi, Azərbaycanın imici, dünyaya inteqrasiyası üçün çox mühüm bir 
vasitədir. 

Turizmlə bağlı ölkənin inkişaf strategiyası ümumilikdə iqtisadiyyatının gücləndirilməsinə böyük töhfə verir. 
Son illər turizm sahəsində, ilbəil ölkəyə gələn turistlərin sayında dinamika müşahidə edilir. 2019-cu ilin yanvar- 
sentyabr aylarında Azərbaycana dünyanın 191 ölkəsindən 2.4 milyon xarici qonaq gəlib ki, bu da keçən ilin eyni 
dövrü ilə müqayisədə 9.696 çoxdur. Bu, göstərir ki, turizm sahəsində stabil və dinamik inkişaf var. 


Təhlillər 

Azərbaycanın turizm potensialı ilə tanınan və hər il yüzlərlə, minlərlə insanın istirahətə gəldiyi 
regionlarından biri Xaçmazdır. Uca dağları, Xəzər dənizi sahili boyunca uzanan geniş meşələri, zəngin 
təbiəti, özünəməxsus mətbəxi baxımından bu rayon turistlər üçün çox cəlbedicidir. 

Rayon əhalisinin başlıca gəlir mənbəyi də əkinçilik və turizmdir. Nabran-Yalama-Xudat yolu boyu ilin 
hər fəsillərində təzə meyvə-tərəvəzə rast gəlmək mümkündür. Rayonda ev şəraitində hazırlanmış müalicəvi 
əhəmiyyətli meyvə şirələri və içkiləri məşhurdur. Alman səyyahı Adam Oleari 1636-1638-ci illərdə 
Azərbaycana səfərindən bəhs edən zaman Xaçmazda içdiyi müxtəlif meyvə şirələrini xüsusilə qeyd etmişdi 
(2., s.69). 

Xaçmaz rayonunun coğrafi mövqeyi onu Azərbaycanın ən məşhur turizm məkanlarından birinə 
çevirib. Burada daha çox çimərlik turizmi inkişaf edib. Rayon mərkəzindən çox uzaq olmayan Nabranın 
adını eşidəndə adamın gözləri önünə birinci olaraq dəniz ilə çimərliklər gəlir. 1960-cı illərdən bəri müxtəlif 
dövlət müəssisələrinin həmkarlar ittifaqları burada işçiləri üçün istirahət evləri tikməyə başlamışdılar. Hal- 
hazırda isə Nabran kəndi gözəl təbiəti, qonaqpərvərliyi ilə bərabər, yüksək standartlara cavab verən turizm 
məkanları ilə tanınır. 

Nabrandan 6 km aralıda Tel kəndi yerləşir. Bu kəndin ərazisi ov həvəskarları üçün əla tapıntıdır. 
Kənddən bir qədər kənarda palçıq vulkanı var. Sakinlərin dediyinə görə, vulkanın palçığı müxtəlif 
xəstəliklərinin dərmanıdır. 

Xaçmaz rayonunun Mədəniyyət və turizm şöbəsinin müdiri Nazim Ağayevin dediyinə görə, rayon 
ərazisində eyni zamanda 1600-dək insanı qəbul etməyə imkan yaradan 40 turist yerləşdirmə obyekti, 1 
üçulduzlu, 3 dördulduzlu hotel fəaliyyətdədir. 2019-cu ildə rayona 19 minədək turist gəlib. Onlar əsasən 
istirahət-əyləncə və müalicə turizminə üstünlük verənlərdir (4). 

Qəbələ rayonu Azərbaycanın şimal-qərbində, Şəki-Zaqatala iqtisadi zonasında, Dağıstan və Gürcüstan 
ilə sərhəddə yerləşir. Rayon qoz, fındıq və şabalıd bağları ilə məşhurdur. Dağ yamaclarında, dəniz 
səviyyəsindən 1000 metrdən yüksəklikdə yerləşən tanınmış şabalıd meşələrindəki ağacların hər birinin orta 
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yaşı 500 ildən artıqdır. Bu ağaclardan bəziləri dövlət tərəfindən qorunan təbii abidələr siyahısına daxil edilib. 
Respublikanın ən uca zirvəsinə - Bazardüzü dağına (dəniz səviyyəsindən 4466 m yüksəklikdə) gedən alpinist 
marşrutlarından biri bu rayonun ərazisindən keçir. 

Rayonun ərazisində çoxlu qədim tarix, mədəniyyət və memarlıq abidələri var. Əmirli kəndindəki Alban 
məbədi (IV əsr), Nic kəndindəki Hacı Qərib məscidi və Çotari alban kilsəsi, Həzrə kəndindəki Şeyx 
Bədrəddin və Şeyx Mənsur türbələri (XV əsr), Şəfili kəndindəki məqbərə (XVII əsr), Həmzəlli Şıxbaba piri 
(XVI əsr) və digər abidələr Qəbələ rayonunda mədəni turizmin inkişafı üçün mühüm zəmin yaradır (7., s.37). 

Rayonda turistlərin yerləşdirilməsi üçün beynəlxalq standartlara cavab verən turizm infrastrukturu 
vardır. Son zamanlarda rayonda yeni turizm kompleksləri, ən yüksək standartlara cavab verən istirahət 
mərkəzləri inşa edilir. Bu isə həm əcnəbi, həm də yerli turistlərin Qəbələyə marağını daha da artırır. 
İstirahətini Qəbələdə keçirmək və rayonla daha yaxından tanış olmaq istəyən insanların sayı hər il artır. 
Turistlər Qəbələnin ekzotik təbiəti ilə təmasda olmaq, yerli mətbəxin ləziz nümunələrindən dadmaq, müxtəlif 
mədəniyyət nümunələri ilə tanış olmaq məqsədilə bu gözəl məkana gəlirlər. 

Naftalan. Xam nefti ilə tanınır və bölgədəki sağlamlıq turizminin aparıcı aktyorlarından biridir. 
Müəssisəyə gələnlər yağla yuyulur və bəzi xəstəlikləri yaxşılaşdırırlar. Müəssisədə spa kimi digər üsullarla 
müalicə ala bilərsiniz (1., s.24). 

Qobustan. İngiltərədəki Stonehenge-in Azərbaycandakı versiyası olduğunu deyə bilərik. Əldə edilən 
tapıntılar tarixə qədərki dövr haqqında çox ətraflı məlumat verir. Mağara və qayalara, məzar daşlarına və 
yaşayış yerlərindəki xarabalıqlara çəkilən rəsmlər arxeolofi suallara cavab verə bilər (1., s.28). 

Masallı rayonu relyefinə və təbiətinə görə Azərbaycanın səfalı və füsunkar guşələrindən biridir. Rayonun 
bir tərəfi qədim Talış dağları və meşələri ilə, bir tərəfi Xəzər dənizi ilə əhatə olunub. Bütün bunlar bölgədə 
turizmin inkişafı üçün gözəl zəmin yaradır. Hələ yüz illər öncə ətraf bölgələrdən və uzaq diyarlardan gələn 
insanlar Masallıda yer altından çıxan qaynar sulardan müalicə məqsədilə istifadə ediblər. 

Turizm üçün əlverişli təbii şəraitə malik rayonda beynəlxalq standartlara cavab verən istirahət 
mərkəzləri, turist yerləşdirmə obyektləri var. Masallı rayon Mədəniyyət və turizm şöbəsinin müdiri Lətifə 
Mövsümova rayon ərazisində 1400 yerləşdirmə yeri olan 26 turist obyektinin fəaliyyət göstərdiyini bildirdi. 

2019-cu ildə rayona 10 minədək turist gəlib ki, onların da 4-5 faizini əcnəbilər təşkil edib. 

Şirvan Milli Parkı. 2003-cü ildə rəsmi olaraq qorunan Şirvan Milli Parkı, Xəzər dənizinin yaxınlığında 
yerləşir. Bakının cənubunda 54.000 hektar ərazini əhatə edir. Milli parkda yarı səhra mənzərələrinə rast 
gəlmək olar. Ceyran, kirpi, qu quşu və flaminqo kimi heyvanları da yaxından görə bilərsiniz. Palçıq 
vulkanları parkda da yaygındır. Ən məşhuru Bandovan dağıdır. Avantüristlər üçün parkın şimal hissəsində 
düşərgə sahələri yaradılıb (3.,s.16). 

Azərbaycanın turizm üçün əlverişli olan dilbər guşələrindən biri də İsmayıllı rayonudur. Böyük Qafqazın 
cənub ətəklərində yerləşən İsmayıllı ərazisində tariximizin qədim dövrlərinin izləri qalmaqdadır. Rayonda 
müxtəlif sənətkarlıq növləri yüksək inkişaf edib ki, bu da İsmayıllını turistlər üçün maraq obyektinə çevirib. 

Rayonun dəniz səviyyəsindən 2500 metr yüksəklikdə yerləşən Lahıc kəndi sənətkarları ilə məşhurdur. 
XIX əsrin ortalarında Lahıcda 200-dək misgərlik emalatxanası fəaliyyət göstərib. Vaxtilə Lahıc ustalarının 
yüksək sənətkarlıqla düzəltdikləri odlu və soyuq silahlar əl-əl gəzib. XIX əsrin birinci yarısında Rusiyanın 
İfevsk silah zavodunda Lahıc ustalarının təcrübəsindən istifadə olunmuşdu. O dövrdə Lahıcda 100-dən artıq 
sənət növü - misgərlik, dabbaqlıq, çəkməçilik, papaqçılıq, sərraclıq, dəmirçilik, həkkaklıq, qalayçılıq, 
dulusçuluq, dərzilik və sair peşələr inkişaf tapmışdı (6., s.106). 

1980-ci ildən muzey-qoruğa çevrilən Lahıcda həmin illərdən yadigar qalan məhəllə məscidləri, Girdiman 
qalası qorunan tarixi abidələr siyahısındadır. Saf havası, suları can dərmanı olan dağ kəndi Lahıcda turizm 
mərkəzinin yaradılması zəruridir (3., s.98). Hər il Lahıca 8 minədək qonaq gəlir ki, onların da 80-9097-i 
əcnəbilərdir. İrandan, Rusiyadan, Yaponiyadan, İtaliyadan və İspaniyadan respublikamıza təşrif buyuran 
qonaqar Lahıcda dincəlmək istəyirlər. 

Şəki. Bakının qərbində yerləşən, Qafqazın ən qədim yaşayış məskənlərindən biridir və 2500 il əvvələ aid 
olduğu deyilir. Şəki İpək Yolu üzərində olduğundan əvvəllər ipək və tekstil məhsulları ilə məşhur idi. Bu 
ənənənin davamını bu gün görə bilərsiniz. Süslü tikmə, sənətkarlıq məhsulları turistlərin diqqətini çəkir. Şəki 
şəhərini təkcə tekstil deyil, həm də memarlıq tikililəri vacib edir. Səki Xan Sarayı, 18-ci əsrə aid qalalar, 
məscidlər və hamamlar görülməyə dəyər. (2). 

Daşkəsən rayonu Kiçik Qafqazın şimal-şərqində yerləşdiyi və səthi şimala doğru alçalan dağlarla əhatə 
olunduğu üçün olduqca mənzərəli, qışda qismən azalan, yaz-yay, payız mövsümlərində aşıb-daşan dağ 
çayları ilə zəngindir. 

Rayona xüsusi gözəllik verən yol boyunca uzanan qalın meşələrdə əsasən fıstıq, vələs, palıd, cökə, 
söyüd, göyrüş, qozqara (qaraağac), töləkə və görməşov ağacları bitir. 
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Rayonda müalicəvi bitkilər də geniş yayılıb. Onlardan kəklikotu, gülxətimi, qəfli, sarıçiçək, 
çobanyastığı, boymadərən, boyxoş, andız, qaraçiyələk, qaraçörək, yarpız, daşyarpızı, dəvədabanı, 
solmazçiçəyi, yasəmən, çəmən, yolotu (qırxbuğum), cincilim qantəpər, şehdərən, dağ bənövşəsi, bənövşə, 
nərgiz, lilpar, unnuca, gicitkən, qaymaqçiçəyi və s. müxtəlif xəstəliklərin müalicəsində istifadə edilir. 
Rayonun gur çeşməli, şəffaf, müalicəvi əhəmiyyətli bulaqları - Yumurtalı bulaq, Narzan bulağı, Turşsu 
bulağı, Qiblə bulağı, Qayğı bulağı, Böyrək bulağı, İdris bulağı, Seyid bulağı turistlərin ən çox ziyarət etdiyi 
məkandır (1., s.64). 

Astara. İran sərhədinin tam qarşı tərəfindəki şəhərdir. Meşə və dağlarla əhatə olunmuş Astara 
Azərbaycanın ən gözəl bölgələrindən biridir. Öz kafesi, restoranı və muzeyi var. Muzey yaxınlıqdakı 
arxeolofi tapıntılara həsr edilmişdir. 2000-dən çox yaşı olduğu iddia edilən insan fiqurları, heyvan heykəlləri, 
medalyon və daş işi kimi qalıqları görə bilərsiniz. Astara sərhədləri daxilində köhnə məscidlər, bürclər, 
hamamlar, ziyarətgahlar, dağ kəndləri kimi yerlər də var. 

Qeyd etdiyimiz kimi, əsas marşrutlardan başqa Azərbaycan ərazisində əlavə marşrutlar da var ki, 
bunlardan da məlum səbəblərdən hələlik istənilən səviyyədə istifadə etmək mümkun deyil. Bu sırada Bakı- 
Naxçıvan marşrutunu xüsusi qeyd etmək lazımdır. Qədim Azərbaycan torpağı olan Naxçıvan təbii bulaqları 
və gölləri ilə ekoturizmin inkişafı üçün əlverişli imkanlara malikdir. Batabat gölü bu gün turistlərin ən çox 
diqqətini çəkən yerlərdəndir. Şahbuz şəhəri ərazisində, Naxçıvan şəhərindən 65 km məsafədə, dəniz 
səviyyəsindən 2445 m hündürlükdə olan bir yer həm də özünün şəfalı suyu ilə tanınır. 

Təbiətin gözəl guşələrindən biri olan Batabat yaylağı gül-çiçəkli çəmənlikləri, təbii gölü, sadə və təmiz 
dağ havası, meşələri, Zorbulaq, Südlübulaq kimi bulaqları və cNarzan? tipli Batabat mineral suları ilə 
məşhurdur. Batabat yaylağının iqlimi ciyər, ürək, əsəb və s. xəstəliklərin müalicəsi üçün çox münasibdir. 
Ərazi dərman bitkiləri ilə zəngin olduğundan, həm də təmiz hava hesabına burada gələcəkdə turist bazası və 
fizioterapiya mərkəzinin yaranması üçün perspektiv var. Batabat yaylağında aparılan tədqiqatlar nəticəsində 
Mustye mədəniyyətinə, Tunc, İlk Dəmir dövrünə, orta əsrlərə aid abidələr, yaşayış məskənləri, qalalar, 
ibadətgahlar, qayaüstü rəsmlər, qoç, daş heykəlləri və s. aşkara çıxarılıb (4., s.97). 

Daş kitabələr olan qədim Gəmiqaya rəsmləri Naxçıvanda turistləri cəlb edən başqa bir məkandır. 

Naxçıvanın Duz dağı da müalicəvi məkan hesab olunur. Burada müasir tipli beşulduzlu hotel tikilib. Duz 
dağına MDB məkanından, hətta xarici ölkələrdən müalicə olunmaq üçün astma xəstələri gəlirlər. 

Bakı .Azərbaycanın paytaxtı Bakı müasir görünüşü ilə sizi qarşılayacaq. Gecə rənglənən Alov Qüllələri 
şəhərə fərqli bir atmosfer qatır. Bir sənət bölgəsi olaraq Çağdaş İncəsənət Muzeyini nümunə göstərə bilərik. 
900-dən çox əsəri ilə müasir mədəniyyətlə maraqlananlara xidmət göstərir. Teze Pazarı da müxtəlif qidaları 
tapa biləcəyiniz alış-veriş yerlərindən biridir. 

İçərişəhər ."İçərişəhər" və "Qala" kimi də tanınan İçərişəhər UNESCO-nun Dünya İrsi Siyahısına daxil 
edilmişdir. Qorunan binalar arasında köhnə divarlı şəhərin bir hissəsi olan XII əsr Qız Qalası və XIII əsrdə 
tikilmiş Şirvanşahlar Sarayı yer alır İçərişəhərə yalnız memarlıq binaları üçün deyil, həm də ənənəvi 
Azərbaycan milli geyimlərini görmək üçün gələ bilərsiniz. Hədiyyə mağazalarında gözəl parçaları da 
görəcəksiniz. 

Abşeron Milli Parkı .783 hektar ərazini əhatə edən Abşeron Milli Parkı vəhşi həyatı yaxından görmək 
üçün ən yaxşı yerdir. Ceyran, quş, çaqqal və porsuq kimi heyvanları yaxından görmək imkanınız var. 
Sentyabr ayından sonra gəlməyinizi tövsiyə edirik. (2., s.39). 


Nəticə 

Azərbaycan turizmin qədim tarixi ənənələri ilə zəngin olan bir ölkədir. Bu gün Azərbaycan dünya 
mədəniyyətinin ən gözəl incilərini, tarixi arxeolofi abidələri, arxitektura nümunələrini, müxtəlif dini 
dünyagörüşləri, milli adət-ənənələri və mədəniyyətləri özündə birləşdirən unikal bir turizm ölkəsidir. İstər 
təbiəti, istər abidələri, istər mədəni irsi, istər insanları, istərsə də müasir istirahət və əyləncə kompleksləri ilə 
ölkəmiz qabaqcıl turizm ölkələrindən heç nə ilə geri qalmır. 

Dağ və qış turizm növləri Azərbaycanda perspektivli sahələrdəndir. Belə ki, Azərbaycan Respublikasının 
dağlıq ərazilərində turizmdən istifadə imkanları mövcuddur. Ölkə ərazisində dağ və qış turizminin inkişafı 
istiqamətində atılmış məqsədyönlü addımlar nəticəsində dağların yamacları turizm məkanı kimi inkişaf 
etdirilmişdir. Belə ki, bu gün “Şahdağ” Turizm Mərkəzi QSC və “Tufandağ” Qış-Yay Turizm İstirahət 
Kompleksi kimi istirahət zonaları məşhur istirahət mərkəzlərinə çevrilib. Həmçinin ölkəmiz zəngin flora və 
faunası ilə böyük ekoturizm potensialına malikdir. Çünki 11 iqlim tipindən 9-unun müşahidə olunduğu 
Azərbaycan ərazisi 4100-dən çox müxtəlif bitki çeşidinin vətənidir. 
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METAODOPA HBETOOBO3HAUEHVSI 
B HOC.IOBHHAX H HOTOBOPKAX AHT”IHHCKOTO SI3BİKA 


Kuroucepie cnosa: cyuquocmb Memaqbopei, nocnosulpi u nososopKu, Memaqbopa uqsemoo6osauenus, cxoöcmsa, 
omnuuust, ananoau, nepesoo 


HocrnenHee BpeM51 TIpOHCXO/İHT CTOZTIKHOBEHH€ pa3HBİX KYZİBTyp H HHTEp€C K H3yHeHHİO 335İKa B CBS3H € 
COHHAIBHO-ƏKOHOMHHCCKHM Da3BHTHEM CTpaH MHPA H MHTpaHHH HapoyoB. IİlpH ƏTOM, HBeTOOĞOSHaHeHH€, 
TaK?K€ TIDCHCTAB:IS€T OCOÖBIHT HHTepec TIpH H3yuUCHHH H€KCHH€CKOTO CO/TEP?KaHHİI HOCİTOBHİ, H. TİOTOBOPOK 
aHT"ıHİckoro s3BiKa, 1109TOMY Henecoopa3Ho H3yuaTb ƏTy TEMY € TOHKH 3pEHHS İHHTBHCTHKH, C TİOMOLİBEO 
CTPyKTypHO-CeMaHTHHHOTO aHa/H3a dpa3eororHM3MOB C METaÖlOpOİİ HBETOOĞO3Ha€HHİS, 

HeczenoBaHHeM M€TaİODPBI HHBETOOĞOSHaMeHHS 3aHHMA/IHCB MHOTH€ yHĞHBI€, B TOM HHCİ€ H TİHHTBHCTBİ 
MHOTHX €TpaH (A.IIL.Bacrnesnu, B.B.BrorpazoB, A.B.KyHuH, B.M.OpytukrHa, B.Bepunn, IL.Kef Hn 
HpyTH€), HO €CTBb H MaHOH3YUCHHBIC CTOPOHBI B DA3HBİX 5İ3BİKaX MHpA. 

He"ibro HaAHHOİ CTaTBH 3B/136TC4 H3yHEHH€ TİOCHMOBHU VH. HOTOBOPOK aHT/IHİİCKOTO 335BİKa, HM€TOHİHX 
Merad)opy HB€TOOĞO3HaH€HH51, HX CXO/ICTBA, OT/THHHİSİ, aHaTOTH H TEDCBOHPBİ Ha DYCCKHİİ 33BİK. 

“rs MOCTPOKEHHS ƏTOİİ Her CTaBSTCS Cey OHİH€ 3azaı: 

— H3yu€HH€ CyIHHOCTH METaİ)OPBI, TIOC/TOBHH H HİOTOBOpPOK, HMCTOHIHX METaÖ)opy HBETOOÖOSHaM€HH3 B 
AHT"IHİİCKOM S3BİK€), 

— orrpeze-eHH€ HX CXO/ICTBƏ, OT/HüHSİ, AHaTOTOB VUTH TTeDEBO/HOB Ha DYCCKHİ S3BİK. 

I1o0 MHeHHEO H.P.TarbrrepuHa, cÖOrTHÖOHeHHe TİPETMETHO-/OTHUECKOTO 3HƏHEHHS V 3HƏHEHHS 
KOHTEKCTyA/TIBHOTO, OCHOBaHHOC€ Ha CXO/ICTB€ TIpH3HƏKOB /İBYX TTOHSTHİİ, Ha3bIBaeTCs3 MeTaİDopoİb) (2, c. 125). 

H.o.1IeneBHHa oTM€uaeT, uTo cMeradbopa — əTo H3aoöpaəsxeHHe TIPEHMETOB, 531BH€HHİİ, cHTyauHE c 
TİOMOHIBIO C/TOB VUTH. CTTOBOCOHETaHHİİ, OĞBIHHO yKa3biBaTOHIMX Ha HPyTE€ TİPEHMETBİ, 3B/CHHSİ, CHTyaHH. 
OcHOBaHH€M /UTI TiepeHOca o6Oo3HaHeHH51 B/134CTCS BHEHİHC€ UT BHYTPEHH€C€  CXOZICTBO SİBTCHHİİ. 
HefiitcrBrTe-i5HOe, o6o3HaHaeMOC M€TaİOPBI, Ha3BiBaToT €€ TIpEHMETOM (aHT/H. tenor), 435IKOBOC BOTLTOLHEHH€ 
M€Taİ)OPBI BM€CT€ C €Ğ 3HaHeHH€M Ha3BiBaTOT o6pa30M MeTaopBi (vehicle)ə (6, c. 58). 

Merağopa ıBeToo6osHaueHH3 BCTpeaeTcs B HTOCHTOBHHaX H TİOTOBOpKaX BCEX HapO/IOoB, H.B TOM HHCİTC, 
B AHT"IHİCKOM 5i3BİK€. 

B.IIL.AHHKHH TIHHET, HTO €llocnoBHHa CTaTa KPDBEUTATOH TOTOMY, HTO B HEH €CTB HEHTO TaKOC, HuTO 
T103BO/S€T MHOTHM TIPH3HƏTB €6 cBO€İ. Vİ HMEHHO ƏTOT €MKHİ CMBICII TTOCHOBHH H€TaeT HX TPYZHBİMH. TUTİ 
HayueHmsə (1, c. 9). 

A.B.KyHHH oTM€HaeT, uTo €llocnoBHHa BceTHa 3B/1Z€TC3 TİPEİUTOXKEHHeM. OHa TpecneHuyeT 
HHMaKTH"€CKY1O He/ib (OyuaTb, rrpezocrTeperaTp H T-Tr.). B oTumune oT dbpaseororyueckx e€HHHH ApyTEX 
THTOB, TIOC/TOBHHBİ HaCTO ÖBIBaTOT COXKHBİMH TİPEZUTOXKEHHSMH. B KOHTEKCT€ TIOCİTOBHHa MO?KET BBİCTYTTaTB 
B KaH€CTB€ CAMOCTOSTETİBHOTO TİPE/UTOXKEHHSİ YUTH HƏACTH. CTO?KHOTO TİPEİUTOSKEHVİSD? (4, c. 176). 

KB aHr"HicKOİi H AMEpHKaHCKOİİ HHHTBHCTHHECKOH TIHTepaType TaK?Ke HE TIDOBOHHTCS HETKOTO 
pasrpaHHueHHs M€?K/İy T1OCHTOBHHCH H HOTOBODKOH, ƏTHM  OÖBSCHSETCS, HTİOHEMy aHT"IHİİCKH€ CHTOBapH 
TOC/OBHH BK/FOHaTOT TaAK?KC OĞOpOTBİ SİBHO H€ TIOC/TOBHHHOTO XapaKTepa) (4, c. 177). 

€K TOTOBOpKAM OTHOCHTCS TOT THT yCTOİHHBbIX OÖpa3oBaHHİİ, KOTOPBİİİ TİPHHSTO CHuHTaTb 
HOTOBOPKAMH €IHI€ CO BpeM€H B.Vİ. /larısı, T.e. B TeueHHe cBBIHE CTa neT. PacıHpeHHOC ?K€ TOZIKOBAHH€ ƏTOTO 
TEDMHHa B 3535IKO3HAHHH MazOədQ)) eKTHBHO. İloTOBOPKH, TaK?K€, KaK H HOCHOBHHBİ, SİB/TSTOTCSH 
TIpe/ynookeHHsiMTə) (4, c. 177). 

B.IL.AHHKHH B KHHT€ €PyccKHe rIOCHOBHHBİ, TOTOBOPKH, 3aTa/ıKH H HETCKHİİ oznBKTOp) HaeT €oTHüuHe 
HOTOBOPKH OT TIOC/TOBHHBİ CaM Hapo/, BHHHT B TOM, HTO TİOTOBOPKa — ƏTO yKpaHIeHH€ peuH — HBETOK, TOT/VTa 
KaK TIOC/TOBHHa — Cy?KHEHH€ TIOHHOC, 3aB€pIHEHHOC, 3penoe — srozqqka: 11oroBOpKa  HBETOK, TİOCTOBHHA 
sronKa. Əro TO9THHECKOC CpaBHEHH€ TOBOPHT O TOM, HTO Hapo/z, BH/Hezi öH30CTB HİOCMTOBHH, H HOTOBOPOK?) 
(1, c. 15). 
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Ayrı nocnoBHHBİ HV  HOTOBODKH XapaKTEPpHa YCTOİİHBOCTB ZKCEMHOTO COCTaABa H HEH3MEHSEMOCTB 
HOpsUIKaA TİCKCEM, CBS3aAHHas C CHHTƏKCHHECKOİ OÖYyC-TOB/TEHHOCTBEO H. HİHDPOKHM HCTTOZB3OBAHH€M 
BBIPa3HTE/IBHBİX CPEHCTB. 

CaMBIM H3BCCTHBIM. COÖHDPaT€€M PpyecKHX TTOCİTOBHİ H. HOTOBODPOK  MO?KHO cuHTaTB B.V./Tazıs. B 
coöpaHHH /larısı Gonee 30 TbicsH TİOCİTOBH, OH BBUTCİİEUT TUTİ CBOHX TTOC/TTOBHU, 179 TeMaTHeCKX pPyöpK. 

HaBecTHbIM. COÖHpaTe€M  aHETIHİİCKHX TTOCMOBHUH ÖBÜT. yuHBİİİ - ÖHönor /bkoH Pəii, Ilpoö6neMaM 
H3yucHH3 aHTHİİCKHX TTOCHTOBHH H TİOTOBOPOK TaK?K€ TİOCBSIHCHBİ pa6OTBI: aHEUTHECKHX H AaM€DHKaAHCKHX 
HHHTBHCTOB. 

IIponcexo?KHeHH€ aHT"THİİCKHX TTOCHMOBHH H HOTOBOPOK C METaQOPOİİ HHBETOOĞOSHaHeHH3: 

1.HocroBHnpI, rIpHuenmine H3 ?K(H3HH. OHH OCHOBƏHBİ Ha HapOZHOH MyHpOCTH. ƏTO TipHMEp yCTHOTO 
Hapo,/IHOTO TBOpH€CTBa. 

HarıpnMep: True blue vvill never stain. - (HacrTosuunii ro.ryöofi HiBeT HHKOT/Ma H€ sarsTHaeHib. 
BuaropozcTBo Bcerza ocTaeTcsi önaroposcTBOM). İİpH/Z/Opo?KHasi TİPUTE HEÖO H€ KOTİTHT. 

2.Hoc-roBHHPI, TpHNeynmine Hs Bnö-nH H CBSİHEHHOTO HHCAHHSİ. 

HarıprMep: The devil is not so black as he is painted. - He TaK cTpaureH HöpT, KaK €TO Ma/FOTOT 

3.SaHMCTBOBAHHBI€ H0C/TOBHHBI H TTOTOBODPKH. 

HarıprıMep, Speech is silver but silence is gold. - CrroBo — cepe6po, Mo/ruaHH€ — 30410T0. ƏTa TiOC/TOBHHa 
3AHMCTBOBaHa H3 HEM€HKOTO 313BIKa. 

3HaHeHH€ TIOC/TOBHLHBI H TİOTOBODKH C METaİÖ)lOpOİ1 HIBETOOĞO3HaH€HVİH MO?KET ÖBITB KaK TİOHNHOCTBEO, TaK 
H HaCTHHHO TI€DEOCMBIC/TEHHBİM. ECTB H TTOCHOBHHBİ C HBYMS METaİ))ODPHHECKHMH KOMTHOHEHTaMH: 

HarıpMep, Speech is silver but silence is gold - Czoso — cepeöpo, monuanue — sonomo. 

Hapıxıy c TöcHOBHHAMH € KOHCTAHTHOH 3aABHCHMOCTBFO KOMTOHEHTOB CYHTECTBYEOT, HMETOHİH€ 
BApHAHTBI. 

HarıprMep, ekcHuecKHe BapHaHTBı: Every cloud has a silver lining - F/em xyöa 6es öcöpa, 

KaK HroKa3BIBaPOT ƏTH TİDHMEPBİ, B TTOCİTOBHHAX BO3MO?KHA 3aMCHa pa3/IHHHBIX 3HƏMEHATE/İBHBİX C/TOB 
3HAMEHATETIBHBIMH Ke, OTHOCMHHMHCSI K OHHOİ H TOH ?K€ uacTH  peuH, a TaK?K€ B DEHKHX C/0yuasx 
3HAMEHATE/IBHBIX HE3HƏMEHAT€/IBHBIMH. 

TeKxcHKOo-TpaMMƏTHH€CKH€ BaPHAHTBI: 

HarıprıMep: İt is a small flock that has not a black sheep (£ There is a black sheep in every flock) - B 
cembe H€ 6€3 ypoÖöd. 

Ilo MHeHHio A.B.KyHHHa, crpHBeHeHHBİ€ TDyTITİBİ HCHEPİBİBaAFOT BCE  OCHOBHBİ€  THTİBİ BapHaHTOB 
aHTTHİİCKHX TTOC/TOBHH, TIPHHEM “TEKCHHECKH€ BapHaHTPI 3B/1510TC34 HaHMÖOonee pacrıpocTpaHeHHBİME): (4, c, 
182). 

TakKoke, aHT"IHİİCKH€ TIOCHTOBHUHBI HMCFOHİH€ M€TaİOPBi HİBETOOĞO3HaH€HHS pa3HOOÖPpa3HBI T1O CBOCMY 
COH€poKaHHTO H OXBATBIBarOT BC€E CTOpPOHBI ?KH3HH aHTHHCKOTO Hapoyra. Hano cka3aTb, HTO TeMaTHKa 
TOCHOBHM ÖyKBa/iBbHO ÖesrpaHruHa. Flayuas T0C/TOBHHBİ H TİOTOBODPKH C METaİ)OpOH HBETOOĞOSHaHeHH3) MBH 
BblÖpazıH Gozee 20 3HaHVHMBIX H HHTEpECHBİX, H pa3/eıU. HX HO 3HAHƏHHİO CEMH TEM UL Lİ. aHazıH3a, 
repeBo,a: 

1.He.roBeK H €TO HDaABCTBEHHBI€ KauecTBa 

AII are not merry that dance lightly. - (He BcsK BeC€/I, KTO pe3Bo TETSIeET. He BCMK BECCİL, KTO HTO€T). 
Bo"bue Te TFONH HIYTST, y KOTOPBIX Cep/TH€ HOET. 

Every bean has its black. — (Her zroneii 6es HeHNOCTaATKOB, y BCeTO €CTB oĞOpoTHas cTOopoHa). Vİ Ha 
COZHH€ €CTB IHTHa. 

Speech is silver but silence is gold. — CroBo — cepe6po, Mo.ruaHH€ — 304070. 

2.Ue-0B€K, €TO OM H CEMbSH 

Thats a horse of another colour. — (ƏTo nomayb snpyrofi MacTH). Əro coBceM /pyroe yezio. BöT əTO yoxe 
H3 HPYTOİİ OTT€PBI. 

Every dark cloud has a silver lining. — (Bcaxoe TeMHO€ OÖ/TraKO cepeöpoM oTopoueHo). Her xyna 6e3 
no6pa. 

Every vvhite has its black, and every svveet its sour. — (V Bcskoro ÖeHoTO €CTB CBO€ HepPHOEC, a y BCYKOTO 
cıanxoro — cBos ropeub). Her cirnayoro 6e3 ropbkoro. Her posBi 6€3 HHTİOB. 

No man loves his fetters, be they made of gold. — (BoribHOH H 30HOTOH KpOBaTH H€ payı). OKOBBI HHKTO 
H€ 1OÖHT, ÖyHPB OHH XOTB H3 300Ta. 30/10TaS K/TETKa COHOBBİTO HEC HOTEXa. 

3.Tpyu Hn MacTepeTBO 

Many hands make light vvork. — (Korna pyK MHoro, pa6ora crropHTcsi). Bepcb py?KHO, He ÖyzeT 
Tpy3Ho. /İpy?kHO — H€ TPy3HO, a BpO3B — XOTB ÖpOCPB. 
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To come off vvith flying colours. - TlokHHYTE (rroze 603) rio6eHOHOCHO, € HECTBEO pa3B€BaTOHİHMHCSİ 
3HaMCHAMH. (T.e. /To6HTBcsi permmrTeibHoH no6ezbi FUTH ycrrexa). 

4.HopokH H OTPHHAT€/IBHbI€ KaueCTBa 

The darkest hour is that before the davvn. — (CaMO€ TEMHO€ BpEM51 CYTOK — Tlepe/ paccBeToM). T.e. 
CaMoe THT0XO€ TIOHHAC OKa3biBa€TCS) TIperEOTHeİ K yryuMIEHHİO. 

The darkest place is under the candlestick. — (CaMO€ TEMHO€ ME€CTO — TIO/I CB€HKOİİ). YMEH, YMEH, a y 
ceösi TIO/1/ HOCOM H€ BH/IHT. 3a CeMb BEPCT KOMaPa HCKAZIH, a KOMap Ha HOCY. 

The devil is not so black as he is painted. - He Tak cTpaıeH HöpT, KaK €TO Ma/VITOPOT. 

The pot calls the kettle black. — (T”opuroK Ha3BIBa€T KOT€NOK HEPHBIM (XOT3  caM H€ Öcrice). 1 opioK Halı 
KOT:OM CMC€TC3, a o6a uepHbi). He cMeitcs Topox, He yiyuuie 6o6oB. He cMeHcs KBac, He zyumie Hac, Hbs Öbi 
KOpOBa MBl4a/a, a TBO3 ÖBL MO/HHAa/Ia. 

To make (to turn) the air blue. PyraTbcs Ha ueM CBE€T CTOHT. 

Tvvo blacks do not make a vvhite. - HyıkrıM TpexoM cBoeTO H€ HCKYTIHHB. OTİETaTA 3/10M 8a 3410 HOÖpa H€ 
HenaeT. 3noM 3/ra He TTOT1paBHHIB. 

You cannot vvash charcoal vvhite. — (Yrorb no6ena He oTMOe€Tib. HepHoro koÖerisi He OTMOCTHİB /1o6eria). 
PHiypaxa yuHTB - B pelmeTe BO/Hy HöcHTB. HepHyio yy H MBUTOM HE OTMOCLIB. 1 opöaToro Moryua 
HerpaBHT. 

5.Hoc.noBHuna o npy3bsix H 1pyəxöe 

A hedge betvveen keeps friendship green. — (Korza Meəkzy Hpy3b4MH H3ropoyib, TO H HPy?KÖa HOribIH€). 
Coö-rrozeHHe TpaHHH B OTHOHEHHSX CTOCOÖCTBY€T TIDOZO/DKETETBHOH Hpy?K6e€. 

6.O 6oraTcTBe, 0 HIEHBTaX 

A heavy purse makes a light heart. — (Or Tyro HaöHToro Kol€bKa Ha cepuue nerko). ECTB ueM 
3BSIKHYTBb, TAK MO?KHO H KD4KHYTB. 

A light purse is a heavy curse. — (2?lerkHii koure-neK — TsoKerioc ripoKsTHe). Xyəxe Bcex Öeyr, Kor ya neHer 
HET. 

A light purse makes a heavy heart. — (Korya komeseK neroK — Ha ye Tsəxezo). Xe6a HH KyCKa, TaK 
H B TOpH€ TOCKa 

To angle vvith a silver hook. — (CMbic:n: /CİİCTBOBaTB TIOHKYTOM. Y/HTb CepeÖpsHbIM (30HOTBIM) 
KpIOHKOM. 30/10TOİİ MOHOTOK H ?KC/I€3HBI€ BOPOTa TTpOKy€T). /İeHBTH Bc€ HBEPH OTKDPBİEBATOT. 

To be born vvith a silver spoon in one "s mouth. — (PozrTBcs c cepeöpsHOİf "102KKOİ BO pTy). PozirTbcs B 
pyöarıke (copouKe). 

TaKHM OÖpa3OoM, MO?KHO CKa3aTb, HTO B aHT/IHİİCKHX TOCİTOBHHAX H  TiOTOBOpKaX Cc MeETadbopoit 
HBETOOĞO3HaH€HHS OĞOĞHEH, CKOHHCHTPHpOBaH ?KH3HEHHBIİİ OTİBİT: HapoHa, CHCTEMA HEHHOCTHBİX 
opHeHTaHHİ H TIpeHHOHTEHHİİ, Ba?KHBI€ CBOİCTBa HaHHOHATBHOTO XapaKTepa, MEHTa/HTeTa. OHH yuaT 
Gepe?kTHBOCTH, Tpy/zoEoSHTO, MHOTH€ H3 HHX CO/Tep?KaT T1O2102KHTCİBHyTO OHCHKY. 

Kak BHHHO H3 TIPHBEHĞHHBIX aHTTHECKHX TİOCHOBHUI MHOTHE€ H3 HHX TOHHOCTbEO COBHaMNarOT € 
PpyeeKHMH. ƏTO TOBOPHT O TOM, "TO aHTİHİİCKH€ TIOCİTOBHHBİ H HİOTOBODKH. MeTaİbopoH HBeTOOĞOSHaHeHHi1 
HHTEpHaHHOHa/IBHBI. OT—HUH€ COCTOHT B TOM, HTO B ƏTHX CTpaHaX pa3HBI€ KyzBTypHO-HCTOPHH€CKH€ H 
ÖBITOBbI€ OCOĞEHHOCTH. 

Ecrn cpaBHHTE T€P€BO/, aHTvIHİİCKHX HOCTOBHH H HOTOBODOK € M€Tad)opOH HBETOOĞO3HaHeHHs € 
PyecKHMH, MBI YBHZHM, HTO MHOTH€ H3 HHX OHH COBTTaHAFOT TIO CMBİCİİy H. T10 COZTepokaHHEO. ÖHH TAKH€ ?K€ 
KpaTKre rıo bopMe H ÖaTO3ByHHBİUC, KaK H pyCCKH€ TOCHOBHHBİ. 

Ilpr nepeBoze aHTvHİİCKHX TOC/TOBHUH, H HOTOBOPOK € M€TaÖ)OpOH HBETOOĞO3HaHEHH51 Ha/IO, BO-TİCPBBİX, 
YHHTbIBaTb OCOĞEHHOCTH TOTO HUIH HHOTO Sİ3BIKa, BO-BTOPBİX, TTeDEBO/İHTB aH€KBaTHO, T.C. COXDaHSE31: CMBİCSI 
H QopMy, "TO €CTB ON€Hb TPy/HO, a HHOT/Ha HEBO3MO?KHO. 

B xoune H3yueHH3, aHa3a H TTePEBOHNa MBI BBEHCHEUİH, "TO: ÖO/T5BHIHHCTBO  aHTSTHİİCKHX TTOCHTOBHH H 
HOTOBOpOK C METaİOpOfii HBeTOOĞOSHaHeHHS HMCTOT pyecKHİİ ƏKBHBaNEHT. CMBICİ HE MEHSETCs, TaKHx 
pyceeKHX ƏKBHBa/EHTOB MO?KHO T1O/Z/OÖPaTB H€ O/ZIHH, a HECKOLNBKO, T//€ MO?KET ÖBİTB H3MCHCHO TOZBKO OHHO 
HTH HECKOHBKO CHOB. 

TaKHM oÖpa3oM, TIpH oTÖOpe pyecKHX COOTBETCTBHİİ aHT:THİİCKHM TTOCİTOBHHaM H  HİOTOBOPKaM € 
MeradyopoH THBeTOOĞOsHaHeHHsi OÖ433T€/IBHBIM. SİBİT€TCS COBHAHEHH€ O/IHOTO HS. TTABHOTO 3HƏHCHHİ. 
Ba?KHO TTOMHHTB, HTO OHH CK/Ta/İBIBaTIHCB B pa3HbIX HCTODPHU€CKHX yCTOBHSİX, H. ZUTT: BBİDAS?KEHHSİ OHHOİT H 
TOH ?K€ MBICIIH HACTO HCTIO/1530Ba/IH pa3HbI€ OĞpa3Bi, KOTOPBIC OTpa?KaPoT pa3/HüHBİH COHHATIBHBİH: yKİTaMı vi 
ÖbiT HByX Hapo/OB H HaCTO HEC SİB/T3YOTCS ƏKBHBaZICHTƏMH. 

B xoue HccHneHOBAHHS H3yuas aHTTHİİCKH€ TOC”OBHHBİ H HOTOBODKH. Cc M€Tad)opoH HBeTOOĞOSHaH€HHi1 
Mbi TIPHUEİH K CTEHyTOHIHM BBİBOHaM: 
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1. AHriicKHe TIOC/TOBHHBİ H HTOTOBODPKH € M€TaİbopOH HBETOOĞOSHaH€HHS, KaK H pPyCCKH€, 
MHOTO3HaHHBL, Hepe3 KOHKpETHBi€ oÖpa3Bı TIONpa3yMCBaPoT€S pa3rHuHBİ€ cHTyaHHn. 

2. OHH H€ COHHH5SUIHCB KEM-TO HƏMEpPEHHO, a BO3HHKaTH CCTECTBEHHBIM  TİYTEM, B: pe3yzbTaT€ 
HaÖzroH€HHİİ 33 CEMCİİHOİİ, OÖHYECTBEHHOH ?KH3HBTO, TDYHOM H ÖBTTOM HƏHHH, B HEHOM H3 ?KH3HEHHOTO 
orIBITA 

3. Y Hamıvx HapoMOB OHHH H T€ ?K€ HpaBCTBEHHBIC I1eHHOCTH. BocxBarısToTCs YM, HECTHOCTB, TDPY/T, 
MaCTEpCTBO, OCy?K/HaFOTCS TİCHB, YTIPSMCTBO, T?TYTİOCTB, TYHOCTB H HPyTHe OTpHHaTETBHBIC KauecTBa 
H€HOBEKAa. 

4. Haponnas My4pocTb 4pKO TIPOAB/TSETCS1 B TIOCTOBHHaX H TOTOBOPKƏX, TİOƏTOMY H3yH€HH€ TIOCHOBHH H 
HOTOBOpOK € METalOpOİİ HB€TOOĞO3HaH€HHS aHT:THİİCKOTO 33BIKa CİTOCOÖCTBYE€T HEC TO/NBKO 3HAHHTO 33BİKa, 
HO H "IyUHIEMY TOHHMAHHTO OÖpa3a ?KH3HH, MBICZIH H XapaKTepa Hapoya. 

5. HocnoBHubi H TOTOBOPKH pa3HbiX HapO/TOB BBİpa?KaToT Cy?K/TEHHSİ, CBOİİCTBEHHBIİC BCEM Hapo/zaM, HO Y 
Ka?KHOTO Hapozla OHH BBIpa?KaTrOTC4  TİO-CBOEMY, C yUCTOM ƏTHHHECKHX OCOĞEHHOCTC€İ, OÖblqaeB, H 
HeTopHuecKoro rpouroro. OĞMHHMH TUT: BCEX HapO/LOB OKa3BiBaTOTC3 HZTeH MOÖPA, polzb TpyHa H 3HaHHİİ, 
yBa?KeHH€ K XOpOHIHM H€/1OB€HCCKHM KaH€CTBaM: H€CTHOCTH, TPy//OlTOĞHTO, CKDOMHOCTH, OCy?K/TeHH€ 
3H0ÖBI H ?KaAHHOCTH, PUTyTOCTH H EHH. 

6. IocnoBHUBİ H HOTOBODKH.  aHEUTHİİCKOTO S35IKa € M€TaÖlOpOİİ HBETOOĞOSHaMeHHS3 //0OBO/BHO-TƏKH 
TPy/AHBI /UTS  TepeBONa Ha pyecKHİİ 135IK, TİOƏTOMY TTABHOH 3azaneHi  ocTağTCs HOHSTB  COZNep?KaHHe 
HOC/OBHU H HOTOBOPOK, TIP€?K/ie H€M TTONOÖPATB aHleKBaTHBIEH CTTOCOĞ VX TTEPCBO/İa. 

B saKıTEOHeHH€ XOTHM CKa3aTb, B XOH€ H3yueHH€ METaÖlOPBI HBETOOĞO3HaH€HHiI B AHTVTIHİİCKOM 3335bIK€ 
Ba?KHOC ME€CTO 33HHMAET /yıa aHr”nİickoro Hapoyua, a Takoke brnocodbrəi, oTpaxaroHiy: HX ?KH3Hb: B CKBO3b 
aHTTHİİCKH€ TIOCHOBHLHBİ H HOTOBOPKH. TaK KaK, T1OCHMOBHHBİ H TİOTOBOPKH Cc METaİlOpOi HB€TOOĞO3HaHeHHi31 
ykpauaroT HaHIy peub, /€TaToT €€ 1DPKOH VH ƏMOHHOHa/IBHOH, HeTecooOpa3HO HX H3yüaTb B PA3HBİX 33bIKaX 
MHpAa. 


References 

1. Anikin V.P. Russian proverbs, sayings, riddles and children /s folklore. Moscovv: Enlightenment Publishing 
House, 1957.- 240 p. 

2. Halperin L.R. Essays on the stylistics of the English language. Moscovv: Publishing House of Literature in 
Foreign Languages, 1958, 460 p. 

3. Dal V.L. Proverbs of the Russian people. Collection in tvvo volumes. Moscovv: Fiction, 1989. 

4. Kunin A.V. Course of phraseology of modern English: Textbook. for universities and foreign language 
faculties, 2nd updated edition, M, Higher education Dubna, Phoenix Publishing Center, 1996, 381 p. 

5. Kunin A.V. English-Russian phraseological dictionary. Moscovv: Russian Language Publishing House, 
1984, 944 p. 

6. Polevina N.F. Stylistic analysis of the artistic text. Textbook. L: Enlightenment, 1980, 272 p. 

7. Kuzmin S.S., N.L. Shadrin N.L. Russian-English dictionary of proverbs and sayings. Moscovv: Russian 
Language, 1989. 

8. Stefanovich G.A. English in proverbs and sayings. Moscovv: Enlightenment, 1987. 

9. Stefanovich G.A., Shvydkaya L.1. English in proverbs and sayings. M: Enlightenment, 2008. 

10. http://vvvvvv.lexico.ru/list/english-proverb/ 


Göndərilib: 17.05.2021 Qəbul edilib: 18.05.2021 


353 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


DOLT: https://vvvvvv.do1.org/10.36719/2663-46 19/65/354-357 
Zivər Etibar qızı Aslanlı 
Azərbaycan Turizm və Menecment Universiteti 
magistrant 
zivaraslanl16 gmail.com 


İNTERNET ASILILIĞININ FORMA VƏ NÖVLƏRİ, MEYDANA GƏLMƏ SƏBƏBLƏRİ 
Açar sözlər: internet, internet asılılığı, asılılıq, internet asılılığının səbəbləri, internet asılılığının formaları 


Forms and types of internet addiction, causes of occurrence 
Summary 

Although the rapid development of technology and the Internet has made our lives easier in many vvays, 
it has brought vvith it a number of problems. One of them is internet addiction, vvhich is a type of behavioral 
addiction. This type of addiction, especially among young people, has become so dangerous that it is novv 
considered one of the most pressing problems in the vvorld. Internet addiction is not included in the 
Diagnostic and Statistical Handbook of Mental Disorders, called DSM-TV, published by the American 
Psychiatric Association in 1994. Tt vvas assessed vvithin the substance dependence. Internet-related behavioral 
disorders are called Internet addiction, pathological Internet use, and Internet addiction. Researchers consider 
this dependence to be a pulse-control disease. Problems vvith Internet use vvere first highlighted in 1999 by 
Goldberg as an Internet use disorder. Griffiths described this dependence as a subgroup of behavioral 
dependencies. 
Key vvords: internet, internet addiction, addiction, causes of internet addiction, forms of internet addiction 


Giriş 

Texnologiya və internetin sürətli inkişafı həyatımızı bir çox mənada asanlaşdırsa da özü ilə bərabər bir 
sıra problemlər də gətirdi. Bunlardan biri də davranış asılılığının bir növü olan internet asılılığıdır. Xüsusilə 
gənclərin əziyyət çəkdiyi bu asılılıq növü o qədər təhlükəli vəziyyətə gəlib çıxıb ki, hazırda dünyanın ən 
aktual problemlərindən hesab olunur. 1994-cü ildə Amerika Psixiatriya Birliyi tərəfindən nəşr olunan DSM- 
IV adlandırılan Zehni Pozğunluqların Diaqnostik və Statistik Əl Kitabına internet asılılığı xəstəlik olaraq 
daxil edilməyib. O, maddə asılılığının daxilində qiymətləndirilib. İnternetlə əlaqəli davranış pozğunluqları 
internet asılılığı, internetin patolofi istifadəsi və internet alüdəçiliyi adlanır. Tədqiqatçılar bu asılılığı impuls- 
nəzarət xəstəliyi kimi qəbul edirlər. İnternet istifadəsi ilə əlaqəli problemlər ilk dəfə 1999-cu ildə Goldberq 
tərəfindən internet istifadəsi pozğunluğu adı altında vurğulandı. Griffiths isə bu asılılığı davranış 
asılılıqlarının alt qrupu olaraq dəyərləndirdi. 

İnternet asılılığı dedikdə internetdən istifadə etmək istəyini dayandıra bilməmək, internet istifadəsi 
zamanı zaman anlayışını itirmək, real həyatdan uzaqlaşaraq özünə virtual bir dünya yaratmaq, internetdən 
uzaq olan zaman aqresiya və narahatlıq hiss etmək başa düşülür. Ağıllı telefonlar vasitəsilə internetdən 
asılılıq “nomofobiya”, yəni telefonsuz qalma qorxusuna gətirib çıxarır. Onlar internetə girişi kompyuterlərlə 
müqayisədə daha rahat və əlçatan edir. İnsanlara harada olmasından asılı olmayaraq internetə çıxış imkanı 
yaradır. Bu da bir çox insanın yemək yeyərkən, tualetdən istifadə edərkən, hətta vanna qəbul edərkən belə 
internetdən ayrılmamalarına səbəb olur. Gənclərin internet asılılığına həmyaşıd münasibətləri, sosial, 
iqtisadi, mədəni və psixolofi amillər təsir göstərə bilir. İnternet asılılığının yaş bölgüsünə diqqətlə baxdıqda 
aydın görmək olur ki, 2000 və sonrakı illərdə doğulmuş şəxsləri əhatə edir. 

İnternet asılılığında ilk internetdən istifadə yaşı, ilk mobil telefonun alındığı yaş, internetdə keçirilən 
vaxtın müddəti və tezliyi, internetdən istifadənin məqsədləri (təhsil, oyun, məlumat axtarışı, sosial şəbəkə 
istifadəsi, alış-veriş, film izləmək, musiqi dinləmək, ünsiyyət qurmaq və s.), internet istifadəsinin əhval- 
ruhiyyəyə təsiri risk faktorlarında vacib məqamlardandır. Ümumiyyətlə, psixoloqlar mobil telefon, 
kompyuter, hətta televizor da daxil olmaqla gündə 2 saatdan artıq ekran vaxtını tövsiyyə etmirlər. Bir çox 
insan interneti iş və təhsil həyatının normal bir hissəsi kimi istifadə etdiyindən internetdən artıq istifadəni 
kompyuter qarşısında keçirilən vaxtla aydınlaşdırmaq çətindir. Çünki bəzi insanların işi internet vasitəsi ilə 
aparılır, tələbələr təhsillərini xüsusilə pandemiya dövründə internet vasitəsi ilə alır. İnternet insanlara olmaq 
istədikləri insan olmaq imkanı təqdim etdiyindən insanla həqiqi sosial mühit arasında boşluq yaradır. Bunda 
çox vaxt valideynlər günahkar olurlar. Onlar erkən yaşlardan uşaqlarının nadinclik etməməsi üçün əllərinə 
planşet və ya mobil cihazlar verir, uşaqlarda vaxtlarını internetdə keçirmək vərdişi yaradırlar. Bu da 
gələcəkdə internet asılılığına münbit zəmin yaradır. Ümumiyyətlə, internetdən istifadəni 3 yerə bölmək olar : 
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ə Sağlam formada internetdən istifadə, 

ə Riskli formada internetdən istifadə : 

ə Patolofi internet istifadəsi, yəni internet asılılığı. 

İnternetdən sağlam istifadə dedikdə təxminən gündə 2-3 saat internet istifadəsi başa düşülür. Sağlam 
istifadədə fərdlər internetin göstərdiyi bütün pozitiv xidmətlərdən yararlanır, ondan yalnız həyatını 
asanlaşdırmaq üçün istifadə edir. Riskli formada internetdən istifadə asılılığa gedən yoldur. Belə insanlar 
internetdən riskli zaman çərçivəsində istifadə edirlər və virtual dünyaya bağlıdırlar. Lakin hələ də öz 
üzərlərindəki nəzarətlərini tam itirməyiblər. Lazım gəldikdə internetdən istifadəni dayandırmağı bacarırlar. 
Patolofi internet istifadəsi isə artıq asılılıq halıdır. Alüdəçi şəxs özünə qarşı nəzarəti tamamilə itirir. Virtual 
dünyanı real həyatdan daha üstün tutmağa başlayır. İnternetə istifadədə iradəsizlik göstərir. 

Xorvatiya, Finlandiya və Polşadakı 1078 gənc arasında keçirilən tədqiqata nəzər salaq. Onlardan 534 
oğlan və 525 qız təsadüfi seçmə metodu vasitəsi ilə seçilib. Bu tədqiqatda yeniyetmələr anonim bir anket 
dolduraraq yaşı, cinsi, ölkəsi və internetdən istifadə səbəbi barədə suallara cavab verdi. Toplanan məlumatlar 
tədqiqatçılar tərəfindən analiz edildi. Nəticəyə əsasən respondentlərin 905 nəfəri, yəni 84 faizi internetdən 
əyləncə məqsədilə istifadə edir. Oğlanlara nisbətdə qızlar daha çox interneti müsbət sferada, yeni iş və ya 
dərs üçün istifadə edir. İş və dərs üçün internetdən ən çox Polşa gəncləri (296 nəfərdən 71-i), daha sonra 
Xorvatiya gənləri (486 nəfərdən 78-i), ən sonda isə Finlandiya gəncləri (296 nəfərdən 24-ü) istifadə edir. Bu 
araşdırmaya görə ən çox internet asılılığı riski 15-16 yaş arasında, ən az asılılıq riski isə 11-12 yaş aralığında 
olanlardadır. 17 yaşından yuxarı gənclər (237 nəfərdən 91-1) isə interneti daha çox dərs və iş üçün istifadə 
edirlər. Burdan o nəticəyə gəlirik ki, internet asılılığı ilə yaş qrupu arasında müsbət əlaqə mövcuddur. (2) 

Səhiyyə İnstituna görə internet asılılığının ən böyük səbəbi beynin mükafatlandırıcı təbiətidir. Bəs 
beynin mükafat mərkəzi nədir ? Necə olur ki, ən sevdiyimiz yeməyi doyduqdan sonra belə yemək istəyirik ? 
Necə olur ki, internetdən istifadəni və ya digər asılılıqları dayandırmaq istəsək belə özümüzə nəzarət edə 
bilmirik ? Çünki beynimizin mükafat mexanizmi qeyri-iradi formada fəaliyyət göstərir. Asılılıqdan xilas 
olmaq üçün beynimizin bu mexanizminin necə işlədiyini anlamaq vacibdir. Bu mərkəz zövq və motivasiya 
sisteminin əsası hesab olunur. Beynimizdəki mükafat mərkəzi mozalimbik yolun bir hissəsidir. Ona dopamin 
yolu da deyilir. Dopamin dedikdə insan bədənində təbii yollarla meydana gələn və bədəndəki siqnalları 
beyinə ötürən maddə nəzərdə tutulur. O, hormon tənzimlənməsində mühim rol oynayır. Dopamin vasitəsi ilə 
ötürülən siqnallar insanların yaşamaq, yemək, çoxalmaq kimi fəaliyyətlərində zövq almasını təmin edir. Bu 
yol beynin yaddaş davranışlarını idarə edən bölgə ilə sıx bağlıdır ki, bu da sizə zövq verən fəaliyyətləri 
unutmamağınız və təkrarlamağınız üçün şərait yaradır. Normal zamanlarda beyin sabit səviyyədə dopamin 
istehsal edir və dopamin reseptorlarının sadecə bir qismi fəaliyyətdə olur. Asılılıq yaradan maddələr və 
davranışlar dopamin istehsalını artırır, lakin bu hal uzun müddət davam etdikdə neyronlar zədələnir və 
dopamin istehsalı azalmağa başlayır. Bu da alüdəçi şəxsləri nəinki yaxşı, hətta normal hiss etmək üçün belə 
asılı olduqları hərəkətləri artırmağa məcbur edir. Həyat üçün çox vacib olan bu proses həm də asılılıqların 
yaranmasının ən böyük səbəbkarıdır. İnsanların yanlış olduğunu bilə-bilə bir hərəkəti davamlı olaraq 
təkrarlamasının səbəbi bu zövq hissi qarşısındakı iradəsizlik və nəzarətsizlikdir. Xüsusilə depresiya, sosial 
problemlər, maddi çətinliklər və başqa neqativ hisslər zamanı müalicə olunmuş asılılıqlar belə təkrarlana 
bilir, çünki beyin özünü yaşamağa motivasiya etmək üçün çıxış yolunu bu cür tapır. Hər hansısa bir insan 
internetdən normal dərəcədə istifadə edə bilər, lakin sonradan narahatlıq, depressiya, məmnunsuzluq kimi 
xoşagəlməz hisslər onda asılılıq yaranmasına səbəb ola bilər. 

Asılılıq bir beyin xəstəliyi kimi qəbul edilir, çünki maddələr və davranışlar beyinin quruluşunu və işini 
dəyişdirir. Məhz bu dəyişikliklərin uzunmüddətli olması asılılığa gətirib çıxaran əsas amildir. Beyinin 
mükafata olan ehtiyacı davranışlara, davranışlar da yenidən beyinə təsir göstərir. Araşdırmalar maddə 
asılılıqları kimi davranış asılılıqlarının da beynin mükafat mərkəzinə təsirini sübüt edib. Asılılıq yaradan 
davranışlar beyindəki dopamin ifrazı ilə birbaşa əlaqəlidir. (3) 

Tədqiqatçılar virtual həyata bu dərəcədə asılılığın səbəbini real həyatın neqativ tərəflərində görürlər. Bu 
səbəbdən internet asılılığını anlamaq üçün asılılığın yaranmasına səbəb olan amilləri anlamaq vacibdir. 
Məsələn, real tanışları ilə problem yaşayan insanlar internetdən yeni insanlar tanımaq məqsədi ilə istifadə 
edirlər. Gündəlik fəaliyyəti maraqsız və cansıxıcı olan insanlar online oyunlar vasitəsi ilə həyatlarına maraq 
qatmağa çalışır. Fiziki görünüşünü bəyənməyən şəxslər başqa birinin görünüşündən istifadə edərək virtual 
həyatda mövcud ola bilir. Tənhalıqdan əziyyət çəkən və ya sosiallaşmağa vaxt tapmayan şəxslər üçün 
internet ən ideal ünsiyyət vasitəsidir. Real həyatda məhdud azadlığa sahib olan şəxslər internetdə tam azad 
ola bilirlər. Əgər tez-tez internetdən istifadə edirsinizsə, Youtubedə videolara baxmağı, sosial şəbəkələrdə 
paylaşım etməyi sevirsinizsə, ənənəvi alış-veriş yerinə online alış-verişə üstünlük verirsinizsə bu hələ 
internetdən asılı olduğunuz mənasına gəlmir. Sözsüz ki, internetin avanta/larından faydalanmaq müasir 
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cəmiyyətdə hər bir fərd üçün normal hesab olunur. İnternetdən asılı olma halı internetdən istifadədə nəzarəti 
itirmək və dayandırmaq istədi.kdə belə istifadənin qarşısını ala bilməməkdir. 

Əslində internetin özü asılılıq yaratmır, lakin təklif etdiyi xidmətlər asılılıq yaradacaq qədər cazibədardır. 
Fikrimcə virtual qumar asılılığı və online alış-veriş asılılığı davranış asılılıqlarının digər növlərinin internet 
üzərindən həyata keçirilməsidir. Ümumilikdə internet asılılığını isə üç əsas növə bölmək olar: 

1.Sosial şəbəkələrə qarşı yaranan asılılıq: 

2.Online oyunlara qarşı yaranan asılılıq: 

3.Məlumat və məzmun asılılığı 

Sosial şəbəkələrdən bu gün ən populyar ünsiyyət vasitəsi kimi istifadə olunur. İnsanlar gündəlik 
həyatlarında eyni mühitdə ola bilmədikləri insanlarla sosial media mühitində birlikdə ola bilirlər. 
Araşdırmalar göstərir ki, gənclərin internetdə ən çox istifadə etdiyi xidmətlərdən biri məhz sosial 
şəbəkələrdir. Onlar yalnız internet vasitəsi ilə işləyən tətbiqlər olduqlarından internetdən müstəqil var ola 
bilməzlər. Sosial şəbəkələr haqqında bir çox ədəbiyyatlarda müxtəlif təriflər mövcuddur. Onları 
ümumiləşdirsək deyə bilərik ki, sosial şəbəkələr insanlar arasında qarşılıqlı əlaqələr yaradan, hər kəsə öz 
şəxsi profilini və ünsiyyət qurmaq istədiyi dostlarının siyahısını yaratmağa imkan verən, maraq göstərdiyin 
məzmunların qarşına çıxmasını dəstəkləyən alqoritmlər toplusudur. O, həm də başqalarının fəaliyyətini 
müşahidə etməyə və şərh bildirməyə şərait yaradır. 

Online oyun asılılığı gənclərin internet asılılığının ən geniş yayılmış növlərindəndir. Bu gün hara baxsaq 
ətrafda başını mobil telefondan qaldıra bilməyən Tinsanlarla rastlaşırıq. Texnologiyanın inkişafının 
həyatımızda dəyişdirdiyi şeylərdən biri də oyun oynamaq vərdişlərimizdir. Amerika Tibb Assosiasiyasının 
hesablamalarına görə gənclərin 90 faizi internetdə rəqəmsal oyun oynayır və onlardan 15 faizi bu oyunlara 
alüdədir. Bu gün dünyada oyun bazarının böyüklüyünün 110 milyard dollar olduğu təxmin edilir. Online 
oyun asılılığı dedikdə kompyuter, oyun konsunlları, mobil cihazlar kimi texnologiyalarla internet vasitəsilə 
oynanılan oyunlara həddindən artıq vaxt sərf etmək və oynamaq istəyini dayandıra bilməmək başa düşülür. 
Kompyuter oyunlarının ortaya çıxması 1950-ci illərdə kompyuterlərin ilkin istifadəsi ilə bağlıdır. Daha sonra 
oyun konsulları vasitəsi ilə populyarlaşan bu oyunlar internetin yaranması və sürətlə yayılması ilə geniş 
vüsət aldı. Bu asılılıq hər yaşdan insanlar arasında mövcud olsa da xüsusilə gənclərin bütün həyatını işğal 
etməyə başlayıb. Rəqəmsal oyunların gənclərə təklif etdiyi cazibədar mühit, yaradılan təxəyyül məhsulu 
əyləncəli dünya, real həyatda edə bilmədiyi hərəkətləri etmə və seçə bilmədiyi hər şeyi seçmə imkanı onlara 
oyunların möcüzəli dünyasına alüdə olmaqları üçün təkan verir. Əslində, sağlam həyata sahib olan gənclərin 
bu tip oyunları oynamasının müsbət məqamları mövcuddur. Çünki bu tip oyunlar onların emosional cəhətdən 
rahatlamalarını təmin edir və zehni bacarıqlarını inkişaf etdirir. Lakin sosial bacarıqları, iradəsi və 
psixologiyası zəif olan gənclərdə bu rəqəmsal dünyaya asılılıq yaranır, onu real dünyadan üstün tutma halları 
müşahidə olunur. 

İnternet asılılığının növlərindən biri də məzmun asılılığıdır. Bu asılılığa məlumat asılılığı da demək olar. 
Belə şəxslər yeni məlumat əldə etməyə qarşı qarşısını ala bilmədikləri bir ehtiyac hiss edirlər. Bütün 
günlərini internetdə müxtəlif saytlarda gəzərək keçirir və həddindən artıq məlumat yüklənməsinə məruz 
qalırlar. Bu da beynin məhsuldarlığını itirməsinə səbəb olur. Əgər saatlarla Youtube-də videolar 
izləyirsinizsə, sosial şəbəkələrdə kim, harada, nə edib bilmək istəyirsinizsə, hər an gündəmdə nəyisə 
qaçirmaqdan qorxursunuzsa deməli, sizdə məzmun asılılığı ya var, ya da olma riski yüksəkdir. İnternet elə 
bir məcradır ki, daim məzmun istehsal edir və heç kim ondan kənarda qalmaq istəmir. Nəticədə biz də hər 
gün onlarla, bəlkə də yüzlərlə məzmun istehlak edirik. Bu istehlakı dayandırdığımız zaman telefonumuza 
gələn bildirişlər bizi yenidən internetə bağlanmağa vadar edir. Özümüzü həddindən artıq lazımlı, lazımsız 
hər cür məlumatla yükləməyimiz diqqətimizi doydurur, enerfimizi və vaxtımızı xərcləyir. Bu da real həyatda 
verimli fəaliyyət göstərməyimiz qarçısındakı ən böyük maneədir. Məzmun alüdəçiliyi internet asılılığının elə 
bir növüdür ki, alüdə olan insanlar həyat axarkən sadecə izləməklə kifayətlənirlər. 

Gənclərdə internet asılılığının yaranmasında ailə münasibətləri və həmyaşıd münasibətləri mühim 
əhəmiyyət kəsb edir. İnsanlar sosial varlıqlar olduqları üçün ətraflarındakı insanlarla, xüsusilə də ailə və 
həmyaşıdları ilə daim qarşılıqlı əlaqədə olurlar. Həssas demoqrafik qrup hesab olunan gənclərin bu 
münasibətlərdən daha çox təsirləndiyini demək olar. Ailə münasibətləri onların sosial həyatlarını təmin 
etməkdə aparıcı rol oynayır. Valideynlərin övladlarına münasibəti onların cəmiyyətə uyğunlaşma 
qabiliyyətini müəyyənləşdirir. Ailədəki çatışmazlıq, gərginliyin olması, ailənin intizam metodları, boşanma 
hallarının baş verməsi, sosial və mənəvi dəstəyin olmaması, valideynlərin tərbiyə tərzi və davranış 
nümunələri, ailədaxili şiddətin varlığı, ailə fərdləri arsındakı soyuqluq və sevgisizlik hər növ asılılıq üçün 
ideal bir mühit yaradan faktordur. Ailə münasibətləri möhkəm olmaması gənclərin özünə inamına və həyata 
qarşı münasibətinə kəskin mənfi təsir göstərir. 
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Valideyn nəzarəti də asılılıq mövzusunda önəmli mövqedədir. Mənsub olduqları həssas demoqrafik qrup 
səbəbiylə gənclər valideyn nəzarəti olmadıqda deviant davranışlara meyilli ola bilirlər. Lakin bu nəzarət 
qayğı, sevgi və anlayışla əhatə olunmalıdır. Əks təqdirdə bu nəzarət effektivliyini itirər və münaqişələrə 
səbəb olaraq vəziyyəti daha da pisləşdirə bilər. Gənclik həyatın ən vacib dönüş nöqtələrindən biridir. İnternet 
belə gənclərə reallıqda bacarmadıqları ünsiyyət fəaliyyətini həyata keçirmək üçün geniş imkan və əlverişli 
zəmin yaradır. Onlara öz arzu etdikləri formada mövcud olmaq şansı verir. Özü haqda verdiyi məlumatın 
doğruluğunu qarşısındakının yoxlaya bilməməsi bu asılılıqda daha da təkanverici rol oynayır. Real həyatda 
düşüncələrini dilə gətirməkdən çəkinən, utancaq xarakterə sahib, özünə inamı aşağı olan və cəmiyyətin 
qınağından qorxan gənclər özlərini ifadə etmək üçün internetin möcüzəli, azad və rahat dünyasına üstünlük 
verirlər. 


Nəticə 

Qeyd edildiyi kimi sosial bacarıqları zəif formalaşmış gənclər virtual dünyaya və internet asılılığına daha 
çox meyilli olurlar. Belə gənclər dostlarını da öz xüsusiyyətlərinə bənzər keyfiyyətlərə görə seçdikləri üçün 
hətta dostluqları belə virtual dünyada qurmağa üstünlük verirlər. Digər intemet alüdəçilərində özlərinə bir 
oxşarlıq və doğmalıq tapırlar. Bu oxşarlıq zərərli nəticələrə, həmin gənclərin virtual dünyaya daha çox 
bağlanmasına və özlərini real dünyadan tamamilə təcrid etməsinə səbəb olur. 

Bütün bunları birləşdirsək deyə bilərik ki, gənclərin internet asılılığının əsas səbəbi ailə, həmyaşıd 
münasibətləri, sosial bacarıqsızlıq və başqa faktorlar nəticəsində real həyatdan soyumaq və buradakı 
problemlərindən qaçmaq məqsədi ilə virtual dünyaya sığınmaqdır. İnternetin möcüzəli dünyası gəncləri real 
həyatdan daha çox xoşbaxt edirsə internet asılılığının yaranması qaçınılmazdır. 
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RİSK QRUPLARININ SOSİAL ADAPTASIYASININ AZƏRBAYCAN TƏCRÜBƏSİ 
Açar sözlər: Risk qrupu, Transformasiya, sosial adaptasiya, sosial təbəqələşmə, demoqrafik göstəricilər 


Azerbaifan "s experience of social adaptation of risk groups 
Summary 

Individuals at risk are determined by the theoretical, as vvell as the need for a socio-philosophical 
understanding of a person"s position in the modern system of social relations, the analysis of social 
adaptation models and strategies, primarily by the obfective needs of development. It is necessary to give 
priority to a person/s problems, his physical and mental health, especially against the background of the 
constant socio-economic changes of recent decades. At the same time, it should be taken into account that 
the transformation processes carried out in our country, deep socio-economic transformations strengthen the 
social stratification of society, change the usual social structure, aggravate the existing situation and bring it 
to nevv forms. These negative components of the transformation period are particularly acute in relation to 
those at risk. 
Key vvords: Risk group, Transformation, social adaptation, social stratification, demographic indicators 


Giriş 

Risk altındakı fərdlər nəzəri, eləcə də insanın müasir sosial münasibətlər sistemindəki mövqeyinin 
sosial-fəlsəfi bir şəkildə başa düşülməsi, sosial adaptasiya modellərinin və strategiyalarının təhlili, ilk 
növbədə inkişafın obyektiv ehtiyacları ilə müəyyən edilir. Xüsusilə son onilliklərdə davamlı sosial-iqtisadi 
dəyişikliklər fonunda bir insanın problemlərinə, fiziki və zehni sağlamlığına üstünlük vermək lazımdır. 

Eyni zamanda, nəzərə alınmalıdır ki, ölkəmizdə aparılan transformasiya prosesləri, dərin sosial-iqtisadi 
transformasiyalar cəmiyyətin sosial təbəqələşməsini gücləndirir, adi ictimai quruluşu dəyişdirir, mövcud 
vəziyyəti ağırlaşdırır və yeni formalara gətirir. Transformasiya dövrünün bu mənfi komponentləri, risk 
altındakılara nisbətən xüsusilə kəskindir. 


Ölkəmizdə çox sayda riskli insanın olması bu məsələyə daha həssas yanaşmağın lazım olduğunu 
göstərir. Əmək bazarındakı ən əlverişsiz qruplardan biri olan risk qrupuna daxil olan insanların məşğulluğu, 
həmrəylik və işsizliyin yüksək sosial xərcləri baxımından da vacibdir. 

Hər kəsin edə biləcəyi şeylər olduğu vurğulanmalı və bu xüsusiyyətlərə əsaslanaraq bunları inkişaf 
etdirməyə çalışarkən, fiziki və ya zehni maneəli olsa da, risk altında olanlara uyğun təhsil verilməlidir. 

Hər kəs özünə dəyər verdiyini hiss etmək istəyir. Buna görə özünü hər şeydən üstün hiss etməlidir. 
Volter pul qazanmağın vacibliyini vurğulayır: "İş bizi üç əsas şərdən xilas edir: məhrumiyyət, pis vərdişlər 
və yoxsulluq." Risk altına düşənlər, karyeralarını davam etdirdikləri və başqalarına ehtiyac duymadan insan 
ləyaqətinə və dəyərinə layiq bir həyat sürmələrini təmin edəcək bir işçi qüvvəsinə girdikləri üçün həyatları 
boyunca bir çox problemlə qarşılaşırlar. 

Bu gün müxtəlif təşkilatların təsiri altındakı risk qrupuna girən insanlar və işçi qüvvəsi prosesində 
iştirakı kimi mövzular daha sıx müzakirələrə səbəb oldu və bu mövzuda bir çox layihə hazırlandı. 

Risk altındakı insanların iş həyatında yerlərini tapmalarını, kütlələrdən təcrid olunmamasını və risk 
altında olanların özlərini cəmiyyətin bir hissəsi kimi görmələrini təmin edir. 

Bununla birlikdə, bu insanlar iş həyatında məhdudiyyətlərini aşan müxtəlif çətinliklərlə qarşılaşırlar. Bu 
problemlərdən biri də “bir işə sahib olmaqdır”. Burada əsas sual məhdud əmək kimi təqdim olunan əməyin 
işçiyə necə daxil olmasıdır. 

Risk qrupundakı nüfuzlu bir fizik, əlil insanlar üçün uyğun texnolofi cihazların alınmasına və inkişafına 
mane olmadan öz sahəsində mükəmməl bir mütəxəssis ola biləcəyini düşünürdü. 

Dünyada bir milyarda yaxın insan müxtəlif dərəcədə əlillikdən əziyyət çəkir. Bununla birlikdə, təxminən 
200 milyon insan həyati funksiyalarını yerinə yetirməsinə mane olan əhəmiyyətli problemlərlə qarşılaşır. 
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Sağlamlıq problemləri daha geniş yayıldıqca əlillik önümüzdəki illərdə ciddi bir problemə çevriləcəkdir. 
Bu, diabet, ürək-damar xəstəlikləri və zehni sağlamlıq pozğunluqları kimi xroniki səhvlərin əhəmiyyətli 
dərəcədə artması ilə əlaqələndirilir. 

Risk altındakılardan fərqli olaraq, dünyada həmişə pis sağlamlıq nəticələri, aşağı təhsil səviyyəsi, iqtisadi 
həyatda az iştirak və daha pis yaşayış şərtləri olmuşdur. Uzun müddətdir risk altında olanlar üçün risk 
faktoru olan sağlamlıq, təhsil, iş, nəqliyyat və məlumat və xidmətlərə giriş maneələri getdikcə az gəlirli 
cəmiyyətlərdə artır. 

Minilliyin İnkişaf Məqsədlərinə nail olmaq və inkişaf perspektivlərini yaxşılaşdırmaq üçün, risk altında 
olanlara dəstəyi gücləndirmək və mənsub olduqları icmalara inteqrasiya yolundakı maneələri aradan 
qaldırmaq lazımdır. Bu, keyfiyyətli təhsil almaq, layiqli bir iş tapmaq və səslərini eşitdirmək imkanları 
olduqda mümkündür. (4) 

Problemin həlli yollarını təhlil etməzdən əvvəl bir məhdudiyyətin nə olduğunu, necə meydana gəldiyini 
və hansı amillərin və hansı növlərin təsiri altında olduğunu araşdırmaq lazımdır. 

Məhdudiyyət, ictimai həyatda bir maneə və ya çatışmazlıq və eyni zamanda bir insan vəziyyəti, insan 
vəziyyətinin bir hissəsidir. Hər hansı bir səbəbdən fiziki, zehni və ya zehni qüsuru olan insanlara 
ümumiyyətlə məhdud deyilir. Risk qruplarındakı insanlar hələ də müasir dövrdə cəmiyyətdən təcrid olunmuş 
kimi qəbul edilir. 

Bu bölgünün əsas səbəblərindən biri də ətrafdakı insanların vəziyyəti lazımınca qiymətləndirməməsidir. 

Lakin bu, zehni və ya fiziki qüsurlara görə deyil. Riskli insanların problemlərini daha da ortaya qoyan bir 
gerçəklik olaraq bir sıra amillər dayanır. 

Ölkəmizdəki əlillərin sayına, illər ərzində ilk dəfə əlil sayılanların sayına, əlilliyin səbəblərinə, əlillərlə bağlı 
statistikaya baxaq. Azərbaycan Dövlət Statistika Komitəsinin 2017-ci il üçün risk qruplarına daxil olan şəxslər 
barədə son hesabatları verildiyi üçün həmin ilin göstəriciləri əsasında bəzi müqayisələr aparılmışdır. (2) 

Araşdırmalara görə, 2018-ci ilin sonundakı statistikaya görə, ölkəmizdə 620 minə yaxın əlil var. Həmin 
ilin oktyabr ayından etibarən ölkəmizdəki əlillər 1.309 milyon təqaüdçünün?6 30"unu və aylıq sosial 
müavinət alanların96 60"nı təşkil edir. İlk dəfə əlillərin sayı iki qrupa bölündü: 18 yaşınadək və 18 yaşdan 
yuxarı. 2017-ci ildə ilk dəfə 18 yaşınadək əlil uşaq sayı 5.2 min oldu. (2) 

Qeyd olunan ilkin əlillik göstəricilərinin kənd yerlərində daha çox olması diqqət çəkir. Bu nisbət 2017-ci 
ildə 3 qat daha çoxdur. 2017-ci ildə 18 yaşdan yuxarı əlillərin sayı 23,5 min olmuşdur. Onlardan 8,5 mini 
şəhər yerlərində, 15 mini kənd yerlərində qeydə alınıb. (2) 

Əlillik dərəcəsinə görə 18 yaşdan yuxarı əlil sayının nisbəti 1 qrup-15,376, 11-70,496, H11-14,396 təşkil 
edir. 2013-cü ildə 18 yaşdan yuxarı əlil sayının çox olmasının səbəbi müraciət edənlərin əvvəlki ildə hesabat 
verməsi 1di. (2) 

Ümumiyyətlə, ölkədə qeydə alınan əlillik göstəricilərinin ən yüksək dövrü 2013-2014-cü illərdə qeydə 
alınıb. Həmin dövr üçün əlil uşaqların sayı olduqca çoxdur. 

Bundan əlavə, ölkəmizdə əlillik səviyyəsinin artmasına təsir göstərən əsas amillərdən biri də ölkəmizin 
müharibə vəziyyətində olmasıdır. 

2018-ci ilin göstəricilərinə görə ölkəmizdə müharibədə 12 minə yaxm əlil var. Dövlət müharibə 
əlillərinin həyatını yaxşılaşdırmaq üçün müxtəlif tədbirlər görür. 

Bu istiqamətdə müxtəlif prezident fərmanları, fərmanları və qanunları var. Aprel müharibəsi zamanı əlil 
olan gənclərimizin sayı az deyil. 

Sağlamlıq imkanlarını artırmaq üçün onlara xüsusi reabilitasiya xidmətləri göstərilmişdir. 100-ə yaxın 
əsgərin sağlamlıq imkanları protezlər və müxtəlif vasitələrlə artırılmışdır. Yüksək texnolofi avadanlıqlara və 
xüsusi protezlərə xüsusi diqqət yetirilir. 

Ölkələrin fərqli ərazi və demoqrafik göstəricilərinə sahib olduqları üçün nəticələrini müqayisə etmək 
üçün cədvəldə 10.000 əhaliyə düşən əlil sayı daxil edilmişdir. 

Nəticələrə görə ən yüksək göstəricilərə sahib ölkələr sırasıyla Rusiya, Ermənistan və Azərbaycan olub. 
MDB məkanında ən yüksək orta əlillik pensiyası Belarusiya, Rusiya və Azərbaycana məxsusdur. (7, s.23) 

Qanunvericilikdə ölkəmizdə risk altında olan şəxslərin istismarı ilə bağlı bütün hallar nəzərə alınsa da, 
bəzi problemlər hələ də nəzarət sistemində qalmaqdadır. 

Məsələn, əlillər və sosial müdafiəyə ehtiyacı olanlar üçün iş yerlərinin kvota ilə təmin edilməsi 
qanunvericilikdə bir yer tutsa da, kvotaya uyğun gəlməməkdən əldə olunan gəlirin müəyyənləşdirilərək 
reabilitasiyaya xərclənməsi daha məqsədəuyğun hesab olunur. riskli şəxslərin. Eyni zamanda, kvota təkcə 
işçi sayına deyil, dövriyyəsi yüksək olan müəssisələrə də şamil edilməlidir. 
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İşəgötürənlərin riskli insanlara məşğulluq təmin etmək və bu baxımdan vergi güzəştləri təmin etmək 
üçün təşviq tədbirləri alması təqdirəlayiqdir. Bununla belə, bu cür qrupların xüsusi əmək bazarı üçün deyil, 
ümumi əmək bazarı üçün yetişdirilməsi, onların cəmiyyətdən "uzaqlaşdırılmasının" qarşısını alacaqdır. 

Statistik məlumatların olmaması və bu sahədə dəqiq göstəricilərin olmaması bu sahədə aparılan 
tədqiqatlara və fəaliyyətlərə mənfi təsir göstərir. Bu da öz növbəsində mövzu ilə bağlı problemlərin qarşısını 
alır. 

Risk altındakı insanların xüsusiyyətləri ilə əlaqədar problemlər var. Hər bir risk qrupu fərddən fərqli 
şəkildə təsirlənir. 

Bu baxımdan tətbiq ediləcək məşğulluq strategiyaları bu kimi məsələləri nəzərə almalı və fərdi xarakter 
daşımalıdır. Eyni risk qruplarındakı şəxslər eyni xarakterə sahib kimi qəbul edilməməli və eyni nəticələri 
gözləməməlidirlər. 

Eyni zamanda, həm işdən əvvəl, həm də iş həyatına uyğunlaşmaqda qarşılaşdıqları problemlər üçün 
komandada ixtisaslı kadrların olması vacibdir. Hal-hazırda belə bir kadr çatışmazlığı var. 

Riskli insanların reabilitasiyası əsasən təhsil müəssisələrində həyata keçirildiyi üçün əsas şərt bu 
yerlərdəki infrastrukturun onlar üçün uyğun olmasıdır. 

Fiziki və əqli qüsurlu insanların bacarıqları, edə biləcəkləri işlər və işləyərkən məhsuldar olub- 
olmayacaqları barədə məlumatlılığı artırmaq mümkündür. 

Bu məqsədlə həm cəmiyyətin ailə üzvləri, həm də risk qrupuna daxil olan insanlar təhsil almalı və 
məlumatlandırılmalıdır. 

Riskli insanlar sağlamlıq vəziyyətləri səbəbiylə iş saatları və şərtləri ilə ayaqlaşa bilməyəcəklər. İş 
yerlərinin yeri, iş qrafiki və sistemin rahatlığı təmin edilməlidir. 

Bundan əlavə, işə gedə bilməyən şəxslər üçün evdə iş şəraitinin yaradıla biləcəyini də unutmaq olmaz. 

Milli konstitusiyalarda və beynəlxalq bəyannamələrdə tənzimlənən ən əsas insan hüququ sağlam 
yaşamaq hüququdur. 

Dünya Səhiyyə Təşkilatının Konstitusiyası sağlamlığı yalnız xəstəlik və ya əlilliyin olmaması deyil, həm 
də tam fiziki, zehni və sosial rifah vəziyyəti olaraq təyin edir. Bu tərifin çağdaş olaraq seçilməsini mümkün 
edən ən əhəmiyyətli xüsusiyyəti, hüquq olaraq təyin edilməsidir. Müasir sağlamlıq anlayışı fərdi sosial 
mühiti ilə bir bütün olaraq qəbul edir və sağlamlığı təsir edən amillərə qarşı çoxölçülü bir perspektiv inkişaf 
etdirir. (1) 

Sağlamlığın sosial ölçüsü barədə iki şəkildə düşünmək mümkündür. Birincisi, cəmiyyətin bütün 
üzvlərinə sağlam bir həyat hüququ, yəni "Hər kəs üçün sağlamlıq" ölçüsünü təqdim etməkdir. Bu anlayışa 
uyğun olaraq sağlamlıq səviyyəsini qoruyan və yaxşılaşdıran siyasət və tətbiqetmələrdə sağlam xəstələr 
arasında ayrı-seçkilik etmədən və xəstəliyin yalnız xəstə insanın problemi olmadığını başa düşmədən bütün 
cəmiyyətə müraciət etmək lazımdır. Sağlamlığa sosial cəhət verən ikinci ölçü, bir insanın və ya bir 
cəmiyyətin sağlamlıq səviyyəsini təyin edən amillərlə sosial-mədəni və iqtisadi mühitdən asılı olmayaraq 
həll edilməməsidir. 

Bu nöqtədə müasir sağlamlıq anlayışının çox elmi xüsusiyyəti ortaya çıxır. Tibbdən kənara çıxaraq 
sağlamlığa baxmaq, insan sağlamlığını təyin edən amillərin yalnız biolofi və fiziki mühitin məhsulu deyil, 
həm də daha çox sosial həyat keyfiyyətindən asılı olduğunu qəbul etməyi tələb edir. 

Sosial tibb anlayışının cəmiyyəti təsir edəcək dərəcədə əhəmiyyət qazanması 19 əsrin ortalarına təsadüf 
edir. Bu dövrdə iqtisadi, sosial və siyasi sahədə baş verən dəyişikliklər, xüsusilə Sənaye İnqilabı ilə sürətlə 
artan sosial ədalət problemləri, buna reaksiya olaraq ortaya çıxan ictimai hərəkatlar və bu problemlərin ən 
gözə çarpan və dağıdıcı təsiri. insan sağlamlığı mövzusunda sosial tibb anlayışını gətirdi. Sosial tibb 
anlayışını irəli sürən və inkişaf etdirən bütün həkimlər və nəzəriyyəçilər sağlamlığın inkişafı və müharibənin 
yalnız fiziki sağlamlıq xidmətləri ilə təmin edilə bilməyəcəyini, eyni zamanda sağlamlığın sosial ölçüsü üçün 
araşdırmaların zəruriliyini irəli sürdülər. 

Bu gün, müasir sağlamlıq anlayışı çərçivəsində, tibb elmləri ilə ictimai elmlər arasındakı kəskin ayrılma 
xətlərinin yoxa doğru sürətlənməsinin sürətləndiyi və tibb elmləri və sosial elmlərin kəsişdiyi yerlərdə daha 
çox araşdırma aparıldığı görülür. Sosial tibb anlayışı ilə risk qruplarına baxış və metod baxımından sosial 
siyasət yanaşması arasında bir əlaqə var. 


Nəticə 
Risk qruplarına daxil olan şəxslər ümumdünya elmi münasibətindən danışırıqsa, bu anda yalnız iki 
sosial-fəlsəfi paradiqma olduğu qənaətinə gələ bilərik: ataçılıq və mülki hüquq, eyni zamanda iki törəmə var: 
qarışıq və keçid. Üstəlik, qarışıqlıq müəyyən bir zaman intervalı kontekstində qeydə alınmış bir anlayışdırsa, 
keçid forması yalnız tarixi proses çərçivəsində müəyyən edilə bilər. Şübhə yoxdur ki, vətəndaş hüquqları 


360 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


prinsipinə əsaslanan konsepsiya daha inkişaf etmişdir. Eyni zamanda, həddindən artıq bir nöqtəyə gətirilən 
ataçılıq, bir insanın sivil, fərdi və sosial inkişafına kömək etmir. Bununla birlikdə, vətəndaş hüquqları konse- 
psiyasının bütün sosial qurumlar səviyyəsində sistemli sosial inkişafı nəzərdə tutduğu başa düşülməlidir. 
Yalnız qanun sivil şüurun mülkiyyətinə çevrildikdə mülki hüquq sistemindən danışa bilərik. Ölkəmiz risk 
qruplarına daxil olan şəxslərə dövlətin sosial təminatını təmin edən ataçılıq anlayışından, vətəndaş hüquqları 
aspektinə yönəlmiş yenilikçi bir konsepsiyaya sahib olması ilə xarakterizə olunur. 
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SIGNIFICANCE OF UMBRELLA CLAUSES IN INTERNATİONAL INVESTMENT LAVV 


Summary 

A large number of investment treaties contain provisions, often referred to as “umbrella clauses”, that 
require host states to respect non-treaty commitments and obligations made to foreign investment covered by 
the treaty. This article examines the general nature of umbrella clauses, their historical background, the 
various forms that they can take, and their application by arbitral tribunals. In vievv of the unsettled state of 
the furisprudence on umbrella clauses, the article concludes vvith a suggested framevvork of analysis for 
appiying umbrella clauses to specific investments, setting out a number of questions vyhich persons appiying 
umbrella clauses should seek to address. 
Key vvords: arbitration, umbrella clauses, international treaty obligations, foreign investment, bilateral 
investment treaties, contractual obligations 


Imtroduction 
Many investment treaties contain clauses providing that “Each Contracting Party shall observe any other 
obligation it has assumed vvith regard to investments by nationals or companies of the other Contracting Party in 
its territory.” Such clauses are most commonly designated as "umbrella clauses" because they create a separate 
obligation under the investment treaty, requiring the Contracting Parties to observe obligations the host State has 
assumed in its relations vvith nationals of the other Contracting Party. (1, p.4) 


93 95 ço 


The clause goes by many names, vvhether “pacta sunt servanda clause”, “sanctity of contract clause”, “respect 
clause”, “observation of undertaking clause”, the effect that it is contended to have remains the same. By the 
establishment of the host State”s international obligation to “observe any obligation it has assumed” or to 
“constantİly guarantee the observance of the commitments it has entered into”, a breach of contract may entail 
international liability. (2, p.221) 

The first occurrence of the “umbrella clause” as a distinct investment protection clause can be traced to the 
1956-59 Abs Draft International Convention for the Mutual Protection of Private Property Rights in Foreign 
Countries. From 1958 on, Dr. Herman Abs, then Chairman of Deutsche Bank, and Sir Hartley Shavvcross, then a 
Director of the Shell-Petroleum Company, ?ointly developed a draft convention on the protection of foreign 
investments. Before, both had published drafts on the protection of foreign investment independently. The 
International Convention for the Mutual Protection of Private Property Rights in Foreign Countries by Abs 
included tvvo articles that contain certain elements of a modern umbrella clause. According to the article TV (3), 
States should not act in a vvay that may generate “the limitation or cancellation of licenses vvithin the meaning of 
article III (e). Article TV (4) read as follovvs: 

“In so far as better treatment is promised to non-nationals than to nationals either under intergovernmental or 
other agreements, or by administrative decrees of one of the High Contracting Parties, including most-favored- 
nation clauses, such promises shall prevail.”. (2, p. 225) 

This approach vvas reformulated in the 1959 Abs-Shavveross Draft Convention on Foreign Investment (Article 
In: 

“Each Party shall at all times ensure the observance of any undertakings vvhich it may have given in relation 
to investments made by nationals of any other party”. 

The clause appeared right aftervvards in the first BTT betvveen Germany and Pakistan in 1959 (Article 7): 

“Elither Party shall observe any other obligation it may have entered into vvith regard to investments by 
nationals or companies of the other party”. 

The clause vvas also one of the core substantive rules of the 1967 OECD draft Convention on the Protection of 
Foreign Property (Article 2) vvhich provided that: 

“Each Party shall at all times ensure the observance of undertakings given by it in relation to property of 
nationals of any other Party”. (3. p.4) 

A comparative analysis of the umbrella clauses reveals some common features but also a certain disparity in 
language use vvhich leads to the question of the scope and effect of each particular clause. Arbitral Turisprudence 
and doctrine demand each clause to be interpreted on its ovvn terms: as such, the specific vvording of an umbrella 
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clause is crucial to its scope and effect. More specifically, these questions relate to (1) vvhether the placement of the 
clause has any effect on the interpretation of umbrella clauses:, (11) vvhat obligations or commitments are protected 
under umbrella clauses and (iii) vvhich investors and/or investments can benefit from the protection of an umbrella 
clause. 

As a general proposition, a common factor betvveen umbrella clauses is the use of mandatory language. For 
example, Article 8(2) of the German Model BIT 1991(2) reads: “Each Contracting Party shall observe any 
obligation it has assumed vvith regard to investments in its territory by nationals or companies of the other 
Contracting Party”. 

A different formulation is found in Article 10 of the Australia -Poland BIT 1991 vvhich is phrased in less 
forceful terms: “A Contracting Party shall, subyect to its lavv, do all in its povver to ensure that a vvritten 
undertaking given by a competent authority to a national of the other Contracting Party vvith regard to an 
investment is respected”. 

A second feature common to the mafority of BTTs examined is that they relate to obligations undertaken by 
the State and do not refer to obligations betvveen private individuals. The Czech Republic - Singapore BIT 1995 
hovvever, provides a notevvorthy exception to this general proposition by providing that it is also incumbent on the 
State not to interfere vvith contracts relating to the investment entered into betvveen private parties. 

Article 15 reads: “(2) Each Contracting Party shall observe commitments, additional to those speciffed in this 
Agreement it has entered into vvith respect to investments of the investors of the other Contracting Party. Each 
Contracting Party shall not interfere vvith any commitments, additional to those specified in this Agreement, 
entered into by nationals or companies vvith the nationals or companies of the other Contracting Party as regards 
their investments” (emphasis added). (9, p. 318). 

Not only the function of umbrella clauses and their impact on the substantive relations betvveen foreign 
investors and host States have troubled arbitral tribunals. Another contentious point amongst supporters of a broad 
interpretation concerns the scope of umbrella clauses. In other vvords, vvhich types of obligations can be brought 
under the umbrella clause? There appears to be a consensus that contractual obligations relating to investments 
vvould qualify. As early as 2006, the tribunal in LG6:E Energy Corp. v. Argentine Republic pointed out that 
multiple tribunals—referring inter alia to the tribunal in SGS v. Philippines— “have concluded that the breach ofa 
contractual obligation in a contract betvveen the State and an investor gives rise to a claim under the umbrella 
clause.” Also illustrative is the more recent ICSID case of Bosh Intemational, Inc. v. Ukraine, vvhere the tribunal 
follovved the decision on furisdiction in BIVAC B.V. v. Paraguay”s as to include contractual obligations in the 
types covered by umbrella clauses. (4, p.158) 

The Tribunal in SGS v. Pakistan, for example, vvas decisive in denying that the clause in question constituted 
an umbrella clause because this: vvould have amounted to incorporating by reference an unlimited number of State 
contracts, as vvell as other municipal İlavv instruments setting out State commitments including unilateral 
commitments to an investor of the other Contracting Party. Any alleged violation of those contracts and other 
instruments vvould be treated as a breach of the BIT. (7, p.33) 

Similarly, the Tribunal in El Paso v. Argentina considered that a broad interpretation of an umbrella clause 
vvould indeed cover "the violation of any legal obligation of a State, and not only of any contractual obligation 
vvith respect to investment". Other tribunals underscore the breadth of the type of "commitments" covered by 
umbrella clauses. The Tribunal in Enron v. Argentina, for example, considered that "under its ordinary meaning 
the phrase "any obligation" refers to obligations regardless of their nature. Tribunals interpreting this expression 
have found it to cover both contractual obligations such as payment as vvell as obligations assumed through lavv or 
regulation. (8, p. 114) 

Dr. F.A. Mann clearly distinguishes betvveen general commitments (vvhich do not apply to exclusively to the 
specific investment: e.g., obligations under the state”s tort lavv) on the one hand and the particular treatments 
(vvhich apply to the specific investment only: e.g., obligations under contracts or licenses) on the other hand and 
holds that only the latter are covered by the umbrella clause. This is consistent vvith the clause”s vvording. Thus, 
neither general commitments concerning specific investments are covered by this umbrella clause. (5, p.241) 

Article 12 of the CISS Agreement provided that the agreement vvas to be “governed in all respects by ... the 
lavvs of the Philippines” and that “all actions conceming disputes in connection vvith the obligations of either party 
to this Agreement shall be filed at the Regional Trial Courts of Makati or Manila.” In contrast, BIT Article VIII 
provided the investor vvith a choice of “submitting any disputes vvith respect to investments betvveen a Contracting 
Party and an investor of the other Contracting Party either to the national furisdiction of the Contracting Party in 
vvhose territory the investment has been made or to international arbitration (under ICSID or UNCITRAL).” 

In declining to exercise furisdiction over the contractual disputes, a mafority of the Tribunal refected SGS”s 
argument that the Svvitzerland-Pakistan BIT overrode the contract”s forum selection clause. Appİying “the maxim 
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generalia specialibus non derogant”, the mafority found that the CISS Agreement”s forum selection clause should 
be given precedence over the BİT since the former applied more specifically to the dispute at hand. According to 
the mafority, the forum selection clause applied only to disputes arising out of the CISS Agreement, vvhereas the 
BIT, vvhile applicable to the CISS Agreement, “vvas not concluded vvith any specific investment or contract in 
vievv” and vvas also potentially applicable to multiple investment arrangements involving other parties. 

The mafority further stated that a BIT is intended by the State parties to support and complement, rather than 
displace, the specific negotiated investment arrangements betvveen the investor and the host State. As such, the 
mafority regarded it inconsistent vvith the BTT”s purpose to construe it as overriding an exclusive forum selection 
clause in the underlying contract. 

m his dissent, vvhich he specifically limited to the Tribunal”s decision to stay its proceedings, Antonio 
Crivellaro disagreed vvith the mafority”s assessment that the BTT provision overrode the contractual forum 
selection clause. Since the BIT vvas entered into only after the CISS Agreement vvas concluded, SGS could not 
possibly have vvaived its right to rely on the BTT”s dispute resolution provisions vvhen it agreed to refer contractual 
disputes to the courts of the Philippines under the CISS Agreement. Rather, “the BIT has created a completely 
nevv lavv and has conferred on SGS nevv or additional rights of forum selection ... including, in particular the right 
to select the forum after the dispute has arisen.” Additionally, given that a central, if not the most important, 
advantage afforded to investors under the BİT is their right to a choice of forums under the BTT”s dispute 
resolution provisions, as betvveen conflicting dispute resolution provisions, “the rule giving prevalence to the most 
favorable treatment (to its beneficiary) certainly applies.” (6, p.159) 


Conclusion 

Historically, foreign investment capital flovvs from developed to developing countries. As a result, a 
significant proportion of BITs are betvveen developed countries on the one hand and developing countries on the 
other. For the same reason, in many such arrangements, the investor is from a developed country and the host 
State is a developing country. Therefore, even though such a BIT imposes reciprocal obligations on both 
Contracting States, its effects are asymmetrical. The result is that developing countries seek to interpret 
restrictively any BIT provision that accords rights to the investor and imposes obligations on the host State, 
vvhereas developed countrftes vvill read the same provision expansively. The umbrella clause is fust such a BTT 
provision. Thus, the disagreement over umbrella clauses in this scenario is in effect an extension of the enduring 
tension betvveen developing and developed countries on foreign investment. More than fTust a historical exercise, 
this broader perspective of the umbrella clause anticipates a potentially divisive obfection to the interpretation of 
umbrella clauses proposed here. Namely, by favoring the investor, the interpretation sides vvith the developed 
country against the developing country, vvhich presumably has less bargaining povver in negotiating a BIT. In 
other vvords, to enforce the umbrella clause is potentially to enforce an unconscionable contract involving a 
developing country under economic pressure to enter into a BIT vvith an umbrella clause. But this argument is 
misplaced. For one thing, it may equally be contended that the presence of an exclusive forum selection clause in 
an investment contract designating domestic courts reflects a similar disparity in bargaining povver betvveen the 
host State and the investor, and to enforce such a clause is to enforce an unconscionable contract that unfairly 
penalizes the investor. Indeed, as betvveen the tvvo, the enforcement of the umbrella clause, rather than the forum 
selection clause, inspires more confidence that a fust result vvill follovv since the former allovvs disputes to be 
resolved through international arbitration-—a neutral forum in vvhich both parties have an equal say in the 
appointment of the tribunal — vvhereas the latter requires disputes to be resolved by a domestic court vvhose ovvn 
government is an interested party in the process. 
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ÇAĞDAŞ DÖVLƏTLƏRARASI KONFESSİONAL FAKTORLU 
MÜNAQİŞƏLƏRİN NİZAMLANMA PROBLEMLƏRİ 


Açar sözlər: sivilizasiya, din, konfessional amil, dövlətlərarası qarşıdurma, münaqişələrin nizamlanması 


The problems of resolving contemporary interstate confessional conflicts 
Summary 

The essence, role and significance of the religious factor in the conflicts that have arisen in the nevv vvorld 
order have become one of the most pressing problems of humanity today. The problems associated vvith the 
settlement and resolution of conflicts related to the coexistence of different religions in our time, in each case due 
to the mixing of socio-political conflicts. Peaceful resolution of religious-political conflicts has become the most 
important activity to enhance security and stability in today"s vvorld. Thus, this article examines the problems of 
conflict resolution and vvays to resolve them. 
Key vvords: civilization, religion, confessional factor, interstate confrontation, conflict resolution 


Giriş 

Qloballaşan dünya nizamı şəraitində yaranan qarşıdurmalarda dini amilin mahiyyəti, rolu və əhəmiyyəti bu 
gün bəşəriyyətin ən aktual problemlərindən biridir. Bu aktuallığın əsas səbəblərindən biri kimi, siyasi-ictimati 
həyatı dərketmə din vasitəsilə olduğu vurğulanır. Çağdaş dövrdə siyasi qarşıdurmalarda din amili əhəmiyyətli rol 
oynamağa davam edir. Bütün dünyada professor Samuel Hantiqtona məxsus sivilizasiyyaların toqquşması 
nəzəriyyəsi ən önəmli müzakirə mövzusudur. Onun fikrincə, müasir dünyada artıq ixtilafların mənbəyi 
iqtisadiyyat və ya ideologiya deyil, əsas qarşıdurma mənbəyi mədəniyyət tərəfindən təyin olunacaqdır. 
Sivilizasiyaların toqquşması dünya siyasətində hakim amilə çevriləcəkdir. Qeyd olunur ki, sivilizasiyanın əsas 
müəyyənedici xüsusiyyəti dindir. (4) Din amili mədəni fərqləri kəskin şəkildə ortaya çıxaran ən güclü 
komponentdir. Dini amil cəmiyyətdəki konkret tarixi və ictimai-siyasi situasiyaya bağlı olaraq fərqli bir rol 
oynaya bilər. Sosial böhranlar dövründə din faktoru müxtəlif ictimai-siyasi qrupların öz maraqları üçün istifadə 
etdikləri ən təsirli qüvvələrdən birinə çevrilə bilir. Dini faktorlu qarşıdurmaların səbəbləri, tarixi, ərazi, siyasi, 
sosial, kulturoloği və digər xarakterik cəhətlərin ziddiyyətlər kompleksi kimi təqdim edilə bilər ki, bu da müəyyən 
şərtlər daxilində kütləvi zorakılıq tətbiq olunmaqla konfessional bir qarşıdurma şəklində təzahür edə bilər. 
Müxtəlif etnik qrupların və konfessiyaların birgəyaşayışı ilə bağlı qarşıdurmaların müasir dövrdə nizamlanması və 
həll yolları ilə əlaqəli problemlər ictimai-siyasi ziddiyyətlərin qarışıqlığı ilə şərtləndirilir. Bu səbəbləri təhlil 
edərkən və konfessional faktorlu konfliktlərlə bağlı əksəriyyətinin həll yollarını təklif edərkən, onların hansı 
səviyyədə meydana gəldiyini nəzərə almaq lazımdır. Bu baxımdan dini-siyasi faktorlu münaqişələrin 
nizamlanması və sülh yolu ilə həlli müasir dünyada təhlükəsizlik və sabitliyin möhkəmləndirilməsi üçün ən 
mühüm fəaliyyət sahəsi halına çevrilib. 


Əsas nizamlanma problemləri və həll yolları 

Dövlətlərarası səviyyədə baş verən konfessional xarakterli qarşıdurmaların həll yollarından bəhs edərkən, 
qeyd etmək mütləqdir ki, burada mütləq dəyərlərin toqquşması olduğundan, bu münaqişələr çox vaxt xroniki bir 
xarakter daşıyır və praktik olaraq həlli mümkün olmur. Bu tip konfliktlərdə tərəflərin məqsədlərinə çatmaqda tək 
yol güc deyil, lakin eyni zamanda zorakı yolla həll etmək cəhdləri bu problemin həlli üçün bəlkə də yeganə təsirli 
vasitədir. Dini amilin də rol oynadığı bu münaqişələrdə ideolofi məğzi kənarlaşdıraraq qarşıdurmanı maraqların 
toqquşması kontekstinə çevirməklə nizamlamanı təmin etmək mümkündür. Burada vacib ilkin şərt kimi davamlı 
inkişaf refiminin bərpası və geosiyasi kontekstin münaqişədən uzaqlaşdırılması çıxış edir. 

Davamlı inkişaf refiminin bərpası, dövlət hakimiyyətinin münaqişə ərazisi sərhədlərində hüquqi bərpasını 
nəzərdə tutur ki, belə situasiyada, əsasən öz səlahiyyətləri çərçivəsində mülki hüquqi məsuliyyəti bərpa etmək 
iqtidarı ilə müyyən olunur. Belə halda qarşıdurma tərəflərinin konfessional mənsubiyyətindən asılı olmayaraq 
sosial-iqtisadi vəziyyəti müsbət dəyişikliyə doğru bir meyl irəliləməsini təmin etmək lazımdır. İkinci halda isə öz 
geoiqtisadi strategiyasını qoruyub saxlayarkən münaqişəyə digər xarici qüvvələrin diplomatik, hərbi, informasiya 
və başqa formalarda geosiyasi müdaxiləsindən razılaşdırılmış şəkildə imtina olunmasını nəzərdə tutur. Bu 
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yanaşmanın nəticəsində, ümumi vəziyyətin stabilləşməsi və bölgədəki təhlükəsizlik strukturunun gücləndirilməsi, 
o cümlədən konfessional tolerantlıq səviyyəsinin artmasını təmin etmək mümkündür. 

Digər bir yanaşma da mövcuddur ki, münaqişə tərəfləri arasında milli və qlobal səviyyədə münasibətlərin 
təşkilində dini dünyagörüşü ilə dünyəviləşmə əlaqəsini balanslaşdırmaqla münaqişənin nizamlanmasını həyata 
keçirmək olar. Belə vəziyyətdə, sekulyar düzənin qəbul olunmuş dini institut və ənənələr üzərində diktəsindən 
imtina olunması məqsədəuyğundur. Ənənəvi və humanist-liberal dəyərlərin bir yerdə yaşamasına yönəlmiş 
mədəniyyətlərarası dialoqa çağırılan beynəlxalq təşkilatlar səviyyəsində qapalı olmamalıdır. 

Konfessiyalar arasında normal əlaqələrin təmin olunması mühüm siyasi-sosial əhəmiyyətə malikdir. Dini 
qurumlar arasında faktiki və rəsmi bərabərliyi, eyni zamanda onların hüquq və qanunlar qarşısında bərabərliyi 
vacibdir. Heç bir din başqalarından üstün olmamalıdır. Vicdan azadlığı məsələlərində dövlət tərəfsiz olmalıdır. 
Dövlətlərin dinlərarası bərabərlik və tolerantlığı təmin etmək öhdəliyi ilə yanaşı, siyasətdə də bunu praktik olaraq 
həyata keçirmək üçün lazım olan işlər görülməlidir. Dinlərarası münasibətlərin inkişafının təmin edilməsində ən 
vacib insanların şüuru daxil olmaqla, cəmiyyətdə, məişətdə, gündəlik həyatda tolerant ənənələrin bərqərar 
olmasıdır. Dini tolerantlıq və dünyagörüşü və mənəvi plüralizm ruhunda ictimai şüurun formalaşması bazar 
iqtisadiyyatının yetkinləşməsindən, vətəndaş cəmiyyətinin, müasir hüquq dövlətinin yaradılmasından, insan və 
vətəndaş hüquq və azadlıqlarının təmin edilməsindən asılıdır. Dinlərarası münasibətlər probleminin kardinal həlli 
üçün bütün insanları vahid ümummilli bir ideyada birləşdirmək mühümdür. Belə bir məsələ, konfessional 
fikirlərdən, bir sosial qrupun dəyərlərindən daha yüksəkdə durmalıdır. Ümumiyyətlə, bir dini prioritetə 
çevirməkdə israr etmək, milli birlik yaradan deyil, əksinə, dövlətçiliyin çökməsinə aparan yoldur. Müxtəlif 
konfessiyalara mənsub nümayəndələrin bir ölkənin, bir cəmiyyətin vətəndaşı kimi eyni dərəcədə rahat hiss 
edəcəkləri milli kimliyi inkişaf etdirmək və yetişdirmək lazımdır. 

Ümumiyyətlə, konfessional faktorlu dövlətlərarası münaqişələr həll baxımından çox mürəkkəbdir. Bu tip 
münaqişələrin həllini kəskin şəkildə çətinləşdirən əsas nüanslar ondan ibarətdir ki, ilk növbədə, kökləri keçmişə 
və əsaslı-əsassız tarixi faktlara, müqəddəs mətnlərə dayanır, digər tərəfdən, burada aqressiv emosional şərait 
mövcuddur, üçüncüsü isə bu tipli münaqişələri çox vaxt həll etmək mümkün olmur, yəni münaqişəni aktiv 
fazadan çıxarmaq mümkündür, lakin tamamilə aradan qaldırmaq olmur. Təbii ki, belə vəziyyətdə, 
konfessionallıqla yanaşı münaqişəni yaradan, xüsusilə, silahlı zorakılığa səbəb olan, sabitliyi pozan və dağıdıcı 
nəticələr doğuran amilləri müəyyənləşdirmək, tərəfləri və onların resurslarını təhlil etmək, münaqişəni meydana 
gətirən səbəbləri təsirsiz hala gətirmək və qarşıdurmanı aradan qaldırmağa kömək edən tədbirləri axtarmaq, bir 
sözlə, əsas diqqəti konfliktolofi ekspertizaya yönəltmək lazımdır. 

Konfessionallıq baxımdan ziddiyətlərin sülh yolu ilə həll edilməsinin mürəkkəb xarakteri ilə bağlı bir neçə 
əsas məqam qeyd olunmalıdır. Birincisi, dünyagörüş və dəyərlər sistemindəki müxtəliflik ünsiyyətdə çətinliklər 
yaradır. Fərqli dünyagörüşlü aktorlar üçün bir-birlərini anlamaq mürəkkəb hal alır. Bu da qarşıdurma ilə 
nəticələnir. Belə nümunə, İsrail-Fələstin münaqişəsindəki hər iki tərəfdəki dini və qeyri-dini qrupların fərqli 
mənalar yüklədiyi “torpaq” ifadəsidir. Nəticə olaraq, “torpaq” ifadəsini istifadə edərkən danışıqlar aparmaq 
anlaşılmazlığa səbəb olur, çünki fərqli qruplar bu termini eyni şəkildə başa düşmür. Bundan əlavə, dini inanclar 
olduqca emosional fondadır, bu da dini məsələlərdə toqquşmalarda münasibətləri daha da çətinləşdirir. 
Ümumiyyətlə, klassik münaqişələrdə bir çox hallarda kompromisə getmək mümkün olsa da, münaqişədə güclü 
inanclar mövcud olduqda bu mümkün olmaya bilər. Güclü və köklü inanclara malik aktorlar digər aktorları tərəf 
müqabili kimi qəbul etmək istəməyə bilər, yəni başqa inanclara mənsub aktorlara qarşı yüksək dərəcədə 
dözümsüzlük mövcuddur. İkinci bir məqam bölünməzlik problemini vurğulayır ki, bu da ümumiyyətlə tərəflər 
eyni müqəddəs mənbələrə can atdıqda tətbiq olunur. Bölünməzliyin bir cəhəti, məsələni bərabər dəyərli başqa bir 
şeyə dəyişdirməyin mümkünsüzlüyünə aiddir. Məsələn, Qüdsün oxşarını inşa etmək və ya Qüdsü tərk etmək 
məqsədilə maddi təzminat təklif etmək nə israillilər, nə də fələstinlilər üçün məqbul bir həll deyil, çünki Qüdsə 
verilən dəyər əvəzolunmazdır. (7, s.3) Bölünməzliyin digər tərəfi, münaqişə tərəflərinin bir məsələnin bölünəcəyi 
təqdirdə dəyərini itirəcəyi anlayışıdır. Buna hər hansı ərazinin bütövlüyünü müqəddəs hesab edilməsi aid etmək 
olar ki, bu səbəbdən həmin ərazinin bir hissəsini ya dünyəvi, ya da başqa bir dini hökmün altına salmaq, onu 
bütöv şəkildə dəyərdən salacaqdır. Bu səbəbdən bölünməzlik, ümumiyyətlə güzəştə getməyə və ya bölüşməyə 
əsaslanan klassik münaqişə həllinə problem yaradır. Üçüncü izahat isə zaman üfüqlərindəki fərqlərə yönəlmişdir. 
Buradakı arqument ondan ibarətdir ki, dini xadimlər və onların dünyəvi müxalifləri vaxtı fərqli qəbul edirlər, 
çünki birincilər daha uzun zaman üfüqdədir və buna görə də məqsədlərinə çatmaq üçün qısa müddətdə daha 
yüksək xərcləri çəkməyə hazır ola bilərlər. 

Konfessional faktorlu münaqişələrin artması və belə münaqişələrin həllində yaranan xüsusi mürəkkəblik, əsas 
verir ki, bu tip münaqişələrinin yaranmasının qarşısının alınmasına daha çox diqqət yetirilsin. Burada iki əsas 
yanaşma mövcuddur. Bunlar müqəddəsliyi münaqişədən uzaqlaşdırmaq və ənənəvi münaqişələrin həlli 
vasitələrini dinə münasibətdə uyğunlaşdırmaq yollarıdır. İlk yanaşma, tərəflərin mübarizə apardığı məsələlərin 
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dini ölçüsünü kiçiltməyə çalışır. Bu prosesin məqsədi, nəticədə dini məsələləri münaqişədən çıxartmaq və ya 
digərlərinə nisbətən əhəmiyyətini azaltmağı hədəfləyən müxtəlif münaqişə məsələlərində aktorun prioritet 
sıralamasını dəyişdirməkdir. Altemativ olaraq, məqsəd tərəflərin dinin daha mülayim və kooperativ aspektlərinə 
diqqət yetirərək dini mesafı yenidən qurmaları ola bilər. Münaqişələr vasitəçinin fəaliyyət dairəsindən kənar olan 
struktur dinamikasında baş verən dəyişikliklər səbəbindən də mərkəzləşdirilməmiş hala gələ bilər. Münaqişənin 
tərəflərindən biri, xüsusilə şiddətli münaqişə davranışı ilə əlaqədar olaraq əsas tərəfdarlarının dəstəyini itirə bilər. 
Eynilə, bütün aktorların yenidən yerlərini dəyişdirməyə məcbur edən yeni bir qrup ortaya çıxa bilər ki, bu da daha 
mülayim və ya həddindən artıq ifrat qrupa çevrilməyə səbəb ola bilər. Bundan əlavə, cəmiyyətdə bir dəyişiklik ola 
bilər ki, bu da cəmiyyətin müxtəlif təbəqələri arasındakı dini uçurumun daralmasına gətirib çıxarır və nəticədə 
məsələnin dini ölçüsünü daha az aktuallaşdırır. 

Dini dünyagörüşlərin dərin emosional təbiətini nəzərə alaraq insanlar və cəmiyyətlər inanclarından imtina 
etmək üçün qəbul edilən təzyiqlərə güclü reaksiya göstərməyə meyllidirlər. Nəticədə, dini təsiri kiçiltmək və ya 
dini baxışları müzakirə etmək cəhdləri qütbləşməyə və sərt mövqelərə səbəb ola bilər. İlkin yanaşmadan fərqli 
yanaşma xətti klassik münaqişələrin həlli mexanizmlərinin konfessional faktorlu münaqişələri həll etmək üçün 
uyğunlaşdırılmasına yönəlmişdir. Bu yanaşma, dinin yalnız identifikasiya vasitəsi kimi deyil, həm də öz- 
özlüyündə ziddiyyətli bir məsələ kimi bir qarşıdurmada əsas komponent ola biləcəyini qəbul edir. Nəticə etibarı 
ilə dini zəmin təhlil edilərkən və bu cür qarşıdurmalarla qarşılaşarkən nəzərə alınır. 

Bu yanaşmaların əksəriyyəti münaqişənin həlli prosesinin mərkəzində dini inanclardakı fərqlərin 
müzakirəsindən kənarlaşmağı vurğulayır. Bunun əvəzinə, düşüncə və 1nancların şübhə altına alınmadığı və ya 
etiraz edilmədiyi bir təhlükəsiz məkan yaratmaqdır. Bu proses tərəflərin inanclarının praktik təsirlərini yenidən 
şərh etməyə imkan verəcək şəkildə qurulmuşdur. Əgər diqqət aktorların inanclarını müzakirə etməyə yönələrsə, 
hər iki tərəf onları müdafiə edəcək və bu münasibətlərin sərtləşməsinə gətirib çıxaracaqdır. Bu yanaşma, tərəflərin 
münaqişəyə birgə praktik həll yollarını tapmaq və həyata keçirməkdən ibarətdir. Bu, fərqləri ziddiyyətli olmayan 
bir şəkildə idarə etməyə imkan verir, aktorlar arasındakı inamı artırır və hər qrupa inanclarına sadiq qalaraq 
praktik həll yolları üzərində mövqelərini yenidən qiymətləndirməyə imkan verir. Birgə praktik həll yollarına güclü 
diqqət qarşılıqlı anlaşma çətinlikləri nəzərə alınmaqla xüsusilə vacib olan tərəflər arasında bir əlaqə forması kimi 
qəbul edilir. Nizamlamada dəyər fərqlərini həll etmək məqsədindən uzaqlaşmaq qəribə görünsə də, bu 
yanaşmanın gücü ondadrr ki, tərəflərin öz identikliyinə sadiq qalmalarına imkan verir. Bu baxımdan, bu yanaşma 
dinin özünəməxsus bir problem olmadığını, əksinə ziddiyyətlərin praktik səviyyədə həll olunmasından 
qaynaqlandığını xatırladır. 

Bütün bunlarla yanaşı, əlbəttə ki, müasir dövrün əsas tələbi sivilizasiyalararası dialoqun rolunu konfessional 
faktorlu münaqişələrin qarşısının alınması, nizamlanması və həlli istiqamətində diqqətdən kənar saxlamaq 
mümkün deyil. Dini fərqliliklərin qarşıdurma mənbəyinə çevrildiyi məqamlarda, sülh və sabitliyi bərqərar etmək 
baxımından sivilizasiyalararası dialoqu genişləndirmək, qarşılıqlı əməkdaşlığa təşviq etmək zəruri hala çevrilir. 
XXI əsrin qloballaşma və inteqrasiya meyli dünyada ümumbəşəri universal dəyərlər əsasında birləşməyi 
məqsəduyğun edir. Bütün dünya mövcud planetar problemlərin və təhlükələrin aradan qaldırılması üçün birlik 
olub çalışmalıdır. Bir vaxtlar regional və milli məsələlər olaraq nəzərdən keçirilən iqtisadi, ekolofi, demoqrafik, 
ictimai-siyasi və s. bu kimi problemlər müasir dövrdə artıq qlobal xarakter daşıyır. Dövlətlərarası əlaqələrin 
genişlənməsi, informativ mübadilənin artması və elmi-texniki tərəqqi dünyada yeni reallıq yaratmışdır. Dünyada 
mövcud sivilizasiyalar arasında dialoqun vacibliyi və əhəmiyyəti aydınlaşdırılmalı, dövlətlərin inkişaf 
perspektivlərini müəyyənləşdiyi belə bir dövrdə daha da dərindən dərk olunmalı və sivilizasiyaların dialoqu 
istiqamətində dünyanın müxtəlif ölkələrində, Birləşmiş Millətlər Təşkilatı kimi müxtəlif qurumlar səviyyəsində 
fəaliyyət göstərilməlidir. (1) 


Nəticə 

Beləliklə, dövlətlərarası səviyyədə baş verən konfessional faktorlu münaqişələrin nizamlanması problemləri, 
həmçinin həlli istiqamətində üzləşdiyi çətinliklər araşdırıldı. İsrail-Fələstin, Hindistan-Pakistan kimi bu tip dini 
amilin çıxış etdiyi konfliktlərin müasir dövrdə həllini gecikdirən əsas məqamlar təhlil olundu və bir neçə yanaşma 
nəzərdən keçirildi. Belə ki, gəlinən nəticələr əsasən bu yöndə oldu ki, konfessional faktorlu dövlətlərarası 
münaqişələrin nizamlanması və həlli zamanı, bu münaqişələri dini kontekstdən kənarlaşdırmaq: din və dünyəvilik 
arasında balans yaratmaq: heç biri dini digərindən üstün tutmadan dövlətin tərəfsiz mövqeyini təmin edərək bütün 
konfessiyaların birgəyaşayışı üçün davamlı inkişaf strategiyasını qurmaq: ümumbəşəri universal dəyərlərdən 
istifadə edərək tərəflərin danışıqlara girməsi üçün vasitəçilik: sivilizasiyalararası dialoqu təmin etmək, klassik 
münaqişə həlli ənənəsindən istifadə, bu münaqişələr hələ yaranmadan qarşısı alınmasına diqqətin artırılması bura 
daxildir. 
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TURİZMİN İNKİŞAF ETMİŞ ƏSAS ÖLKƏLƏRİ 
Açar sözlər: turizm, turizm potensialı, turizmin inkişaf istiqamətləri, ölkələr, şəhərlər 


Main countries of developed tourism 
Summary 

In recent years, tourism, vvhich is of great importance as an area of vvorld economic activity, serves the 
interests of people and society as a vvhole and has become a mafor source of income at both the micro and 
macroeconomic levels. This sector is one of the most important sources of income for the treasury of any state. In 
many countries, tourism accounts for one-fifth to one-half of GDP. Novv tourism is one of the main factors 
creating additional (obs not only in the leading countries of the vvorld, but also in Azerbaifan. 
Key vvords: tourism, tourism potential, tourism development directions, countries, cities 


Giriş 
Bu gün dünya iqtisadiyyatının ən gəlirli və sürətlə inkişaf edən sahələrindən biri turizmdir. Təsadüfi deyil ki, 
tükənməyən gəlir mənbəyini itirməmək üçün dünya ölkələri bir-birilə rəqabətdədir və daha çox turist cəlb etməyə 
çalışırlar. Turizmin inkişafı yalnız bir sektoru deyil, bütövlükdə bütün sahələri əhatə edir. Bu, yeni iş yerlərinin 
yaradılması və daha çox sayda insanların işlə təmin olunması deməkdir. 


Təhlillər 

Ən çox turist gələn ölkələrə aşağıdakıları qeyd edə bilərik. 

Fransa - ildə 83,7 milyon ziyarətçi .İnsanların əksəriyyəti yerli ləzzət və xüsusi atmosferi ilə diqqəti cəlb edir, 
bundan əlavə Fransa incə mətbəxi və şərabları ilə məşhurdur.Paris Eyfel qülləsi sayəsində dünyanın ən çox ziyarət 
edilən şəhərlərindən biridir. Parisdən əlavə insanlar Lyon, Strasburq və digər şəhərlərə səyahət edirlər. Fransa 
möhtəşəm xizək kurortları, alp dağları, çimərlikləri, mənzərəli fransız kəndləri, gözəl bağları və parkları və 
digərləri ilə məşhurdur. Deyəsən, bu sualın cavabını hamımız bilirik. Ölkələri səyahət üçün maraqlı 
adlandırdığımız "turist" sözü. Ancaq biz hər zaman bu "maraqlılığı" kiminsə ölkəyə marağının ola biləcəyini 
düşünmədən, amma kimsə cəlbedici bir şey görməyəcəyini düşünmədən qiymətləndiririk. Məsələn, istənilən 
Rusiya vətəndaşı dərhal Türkiyə və Misir turizm ölkələrinə zəng vuracaq. Rusların bura Qırmızı və Aralıq 
dənizlərinin çimərliklərinə gəldiklərini hamı bilir. Antalya və hər kəs bilir.Ancaq şəhər sakinlərindən soruşsan, 
hamı bu ölkəni turist kimi tanımaz. Bununla birlikdə, Vyanaya Avstriyanın özündə yaşadıqlarından daha çox 
insan baxmaq üçün gəlir.Və ya başqa bir parlaq nümunə - Hər il buraya Misirdən iki dəfə çox xarici turist gəlir. 
Çoxları görmək istəyir və. Rusiyadakı adi bir laymanı soruşsanız, hər kəs Çini turizm ölkəsi adlandırmaz. 
Həmyerlilərimiz bu ölkəni ucuz smartfonlar və nəhəng həddən artıq populyasiya ilə əlaqələndirirlər. 

ABŞ - ildə 74,8 milyon ziyarətçi .ABŞ-ın nəhəng ölkəsi həm yeni başlayanları, həm də təcrübəli səyahətçiləri 
təəccübləndirə bilər. Nevv York, Los Angeles və Las Vegas kimi şəhərlərdə turist axını il boyu dayanmır. 
Amerika Birləşmiş Ştatlarının təbii turistik yerlərindən: Grand Canyon, Yellovvstone Milli Parkı, Alyaskanın 
gözəl mənzərəsi, Havay çimərlikləri və daha çox. ABŞ-ın 29 ştatında turizm xəzinəyə böyük pul gətirən əsas 
sənayedir. ABŞ-da ən çox turist axını Meksika, Kanada, İngiltərədən gəlir. Statistikaya görə, 2025-ci ilə qədər 
ABŞ 235 trilyon qazanacaq. ABŞ dolları turizmə. 

İspaniya - ildə 65.0 milyon ziyarətçi .Turizm İspaniyanın əsas sənayesidir. Turizmin payı ölkənin ÜDM-nin 
1197-ni təşkil edir. İnsanlar İspaniyaya Barselonaya və Madridə, Aralıq dənizinin kurortlarına, Kamavallar və 
Ensierroda iştirak etmək üçün (buğardan, inəkdən və ya buzovlardan qaçmaqdan ibarət olan İspaniyanın milli 
adət-ənənəsi) iştirak etmək üçün gedirlər. 15 milli park təbiət həvəskarlarını cəlb edir. İspaniya xizək kurortları ilə 
də məşhurdur. 13 İspaniya şəhəri UNESCO-nun Dünya İrsi Saytlarıdır və dünyanın hər yerindən turist cəlb edir 
(6..s.12). 

Çin - ildə 55,6 milyon ziyarətçi. Böyük Çin Divarı, Çinin Müqəddəs Dağları, Şaolin Manastırı, Huangoshu 
Şəlaləsi, Qadağan edilmiş Şəhər, Üç Darvazalı Elektrik Stansiyası və bir çox digər attraksionlar Çini dünyanın ən 
məşhur turizm yerlərindən birinə çevirir. Ümumdünya Ticarət Təşkilatının məlumatına görə, 2020-ci ilə qədər 
Çin iştirak nisbətinə görə dünya ölkələri arasında dünyada birinci yeri tutacaq. 
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İtaliya - ildə 48,6 milyon ziyarətçi .İtaliyaya səfər etmək bir çox insanın arzusudur. 50 UNESCO Dünya İrsi 
Saytları, saysız-hesabsız mədəni əsərlər, Roma İmperiyası və İntibah dövrü, Aralıq dənizi sahilləri və daha çox 
şeyl İtaliya haqlı olaraq iştirak 5-ci yeri tutur.İtaliyada ən çox ziyarət edilən şəhərlər: Roma, Venesiya, Florensiya, 
Milan. İldə 48,6 milyon turist ölkənin kassasına böyük vəsait gətirir. 

Türkiyə - ildə 39,8 milyon ziyarətçi .Türkiyə iştirak nisbətinə görə 6-cı yerdədir. Bu ölkə zəngin mədəni irsi 
və etnik müxtəlifliyi ilə tanınır. Türkiyənin çox sayda tarixi, mədəni və arxeolofi məkanı var və bununla yanaşı 
Aralıq dənizi və Egey dənizlərinin sahillərində cazibədar dəniz kurortları var. İstanbul, Türkiyənin ən çox ziyarət 
edilən şəhəridir. 2015-ci ildə Türkiyədəki turizm sənayesi terror qruplaşmalarının hərəkətləri ilə əlaqədar bir sıra 
qəzalar səbəbindən itki verdi. Türkiyə ümumi turist axınının üçdə birini itirdi (7.,s.33). 

Almaniya - ildə 33.0 milyon ziyarətçi. Almaniya dünyanın ən təhlükəsiz turizm ölkələrindən biri hesab 
olunur. Almaniya həm öz vətəndaşları, həm də xaricilər üçün turizmi inkişaf etdirdi. Statistikaya görə, Almanların 
3096 -i ölkə daxilində dincəlməyə üstünlük verir.Almaniyada turizm sektorunda 2 milyon insan çalışır və ölkənin 
ÜDM-də turizmin payı 4,592 -dir. Almaniyanın mədəni turizm mərkəzləri Berlin, Münhen və Hamburqdur, eyni 
zamanda ölkənin ən çox ziyarət edilən şəhərləridir. Almaniyadakı təbii turistik yerlərdən ən məşhurları: Sakson 
İsveçrə Milli Parkı, Ön Pomeranian Lagoon Milli Parkı, Vasmund Milli Parkı. Bu parkları hər il milyonlarla turist 
ziyarət edir. 

Böyük Britaniya - ildə 32,6 milyon ziyarətçi. Turizm biznesi hər il dövlət xəzinəsinə 17.2 milyard dollar gəlir 
gətirir.Britaniya turistlərinin əksəriyyəti ABŞ və Kanadadan İngiltərəyə gələn ikinci ən böyük turist qrupu olan 
avropalılardır. London Birləşmiş Krallıqda ən çox ziyarət edilən şəhərdir və Tovver ən çox ziyarət edilən yerdir 
(4.,s.64). 

Rusiya - ildə 29,8 milyon ziyarətçi .Son illərdə Rusiya dünyanın ən çox ziyarət edilən 10 ölkəsindən biridir, 
yalnız İngiltərədən bir qədər aşağı. Rusiyada YUNESKO-nun Dünya İrsi Saytları olan 26 obyekt var. Baykal 
gölü, Kamçatka vulkanları və geyerserləri, Qara dəniz sahilləri, Altayın qarlı dağları ziyarət etmək üçün minlərlə 
məşhur yerlərdən yalnız bir neçəsidir (240. Rusiya təkcə təbii yerlərlə deyil, həm də mədəni məkanlarla zəngindir. 
Əsas mədəniyyət mərkəzləri - Moskva, Sankt-Peterburq, Novosibirsk, Novqorod, Kazan və başqaları çoxsaylı 
kilsə, muzey, tarixi binalar, teatrlar, saraylar, müdafiə quruluşları və zəngin çoxəsrlik tarixi olan digər obyektləri 
ilə məşhurdurlar. Rusiyanın ziyarət edəcəyi bir ölkə kimi populyarlığı hər il artır. Rusiya Federasiyasında bir 
milyona yaxın insan turizm sektorunda çalışır. 

Meksika - ildə 29,1 milyon ziyarətçi. Meksika dünyanın ən çox ziyarət edilən ölkələri sıralamasında 10-cu 
yerdədir. Amerika qitəsinin ölkələri sıralamasında Meksika, Kanadadan da qabaqda ABŞ-dan sonra ikinci yerə 
çıxdıl Meksikada bir il ərzində bütün Karib dənizindəki ziyarətçilərdən daha çox ziyarətçi var (ildə 22,8 milyon 
adam). Meksikada ən çox ziyarət edilən bölgə Yucatan yarımadasıdır. İnsanlar buraya möhtəşəm çimərliklər, 
Mayya hindularının qədim xarabalıqları, sulu tropik meşələr və səs-küylü gecə klubları üçün gəlirlər (1.,s.55). 

2019-cu ildə ən çox turist gələn şəhərlər. 

1. Bangkok, Tayland. Çox insanı təəccübləndirə bilər, lakin Taylandın paytaxtı Bangkok, ən çox ziyarət 
edilən şəhərlər siyahısında birinci sırada. Məbədləri, axşam bazarı, canlı gecə həyatı və mədəni yerləri ilə diqqəti 
cəlb edən 2019-cu ildə 22,78 milyon insan Bangkoku ziyarət etdi. Bangkoku araşdırmaq istəyirsinizsə, siyahıda 
14-cü olan Phuket və marşrutunuzda 15-ci olan Pattayanı daxil etməyinizi məsləhət görürük. Bu vaxt, uçuşları 
birləşdirərək Bangkoka gedə biləcəyinizi və hətta bu marşrutun daha sərfəli ola biləcəyini unutmayaq. Uçuşların 
birləşdirilməsinə dair təəccübləndiyinizi məqaləmizdə tapa bilərsiniz (5., s.56). 

2. Paris, Fransa. Romantikadan danışanda ağlımıza gələn şəhərlərdən biri olan Paris 19.1 milyon turistlə 
ikinci yerdədir. Eyfel Qülləsi və Luvr Muzeyi kimi ikonik tikililərin yerləşdiyi Parisin ölkəmizə yaxınlığını nəzərə 
alsaq, getməməyimiz üçün heç bir səbəb yoxdur. 

3. London, Birləşmiş Krallıq. Düşünürük ki, İngiltərənin dünyanın ən çox turist cəlb edən ölkələr siyahısında 
olduğunu təxmin etdiniz. İngiltərədə ən çox ziyarət edilən şəhər, əlbəttə ki, ölkənin paytaxtı London və 2019-cu 
ildə 19,9 milyon turistin ziyarət etdiyi şəhərdir. Ümumiyyətlə buludlu bir səma ilə təsəvvür olunsa da, tarixlə əl- 
ələ verən London küçələri, məkanları və muzeyləri sayəsində tətilinizi isti bir duyğu ilə keçirə bilərsiniz. 

4. Dubay, Birləşmiş Ərəb Əmirlikləri. Səhranın ortasında tikilmiş ən maraqlı şəhərlərdən biri. Dünyanın ən 
hündür quruluşu olan Bur) Khalifa-ya ev sahibliyi edən Palm Fumeirah adlı əlamətdar süni adaları olan bir alış- 
veriş cənnəti olan Dubaydakı tema parkları da olduqca diqqətəlayiqdir, 2019-cu ildə Dubaya 15.93 milyon insan 
səfər edib. 

5. Sinapur. Şəhər əyalətlərindən biri olmasına baxmayaraq, dünyanın ən inkişaf etmiş ölkələrindən biri 
sayılan Sinqapur, çox planlı şəkildə qurulmuş bir ölkədir. Botanika bağları, tema parkları və açıq hava muzeyinə 
bənzəyən məkanları ilə dünyanın ən çox ziyarət edilən ölkələrindən biri olan Sinqapur ailənizlə birlikdə gəzə 
biləcəyiniz bir yerdir. 2019-cu ildə Sinqapuru ziyarət edən turist sayı 14,67 milyon nəfərdir (5., s.37). 
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6. Kuala Lumpur, Malayziya. 2019-cu ildə 13,79 milyon turistin ziyarət etdiyi Malayziyanın paytaxtı Kuala 
Lumpurda həm müasir, həm də ənənəvi tətilin dadını çıxara bilərsiniz. 2004-cü ildə Bur) Khalifa tikilənə qədər 
dünyanın ən yüksək quruluşu olan Petronas Tvvin Tovvers, əsrlər əvvəl inşa edilmiş və dünyanın ən böyük mağara 
məbədi olma xüsusiyyəti ilə diqqət çəkən Batu Mağaraları ... mükəmməl bir tətil edəcək. Səfərinizə Penang Adası 
kimi marşrutlar da əlavə edərək dəniz tətilini edə bilərsiniz (4.,s.12). 

7. Nevv York, Amerika Birləşmiş Ştatları .Rəngli küçələr, parlaq küçələr, hər tərzə xitab edə biləcək yerlər ... 
Heç kimə sirr deyil ki, Nyu-York bir çox insanın xəyal etdiyi bir yerdir. Nevv Yorkda sizi müasir, təəccüblü və 
eyni dərəcədə unudulmaz bir tətil gözləyir. 2019-cu ildə yaşanan 13,6 milyon turist kimi. 

8. İstanbul, Türkiyə. Tarix boyu fərqli mədəniyyətlərə ev sahibliyi edən, atılan hər addımla sizi tamamilə 
fərqli bir tarixi dövrlə bir araya gətirən bir şəhərdən bəhs edirik: İstanbul Türkiyənin ən cəlbedici turizm 
şəhərlərindən biri olmaq üçün əlbəttə ki təəccüblənmək lazımdır. 2019-cu ildə dünyanın ən çox ziyarət edilən 
şəhərləri arasında 8. sırada iştirak edən İstanbulu ziyarət edən turist sayı 13.4 milyondur. (2..s.44). 

9. Tokio, Yaponiya. Yaponiyanın paytaxtı Tokio həm inkişaf etmiş bir şəhər olduğu üçün həm də fərqli bir 
mədəniyyətə şahid olmaq imkanı verdiyi üçün seçilir. Bu vaxt yaz aylarında Yaponiyada möhtəşəm təbii 
mənzərələrlə görüşə biləcəyinizi də qeyd edək. Mart-aprel ayları "Sakura vaxtı" olaraq keçir və bu dövrdə albalı 
çiçəkləri çiçək açır və dinc bir tətilə kömək edir. 2019-cu ildə Tokfoya gedən turist sayı 12.93 milyon nəfərdir 
(3..s.51). 

10 Antalya, Türkiyə .Türkiyə turizm baxımından çox zəngin bir ölkədir. Tarix, təbiət, qış turizmi, dəniz 
qumu-günəş. Ölkə fəslə uyğun olaraq tətil axtaran hər kəsə təklif edə bilər. Yay turizmində Antalya təkcə bizim 
üçün deyil, dünyanın bir çox insanı üçün ağla gələn variantlardan biridir. Əlbətdə ki, Antalyanın bir çox tarixi 
nöqtəsi və möhtəşəm çimərlikləri sayəsində sizi bir zaman səyahətinə çıxara biləcəyini qeyd etmək lazımdır. 
Antaliyanın sehrini yaşayan turist sayı 2019-cu ildə 12,41 milyon olub (2..s.36). 


Nəticə 

Nəticə olaraq onu qeyd edə bilərik ki, ölkələrin iqtisadi gücü onlarin turizmi ilə birbaşa əlaqədardır. 

Turizmi nə qədər güclü olsa bir o qədər ölkənin həm maddi ,həm də mənəvi baxımından əlaqələri geniş 
olar.Yuxarıda qeyd etdiyimiz məqaləmizdə dünyanın ən çox turist gedilən, ən inkişaf etmiş regionlarının adlarını, 
onların inkişaf etmiş sahələrini qeyd etmişik. Turistlərin gəlmə baxımından götürsək biz görə bilərk ki, bir il 
ərzində ən çox turist qəbul edən ölkələr, əsasən avropa ölkələri və daha çox dəniz kənarı ölkələrdir. 

Qış turizmi ilə bağlı turistlərin səfər etdiyi ölkələr isə əsasən Şimali Avropa dövlətləridir. Bunlara 
Skandinaviya ölkələrini qeyd edə bilərik. 


Ədəbiyyat 

1. Ali, M.A.A. and Alshavvi, S. (2004) A Cultural Approach to Study Customer Relationship Management 
(CRM)) Systems, Brunel University Research Archive (BURA) 

2. Almotairi M. (2009) “A framevvork for successful CRM implementation”, EMCIS 2009: Proceedings of 
European and Mediterranean Conference on Information Systems, Izmir, Turkey, pp.1—14. 

3, Barnes 1.G. (2001), Secrets of Customer Relationship Management: Ifs AİI About Hovv You Make Them Feel, 
McdGravv-Hill, Nevv York. 

4. Buttle (2004),Customer relationship management: concepts and tools, Yanuary 2006 Edition: reprinted, 
Publisher: Elsevier Verlag, Proyect: Customer relationship management CRM 

5. Buhalis, Dimitiros and Licata, C. The future of e-Tourism intermediaries. Tourism Management, 23.3 (2002): 
207-220. Guildford: University of Surrey. 

6. BUHALIS D. (1998). Strategic Use of Information Technologies in the "Tourism Industry. Tourism 
Management 19(3): 409-423. 

7. Buhalis Dimitrios and O”Connor, Peter. Information Communication Technology Revolutionizing 
Tourism. Tourism Recreation Research, 30.3 (2005): 7-16, Guildford: University of Surrey. 


Rəyçi: prof. R.Həsənli 


Göndərilib: 17.04.2021 Qəbul edilib: 18.04.2021 


272 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


DOL: https://vvvvvv.do1.org/10.36719/2663-4619/65/373-375 
Ulviyya Azizaga Garazade 
Baku State University 
master 
ulviyye.qarazade 6 gmail.com 


LEGAL ASPECTS OF THE IMPACT OF THE FINANCIAL CRISIS 
ON THE ACTIVTTTES OF CREDIT ORGANIZATIONS 


Summary 
The current article examines the legal aspects of solving the problems caused by the financial crisis and the 
impact of the financial crisis on the activities of credit institutions. The study focuses on the theoretical and legal 
basis of the financial crisis, analyzes the negative impact of the crisis on the banking sector, dravvs conclusions 
and analyzes the current situation in the sector. 
Key vvords: financial crisis, credit organizations, legal aspecis, impact, financial stability, risk 


Imtroduction 

The importance of legal measures increases especially in the event of a possible financial crisis in the 
economy vvhen the monetary tension of the various links of the financial system and the impact on the system 
increases. 

The legal status of credit organizations, the procedure for the creation and termination of the activities of 
credit and financial institutions are determined by the formation of banking legislation that is taking place under 
the steady influence of the economic needs of society and various sectors of the economy. The state strives for 
stability in the credit and banking system to ensure the stability of the economy as a result of the financial crisis. 
Reforms in the financial and banking sector, organization of credit and financial relations and legal regulation of 
its activities, legal means to prevent financial crises in terms of improving financial control are based on 
determining the legal status of legal entities and legal regulation of their activities. 

Credit organizations. The banking system is a vast concept and a group or netvvork of institutions that 
provide financial services. Banking legislation as a branch of lavv is included in the unified financial system of 
Azerbaifan lavv and, in turn, is a system of legal regulation of credit institutions, taking into account the standards 
and regulations developed vvithin the framevvork of international cooperation. 

According to of the Lavv of the Republic of Azerbaifan on Banks states: The banking system of Azerbaifan 
consists of the Central Bank of Azerbaifan and credit organizations. The country has a tvvo-stage developed 
banking system based on market principles (the first stage is the Central Bank of the Azerbaifan, the second — 
commercial and other non-Bank credit institutions). Credit organization is bank, a local branch of foreign bank or 
a non-bank credit institution. Bank is legal entity, that attracts deposits and other returnable funds from individuals 
and legal entities, issues loans on its behalf and from its ovvn funds, as vvell as makes transfers and cash 
settlements in aggregate at a client”s request. Non-bank credit institution is legal entity that has the status of a non- 
bank credit institution under the lavv. (1) According to the Lavv of the Republic of Azerbaifan on Non-banks, non- 
bank credit organization (hereinafter - NBCO) is a specialized credit organization that provides loans on the basis 
Of a special agreement (license) and carries out other activities provided by this Lavv. (2) According to the Lavv of 
the Republic of Azerbaiyan on credit unions, a credit union is a non-bank credit organization created by 
individuals and (or) legal entities that are small business entities for voluntary consolidation on the basis of 
common interests for mutual lending by accumulating free funds. (3) 

In recent years, banks in many countries around the vvorld have gone bankrupt, and global instability in 
financial institutions and money markets has led to vvidespread banking crises. VVorld experience shovvs that the 
instability of the banking system can lead to serious economic shocks in the form of a drop in economic grovvth, 
an increase in unemployment, and acceleration of inflationary processes. 

Financial erisis and its impact on credit organizations. Crisis defined as a short period of unexpected and 
notably unfavorable shift in the external environment that organizations face. (9, p 687) In the another article is 
defined as a high impact event that affects organizations” viability and implies the need to make decisions quickly 
(7, p 61) The cause of the crisis - is the emergence of crisis symptoms, vvhich are reflected in events and incidents, 
their qualities and crisis factors. (5, p 10) The stages of the crisis can be defined as symptoms (is manifestation of 
the "disease" of the organization, as vvell as "disease" reveals the causes of the crisis), reasons (inflation, large 
credit expansion, deterioration of trade conditions, liberalization of financial markets) and factors (increasing 
financial problems, increasing large debt on 1oans). 
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The financial crisis can be understood as a crisis threat that needs to be predicted. The consequences of the 
crisis can be both reversible and irreversible in terms of quantity and quality, vvhich leads to significant changes in 
the development of the organization, as vvell as nevv opportunities for long and short-term processes. 

The financial crises as type of economic crisis should be distinguished from economic crises in the real sector, 
as their root causes and social consequences are different. Hovvever, the main difference betvveen the financial 
sector and the real sector is that in the real sector transactions, both parties vvin - the producer, the consumer, the 
buyer and the seller. 

The actual economic and financial crisis has conditioned the environment from 2008 to present. The main 
characteristics of the economic and financial crisis are: reduction in credit available, reduction and price conscious 
consumer spending, increase in unemployment, significant move tovvards establishing cost efficiencies vvithin the 
corporations, reduction in shareholder strategic development processes and returm on investments (8, p 281-296). 
VVe can conclude that events like the economic and financial crisis strongly affected performance of credit 
organizations as an uncontrolled input. 

There are three main types of financial crises: curreney crises (also called money ecrises), debt crises, and 
systemic banking crises. Sometimes a fourth is added to this list - the effect of "sudden stop". 

“Currency crisis - is defined as a stressful situation in the economy caused by a sharp increase in demand for 
foreign currency. 

eDebt crisis - 1s a situation vvhen a country is unable (or unvvilling) to repay its foreign or domestic debts. 

"Systemic banking crisis - is a stressful situation accompanied by processes such as “bank anxfety” (sudden 
customer flovvs to vvithdravv deposits from banks), systemically significant losses, insolvency and bank 
İiquidations, as vvell as “rescue packages”. In many cases, this type of financial crisis is accompanied by the 
follovving measures: 

" purchase of significant assets (at least 576 of GDP), 

“application of significant guarantees, 

eextensive liquidity support (deposits of non-residents and liabilities to them in the amount of 576 and more): 

esignificant bank nationalizations, 

efreezing of deposits and bank strikes (temporary suspension of banks): 

ebank restructuring costs (at least 376 of GDP). (6, p 431) 

Although the consequences of each of these factors has had a serious impact on the monetary system as a 
vvhole, increasing the risk of crisis, vveakening of economic dynamics, allovving economic dovvnturns, resulting in 
different trends in the country/s national economic development. 

In order to detect a banking erisis, the risks that can cause a banking crisis must first be identified. There are 
three main risk factors that can lead to a banking crisis. These include: 

e credit risk-this risk arises as a result of untimely or incomplete fulfiliment of the borrovver s obligations to 
the bank, 

ə market risk-this risk arises in connection vvith changes in market interest rates, exchange rates, the value of 
securities and commodittes, 

e liquidity risk-this risk arises as a result of failure to meet planned and unforeseen obligations in a timely and 
effective manner. (4) 

VVhile price and quantity flexibility in financial markets and the consequent acceleration of speculative 
expansionary trends at the international level, financial markets offer various financial instruments to protect the 
assets of companies and credit institutions from risks such as exchange rate fluctuations, but do not minimize 
risks. Hovvever, there is a systematic risk increase in doing so. 

The nature of banking risks associated vvith the nature of banking activities is reflected in the payment 
turnover, vvhich reflects both the production process and the turnover of public goods. In terms of risk in banking, 
it is very important that the subyiects of economic relations adhere to the value ratio, supply and demand ratios. 
Banking risks are a more social process, and the consequences for banks are more severe vvhen they take risks not 
only vvith their ovvn funds, but also vvith borrovved funds. VVhen a bank fails, not only the bank but also the banks 
customers (individuals and legal entities vvho put money in the bank) lose. Therefore, banking crises can have 
more serious consequences than production crises. Thus, banking crises are a type of financial crisis that causes 
numerous financial losses to participants in a chain of monetary obligations. 

Banks create a risk management system adequate to the type, volume, nature and environment of their 
operations, complexity and the risks they face. (4) 

The risk management system consists of the follovving elements: 

e risk management strategy and risk appetite declaration, 

e organizational structure of risk management, 
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ə risk management policy, including risk management protection lines, 

ə risk limits: 

ə risk management for nevv products and services, 

ə data revievv and risk reporting: 

ə emergency plan. (4) 

A stable and efficiently functioning banking sector is a key factor in intensive economic grovvth, vvhich is 
especially important for Azerbaffan in the light of its task to increase the competitiveness of the economy. For this 
reason, it may lİose its balance by failing to demonstrate high resilience to a financial crisis that reflects risk 
management obfectives and does not have the right risk management strategy, organizational structure, risk 
management policy and process. 

The various consequences of the crisis depend not only on its nature, but also on the form of adequate steps in 
terms of professionalism, responsibility and motivation in the organization of the anti-crisis process. VVorld 
experience shovvs that the anti-crisis process is controlled, including tvvo blocks of procedures - anti-crisis 
management and anti-crisis regulation. 

Anti-crisis management - is such management that is aimed at getting the organization out of the crisis 
situation that has arisen (i.e. management in a crisis), as vvell as at preventing the manifestations of a crisis 
situation. Anti-crisis regulation - the impact on the debtor at the macro level, containing measures of 
organizational, economic and regulatory impact of the state, aimed at protecting organizations from crisis 
situations, preventing bankruptey or liquidation in case of ineffectiveness of its further functioning. 

There are also regulations in the banking legislation of Azerbaifan as a result of financial crises in credit 
organizations. According to lavv of the Republic of Azerbaiyan on Banks, an insolvent bank is a bank that has İost 
or is in danger of losing its solvency, on the basis of vvhich one or more of the grounds specified in articles that 
resolution of a bank vvho has lost its solvence of this lavv have been established and resolution - is the 
implementation of measures provided for in article that measures of resolution of the insolvent bank of this lavv by 
the financial market supervisory authority in order to remove an insolvent bank, including a bank holding 
company, from the financial market vvithout delay and at the İlovvest possible cost. Action plan related to the 
resolution is a document reflecting the method, conditions, term and economic fTustification of the resolution of the 
insolvent bank. (1) 

Financial crises and financial regulations applied as a solution to these crises are among the most common 
crisis types and regulations vve encounter in practice. VVe can clearly see this from the crises and regulations 
applied both in the vvorld and in our country. VVhen vve look at the stages of the formation of financial crises, it is 
seen that the vvrong pricing and the lack of regulation come to the fore. 

Conclusion. VVe can conclude that the relationship betvveen financial crises and financial regulation should be 
established correctly in order to reduce financial vulnerabilities and to prevent financial fluctuations, that is, the 
causes, consequences and effects of the financial crisis should be revievved in detail and the most appropriate 
financial regulations should be applied, so that a similar crisis or similar external crises should not affect our 
country. Nevv strategic direction and goals and their corresponding strategic initiatives should be rehearsed to 
ensure that the strategic initiatives vvill contribute positively to the sustainability of credit sector. Therefore, 
strategic development processes, as an organizational capability, can only be effective if enacting strategy 
feedback loop is supported by the rehearsing strategy feedback loop in any circumstance, especially during 
financial crisis. 
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CİNAYƏTLƏRİN İSTİNTAQINDA İNFORMASİYA TEXNOLOGİALARININ 
TƏTBİQİ İMKANLARI 


Açar sözlər: Cinayətlərin istintaqı, informasiya texnologiyaları, krimnalistik qeydiyyat, kompyuter texnologiyası, 
məlumat-hüquq sistemləri 


Possibilities of application of information technologies in crime investigation 
Summary 

If vve look at history, the creation of the first computer technologies does not coincide vvith such a long 
period. VVith the creation of computer technology, there has been a great leap in the vvorld of technology. At 
the same time, the creation of video cameras, satellite systems, laptops, mobile phones has played an 
important role in the acquisition of various types of information and knovvledge in our daily lives. 

The use of modern information technologfes in criminal proceedings, search operations, the exchange of 
international forensic records vvill organize the activities of lavv enforcement agencies in the fight against 
crime more efficiently and vvithout vvasting time. 

Key vvords: Crime investigation, information technology, forensic registration, computer technology, information 
and legal systems 


Müasir dövrdə informasiya texnologiyalarının tətbiq edilmədiyi bir sahəni təsəvvür etmək qeyri- 
mümkündür. Bəs informasiya texnologiyaları dedikdə nə başa düşülür? İnformasiya texnologiyaları 
sahəsində irəliləyiş qısa bir vaxtda gerçəkləşmişdir. Tarixə nəzər salsaq, ilk komputer texnologiyalarının 
yaradılması elə də uzaq bir dövrə təsadüf etmir (1. Səh 234). Komputer texnologiyalarının yaradılması ilə 
texnologiya dünyasında böyük bir sıçrayış meydana gəlmişdir. Bununla birlikdə video kameraların, peyk 
sistemlərinin, noutbukların, mobil telefonların yaradılması müasir dünyamızda informasiya 
texnologiyalarının bizim gündəlik həyatımızda müxtəlif çeşidli informasiyaların, biliklərin əldə edilməsində 
mühüm rol oynamışdır. “İnformasiya, informasiyalaşdırma və informasiyanın mühafizəsi haqqında 
Azərbaycan Respublikası Qanununun 2-ci maddəsinə müvafiq olaraq, informasiya sistemi-informasiya 
texnologiyaları və sənədlərinin təşkilati və texniki qaydada, o cümlədən hesablama texnikasından istifadə 
edilməklə, nizamlanmış məcmusudursa, informasiya ehtiyatları— informasiya sistemlərində (kitabxanalarda, 
arxivlərdə, fondlarda, məlumat banklarında və s.) olan sənədlər və sənəd massivləri, habelə ayrıca mövcud 
olan sənədlər və onların massivləridir. 

İnformasiya texnologiyalarının əsas texniki vasitəsi kompüterlər hesab olunur. V.Y.Qolubovskinin qeyd 
etdiyi kimi, əməliyyat-axtarış fəaliyyətinin informasiya təminatının amillərindən biri avtomatlaşdırılmış 
informasiya sistemlərindən müxtəlif avtomatlaşdırılmış informasiyaların emalı sistemlərinin yaradılması və 
praktiki fəaliyyətə tətbiqi, əməliyyat aparatları (vasitələri, cihazları) üçün kompleks proqramların işlənib 
hazırlanması, icazəsiz girişdən müdafiənin təmin edilməsi ilə bağlı texniki amillərdir (5. Səh 128). 
İnformasiya sistemləri hüquq-mühafizə orqanlarına həvalə edilmiş vəzifələrin həlli üçün yaradılır ki, 
onlardan ən önəmlisi cinayətlərin aşkar edilməsi, qarşısının alınması və açılması, habelə onları hazırlayan, 
törədən və ya törətmiş şəxslərin müəyyən edilməsidir. 

B.O.Aleksandroviçin fikrincə, informasiya texnologiyalarının cinayət işlərinin araşdırılması prosesinə 
cəlb edilməsi, onların istintaq prosesində tətbiqi istintaq hərəkətlərinin və ümumiyyətlə istintaq prosesinin 
bəzi metodiki, taktiki, təşkilati aspektləri üzrə inkişaf etdirilməlidir. Belə ki, iqtisadi, kompyuter 
informasiyası kimi ayrı-ayrı növ cinayətlərin araşdırılması metodikası zamanla müəyyən dərəcədə köhnəlir, 
o cümlədən bu fəaliyyət sahələrində informasiya texnologiyalarının sürətli inkişafı səbəbindən bu cür 
"elektron" sübutların yeni növlərinin yaranmasına gətirib çıxarır. (6. səh. 163) 

Qeyd etmək lazımdır ki, bu sistemlərin tətbiqi ilə əldə edilmiş əməliyyat-axtarış xarakterli məlumatlar 
istiqamətləndirici xarakter daşıyır və yalnız işin materiallarına əlavə edilməsinin müəyyən edilmiş prosessual 
qaydasına riayət olunmaqla əldə edildikdə sübut əhəmiyyətinə malik olur. Cinayətlərin istintaqında istifadə 
olunan informasiya texnologiyaları geniş bir sahəni əhatə edir. Günümüzdə istintaqda istifadə olunan 
informasiya texnologiyalarına misal olaraq avtomatlaşdırılmış informasiya texnologiyalarını, dinləmə 
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vasitələri, kriminalistik uçot məlumatlarının arxivləşdirilərək onlardan istifadə edilməsi və s. göstərmək olar. 
Avtomatlaşdırılmış informasiya sistemlərinin tətbiqi daxili işlər orqanlarının əməliyyat heyətinə öz 
informasiya ehtiyatlarını yaratmağa, informasiya bankından ali səviyyəli sorğulara informasiya texnikasının 
vasitələri ilə məlumat göndərməyə və cavab almağa imkan verir və zərurət yarandıqda, vahid emal 
texnologiyasını avtomatlaşdırmağa və əməliyyat-axtarış uçotlarını istismara verməyə imkan yaradır. 

"Əməliyyat-axtarış fəaliyyəti haqqında" qanunun 14-cü maddəsi əməliyyat-axtarış tədbirlərinin həyata 
keçirilməsi zamanı informasiya sistemlərindən, video və səsyazmadan, kino və fotoşəkillərdən, həmçinin 
vətəndaşların həyatı və sağlamlığına, ətraf mühitə zərər vurmayan digər texniki və başqa vasitələrdən 
istifadəyə imkan yaradır. Cinayət işlərinin araşdırılması prosesinin kompyuterləşdirilməsində məqsəd 
müstəntiqin maksimum qısa müddətdə yüksək keyfiyyətli kriminalistik məlumatlarla təmin olunması və 
araşdırma zamanı bu məlumatın operativ şəkildə artırılması imkanıdır. İstintaq hərəkətlərinin nəticələrinin 
hazırlanması, keçirilməsi, təhlili üçün nəzərdə tutulmuş proqram kompleksləri bu məqsədə xidmət edir. 
Cinayətlərin açılması və istintaqı prosesində kompüter texnologiyalarından istifadənin spesifikliyi onunla 
bağlıdır ki, onların tətbiqi cinayət işləri üzrə icraatın istənilən mərhələsində-informasiyanın əldə 
edilməsindən və onun qeydiyyata alınmasından tutmuş videokonfrans sistemlərindən istifadə olunmaqla, 
onun iştirakçıları müxtəlif coğrafi nöqtələrdə olmasından asılı olmayaraq, məhkəmə zalında iştirakçılar ilə 
bilavasitə audiovizual dialoq apara bilərlər. 

Faktiki olaraq, hazırda dünya ölkələrində geniş istifadə edilən məlumat- hüquq sistemləri hüquq 
sahəsində inqilab yaratmış, qanunvericiliklə iş üsullarını köklü şəkildə dəyişdirmiş, onun təhlili imkanlarını 
xeyli genişləndirmişdir. Məlumat-hüquq sistemləri qanunvericilik aktlarının məlumat bazasını özündə 
birləşdirən kompüter proqramıdır. Bu proqram özündə hipermətin axtarışının mümkünlüyü olan hüquqi 
terminlər lüğəti, internet şəbəkəsi vasitəsilə məsafədən çıxışın mümkünlüyü, qanunvericilik dəyişikliklərinə 
nəzarət, qanun layihələrinin məlumat bazası, qanunvericiliyin şərhləri, məntiqi sxemlər və s.-i ehtiva 
edir.Hal-hazırda onlarca sorğu-hüquqi sistem yaradılıb, onlardan ən məşhurları "Qarant", "Məsləhətçiplus", 
"Məcəllə", "Etalon", "LexPro" və s.-dir (5. Səh 96). Hətta 2000-ci il martın 22-də Tbilisi şəhərində 
Azərbaycan Respublikası ilə Gürcüstan arasında imzalanmış müqaviləyə əsasən tərəflərin milli informasiya 
ehtiyatlarından istifadə edərək, hüquqi informasiya mübadiləsi üçün xüsusi etalon məlumat bazasını təşkil 
etmələri haqqında müddəa öz əksini tapmışdır. 

İbtidai araşdırmada cinayətkar, cinayətin törədilməsi zamanı istifadə edilmiş alət və vasitələr və s. 
haqqında kriminalistik qeydiyyat məlumatlarından geniş istifadə edilir. Kriminalistik fəaliyyətin informasiya 
təminatı qədim tarixə malikdir və öz başlanğıcını qədim dövrlərdən alır. 

Tarixdə məşhur olan cinayətkarların ilk təlimlərindən biri Dəməşq yaxınlığında, Bakka yaxınlığında, 
Suriyada Holland arxeoloqların tapdıqları rüşvət alanların siyahısıdır (6. Səh 50). Əvvəllər dövlət müəssisəsi 
kimi istifadə edilən binanın xarabalıqlarında qazıntılar zamanı yüksək vəzifə tutan, rüşvət alan şəxslərin tam 
siyahısı aşkar edilmişdir. Alimlər hesab edirlər ki, sənəd təxminən 1400 il əvvəl tərtib edilmişdir . 

Cinayət törətmiş şəxslərin qeydə alınması təcrübəsi bir çox əsrlər boyu mövcuddur. Qədim Misirdə bu 
məqsədlər üçün insanın ön dişini sındırırdılar, antik Yunanıstanda və Romada isə çiyinlərinə qızdırılmış 
dəmirlə damğa vururdular. Orta əsr Avropasında oğurluq etmiş şəxslərin qulaqları bir qayda olaraq kəsilirdi, 
quldurluğa görə məhkum olunmuş şəxslərin burunlarını, andını pozanları barmaq, bəzi hallarda əllərini, 
dələduzların qulaqlarını kəsirdilər (6. Səh 52). 

XIX əsrin ortalarında Avropada cinayətkarların uçotu artıq qeydiyyat kartları və fotoşəkillər vasitəsilə 
aparılırdı. Fotoşəkil çəkdirmə polis məmurunun subyektiv təsəvvürlərinə əsaslanaraq həyata keçirilirdi, 
qeydiyyat kartında isə zahiri görünüşün bəzi elementləri, anket məlumatları və cinayətin törədilmə üsulu və 
s. qeydə alınırdı (6. Səh 56). 

Kriminalistik qeydiyyat sahəsində kriminalistlərin gördüyü bu iş ölkədəki bütün cinayətlərin düzgün və 
dürüst uçotunun aparılmasından doğan statistik hesabatlar əsasında mümkün ola bilər. Bundan başqa, müasir 
elektron imkanlardan istifadə edilməklə aparılan vahid, sistemli və kompakt uçotun olması, asan informasiya 
sisteminin mövcudluğu cinayətkarlıqla mübarizə aparan orqanların işinin operativliyinin, keyfiyyətinin və 
sürətinin artması üşün əhəmiyyətlidir. Bu vahid uçot və informasiya mənbəyi həm də ölkə hüquq-mühafizə 
orqanlarının vahid bir sistem kimi əlaqəli və lazım olduqda mütəşəkkil işləməsi üçün xeyirlidir. 

Kriminalistik uçot sahəsində inkişaf etmiş ölkələrin önündə Rusiya Federasiyası gəlir. Hazırda Rusiyada 
AİS-in yaradılması üzrə birinci yerdə "Papilon sistemləri" müəssisəsi dayanır (5. Səh 79). 

"Papilon Sistemi"nin əməkdaşları dünya praktikasında analoqu olmayan daktiloskopiya kompleksi 
yaradıblar - əl-barmaq izlərində olan papilyar xətlərinin uçotunu və tədqiqini avtomatlaşdırıblar. Uzaqdan 
giriş stansiyaları alınan məlumatları (daktilokart, barmaq izləri, obyektlərin foto görüntüləri, müxtəlif mətn 
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məlumatları) əldə edir, emal edir, qeydiyyata alır və dərhal bu məlumatları yoxlamaq və qeydiyyatdan 
keçirmək üçün mərkəzi AİS-ə ötürürlər (5. Səh 82). 

Rusiya DİN-də robot polislərdən istifadə edilir. İnterpoliteks şirkəti sərgidə Perm şəhərində istehsal 
edilmiş “Promobot” robotunu nümayiş etdirmişdir. Sərgidə şirkətin nümayəndəsi Konstantin Pokladok 
deyib ki, sərgidə 200-dən çox robot satılıb. Rusiyada bu 1-ci və yeganə ixtiradir. Eyni zamanda o “Rəqəmli 
polis” konsepsiyası üzərində 2030-cu ilə qədər işləyəcəklərini qeyd etmişdir. İndiki halda “Promobot” 
robotları barmaq izini skanerdən çıxara və onu məlumat bazası ilə müqayisə edə bilirlər. 

Kriminalistik qeydiyyat sahəsində belə bir vahid sistemin təşkili həm vətəndaşların şikayətlərinə, həm də 
müraciətlərinə baxılmasının asanlaşması və sürətlənməsinə təminat yaradır. Yəni müasir keyfiyyətdə ucotun 
təşkili həm hüquq-mühafizə orqanları, həm onların öz aralarındakı əlaqəni, həm də onların cəmiyyət və 
vətəndaşlarla münasibətindəki ASAN xidmət rolunu oynaya bilir (7). Məsələn, bəzi xarici ölkələrdə təhsil 
üçün bütün digər sənədlərlə birlikdə tələbənin həbsdə olub olmaması barədə arayış tələb edilir. Hətta 17 
yaşında oğlan və qızlardan da. Bu arayışın əvvəl rayon polis idarəsindən, onun da əsasında DİN-dən alınma 
proseduru bəlkə də bir ay çəkirdi. Tələbə üçün heç bir sənəd bu qədər müddət aparmır. Sənədlərə apostil 
vurulması kimi ciddi iş, XİN və Ədliyyə Nazirliyində maksimum 5 gün çəkir. Halbuki, bütün hüquq- 
mühafizə orqanlarını əhatə edən müasir elektron informasiya sistemi olsaydı, rayon polisindəki əməkdaş 
kompüterin düyməsini basıb 5-10 dəqiqəyə bu arayışı verə bilərdi. 

Yaşadığımız dövrdə belə yüksək səviyyəli müasir uçot və məlumat sistemini Azərbaycanda da tətbiq 
etməyin vaxtı çoxdan çatıb. Ölkədə günü-gündən beynəlxalq tədbirlər daha çox keçirilir, turist axını artır. Bu 
axına qoşulub ölkəyə girə biləcək beynəlxalq cinayətkarların aşkarlanıb zərərsizləşdirilməsi məsələsi ortaya 
çıxır. Bu da həmin məlumat sisteminin öhdəsindədir. Belə bir informasiya uçot sistemi Azərbaycan üçün heç 
də görünməmiş olmayacaq. Azərbaycan Respublikasında vergi orqanlarının işini müşahidə etsək, görərik ki, 
uçot və informasiya kifayət qədər güclü və sistemli təşkil edilib. Bir dəqiqənin içində əməkdaş hər hansı 
fiziki və ya hüquqi şəxsin bütün fəaliyyətini, qüsurlarını, müsbət və mənfiliklərini üzə çıxarır. Cinayətkarlığa 
qarşı mübarizə kimi dövlətçilik və ictimai asayişin qorunması üçün ciddi və mühüm sahədə də bu keyfiyyət 
tətbiq edilməlidir (7). 

Bu gün Azərbaycan Respublikasında informasiya texnologiyalarından istifadə etməklə ədalət 
mühakiməsinin həyata keçirilməsi sahəsində mühüm nailiyyətlər əldə edilmişdir. Belə ki, cinayət mühakimə 
icraatının AR CPM-in müddəalarına uyğun olaraq “Elektron məhkəmə” informasiya sistemi və 
videokonfrans əlaqə sistemlərindən istifadə etməklə həyata keçirilməsi mümkündür. Əvvəl də qeyd edildiyi 
kimi, müasir informasiya texnologiyalarından cinayət mühakimə icraatında, əməliyyat-axtarış fəaliyyətində, 
beynəlxalq kriminalistik uçot məlumatlarının mübadiləsi sahəsində istifadə edilməsi cinayətkarlığa qarşı 
mübarizədə hüquq-mühafizə orqanlarının fəaliyyətini daha səmərəli və vaxt itkisinə yol vermədən təşkil 
edəcəkdir. 
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MOST-FAVORED NATION TREATMENT CLAUSE IN INVESTMENT ARBITRATION 


Summary 

Bilateral and regional investment agreements have proliferated in the last decade and nevv ones are still 
being negotiated. Most-Favored-Nation (MFN) clauses link investment agreements by ensuring that the 
parties to one treaty provide treatment no less favorable than the treatment they provide under other treaties 
in areas covered by the clause. MFN clauses have thus become a significant instrument of economic 
liberalization in the investment area. Moreover, by giving the investors of all the parties benefiting from a 
country”s MFN clause the right, in similar circumstances, to treatment no less favorable than a country”s 
closest or most influential partners can negotiate on the matters the clause covers, MFN avoids economic 
distortions that vvould occur through more selective country-by-country liberalization. Such a treatment may 
result from the implementation of treaties, legislative or administrative acts of the country and also by mere 
practice. The present article provides a factual survey of yurisprudence and related literature on MFN treaty 
clauses in investment agreements vvith a vievv to contributing a better understanding of the MFN interfaces 
betvveen such agreements. 
Key vvords: dispute resolution, foreign investment, İCSID, most-favored nation treatment, third party treaty, 
mandate of the arbitration tribunal, a selective import 


Imtroduction 

mitially, the application of MFN in investment treaties did not raise much debate. Since 2000, hovvever, 
vvith Maffezini v. Spain, an original interpretation of MFN led to a seismic shift in international investment 
lavv: the possibility for investors protected under a bilateral investment treaty (BTT) to import more favorable 
provisions from a third-party BIT made by their host state. This trend then accelerated and led to many 
ecriticisms, erystallized in one essential point: the latitude given to foreign investors to bring together 
elements from various treaties made by the host state and to custom tailor a treaty, ignoring the bilateral 
character of the commitments made by tvvo states in the context of specific negotiations. (3, p.1) 

The vast mafority of BITs in force around the vvorld today contain some form of MFN provision. 
Typically, such provisions require each contracting state to accord to investors of the other contracting state 
treatment that is no less favorable than that accorded to the investors of third states. In doing so, they link 
BITs by requiring state parties to one treaty to provide investors vvith treatment that is no less favorable than 
the treatment provided by them to other investors under other treaties. Hovvever, critically, the vvording of 
individual MFN clauses varies vvidely from treaty to treaty, vvith the result that the scope and extent of the 
protection offered by the clauses can be very different under one treaty as compared vvith another. (4, p.131) 

A stock taking of MFN clauses in investment treaties vvill not yield a uniform picture. In fact, the 
universe of MFN clauses in investment treaties is quite diverse. Some MFN clauses are narrovv, others are 
more general. Moreover, the context of the clauses varies, as does the obfect and the purpose of the treaties 
vvhich contain them. (5, p.3) 

By vvay of example the Azerbaifan-Turkey BTT (2011) contains the follovving MFN provision: 

1. Each Contracting Party shall admit in its territory investments on a basis no less favorable than that 
accorded in like circumstances to investments of investors of any third State, vvithin the framevvork of its 
lavvs and regulations. 

2. Each Contracting Party shall accord to these investments, once established, treatment no less favorable 
than that accorded in like circumstances to investments of its ovvn investors or to investments of investors of 
any third State, vvhichever is the most favorable, as regards the management, maintenance, use, enioyment, 
extension, or disposal of the investment. (2, article 3) 

As summarized by Campbell MeLachlan, general elements of MFN Clauses in investment treaties form 
a legal test vvhich requires responding to the follovving questions: 

" VVhat acts of the State are capable of constituting “treatment”? 

e VVhat is the relevant class of persons or things — the comparators — vvhose treatment is to be compared 
vvith the class of persons protected under the MFN Clause? 
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e The level of treatment accorded: is it less or no less favorable? (6, para. 7.305.) 

VVhen interpreting an MFN clause, fust as vvhen interpreting any other treaty provision, the essential aim 
is to identify the intention of the contracting parties. The Vienna Convention on the Lavv of Treaties adopts, 
as the general rule of interpretation, a textual approach by vvay of Article 31. Article 31 of the Vienna 
Convention reads: 

General rule of interpretation 

(1) A treaty shall be interpreted in good faith in accordance vvith the ordinary meaning to be given to the 
terms of the treaty in their context and in the light of its obfect and purpose. (2) The context for the purpose 
of the interpretation of a treaty shall comprise, in addition to the text, including its preamble and annexes: 

(a) any agreement relating to the treaty vvhich vvas made betvveen all the parties in connection vvith the 
conclusion of the treaty, 

(b) any instrument vvhich vvas made by one or more parties in connection vvith the conclusion of the 
treaty and accepted by the other parties as an instrument related to the treaty. 

(3) There shall be taken into account, together vvith the context: 

(a) any subsequent agreement betvveen the parties regarding the interpretation of the treaty or the 
application of its provisions, 

(b) any subsequent practice in the application of the treaty vvhich establishes the agreement of the parties 
regarding its interpretation, (c) any relevant rules of international lavv applicable in the relations betvveen the 
parties. 

(4) A special meaning shall be given to a term if it is established that the parties so intended. (1, article 
3) 

Each of these four elements of Article 31 is expressed in mandatory terms and is designed to apply 
vvithin a single and integrated exercise of treaty interpretation. 

There are many variations on the MFN clause in investment treaties and chapters, but it is possible to 
classify them according to three main criteria. First, a distinction may be made on vvhether MFN is a stand- 
alone clause, attached to a national treatment clause or attached to another clause in the BTT. 

Second, a distinction can be made on vvhether the MFN clause specifies or not the type of “treatment” 
covered. The mafority of traditional BTTs do not specify the scope of application of MFN—that is, the 
categories of measures covered. 

Finally, one can make a distinction on vvhether or not the MFN clause incorporates a criterion of 
comparison betvveen foreign investors. Thus, a grovving number of BTTs state that a comparison vvill be made 
betvveen investors or investments located “in like circumstances or situations”: 

The term “circumstance” is used more frequently than “situation” in investment treaties, and the legal 
implications of the choice of the one rather than the other are yet to be determined. 

Other treaties go further and provide guidelines for tribunals that must rule on vvhether like 
circumstances are present. This is the case of article 17.2 of the Investment Agreement for the COMESA 
Common İnvestment Area (CCTA): 

For greater certainty, references to “like circumstances” in paragraph 1 of this Article requires an overall 
examination on a case-by-case basis of all the circumstances of an investment including, inter alia: 

(a) its effects on third persons and the local community, 

(b) its effects on the local, regional or national environment, including the cumulative effects of all 
investments vvithin a furisdiction on the environment, 

(c) the sector the investor is in, 

(d) the aim of the measure concerned, 

(e) the regulatory process generally applied in relation to the measure concerned, and 

(f) other factors directly relating to the investment or investor in relation to the measure concerned: and 
the examination shall not be limited to or be biased tovvards any one factor. (3, p.5) 

Many MFN clauses in investment treaties contain specific restrictions and exceptions, vvhich exclude certain 
areas from their application. Such areas may include inter alia regional economic integration, matters of taxation, 
subsidies or government procurement and country exceptions. Depending on the vvay these exceptions are drafted, 
the fact that these limitations are specifically mentioned could be a factor in deciding vvhether certain other 
matters are vvithin the scope of an MFN clause. Consider the follovving examples. The 1998 German Model BTT 
provides in its Article 3, points (3) and (4) that: “(3) Such treatment shall not relate to privileges vvhich either 
Contracting State accords to investors of third States on account of its membership of, or association vvith, a 
customs or economic union, a common market or a free trade area. The treatment granted under this Article shall 
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not relate to advantages vvhich either Contracting State accords to investors of third States by virtue of a double 
taxation agreement or other agreements regarding matters of taxation.” (5, p.5) 

More controversy, hovvever, emerges regarding the use of an MFN Clause in order to import more 
favorable procedural and/or dispute resolution provisions from a third treaty. In this respect, arbitral tribunals 
have taken diametrically opposed positions. 

In one series of decisions, arbitral tribunals have taken a liberal approach considering that, except if 
othervvise indicated in the BTT, there is nothing that vvould prevent an MFN Clause to be used in order to 
import a more favorable dispute resolution mechanism from a third treaty. This approach started to 
proliferate after the decision in Maffezini v. Spain case, vvhere the arbitral tribunal held that “if a third-party 
treaty contains provisions for the settlement of disputes that are more favorable to the protection of the 
investor”s rights and interests that those in the basic treaty, such provisions may be extended to the 
beneficiary of the most favored nation clausc”. (7, para. 56.) In the same vein, the tribunal in Austrian Lines 
v. Slovakia considered that there is “no conceptual reason vvhy an MFN clause should be limited to 
substantive guarantees and rule out procedural protections, the latter being a means to enforce the former.” 
(S, para. 124). 

Nevertheless, other arbitral tribunals have refected the argument that an MFN clause could extend to 
procedural and/or dispute resolution provisions. For example, vvhile interpreting the Argentina-ltaly BTT, the 
arbitral tribunal in the Impregilo v. Argentina case held that “Impregilo cannot rely upon the MFN clause in 
Article 3(1) of the Argentina-Italy BTT for the purpose of avoiding the obligation to resort to the local courts 
for 18 months. This clause cannot be used to circumvent the obligation to resort to the competent 
administrative or yudicial bodies for 18 months.” Likevvise, the tribunal in Euram v. Slovakia held that even 
if that BIT contains a broadly vvorded MFN clause, that clause cannot substitute for the arbitration provision 
and make it possible for an investor successfully to bring arbitration proceedings against a State Party to the 
BIT, no matter vvhat provisions for arbitration that State Party might have agreed to include in its other BITs. 
It concluded that the MFN provision in Article 3(1) of the BTT does not affect the scope of its furisdiction 
under Article 8.” Other tribunals have follovved the same approach. 

In particular, several arbitrators, such as Professor Brigitte Stern, claim to be “very strongly convinced 
that unless the BTT states othervvise MFN clauses should not apply to dispute settlement mechanisms and 
therefore disagree vvith the result arrived at in the Maffezini and al. cases”. More particularly, she is of the 
opinion that the MFN Clause concerns onİy the rights that an investment of an investor is to en?oy under the 
BTT, be it substantive or furisdictional, but it does not extend to the conditions that need to be met as per the 
BTT, such as the furisdiction prerequisites in order to access such rights. 

The second and third element required for an MFN Clause to be susceptible of application is the 
existence of a comparator third treaty vyhich contains more favorable treatment provisions. As summarized 
by Campbell McLachlan, a double identity needs to exist betvveen the tvvo treaties: (6, para. 7.312.) 

eldentity of subiect matter betvveen the rights protected by the clause and the rights compared, 

“That the persons or things protected by the clause belong to the same category of persons or things to 
those vvhich the comparison is made and are in the same relationship vvith the relevant State. 

The double identity test relates to the so-called eyusdem generis rule. This rule is often seen to impose 
that an MFN Clause can be used to import from a third treaty only treatment that already exists in the basic 
treaty, but in less-favorable terms. For example, a treaty betvveen States A and B contains a full protection 
and security provision that is restricted only to physical protection. If this treaty contains an MFN Clause, the 
latter can attract a more favorable full protection and security provision from a treaty concluded betvveen 
States A and C that covers not only a physical, but also a legal protection. Hovvever, if the treaty betvveen 
States A and B does not contain a full protection and security clause, the MFN Clause cannot serve as a 
gatevvay to import such provision from the treaty betvveen States A and C. In the terms of the ILC”s 
Commentary on the Draft Articles on MFN Clauses, there needs to be “a substantial identity betvveen the 
subyect-matter of the tvvo sets of clauses concerned because States cannot be regarded as being bound beyond 
the obligations they have undertaken.” (10, para. 11.) 

This principle has been applied in investment arbitration case lavv. For example, the arbitral tribunal in 
the Doutremepuich v. Mauritius case ruled that the purpose of the eyusdem generis rule is to “prevent a State, 
via the application of the MFN clause, from seeing its obligations extended to matters it did not 
contemplate.” The same position vvas taken by the arbitral tribunal in the Ravvat v. Mauritius case. 
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Conclusion 

In conclusion, the extension of the scope of MFN could turn out to be endless if states and tribunals do 
not set limits in a uniform and definitive manner. The limits imposed by the Maffezini avvard have already 
been refected by some tribunals. It is possible to make recommendations of a general and specific nature for 
countries vvishing to protect themselves in future from the undesired effects of MFN. 

Above all, there is a need in all future treaties to adopt a consistent national position on the negotiation of 
investment treaties in general and the MFN clause in particular. This implies, as a minimum, determining 
vvhether the country vvishes to continue to sign BTTs and, if so, vvhether MFN should be included and in vvhat 
form. İt is important at this level to set the non-negotiable elements in MFN, be these the extension or not of 
the pre-establishment phase or the content of exceptions. In any case, it is prudent to not engage in nevv 
investment treaty negotiations or quickly finalize those that are under vvay at a time vvhen discussions about a 
systemic reform of the universe of BITs and investment arbitration are ongoing. 

For existing treaties vvith vague clauses, the options are renegotiation or 1oint interpretation by the 
signatory states. Failing these, the state concerned could proceed to a unilateral interpretation of the treaty or 
the termination of the agreement on its expiry date. 

For future treaties, there are three options available. The first is, quite simply, not to include MFN. 

The second option consists of: (1) limiting MFN to the post-establishment phase: and (2) limiting the 
scope of the clause during the post-establishment phase. These limitations could be of three orders, 
cumulatively: (1) Exclude all previous or subsequent investment treaties (or both) from the scope of MFN, be 
these substantive or procedural rules, starting vvith the vvords “for greater certainty” or a similar expression. 
(11) İnclude the expression “like circumstances” as a comparator and give an indicative list of factors to be 
taken into account to analyze “like” character. (iii) Make exceptions for regional integration organizations 
and double taxation treaties, but also exclude specific measures and sectors that are sensitive for the state. 

The third option, finally, concerns the scenario vvhereby the country vvishes, nevertheless, the MFN 
clause to cover the pre-establishment phase. In this case, it vvould be necessary (1) to apply the above 
recommendations for the post-establishment phase: and (2) to provide, cumulatively: (1) Progressive 
liberalization for selected sectors through a (preferably) positive list (11) Grandfathering of all existing non- 
conforming measures in the liberalized sectors (iii) A list of future non-conforming measures in liberalized 
sectors excluded from the scope of MFN (iv) Exclusion of all obligations from the pre-establishment phase 
from investor-state arbitration to limit the risks associated vvith the MFN clause. VVe should recall once again 
that no state is required to grant pre-establishment rights in their territory to foreign investors in an 
investment treaty. States can alvvays liberalize sectors of their economies through domestic lavv. 
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AZƏRBAYCANIN VERSGİ SİSTEMİNİN FORMALAŞMASI VƏ 
TƏNZİMLƏNMƏSİNİN İQTİSADİ ƏHƏMİYYƏTİ 


Açar sözlər: vergi sistemi, iqtisadiyyat, ƏDV, büdcə, keçid iqtisadiyyatı 


The economic importance of the formation and regulation of the tax system of Azerbaiyan 
Summary 

The transition of the economy of the Republic of Azerbaifan to market principles after gaining 
independence created the need for radical reforms in the tax system, as in other areas. That is vyhy the 
national leader Heydar Aliyev set tasks for the tax authorities to improve the tax system, stimulate the 
development of entrepreneurship, and create a favorable investment climate in the country. The economic 
reforms founded by Heydar Aliyev and successfully continued today by the President of the Republic of 
Azerbaifan Ilham Aliyev have led to significant qualitative changes in the Azerbaifani economy. Attracting 
large investments in the country"s economy, macroeconomic stability, creating a legal framevvork that 
promotes the business sector, and several other factors have created conditions for developing the tax system. 
Key vvords: nanoeosas cucmema, əxoHnoMuka, HİC, öroöərcem, nepexoOHası ƏKOHOMUKa 


Giriş 

Dövlət daxili və xarici siyasət yolu ilə ölkənin fəaliyyətinin müxtəlif aspektlərinə - sosial və mədəni, 
müdafiə və ekolofi, maliyyə və texniki təsir göstərir. Bu siyahıda mərkəzi əlaqə maliyyə siyasətidir, çünki 
maliyyə mənbələri digərlərinin inkişafını təmin edir. Vergi siyasəti, maliyyə və pul siyasəti ilə birlikdə 
maliyyə siyasətinin ayrılmaz hissəsidir. Onun əsas məqsədi vergilərin mahiyyətindən və funksiyalarından 
irəli gəlir və dövlət tərəfindən milli ehtiyaclar üçün ümumi sosial məhsulun bir hissəsinin alınmasından, bu 
vəsaitlərin səfərbər edilməsindən və büdcə yolu ilə yenidən bölüşdürülməsindən ibarətdir. 

Beləliklə, vergilər məqsəd və funksiyalarını vahid büdcə prosesində həyata keçirir. Vergi siyasətinin 
əsasları büdcə qəbul edildiyi hər maliyyə (büdcə) ili üçün qoyulur, onun icrası müvafiq qanunvericilik və 
tənzimləyici aktların qəbulu ilə əlaqələndirilir. Vergi siyasətinin əsas subyekti dövlətdir. Vergi siyasətinin 
mahiyyətinin müəyyənləşdirilməsinin metodolofi və ilkin şərti vergi münasibətləridir və onların əsasını 
dövlətin maliyyə mənbələrinin formalaşması ilə dövlət və sahibkarlıq subyektləri arasındakı münasibət təşkil 
edir (1, s. 2). 

Maliyyə və vergi münasibətləri sistemindəki hər bir vergi müəyyən bir funksiyanı yerinə yetirir və 
spesifik bir xüsusiyyətə malikdir. Lakin ümumilikdə bunlar bir-biri ilə əlaqəlidir və vergi sistemini təmsil 
edirlər. Vergi sistemi, onun formalaşmasına və tənzimlənməsinə yanaşmalar hər zaman hər bir dövlətdə 
sosial-iqtisadi sahənin tənzimlənməsinin əsas yollarından biri olmuşdur. Fərqli dövrlərdə vergi 
tənzimləməsinin məqsəd və vəzifələri, nəticədə istiqaməti və nəticəsi dəyişməsinə baxmayaraq, vergi 
sisteminin funksiyaları və əhəmiyyəti dəyişməz qalır. 

Vergi sisteminə xas olan imkanlardan və onun dövlət tənzimlənməsindən ən yaxşı şəkildə istifadə etmək 
üçün, iqtisadi fəaliyyətin dolayı tənzimləmə tapşırıqları ilə yanaşı, vergi tapşırıqlarının köməyi ilə həll 
yolunu rasional şəkildə birləşdirmək lazımdır. Bu baxımdan, bütün keçid dövrü ərzində Azərbaycanda 
maliyyə sahəsinə münasibətin özünəməxsus olduğu vurğulanmalıdır. 

İslahatların əvvəlində bütün səylər inflyasiyanın yatırılmasına və milli valyutanın sabit məzənnəsinin 
qorunmasına yönəldildikdə, maliyyə sahəsi iqtisadi islahatlardan kənarda qaldı. Bildiyiniz kimi, Azərbaycan 
dövlətinin müstəqil iqtisadi sisteminin formalaşması 25 may 1991-ci ildə “Azərbaycan Respublikasının 
müstəqil iqtisadi əsasları haqqında” qanun qəbul edildikdən sonra baş verdi. Qəbul edilmiş qanun ilk dəfə 
olaraq Azərbaycanın müstəqil maliyyə siyasətini həyata keçirməsini müəyyənləşdirdi. 

Beləliklə, elə həmin ildən dövlət mövcud vergi sistemini yeni şəraitə uyğunlaşdırmağa, müasir iqtisadi 
cəhətdən inkişaf etmiş ölkələrin vergi sisteminə uyğunlaşmağa başladı. Bu mərhələdə Azərbaycan 
Respublikasının vergi sisteminin formalaşmasına və tənzimlənməsinə yanaşmada bu fikir bir-biri ilə əlaqəli 
üç vəzifənin həllinə yönəldilməlidir (2, s. 12): 

v birincisi, iqtisadi böhranın və inflyasiyanın qarşısını almaq: 
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v ikincisi, milli ənənələrə uyğun olaraq azad sahibkarlığın inkişafı üçün şəraitin yaradılması, 

v üçüncüsü, respublikaya xas olan bütün iqtisadi atributlarla birlikdə milli valyutanın möhkəmlənməsinə 
kömək etmək, yəni milli valyutanın digər valyutalara nisbətən sabit məzənnəsinin təmin edilməsi. 

Təbii ki, bu problemlərin həlli, xüsusən bir sistemdən digər sistemə keçid kontekstində müəyyən vaxt 
tələb edir. Buna görə dövlət bu problemləri həll etmək üçün vergi sistemini aşağıdakılara yönəldilmiş şəkildə 
tənzimləməyə çalışır (S, s. 85): 

ə dövlət idarəçiliyi, sosial və iqtisadi problemlər və müdafiə məsələlərini maliyyələşdirmək üçün tələb 
olunan büdcə gəlirlərinin təmin edilməsi, 

ə istehsal sahəsində əhalinin ehtiyaclarını ödəməyə yönəlmiş köklü dəyişikliklərin aparılması, 

e iş fəaliyyətini stimullaşdırmaq üçün əlverişli mühitin yaradılması, istehsal fəaliyyətinin nəticələrindən 
asılı olaraq istehsalçının artan iqtisadi marağının təmin edilməsi. 

Qarşıya qoyulmuş vəzifələrə görə, müstəqillik qazandıqdan sonra Azərbaycan Respublikasının vergi 
sisteminin formalaşması və tənzimlənməsi şərti olaraq üç mərhələyə bölünə bilər. 1991-1992-ci illəri əhatə 
edən birinci mərhələdə əsasən aşağıdakı qanunlar qəbul edildi (7, s. 123): 

v 1991-ci ilin dekabrında — “Əlavə dəyər vergisi haqqında” və “Aksiz vergiləri haqqında” Azərbaycan 
Respublikasının Qanunları, 

v “Hüquqi şəxslərin mənfəət vergisi haqqında” qanun, 

v Fərdi gəlir vergisi haqqında Qanun, 

v/ 1992-ci ilin iyul ayında - “Dövlət Vergi Xidməti haqqında” Qanun. 

1992-ci ilin ortalarında respublikamızda müstəqil vergi xidməti orqanının formalaşması prosesi başladı. 
1993-1996-cı illəri əhatə edən ikinci mərhələdə bazar iqtisadiyyatının tələblərinə uyğun olaraq bəzi yeni 
vergi növləri ilə bağlı qanunlar qəbul edildi və onların qanunvericilik bazası yaradıldı. Bu dövrdə 
aşağıdakılar qəbul edildi (6, s. 20): 

v 1993-cü ilin fevralında — “Torpaq vergisi haqqında”, 

v 1995-ci ilin martında — “əmlak vergisi haqqında” və “ticarət vergisi haqqında” qanunlar, 

v/ 1996-cı ilin dekabrında — “Dövlət Yol Fonduna vergilər haqqında” Qanun, habelə bu qanunların tətbiqi 
üçün Əsasnamə və təlimatlar hazırlanmış və qəbul edilmişdir. 

1996-2000-ci illərin sonunu əhatə edən üçüncü mərhələdə, ölkə cəmiyyətində və iqtisadiyyatında baş 
verən keyfiyyət dəyişiklikləri ilə əlaqədar əvvəllər qəbul edilmiş qanunların təkmilləşdirilməsi üçün tədbirlər 
görülmüş, vergi qanunvericiliyinə bəzi əlavə və dəyişikliklər edilmişdir. Bu mərhələnin başa çatması 2001-ci 
il yanvarın 1-də qüvvəyə minmiş Azərbaycan Respublikası Vergi Məcəlləsinin 2000-ci ilin iyulunda qəbul 
edilməsi hesab edilə bilər. O dövrdə Azərbaycanda vergi sisteminin dövlət tənzimlənməsinin əsas 
çatışmazlıqları həm də rəhbərliyin çaşqınlığı və ümumiyyətlə vergi ödəyicilərinin vergi sistemini başa 
düşməyin çətinliyi və tələblərə uyğunluğu ilə bağlı idi. Bu hər iki səbəb vergi ödəyicilərinin öz vergi 
öhdəliklərini düzgün hesablamaq üçün vəsaitlərini xərcləməli olduqlarına gətirib çıxardı. Bu, kölgə 
iqtisadiyyatında qeydiyyata alınmayan əməliyyatların sayının artmasına (vergidən yayınma) və verginin 
azaldılmasının qanuni yollarının axtarılmasına səbəb oldu (1). 

Fikrimizcə, Azərbaycanda tədqiq olunan dövrdə vergi rəhbərliyinin altı əsas tədbirin həyata keçirilməsini 
təmin etdiyi Miksel prinsipi həmişə uğurla yerinə yetirilməyib. Birincisi, hər hansı bir vergi strukturunu idarə 
etmək üçün vacib şərt olan vergi tutulan maddələrin siyahısının hazırlanmasıdır. İkincisi, fiziki şəxslərin 
vergi bazası qiymətləndirilməlidir ki, vergi dərəcələri müəyyən edilsin. Üçüncü addım vergilərin 
hesablanması və ya yığılmasıdır. Dördüncü addım könüllü uyğunluq sistemində vergi ödəyicilərinin vergi 
qanunlarına uyğunluğunun yoxlanılmasıdır. Vergilərin idarə olunmasında beşinci addım şikayət və ya 
etirazın verilməsidir. 

Nəhayət, son tədbir vergilərin icrasıdır (digər tədbirlər vergilərin düzgün ödənilməsini təmin etmədikdə 
tətbiq olunur). Azərbaycanda vergi sisteminin dövlət tənzimlənməsinə yeni, nəticəyə yönəlmiş yanaşmanın 
tətbiqi prosesinin ləngiməsi nəticəsində aşağıdakı vəzifələrin həlli qeyri-mümkün oldu (3): 

ə vergi siyasətinin hazırlanması və həyata keçirilməsi arasındakı sərhəd, 

ə mərkəzsizləşdirmə, ayrı-ayrı vahidlərin yaradılması, 

ə nəticə və ya bazar yönümlü bir quruluşun inkişafı, 

ə müstəqillik, məsuliyyət, hesabatlılıq prinsiplərinə əsaslanan yeni idarəetmə sistemlərinin yaradılması, 

ə idarəetmə üzərində nəzarəti gücləndirmək üçün stratefi istiqamətdən maliyyə planlaşdırmasına qədər 
planlaşdırma metodlarını vurğulayan yeni idarəetmə təcrübələrinin tətbiqi, 

ə Planlaşdırma və nəzarət dövrlərindən istifadə edərək stratefi idarəetməni həyata keçirmək, müqavilə və 
icra qaydalarını idarə etmək, 

ə bir tərəfdən vergi məmurları ilə digər tərəfdən əhali arasındakı münasibətlərdə köklü dəyişikliklər. 
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Bildiyimiz kimi, inkişaf etmiş ölkələrdə vergi sistemi idarəetməsinin səmərəliliyinin artırılması üçün 
dövlətin tədbiq etdiyi mükəmməl metodlardan biri də istehlakçı xidmətlərinin modernləşdirilməsidir. Bu 
baxımdan, Azərbaycanın vergi orqanlarının fəaliyyətinin bu halda yeni idarəetmə metodlarının yeni “müştəri 
yönümlü” və ya “istehlakçı yönümlü” anlayışlarla birləşməsinə əsaslanmadığı vurğulanmalıdır. 

Vergi sistemi dövlət tərəfindən elə tənzimlənməlidir ki, bir tərəfdən, ümumiyyətlə bazara keçid prosesi, 
digər tərəfdən, eyni zamanda, davamlı sosial-iqtisadi inkişafı təmin edilsin. Bunun üçün vergi sistemi büdcə 
kəsirinin azaldılması və sonrakı iqtisadi böyüməyə keçid ilə maliyyə sabitləşməsinə nail olmaq probleminin 
eyni zamanda tədricən həll edilməsi ilə tam hüquqlu bazar subyektlərinin formalaşmasına kömək etməlidir 
ki, bu da istehsal və sahibkarlığın stimullaşdırılmasını tələb edir. Vergi sistemi elə qurulmalıdır ki, həm 
sahibkarlar, həm də muzdlu işçilər qanuni istehsal həcmlərinin artırılmasında, leqallaşdırılmasında və əmək 
haqlarının artırılmasında maraqlı olsunlar. Vergi gəlirləri vergi dərəcələrinin artması və yeni vergilərin 
tətbiqi nəticəsində deyil, istehsal həcmlərinin və vətəndaşların gəlirlərinin artması, milli biznesin 
leqallaşdırılması hesabına artmalıdır. 

Keçid iqtisadiyyatında vergi sisteminin tənzimlənməsi iki maksimumun birliyini təmin etməlidir: 
maksimum vergi yığımı və sahibkarlığın inkişafı üçün maksimum əlverişli şərtlər. Eyni zamanda, prinsip 
budur ki, vergi yükü nə qədər az olsa, vergilərdə mütləq artım da bir o qədər çox olar. Bu isə öz növbəsində, 
keçid dövründə son dərəcə vacib olan iqtisadi azadlıq refimində baş verməlidir. Ancaq vergi gəlirləri vergi 
bazasında və vergi ödəyicilərinin sayında yalnız bir qanuni iqtisadiyyatda artması nəticəsində arta bilər. 

Bazara keçid kontekstində dövlət tərəfindən vergi güzəştlərinin azaldılması vergi sistemini iqtisadi 
fəaliyyətin ayrı-ayrı iştirakçılarına münasibətdə daha neytral hala gətirməklə yanaşı, eyni zamanda vergi 
bazasını genişləndirəcəkdir. Əsasən, əhalinin ən həssas hissəsi üçün verilən sosial vergi güzəştlərini ləğv 
etmək və birbaşa büdcədən ünvanlı sosial müdafiə ilə əvəz etmək lazımdır (4, s. 33). 

Keçid dövründə olan ölkələrdə vergi sisteminin dövlət tənzimlənməsinin digər əsas istiqaməti müəssis- 
ələrin vergi sistemindəki dəyişiklikdir. Bu dəyişikliklər belə ümumiləşdirilə bilər (5): 

e müəssisələrin mənfəətini özbaşına idarə etmə praktikasının ləğvi, 

ə təşkilat mənfəət vergisi dərəcələrinin konsolidasiyası və əhəmiyyətli dərəcədə azaldılması, 

ə xarici investisiyaların cəlb edilməsi məqsədilə müştərək və xarici müəssisələrin müəyyən bir dövrü 
üçün vergi güzəştlərinin tətbiqi. 

Keçid iqtisadiyyatı ərəfəsində ola ölkələrdə dövlət tənzimləməsi nəticəsində vergi sisteminin əlverişli 
xüsusiyyətlərinin bazar ölkələrinə xas olan xüsusiyyətlərdən fərqlənməsinə inanmaq üçün çox az səbəb var. 
Lakin, praqmatik səbəblərdən vergi sisteminin islahatı, ehtimal ki, iki mərhələdə aparılmalıdır, çünki 
qısamüddətli məhdudiyyətlər (struktur düzəlişləri və məhdud inzibati potensial)bu prosesin ən effektiv, 
ədalətli və ən qısa müddətdə həyata keçirilməsinin qarşısını alır. Keçid dövründə ölkələrin təhrifedici iqtisadi 
təsirlərini azaltmaq və vergi gəlirlərinə güvənməyə davam etmək üçün mövcud vergi strukturlarının 
rasionallaşdırılmasına diqqət yetirməsi lazım ola bilər. 

Qısa müddətdə keçid iqtisadiyyatında vergi sisteminin dövlət tənzimlənməsi aşağıdakılara 
yönəldilməlidir (2): 

ə Sosial müdafiənin keyfiyyətcə yeni bir sisteminin yaradılması üçün büdcə gəlirlərinə əhəmiyyətli 
ehtiyacların ödənilməsi, 

ə Mövcud vergilərin daha dayanıqlı hala gətirilməsi yolu ilə mövcud vergi sisteminin uzunmüddətli 
hədəflərə uyğun yenidən qurulmasına başlanması, 

ə Güzəştləri artıran və bərabərliyi dərinləşdirən fondlardan istifadə edərək digər bazar əsaslı iqtisadi 
islahatları dəstəkləmək üçün vergi sistemindən istifadə. 

Vergilər iqtisadi mənbələrin özəl sferadan ictimai sferaya ötürülməsi deməkdir. Bu köçürmənin məbləği 
vergi ödəyicisinin vergilərdən əvvəl sahib olduğu və ödədikdən sonra nəyə sahib olacağına bağlıdır. Nəticə 
etibarı ilə ödəmə qabiliyyəti vergi ödəyicisinin əlində olan iqtisadi qaynaqla müəyyən edilir. Bu mənbələri 
ölçmək üçün ən ümumi əsas gəlirdir. Ancaq gəlirin ölçülməsi olduqca çətindir, üstəlik, həmişə fərdin həqiqi 
sərvətini və ödəmə qabiliyyətini əks etdirmir.. Kapital resurslarının mövcudluğu, indi yoxsa gələcəkdə fərdin 
iqtisadi vəziyyətinə təsir göstərir. İdeal olaraq, ödəmə qabiliyyətinin ölçülməsi yalnız həqiqi gəliri deyil, 
potensial gəliri də nəzərə almalıdır. Buna baxmayaraq sonuncusu təəssüf ki, obyektiv qiymətləndirmə 
sahəsindən kənarda qalır. 

Beləliklə, vergi sistemi bütövlükdə ölkədə iqtisadi inkişafı və sosial tərəqqini stimullaşdırmaq üçün 
dövlətin ən vacib alətidir və müəyyən dərəcədə bazara keçidi asanlaşdırmağa qadirdir ki, bu da birbaşa 
olaraq onun tənzimlənməsinin effektivliyindən asılıdır. 
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Nəticə 

Vergi sisteminin formalaşması və tənzimlənməsində əsas məsələlərdən biri də ictimai malların və 
xidmətlərin maliyyələşdirilməsinə xərclərin insanlar arasında bölüşdürülməsidir. Bu xərcləri paylamaq üçün 
bütün vətəndaşları məmnun edəcək ideal bir yol yoxdur. Bununla birlikdə, bu məsələni optimal bir şəkildə 
həll edə biləcəyiniz müəyyən prinsiplər var. Bu vəziyyətdə verginin müəyyənləşdirilməsinin və 
qiymətləndirilməsinin əsasının nə olduğuna bağlı olaraq iki fərqli təməl yanaşma mümkündür: fərdin ödəmə 
qabiliyyəti və ya əldə etdiyi fayda. 

Ödəmə qabiliyyəti prinsipi büdcəyə yığım və gəlirlərlə əlaqədardır və vergitutmanın paylayıcı 
xüsusiyyətinə yönəlmişdir. Faydalar prinsipi xərclərlə əlaqəli və hökumətin verdiyi fayda üçün ədalətli bir 
yol təyin edir. Ödəmə qabiliyyəti prinsipi vergilərin vergi ödəyicisinin ödəmə qabiliyyətindən asılı olaraq 
paylanmalı olduğunu vurğulayır. 
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QUBA RAYONUNDA SƏNAYE SAHƏLƏRİNİN STRUKTURU, 
ƏRAZİ TƏŞKİLİ VƏ İNKİŞAF DİNAMİKASI 


Açar sözlər: sənaye məhsulu, sənaye məhsulunun natura ifadəsi, sənaye strukturu, pərakəndə ticarət, əmtəə 
dövriyyəsi, idxal məhsulu 


The structure, territorial organization and development Dynamics 
of industries in Guba administrative region 
Summary 

The article analyzes the structure, territorial organization and development dynamics of industries in Guba 
administrative region. The analysis of the complex of natural conditions shovvs that the basis for the development 
of industries in the region is the efficient use of local ravv materials. Hovvever, the underutilization of these 
opportunities has created certain problems in the complex development of industry in the region as a vvhole. 
Despite the rich local natural resources and other opportunitfes, the share of industrial products in total production 
very little. As a result of statistical analysis, it vvas determined that in 2010 the retail trade turnover in the 
administrative region vvas 194.1 million manat, but in 2019 it increased to 453.3 million manat. This increase vvas 
also reflected in the trade turnover per capita. İt is clear from the analysis of statistical data of the relevant years 
that these indicators amounted to 1253.18 manat and 2625.07 manat. It has also helped increase the share of local 
products. It vvas determined that currently the share of local products in the retail trade turnover in the 
administrative region is 7876. The share of imported products in retail trade turnover is only 226c. 
Key vvords: industrial product, in-kind expression of industrial product, industrial structure, retail trade, trade 
turnover, imported product 


Giriş 

Azərbaycan Respublikası dövlət müstəqilliyini bərpa etdiyi vaxtdan keçən dövr ərzində ölkənin siyasi, 
iqtisadi və sosial həyatında köklü dəyişikliklər baş vermiş, yeni təsərrüfat formaları yaradılmış, sənayenin 
strukturunda ciddi dəyişikliklər baş vermişdir. 1993-cü ildən başlayaraq ölkədə həyata keçirilən iqtisadi siyasət 
nəticəsində planlı təsərrüfatçılıq formaları ləğv edilmiş, azad bazar prinsiplərinə əsaslanan və dinamik inkişaf 
etdirilən iqtisadiyyatın əsası qoyulmuşdur. Bu illər ərzində qəbul olunmuş dövlət proqramları və onların uğurlu 
icrası sayəsində sahibkarlıq fəaliyyəti genişləndirilmiş, yerli və xarici investorlar ölkəyə cəlb olunmuş, yeni və 
daha perspektivli hesab edilən sənaye zonaları yaradılmış, onların fəaliyyəti isə müasir texnologiyalara və 
qabaqcıl idarəetmə təcrübəsinə uyğunlaşdırılmışdır. Rəqabətə davamlı məhsul istehsal edən müəssisələr isə öz 
növbəsində əmək məhsuldarlığının yüksəldilməsinə və iqtisadi yükün artırılmasına xidmət etmişdir. Lakin 
görülən işlər respublika regionlarında mövcud olan problemlərin tam həllinə imkan verməmişdir. Bu məqsədlə 
daha perspektivli hesab edilən inzibati rayonlarda yaradılması nəzərdə tutulmuş sənaye zonalarının 
layihələndirilməsi işinin aparılması üçün zəmin yaranmışdır. Çünki bu inzibati rayonların sosial-iqtisadi 
potensialının daha da artırılmasına və onların inkişafının stimullaşdırılmasına köməklik göstərər, ərazidə mövcud 
olan problemlərin müasir dövrdə elmi cəhətdən kompleks tədqiqinə şərait yaradar. Respublikamızda belə 
regionlardan biri də Quba inzibati rayonudur. 

Quba inzibati rayonunda sənaye sahələrinin inkişafı, onların sahə strukturunun təkmilləşməsi üçün əlverişli 
təbii-coğrafi və sosial-iqtisadi baza vardır. Ərazidə kənd təsərrüfatı məhsullarının emalına əsaslanan sənaye 
səhələrinin inkişaf etdirilməsi əhalinin sosial vəziyyətinin yaxşılaşdırılmasında mühüm rol oynayır. İctimai əmək 
bölgüsündə regionun sənaye və kənd təsərrüfatı sahələri, yerli xammal bazasına əsaslanan yüngül və yeyinti 
sənayesi, tikinti materialları istehsalı üzrə ixtisaslaşır (5). 

Bildiyiniz kimi, yüksək tarixi məna kəsb edən mühitin yaradılması məsələləri, yüksək bədii və mədəni-tarixi 
keyfiyyətə malik şəhər mühitinin, estetik cəhətdən dəyərli, faydalı təbii landşaftının qorunması məsələlərinin həlli 
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ilə bağlıdır. Layihələşdirmənin texniki-iqtisadi məsələləri onun reallaşdırılması ilə müəyyən edilir. Yəni, buraya 
obyektlərin layihələndirlməsi, tikintisi, istismarı və onların inkişafının idarə olunması daxildir. (4, s. 30). 

Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin 2014-cü il 21 fevral tarixli 51 nömrəli qərarı ilə təsdiq edilmiş 
“Ərazilərin zonalaşdırılması, tikintisinin növü və miqyası ilə bağlı müfəssəl Qayda”ların 4.4-cü bəndində sənaye 
zonaları əsasən istehsalatın xüsusiyyətlərindən, istehsal prosesində ətraf mühitə və atmosferə zərərli tullantıları 
buraxmasından və digər amillərdən asılı olaraq küləkli yerlərin sayı və küləyin üstünlük təşkil etdiyi istiqaməti 
nəzərə alınmaqla müəyyənləşdirilir. Sanitar-mühafizə zonaları müxtəlif olan sənaye müəssisələrinin (xüsusilə 
yeyinti və yüngül sənaye) eyni ərazidə yerləşdirilməsinə yol verilmir (2, s. 302). Buradan belə bir nəticəyə gəlmək 
olar ki, sənaye zonalarının layihələndirilməsi zamanı ərazinin iqtisadi-coğrafi xüsusiyyətləri mütləq şəkildə nəzərə 
alınmalıdır. 

Sənaye zonalarının layihələndirilməsinin mühüm tərkib hissələrinə təbii-coğrafi şərait, iqtisadi, sosial, ekolofi 
və s. istiqamətlərdə ərazinin qiymətləndirilməsi və optimallaşdırılması aiddir. Bu istiqamətdə ərazinin təhlili bir 
başa olaraq iqtisadi coğrafiyaçıların əsas tədqiqat obyektidir. Çünki iqtisadi-coğrafi bilik və bacarıqlar olmadan 
sənaye zonalarının layihələndirilməsi işini düzgün və kompleks aparması qeyri-mümkündür (3). 

Müstəqillik illərində inzibati rayonda sənayenin yeni sahələrinin yaranması onların strukturunda böyük 
dəyişikliklərə səbəb olmuşdur. Belə ki, əvvəllər ümumi sənaye məhsullarının çox hissəsini verən yüngül və 
yeyinti sənaye məhsulları istehsalı inzibati rayon mərkəzlərində cəmləşdiyi halda, hazırda sənayenin ərazi təşkili 
və yerləşdirilməsi prinsiplərində xeyli dəyişikliklər baş vermişdir. 

Quba inzibati rayonunda sənayenin ən qabaqcıl, mütərəqqi və perspektivli sahələrini sürətlə inkişaf etdirmək 
və onların səmərəliliyini əhəmiyyətli dərəcədə artırmaq hesabına regionun təsərrüfatında yaranmış mənfi halların 
aradan qaldırılmasına, sənaye istehsalının artırılmasına, əmək qabiliyyətli əhalinin işlə təmin edilməsinə nail 
olmaq olar. Regionda sənaye istehsalının gələcək artımı üçün təbii-iqtisadi və infrastruktur imkanları çoxdur. Bu 
imkanlardan lazımi dərəcədə istifadə olunmaması nəticəsində regionda sənayenin kompleks inkişaf etdirilməsində 
müəyyən problemlər yaranmışdır. Zəngin yerli təbii ehtiyatlar və digər imkanlar olduğu halda burada sənaye 
məhsulları istehsalında payı cüzidir. 

İstehsalın bu və ya digər ərazi daxilində məqsədəuyğun yerləşdirilməsi təbii sərvətlərdən və əmək 
ehtiyatlarının ixtisas-peşə səviyyəsindən asılı olaraq onlardan səmərəli istifadə edilməsi yolu ilə rayonlarda 
iqtisadiyyatın yüksək səviyyədə inkişafını nəzərdə tutur. Regionda sənaye sahələri inkişafının əsasını yerli 
xammal ehtiyatlarından səmərəli istifadə təşkil edir. Həmçinin region yerli tələbatla əlaqədar olan bir sıra sənaye 
sahələrinin inkişafı üçün də əlverişli şəraitə malikdir. 

2019-cu ilin statistikasına əsasən Quba inzibati rayonunda sənaye məhsullarının natura ifadəsində istehsalı 
elektrik eneriisi (383,8 mlyn. kVt-saat), çınqıl, qırma daş, xırda çay daşı və çaxmaq daşı (170,6 min ton), meyvə- 
tərəvəz konservləri (1690,7 ton), xalça və xalça məmulatları (0,05 min m?) ilə təmsil olunur (1). 

Qeyd edilməlidir ki, cüzi də olsa xalça və xalça məmulatlarının istehsalı istisna olmaqla digər sənaye 
sahələrində 2010-2019-cu illər ərzində artım tendensiyası nəzərə çarpmışdır. Lakin metal qapı və pəncərə blokları 
2016-ci ildə 39 ədəd, konservləşdirilmiş pomidor (tomat) 2017-ci ildə 129,4 ton olmuşdur (cədvəl 1). Hazırda isə 
bu müəssisələrdə sənaye məhsulları istehsal edilmədiyi üçün onların statistikası aparılmır. Bu da regional sosial- 
iqtisadi inkişaf baxımından böyük problemlər deməkdir. 


Cədvəl 1 
Quba inzibati rayonunda sənaye məhsullarının natura ifadəsində istehsalı 
Göstəricilər 2010 2015 2016 2017 2018 2019 
Elektrik eneriisi,mlyn. kVt-saat 231,2 345,0 340,5 384,2 337,4 383,8 
nılıdınını ıl lab 92,7 33,5 243 76,8 97,4 170,6 
çaxmaq daşı, min ton 
Meyvə-tərəvəz konservləri, ton 795,0 1200,0 1627,0 1895,2 1105,7 1690,7 
00. 0,07 0,09 0,05 0,05 0,04 0,05 
min m 
Metal qapı və pəncərə blokları, ədəd - - 32 - - - 
77777 pomidor (tomat), : z R 129.4 : . 


Mənbə: Azərbaycanın regionları, statistik məcmuə. Bakı: DSK, 2020, s. 434 
Quba inzibati rayonunda sənaye məhsullarının natura ifadəsində istehsalına nəzər salsaq görürük ki, 
müvafiq illər üzrə artım olsa da bu ciddi xarakter daşımır. Lakin pərakəndə ticarət dövriyyəsində bu göstərici 
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özünü başqa tərəfdən sübut edir və pərakəndə ticar dövriyyəsi daim artmışdər. Belə ki, 2010-cu ildə inzibati 
rayonda pərakəndə ticar dövriyyəsi 194,1 mln manat olduğu halda, 2019-cu ildə artaraq 453,3 mln manata 
çatmışdır. Bu göstərici özünü əhalinin hər nəfərinə düşən əmtəə dövriyyəsində də göstərmişdir. Müvafiq 
illərin təhlilində göstəricilər 1253,18 manat və 2625,07 manat təşkil etmişdir (1). Bu həmçinin yerli istehsal 
məhsullarının xüsusi çəkisinin artmasına da köməklik göstərmişdir. Hazırda inzibati rayonda pərakəndə 
ticarət dövriyyəsində yerli istehsal məhsullarının xüsusi çəkisi 7896-dir. Deyə bilərik ki, bu olduqca böyük 
rəqəmdir. Pərakəndə ticarət dövriyyəsində idxal məhsulları isə cəmi 220e təşkil edir (diaqram 1.). 
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Mənbə: Azərbaycanın regionları, statistik məcmuə. Bakı: DSK, 2020, s. 430 
Diaqram 1. Quba inzibati rayonunda yerli istehsal və ixrac məhsullarının pərakəndə ticarət dövriyyəsi, 
min manat 


Qeydə alınan bu göstəricilərə baxmayaraq, Pərakəndə ticarət dövriyyəsinin ölkənin ümumi pərakəndə 
ticarət dövriyyəsində xüsusi çəkisi 1,4676-dən 1,15976-ə düşmüşdür. Bunlardanbaşqa, Quba inzibati 
rayonunda şərabçılığın, mineral su doldurulması və alkoqolsuz içkilər istehsalının xeyli genişləndirilməsi ilə 
əlaqədar olaraq şüşə qablar istehsalı da regionun sənaye quruluşunda əhəmiyyətli yer tutmalıdır. 

Quba inzibati rayonunda sənaye sahələrinin strukturu, ərazi təşkili və inkişaf dinamikasını təhlil etdikdə 
biz aşağıdakı nəticəvə təkliflərə gəlmişik. 

-Quba rinzibati ayonunda ilk öncə sənaye zonalarının layihələndirilməsinin təbii və iqtisadi-coğrafi 
inkişaf xüsusiyyətlərini müəyyən edilməlidir. 

-Quba inzibati rayonunun təbii resurs potensialı öyrənilməklə sənaye zonalarının layihələndirilməsi 
imkanlarını tədqiq edilməlidir. 

-Quba inzibati rayonunda müasir şəraitdə sənaye sahələrinin strukturu və ərazi təşkili müasir üsullarla 
öyrənilməlidir. 


References 

1. Regions of Azerbaifan, statistical collection. Baku: DSK, 2020, p. 434. 

2. Tovvn-planning and construction code of the Azerbaifan Republic (set of normative-legal acts). Baku: Lavv 
Broadcasting House, 2019, 420 p. 

3, Hasanov T.G. Karimli Y.S. District and city planning. Baku: “Cooperation Publishing House”, 2014, 330 p. 

4. Huseynov F.M., Agazade R.R., Mikayilova M.N. Urban planning theory. Baku: “Memar Publishing-Printing” 
LLC, 2008, 240 p. 

5. Imrani Z.T. Guba-Khakhmaz economic region. Baku: Elm, 2007, 172 p. 


Göndərilib: 19.04.2021 Qəbul edilib: 20.04.2021 


389 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


DOL: https://vvvvvv.dol.org/10.36719/2663-46 19/65/390-393 
Zümrüd Hadı qızı Hüseynli 
Bakı Mühəndislik Universiteti 
magistrantı 
Zumrud.huseynli98 € gmail.com 


AZƏRBAYCAN İQTİSADİ İNKİŞAFIN MALİYYƏLƏŞMƏSİNDƏ VERGİLƏRİN ROLU 
Açar sözlər: iqtisadi inkişaf, vergi, maliyyə sistemi, dövlət tənzimlənməsi, iqtisadi potensial 


The role of taxes in financing economic development. Potential opportunities in azerbaiğfani economy 
Summary 

At the moment, Azerbaifan has adopted the tax practice of stimulating business activity mainly from 
countries that are mainly focused on imports. Hovvever, all the provided benefits in tax legislation for 
innovation are of an episodic nature, since they do not cover the entire eycle of the innovation process, and 
enterprises, in principle, are neutral to innovative behavior. 

Taxes can be an element of the mechanism that regulates demographic processes, youth policy, and other 
social phenomena. İt is also possible to regulate consumption vvith the help of taxes. For example, such a tax 
as excise, along vvith ensuring the revenue side of the budget, and especlally its high size, affects the demand 
and purchasing povver of the population. 

Key vvords: economic development, taxation, financial system, government regulation, economic potential 


Giriş 

Azərbaycanda vergi sisteminin dövlət tənzimlənməsi prosesi iqtisadiyyatın real sektorunda yerləşən 
müəssisələrin iqtisadi vəziyyəti ilə sıx əlaqəli olmalıdır. Məsələ burasındadır ki, gəlirlilik səviyyəsinin aşağı 
düşdüyü, iflas prosesinin də açıq və ya gizli şəkildə sürətləndiyi sənaye sahəsindəki müəssisələrin sayının 
artmasında müəyyən dərəcədə artım müşahidə olunur. Bu vəziyyətdə sahibkarlar və iş adamları üçün 
kapitalın kölgə iqtisadiyyatına keçməsinə imkan verməyəcək vergi şərtləri yaratması lazımdır, çünki bu cür 
kapitalın leqallaşdırılması prosesi olduqca çətindir. (7) 

Son illərdə vergi orqanları bəzi sərt tədbirlər həyata keçirmələrinə baxmayaraq, vergi yığımının bütün 
problemlərini həll edə bilməmişlər. Bu gün Azərbaycanda nəzarət daha sadə, istifadəsi sahibkarlar və 
müəssisələr üçün rasional iş qurulması üçün gəlirin artırılmasına kömək edən bir vergi sisteminə ehtiyac var. 
Onu da vurğulamaq istərdim ki, müəyyən sahələrin inkişafı və ya dirçəlişi üçün şərait yaradan bəzi vergi 
sistemlərinin nəzərə alınması çox vacib olardı. 

Hazırda Azərbaycanın iqtisadi inkişafı potensialının çox hissəsi Bakıda və qismən ətraf bölgələrin payına 
düşür. Bölgə iqtisadiyyatını canlandırmaq və xarici investorları cəlb etmək baxımından vergi sistemi daha 
həssasdır. Xarici investorlar və iş adamları ən çox gəlir gətirən sahələrə sərmayə qoyduqları üçün, 
əmanətlərinin lazımi təhlükəsizliyini təmin edərək sərmayələrini ən ucqar, geri qalan bölgələrə, xüsusən 
sərhədyanı bölgələrə qoymaları üçün belə şərait yaratmalıdırlar. Fikrimcə, xarici firma və müəssisələrin, o 
cümlədən Azərbaycandan olan iş adamlarının bölgələrdə fəaliyyətini stimullaşdırmaq üçün kifayət qədər 
əlverişli vergi şərtləri (vergi azadolmasına qədər) yaratmaq və eyni zamanda bəzilərinə şərait yaratmaq 
lazımdır. 

Vergi sistemindən Azərbaycanın iqtisadi inkişafının amili kimi istifadə olunması xarici təcrübənin 
öyrənilməsini tələb edir. Bu baxımdan, ümumiyyətlə, iyirminci əsrin ikinci yarısında vurğulanmalıdır. Vergi 
sisteminin tənzimlənməsi yolu ilə investisiya fəaliyyətinin stimullaşdırılmasının iki əsas mərhələsini 
müəyyənləşdirdi - bunlar 50-70 və 80-90-cı illərdir (6, s. 51). 

Məhz 50-ci illərdə aparıcı ölkələr büdcənin maliyyələşdirilməsindən və konkret sənaye sahələrində və 
ayrı-ayrı müəssisələrdə istehsalın texniki cəhətdən yenidən təchiz edilməsi proseslərini 
subsidiyalaşdırmaqdan özəl firma və şirkətləri bu xərcləri müstəqil şəkildə həyata keçirməyə təşviq edən 
vergi və kredit metodlarına keçməyə başladılar. 50-70-ci illər dövrü aktiv istifadə və vergi güzəştləri və 
imtiyazlarının həcmində artım dövrü oldu. 1980-ci illərin əvvəllərində məlum oldu ki, bir sıra səbəblərə görə 
bu vergi tətbiqetmə artıq investisiya siyasətinin təsirli bir tənzimləyicisi rolunu oynamağa qadir deyildi. 
Şirkətlər tez-tez investisiya layihələrinin icrasını istehsalın genişləndirilməsi və modernləşdirilməsinin 
stratefi hədəfləri ilə deyil, əlavə vergi güzəştləri əldə etmək imkanı ilə əlaqələndirməyə başladılar. Şirkətlərin 
vergiyə cəlb edilməsi, iqtisadi cəhətdən deyil, vergi səbəbi ilə investisiyalarını və balanslaşdırmalarını 
stimullaşdırdı. 
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Bütün bunlar investisiyaların keyfiyyətinə və mənbələrin ayrılmasına mənfi təsir göstərmişdir. 1980-ci 
illərdəki vergi sistemindəki islahatlar sənaye investisiyaları üçün bir sıra güzəştlərin ləğvi ilə xarakterizə 
olunurdu. İnvestisiya vergisi güzəşti kəsildi və sonra ləğv edildi, vergi güzəştləri azaldıldı və şərtlər 
məhdudlaşdırıldı, bu da amortizasiya silinmələrinin məbləğini süni şəkildə artırmağa imkan verdi. Eyni 
zamanda, Qərb iqtisadçıları şirkətlərin tədqiqat və inkişaf etdirmə fəaliyyətləri üçün vergi güzəştləri 
probleminə əhəmiyyətli dərəcədə diqqət yetirdilər ki, bu da təkcə maliyyə dəstəyini deyil, yenilik prosesinin 
həddindən artıq nöqtələrini, fundamental tədqiqatları da təsir etdi (9). Habelə, bu proseslər öz növbəsində 
yeniliklərin birbaşa istehsalata tətbiqi və paylanmasına təsir göstərdi. Sənayeləşmiş ölkələr şirkətlər və 
universitetlər arasında əməkdaşlığı gücləndirmək üçün vergi güzəştlərindən istifadə etməyə başladılar. Gəlir 
vergisi səviyyəsindəki azalma kiçik innovasiya firmalarının kütləvi görünüşünə əhəmiyyətli təsir 
göstərmişdir. Korporasiyaların elmi və texniki fəaliyyətinin yeni spesifik sahələri götürüldükdə bütöv bir 
fayda sistemi meydana çıxdı (5). 

Xarici investisiya siyasəti hazırlayarkən keçid iqtisadiyyatı olan ölkələrin vergi yurisdiksiyası və vergi 
təşviqləri məsələlərini də nəzərə almaları lazım olduğu vurğulanmalıdır. Bir şirkət xarici bir törəmə 
müəssisənin yaradılması və ya genişləndirilməsi yolu ilə xarici sərmayə qoyarsa, çox güman ki, müxtəlif 
ölkələrin vergi yurisdiksiyaları üst-üstə düşəcəkdir. Bu səbəbdən Azərbaycanın 33 ölkə ilə ikiqat 
vergitutmanın qarşısını almaq üçün bağladığı müqavilələr böyük əhəmiyyət kəsb edir və digər ölkələrlə 
müqavilələrin bağlanmasına hazırlanır. Bu müqavilələr birləşmiş xarakter daşıyır - rezident mənbəyidir. 

Vergi dərəcələrini aşağı salmaqla investisiya fəaliyyətinin stimullaşdırılması, əsasən “vergi tətilləri” 
şəklində olur və bu, ilkin dövrdə kapital qoyuluşlarına vergi güzəştlərini nəzərdə tutur. Vergi bazası 
amortizasiya metodları, öhdəliklər, kapital mənfəətinin idarə edilməsi, vergi kreditləri, inventar və gəlir 
qiymətləndirmə metodları və məzənnə itkiləri üzrə ehtiyatlardan istifadə etməklə hesablanır. Əksər 
sənayeləşmiş ölkələr və bir çox inkişaf etməkdə olan ölkələr son iyirmi ildə sürətləndirilmiş amortizasiya, 
kapital qazancından azadolmalar və ya kapital qazancları və investisiya vergisi kreditləri kimi tədbirlərdən 
istifadə etdilər və bu da vergi bitərəfliyini gündəmə gətirdi (2. s, 12). 

Bu təşviqlərdən bəziləri investisiyaların artırılmasına yönəldilmiş olsa da, bu investisiyalar istənilən 
iqtisadi böyüməyə səbəb olmur. Bunun səbəbi olduqca aydındır və son illərdə ciddi bir araşdırma predmetinə 
çevrilmişdir: bu cür təşviqlər, fərqli sənaye sahələri, aktivlər, maliyyələşdirmə üsulları və mülkiyyət 
formaları arasında kapitalın səmərəsiz bölgüsünə səbəb olan vergi fərqliliyi yaradır. 

Xarici investisiyaların yerləşdiyi ölkə hansı fəaliyyətlərin vergiyə cəlb olunacağını müəyyənləşdirməlidir 
(başqa sözlə, bir müəssisənin vergi obyektinə çevrilməsi üçün minimum fəaliyyət həcmi nə qədər olmalıdır 
və ondan vergi ödəməsi tələb oluna bilər). Ümumiyyətlə belə hallarda “daimi müəssisə” meyarı tətbiq 
olunur, lakin tərifləri dəyişə bilər. Büdcə gəlirləri baxımından kapital idxal edən ölkələrdə xarici 
investorların vergi əhatə dairəsini maksimum dərəcədə artırmaq üçün açıq bir təşviq var. Bununla yanaşı, bu, 
kifayət qədər əhəmiyyətli ola biləcək “kiçik” fəaliyyətlərdən vergilərin qiymətləndirilməsi və toplanması 
xərclərini əhatə etmir. 

Bununla yanaşı, Azərbaycan iqtisadiyyatının xüsusiyyətləri nəzərə alınmaqla, yaxın gələcəkdə vergi 
güzəştləri ilə yanaşı xarici investisiyaların güzəştli vergiyə cəlb edilməsi məsləhətdir. Keçid vergi sisteminin 
əsas hədəflərindən birinə, yəni milli istehsalın stimullaşdırılmasına nail olmaq üçün tam hüquqlu bazar 
subyektlərinin formalaşmasına töhfə verməli və bununla da rəqabət mühiti yaratmalı və bu da milli 
iqtisadiyyatda xarici investorlar böyük dərəcədə iştirakını təmin edə bilərlər (1). 

Xarici təcrübənin də sübut etdiyi kimi, xarici kapitalın cəlb edilməsində ən vacib amillərdən biri, 
əlverişli hüquqi mühitin, investorların maraqlarının ən təsirli şəkildə qorunması üçün şərait yaradan sabit bir 
qanunvericilik bazasının olmasıdır. İnvestisiya mühitinin çox vacib bir hissəsi vergi reyimidir. Xarici 
investisiyaları cəlb etmək üçün müxtəlif vergi güzəştlərindən istifadə etmək lazımdır. Kapital idxal edən 
ölkələr tərəfindən tətbiq olunan vergi güzəştlərinin növləri iki prinsipə görə bölünə bilər (2). 

Birincisi, vergi dərəcələrinin azaldılması və ya vergi güzəştləri və ya vergi bazasından endirimlərə imkan 
şəklində təşviqlərdir. İkincisi, vergi sisteminə investisiya təşviqinin ümumi xarakter daşıdığına və yerli və 
xarici investorlara şamil oluna biləcəyinə və ya yalnız xarici investorlara yönəldilməsinə aid təşviqlərdir. 

Ümumiyyətlə, Azərbaycana xarici investisiyaların cəlb edilməsi üçün iki elementə diqqət yetirmək 
lazımdır: xarici investorlar üçün minimal vergi güzəştləri ilə vergi sisteminin sadəliyi və vergi siyasətinin 
digər ölkələrlə - kapital idxalçıları və kapital ixracatçıları ilə əlaqələndirilməsi. Bu oriyentasiyanın səbəbləri 
aşağıdakılardır (3). 

- Birincisi, xarici investorların cəlb edilməsi daha çox sabit bir makroiqtisadi mühit, şəffaf tənzimləmə 
sistemi və mənfəətin geri qaytarılması üçün məhdudiyyətlərin olmamasıdır. 

-İkincisi, mənfəətin idxal-ixracının vergiyə cəlb edilməsi ilə bağlı problemlər çox mürəkkəbdir. 
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- Üçüncüsü, müəssisələrdə yatan ümumi vergi yükü (bildiyiniz kimi, iqtisadi artım vergi yükü ilə tərs 
mütənasibdir) yalnız ev sahibliyi edən ölkənin deyil, həm də baş idarənin yerləşdiyi ölkənin vergi 
qanunvericiliyindən asılıdır. şirkət yerləşir. 

Çox güman ki, vergi siyasətinin düzgün koordinasiyası olmadan ya vergi güzəştləri əhəmiyyətini 
itirəcək, ya da kapital idxal edən ölkədəki vergi bazası azalacaq və ya hər ikisi eyni zamanda baş verəcəkdir. 

Neft sektorunun vergilər probleminin həlli də bu gün respublikanın ən vacib vəzifələrindən biridir. Neft 
sektorunda yüksək vergi yükünün olmasına baxmayaraq, bu sahə davamlı inkişaf edir, lakin bununla belə, 
neft məhsullarının qiymətinin artmasına səbəb olur və həlledici təsir göstərir, təkcə ayrı-ayrı sektorların 
iqtisadiyyatın, həm də bütövlükdə iqtisadiyyat sektorunun canlanmasının qarşısını alır. Bu səbəbdən, bu 
arqumentləri nəzərə alaraq, neft sektoruna vergi yükünü azaltmaq lazımdır. Hər şeydən əvvəl, bu sektorda 
aksiz vergilərinin tənzimlənməsi lazımdır. Vergi dərəcəsinin səviyyəsini təyin edərkən neft bazarındakı 
vəziyyəti nəzərə alaraq neftin uzunmüddətli orta qiymətini götürmək və vergi təxirə salınması ilə fərqi 
məhdudlaşdırmaq lazımdır. Bu vaxtında görülməsə, maşınqayırma, yüngül, qida və yanacaq-energetika 
sektorunun məhsullarından istifadə edən və vergi yükünü avtomatik olaraq ötürən digər sahələrin inkişafını 
təmin etmək problemi yarana bilər. 

Eyni dərəcədə vacib bir problem kölgə iqtisadiyyatının leqallaşdırılması problemidir. Azərbaycanın 
müstəqillik qazanması, bazar iqtisadiyyatına keçməsi, bütün bunlar kölgə iqtisadiyyatının ləğvinə səbəb 
olmadı. Kölgə iqtisadiyyatının leqallaşdırılmasına daha ciddi diqqət yetirmək lazımdır. Burada, ilk növbədə, 
kölgə iqtisadiyyatının “işgüzar dairələri” tərəfindən vergilərin ödənilməsinin hüquqi mexanizmləri və 
prosedurları üzərində düşünmək lazımdır. Hər halda, soydaşlarımızın qoyduqları “kölgə investisiyaları” 
respublika üçün xarici ölkələrin daha sərt şərtlərlə qoyduğu investisiyalardan daha sərfəli olacaqdır. 

Hazırda vergi sisteminin tənzimlənməsində ən kəskin problem vergi yığımı və vergidən yayınmadır. Bir 
çox mütəxəssis, alim və hətta yüksək rütbəli məmurlar bunun əsas səbəbi olaraq yüksək vergi dərəcələrini 
göstərirlər. Əlbəttə, vergidən yayınma ilə yüksək vergi dərəcələri arasındakı birbaşa əlaqəni inkar etmək 
olmaz. Bununla yanaşı, eyni zamanda həqiqətdir ki, vergi yükünün “ağır və ya yüngül” olmasından asılı 
olmayaraq vergidən yayınma ehtimalı varsa, vergi ödəyicisi bu fürsətdən istifadə edəcəkdir (8). Başqa sözlə, 
vergi qanunvericiliyində ziddiyyətlər, qeyri-müəyyənliklər olduğu kimi vergi orqanlarının işinin təşkilində 
səhvlər olduğu müddətdə vergi yükünün artması və ya azalması bu məsələ üçün ciddi bir məna 
daşımayacaqdır. 


Nəticə 

İqtisadiyyatda davam edən struktur dəyişiklikləri nəticəsində investisiyalardan vergi tutma praktikasına 
yenidən baxılması zəruridir. Hər şeydən əvvəl, struktur yenidənqurma, milli iqtisadiyyatın maraqları 
baxımından bir sıra zərərli sahələrin bağlanmasını və bütün digər müəssisələrlə yanaşı, onlara birbaşa 
bərabər fayda verilməsini tələb edir və bu, daha da artıra bilər iqtisadiyyatdakı qeyri-mütənasibliklər və 
deformasiyalar. İkincisi, həm büdcə hesabına, həm də müəssisənin öz vəsaiti hesabına real investisiya 
imkanlarını nəzərə almaq lazımdır. İqtisadiyyatımız bazar iqtisadiyyatı yoluna qədəm qoyduğundan, ölkə 
iqtisadiyyatını dirçəltmək üçün xarici investisiyaların cəlb edilməsinə yönəlmiş yanaşma vergi sisteminin 
tənzimlənməsində həlledici hesab olunur. 

2006-2014-cü illər ərzində bütün maliyyə mənbələri nəzərə alınmaqla Azərbaycan iqtisadiyyatına 104,9 
milyard dollar sərmayə qoyulmuşdur. bunlardan: 29.9 milyard dollar (28.596) - xarici investisiyalardır. Bu 
müddət ərzində Azərbaycanda 1174 xarici investisiyalı müəssisə fəaliyyət göstərib və bütün vergilərin 
təxminən 209? -ni təşkil edir (4). 

Həm də keçid iqtisadiyyatı olan ölkələrin təcrübəsi göstərir ki, Azərbaycanın keçid iqtisadiyyatını 
stimullaşdırmaq üçün inkişaf etmiş bazar iqtisadiyyatı olan ölkələrin formalaşması və tənzimlənməsi 
sahəsində qəbul etdiyi bəzi məqamlarla kifayətlənmək kifayət deyil. vergi sistemi. Kiçik və orta sahibkarlığı 
dəstəkləmək və inkişaf etdirmək mexanizminin əsas əlaqələrindən biri də yuxarıda qeyd olunduğu kimi vergi 
sistemidir. Bazar iqtisadiyyatı inkişaf etmiş ölkələrin təcrübəsi göstərir ki, vergi sistemində islahatların kiçik 
və orta sahibkarlığın gücləndirilməsinə və dəstəklənməsinə yönəlmiş məqsədyönlü bir proqrama ehtiyac 
duyulur (7). 

Şübhəsiz ki, Vergi Məcəlləsi bir ölkənin ümumi iqtisadi artımından daha çox büdcə prosesi ilə əlaqəlidir. 
Buna görə vergi ödəyicilərinə vergi güzəştlərinin verilməsi probleminə, bununla yanaşı - respublikanın 
büdcəsinin formalaşması probleminə ciddi yanaşmaq lazımdır. 
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ŞABRAN RAYONUNUN TƏBİİ ŞƏRAİT VƏ EHİYATLARININ TƏSƏRRÜFATIN 
İNKİŞAFI BAXIMINDAN İQTİSADİ - COĞRAFİ XARAKTERİSTİKASI 


Açar sözlər: təbii şərait, resurs potensialı, yüksəklik qurşaqları, su ehtiyatları, faydalı qazıntılar, bitki örtüyü, 
torpaq örtüyü 


Economic and geographical characteristics of natural conditions and resources 
of Shabran region in terms of economic development 
Summary 

The article assesses the natural conditions and resources of Shabran region in terms of economic 
development and analyzes its economic and geographical characteristics. As a result of the analysis, it vvas 
determined that the region has a very high natural resource potential. In particular, its coastal strip creates 
favorable conditions for the development of the tourism complex, and mineral vvater fields create favorable 
conditions for the development of medical tourism. Although the total area is 108.8 thousand km?, 52.2 
thousand km? or more than 4896 of the total area is agricultural land. Analysis of the complex of natural 
conditions shovvs that the region has a natural resource potential that can affect the development of a very 
high economic complex. In the near future, vve have recommended the inclusion of this potential in the 
development eycle of the economy as a key strategic direction. Also, specialization of the agriculture in 
accordance vvith the natural potential of the altitude zones should be considered as a necessary condition. 
Key vvords: natural conditions, resource potential, elevation zones, vvater resources, minerals, vegetation, 
ground cover 


Giriş 

Regionun təbii sərvətlərinin ətraflı öyrənilib istehsala cəlb olunması, istehsal sahələrinin 
genişləndirilməsi, onların kompleks etməsi ilə yanaşı təbiətin mühafizə olunması kimi mühüm vəzifələrin 
həllini də tələb edir. Bu baxımdan regionun təbii ehtiyatlarının hərtərəfli öyrənilməsinin mühüm iqtsiadi 
əhəmiyyəti vardır. Regionda təbii ehtiyatların mənimsənilməsi fiziki coğrafi baxımdan çətin relyef, iqlim və 
təbil fəlakət lərlə (uçqun, sel, dolu, sürüşmə və s.) bağlıdır. Şabran rayonunu təbii şəraiti və təbii 
ehiyatlarının rəngarəng olması iqtisadi inkişaf üçün əlverişli imkanlar yaratmaqla yanaşı həm də, kənd 
təsərrüfat,sənaye, nəqliyyat bir sözlə təsərrüfatın kompleks inkişafında əsas əsas amillərdən biri kimi iştirak 
edir. 

Regionda təsərrüfat kompleks inkişafı üçün onun həm təbii şəraitinin həmdə təbii ehiyatlarının ictimai 
iqtisadiyyata cəlb edilməsi zəruriyyəti yaranır. Təsərrüfatın inkişafı üçün regionun təbii resurs potensialının 
ən vacib fakorlardan biridir. Regionun təbii resurs potensialı dedikdə burada təbii şərait və təbil ehiyatların 
mövcud cəm potensialı başa düşülür. 

Resurs potensial” T şərait elementləri RKT ehtiyatlar 

Təbii şəraitin təssərrüfat kompleksinə təsir elementləri aşağıdakılardır: 

Sahəsi, iqlim, relyef, torpaq örtüyü, su ehtiyatları, heyvanlar aləmi və bitki örtüyü, faydalı qazıntı 

Sahəsi - Rayonun ümumi ərazisi 108.8 min ha-dır. Ərazinin təqribən 20 96-ni meşəliklər təşkil edir. 
Ümumi istifadədə olan torpaq sahəsi 108,0 min ha, kənd təsərrüfatına yararlı torpaqlar isə 52.2 min hektar 
təşkil edir. Statistik məlumatlara əsasən rayon 1 şəhər, 68 kənddən ibarətdir. (3) 

Relyef - Relyef şəraiti burada regionda təsərrüfatın inkişafını müəyyən edən əsas amildir. Relyefin 
hündürlüyü və meyilliyi çox olan ərazilər isə təsərrüfatda istifadə edilməsinə ciddi təsir göstərir. Şabran 
rayonunun 5576 dağlıq ərazinin, 4596 isə dağətəyi maili düzənliklərin və ovalıqların payına düşür. Xəzər 
dənizindən qərbə doğru getdikcə ovalıqlar dağətəyi düzənliklərlə, sonra isə iri dağ sistemləri ilə əvəz olunur 
Şabran rayonunun relyefin təsərrüfat kompleksinə təsirini müəyyənləşdirmək məqsədilə tərəfimizdən Şabran 
rayonunun yerləşdiyi ərazinin qursaqlar üzrə bolgusu həyata keçirilmişdir. (6) 

Ərazi aşağıdakı yüksəklik qurşağına bölünmüşdür: 

1) Orta dağlıq qurşaq mütləq yüksəkliyi 600-800 m-dən 2000-2200 m-ə çatan ərazilər daxildir. 

2) Aşağı dağlıq qurşaq 200 m-dən 600-800 m-ə qədər olan əraziləri əhatə edir. 
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3) Düzənliklər 28 m-dən başlayaraq 200 m-ə qədər olan sahəni əhatə edir 

Xəzər dənizindən qərbə doğru getdikcə ovalıqlar dağətəyi düzənliklərlə, sonra isə iri dağ sistemləri ilə 
əvəz olunur. (60 

Reylefden asılı olaraq təsərrüfatın inkişaf sahələrini xarakrekterizə edək: 

Orta dağlıq qurşaq - Ərazidə heyvandarlıq, dəmyə əkinçiliyi və meyvəçiliyin inkişafı üçün əlverişli 
şərait vardır. Orta dağlıq ərazilərin kifayət qədər rütubət alması bu zonada dəmyə şəraitində əkinçiliyin 
aparılmasına imkan verir. (7) 

Alçaqı dağlıq qurşaq - Əhalinin əsas məşğuliy yəti dəmyə əkinçiliyi, maldarlıq və bağçılıqdır. Düzənlik 
və dağətəyi sahələr təsərrüfat baxımın dan daha əlverişli mövqeyə malikdir. (7) 

Düzənliklər - Düzənlik və dağətəyi sahələr təsərrüfat baxımın dan daha əlverişli mövqeyə malikdir. 
Düzənlik ərazilərdə qışın mülayim keçməsi payızlıq buğdadan, yayın isti keçməsi isə kənd təsərrüfatı 
bitkilərindən bir neçə dəfə məhsul götürmək imkanı yaradır. Bu ərazilərdə üzümçülük, maldarlıq, quşçuluq 
və s. sahələr relyef şəraitinin inkişafından asılı olaraq formalaşmışdır. (7) 

Rayonun kəskin parçalanmış yüksək dağlıq relyefi əhalinin məskunlaşması və təsərrüfat sahə lərinin 
inkişafı üçün çox əlverişsizdir. Bu ərazilərdə şəhər və kəndlər salmaq, yollar çəkmək, təsərrüfat obyektləri 
tikmək mümkün deyil. Təsərrüfatın inkişafı relyefin təsir imkanları ilə əlaqədardır. Çünki meyillilik 
çoxaldıqca kənd təsərrüfatı işlərinin aparılmasında çətinlik törətdiyindən yuxarı zonalarda kənd təsrrüfatının 
əsasən heyvandarləq və bitkiçilik aşağı zonalarda isə heyvandarlıq bitkiçilik,üzümçülük və digər təsərrfat 
komplekslərinin hal — hazırki inkişafda əsas ixtisaslaşma istiaməti kimi qəbul edilməsi zəruridir. 

İqlim - Şabran rayonunda düzənlik lərdən dağlara doğru ərazinin mütləq hündürlüyü kəskin dəyişdiyinə görə 
iqlim şəraitində də böyük fərqlər əmələ gəlir. Əsas iqlim yaradan amillər Günəş radiasiyası, hava küləklərinin 
sirkulyasiyası və səth örtüyü hesab olunur. Şabran rayonunda düzənlik lərdən dağlara doğru ərazinin mütləq 
hündürlüyü kəskin dəyişdiyinə görə iqlim şəraitində də böyük fərqlər əmələ gəlir. Burada iqlimin bir çox 
göstəriciləri əhalinin təsərrüfat fəaliyyətinə, onun müxtəlif sahələrinin inkişafına kömək edir. (7) 

Düzənlik ərazilərdə əsasən isti yarımsəhra və quru çöl iqlimi, dağətəyi ərazilərdə mülayim isti (7). 

Orta və yüksək dağlıq ərazilərdə - rütubətli soyuq və dağ tundra iqlimi yayılmışdır. Düzənlik 
ərazilərdə qışın mülayim keçməsi payızlıq buğdadan, yayın isti keçməsi isə kənd təsərrüfatı bitkilərindən bir 
neçə dəfə məhsul götürmək imkanı yaradır. (7) 


Cədvəl 1 

Şabran rayonun təsərrüfat kompleksinə təsir göstərən əsas iqlim göstəricilərinin xarakteristikası 
Rayon İ İl ərzində İl ərzində İl ərzində İ İlərzində İ İl ərzində İ Orta illik İ Şaxtasız 
ümumi günəş İ ümumi günəş ümumi atmosferi ümumi İl ümumi ən temperatur İ günlərin 

radiasiyası parıltısının 1 yağıntilarının İ küləyin İ çox dolu sayı 

kkal/sm” miqdarı, saat İ miqdarı, mm İorta sürətil olan 
m/san ünlər, 
Şabranl 124 - 136 2000 -2200 400 - 600 2-dən az, İ 0,5 — 2 və $—10? 185-235 
2-4 az gün 


Ən isti aylarda temperatur 209? - yə, mütləq maksimum isə 37-399 - yə çatır. Yay fəsli nisbətən sərindir, 
iyulun orta aylıq temperaturu 19-249 təşkil edir. Ən soyuq ayın (yanvar) orta aylıq temperaturu dağlıq 
ərazidə 2-3? şaxta, aranda isə təxminən 1? isti təşkil edir. Regionda mütləq minimum temperatur bəzən -209 - 
dək düşə bilir. Ərazi davamlı qar örtüyü ilə səciyyələnir: dağlıq ərazilərdə 50-80 gün, aranda isə 20 gündən 
artıqdır. (7) 

Şimal şərq sahələrinə soyuq şimal kütlələrinin daxil olması nəticəsində havanın temperaturu aşağı düşür, 
güclü soyuqlar müşahidə edilir. Qışda belə hava şəraitinin yaranması çoxillik kənd təsərrüfatı bitkilərinə, 
xüsusilə burada geniş sahə tutan meyvə bağlarına, payızlıq dənli bitkilərə ciddi ziyan vurur. Yay aylarında 
isə tropik hava kütlələrinin əraziyə daxil olması nəticəsin də temperatur artır, havanın quruluğu yüksəlir. 

Torpaq örtüyü - Yerli təbii - ekolofi şəraitdə səthin meyli, yamacların ekspozisiyası, hündürlük 
qurşaqlarında və üfiqi istiqamətlərdə olan parçalanma, iqlim və hidroenerfi şəraitlə, xüsusən insanların 
təsərrüfat fəaliyyətinin təsiri ilə əlaqədar olaraq regionun torpaqları çox mürəkkəb və rəngarəngdir. 

Rayonun Xəzəryanı ovalıq hissəsi - Samur — Dəvəçi ovalığı yarımsəhra lanqşafta malikdir. Xəzəryanı 
ərazidə, dənizin sahilində qumluqlar, üstünlük təşkil edir. (7) 

Rayonun şimal şərq hissəsində - Yerləşən düzənlik sahədə torpaq örtüyü zəif inkişaf etdiyindən əsasən 
boz, boz çəmən və şorakətvari torpaqlar yayılmışdır. (9) 
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Rayonun dağətəyi və alçaq dağlıq hissələrində - Bu ərazilərin çoxu antropogen təsir nəticəsində xeyli 
dəyişmişdir. Belə ki, şabalıdı, açıq şabalıdı torpaqlar üstünlük təşkil edir. (7) 

Şabran rayonundan cənubda olan ərazilərdə boz və boz - çəmən torpaqları , cənub - şərq kənarında boz - 
qonur torpaqlar yayılmış dır. Bu torpaqlarda suvarma şəraitində bostan - tərəvəz məhsulları, üzüm, taxıl və 
meyvələr yetişdirilir. Alçaq dağlıq zonaları örtən torpaqlarda dəmyə şəraitində tərəvəz məhsulları və meyvə 
əkilir. (7) 

Bitki örtüyü - Regionda torpaq qatı müxtəlif olduğu kimi, bitki örtüyü də tip və növlərə görə 
müxtəlifdir. 

Samur — Dəvəçi ovalığının rayon ərazisindən keçən hissəsində - yovşanlı — şoran otlu yarımsəhra 
bitkiləri üstünlük təşkil edir. (2) 

Rayonun dağətəyi və alçaq dağlıq hissələrində - kolluqlar, bozqır çəmən — çöl bitkiləri yayılıb. Bu 
ərazidə yabanı halda ağac-kol bitkilərindən uzunsaplaq palıd, gürcü palıdı (Gilgil-çayın orta axarının 
sahilində), qıvrımyarpaq palıd, tüklü palıd, qaratikan kolluqları, yabanı üzüm (qora), yabanı nar, böyürtkən, 
moruq, zirinc, ot bitkilərindən pişik quyruğu, şiyav (ipək otu) və s. bitkilər bitir. (2) 

Rayonun orta dağlıq ərazisində (500-800 metr) - yağıntıların bir qədər artması ilə əlaqədar zəngin 
meşə florası üstünlük təşkil edir. Meşələrin sahəsi 21500 hektardır Ümumiyyətlə regionun 19-20 €£-i 
meşələrlə örtülüdür. Şabran rayonunun meşələrində fısdıq, palıd və vələs ağacları daha geniş yayılmışdır. (2) 

Şabran rayonunun ərazisi müalicəvi əhəmiyyətli bitki növləri ilə də zəngindir. Belə ki, dağ kserofit 
bitkiləri arasında xüsusi yer tutan kəklik otu dağ landşafı üçün xarakterlidir. Tempratur və rütubətin 
dəyişməsindən asılı olaraq rayonun müxtəlif ərazilərində əməköməci, əvəlik, bağayarpağı, səhləb, 
çobanyastığı, andız, biyan, boyaqotu, xanımotu, qızılçiçəyi, dəmirov otu, gicitkən, dağ keşnişi, yabanı 
sarımsaq, çay tikanı, üzərlik otu, quş armudu, itburnu, sumaq, qarağat və s. bu kimi müalicəvi əhəmiyyətli 
olan dərman bikiləri bitir. (2) 

Su ehtiyatları - Su ehtiyatlarının (çaylar, buzlaqlar, yeraltı sular və kanallar) başlıca istehlakçıları 
suvarma əkinçiliyi, sənaye və kommunal - məişət təsərrüfatıdır. Su ehtiyatları regionda təsərrüfat sahələrinin 
inkişafı və yerləşdirilməsi üçün mühüm amillərdən sayılır. Ərazidəki çayların qida reyimində əsas yeri qar, 
yeraltı və qismən yağış suları təşkil edir. Qidalanma ehtiyatın dan asılı olaraq çayların axımı 0,5 1/san - dən 
25 / san dək dəyişir və cüzi bir sahədə 30 l/san-ə çatır. Əsas çayları Vəlvələ, Gilgil, Dəvəçi, Şabran 
çaylandır. (7) 

Vəlvələçay — Hövzənin orta eni 6,4 km, orta hündürlüyü 1495 m-dir. Vəlvələçayın orta meyilliyi 30,1 76 
0, çay şəbəkəsinin sıxlığı 0.84 km/km-dir. Vəlvələçay yaz gursulu və payız daşqınlı refimə malikdir. 
Vəlvələçayın su ehtiyatlarından suvarmada Samur Abşeron kanalının qidalanmasında istifadə edilir. Çayda 
gücü 230 kvt olan Vəlvələ su elektrik stansiyası fəaliyyət göstərmişdir. (4) 

Şabrançay - Şabrançayin uzunluğu 53 km, hövzəsinin sahəsi 203 km-dir. Əsas qolları Zeyvəçay və 
Çiçiçaydır. Hövzəsində meşə 42 km” sahəni əhatə edir. Orta çoxillik su sərfi 0,36 m” / s - dir. Çayın orta 
meyilliyi 32,0 96 o, çay şəbəkəsinin sıxlığı isə 0,57 km / km” - dir. Suyu hidrokarbonatlı - kalsiumludur və 
mineral laşma dərəcəsi 500 mq / 1 çox olur. Su ehtiyatları əsasən suvarmada istifadə edilir. (4) 

Dəvəçiçay - Dəvəçiçayın uzunluğu 45 km, hövzəsinin sahəsi 239 km - dir. Çayın orta meyilliyi 34,670 0, 
çay şəbəkəsinin sıxlığı 0,77 km / km” -dir. Dəvəçiçay daşqın refimli çaydır, odur ki, əsas qida mənbəi yağış 
sularıdır. Qrunt suları qidalanmada 20€6 qədər, qar suları isə çox cüzidir, təqribən illik axım həcminin 5/76 
qədərini təşkil edir. (2) 

Gilgilçay - Gilgilçayın uzunluğu 72 km, hövzəsinin sahəsi 800 km-dir. Hövzəsinin orta eni 11,1 km, orta 
yüksəkliyi isə 972 m dir. Çay şəbəkəsinin sıxlığı 0,55 km / km2 dir. Əsas qida mən bəi yağış suları (75 76) və 
yeraltı sulardır (15 €6 -dən çox), qar sularının qidalanmada rolu cüzidir. Suyundan əsasən suvarmada istifadə 
edilir. (2) 

Mineral su ehtiyatları - Şabran rayonunun ən mühüm sərvətlərindən biri hesab olunur. Regiondakı 
Qalaaltı, Xaltan, mineral və termal bulaqlar kurort - rekreasiya təsərrüfatlarının inkişaf etdirilməsi üçün 
əhəmiyyəti böyükdür. (1) 

Qalaaltı - Qalaaltı mineral suyu 1960 - cı ildən geniş miqyasda istifadə olunur. Qalaaltı - Azərbaycanın 
oriyinal və son dərəcə cazibədar balneolofi kurortudur. O dəniz səviyyəsindən 1000 m hündürlükdə Böyük 
Qafqazın mənzərəli dağ ətəklərində yerləşir. Qalaaltı suyunun debiti 225 1/sut. olmaqla, ondan böyrək və 
revmatizm xəstəliklərinin müalicəsində istifadə edilir. Bura kristal şəffaflığında olan havası ilə, xüsusi təbii 
gözəlliyə malik, Xəzər dənizinin sahilində cazibədar meşəli yamaclarda olan bir yerdir. Burada dağ havası, 
dəniz hava ilə birləşir və insanların özünü rahat hiss etdiyi aşağı rütubətli iqlim yaradır. (5) 

“İsti su” - Dəhnə kəndindəki “İsti su” müalicə ocaqlarında da insanlar həmin mineral sularla müalicə 
olunurlar. Ancaq bu müalicə ocağı idarə olunma nöqteyi nəzərində dövlətin nəzdində olmadığı ictimai 
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iqtisadiyyata cəlb edilməmişdir. Gələcəkdə burada istirahət komplekslərinin yaradılması və mualicə kurort 
turizminin inkişafı üçüm istifadə edilmə imkanları prespektiv istiqamət kimi nəzərə alınmışdır. (5) 

Faydalı qazıntı - Şabran rayonu zəngin faydalı qazıntı yataqları: neft, təbii qaz, çınqıl, qum, gil, mərmər 
və digər xammal ehtiyatliri ilə də zəngindir. Xüsusilə şəhər yaşayış məntəqələrinə yaxın olan və istifadə 
edilməsi iqtisadi cəhətdən səmərəli sayılan faydalı qazıntı yataqlarının istismarı sənaye müəs sisələrinin 
yaradılmasına imkan verir. 

Neft - qaz ehtiyatları - Regiondakı neft - qaz ehtiyatları Böyük Qafqazın cənub - şərq qurtaracağında, 
Xəzərsahili ovalıqda və Xəzərin şelf zonasında çıxarılır. Ərazidə neft - qaz ehtiyatı III dövr çöküntülərində 
əmələ gəlmiş və 1930-cu illərdən aşkar edilməyə başlanmışdır. Ərazidə ilk neft yataqları Şurabad sahəsində, 
daha sonra isə Bəyimdağ - Tığçay sahəsində aşkar edilmişdir . Əsasən bu ehtiyatlar Şabran rayonu ərazisində 
(Keşçay, Siyəzən - Narda ran, Əmircan, Zoğlu - Zeyvə, Təngi, Saadan və s.) cəmlənmişdir. Ərazinin qərb 
hissəsinin mürəkkəb dağlıq rel yefi - sıldırımlı yamaclar, dərin dərələr, sürüşmələr və s. Zağlı - Zeyva, 
Əmirxanlı, Siyəzən-Təngi yataq larından istifadəni çətinləşdirir. Hal-hazırda bu yataqların tam 
mənimsənilməsi başa çatdırılmamışdır. Hələlik perspektivli proqnoz ehtoiyatların müəyyənləşdirilməs 
istiqamətində geolofi tədqiqat yaxın gələcəkdə Şabran rayonu ərazisində neft yataqlarının 1500 metrdən 
yüksəklik zonalar da yerləşən və dəniz sahili zolaqda yerləşən neft yataqlarınin mənimsənilməsi 
istiqamətində işlərin həyata keçirilməsi planlaşdırılır. (7) 

Tikinti materialları - ehtiyatı əsasən Qusar, Qudyal, Vəlvələ, Gilgil, Dəvəçi və Ata çaylarının 
yataqlarının gətirmə konuslarında (çınqıl, qum) cəm lənmişdir. Qonaqkənd - Gilgilçayın qum və çınqıl 
ehtiyatları 11,6 min m3 hesablanmışdır. Bununla yanaşı Qusar maili düzənliyində və Samur - Dəvəçi 
ovalığında tikinti sənayesi üçün mühüm xammallardan biri olan gil yataqları yerləşir. Şabran rayonu 
ərazisində yerləşən xammal ehtiyatlarından daha geniş və səmərəli istifadə edilməsi regionun iqtisadiyyatının 
inkişafına, əhalinin maddi rifah halının yaxşılaşmasına kömək etmiş olar. (9) 

Hal — hazırda yaşayış məntəqələrinin inkişaf xüsusiyyətlərindən asılı olaraq dağlıq zonaların ərazi 
potensialından və ya dəniz sahili zonanın 0 — 500 metr hündürlüklərindən səmərəli istifadə olunmur. Çünki 
bura da sahil zolağında turizm kompleksinin inkişafı üçün iqlim şərait elementləri əlverişli şərait yaratdığına 
görə hələlik bu sahələr sadəcə olaraq ümumi istifadə də olan torpaq sahələri kimi xarakterizə olunur. Bu 
potensialın Şabran rayonunun təsərrüfatının inkişaf dövriyyəsinə daxil edilməsi zəruridir. 


Nəticə 

Apardığım təhlillər Şabran rayonunun təbii şəraiti və ehtiyatlarınin təsərrüfatın inkişafı baximindan 
qiymətləndirilməsi və onun iqtisadi — coğrafi xarakteristikası istiqamətində aşağıdakı nəticələri əldə etməyə 
imkan vermişdir. 

sə Yüksəklik qurşaqları üzrə su ehtiyatları, iqlim ehtiyatları, mineral xammal ehtiyatları təsərrüfatın 
inkişafına əlverişli şərait yaradan amillərdən biridir. 

sə Şabran rayonu Quba — Xaçmaz iqtisadi rayonu əhalisinə görə, sahəsinə görə xüsusi çəkisi olduğuna 
baxmayaraq ümumdaxili məhsulun perspektivdə artırılması üçün böyük imkanlar açır. 

sə Bütün bu sahələrin yüksəklik qurşaqları yüksəklik qurşaqlarə üzrə ixtisaslaşmasının həyata 
keçirilməsi zəruri nəitcələrdən biridir. 


References 
1. Guba - Khachmaz economic geographical region Passport-2015 
2. az.vvikipedia.org/ 
3. shabran-ih.gov.az 
4, Hydrography of Azerbaifan 
5. president.az 
6. Hasanaliyeva L.H. Impact of population settlement on the North-Eastem slope of the Greater Caucasus on 
landscape transformation 
7. Imrani Z.T. Guba-Khakhmaz economic region. Baku: Elm, 2007, 172 p. 


Rəyçi: dos.M.Babayev 


Göndərilib: 17.04.2021 Qəbul edilib: 22.04.2021 


307 


ELMİ İŞ beynəlxalq elmi Şurnal. Impakt faktorlu. 2021 / Cild: 15 Sayı: 4 ISSN: 2663-4619 
SCIENTIFIC VVORK international scientific fournal. VVith Impact Factor. 2021 / Volume: 15 Issue: 4 e-ISSN: 2708-986X 


DOL: https://vvvvvv.dol.org/10.36719/2663-46 19/65/398-400 
Mövsüm Elçin oğlu Cahangirov 
Azərbaycan Turizm və Menecment Universiteti 
magistrant 
movsum.cahangirov 6 gmail.com 


GƏNCƏ VƏ GÖYGÖLDƏ TURİZMİN İNKİŞAFI ÜÇÜN TARİXİ VƏ MƏDƏNİ ŞƏRTLƏR 
Açar sözlər: Gəncə, Göygöl, turizm, inkişaf, turizmin inkişafı, tarixi turizm, tarixi-mədəni amillər, iqlim 


Historical and cultural conditions for the development of tourism in Gan)a and Goygol 
Summary 

Tourism is one of the leading non-oil sectors in the field of tourism. Applied tourism is one of the fastest 
grovving business sectors on a global scale. International tourism accounts for a significant portion of the vvorld"s 
gross domestic product, as vvell as a significant percentage of exports. A certain part of the vvorldis able-bodied 
citizens are engaged in the tourism industry and related fields. These processes taking place in the vvorld have 
affected the United States. If Azerbalyan/s tourism is taken from the time of independence to the present day, it can 
be considered the future young, but the history of tourism traditions in our republic is quite old. Our great leader 
Heydar Aliyev, vvho has rendered invaluable services in all spheres in our country, has made great contributions to 
the development of tourism. İt covers the years 1970-1980 as the development of tourism in Azerbaifan, the 
expansion of the geography of tourism and excursions. VVere it not for the national leader Heydar Aliyev/s special 
attention and care for tourism, vve vvould not have such a developed tourism sector today. 
Key vvords: Ganfa, Goygol, tourism, development, tourism development, historical tourism, historical and 
cultural factors, climate 


Giriş 

Turizmin inkişafında sosial amillərin rolu digər amillər kimi çox əhəmiyyətlidir. Çünki, insanın sosial 
durumundan onun istirahətinin səmərəli təşkili do asılıdır. 

Ümumiyyətlə, sosial vəziyyət dedikdə, əhalinin ümumi və ayrı-ayrı təbəqələrinin həyat fəaliyyətinin 
kompleks səciyyəsi nəzərdə tutulur. Sosial vəziyyətin yaranmasını şərtləndirən amillər cəmiyyətin struktur 
hissələrinin inkişafına təsir edən ictimai şəraitdə meydana gələn amillərdir. Əhalinin sosial vəziyyət göstəriciləri 
məhz bu amillərə, yəni ölkədə baş verən iqtisadi, siyasi, demoqrafik və ekolofi dəyişikliklərə mütənasib olaraq 
dəyişir. Sosial vəziyyətin təhlilindən əldə edilən nəticələr ölkənin idarəedilməsində, iqtisadi siyasətin 
formalaşmasında dəyərli elementlər hesab olunur. Bu nəticələri əldə etmək üçün sosial vəziyyət göstəricilərini 
şərtləndirən əsas amillər təhlil olunur. Bu amillər aşağıdakılardır: 

e iqtisadi fəal əhali (işçi qüvvəsi), 

e əhalinin yaşayış səviyyəsi, 

ə sosial müdafiə və sosial təminat, 

e əhalinin miqrasiyası, 

e təhsil göstəriciləri (əhalinin savadlılıq səviyyəsi, təhsil alanların sayı və s.). 

Regionlardakı inkişafın təmin olunmasının əsas yollarından biri olan turizm sahəsi bu yöndə prioritet kimi 
qəbul olunmuş,müasir Azərbaycanda turizm qeyri neft sektorunda gəlir gətirən sahələrdən birinə çevrilmişdir. Son 
on ildə ölkəmizin iqtisadi, siyasi, sosial, mədəni və turizm sahələrində əldə etdiyi nailiyyətlər Azərbaycan 
dövlətinin qurucusu və memarı Heydər Əliyevin və bu gün onun daxili və xarici siyasətini layiqincə davam 
etdirən Prezident İlham Əliyevin böyük zəhməti hesabına qazanılmışdır. 

Gəncə-Göygöl marşrutunun turizmdəki rolunu öyrənmək üçün əvvəlcə iqtisadi rayon haqqında məlumat 
almalıyıq.İqtisadi rayon kimi bu bölgə Gəncə-Qazax iqtisadi rayonu adlanır.İqtisadi rayonun sahəsi 12,3 min km2 
dir.Rayonda iqtisadi-coğrafi mövqe əlverişlidir.İqtisadi rayon şimaldan Gürcüstanla,qərbdən və cənub-qərbdən 
Ermənistanla həmsərhəddir.Mənfur düşmənlərimizlə qonşu olduğu üçün bu iqtisadi rayon öz coğrafi 
mövqelərinin verdiyi imkanlardan tam olaraq istifadə edə bilmir. İqtisadi rayonun əlverişli mövqedə yerləşməsinə 
şərait yaradan nüanslardan biridə Bakı-Qazax marşrutudur. 

Fərrux Əhmədov Gəncə şəhərinin adının türk mənşəli olduğunu irəli sürür və "Qaynaqlar inamla Kürboyu 
vilayətlərdə türklərin hökmranlığından xəbər verirlərsə, təbii ki, bu tayfaların hakiminin — xanının (xaqanının, 
kaqanının) iqamətgahı, baş kəndi olmamış deyildi və bu iqamətgahın məhz Gəncə olmasını inkar etmək üçün heç 
bir əsas yoxdur. Hesab edirik ki, əski çağlarda şəhər Gəncə yox, Qança (və ya Kançə) adlandırılmışdır. Bu sözün 


"uu 


ilk komponenti "qan", "kan", "kaan", "xan" türk dillərində hakim, sərkərdə, başçı deməkdir. Sözün ikinci hissəsi 
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olan — ca (-cə, -ça, -çə) tarixi Azərbaycanın ərazisində çox geniş yılmaqla məkan, yer, yurd bildirir. Belə qənaətə 
gəlmək olar ki, "Gəncə", "Qanca", "Kancə" sözləri "xan yeri", "xan məkanr","xan yurdu", "xanın, xaqanın 
oturduğu yer" anlamını verir. Maraqlıdır ki, XX əsrin əvvəlinə kimi "Qania" və "Xan yurt" adları yerli əhalinin 
dilində Gəncənin cənub hissəsindəki dağlıq yerlərdə saxlanmışdı" yazır. 

İqtisadi rayonda əhali qeyri-bərabər məskunlaşmışdır.Əhalinin yarıdan çoxu kəndlərdə,böyük bir qismi isə 
ikinci böyük şəhər olan Gəncə şəhərində məskunlaşmışdır.Həmçinin inzibati rayonda Şəmkir,Daşkəsən kimi 
əhalisi çox olan rayonlar yerləşir. 

Gəncə şəhərindən 25 km cənubda, dəniz sahilindən 1556 m yüksəklikdə Göygöl qoruğu yerləşir. Ətrafındakı 
meşələrlə birlikdə Göygöl öz xüsusi təbil gözəlliyi ilə turistlərə qapısı açıqdır. Gəncədən 48 km cənub-şərqdə 
yerləşən Naftalan kurort şəhəri müalicəvi nefti və otelləri ilə məşhurdur.Qazax rayonu isə tarixi- memarlıq 
abidələri ilə məşhurdur. 

Gəncə-Qazax ərazisi bütövlüklə kurort-rekreasiya və meşə ehtiyatlarının zəngiliyi ilə fərqlənir.Təbii iqlim 
şəraiti, müalicəvi əhəmiyyətli mineral suları, nefti və mənzərəli dağ-meşə landşaftı burada mualicə-istirahət 
mərkəzlərinin yaradılmasına şərait yaratmışdır. Göygöl və Hacıkənd zonasında yerləşən istirahət məkəzləri,dəniz 
səviyyəsindən 1566 m yüksəklikdə yerləşən bu zonanı turizm mərkəzi kimi istifadə etməyə imkan 
yaradır.Müalicəvi naftalan nefti, füsunkar təbiəti ilə Göygöl-Hacıkənd istirahət zonası, Mingeçevir su anbarının 
ətraf əraziləri və Kür sahillərində səpələnmiş şəkildə yayılmış tuqay meşəlik sahələri Gəncə-Qazax rayonunu 
turistlər üçün cəlbedici etmişdir. 

İnzibati rayon təbii rəngarəngliyi ilə seçilir. Müxtəlif landşaftli olması və gözəlliyinə görə bu rayonun 
Azərbaycandatayi bərabəri yoxdur.Relyef xüsusiyyətlərinə görə isə rayonun ərazisi 5 zonaya bölünür. 

1.Maili 

2.Düzənlik 

3 Dağətəyi 

4.Orta dağlıq(dəniz səviyyəsindən 1000-2000 metr yüksəklikdə) 

5.Yüksək dağlıq(dəniz səviyyəsindən 2000 metr yüksəklikdə) 

Ərazisinin çox hissəsini Kiçik Qafqaz dağlarının şimal-şərq ətəkləri ilə Kür çayı arasında yerləşən Gəncə- 
Qazax maili düzənliyi və Ceyrançöl düzü əhatə edir. Gəncə-Qazax maili düzənliyi Kür çayına doğru meyllidir, 
səthi dalğavari və terraslıdır. Çay dərələr, qobi və yarğanlarla parçalanmışdır. Düzənliyin yüksəkliyi 200-400 metr 
arasındadır.Yarımsəhra və quru çöl landşaftına malikdir. 

Gəncə-Qazax rayonunun cənub hissəsi dağlıqdır. Rayonun dağlıq hissəsi zəngin təbii landşaftlara, mənzərəli 
dağ meşələri və çəmənlərə, dağ çayları və göllərinə, mineral bulaqlara malikdir. Göygöl, Maralgöl və s. dağ 
gölləri fistıq və şam ağacı meşələri ilə zəngindir.Yerli və əcnəbi turistlər arasında məşhur olan bu bölgə Kəpəzin 
ətəyində yerləşir. Şahdağ, Murovdağ, Murquz dağlarının şimal yamacları rayonun cənub sərlrəddi boyunca 
uzanır. Bu dağ silsilələri dağ dərələri ilə parçalanmışdır. 

İqtisadi rayonun iqlim şəraiti zonalara müvafiq olaraq müxtəlifdir. Düzənliklərdə yayı isti quraq, qışı mülayim 
keçən yumşaq quru-çöl iqlimi hakimdir. Yanvar ayının orta temperaturu -3”C-dən “3“C-dək, iyulun orta 
temperaturu isə 20-27”C olur. Yüksək dağlıq ərazilərdə qışı quraq keçən soyuq iqlim hakimdir. Göygöl, 
Daşkəsən, Gədəbəydə landşaft tipinin böyük hissəsi dağ çəmənləridir. Burada yay temperaturu respublikanın 
Aran rayonları ilə müqayisədə 8-109C aşağı olur. Ona görə bölgədə turizm-rekreasiya fəaliyyəti üçün komfort 
şərait mövcuddur. Yay kurort mövsümündə istirahət və gəzintini məhdudlaşdıran yeganə meteorolofi amil 
yağışlardır. Bölgədə illik yağıntıların miqdarı 400-600 mm, bəzi rayonlarda (məs., Göygöldə) 700 mm təşkil edir. 

Gəncə-Qazax rayonunda hidroqrafiya şəbəkəsi sıxdır. Ən mühüm çayları Kür, Ağstafa, Tovuz, Şəmkir, 
Qoşqar, Gəncəçay, Zəyəmçay və başqalarıdır. Kür çayının mühüm təsərrüfat əhəmiyyəti ilə yanaşı balıqla zəngin 
olması bölgədə balıq ovunu sevənlər üçün də yararlıdır. Çaylar üzərində su anbarları salınmışdır. Bunlar 
Ağstafaçay (1969-cu 11), Şəmkir (1982-ci 11), Yenikənd (2000-ci il) su anbarlarıdır. 

Turizm obyekti kimi göllərin əhəmiyyəti danılmazdır. Kəpəz dağının ətəyində yerləşən Göygöl və onun 
ətrafındakı meşəli dağlar əhatəsində zəlzələ uçqun nəticəsində yaranmış bir qrup göllər maraqlı təbii abidələr və 
turizm obyektləridir. Göygöl dəniz səviyyəsindən 1556 metr yüksəklikdə yerləşir. Maksimal dərinliyi 93 metrdir. 
Maralgöl dəniz səviyyəsindən 1899 metr yüksəklikdə yerləşir. Dərinliyi 61 metrdir. Şəmkir Göygölünün dərinliyi 
66 metrdir. Çandargöl rayonun şimalında Gürcüstanla sərhəddə yerləşir, tektonik göldür. Dərinliyi cəmi 6 metrdir. 
Bu göllərin ətrafları təbiətinin füsunkarlığı ilə seçildiyindən əlverişli rekreasiya-istirahət yerləridir. 

Bölgə mineral sular və bulaqlarla zəngindir. Mineral sular həm müalicəvi, həm də süfrə suları kimi işlədilir. 
Aşağı Daşkəsən, Yuxarı Daşkəsən, Narzan, Gədəbəy, Alaxançallı, Qabaqtəpə, Slavyanka məşhur sulardır. 
Müalicəvi əhəmiyyətli naftalan nefti bu ərazidə çıxarılır. 

Bölgədə təbii şəraiti qorumaq üçün iriçaplı qoruq yaradılmışdır.1925 ci ildə Nərimanov adına yaradılmış 
qoruq harhazırda Göygöl qoruğu adlanır. Qoruğun təşkil olunmasında məqsəd həm də, Kiçik Qafqazın şimal-şərq 
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yamacının kurort-iqlim əhəmiyyətli dağ-meşə və dağ-çəmən biosenozlarını, dağ göllərini, flora və faunasını 
qorumaqdır. 

1964-cü ildə yaradılan Şəmkir Dövlət Təbiət yasaqlığı Şəmkir və Göygöl rayonları ərazisində yaradılmışdır. 
Yasaqlıqda qırqovul, kəklik, turac, su, bataqlıq quşları mühafizə və bərpa olunur. 

Ümumiyyətlə, bölgəyə daxil olan rayonların hər biri özünə məxsus təbii rekreasiya ehtiyatları ilə zəngindir. 
Məsələn, Qazax rayonunda turizmin inkişafı üçün əlverişli təbii şərait, geniş turizm-rekreasiya potensialı vardır. 
Rayon mərkəzindən 20 km qərbdə yerləşən Fərəhli kəndinin saf sulu bulaqları, müalicəvi mineral suyu, dağ- 
çəmən landşaftı olan geniş meşə massivi rekreasiya turizmi üçün əlverişli hesab olunur. Rayon mərkəzindən 17 
km şimalda, Tuqay meşələrinin əhatəsində və Kür çayının sahilində yerləşən Aşağı Salahlı kəndi isə balıq və quş 
ovçuluğu üçün yararlıdır. Rayonun ərazisində olan təbii rekreasiya ehtiyatlarının mühafizəsi məqsədilə 
ekoturizmin inkişaf etdirilməsi də məqsədəuyğundur. Onu da qeyd etmək lazımdır ki, rayonda turizm obyekti 
sayılan təbiət abidələrinə (Göyəzən dağı, Damcılı, Koroğlu mağaraları və s.) turlar və ekskursiyaların təşkili 
infrastrukturun yaxşılaşdırılmasını təmin edə bilər. 

Kiçik Qafqazın şimal-şərqində yerləşən Daşkəsən rayonu, relyefinə görə səthi şimala doğru alçalan dağlarla 
əhatə olunmuşdur,təbiətinin gözəl olmasının səbəblərindən biri dağ çayları ilə zəngin olmasıdır. Rayona xüsusi 
gözəllik verən yol boyunca uzanan fistiq, vələs, palıd, cökə, söyüd, göyrüş, qaraağac və s. ağacların üstünlük 
təşkil etdiyi sıx meşələrdir. Rayonda müalicəvi bitkilər də geniş yayılmışdır ki, bunlar müxtəlif xəstəliklərin 
müalicəsində istifadə edilir. Rayonun gur çeşməli, şəffaf, müalicəvi əhəmiyyətli bulaqları - Yumurtalı bulaq, 
Narzan bulağı, Turşsu bulağı. Qiblə bulağı, Qayğı bulağı, Böyrək bulağı, İdris bulağı, Seyid bulağı turistlərin ən 
çox ziyarət etdiyi məkanlardan bəziləridir.Təbii gözəlliyi, xoş mənzərəsi, zəngin bitki və heyvanat aləmi 
Daşkəsəni təkcə yerli turistlər üçün deyil, həm də xarici qonaqlar üçün maraqlı turizm mərkəzinə 
çevirmişdir.Xarici turistlərin özlərinə ziyarət yeri seçdiyi məkanlardan biridə Xoşbulaq yaylağıdır.Burada istirahət 
üçün kotteclər,ailəvi istirahət mərkəzləri fəaliyyət göstərir. Rayonun təmiz havası, alp çəmənlikləri ilə zəngin olan 
dağ otlaqları və bulaqlar həm turistləri, həm də yerli əhalini buraya cəlb edir. Qalakənd kəndinin yaxınlığında isə 
məxsusi balıq ovu təsərrüfatı yerləşir. 


Nəticə 
Aparılan araşdırmalar,tədqiqatlarda göstərirki Gəncə-Göygöl marşrutunun ölkə turizminə qatqısı dəyər olaraq 
ölçülə bilməyəcək qədər böyükdür. Gəncə-Qazax iqtisadi rayonu azərbaycanın bəlkədə bir nömrəli turizm 
məskəni olacaq potensiala sahibdir. Bu bölgələr əcnəbi turistlər tərəfindən daha az istismar olunsada bura gələcək 
dövrdə daha çox əcnəbi turist qəbul edəcəyi şübhəsizdir. Bunun üçün müəyyən qurumlar lazımi işləri görür, lazım 
olan investisiya yatırılır. Həmçinin saysız hesabsız tarixi-mədəni abidələr bu bölgəyə turist cəlb olunmasına təkan 
verir. 
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MONEY LAUNDERING PROCESS IN EUROPEAN UNION 
Summary 

It is no secret today that money laundering process continues in the vvorld. VVe can find different cases 
about money laundering process in practice. To struggle vvith money laundering is the most important 
activity of European Union Member States. The specific crime of money-laundering is among the priority 
areas identified in the Action Plan and data has been collected by Eurostat from the Member States in several 
stages, follovved each time by a careful analysis of the figures received and subsequent adfustment of the 
methodology. The contribution to this process of the Commission/s Directorate-General for Home Affairs is 
gratefully acknovvledged. The fight against money laundering is one of the European Commission”s strategic 
priorities. Today the Commission also publishes a report vvhich vvill support Member State authorities in 
better addressing money laundering risks in practice. Because of struggle money laundering, European 
Union legislation development is very important. 
Key vvords: economic crime, anti-money laundering, stage, process, directive 


Imntroduction 

The problem of money laundering vvas highlighted in 1998 by the then-director of the International 
Monetary Fund (IMF), vvho estimated the amount of money being laundered to be betvveen tvvo and five per 
cent of global Gross Domestic Product (GDP) (Camdessus, 1998). Money laundering is the act of giving 
dirty money a legitimate appearance. According to the United Nations (UN) 2000 Convention (UNODC, 
2004), money laundering is the process of converting or transferring the asset vvith knovvledge of its being 
derived from a criminal source, vvith an aim to conceal that criminal source or aid the criminal involved in 
committing the crime. Money laundering is recognized as a great problem requiring great response and has 
consequently become a top priority of the financial service industry and the authorities in most developed 
countries. Money laundering is the process by vvhich criminal proceeds are "cleaned" so that their illegal 
origins are hidden. İt is usually associated vvith the types of organized crime that generate huge profits in 
cash, such as trafficking in drugs, vveapons and human beings as vvell as fraud. Although it is not possible to 
measure money laundering in the same vvay as legitimate economic activity, the scale of the problem is 
considered to be enormous. The European Union adopted the first anti-money laundering Directive in 1990 
in order to prevent the misuse of the financial system for the purpose of money laundering. This 
legislation has been constantly revised in order to mitigate risks relating to money laundering and terrorist 
financing. Money laundering is a very modern crime created by the late tvventieth-century state to enlist the 
financial sector in its search of the proceeds of crime and prevention of career criminality, particularly 
transnational crime. This article presents examples that illustrate the variety of methods available and kind of 
persons involved, along vvith some classifications. It discusses the relationship of money laundering to 
corruption control and analyzes the effects of anti-money laundering controls. It provides a brief assessment 
of the consequences of the control system. A broad and intrusive set of controls has been erected to prevent 
money laundering. The system generates substantial crime or corruption control benefits vyhich must be high 
on the agenda of the relevant policy-making community. 

The array of institutions involved in anti-money laundering (AML)is impressive. The control regime in 
the United States has extended beyond banks,the original subfects, to a vvide range of businesses such as car 
dealers, casinos, corner shop money transmission businesses, yevvelers, pavvnbrokers, and certain insurance 
companies. All these are novv required to play an active role in crime control through, inter alia, reporting on 
those customers vvhom they suspect of obtaining funds from cerime or of using funds (vvhether from cerime or 
legitimate sources) for terrorist activities. Money laundering vvhich is an international problem has some 
important implications on economy. It has some systemic effects on financial system and on monetary 
developments by generating market volatility and instability. Money laundering is generally defined as “the 
process vvhich by vvhich illegally obtained funds are given the appearance of having been legitimately 
obtained”. Firstly, money laundering is the process and it is illegal process. 

The OECD Convention does not deal extensively vvith money laundering, but it does touch on the issue 
in articles 7 and 8. The OECD Convention is anti-bribery convention. According the Article 7 of the 
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Convention Each Party vvhich has made bribery of its ovvn public official a predicate offence for the purpose 
of the application of its money laundering legislation shall do so on the same terms for the bribery of a 
foreign public official, vyithout regard to the place vvhere the bribery occurred. 

VVe can give some examples for money laundering. In the Commission”s ovvn vvords, “this option vvould 
give greater clarity and more consistency to the provisions, vvhile placing the EU ahead of the international 
standard.(2,42) The Bank of Nevv York scandal is an example of sophisticated money laundering and 
illustrates hovv money easily can be relocated betvveen bank accounts and Turisdictions via shell companies in 
financial havens. VVe shall explain the stages of money laundering in this article. There are usually three 
stages of money laundering. But according some scientific vvork money laundering has tvvo stages. In our 
opinion, there are three stages to the money laundering. Three stages are placement, layering and integration. 
VVe explain each of these stages next pharagraph. So it is obvious that each of Member States struggles to 
money laundering process. Today, the Fourth Anti-Money Laundering Directive enters into force. It 
strengthens the existing rules and vvill make the fight against money laundering and terrorism financin g more 
effective. It also improves transparency to prevent tax avoidance. This entry into force comes as discussions 
vvith the European Parliament and the Council on extra measures further reinforcing the Directive is already 
at an advanced stage. European Union Commission plays the most important role to struggle of money 
laundering process. European Union Commission policy covers different spheres. One of them is to fight 
crime especially money laundering. In this Article, vve look through the directive vyhich is very necessary for 
to explain money laundering. Persistent noncompliance can İead to inclusion in one of the FATF”s Public 
Statements on political and reputational damage.(2,18) 


Anti-money laundering Directives and main issues 

For prevention of money laundering in European Union, European Union Parliament and Council 
adopted some acts. One of them is Anti-money laundering Directive vvhich constitutes the main legal 
instrument in the prevention of the use of the Union financial system for the purposes of money laundering 
and terrorist financing. In terms of the private sector dimension of risk assessment, the fourth AML Directive 
places Member States under the duty to ensure that obliged entities take appropriate steps to identify and 
assess the risks of money laundering and terrorist financing, taking into account risk factors including those 
relating to their customers, countries or geographic areas, products, services, transactions or delivery 
channels (1,Article 8). For example, based on Directive (EU) 2015/849, Article 9, the Commission is 
mandated to identify high-risk third countries having strategic deficiencies in their regime on anti-money 
laundering and counter terrorist financing. The aim is to protect the integrity of the EU financial system. 
According Anti-money laundering directive, the Commission is empovvered to adopt delegated acts in 
accordance vvith Article 64 in order to identify high-risk third countries, taking into account strategic 
deficiencies in particular in the follovving areas: 

a) the legal and institutional AML/CFT framevvork of the third country, in particular: (1) the 
eriminalisation of money laundering and terrorist financing: 

(11) measures relating to customer due diligence, 

(11) requirements relating to record-keeping: 

(iv) requirements to report suspicious transactions: 

(v) the availability of accurate and timely information of the beneficial ovvnership of legal persons and 
arrangements to competent authorities, 

b) the povvers and procedures of the third country”s competent authorities for the purposes of combating 
money laundering and terrorist financing including appropriately effective, proportionate and dissuasive 
sanctions, as vvell as the third country”s practice in cooperation and exchange of information vvith Member 
States” competent authoritfes, 

(c) the effectiveness of the third country”s AML/CFT system in addressing money laundering or terrorist 
financing risks.”: 

So firstly this Article reflects money-laundering is a crime, secondly European Union Member States 
adopted some acts for prevention of money laundering. According this Directive Member States shall 
prohibit their credit institutions and financial institutions from keeping anonymous accounts, anonymous 
passbooks or anonymous safe-deposit boxes. Anti-money laundering directive vvas amended and these 
amendments introduced substantial improvement to better equip the Union to prevent the financial system 
from being used for money laundering and for funding terrorist activities. The 5th Anti-Money laundering 
directive has been adopted and entered into force on 9 Yluly 2018. Member States vvill have to implement 
these nevv rules into their national legislation by 10 Tanuary 2020. These rules vvere upgraded as EU leaders 
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called for a collective European effort follovving the vvave of terrorist attacks. The Commission urges 
Member States to stick to their commitment to introduce these tightened measures as early as possible. The 
revised Directive vvill further enhance the exchange of information and cooperation money laundering 
supervisors and financial super visor authorities including vvith the European Central Bank. The European 
Commission already has set up a ?oint vvorking group to support such closer cooperation and exchange of 
information, given that risks of money laundering can also pose a risk to the financial stability of a bank. The 
main obfective of this Directive is to improve the cooperation and exchange of information betvveen anti- 
money laundering supervisors and vvith the European Central Bank. So the directive reaffirmed the important 
povvers of the European Central Bank in preventing money laundering in European Union territory. 
According Article 44 of Directive, Member States shall, for the purposes of contributing to the preparation of 
risk assessment pursuant to Article 7, ensure that they are able to revievv the effectiveness of their systems to 
combat money laundering or terrorist financing by maintaining comprehensive statistics on matters relevant 
to the effectiveness of such systems. As vvith gambling activities, the fourth AML Directive is a step ahead 
of the FATF Recommendations that set the threshold at € 15,000. The rationale vvas once again found in that 
a number of Member States had taken a stricter approach tovvards the requirement for traders to conduct 
customer due diligence either by applying identifi cation requirements at a lovver threshold or by imposing an 
outright ban on payments in cash above certain thresholds.(6,76) 

So far, five Anti-money laundering Directives have been adopted by the European Union. The last (fifth) 
act vvas adopted on Hanuary 10, 2020. Fifth Anti-money laundering act introduces regulation for providers of 
erypto currency exchanges and vvallets — vvhich must novv be registered vvith the competent authorities in 
their domestic locations. European Union vvill adopt sixth Anti-money laundering directive vvhich came into 
effect for member states on 3 December 2020 and must be implemented by financial institutions by 3 Yune 
2021. On 27 Tanuary 2021, Paolo Panico TEP, the Chair of STEP Europe, moderated a vvebinar hosted by 
Anti- Money Laundering Europe (AMB) on the future of the European Union”s policy on preventing money 
laundering and terrorist financing. 


Conclusion 

Firstly, today the Commission plays the most important role to prevent crime in European Union. The 
Commission also publishes a report vvhich vvill support Member State authorities in better addressing money 
laundering risks in practice. As required by the nevv directive, the Commission assessed the money 
laundering and terrorist financing risks of different sectors and financial products. The European 
Commission carries out risk assessments in order to identify and respond to risks affecting the EU internal 
market. It promotes the adoption of global solutions to respond to these threats at international level. The 
European Union adopted robust legislation to fight against money laundering and terrorist financing vvhich 
contributes to those international efforts. The Commission ensures effective application of this legislation by 
revievving transposition of EU acquis and vvorking vvith netvvorks of competent authorities. Both 
Commission and Council activities affect to struggle vvith money laundering process in European Union 
territory. The Council today adopted conclusions on strategic priorities on anti-money laundering and 
countering the financing of terrorism (AML). According European Union Council reports, the progress made 
in the implementation of the 2018 Council Action Plan and the efforts of the Member States to strengthen 
their anti-money laundering and countering the financing of terrorism framevvorks follovving the recent 
instances of alleged money laundering involving EU banks. The reports submitted by the Commission in 
mily 2019 on the implementtation of the EU anti-money laundering and countering the financing of terrorism 
framevvork. Secondly, the research also explains that about the detection methods of money laundering. So 
vve notice that the final category has been further categorised into four broad groups — the detection of money 
laundering through 1) banking transactions, 2) real estate and trade, 3) innovative technologies and 4) shell 
companies. On revfevving the literature on money laundering and its related areas, it vvas further identified 
that the detection of money laundering through shell companies had recefved limited attention. 

Because of detection of money laundering, to define role of actors and their relative importance is very 
important. The technological and regulatory changes have also motivated vvorks that highlight the nevv 
technology-enabled methods of laundering funds. There also exists some research directed tovvards the 
methods used to detect money laundering. 

Both European Union and other countries try to prevent money of laundering process in their area. 
Countries should criminalize money laundering on the basis of the Vienna Convention and the Palermo 
Convention. Countries should apply the crime of money laundering to all serious offences, vvith a vievv to 
including the vvidest range of predicate offences. 
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LEGAL ANALYSIS OF THE PRINCIPLE OF THE FREEDOM OF THE HIGH SEAS 


Summary 

The high sea is the part of the vvorld"s oceans that does not fall under the furisdiction of any state and is open to 
the use of all states.As can be seen from the definition, the seabed and ocean floor are not included in the concept 
Of open sea due to their special legal status.No state can subfugate any part of the high seas to its sovereignty.The 
high seas are free for both coastal states and landlocked states. The legal regime of the high seas includes the 
follovving freedoms: 1) freedom of navigation: 2) freedom of flight, 3) freedom of fishing, 4) freedom of laying 
submarine cables and pipelines, 5) freedom of scientific research, 6) Freedom to create artificial islands and 
facilities. These freedoms must be exercised taking into account the requirements of international lavv and the 
interests of other states. 
Key vvords: high seas, flag state, military ships,international acts, United Nations Convention on the Lav” of the 
Sea, navigation, overflight, fishing, cables and pipelines 


Imtroduction 

Most of the vvorld"s oceans are under the sovereignty of any state is an area that is not. There are maritime 
spaces that differ in their legal regime, for example, exclusive economic zone, continental shelf, high seas, etc. 

The high seas is the part of the vvorld"s oceans that does not fall under the furisdiction of any state and is open 
to the use of all states. As can be seen from the definition, the seabed and ocean floor are included in the concept 
of high seas due to their special legal status. No state can subyugate any part of the high seas to its sovereignty. 
The high seas are free for both coastal states and landlocked states.(1, p.247) 

The doctrine that the high seas in time of peace are open to all nations and may not be subiected to national 
sovereigntyvvas proposed by the Dutch yurist Hugo Grotius as early as 1609. It did not become an accepted 
principle of international lavv, hovvever, until the 19th century. Freedom of the seas vvas ideologically connected 
vvith other 19th-century freedoms, particular1y laissez-faire economic theory, and vvas vigorousİy pressed by the 
great maritime and commercial povvers, especially Great Britain. Freedom of the high seas is novv recognized to 
include freedom of navigation, fishing, the laying of submarine cables and pipelines, and overflight of aircraft. 

By the second half of the 20th century, demands by some coastal states for increased security and customs 
zones, for exclusive offshore-fishing rights, for conservation of maritime resources, and for exploitation of 
resources, especially oil, found in continental shelves caused serious conflicts. The first United Nations 
Conference on the Lavv of the Sea, meeting at Geneva in 1958, sought to codify the lavv of the high seas but vvas 
unable to resolve many issues, notably the maximum permissible breadth of the territorial sea subfect to national 
sovereignty. A second conference (Geneva, 1960) also failed to resolve this point, and a third conference began in 
Caracas in 1973, later convening in Geneva and Nevr York City. 

The high seas are open to all States, vvhether coastal or land-locked. Freedom of the high seas is exercised 
under the conditions laid dovvn by this Convention and by other rules of international lavv. It comprises, inter alia, 
both for coastal and land-locked States: 

(a) freedom of navigation, 

(b) freedom of overflight, 

(c) freedom to lay submarine cables and pipelines, subfect to Part VI, 

(d) freedom to construct artificial islands and other installations permitted under international lavv, subfect to 
Part VI, 

(e) freedom of fishing, subfect to the conditions laid dovvn in section 2: 

(f) freedom of scientific research, subfect to Parts VI and XIIL 

These freedoms shall be exercised by all States vvith due regard for the interests of other States in their exercise 
of the freedom of the high seas, and also vvith due regard for the rights under this Convention vvith respect to 
activities in the Area. (2, art.87). 

Freedom of navigation means that ships of any state, or rather ships under its flag, can sail freely on the high 
seas. On the high seas, a ship is subyect to the exclusive furisdiction of that state. The state exercises its yurisdiction 
and control over the ship and its crevv in administrative, technical and social matters. Criminal or administrative 
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liability against the master of a ship or any other member of the crevv may be imposed only by the relevant 
authorities of the State in vvhich the ship sails. Hovvever, there are a number of exceptions to this principle. Thus, a 
naval or aircraft carrier of any State may detain and inspect a foreign vessel in the follovving cases (if there are 
sufficient grounds to suspect that such acts have been committed): 

a) a foreign ship is engaged in piracy: 

b) is engaged in the slave trade, 

c) engages in drug trafficking, 

d) damaged submarine telegraph cables and pipelines, 

d) transmits unauthorized radio or television programs from the high seas, 

e) violated the rules in the vvaters under the furisdiction of the coastal state (persecution on "hot traces"), etc. 

Although this freedom”s existence is vvell established and its status is not generally put into question, 
recent practice indicates that there are numer-ous modem challenges vvhich may result in limitations of 
that freedom de 1ure or de facto.(3, p.89) 

Freedom of flight means that aircraft from all countries can fly over the high seas. States must ensure the safety 
of their aircraft flying over the high seas. These flights shall not impede shipping or the use of the sea for other 
purposes. 

The LOSC simpiy states that the airspace above the high seas is open to aircrafts of all states for peaceful 
purposes. The principle that states cannot subfect parts of the high seas to their sovereignty of course applies to the 
airspace above the high seas as vvell, In the case of overflight, this is not absolute, since all states have the right to 
seize a pirate aircraft or an aircraft taken by pirates and under their control. They can arrest the pirates and seize 
the property on board. This is a restriction on the freedom of overflight.(4, p.22) 

The freedom to lay submarine cables and pipelines extends beyond the continental shelf to the seabed. States 
should not obstruct the free use of the high seas vvhen laying cables and pipelines. 

Every State shall adopt the lavvs and regulations necessary to provide that the breaking or infury by a ship 
flying its flag or by a person subfect to its yurisdiction of a submarine cable beneath the high seas done vvilfully or 
through culpable negligence, in such a manner as to be liable to interrupt or obstruct telegraphic or telephonic 
communications, and similarly the breaking or inğury of a submarine pipeline or high-voltage povver cable, shall 
be a punishable offence. This provision shall appliy also to conduct calculated or likely to result in such breaking 
or inğury. Hovvever, it shall not apply to any break or inyury caused by persons vvho acted merely vvith the 
legitimate obyect of saving their lives or their ships, after having taken all necessary precautions to avoid such 
break or in/ury.(2, art.113) 

Freedom to construct artificial islands and other installations is exercised both in the vvaters of the open sea 
and on its bottom (for the extraction of minerals). A generally accepted definition is that an artificial island is a 
construction surrounded by the sea, that is not an island or a ship. States are free to construct such obfects, but this 
freedom is not vvithout its limitations. 

In 1970, the UN General Assembiy Resolution expressed concerns on claims of territorial sovereignty over the 
seabed of the high seas. İt vvas held: “The establishment of installations on the deep seabed and in its subsoil 
creates a marginal problem of territorial sovereignty over the respective area of the deep seabed and subsoil. The 
concept of such territorial acquisition is based upon the terra firma nature of the deep seabed and subsoil., The 
establishment of installations on that terra firma may enable States to exercise effective control over a certain part 
of the deep seabed and subsoil, 

According to the present LOSC, under no circumstances can any State ever claim territorial sovereignty over 
the seabed of the high seas. Article 89 of the LOSC confirms that: “The high seas being open to all nations, no 
State may validly purport to subfect any part of them to its sovereignty.” 

The freedom to construct artificial islands and other installations is made subiect to that vvhich is “permitted 
under international lavv” (5, p.110) 

Freedom of fishing includes not only direct fishing activities, but also the exploitation of other living resources. 
Hovvever, this freedom must be exercised taking into account the international obligations of states and the 
interests of littoral states. First of all, the living resources of the sea must be preserved to a certain extent, and for 
this the states must cooperate. 

Citizens of all States have the right to engage in offshore fishing, subfect to: (a) their contractual obligations, 
(b) the rights, duties and interests of the coastal State referred to in Article 63, paragraph 2, and Articles 64-67, (c) 
the provisions of this Chapter.(2, art.116) 

Article 116 explicitly establishes that the right of States to authorise their nationals to fish on the high seas is 
subfect to specific limitations. This means that States simply do not have the right to authorise their nationals to 
fish on the high seas unless they fulfil the conditions. 
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Management of high seas fisheries is in many areas done through competent regional fisheries management 
organisations (RFMOs), vvho thereby play a key role in high seas fisheries and vvhose measures are relevant for all 
States, including non members.(6, p.1) 

Freedom of scientific research belongs to all states, regardless of their geographical location, as vvell as to 
competent international organizations. Marine scientific research should be carried out exclusively for peaceful 
purposes and should not impede the use of the sea in other forms. 

Until the 1950s, marine scientific research vvas not regulated under any international treaty. Customary lavv 
provided the main source of lavv in this field. An increase in scientific research in the oceans and technology 
development after VVorld VVar TI, together vvith their gradual application to resource exploration and exploitation 
and military purposes, prompted the international community to develop and codify the international legal 
framevvork in this regard. 

Future development vvill alvvays require the establishment of marine scientific research on the high seas. 
Article 5, paragraph 1, of the 1958 Geneva Convention on the Continental Shelf states that the study of the 
continental shelf and its natural resources shall not result in any interference vvith fundamental oceanographic and 
scientific research conducted for the purpose of public publication. The “fundamental” qualification of scientific 
research shovvs that research is preferred on the continental shelf, vvhich is a priority. 

AlI States, irrespective of their geographical location, and competent international organizations have the right 
to conduct marine scientific research in the vvater column beyond the limits of the exclusive economic zone (art. 
257). The reference to “all States, irrespective of their geographical location” ensures that not only coastal States, 
but also landlocked and other geographically disadvantaged States, have the right to conduct marine scientific 
research in the high seas. (7, p.16) 


Conclusion 

The main legislative act regulating the legal regime of the principle of freedom of the high seas is the United 
Nations Convention on the Lavv of the Sea. According to article 37 of UNCLOS: The high seas are open to all 
States, vyhether coastal or land-locked. Freedom of the high seas is exercised under the conditions laid dovvn by 
this Convention and by other rules of international lavv. It comprises, inter alia, both for coastal and land-locked 
States: (a) freedom of navigation, (b) freedom of overflight, (c) freedom to lay submarine cables and pipelines, 
subfect to Part VI, (d) freedom to construct artificial islands and other installations permitted under international 
lavv, subyect to Part VI, (e) freedom of fishing, subfect to the conditions laid dovvn in section 2, (f) freedom of 
scientific research, subfect to Parts VI and XIII 2. These freedoms shall be exercised by all States vvith due regard 
for the interests of other States in their exercise of the freedom of the high seas, and also vvith due regard for the 
rights under this Convention vvith respect to activities in the Area. The high seas shall be reserved for peaceful 
purposes. No State may validly purport to subfect any part of the high seas to its sovereignty. The exercise of these 
freedoms is guaranteed by international lavv. At the same time, these freedoms may be restricted by international 
lavv in order to protect the environment and protect the legitimate interests of states. 
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İNFORMASİYA, İNFORMASİYA SİSTEMLƏRİ VƏ İNFORMASİYA 
TƏHLÜKƏSİZLİYİNİN HÜQUQİ PROBLEMLƏRİ 


Açar sözlər: informasiya hüququ, informasiya qanunvericiliyi, informasiya, informasiya sistemləri, 
informasiya təhlükəsizliyi 


INFORMATION, INFORMATTON SYSTEMS AND LEGAL 
PROBLEMS OF INFORMATION SECURITY 


Summary 

According to the legal literature, information and information systems are obyects of information-legal 
relations. Information is facts, opinions, information, nevvs or other information created or obtained as a result 
of any activity, regardless of the date of its creation, form of presentation and classification. An information 
system is a regulated set of information technologies and documents. Information security means the protection 
of information and the infrastructure that serves it from unacceptable, harmful or accidental or intentional 
threats to the participants of the information relationship. In short, the protection and defense of the interests of 
the subyects of information relations is understood. This article examines information, information systems, 
current legal issues of information security. 
Key vvords: information layy, information legislation, information, information systems, information security 


Giriş 

İnformasiya və onun fəlsəfi, sosial, hüquqi mahiyyəti ilə bağlı bir çox elmi araşdırmalar aparılmışdır. Bu 
fenomenin genişaspektli xarakteri ilə əlaqədar olaraq, ədəbiyyatda ona müxtəlif nəzər-nöqtələrindən 
yanaşılır. Mənbələrdə “informasiya” anlayışının latın sözü olan “informatio” (lat. informatio - 
məlumatlandırmaq, formaya salmaq) sözündən yarandığı göstərilir. Fəlsəfi anlamda informasiya 
məlumatların (məlumat vermənin) köməyi ilə real dünyanın təsviri, əks olunan müxtəliflik, fərqlilik kimi 
nəzərdən keçirilərək dəyərləndirilir. Məlumat vermə isə informasiyanın nitq, mətn, şəkil, qrafik, cədvəl, 
elektron və s. formada təqdim olunması deməkdir. Burada əks etdirən obyekt əks olunan obyekt haqqında 
məlumatları özündə birləşdirir və belə əks olunmanın 4 növünün — elementar, biolofi, sosial, texniki- 
kibernetik informasiyanın meydana çıxmasına gətirib çıxarır. (1, s. 170) 

Bəşəriyyət yarandığı gündən cəmiyyət dövrün tələblərindən irəli gələrək, dəyişikliklərə uğramışdır. Belə 
ki, elm və texnika sahəsində əldə olunan nailiyyətlər nəticə etibarilə cəmiyyətin müxtəlif sferalarına öz 
təsirini göstərmiş və bu da informasiya inqilablarının baş verməsini şərtləndirmişdir. Ədəbiyyatın təhlili 
əsasında qeyd etmək olar ki, bəşər tarixinə beş informasiya inqilabı məlumdur. Birinci informasiya inqilabı 
nitqin meydana gəlməsi, ikinci informasiya inqilabı yazının, üçüncü informasiya inqilabı XV əsrdə İohann 
Quttenberq (1399-1468) tərəfindən çap presinin, dördüncü informasiya inqilabı (XIX əsrin sonu) elektrik 
cərəyanının kəşfinin nəticəsi olaraq teleqraf, telefon və radionun, beşinci informasiya inqilabı (XX əsrin 
ortalarında) mikroprosessor texnologiyasının ixtirası və fərdi kompüterlərin meydana çıxması ilə 
əlaqələndirilir. 1969-cu ildə ARPANET-in (internetin əsası bu şəbəkə ilə qoyulmuşdur) işə salınması vahid 
şəbəkənin formalaşmasına gətirib çıxardı. 

Sadalanan bu əməliyyatlar hər biri informasiya proseslərinin tərkibinə daxildir. Lakin informasiya 
anlayışını yalnız informasiya prosesi çərçivəsində məhdudlaşdırmaq onun texniki termin kimi qəbul 
olunmasına gətirib çıxara bilər. Ona görə də müəlliflərin yanaşmasını birmənalı şəkildə qəbul etmək düzgün 
hesab olunmur. “İnformasiya — yaranma tarixindən, təqdimat formasından və təsnifatından asılı olmayaraq 
istənilən fəaliyyət nəticəsində yaradılan, yaxud əldə olunan faktlar, rəylər, bilgilər, xəbərlər və ya digər 
xarakterli məlumatlardır”. (3) 

İnformasiya hüququ informasiya sahəsində yaranan ictimai münasibətləri tənzim edən kompleks bir 
hüquq sahəsidir. Məhz həmin münasibətlər informasiya hüququnun predmetini təşkil edir. İnformasiya 
hüquq münasibətləri informasiya sahəsində yaranan və informasiya hüquq normaları ilə tənzimlənən ictimai 
münasibətlərin məcmusudur. İnformasiya hüquq münasibətləri hüquq münasibətlərinin bir növü olduğu üçün 
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bir sıra ümumi xüsusiyyətləri ilə səciyyələnir: 1) bu münasibətlər hüquqi formaya malikdir, yəni hüquq 
normaları ilə tənzimlənir, 2) informasiya hüquq münasibətlərinin tərəfləri hüquq normaları ilə müəyyən 
edilmiş qarşılıqlı hüquq və vəzifələrin daşıyıcıları kimi çıxış edirlər, 3) informasiya hüquq münasibətləri 
şüurlu-iradəvi mahiyyətə malikdir, yəni bu münasibətlər bir tərəfdən subyektin şüurlu-iradəvi fəaliyyətinin 
məhsulu olan hüquq normaları əsasında əmələ gəlir, digər tərəfdən isə iştirakçılar hüquq normalarında 
nəzərdə tutulmuş hüquq və vəzifələrini öz iradəvi, şüurlu hərəkətləri vasitəsilə həyata keçirirlər. İnformasiya 
hüquq münasibətlərinin yaranması, dəyişməsi və xitam verilməsi subyektin iradəsinə uyğun şəkildə baş 
verir, 4) informasiya hüquq münasibətləri subyekt, obyekt və məzmundan ibarət olan müəyyən tərkibə 
malikdir, 5) informasiya hüquq münasibətlərinə dövlət tərəfindən təminat verilir və lazım gəldikdə onlar 
dövlətin məcburetmə vasitələri ilə qorunur. 

“İnformasiya-hüquq münasibətləri informasiya sahəsində informasiya ilə əlaqədar olaraq yaranır, inkişaf 
edir və xitam olunur, informasiya sahəsində əsas insan hüquq və azadlıqlarının tanınması, təminatı və 
müdafiəsi üzrə dövlət siyasətini əlaqələndirir, informasiya hüquq və azadlıqlarının həyata keçirilməsi zamanı 
(informasiya və informasiya obyektlərinin spesifik və hüquqi əlamətlərini nəzərə almaqla) ictimai-hüquqi və 
mülki-hüquqi metodların tətbiqi xüsusiyyətlərini əks etdirir”. (5, s. 98) 

İnformasiya hüquq münasibətlərinin obyekti qismində geniş mənada informasiya sahəsi, dar mənada isə 
informasiya hüquq münasibətinin təbiətindən irəli gələrək, informasiya, informasiya ehtiyatları, informasiya 
sistemləri və s. obyektlər çıxış edir. İnformasiya sahəsi informasiyanın axtarışı, əldə olunması, saxlanması, 
istehsalı, emalı, ötürülməsi, yayılması, məhvi, utilizasiyası informasiya texnologiyalarının tətbiqi, 
informasiyanın mühafizəsinin təşkili, informasiya təhlükəsizliyi üzrə münasibətləri əhatə edir. 

İnformasiyanın əks olunması informasiya ehtiyatlarını formalaşdırır ki, bu ehtiyatlar da informasiya 
hüquq münasibətlərinin obyektlərinə daxildir. “İnformasiya, informasiyalaşdırma və informasiyanın 
mühafizəsi haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanununun 2-ci maddəsinə görə, informasiya ehtiyatları — 
informasiya sistemlərində (kitabxanalarda, arxivlərdə, fondlarda, məlumat banklarında və s.) olan sənədlər 
və sənəd massivləri, habelə ayrıca mövcud olan sənədlər və onların massivləridir. İnformasiya ehtiyatları 
sırasında internet informasiya ehtiyatları xüsusi çəkiyə malikdir. İnternet informasiya ehtiyatı - internet 
şəbəkəsində yaradılan, informasiyanın yayılması üçün istifadə olunan, müraciət edilməsi üçün domen adına 
və sahibi tərəfindən müəyyənləşdirilmiş digər işarələnməyə malik olan informasiya ehtiyatıdır. İnformasiya 
ehtiyatları informasiya sistemlərində toplandığı üçün bu sistemlər, onların yaradılmasında tətbiq olunan 
informasiya texnologiyaları və onların təminat vasitələri də informasiya hüquq münasibətlərinin obyektləri 
qismində çıxış edir. 

İnformasiya sistemi informasiyanın yaradılması, yığılması, işlənməsi, saxlanması, axtarışı, yayılması 
zamanı, hesablama və rabitə texnikasını tətbiq etməklə istifadə edilən üsul və vasitələr sistemləri ilə sənədlərin 
nizamlanmış məcmusudur. İnformasiya sistemi informativ və interaktiv hissələrdən ibarət olur. İnformativ 
hissə istifadə və müraciət üçün daim açıqdır, qanunvericilikdə nəzərdə tutulmuş məlumatlardan, informativ 
xidmətlərdən və interaktiv xidmətlər barədə məlumatlardan ibarətdir. İnteraktiv hissə isə fərdi məlumatların 
mühafizəsi, habelə elektron sistem vasitəsilə həyata keçirilən əməliyyatların və istifadə olunan elektron 
xidmətlərin dəqiq və ünvanlı həyata keçirilməsini hədəfləyir. İnformasiya sisteminin interaktiv hissəsi 
gücləndirilmiş xüsusi vasitələrlə ümumi giriş və ya ümumi əlyetərliyi məhdudlaşdıran müxtəlif autentifikasiya 
mexanizmləri ilə təchiz olunmalıdır. 

Müasir informasiya sistemləri mürəkkəb texniki və texnolofi xarakter daşıyan struktur komponentlərindən 
təşkil olunmuşdur. İlk komponent olan informasiya sisteminin proqram-texniki vasitələri - müvafiq 
sistemdən istifadə üzrə xidmətlər göstərilməsini, müraciət edən və ya istifadəçilərin tələbləri üzrə 
informasiya mübadiləsinin həyata keçirilməsini, əgər informasiya sistemi elektron-interaktiv sistem üzrə 
fəaliyyət göstərirsə, portalın fəaliyyətinin etibarlılığını və təhlükəsizliyini təmin edir. İnformasiya sisteminin 
digər struktur komponenti informasiya sisteminin ehtiyat mərkəzidir ki, bu da sistemin fəaliyyətinin 
dayanıqlılığını və təhlükəsizliyini təmin etmək məqsədi ilə yaradılır. Ehtiyat mərkəzinə paralel olaraq, 
alternativ ehtiyat mərkəzi də yaradıla bilər və bu halda informasiya sisteminin proqram-texniki vasitələrinin 
nüsxəsi bu mərkəzdə saxlanılır. İnformasiya sisteminin fəaliyyətinin etibarlılığını və təhlükəsizliyini, 
operativ və keyfiyyətli xidmət göstərilməsini, o cümlədən elektron informasiya mübadiləsini təmin etmək 
üçün sistemin digər komponenti olan telekommunikasiya kanallarından istifadə olunur. 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 23 may tarixli 2007-ci il 2198 nömrəli Sərəncamı ilə təsdiq edilmiş 
“Azərbaycan Respublikasının Milli Təhlükəsizlik Konsepsiyası”na görə, Azərbaycan Respublikasının 
informasiya təhlükəsizliyi siyasəti dövlət, ictimai və fərdi informasiya ehtiyatlarının qorunmasına, habelə 
informasiya sahəsində milli maraqların müdafiəsinə yönəlmiş tədbirlər kompleksinin həyata keçirilməsindən 
ibarətdir. 
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İnformasiya təhlükəsizliyi dövlətin xüsusi marağında olan bir istiqamət olduğu üçün “Milli təhlükəsizlik 
haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanununun 6.6-cı maddəsi Azərbaycan Respublikasının informasiya 
sahəsində əsas milli maraqlarını müəyyənləşdirir ki, bura daxildir: məlumatların qanuni yolla əldə edilməsi, 
ötürülməsi, hazırlanması və yayılması kimi vətəndaşların konstitusiya hüquqlarının təmin edilməsi, 
informasiya ehtiyatlarının qorunması və inkişaf etdirilməsi, informasiya məkanının formalaşdırılması və 
onun qorunmasının təmin edilməsi, dünya rabitə və informasiya sisteminə daxil olma. 

İnformasiya sahəsində əsas təhdidlər dedikdə, informasiya texnologiyaları sahəsində geriləmə və dünya 
informasiya məkanına daxil olmağa maneələrin mövcudluğu, informasiya azadlığı əleyhinə yönəlmiş 
qəsdlər, dövlət sirlərinin aşkarlanmasına yönəlmiş qəsdlər, digər ölkələr tərəfindən informasiya təcavüzü, 
beynəlxalq aləmdə Azərbaycan həqiqətlərinin təhrif edilməsi, informasiya sisteminə və ehtiyatlarına qarşı 
qəsdlər başa düşülür. (4) 

Qanunun 20-ci maddəsi Azərbaycan Respublikasının informasiya sahəsində milli təhlükəsizliyinin təmin 
olunması üçün görülməli olan əsas tədbirlərin siyahısını müəyyənləşdirir. Bura daxildir: 1) Azərbaycan 
Respublikasında informasiyanın, həmçinin dövlət informasiya ehtiyatlarının müdafiəsi sahəsində milli 
sistemin yaradılması və möhkəmləndirilməsi, 2) dövlət orqanları və vəzifəli şəxslər tərəfindən qərarların 
qəbul edilməsinin informasiya təminatının həyata keçirilməsi məqsədilə obyektiv və qabaqlayıcı 
məlumatların toplanılması, 3) informasiya infrastrukturunun inkişaf etdirilməsi, 4) dövlət sirlərinin 
qorunmasının hüquqi mexanizmlərinin təkmilləşdirilməsi, 5) kibercinayətlərə qarşı mübarizə, 6) informasiya 
təhlükəsizliyinin və azadlığının təmin olunması. 

Analofi normalar Milli Strategiyalarda da öz əksini tapmışdır. 2003-2012-ci illər üçün Milli Strategiyada 
informasiya təhlükəsizliyinin təminatı dedikdə, informasiya sahəsində milli təhlükəsizliyin təmin olunması, 
elektron cinayətkarlığa qarşı mübarizə aparılması, milli maraqları nəzərə almaqla vətəndaşların və bütün 
təşkilatların təhlükəsiz olaraq informasiya əldə etmək və ondan istifadə etmək hüquqlarının təmin olunması 
üçün şəraitin yaradılması, o cümlədən vətəndaşların informasiya təhlükəsizliyini təmin edən mühitin 
yaradılması başa düşülür. 

2014-2020-ci illər üçün Milli Strategiya isə bu siyahını bir qədər də genişləndirir və dövrün tələblərindən irəli 
gələrək, yeni fəaliyyət istiqamətlərini nəzərdə tutur. Məsələn, elektron təhlükələr barədə ölkə səviyyəsində 
məlumatlandırmanın həyata keçirilməsi: kibertəhlükəsizliyin gücləndirilməsi istiqamətində müvafiq texniki və 
metodiki vasitələrin yaradılması, tövsiyələrin hazırlanması və metodiki dəstəyin göstərilməsi, uşaqların 
qanunazidd və təhlükəli kontentdən qorunması üçün “təhlükəsiz internet” mexanizminin işlənilməsi və tətbiqi, 
dövlət və qeyri-dövlət informasiya infrastrukturu subyektlərinin kibertəhlükəsizlik üzrə fəaliyyətlərinin 
əlaqələndirilməsi, əhalinin, özəl və digər qurumların kibertəhlükəsizlik sahəsində maarifləndirilməsi və 
informasiya təhlükəsizliyi mədəniyyətinin formalaşdırılması, bu sahədə ixtisaslı kadrların hazırlanması və s. 

Azərbaycanın müasir informasiya təminatı və təhlükəsizliyi siyasəti hüquqi, təşkilati-texniki və iqtisadi 
metodlarla təmin olunur. Hüquqi metodlar informasiya sahəsində münasibətləri tənzimləyən normativ 
hüquqi aktların, informasiya təminatı və təhlükəsizliyi ilə bağlı normativ metodiki sənədlərin işlənib 
hazırlanması və qəbulunu nəzərdə tutur. Təşkilati-texniki metodlara informasiya-telekommunikasiya 
sistemlərinin normal fəaliyyətinə təhlükə yaradan texniki qurğuların, proqramların aşkarlanması və s. 
daxildir. İqtisadi metodlar isə informasiya təminatı və təhlükəsizliyinin təmin olunması sahəsində iqtisadi 
tədbirlərin görülməsi və onların maliyyələşdirilməsi ilə əlaqədardır. (2, s. 184) 

Respublikamızda dövlət sirrinin qorunmasına dair hüquqi bazanın yaradılması və digər tədbirlərin icrası 
dövlətin təhlükəsizliyinə xələl gətirə biləcək hərəkətlərin qarşısını almaqla ölkə daxilində informasiya 
təhlükəsizliyini təmin etmiş olur. Burada “İnformasiya təhlükəsizliyi sahəsində fəaliyyətin təkmilləşdirilməsi 
tədbirləri haqqında” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 26 sentyabr 2012-ci il tarixli Fərmanı xüsusi 
qeyd edilməlidir. Fərmana görə, Azərbaycan Respublikasının Xüsusi Dövlət Mühafizə Xidmətinin Xüsusi 
Rabitə və İnformasiya Təhlükəsizliyi Departamentinin bazasında Azərbaycan Respublikası Xüsusi Dövlət 
Mühafizə Xidmətinin Xüsusi Rabitə və İnformasiya Təhlükəsizliyi Dövlət Agentliyi yaradılmışdır. Agentlik 
elektron təhlükələrin qarşısının alınması istiqamətində, o cümlədən istifadəçilərə qarşı istifadə oluna biləcək 
proqramlar, texniki vasitələr barədə təlimatların hazırlanmasını, onlara tövsiyələrin verilməsini, metodiki 
dəstəyin göstərilməsini təmin edir, ümumi internet trafikində qlobal kiberhücumların qarşısını almaq 
məqsədilə milli internet operatoru ilə birlikdə qabaqlayıcı tədbirlərin həyata keçirilməsini həyata keçirir və s. 


Nəticə 
Belə bir nəticəyə gəlmək mümkündür ki, informasiya təhlükəsizliyi nəzəri anlayış olmaqdan daha çox, 
təcrübi istiqamətdə təhlil olunmalı, mübarizə tədbirləri yalnız beynəlxalq deyil, milli səviyyədə də 
aparılmalıdır. Hal-hazırda dövlətlər öz informasiya sistemlərinin məxfiliyini elektron vasitələrlə yetərincə 
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qorumağa nail olurlar və bu da siyasi, hərbi və iqtisadi sahədə törədilən kiberhücumların sayını azaltmışdır. 
Lakin psixolofi hücumların necə təhlükəli olması və daha ağır nəticələrə gətirib çıxarması dünya 
ictimaiyyətinin diqqətindən bir qədər kənarda qalmışdır. Hesab etmək olar ki, belə psixolofi hücumlar 
xalqların mənəviyyatının pozulması nəticəsində sonda bütün sahələrə (hərbi, siyasi, iqtisadi) öz mənfi təsirini 
göstərə bilər. Bu istiqamətdə respublikamızda aparılan işləri təqdirəlayiq hal kimi qiymətləndirmək lazımdır. 
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ƏLƏKBƏR RZAQULİYEVİN ƏSƏRLƏRİNDƏ ƏNƏNƏ VƏ MÜASİRLİK 
Açar sözlər: Linoqravüra, rəssam, iş, Köhnə Bakı, silsilə 


Tradition and modernity in the vvorks of Alakbar Rzaguliyev 
Summary 

Alakbar Rzaguliyev, one of the famous representatives of Azerbaifan fine arts is a master vvho had 
enriched our national-cultural heritage. The artistis numerous graphic vvorks that have high artistic and 
aesthetic value and reflects the features of traditions of old national miniatures are its visual shovving 

It is possible to observe the emphasized qualities in the “Old Baku”, "Azerbaifani fishermen" linocuts 
series. According to his benefiting from national-moral sources creatively, it is possible to see the successful 
result of tradition and modernity in these compositions expressed vvith vvhite-black lines. 
Key vvords: linocut, artist, vvork, Old Baku, series 


GİRİŞ 

Ələkbər Rzaquliyev Azərbaycan rəssamlıq tarixində xüsusi çəkisi olan sənətkarlardan biridir. Əsərlərində 
milli ornamentlərə, milli ünsürlərə üstünlük verən rəssam əsərlərində də bunu ön plana çəkmişdir. O, 
gündəlik həyatdan götürülmüş süfetləri yüksək bədii zövqlə işləmiş, kompozisiyalarında arabaya saman 
yükləyən, kəli nallayan, lavaş bişirən, xalça toxuyan, bıçaq itiləyən, nar satan, kürü toplamaq üçün balıqların 
qarnını yaran balıqçı kimi personaiların səmimi görüntüləri kağıza köçürmüşdür. 

“Köhnə Bakı” silsiləsinə daxil olan linoqravüralarında şəhər mühitini, memarlıq tikililərini, xalqmızın 
məişətini, əsrlər boyu mövcud olan yaşayış tərzini, rəngarıng etnik tərkibini əks etdirmişdir. 


Ələkbər Rzaquliyevin əsərlərində ənənə və müasirlik 

Azərbaycanın məşhur qrafika ustalarından olan Ələkbər Rzaquliyevin yaradıcılığında ənənəyə qayıdışı və 
onların yeni biçimdə bədii ifadəsini görmək mümkündür. Rəssam qədim kökləri olan mədəniyyətimizi 
dərindən araşdıraraq mənimsədiyi üçün öz əsərlərində bunu əks etdirməkdən çəkinmirdi. Sənətkar Moskva 
Rəssamlıq məktəbinin yetirməsi olsa da milli folklorun, miniatür üslubunun ənənələrini yüksək 
qiymətləndirmiş və kompozisiyalarında bu ənənələrə müasir münasibətini açıq şəkildə nümayiş etdirmişdir. 
Bu haqda Ələkbər Rzaquliyevin özü qeyd edirdi: “Mən nəyə əsaslanıram. Klassik Şərq miniatür sənəti, Əzim 
Əzimzadə, müasir qrafika. Əlbəttə, bütün bunları dünyaya baxışınla uyğunlaşdırır, zamanla tutuşdurursan. 
Əks halda yaradıcılıq ölüdür”. Əlbəttə ki, milli suğetlərə müraciət edən rəssamın bu əsərləri yaradarkən 
qədim üslubun ənənələrindən və qanunauyğunluqlarından istifadəsinin məntiqli seçim olduğu aydın görürük. 

“Bilavasitə milli mənəvi qaynaqlardan yaradıcılıqla faydalanmasının nəticəsidir ki, onun ağ-qara 
cizgilərlə ifadə olunmuş bu kompozisiyalarında ənənə və müasirliyin uğurlu nəticəsini görmək mümkündür. 
Müraciət etdiyi motivlərin cəlbedici və təsirli bədii tutumunun əldə olunmasına səy göstərən Ələkbər 
Rzaquliyev bilavasitə miniatür üslubundan gəlmə bədii-estetik məziyyətləri yeni və daha müasir biçimdə 
təsfir etməklə, əsərlərin tarixi-etnoqrafik tutumunu gələcəyə ünvanlanmış bədii sənədə çevirməyə nail 
olmuşdur. Bu linoqravürlərdə müşahidə olunan kompozisiya yığcamlığı, siluet ifadəliliyi və cizgi oynaqlığı 
bədii təzadlar kontekstində şərh olunduğundan hər bir əsər təsirli baxılır. 14, səh.1211 

Ələkbər Rzaquliyev yaşam boyu bir çox maneələrlə qarşılaşsa, bədii axtarışlarına fasilələr verməyə 
məcbur olsa da bu onun nəhayətsiz yaradıcılığına sədd çəkə bilməmişdi. Belə ki, repressiyalar dövründə 
sənətkar pantürkist ideyalarını yayması şübhəsindən 25 ilini həbsdə və sürgündə keçirmişdi. Buna görə də 
rəssam hər fürsətdə yaradıcılıqla məşğul olur, təxəyyülünün dərinliklərində saxladığı kompozisiyaları kağıza 
köçürməyə tələsirdi. Rəssamın oğlu bu haqda danışarkən qeyd edir ki, atam nə vaxt görsəm çəkirdi. 
Atamdan niyə bu qədər işlədiyini soruşanda deyirdi ki, itirdiyim illəri geri qaytarmaq istəyirəm. 

Milli qrafika sənətimizin sütunlarından olan Ələkbər Rzaquliyev doğma yurduna olan həsrətini, sevgisini 
əsərlərində əks etdirirdi. O, sürgündən qayıtdıqdan sonra həmkarı Rasim Babayevin tövsiyyəsi ilə 
İlnoqravüra texnikasını dərindən öyrənərək çoxsaylı əsərlər və silsilələr (“Köhnə Bakr”, “Tələbəlik illəri”, 
“Azərbaycan balıqçılar”, “Azərbaycan pambıqçıları”) yaradır. 
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Vətəninə möhkəm tellərlə bağlı olan qrafika ustasının əsərlərinin sevimli qəhrəmanları milli obrazlar idi. 
O, gündəlik həyatdan götürülmüş süfetləri yüksək bədii zövqlə işləyirdi. Bu kompozisiyalarda arabaya 
saman yükləyən, kəli nallayan, lavaş bişirən, xalça toxuyan, bıçaq itiləyən, nar satan, kürü toplamaq üçün 
balıqların qarnını yaran balıqçı kimi personafların səmimi görüntüləri kağıza köçürülmüşdür. Məsələn, 
rəssamın 200-dən çox orifinal əsərdən ibarət qədim tarixə malik Bakının ruhunun hiss olunduğu “Köhnə 
Bakr” adlı silsiləsi bunun ən gözəl nümunələrini özündə birləşdirmişdir. Rəssam başqa mövzulara da 
müraciət etsə də, ömrünün sonuna qədər dəfələrlə, usanmadan bu silsiləyə əlavə rəsmlər çəkmişdir. Bunun 
əsas səbəbi Bakıda-İçərişəhərdə anadan olan (31 yanvar 1903-cü il) rəssamın uşaqlıqdan şahid olduğu 
simalar və hadisələr olmuşdur. Beləliklə, qrafika sənətimizin əvəzolunmaz sənət incilərinin toplandığı 
“Köhnə Bakı” silsiləsi meydana gəlir. 

“Köhnə Bakr” silsiləsinə daxil olan linoqravüralar XX əsrin əvvəllərinin şəhər mühitini, memarlıq 
tikililərini, xalqmızın məişətini, əsrlər boyu mövcud olan yaşayış tərzini, rəngarıng etnik tərkibini əks 
etdirdiyindən qiymətli sənət nümunələridir. Bu əsərlərdə iki əsrin kəsişməsində olan Bakının regionda 
böyüyən siyasi və stratefi əhəmiyyəti aydın hiss olunur. 

Qeyd etdiyimiz kimi Ələkbər Rzaquliyevin Azərbaycan mədəniyyəti yüksək bədii-estetik zövqlə təbliğ 
olunur. “Azərbaycan madonnası” əsəri (1972) belə nümunələrdəndir. Burada körpəsini əmizdirən 
azərbaycanlı xanımın milli motivlərlə zəngin geyimi, zinət əşyaları və onu əhatələyən mühit incəliklə təsvir 
olunmuşdur. Rəssam kompozisiyada personafın arxa planında divardan asılmış tikmə, rəflər, ornamentli 
güzgü, ön planında isə üzərində meyvələr olan inkrustasiya olunmuş kiçik masa, yerə salınmış xalça, çaydan 
və pürrəngi çay ilə ənənəvi azərbaycanlı evinin təsvirini görüntüyə gətirməyə müvəffəq olmuşdur. Rəssamın 
dəfələrlə müraciət etdiyi “Azərbaycan madonnası”nın obrazı həmin ildə ikinci versiyasını da yaradır. 
Sənətkar digər lövhədən fərqli olaraq burada qədim Bakının memarlıq abidələrindən ibarət panoramanı da 
kompozisiyaya əlavə etmişdir. 

“...Zəngin evin ənənəvi interyerini təsvir edən ornamental mühit insanı xanlıqlar dövrünə, ipək və 
zərxaraya bürünmüş yumşaq xalçaların üstündə əyləşərək qızıl saplarla özlərinə cehizlik tikən və igid oğlan 
haqqında xəyallara dalan xumar baxışlı gözəllərin aləminə aparır. Eyni zamanda körpəni əmizdirən madonna 
tamamilə laqyiddir və bu ornamental mühitin sadəcə bir hissəsi, şərq gözəlinin ümumiləşdirilmiş obrazıdır”. 
13, səh. 1571 

Ələkbər Rzaquliyevin gündəlik hamı tərəfindən görülən və adiləşən hadisələrə, obyektlərə gözəllik 
qaynağı olaraq fərqli rakursdan baxaraq bədii əsərə çevirməsi onun böyük usta olduğunun əyani 
göstəricisidir. Şəhərin “qaynayan” həyatını küll halında tamaşaçıya təqdim edən “Köhnə Bakı” silsiləsinin 
dəyərli edən amillərdən biri də silsiləyə daxil olan kompozisiyaların mövzu rəngarəngliyidir. Dolğunluğu ilə 
seçilən silsilənin maraqlı kompozisiyaları arasında sənətkarın uşaqlıq xatirələrinin olduğu mollaxanaya həsr 
olunduğu lövhələrdir. Bunlara “Mirzə Ələkbər Sabir məktəbdə” (1961) “Mollaxanada” (1961), “Mollaxana” 
(1961, 1962) kimi nümunələr misal göstərmək olar. 

Qədim Bakının-İçərişəhərin özünəməxsus tipaflarının təsvirləri silsiləni zənginləşdirən dəyərli 
nümunələrdir. Ələkbər Rzaquliyev bu personaiların spesifik xüsusiyyətlərini qabartmağa çalışırdı. Öz işlərlə 
məşğul olan insanlar, daxmalar, dar küçələr taşaşaçıda nostalfi hissləri canlandırır, desək, yanılmarıq. Bu 
baxımdan, sənətkarın “Balıq satan” (1960), “Kömür satan” (1960), “Rəqqas” (1962), “Küçə bərbəri” (1962), 
“Ağ neft satan” (1962, 1967), “Xırdavatçı İçərişəhərdə” (1963), “Çoxarvadlı” (1963), “Nehrə çalxalayan” 
(1963), “Yumurta satan” (1963), “Palaz satan” (1960, 1963), “Fənərçi” (1964), “Ləzgi İçərişəhərdə” (1964), 
İsti sufle satan” (1965), “Südçü” (1965), “Çəkmə silən” (1966), “Başmaqçı” (1966), “Yalançı” (1970), 
“Şüşəçi” (1972), “Bıçaq itiləyən” (1972) və s. lövhələrinin adını sadalamaq olar. Bu əsərlərdə Ələkbər 
Rzaquliyev obrazın cəlbediciliyini və yaddaqalanlığını artırmaq üçün onların xarici görünüşünü bədii stilizə 
edərək dəyişir, perspektivanın məziyyətlərindən məharətlə istifadə edir. Əlbəttə ki, persona/ımn arxa planında 
yaradılmış mühit obrazın mahiyyətinin açıqlanmasında əhəmiyyətli rol oynayır (Məsələn, “Qəssab”, 1972). 
Bununla yanaşı, bəzi əsərlərdə rəssam fonu ağ saxlamaqla da təsvir olunan qəhrəmanın təsirediciliyinə nail 
olur. “Dənizdən qayıdarkən” (1960), “Təzə çörək” (1970), “Gəzintidə (1972) və başqa lövhələr buna 
nümunə ola bilər. 

Sənətkar çoxfiqurlu kompozisiyaların da ustalıqla öhdəsindən gəlir (“Ciyər kababı, 1965, “Pambıq 
yığımı”, 1966, “Novruz bayramına hazırlıq”, 1966, “Küçə kababxanası”, 1967, “Çayxanada qəlyan məclisi”, 
1968, “Zorxana”, 1971 və s.). Rəssamın “Quba xalçası” (1972) kompozisiyasında Qubanın “Pirəbədil” 
xalısını toxuyan qadınlar görüntüyə gətirilmişdir. Bu əsərdə də zəngin miniatür üslubunun bədii dilindən 
ustalıqla istifadə olunmuşdur. Xalçanın bütün ornamentlərini incəliklə və ustalıqla təsvir edən rəssam əl 
əməyi, göz nuru olan ənənəvi sənətimizə yüksək dəyər verir. 
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Məlumdur ki, akademik normalarla müəyyən olunan perspektiva qanunları miniatür üslubunda olan 
əsərlərdə tətbiq olunmur. Belə ki, qədim Şərq miniatürlərində məkan-fəza dərinlərinə deyil, müstəvi 
görüntüyə yer verilmişdir. Ələkbər Rzaquliyev də qədim üslubun bu xüsusiyyətindən bəhrələnərək 
lövhələrində bütün yaradıcılığı boyu bundan, o cümlədən mənzərələrində istifadə etmişdir. “Suraxanıda 
Atəşgah” (1960), “Qız qalası” (1966, 1967), “İçərişəhərdə küçə” (1970), “Qalada küçə” (1970, 1972), 
İçərişəhər (1972) kimi linoqravüralarda qədim miniatür üslubunun kompozisiya quruluşunun ənənələrini və 
qanunauyğunluqlarını aydın görmək olur. Hər sanimetri nəfəs alan, həyatla dolu olan kompozisiyalarda 
inqilabdan əvvəki qədim şəhərin bütün sirlərini qəlb hərarəti ilə sənətsevərlərə “danışır”. Bu əsərlər 
sayəsində evləri ziyarət edir, İçərişəhərin dar, dolanbac və həyat qaynayan küçələrinin dolaşır, memarlıq 
abidələrini seyr edirik. Bu linoqravürlərdəki maraqlı cəhətlərdən biri də əvvəlki əsərlərdən tanıdığımız 
tipa/lar küçələri doldurmasıdır. 

Onu da qeyd edək ki, “Köhnə Bakı” silsiləsi haqlı olaraq böyük uğurlar əldə edir. Bu əvəzsiz əsərlər 
Bakıda və Moskvada baş tutan fərdi sərgidə, ABŞ-dan tutmuş Yaponiyaya qədər olan ölkələrdə keçirilən 
qrup sərgilərində sərgilənmiş və böyük rəğbət qazanmışdı. 

Ələkbər Rzaquliyevin linoqravüra texnikasında icra olunmuş portretlərində də obrazın xarakterini 
ustalıqla əks etdirirdi. “Cəfər Cabbarlı” (1960, 1961, 1968), “Səməd Vurğunun portreti” (1962), 
“Avtoportret” (1962), “Kiçik qızın portreti” (1960), “Satirik-şair Sabirin portreti” (1960, 1966), “Daşkəsənli 
Əli kişi” (1966), “Yazıçı-satirik Cəlil Məmmədquluzadənin portreti” “Nəriman Nərimanovun portreti” 
(1968) və başqalrında obrazın xarakteri açlılaraq milli ruhda yaddaqalan oblarzlar yaradılmışdır. Ənənə və 
müasirliyin vəhdətdə təqdim olunması bu portretlərin əsas səciyyəvi xüsusiyyətidir. 

Rəssamın qədim ənənələrə, milli kimliyə dayaqlanaraq yaratdığı “Azərbaycan balıqçıları” silsiləsini 
Astaradakı müşahidələri əsasında ərsəyə gətirmişdir. Bu əsərlərin “Köhnə Bakı” silsiləsindən fərqi rəssam 
özü ilə eyni dövrdə yaşayan insanların obrazlarını və yeni dövrün ritmlərini əks etdirirdi. Rəssam yeni dövrü 
ritmikliyini kompozisiya quruluşunun dinamikliyi, hərəkətliliyi ilə tamaşaçılara ötürməyə çalışırdı. Ələkbər 
Rzaquliyev burada da miniatür üslubunun məziyyətlərindən istifadə edərək kompozisiyanı spiralvari 
(“Balığın duzlanması üçün çənlər”, 1963, “Balıqçı qadınlar çəlləklərlə”, 1963) və diaqonal (“Çəlləklərin 
qeydi”, 1962, “Balıqçı qadınlar çəlləkləri yükləyərkən”, 1964) quraraq məkan sərhəddini pozur. Buna görə 
də, tamaşaçılar lövhələri seyr edərkən sanki hadisələrin tam mərkəzinə düşür. 

“Balıqçı qadınlar çəlləklərlə” (1963) əsərində kompozisiya rapport (ritm şəklində təkrarlanan ornament) 
şəklində qurulmuşdur. Burada sırayda iri çəlləklər daşıyan qadınlar seyrçiyə doğru irəliləyir və bu motiv az 
dəyişikliklərlə böyüyür. Beləliklə, dekorativ ritm meydana gəlir. Həmçinin, “Balığın duzlanması üçün çənlər” 
(1963) əsərində rapportdan istifadə edilmişdir. Rəssamın yuxarı rakursdan göstərdiyi bu kompozisiyaya isə 
dinamiklik hakimdir. 

Geniş yaradıcılıq geniş diapazonuna malik olan Ələkbər Rzaquliyevin dəyərli ənənələrimizin yeni bədii 
texnikalardan və ifadə vasitələrindən istifadə edərək müasir dünyaduyumu ilə yaratdığı əsərlər qiymətli sənət 
inciləridir. Qənaətimizcə, sənətkarın əsərləri ənənə və müasirliyin harmonik şəkildə təzahürünü layiqincə təmsil 
etdiyindən Azərbaycan milli qrafika sənətdində özünəməxsus yerə sahibdir. 


NƏTİCƏ 
Azərbaycanın məşhur qrafika ustalarından olan Ələkbər Rzaquliyevin yaradıcılığında ənənəyə qayıdışı və 
onların yeni biçimdə bədii ifadəsini görmək mümkündür. Milli qrafika sənətimizin sütunlarından olan Ələkbər 
Rzaquliyev doğma yurduna olan həsrətini, sevgisini əsərlərində əks etdirirdi. Ələkbər Rzaquliyevin gündəlik 
hamı tərəfindən görülən və adiləşən hadisələrə, obyektlərə gözəllik qaynağı olaraq fərqli rakursdan baxaraq 
bədii əsərə çevirməsi onun böyük usta olduğunun əyani göstəricisidir. 
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LEGAL ANALYSIS OF VALIDITY OF A SURETYSHIP AGREEMENT 


Summary 

In order the contracts to be binding and engender legal consequences, firstly, they must be concluded in 
compliance vvith formal requirements set forth in the legislation. A suretyship agreement is also a contractual 
obligation. Taking into account its unilateral and gratuitous nature, the suretyship contract can result vvith 
onerous circumstances for the surety. That is vvhy, validity conditions of the suretyship agreement pursue the 
aim to preserve legitimate interests and economic situation of the surety. The provision of them make the 
surety comprehend the seriousness of his engagement. This article illustrates the analysis of the essential 
terms of the suretyship agreement to be valid in comparison vvith foreign legal systems. 
Key vvords: suretyship agreement, a security device, conditions of validity, existence of a main obligation, 
yyritten form, spouse”s consent. 


Imtroduction 

The suretyship is one of the types of personal security devices, according to vvhich the surety undertakes 
to fulfill an obligation of the principal debtor, in case of non-performance. Pursuant to the requirements of 
the legislation, suretyship is considered a contractual obligation. As a result, the establishment and validity of 
this agreement demand the existence of all the conditions necessary for the emergence and validity of any 
contractual obligation. 

In addition to the general validity conditions of the contracts, some special terms must be stipulated in 
order to deem the suretyship contract valid. The purpose of the validity requirements is to prevent the surety 
from undertaking the obligation vvithout thinking properly. There are distinct factors required for the validity 
of the suretyship agreement in various legal systems. 

1.The existence of a valid main obligation. In Azerbaifani legislation, the contract of suretyship is 
envisaged as a vvay of securing performance of the main obligation. The article 460.3 states that the 
invalidity of the primary obligation shall result in the invalidity of the obligation assuring thereof, unless 
othervvise is prescribed by this Code. İT1, art. 460.31 

Under the decision “on interpretation of Articles 470.1, 470.2 and 471 of the Civil Code of the Republic 
of Azerbaiyan”, dated 4 September 2012, the Plenum of the Constitutional Court of Azerbaifan Republic 
notes that in such contract the determination or the possibility of determination of the main obligation has to 
be fixed. Accordingly, in the contract of suretyship must be specified under vvhich main contract the 
suretyship is formed (vvith the indication of the parties, date and number of the contract) and the indication 
on limits of the main obligation (obligation of the debtor in front of the creditor). 121 

The establishment, sustainability and termination of the suretyship agreement depends on the main 
obligation. Because of the accessory nature of the vvarranty contract, in case of invalidity of the primary 
obligation, suretyship is also considered invalid. The scope of the suretyship is limited to the the main 
obligation. 15, p.5) 

Article 492 of Svviss Code of Obligations also states analogical relation of the suretyship to the primary 
obligation. A contract of suretyship presupposes the existence of a valid primary obligation. 16, art.4921 

The surety agreement shall be considered invalid, in case of emanation of the primary obligation from a 
void transaction due to illegality, immorality, informality or incapacity. In Coutts and Co. v. Brovvne-Lecky 
and Others (1946), tvvo sureties had furnished security for the amount of an overdraft granted to the first 
defendant vvho vvas a minor. All the parties vvere avvare that the debtor vvas an infant. In case of non- 
performance, the plaintiffs sued them for recovering money. /.Oliver held that pursuant to section 1 of the 
Ifants Relief Act, the 1oan to the debtor vvas deemed “absolutely void”. So, there vvas no liability of the 
minor. Subsequently, as there vvas no primary obligation enforceable, taking into account the accessory 
nature of suretyship, the sureties vvere not liable either, as the suretyship agreement vvas also invalid. T7, 
p.40) 

On the contrary to this approach, a different attitude is stated in both Turkish and Svviss legislation. 
According to this, a person standing surety for fulfillment of an obligation arising from a transaction that is 
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not binding on the principal debtor, because of mistake or incapacity is held liable for such obligation, if he 
VVaS avvare of the factor violating the contract at the time of conclusion. 16, art.4921 

Suretyship for future and conditional obligations. It is not compulsory to have the main obligation at the 
time of conclusion of suretyship. The legislature of civil lavv systems also envisages the possibility of 
concluding suretyship for the obligations appearing in the future. In the article 470.2 of Azerbaifani Civil 
Code it is stated that the vvarranty agreement can be also entered into for the assurance of an obligation 
appearing in future. 11, art.470.21 

VVith regards to the decision, dated 4 September 2012 of the Plenum of Constitutional Court of the 
Republic of Azerbaifan, the requirements for the vvarranty agreement for the future obligations are as 
follovving: 

a)This agreement can be concluded by the parties, if they consent to all essential terms of the contract in 
the required form, 

b) the provision “security of the obligation appearing in the future” has to be comprehended as becoming 
surety for a future obligation relating to the main debt vvhich vvas concurred before, 

c) the mutual rights and duties of the parties of the vvarranty agreement ensuring the obligation appearing 
in the future are formed not from the moment of conclusion of such contract, but from the moment of 
emergence of the main obligation vvhich is subyect to security by the surety. (21 Pursuant to it, the rights and 
duties of the parties of the suretyship agreement are delayed until the establishment moment of the obligation 
appearing in future. Subsequently, this allovvs us to deduce that the suretyship contract concluded for 
assurance of the future obligation has some similarities vvith the transaction concluded vvith suspensive 
condition. 

According to the decision of 31 May 2018 of the Plenum of Constitutional Court of the Republic of 
Azerbaffan, the credit line agreement defines the general terms of the mutual obligation relationship in the 
future. So, vvarranty agreement may be concluded in order to secure the fulfillment of the obligations 
determined in the credit line transaction. The essential terms of the credit line agreement (amount of 
payment, date, interest rate, currency) must be unequivocal and clearly stated to conclude the suretyship. The 
surety”s consent regarding the interest rate must be given in the concluded credit contracts, in case of non- 
indication of the interest rate in the credit line agreement. Since the circumstances enabling the possibility of 
determination of the amount of the surety”s liability for a future obligation are deemed essential terms, they 
vvill be precisely stipulated in the credit line agreement. 131 

Under the decision, dated 4 September 2012 of the Plenum of Constitutional Court, it is noted that 
besides the current and future main obligations, security of the obligations emerging from the contracts 
signed under the suspensive or canceling condition vvith the suretyship agreement is also possible, and the 
latter one can be concluded vvith a certain condition. The example of suspensive conditions that make 
suretyship enforceable is conclusion of security contracts by the creditor vvith the debtor or the third parties 
(for instance, the mortgage contract). The termination or invalidity of other security contracts signed 
betvveen the creditor and the debtor can be stipulated in the suretyship agreement as canceling condition. 2) 

m other countries” legal system the possibility of standing surety for future and conditional obligations is 
also envisaged. As the nature of the suretyship relationship is a lasting obligation, the contract is considered 
valid, even if the principal debtor temporarily has no obligations to perform. German lavv requires the 
obligation appearing in the future to be determinable, vvhereas in Polish lavv the secured debt should be 
defined by a fixed sum in advance. İ8, 341) 

IL Form of the suretyship contract. Article 471 of the Civil Code stipulates imperative rule concerning 
the form of the contract. It states that the suretyship agreement must be made in vvriting. The violation of the 
vvritten form shall result in the nullity of the agreement. İ1, art.4711 

m the decision of the Plenum of Constitutional Court “on interpretation of Articles 470.1, 470.2 and 471 
of the Civil Code”, the requirement of the vvritten form has been substantiated. Pursuant to it, by means of 
the provision of concluding the vvarranty agreement in vvriting in the legislation, the unconscious undertaking 
of the obligation by the surety is prevented. The stipulation of the concrete amount of the obligation provided 
vvith suretyship in the vvritten agreement is deemed a significant term and aims to protect legitimate interests 
of the surety. İ2) 

According to the decision of 14 yuly 2015 of the Plenum of Constitutional Court “on interpretation of 
some provisions of Article 460.1 of the Civil Code”, a significant clause vvas determined for revievv of 
suretyship cases in court disputes. Under several circumstances “vvarranty letters” vvhich vvere presented by 
the surety unilaterally vvere accepted as suretyship agreement until certain period of time. The Plenum of 
Constitutional Court noted that firstly, the nature of unilateral transactions, suretyship agreement, essential 
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terms and the form of the contract must be clarified in order to decide vvhether the vvarranty letters given by 
third party can take place as other vvay of security of performance of the obligation or not. After analysing 
the special characteristics of the suretyship agreement, Plenum of Constitutional Court defined that regarding 
the requirements of the articles 386, 470, 471 of the Civil Code, suretyship agreement can only be admissible 
as a vvay of security of fulfillment of the principal obligation, if it is made in the vvritten form betvveen 
parties. Actually, pursuing the aim to ensure stability of civil circulation concerning suretyship, it vvas fixed 
that the legal attitude of Constitutional Court vvould refer to the relations only appearing after this decision. 
141 

According to the article 766 of German Civil Code, the declaration of suretyship must be made in vrriting, 
othervvise it shall be deemed invalid. This requirement is met vvhen the surety signs a vvritten document by 
hand. Furthermore, the hand-signed declaration of vvill has to be sent to the addressee in that form. That is 
vvhy, the vvritten form requirement vvill not be implemented duly, for example, vvhen signed declaration is 
delivered only by telefax, on grounds that the creditor only receives a copy of this document, vvhereas the 
original one remains in the surety”s possession. Pursuant to the second sentence of the same article, 
declaration of suretyship made in electronic form is not admissible and considered void. 18, p.337-339) 

There vvas a controversy vvhether or not a blank suretyship document could meet the validity condition 
until nineties, but novv The Federal Supreme Court helds the position that the authorization of other person to 
declare suretyship must also be evidenced by vvriting. VVhen the surety presents signed blank form to the 
principal and the latter fills in the essential terms, then “completion authorization” does not meet the form 
requirement of the article 766, because suretyship agreement doesn”t contain main conditions consented by 
the surety. Consequently, such a tacit povver of attorney is deemed null. Hovvever, the surety is held liable, if 
the creditor can not be avvare that the content of document has been vvritten by other person than the surety. 
This rule is interpreted independently of vvhether or not the suretyship agreement coincides vvith the surety”s 
vvill as a result. 15, p.58) 

German Commercial Code contains an express exception to the vvritten form requirement. A promise by 
the third party to stand surety does not have to be in vvriting, if it is given by a merchant in the ordinary 
course of his business and the legal act is a commercial transaction. The formal defect concerning the form 
Of the contract is cured, in case the surety discharges the primary obligation. (9, p.281 

In Turkish legal system the vvritten form requirement is also deemed a validity condition. According to 
the article 583 of Turkish Code of Obligations N6098, suretyship agreement is invalid, as long as the surety 
doesn”t make a vrritten declaration and indicate the date of the contract and the maximum amount he is liable 
for. The formal conditions of suretyship agreement shall also apply to the subsequent amendments that 
increase the total liability of the surety. 110, art.5831 

By enforcement of this code, a nevv requirement “handvvriting” vvhich vvasn”t indicated in the former 
legislation vvas stated concerning the content of the document. Pursuant to this nevv term, the surety shall 
draft vvith his ovvn handvvriting a) maximum amount of the secured obligation, b) the date of suretyship and 
c) in case of ?oint suretyship, undertaking vvith any expression that enables to recognize him as a f1oint 
surety. By indicating these terms in handvvriting, the determination of surety”s liability by means of signing a 
vvhite document vvhich is filled in by another person has become impossible. 15, p.411) 

In suretyship agreement the maximum sum of the secured debt can be fixed both in numbers and letters. 
The document should contain the sum in currency, nevertheless, no obstacle exists to indicate the amount in 
foreign currency. The amount of obligation surety is lable for consists not only of the main debt, but also 
collateral debts such as, interest and expenses. The fundamental reason to illustrate the date in the contract is 
applicability of the rule in the article 589, stipulating in the absence of the agreement to the contrary, the 
surety is only liable for the debts appearing after conclusion of such contract. The requirement for separate 
expression of foint suretyship in the document derives from its onerous nature vvhich makes the surety and 
the debtor equal in front of the creditor”s demands. I5, p.43-45) 

In the article 493 of Svviss Code of Obligations exactly the same vvritten form is stated for a valid 
contract, hovvever, in comparison vvith the rules mentioned in Turkish legislation, various forms of vvriting 
are envisaged for sureties vyho are natural persons and legal entities respectively. Initially, vvhen the surety is 
a private individual, his declaration should additionally be made in the form of a public deed. The official 
form requirement is only for natural persons and vvhile the total amount is more than 2,000 francs. Secondly, 
if the amount of obligation does not exceed the amount of 2,000 francs, stating in the surety document the 
maximum sum of the secured debt and the existence of 7oint liability, if any, in his ovvn handvrriting is 
ample. Thirdly, surety contracts in favor of the Confederation or a canton for the execution of public lavv 
obligations merely require the simple vvritten form and a provision of the amount of debt in the surety bond. 
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The mitigation of the form rules regarding suretyship for public services can be construed as a legal policy, 
as it results vvith making the process easier. Finally, there is no additional requirement for legal entities, the 
simple vvritten declaration is sufficient for validity. 111, p.128) 

In English legislation, the vvritten form is not a formal requirement. It means that an oral contract of 
surety is not void, but merely affects enforceability, the extent it may be proved. In the section 4 of the 
Statute of Frauds 1677, it is stipulated that no action shall be brought to charge the defendant upon any 
special promise to ansvver for the debt, default, or miscarriage of another person ... unless the agreement or 
some memorandum or note thereof, shall be in vvriting and signed. 112, p.17) 

This provision serves tvvo purposes: First, evidentiary, vve mentioned it above, second, cautionary, vvhich 
enables to emphasize the significance of surety”s act, to dissuade him from giving his commitment 
heedlessly, assuming that there is only a remote opportunity that the principal debtor vvill not perform his 
obligation. 

The United States legal approach to this issue is also the same. Statute does not render oral promise to 
fulfill obligation of another null, hovvever, constitutes to avoid enforcement of the promise by suit. 
Furthermore, surety can”t recover the money back he paid vvillingly or coercively in relation vvith his oral 
promise. In an carly Massachusetts case, Nelson v. Boynton (1841), surety contract concluded vvith “main 
purpose” rule vvasn”t deemed vvithin the Statute. İt stated that in case the leading obiect of the surety is to 
subserve his ovvn purposes, regardless the effect is to perform the obligation of another, his promise is not 
vvithin the statute, since he is obviouslİy trying to promote his ovvn interests and has obtained something more 
or less beneficial to him. 113, p.210) 

Article 3038 of Louisiana Civil Code states that suretyship is made in vvriting and must be express. Not 
every vvritten agreement concerning the debt of a third person is considered suretyship. In order to deem the 
agreement suretyship, it should expressly contain a promise to accommodate another. This statement is 
unanimously construed as an undertaking to stand surety can”t be tacitly meant from a suretyis conduct. 
Colloqufially, if the contract can”t be interpreted as "if he doesnft pay, 1 vvill," then it vvill not be sufficient to 
call the agreement suretyship. For example, in the case of Ba// Marketing Enterprise v. Rainbovv Tomato Co., 
there vvas an open account betvveen Ball Marketing-creditor, and Rainbovv Tomato-debtor. Ball Marketing 
sued Plant Industries, Inc., because of a letter to the former regarding Rainbovv"s debt. Ball alleged that Plant 
had undertaken obligation as a surety for Rainbovv"s debt, since the letter stated: “This vvill verify our 
understanding vvith you that Plant vvill take such steps are important to assure payment to you by Rainbovv”. 
The Court held that this language vvas not ample to make Plant a surety for Rainbovv"s obligation, the vvords 
“taking necessary steps” vvere not tantamount to an express promise. The letter didn”t furnish the obligation 
by Plant to pay, in case of non-performance by Rainbovv. It can be construed merely as a statement that Plant 
consented to encourage Rainbovv to pay, but did not indicate his intention to ensure that the creditor vvill be 
paid. 114, p.571) 

İH. Spouse”s consent. Although this term is not envisaged in our legislation, in several legal systems, this 
special restriction is prescribed concerning the capacity of a married person to furnish security. 

m nevv Turkish Code of Obligations No.6098, the article 584 is dedicated to the novel term “spousal 
approval” vvhich is taken into consideration as a validity condition. According to the decision of 26 
December 2013 of Turkish Constitutional Court, the goal of the restriction vvhich came in force by this 
article is firstly, the protection of the economic existence of family, as a result, the peace of this family. 
Subsequently, it is obvious that the interference of this provision by means of preventing extinction of vvealth 
(possessions) of family by one of the spouses is not against the democratic society system, taking into 
account that it is directed to guarantee the future of marital unity in compliance vvith the 41" article of the 
Constitution. On the other hand, vvith this limitation, the aim of prevention from the conducts vvhich can 
establish venture for the future of the family and avoidance of undesirable misunderstanding is pursued. İt is 
undoubtediy, beneficial for the public order. 115, p.781 

Pursuant to the article 584 of above-mentioned code, a married person may enter into the suretyship contract 
only vvith the vvritten consent of his spouse. The spousal approval shall be granted in advance or at the latest, 
simultaneously vvith conclusion of the contract. 110, art.5841 

The spouse”s consent 1s not required, vvhen the subsequent amendments to the suretyship agreement do not 
increase the secured amount of obligation, transform ordinary suretyship into 1oint suretyship or significantly 
decrease the scope of the surety"s security. 

The simple vvritten form of the consent is ample. As the spouse signs the suretyship document, it meets this 
requirement. The legislation doesn”t make a difference betvveen a husband and a vvife. Both of them should get the 
other”s assent in order to stand a surety. Any failure on receiving the consent of the other spouse vvill result in 
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nullity and in case of obtaining approval after the moment of the conclusion of the contract, it shall not make the 
contract binding. TCO states the presence of tvvo circumstances vvhen there is no need to ask for consent: 1) the 
court decision of split, 2) legal right to live separately. Also there is an exception to the spousal approval in 
relation vvith the performance of business and trade: 

a) suretyship regarding business by the ovvner of enterprise registered at the trade registry, 

b) suretyship regarding a company by the partner or manager of the commercial enterprise, 

c) suretyship regarding professional activity by craftsmen and tradesmen registered at craft and related trades 
vvorkers registry, 

d) suretyship regarding the loans used by cooperatives of agricultural credit, agricultural sales and craftsmen 
and tradesmen credit vvith public institutions. 115, p.92-95) 

m an English case Barclays Bank Plc. v. O”Brien (1994) vvas touched to this issue, it vvas interpreted that a 
high percentage of privately ovvned income is invested in the matrimonial home. Because of the equality of the 
sexes, most of matrimonial homes are in the ?oint names of both spouses. So, regarding the business enterprises of 
one of them, this home has become a principal source of security device. The execution of such security demands 
both spouses” consent. 116, p.3) 


Conclusion 
Summarizing all the above-mentioned conditions and approaches, vve can say that it is significant for the 
suretyship contract to meet these requirements to be legally binding. Various validity conditions are stated in 
different legal systems, nevertheless the violation of one of them is sufficient to deem the surety agreement void. 
Because of the accessory feature of suretyship, a main obligation has to exist to determine the scope of the 
surety”s liability, it must be evidenced by vvriting to make the contract enforceable. These terms serve a purpose to 
prevent a surety from taking risks unvvisely in suretyship relations. 
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THE PRINCIPLE OF CONFIDENTTALITY IN MEDIATION AND “RIGHT TO PRIVACY” 


Summary 

Confidentiality is an innate principle of mediation, by vvhich it is understood that all information 
generated during the process is protected and its disclosure cannot cause negative or damaging effects on the 
parties. This principle is present in mediation mainly to give security to the parties, vvho, knovving that vvhat 
is dealt vvith in the process is protected by confidentiality, approach an arrangement vvith greater freedom and 
security that everything that is discussed. 

Although mediation is advertised as protecting the privacy of the parties, the exploration of the 
underpinnings of confidentiality in the right to privacy is sorely neglected. If most parties prefer keeping 
everything said in mediation private, then mediation offers a rare opportunity to exercise the right to privacy. 
Parties may assert their right to privacy in mediation in relation to both the government, and, vvithin limits, 
other citizens. This article vvill discuss the confidentiality principle of mediation as an application of the right 
to privacy. 

Key vvords: alternative dispute resolution, mediation, confidentiality, right to privacy 


Imtroduction 

In order to establish confidentiality in mediation as an application 115: p. 2341 of the right to privacy, İ1, 
p. 4641 vve must revisit the battle to define and protect some areas of life as private. In vvestern vvorld, Vustice 
Marshallis frequently cited opinion that there exists “a sphere of private autonomy vvhich government is 
bound to respect,” I81 refers to a long struggle in England and other parts of Europe to establish rights that a 
monarch or state could not deny or destroy. The quintessential statement of American democracy, the 
Declaration of Independence, declares that: “VVe hold these truths to be self-evident, that all men are created 
equal, that they are endovved by their Creator vvith certain unalienable Rights, that among these are Life, 
Liberty and the pursuit of Happiness.” 

The European colonists may have embraced ideas considered revolutionary in 1776, but they did not 
invent them. They vvere referencing hundreds of years of European class antagonism codiffed in the Magna 
Carta and Charta de Foresta. English history is rife vvith uprisings in protest against the monarchy s attempts 
to return to its pre-Magna Carta and Charter of The Forest povvers. Those truths that vvere self-evident to the 
early colonists-then applicable only to vyhite male property ovvners- are today often seen as dispensable for 
the sake of security and safety, luxuries vve think vve can no longer afford. İt is a significant occasion indeed, 
vvhen vve are offered the opportunity to exercise such precious rights in mediation. 

The existence of privacy rights in ADR processes, both in relation to the state and in relation to other 
parties (even members of a family), is the basis for “offering confidentiality” in mediation. Protection of a 
“sphere of private autonomy” is extolled as a reason to engage in mediation. Privacy is in place vvhen 
agreeing to mediate. Various aspects of the right to privacy are present in mediation as they are in court, such 
as: protection from invasion by the government through search and seizure, the right not to incriminate 
oneself, the right to be free of invasion into one"s personal affairs by other citizens, and the freedom to make 
decisions about intimate relationships, about children, and/or about our bodies. The rights of privacy that 
vvould be in place in a court room also apply in mediation and should receive the same protection. Unlike a 
courtroom, hovvever, if mediators probe for information that goes beyond the bounds of relevancy, 14: p. 
7231 the parties themselves must determine vvhat to disclose 14, p. 7221. Hovv can parties in mediation 
determine vvhat is and is not relevant? VVhat is required to be disclosed by the parties prior to and during 
mediation? VVhat may parties discuss outside the mediation? 1111 These questions are confronted in 
mediation every day by separating couples, corporations and consumers, employers and employees, 
landlords and tenants, etc., often vvithout benefit of legal counsel or an understanding of the legal parameters 
of the mediation process. 

Having a right to privacy in mediation does not mean that maintaining confidentiality is alvvays in the best 
interests of all the parties, or of society in general 114, p. 22211. VVhile corporations, in the hopes of 
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preventing public disclosure of damaging information, have a long history of preferring private negotiation 
to the public arena of the court, it does not necessarily follovv that consumers or employees benefit from pre- 
dispute clauses that preempt their access to the courts İ7, p. 6001. Alternative Dispute Resolution (ADR) 
processes that claim to provide court reform by “informalizing” yustice 110, p. 6) blur the distinctions 
betvveen vvhat is public and vvhat is private 19: p. 579-5801. Information that the public is entitled to knovv İ1, 
p. 4291 is exchanged behind closed doors. In such informal processes, parties are left to decide vvhat is 
private and vvhat must be disclosed, often vvithout benefit of legal counsel. 

Despite agreement that there are areas into vyhich government may not tread, vast differences exist among 
scholars in defining vvhich areas are public and vvhich are private. Liberals subscribe to the vievv that 
sexuality, marriage, and family, are private vvhile conservatives see the economy as private. In mediation, 
determining vvhat is public and vvhat is private references both the constitutional protections of privacy from 
government intrusion and the tort protection from intrusion by other people. Parties in some states have the 
option to decide vvhether to maintain or vvaive confidentiality in relation to the court. A signed agreement to 
mediate is used by most mediators, prior to mediation, to spell out the responsibilities and requirements of 
parties and mediators. These agreements are contracts vvhich purpose it is to address the intention of all 
parties to negotiate in good faith, and to clarify confidentiality in relation to the court and other people. 
VVhile the right to consult an attorney is generally assumed or specifically mentioned in agreements to 
mediate, parties can also stipulate other advisors vvith vvhom they may discuss vvhat occurs during the 
mediation. Parties should be free to seek advice and counsel, not only from attorneys, but also from financial 
advisors, counselors, or members of their support netvvork, vvhose guidance vvould help them gain necessary 
information and perspective to make better decisions. The tort aspect of privacy requires that parties name 
those from vvhom they vvish to seek information, advice, and support. Once the parties have named their 
consultants in the agreement to mediate, discussing the mediation vvith anyone else becomes a breach of 
contract. 

During divorce mediation, couples are attempting to reestablish separate lives as individuals. VVhat is 
private and vvhat is public (vvhat is “public” becomes vvhat must be shared vvith the other partner) particularly 
in Point custody arrangements, becomes a constitutional tightrope. Parents have a right to knovv vvhere their 
child is and vvith vvhom, to knovv the child"s health and safety are maintained. At the same time, separating 
couples again become individual entities vvith equal rights, including the right to keep personal information 
private. VVhile the couple relationship ends upon divorce (or separation in unmarried couples), the parenting 
relationship usually continues. Children vvalk a constitutional tightrope as they shuttle betvveen tvvo 
environments (“homes”), attempting to figure out vvhat they can and can not say to each parent, potentially 
vvithholding more and more information if the level of conflict betvveen the parents remains high. The state 
also has a prominent role in divorce and custody issues under the doctrine of parens patriae. VVhile some may 
think of the family as a sphere of private life and decision making, the state has long maintained its right to 
regulate behavior of family members and to override parents" decisions through social vvelfare agencies and 
the courts. Use of standards that cannot be quantified, such as the best interests of the child, give government 
agencies enormous povver over families. 

Defining Privacy. VVestern legal systems have vvrestled vvith the right to privacy for over one hundred 
years. In 1890 the Harvard Lavv Revitevv published The Right to Privacy 1121 by Samuel D. VVarren and 
Louis D. Brandeis, a milestone in the development of privacy lavv. VVarren and Brandeis felt compelled to 
vvrite their article in the context of enormous technological changes in photography and printing (6/1. The 
article addressed the tort concept of privacy: vvhat protections do vve have from invasion into our private 
sphere by others? They asserted that the lavv had evolved from recognizing “corporeal property” to 
“incorporeal rights” from vvhich “there opened the vvide realm of intangible property, in the products and 
processes of the mind, as vvorks of literature and art, goodvvill, trade secrets, and trademarks.” The authors 
cited Pudge Cooley"s phrase, “the right “to be let alone”” as the basis for their argument. VVarren and Brandeis 
savv the existing lavv of defamation as inadequate, as it pertained only to material infuries. Their claim vvas 
that the “individual is entitled to decide vvhether that vvhich is his shall be given to the public.” Ultimately, 
they vvent beyond the analogy to property, naming a principle of “inviolate personality.” VVarren and 
Brandeis” 1890 article continues to be a reference point for case lavv, legislation, and legal scholarship in 
attempting to define and clarify the nature of tort privacy 12, p. 9621. 

In the early tvventieth century, Roscoe Pound took an approach similar to the Europeans: a breach of 
privacy vvas an insult to onefs honor, a principle going back to Greek and Roman lavv. In Europe the principle 
applied only to persons of elevated status: the middle and vvorking classes vvere not considered to have any 
honor to defend 15: p. 1165-66). European privacy lavv has evolved to grant all persons the respect and 
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dignity that vvere once held only by the vvealthy and vvell-born. Although in the U.S. the definition of privacy 
as “inviolate personality” adopted by VVarren and Brandeis overshadovved the European definition of insult, 
Pound s perspective is entirely applicable to mediation. Many participants come into mediation because they 
feel their honor has been impugned. Mediation can offer an opportunity for parties to express recognition of 
a vvrong committed and to make amends. Most mediators have vvitnessed the povver of apology in resolving 
disputes. 

American privacy lavv has gone in tvvo directions, one dealing vvith protection from invasion by the state, 
131 the other from invasion by other people. 1131 Some scholars maintain that vvithout the protection of 
privacy, all human relationships are vulnerable, arguing that protection from unvvanted intrusion by others is 
“the very essence of freedom and dignity.” 12: p. 9741 Each of us has the right to choose our confidants and 
closest allies. VVe depend upon the character and promise of those people in vyhom vve confide, to hold vhat 
vve have said in confidence. VVithout such safeguards, vve might be loath to share ourselves vvith anyone. 
Thus, a most basic human right is to be found in controlling information about ourselves, to decide vvith 
vvhom vve share personal information. These principles are in many vvays discordant vvith the confidentiality 
agreements parties are required to make in mediation, not vvith trusted confidants, but vvith their adversaries. 


Conclusion 
To conclude vve have to note that the autonomy to make decisions about vvhat information vve share and 
vvith vvhom, is a critical element of self-determination in mediation. Thus, the right to privacy in mediation is 
exercised by parties if they understand the consequences of their choices and can vveigh the risks 116) against 
the benefits of sharing information, as they endeavor to make informed decisions. 
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